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In the following, ñGDPRò shall automatically include the ñUK-GDPRò and corresponding legal 
provisions of the Swiss Federal Data Protection Act (FDPA) and any laws and regulations enacted 
by Member States and/or other jurisdictions, if required or necessary to comply with these laws. 

This document also includes the California-Specific Description of Consumersô Privacy Rights of 
the Business (CCPA/CPRA), and transparency information regarding PDPL (United Arab 
Emirates), PIPL (Peopleôs Republic of China), DPDPA (India) and other laws identified below. 

The information contained in this Transparancy Document shall also inform all data subjects, 
including business partners, suppliers and customers and their employees, our employees and 
job applicants, from all other jurisdictions that are not named or mentioned specifically. If you 
miss information regarding your jurisdiction, please contact Heiko Jonny Maniero (info@dg-
datenschutz.de). He will provide you with additional country or state specific information 
regarding your specific jurisdiction. 

A. Identity and the contact details of the Controller (Art. 13 I lit. a, 14 I lit. a GDPR/UK-GDPR, FDPA) 
and the Business under CCPA/CPRA, PDPL, PIPL, DPDPA and under other laws identified below 
or applicable to the data subject. 

 

For all customer1, supplier, employee and applicantsô data in possession of the following company and 
related processing activities the Controller/Business is: 

Youki GmbH 

Untere Nabburger Str. 10 

92224 Amberg 

or the company or business you received an email or other communication from, identified with is details 
in such email or other communication. 

 

B. Contact details of the Data Protection Officer (Art. 13 I lit. b, 14 I lit. b GDPR/UK-GDPR) and the 
Business under CCPA/CPRA, PDPL, PIPL, DPDPA and under aother laws identified below or 
applicable to the data subject. 

 

Prof. Dr. h.c. Heiko Jonny Maniero, LL.B., LL.M. mult., M.L.E.* 

Franz-Joseph-Str. 11 

80801 München (Germany) 

Phone: (+49) 0800-6264376  

Email: info@dg-datenschutz.de 

Website: https://dg-datenschutz.de/ 

*Obligatory information, please see our website. 

  

 

1 For reasons of better readability, the simultaneous use of the language forms male, female, diverse and other gender identities (m/f/d/other) are 

not used on our websites, in publications and communication. All language used shall equaly apply to all genders. 
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C. Identity and contact details of all non-EU controllerôs EU representative (Article 27 GDPR) 

Heiko Maniero       E-Mail: info@dg-datenschutz.de 
Franz-Joseph-Str. 11, 80801 München, Bayern, Germany. 

D. Identity and contact details of controllerôs UK representative (Article 27 UK-GDPR) 

Heiko Maniero       E-Mail: info@dg-datenschutz.de 
120 High Road, East Finchley, N2 9ED, London, England, United Kingdom. 

E. Identity and contact details of controllerôs representative in Switzerland (Art. 14 FDPA) 

Heiko Maniero       E-Mail: info@dg-datenschutz.de 
c/o Cancellarius AG, Attn. Heiko Maniero, Pflanzschulstrasse 3, 8400 Winterthur, Switzerland. 

F. Identity and contact details of the data protection advisor Switzerland (Art. 10 FDPA) 

Antoine Parella       E-Mail: office@cancellarius.ch 
c/o Cancellarius AG, Attn. Antoine Parella, Pflanzschulstrasse 3, 8400 Winterthur, Switzerland. 

G. Contact person, who is authorized to respond to inquiries or complaints regarding the 
personal information processing (Art. 6 (1) of the Standard Contract for Outbound Cross-border 
Transfer of Personal Information for China) 

Heiko Maniero       E-Mail: info@dg-datenschutz.de 
Franz-Joseph-Str. 11, 80801 München, Bayern, Germany. 

H. Identity and contact details of the controllerôs contact person for CCPA/CPRA inquiries. 

Heiko Maniero       E-Mail: info@dg-datenschutz.de 
Franz-Joseph-Str. 11, 80801 München, Bayern, Germany. 

 

I. Data Protection Supervisory Authorities 

The following data protection supervisory authorities are responsible for the Controller/Business. 

EU Lead Data Protection Supervisory Authority (Responsible for EU Data Subjects)  

Landesamt für Datenschutzaufsicht, Promenade 18, 91522 Ansbach 

Data Protection Authority of Switzerland (Responsible for Data Subjects from Switzerland) 

Eidgenössischer Datenschutz- und Öffentlichkeitsbeauftragter, Feldeggweg 1, 3003 Bern, Switzerland. 

UK Data Protection Supervisory Authority (Responsible for Data Subjects from the UK)  

Information Commissioner's Office, Wycliffe House, Water Lane, Wilmslow, Cheshire, SK9 5AF, United 
Kingdom. 

California Privacy Protection Agency (CPPA) (Responsible for Data Subjects from California)  

California Privacy Protection Agency (CPPA), 2101 Arena Blvd, Sacramento, CA 95834, USA. 

Data Protection Authority of the United Arab Emirates (Responsible for Data Subjects from UAE) 

UAE Data Office at Telecommunications and Digital Government Regulatory Authority 
(https://tdra.gov.ae/en/). 
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Data Protection Authority of China (Responsible for Data Subjects from China) 

Cyberspace Administration of China (CAC) (http://www.cac.gov.cn/) with its local branches.  
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GERMAN: Information ¿ber die Verarbeitung 

personenbezogener Daten (Artikel 13, 14 DS-GVO) 

Sehr geehrte Damen und Herren, 

die personenbezogenen Daten jedes Einzelnen, der in einer vertraglichen, vorvertraglichen oder 

anderweitigen Beziehung zu unserem Unternehmen steht, verdienen besonderen Schutz. Wir haben das 

Ziel, unser Datenschutzniveau auf einem hohen Standard zu halten. Deswegen setzen wir auf eine 

routinemäßige Weiterentwicklung unserer Datenschutz- und Datensicherheitskonzepte. 

Selbstverständlich halten wir die gesetzlichen Vorschriften zum Datenschutz ein. Nach Art. 13, 14 DS-

GVO treffen Verantwortliche besondere Informationspflichten, wenn sie personenbezogene Daten 

erheben. Durch dieses Dokument erfüllen wir diese Verpflichtungen. 

Die Terminologie gesetzlicher Vorschriften ist kompliziert. Bei der Ausarbeitung dieses Dokuments 

konnte leider nicht auf die Verwendung von juristischen Begriffen verzichtet werden. Daher möchten wir 

darauf hinweisen, dass Sie sich bei allen Fragen zu diesem Dokument, zu den verwendeten 

Fachbegriffen oder Formulierungen gerne an uns wenden dürfen. 

 

I. Erfüllung der Informationspflichten im Falle der Erhebung von 

personenbezogenen Daten bei der betroffenen Person (Art. 13 DS-

GVO) 

 

A. Name und Kontaktdaten des Verantwortlichen (Art. 13 I lit. a DS-GVO) 

Siehe oben 

 

B. Kontaktdaten des Datenschutzbeauftragten (Art. 13 I lit. b DS-GVO) 

Siehe oben 

 

C. Zwecke, für die die personenbezogenen Daten verarbeitet werden sollen, sowie 

die Rechtsgrundlage für die Verarbeitung (Art. 13 I lit. c DS-GVO) 

 

Zweck der Verarbeitung personenbezogener Daten ist die Abwicklung sämtlicher Vorgänge, die den 

Verantwortlichen, Kunden, Interessenten, Geschäftspartner oder sonstige vertragliche oder 
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vorvertragliche Beziehungen zwischen den genannten Gruppen (im weitesten Sinne) oder gesetzliche 

Pflichten des Verantwortlichen betreffen. 

Art. 6 I lit. a DS-GVO dient unserem Unternehmen als Rechtsgrundlage für Verarbeitungsvorgänge, bei 

denen wir eine Einwilligung für einen bestimmten Verarbeitungszweck einholen. Ist die Verarbeitung 

personenbezogener Daten zur Erfüllung eines Vertrags, dessen Vertragspartei die betroffene Person ist, 

erforderlich, wie dies beispielsweise bei Verarbeitungsvorgängen der Fall ist, die für eine Lieferung von 

Waren oder die Erbringung einer sonstigen Leistung oder Gegenleistung notwendig sind, so beruht die 

Verarbeitung auf Art. 6 I lit. b DS-GVO. Gleiches gilt für solche Verarbeitungsvorgänge die zur 

Durchführung vorvertraglicher Maßnahmen erforderlich sind, etwa in Fällen von Anfragen zu unseren 

Produkten oder Leistungen. Unterliegt unser Unternehmen einer rechtlichen Verpflichtung durch welche 

eine Verarbeitung von personenbezogenen Daten erforderlich wird, wie beispielsweise zur Erfüllung 

steuerlicher Pflichten, so basiert die Verarbeitung auf Art. 6 I lit. c DS-GVO. 

In seltenen Fällen könnte die Verarbeitung von personenbezogenen Daten erforderlich werden, um 

lebenswichtige Interessen der betroffenen Person oder einer anderen natürlichen Person zu schützen. 

Dies wäre beispielsweise der Fall, wenn ein Besucher in unserem Betrieb verletzt werden würde und 

daraufhin sein Name, sein Alter, seine Krankenkassendaten oder sonstige lebenswichtige Informationen 

an einen Arzt, ein Krankenhaus oder sonstige Dritte weitergegeben werden müssten. Dann würde die 

Verarbeitung auf Art. 6 I lit. d DS-GVO beruhen. 

Wenn die Verarbeitung für die Wahrnehmung einer Aufgabe erforderlich ist, die im öffentlichen Interesse 

liegt oder in Ausübung öffentlicher Gewalt erfolgt, die dem Verantwortlichen übertragen wurde, ist die 

Rechtsgrundlage Art. 6 I lit. e DS-GVO. 

Letztlich könnten Verarbeitungsvorgänge auf Art. 6 I lit. f DS-GVO beruhen. Auf dieser Rechtsgrundlage 

basieren Verarbeitungsvorgänge, die von keiner der vorgenannten Rechtsgrundlagen erfasst werden, 

wenn die Verarbeitung zur Wahrung eines berechtigten Interesses unseres Unternehmens oder eines 

Dritten erforderlich ist, sofern die Interessen, Grundrechte und Grundfreiheiten des Betroffenen nicht 

überwiegen. Solche Verarbeitungsvorgänge sind uns insbesondere deshalb gestattet, weil sie durch den 

Europäischen Gesetzgeber besonders erwähnt wurden. Er vertrat insoweit die Auffassung, dass ein 

berechtigtes Interesse anzunehmen sein könnte, wenn die betroffene Person ein Kunde des 

Verantwortlichen ist (Erwägungsgrund 47 Satz 2 DS-GVO). 

 

D. Wenn die Verarbeitung auf Artikel 6 I lit. f DS-GVO beruht, die berechtigten 

Interessen, die von dem Verantwortlichen oder einem Dritten verfolgt werden (Art. 13 I 

lit. d DS-GVO) 

Basiert die Verarbeitung personenbezogener Daten auf Artikel 6 I lit. f DS-GVO ist unser berechtigtes 

Interesse die Durchführung unserer Geschäftstätigkeit zugunsten des Wohlergehens all unserer 

Mitarbeiter und unserer Anteilseigner. 
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E. Kategorien von Empfängern der personenbezogenen Daten (Art. 13 I lit. e DS-

GVO) 

 

Öffentliche Stellen 

Externe Stellen 

Weitere externe Stellen  

Interne Verarbeitung 

Konzerninterne Verarbeitung 

Sonstige Stellen 

Eine Liste unserer Auftragsverarbeiter und der Datenempfänger in Drittländern sowie ggf. der 

internationalen Organisationen ist entweder auf unserer Webseite veröffentlicht oder kann kostenfrei bei 

uns angefordert werden. Bitte wenden Sie sich zur Anforderung dieser Liste an unseren 

Datenschutzbeauftragten. 

 

F. Empfänger in einem Drittland und geeignete oder angemessene Garantien und 

die Möglichkeit, wie eine Kopie von ihnen zu erhalten ist, oder wo sie verfügbar sind 

(Art. 13 I lit. f, 46 I, II lit. c DS-GVO) 

Alle Unternehmen und Niederlassungen, die unserem Konzern angehören (nachfolgend 

Konzerngesellschaften genannt) und ihren oder einen Geschäftssitz in einem Drittland haben, können 

zu den Empfängern von personenbezogenen Daten gehören. Eine Liste aller Konzerngesellschaften 

oder Empfänger kann bei uns angefordert werden. 

Gemäß Art. 46 I DS-GVO darf der Verantwortliche oder ein Auftragsverarbeiter nur dann 

personenbezogene Daten an ein Drittland übermitteln, wenn der Verantwortliche oder der 

Auftragsverarbeiter geeignete Garantien vorgesehen hat und sofern den betroffenen Personen 

durchsetzbare Rechte und wirksame Rechtsbehelfe zur Verfügung stehen. Geeignete Garantien können, 

ohne dass es hierzu einer besonderen Genehmigung einer Aufsichtsbehörde bedarf, durch 

Standarddatenschutzklauseln abgebildet werden, Art. 46 II lit. c DS-GVO. 

Mit allen Empfängern aus Drittländern werden vor der ersten Übermittlung personenbezogener Daten 

die EU-Standarddatenschutzklauseln oder andere geeignete Garantien vereinbart. Folglich ist 

sichergestellt, dass für sämtliche Verarbeitungen von personenbezogenen Daten geeignete Garantien, 

durchsetzbare Rechte und wirksame Rechtsbehelfe gewährleistet sind. Jeder Betroffene kann eine Kopie 
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der Standarddatenschutzklauseln von uns erhalten. Zudem sind die Standarddatenschutzklauseln auch 

im Amtsblatt der Europäischen Union verfügbar. 

Artikel 45 Absatz 3 der Datenschutz-Grundverordnung (DSGVO) ermächtigt die Europäische 

Kommission, im Wege eines Durchführungsrechtsakts zu beschließen, dass ein Nicht-EU-Land ein 

angemessenes Schutzniveau gewährleistet. Dies bedeutet ein Schutzniveau für personenbezogene 

Daten, das im Wesentlichen dem Schutzniveau innerhalb der EU entspricht. Die 

Angemessenheitsbeschlüsse haben zur Folge, dass personenbezogene Daten ohne weitere 

Hindernisse aus der EU (sowie aus Norwegen, Liechtenstein und Island) in ein Drittland fließen können. 

Ähnliche Vorschriften gelten für das Vereinigte Königreich, die Schweiz und einige andere Länder.  

In den Fällen, in denen die Europäische Kommission oder die Regierung eines anderen Landes 

entschieden hat, dass ein Drittland ein angemessenes Schutzniveau gewährleistet und ein gültiges 

Rahmenwerk besteht (z.B. EU-U.S. Data Privacy Framework, Swiss-U.S. Data Privacy Framework, UK 

Extension to the EU-U.S. Data Privacy Framework), basieren alle Übermittlungen von uns an die 

Mitglieder solcher Rahmenwerke (z.B. selbst zertifizierte Einrichtungen) ausschließlich auf der 

Mitgliedschaft dieser Einrichtung in dem jeweiligen Rahmenwerk. Wenn wir oder eines unserer 

Konzernunternehmen Mitglied eines solchen Rahmenwerks sind, basieren alle Übermittlungen an uns 

oder unser Konzernunternehmen ausschließlich auf der Mitgliedschaft des jeweiligen Unternehmens in 

diesem Rahmenwerk. 

Jeder Betroffene kann eine Kopie der Rahmenwerke von uns erhalten. Zudem sind die Rahmenwerke 

auch im Amtsblatt der Europäischen Union oder in den publizierten Gesetzesmaterialien oder auf den 

Webseiten von Aufsichtsbehörden oder anderen zuständigen Behörden oder Institutionen verfügbar. 

 

G. Dauer, für die die personenbezogenen Daten gespeichert werden oder, falls dies 

nicht möglich ist, die Kriterien für die Festlegung dieser Dauer (Art. 13 II lit. a DS-GVO) 

Das Kriterium für die Dauer der Speicherung von personenbezogenen Daten ist die jeweilige gesetzliche 

Aufbewahrungsfrist. Nach Ablauf der Frist werden die entsprechenden Daten routinemäßig gelöscht, 

sofern sie nicht mehr zur Vertragserfüllung oder Vertragsanbahnung erforderlich sind. 

Sofern keine gesetzliche Aufbewahrungsfrist besteht, ist das Kriterium die vertragliche oder interne 

Aufbewahrungsfrist. 

 

H. Bestehen der Rechte auf Auskunft, Berichtigung, Löschung, Einschränkung der 

Verarbeitung und des Widerspruchsrechts gegen die Verarbeitung sowie des Rechts 

auf Datenübertragbarkeit (Art. 13 II lit. b DS-GVO) 

Alle Betroffenen haben die folgenden Rechte: 
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Auskunftsrecht 

Jeder Betroffene hat ein Auskunftsrecht über die ihn betreffenden personenbezogenen Daten. Das 

Auskunftsrecht erstreckt sich auf alle von uns verarbeiteten Daten. Das Recht kann problemlos und in 

angemessenen Abständen wahrgenommen werden, damit sich alle Betroffenen der Verarbeitung ihrer 

personenbezogenen Daten stets bewusst sind und deren Rechtmäßigkeit überprüfen können 

(Erwägungsgrund 63 DS-GVO). Dieses Recht ergibt sich aus Art. 15 DS-GVO. Zur Ausübung des 

Auskunftsrechts kann sich der Betroffene an uns wenden. 

Recht auf Berichtigung 

Nach Art. 16 Satz 1 DS-GVO haben alle Betroffenen das Recht, von unserem Unternehmen unverzüglich 

die Berichtigung sie betreffender unrichtiger personenbezogener Daten zu verlangen. Zudem wird durch 

Art. 16 Satz 2 DS-GVO normiert, dass dem Betroffenen unter Berücksichtigung der Verarbeitungszwecke 

das Recht zusteht, die Vervollständigung unvollständiger personenbezogener Daten - auch mittels einer 

ergänzenden Erklärung - zu verlangen. Zur Ausübung des Berichtigungsrechts kann sich jeder 

Betroffene an uns wenden. 

Recht auf Löschung (Recht auf Vergessenwerden) 

Im Übrigen steht Betroffenen ein Recht auf Löschung und Vergessenwerden nach Art. 17 DS-GVO zu. 

Auch dieses Recht kann über eine Kontaktaufnahme zu uns geltend gemacht werden. An dieser Stelle 

erlauben wir uns jedoch den Hinweis, dass dieses Recht nicht gilt, soweit die Verarbeitung zur Erfüllung 

einer rechtlichen Verpflichtung, dem unser Unternehmen unterliegt, erforderlich ist, Art. 17 III lit. b DS-

GVO. Dies bedeutet, dass wir einen Löschantrag erst nach Ablauf der gesetzlichen Aufbewahrungsfrist 

genehmigen können. 

Einschränkung der Verarbeitung 

Gemäß Art. 18 DS-GVO steht jedem Betroffenen ein Recht auf Einschränkung der Verarbeitung zu. Eine 

Einschränkung der Verarbeitung kann verlangt werden, wenn eine der Voraussetzungen aus Art. 18 I lit. 

a-d DS-GVO zutrifft. Das Recht auf Einschränkung der Verarbeitung kann über uns geltend gemacht 

werden. 

Recht auf Widerspruch 

Des Weiteren garantiert Art. 21 DS-GVO das Recht auf Widerspruch. Das Recht auf Wiederspruch kann 

über uns geltend gemacht werden. 

Recht auf Datenübertragbarkeit 

Art. 20 DS-GVO gewährt dem Betroffenen ein Recht auf Datenübertragbarkeit. Nach dieser Vorschrift 

hat die betroffene Person unter den Voraussetzungen des Art. 20 I lit. a und b DS-GVO das Recht, die 

sie betreffenden personenbezogenen Daten, die sie dem Verantwortlichen bereitgestellt hat, in einem 

strukturierten, gängigen und maschinenlesbaren Format zu erhalten, und diese Daten einem anderen 

Verantwortlichen ohne Behinderung durch den Verantwortlichen, zu übermitteln. Der Betroffene kann 

das Recht auf Datenübertragbarkeit über uns ausüben. 

 

https://willing-able.com/
https://willing-able.com/
https://cert-authority.com/
https://dg-datenschutz.de/
https://maniero.de/
http://maniero.at/
https://oikon.law/


   
 

 
Page 11 Powered by LegalTech from Willing & Able and the Germany Certification Body. © All rights reserved by Heiko Maniero. 

 
Version: 2.00  Document Owner: Heiko Maniero. Approved by: Heiko Maniero, Ulrich Baumann. 
Classification: Public  Information Contained: Business Data  Date: 2024-06-13 

I. Bestehen des Rechts, die Einwilligung jederzeit zu widerrufen, ohne dass die 

Rechtmäßigkeit der aufgrund der Einwilligung bis zum Widerruf erfolgten Verarbeitung 

berührt wird, sofern die Verarbeitung auf Art. 6 I lit. a DS-GVO oder Art. 9 II lit. a DS-

GVO beruht (Art. 13 II lit. c DS-GVO)  

Beruht eine Verarbeitung personenbezogener Daten auf Art. 6 I lit. a DS-GVO, was der Fall ist, wenn die 

betroffene Person eine Einwilligung in eine Verarbeitung sie betreffender personenbezogener Daten für 

einen oder mehrere bestimmte Zwecke erteilt hat oder beruht die Verarbeitung auf Art. 9 II lit. a DS-GVO, 

der die ausdrückliche Einwilligung in die Verarbeitung besonderer Kategorien personenbezogener Daten 

regelt, so hat die betroffene Person nach Art. 7 III Satz 1 DS-GVO das Recht, ihre Einwilligung jederzeit 

zu widerrufen. 

Durch den Widerruf der Einwilligung wird die Rechtmäßigkeit der aufgrund der Einwilligung bis zum 

Widerruf erfolgten Verarbeitung nicht berührt, Art. 7 III Satz 2 DS-GVO. Der Widerruf der Einwilligung 

muss so einfach wie die Erteilung der Einwilligung sein, Art. 7 III Satz 4 DS-GVO. Daher kann der 

Widerruf der Einwilligung stets auf demselben Weg erfolgen, wie die Einwilligung erfolgte oder auf jede 

andere Art, die von der betroffenen Person als einfacher betrachtet wird. In der heutigen 

Informationsgesellschaft dürfte der wohl einfachste Weg für den Widerruf einer Einwilligung eine simple 

E-Mail sein. Sofern der Betroffene eine gegenüber uns erteilte Einwilligung widerrufen möchte, so ist eine 

einfache E-Mail an uns hierfür ausreichend. Alternativ kann die betroffene Person einen beliebigen 

anderen Weg wählen, um uns den Widerruf der Einwilligung mitzuteilen. 

 

J. Beschwerderecht bei einer Aufsichtsbehörde (Art. 13 II lit. d, 77 I DS-GVO) 

Als Verantwortlicher sind wir verpflichtet, dem Betroffenen das Bestehen eines Beschwerderechts bei 

einer Aufsichtsbehörde mitzuteilen, Art. 13 II lit. d DS-GVO. Das Beschwerderecht wird in Art. 77 I DS-

GVO geregelt. Nach dieser Vorschrift hat jede betroffene Person unbeschadet eines anderweitigen 

verwaltungsrechtlichen oder gerichtlichen Rechtsbehelfs das Recht auf Beschwerde bei einer 

Aufsichtsbehörde, insbesondere in dem Mitgliedstaat ihres Aufenthaltsorts, ihres Arbeitsplatzes oder des 

Orts des mutmaßlichen Verstoßes, wenn die betroffene Person der Ansicht ist, dass die Verarbeitung 

der sie betreffenden personenbezogenen Daten gegen die Datenschutz-Grundverordnung verstößt. Das 

Beschwerderecht wurde durch den unionalen Gesetzgeber ausschließlich dahingehend beschränkt, 

dass es nur gegenüber einer einzigen Aufsichtsbehörde ausgeübt werden kann (Erwägungsgrund 141 

Satz 1 DS-GVO). Diese Regelung soll Doppelbeschwerden in gleicher Sache durch die gleiche 

betroffene Person vermeiden. Sofern sich eine betroffene Person über uns beschweren möchte, wird 

deshalb darum gebeten, nur eine einzige Aufsichtsbehörde zu kontaktieren. 
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K. Gesetzliche oder vertragliche Vorschriften zur Bereitstellung der 

personenbezogenen Daten; Erforderlichkeit für den Vertragsabschluss; Verpflichtung 

der betroffenen Person, die personenbezogenen Daten bereitzustellen; mögliche 

Folgen der Nichtbereitstellung (Art. 13 II lit. e DS-GVO) 

Wir klären Sie darüber auf, dass die Bereitstellung personenbezogener Daten zum Teil gesetzlich 

vorgeschrieben ist (z.B. Steuervorschriften) oder sich auch aus vertraglichen Regelungen (z.B. Angaben 

zum Vertragspartner) ergeben kann. 

Mitunter kann es zu einem Vertragsschluss erforderlich sein, dass eine betroffene Person uns 

personenbezogene Daten zur Verfügung stellt, die in der Folge durch uns verarbeitet werden müssen. 

Die betroffene Person ist beispielsweise verpflichtet uns personenbezogene Daten bereitzustellen, wenn 

unser Unternehmen mit ihr einen Vertrag abschließt. Eine Nichtbereitstellung der personenbezogenen 

Daten hätte zur Folge, dass der Vertrag mit dem Betroffenen nicht geschlossen werden könnte. 

Vor einer Bereitstellung personenbezogener Daten durch den Betroffenen muss sich der Betroffene an 

uns wenden. Wir klären den Betroffenen einzelfallbezogen darüber auf, ob die Bereitstellung der 

personenbezogenen Daten gesetzlich oder vertraglich vorgeschrieben oder für den Vertragsabschluss 

erforderlich ist, ob eine Verpflichtung besteht, die personenbezogenen Daten bereitzustellen, und welche 

Folgen die Nichtbereitstellung der personenbezogenen Daten hätte. 

 

L. Bestehen einer automatisierten Entscheidungsfindung einschließlich Profiling 

gem. Art. 22 I, IV DS-GVO und - zumindest in diesen Fällen - aussagekräftige 

Informationen über die involvierte Logik sowie die Tragweite und die angestrebten 

Auswirkungen einer derartigen Verarbeitung für die betroffene Person (Art. 13 II lit. f 

DS-GVO) 

Als verantwortungsbewusstes Unternehmen verzichten wir normalerweise auf eine automatische 

Entscheidungsfindung oder ein Profiling. Falls wir in Ausnahmefällen eine automatische 

Entscheidungsfindung oder ein Profiling durchführen, informieren wir die betroffene Person entweder 

gesondert oder über einen Unterpunkt in unserer Datenschutzerklärung (auf unserer Webseite). In 

diesem Fall gilt folgendes: 

Zu einer automatisierten Entscheidungsfindung ï einschließlich Profiling - kann es kommen, wenn dies 

(1) für den Abschluss oder die Erfüllung eines Vertrags zwischen der betroffenen Person und uns 

erforderlich ist, oder (2) dies aufgrund von Rechtsvorschriften der Union oder der Mitgliedstaaten, denen 

wir unterliegen, zulässig ist und diese Rechtsvorschriften angemessene Maßnahmen zur Wahrung der 

Rechte und Freiheiten sowie der berechtigten Interessen der betroffenen Person enthalten, oder (3) dies 

mit ausdrücklicher Einwilligung der betroffenen Person erfolgt. 
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In den in Artikel 22 Absatz 2 Buchstaben a und c DS-GVO genannten Fällen treffen wir angemessene 

Maßnahmen, um die Rechte und Freiheiten sowie die berechtigten Interessen der betroffenen Person zu 

wahren. Im diesen Fällen haben Sie das Recht auf Erwirkung des Eingreifens einer Person seitens des 

Verantwortlichen, auf Darlegung des eigenen Standpunkts und auf Anfechtung der Entscheidung. 

Aussagekräftige Informationen über die involvierte Logik sowie die Tragweite und die angestrebten 

Auswirkungen einer derartigen Verarbeitung für die betroffene Person werden in unserer 

Datenschutzerklärung aufgeführt. 

 

II. Erfüllung der Informationspflichten für die Fälle, bei denen die 

personenbezogenen Daten nicht bei der betroffenen Person erhoben 

wurden (Art. 14 DS-GVO) 

 

A. Name und Kontaktdaten des Verantwortlichen (Art. 14 I lit. a DS-GVO) 

Siehe oben 

 

B. Kontaktdaten des Datenschutzbeauftragten (Art. 14 I lit. b DS-GVO) 

Siehe oben 

 

C. Zwecke, für die die personenbezogenen Daten verarbeitet werden sollen, sowie 

die Rechtsgrundlage für die Verarbeitung (Art. 14 I lit. c DS-GVO) 

Zweck der Verarbeitung personenbezogener Daten ist die Abwicklung sämtlicher Vorgänge, die das 

Unternehmen, Kunden, Interessenten, Geschäftspartner oder sonstige vertragliche oder vorvertragliche 

Beziehungen zwischen den genannten Beteiligtengruppen (im weitesten Sinne) oder gesetzliche 

Pflichten des Verantwortlichen betreffen. 

Ist die Verarbeitung personenbezogener Daten zur Erfüllung eines Vertrags, dessen Vertragspartei die 

betroffene Person ist, erforderlich, wie dies beispielsweise bei Verarbeitungsvorgängen der Fall ist, die 

für eine Lieferung von Waren oder die Erbringung einer sonstigen Leistung oder Gegenleistung 

notwendig sind, so beruht die Verarbeitung auf Art. 6 I lit. b DS-GVO. Gleiches gilt für solche 

Verarbeitungsvorgänge die zur Durchführung vorvertraglicher Maßnahmen erforderlich sind, etwa in 

Fällen von Anfragen zu unseren Produkten oder Leistungen. Unterliegt unser Unternehmen einer 

rechtlichen Verpflichtung durch welche eine Verarbeitung von personenbezogenen Daten erforderlich 

wird, wie beispielsweise zur Erfüllung steuerlicher Pflichten, so basiert die Verarbeitung auf Art. 6 I lit. c 

DS-GVO. 

https://willing-able.com/
https://willing-able.com/
https://cert-authority.com/
https://dg-datenschutz.de/
https://maniero.de/
http://maniero.at/
https://oikon.law/


   
 

 
Page 14 Powered by LegalTech from Willing & Able and the Germany Certification Body. © All rights reserved by Heiko Maniero. 

 
Version: 2.00  Document Owner: Heiko Maniero. Approved by: Heiko Maniero, Ulrich Baumann. 
Classification: Public  Information Contained: Business Data  Date: 2024-06-13 

In seltenen Fällen könnte die Verarbeitung von personenbezogenen Daten erforderlich werden, um 

lebenswichtige Interessen der betroffenen Person oder einer anderen natürlichen Person zu schützen. 

Dies wäre beispielsweise der Fall, wenn ein Besucher in unserem Betrieb verletzt werden würde und 

daraufhin sein Name, sein Alter, seine Krankenkassendaten oder sonstige lebenswichtige Informationen 

an einen Arzt, ein Krankenhaus oder sonstige Dritte weitergegeben werden müssten. Dann würde die 

Verarbeitung auf Art. 6 I lit. d DS-GVO basieren. 

Wenn die Verarbeitung für die Wahrnehmung einer Aufgabe erforderlich ist, die im öffentlichen Interesse 

liegt oder in Ausübung öffentlicher Gewalt erfolgt, die dem Verantwortlichen übertragen wurde, ist die 

Rechtsgrundlage Art. 6 I lit. e DS-GVO. 

Letztlich könnten Verarbeitungsvorgänge auf Art. 6 I lit. f DS-GVO beruhen. Auf dieser Rechtsgrundlage 

basieren Verarbeitungsvorgänge, die von keiner der vorgenannten Rechtsgrundlagen erfasst werden, 

wenn die Verarbeitung zur Wahrung eines berechtigten Interesses unseres Unternehmens oder eines 

Dritten erforderlich ist, sofern die Interessen, Grundrechte und Grundfreiheiten des Betroffenen nicht 

überwiegen. Solche Verarbeitungsvorgänge sind uns insbesondere deshalb gestattet, weil sie durch den 

Europäischen Gesetzgeber besonders erwähnt wurden. Er vertrat insoweit die Auffassung, dass ein 

berechtigtes Interesse anzunehmen sein könnte, wenn die betroffene Person ein Kunde des 

Verantwortlichen ist (Erwägungsgrund 47 Satz 2 DS-GVO). 

 

D. Kategorien personenbezogener Daten, die verarbeitet werden (Art. 14 I lit. d DS-

GVO) 

 

Kundendaten 

Interessentendaten  

Beschäftigtendaten  

Lieferantendaten 

 

E. Kategorien von Empfängern der personenbezogenen Daten (Art. 14 I lit. e DS-

GVO) 

 

Öffentliche Stellen 

Externe Stellen 

Weitere externe Stellen  
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Interne Verarbeitung 

Konzerninterne Verarbeitung 

Sonstige Stellen 

Eine Liste unserer Auftragsverarbeiter und der Datenempfänger in Drittländern sowie ggf. der 

internationalen Organisationen ist entweder auf unserer Webseite veröffentlicht oder kann kostenfrei bei 

uns angefordert werden. Bitte wenden Sie sich zur Anforderung dieser Liste an unseren 

Datenschutzbeauftragten. 

 

F. Empfänger in einem Drittland und geeignete oder angemessene Garantien und 

die Möglichkeit, eine Kopie von ihnen zu erhalten, oder wo sie verfügbar sind (Art. 14 I 

lit. f, 46 I, II lit. c DS-GVO) 

Alle Unternehmen und Niederlassungen, die unserem Konzern angehören (nachfolgend 

"Konzerngesellschaften" genannt) und ihren oder einen Geschäftssitz in einem Drittland haben, können 

zu den Empfängern von personenbezogenen Daten gehören. Eine Liste aller Konzerngesellschaften 

oder Empfänger kann bei uns angefordert werden. 

Gemäß Art. 46 I DS-GVO darf der Verantwortliche oder ein Auftragsverarbeiter nur dann 

personenbezogene Daten an ein Drittland übermitteln, wenn der Verantwortliche oder der 

Auftragsverarbeiter geeignete Garantien vorgesehen hat und sofern den betroffenen Personen 

durchsetzbare Rechte und wirksame Rechtsbehelfe zur Verfügung stehen. Geeignete Garantien können, 

ohne dass es hierzu einer besonderen Genehmigung einer Aufsichtsbehörde bedarf, durch 

Standarddatenschutzklauseln abgebildet werden, Art. 46 II lit. c DS-GVO. 

Mit allen Empfängern aus Drittländern werden vor der ersten Übermittlung personenbezogener Daten 

die EU-Standarddatenschutzklauseln oder andere geeignete Garantien vereinbart. Folglich ist 

sichergestellt, dass für sämtliche Verarbeitungen von personenbezogenen Daten geeignete Garantien, 

durchsetzbare Rechte und wirksame Rechtsbehelfe gewährleistet sind. Jeder Betroffene kann eine Kopie 

der Standarddatenschutzklauseln von uns erhalten. Zudem sind die Standarddatenschutzklauseln auch 

im Amtsblatt der Europäischen Union verfügbar. 

Artikel 45 Absatz 3 der Datenschutz-Grundverordnung (DSGVO) ermächtigt die Europäische 

Kommission, im Wege eines Durchführungsrechtsakts zu beschließen, dass ein Nicht-EU-Land ein 

angemessenes Schutzniveau gewährleistet. Dies bedeutet ein Schutzniveau für personenbezogene 

Daten, das im Wesentlichen dem Schutzniveau innerhalb der EU entspricht. Die 

Angemessenheitsbeschlüsse haben zur Folge, dass personenbezogene Daten ohne weitere 

Hindernisse aus der EU (sowie aus Norwegen, Liechtenstein und Island) in ein Drittland fließen können. 

Ähnliche Vorschriften gelten für das Vereinigte Königreich, die Schweiz und einige andere Länder.  

https://willing-able.com/
https://willing-able.com/
https://cert-authority.com/
https://dg-datenschutz.de/
https://maniero.de/
http://maniero.at/
https://oikon.law/


   
 

 
Page 16 Powered by LegalTech from Willing & Able and the Germany Certification Body. © All rights reserved by Heiko Maniero. 

 
Version: 2.00  Document Owner: Heiko Maniero. Approved by: Heiko Maniero, Ulrich Baumann. 
Classification: Public  Information Contained: Business Data  Date: 2024-06-13 

In den Fällen, in denen die Europäische Kommission oder die Regierung eines anderen Landes 

entschieden hat, dass ein Drittland ein angemessenes Schutzniveau gewährleistet und ein gültiges 

Rahmenwerk besteht (z. B. EU-U.S. Data Privacy Framework, Swiss-U.S. Data Privacy Framework, UK 

Extension to the EU-U.S. Data Privacy Framework), basieren alle Übermittlungen von uns an die 

Mitglieder solcher Rahmenwerke (z. B. selbst zertifizierte Einrichtungen) ausschließlich auf der 

Mitgliedschaft dieser Einrichtung in dem jeweiligen Rahmenwerk. Wenn wir oder eines unserer 

Konzernunternehmen Mitglied eines solchen Rahmenwerks sind, basieren alle Übermittlungen an uns 

oder unser Konzernunternehmen ausschließlich auf der Mitgliedschaft des jeweiligen Unternehmens in 

diesem Rahmenwerk. 

Jeder Betroffene kann eine Kopie der Rahmenwerke von uns erhalten. Zudem sind die Rahmenwerke 

auch im Amtsblatt der Europäischen Union oder in den publizierten Gesetzesmaterialien oder auf den 

Webseiten von Aufsichtsbehörden oder anderen zuständigen Behörden oder Institutionen verfügbar. 

 

G. Dauer, für die die personenbezogenen Daten gespeichert werden oder, falls dies 

nicht möglich ist, die Kriterien für die Festlegung dieser Dauer (Art. 14 II lit. a DS-GVO) 

Das Kriterium für die Dauer der Speicherung von personenbezogenen Daten ist die jeweilige gesetzliche 

Aufbewahrungsfrist. Nach Ablauf der Frist werden die entsprechenden Daten routinemäßig gelöscht, 

sofern sie nicht mehr zur Vertragserfüllung oder Vertragsanbahnung erforderlich sind. 

Sofern keine gesetzliche Aufbewahrungsfrist besteht, ist das Kriterium die vertragliche oder interne 

Aufbewahrungsfrist. 

 

H. Mitteilung der berechtigten Interessen, die vom Verantwortlichen oder einem 

Dritten verfolgt werden, wenn die Verarbeitung auf Art. 6 I lit. f DS-GVO beruht (Art. 14 

II lit. b DS-GVO) 

Gemäß Art. 6 I lit. f DS-GVO ist eine Verarbeitung nur rechtmäßig, wenn sie zur Wahrung der 

berechtigten Interessen des Verantwortlichen oder eines Dritten erforderlich ist, sofern nicht die 

Interessen oder Grundrechte und Grundfreiheiten der betroffenen Person, die den Schutz 

personenbezogener Daten erfordern, überwiegen. Nach Erwägungsgrund 47 Satz 2 DS-GVO kann ein 

berechtigtes Interesse vorliegen, wenn eine maßgebliche und angemessene Beziehung zwischen der 

betroffenen Person und dem Verantwortlichen besteht, z. B. wenn die betroffene Person ein Kunde des 

Verantwortlichen ist. In allen Fällen in denen unser Unternehmen die Verarbeitung von 

personenbezogenen Daten auf Art. 6 I lit. f DS-GVO stützt, liegt unser berechtigtes Interesse in der 

Durchführung unserer Geschäftstätigkeit zugunsten des Wohlergehens all unserer Mitarbeiter und 

unserer Anteilseigner. 
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I. Bestehen des Rechts auf Auskunft, Berichtigung, Löschung, Einschränkung der 

Verarbeitung und des Widerspruchsrechts gegen die Verarbeitung sowie des Rechts 

auf Datenübertragbarkeit (Art. 14 II lit. c DS-GVO) 

Alle Betroffenen haben die folgenden Rechte: 

Auskunftsrecht 

Jeder Betroffene hat ein Auskunftsrecht über die ihn betreffenden personenbezogenen Daten. Das 

Auskunftsrecht erstreckt sich auf alle von uns verarbeiteten Daten. Das Recht kann problemlos und in 

angemessenen Abständen wahrgenommen werden, damit sich alle Betroffenen der Verarbeitung ihrer 

personenbezogenen Daten stets bewusst sind und deren Rechtmäßigkeit überprüfen können 

(Erwägungsgrund 63 DS-GVO). Dieses Recht ergibt sich aus Art. 15 DS-GVO. Zur Ausübung des 

Auskunftsrechts kann sich der Betroffene an uns wenden. 

Recht auf Berichtigung 

Nach Art. 16 Satz 1 DS-GVO haben alle Betroffenen das Recht, von unserem Unternehmen unverzüglich 

die Berichtigung sie betreffender unrichtiger personenbezogener Daten zu verlangen. Zudem wird durch 

Art. 16 Satz 2 DS-GVO normiert, dass dem Betroffenen unter Berücksichtigung der Verarbeitungszwecke 

das Recht zusteht, die Vervollständigung unvollständiger personenbezogener Daten - auch mittels einer 

ergänzenden Erklärung - zu verlangen. Zur Ausübung des Berichtigungsrechts kann sich jeder 

Betroffene an uns wenden. 

Recht auf Löschung (Recht auf Vergessenwerden) 

Im Übrigen steht Betroffenen ein Recht auf Löschung und Vergessenwerden nach Art. 17 DS-GVO zu. 

Auch dieses Recht kann über eine Kontaktaufnahme zu uns geltend gemacht werden. An dieser Stelle 

erlauben wir uns jedoch den Hinweis, dass dieses Recht nicht gilt, soweit die Verarbeitung zur Erfüllung 

einer rechtlichen Verpflichtung, dem unser Unternehmen unterliegt, erforderlich ist, Art. 17 III lit. b DS-

GVO. Dies bedeutet, dass wir einen Löschantrag erst nach Ablauf der gesetzlichen Aufbewahrungsfrist 

genehmigen können. 

Einschränkung der Verarbeitung 

Gemäß Art. 18 DS-GVO steht jedem Betroffenen ein Recht auf Einschränkung der Verarbeitung zu. Eine 

Einschränkung der Verarbeitung kann verlangt werden, wenn eine der Voraussetzungen aus Art. 18 I lit. 

a-d DS-GVO zutrifft. Das Recht auf Einschränkung der Verarbeitung kann über uns geltend gemacht 

werden. 

Recht auf Widerspruch 

Des Weiteren garantiert Art. 21 DS-GVO das Recht auf Widerspruch. Das Recht auf Wiederspruch kann 

über uns geltend gemacht werden. 

Recht auf Datenübertragbarkeit 

Art. 20 DS-GVO gewährt dem Betroffenen ein Recht auf Datenübertragbarkeit. Nach dieser Vorschrift 

hat die betroffene Person unter den Voraussetzungen des Art. 20 I lit. a und b DS-GVO das Recht, die 
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sie betreffenden personenbezogenen Daten, die sie dem Verantwortlichen bereitgestellt hat, in einem 

strukturierten, gängigen und maschinenlesbaren Format zu erhalten, und diese Daten einem anderen 

Verantwortlichen ohne Behinderung durch den Verantwortlichen, zu übermitteln. Der Betroffene kann 

das Recht auf Datenübertragbarkeit über uns ausüben. 

 

J. Bestehen des Rechts, die Einwilligung jederzeit zu widerrufen, ohne dass die 

Rechtmäßigkeit der aufgrund der Einwilligung bis zum Widerruf erfolgten Verarbeitung 

berührt wird, sofern die Verarbeitung auf Art. 6 I lit. a oder Art. 9 II lit. a DS-GVO beruht 

(Art. 14 II lit. d DS-GVO) 

Beruht eine Verarbeitung personenbezogener Daten auf Art. 6 I lit. a DS-GVO, was der Fall ist, wenn die 

betroffene Person eine Einwilligung in eine Verarbeitung sie betreffender personenbezogener Daten für 

einen oder mehrere bestimmte Zwecke erteilt hat oder beruht die Verarbeitung auf Art. 9 II lit. a DS-GVO, 

der die ausdrückliche Einwilligung in die Verarbeitung besonderer Kategorien personenbezogener Daten 

regelt, so hat die betroffene Person nach Art. 7 III Satz 1 DS-GVO das Recht, ihre Einwilligung jederzeit 

zu widerrufen. 

Durch den Widerruf der Einwilligung wird die Rechtmäßigkeit der aufgrund der Einwilligung bis zum 

Widerruf erfolgten Verarbeitung nicht berührt, Art. 7 III Satz 2 DS-GVO. Der Widerruf der Einwilligung 

muss so einfach wie die Erteilung der Einwilligung sein, Art. 7 III Satz 4 DS-GVO. Daher kann der 

Widerruf der Einwilligung stets auf demselben Weg erfolgen, wie die Einwilligung erfolgte oder auf jeder 

anderen Art, die von der betroffenen Person als einfacher betrachtet wird. In der heutigen 

Informationsgesellschaft dürfte der wohl einfachste Weg für den Widerruf einer Einwilligung eine simple 

E-Mail sein. Sofern der Betroffene eine gegenüber uns erteilte Einwilligung widerrufen möchte, so ist eine 

einfache E-Mail an uns hierfür ausreichend. Alternativ kann die betroffene Person einen beliebigen 

anderen Weg wählen, um uns den Widerruf der Einwilligung mitzuteilen. 

 

K. Beschwerderecht bei einer Aufsichtsbehörde (Art. 14 II lit. e, 77 I DS-GVO) 

Als Verantwortlicher sind wir verpflichtet, dem Betroffenen das Bestehen eines Beschwerderechts bei 

einer Aufsichtsbehörde mitzuteilen, Art. 14 II lit. e DS-GVO. Das Beschwerderecht wird in Art. 77 I DS-

GVO geregelt. Nach dieser Vorschrift hat jede betroffene Person unbeschadet eines anderweitigen 

verwaltungsrechtlichen oder gerichtlichen Rechtsbehelfs das Recht auf Beschwerde bei einer 

Aufsichtsbehörde, insbesondere in dem Mitgliedstaat ihres Aufenthaltsorts, ihres Arbeitsplatzes oder des 

Orts des mutmaßlichen Verstoßes, wenn die betroffene Person der Ansicht ist, dass die Verarbeitung 

der sie betreffenden personenbezogenen Daten gegen die Datenschutz-Grundverordnung verstößt. Das 

Beschwerderecht wurde durch den unionalen Gesetzgeber ausschließlich dahingehend beschränkt, 

dass es nur gegenüber einer einzigen Aufsichtsbehörde ausgeübt werden kann (Erwägungsgrund 141 

Satz 1 DS-GVO). Diese Regelung soll Doppelbeschwerden in gleicher Sache durch die gleiche 
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betroffene Person vermeiden. Sofern sich eine betroffene Person über uns beschweren möchte, wird 

deshalb darum gebeten, nur eine einzige Aufsichtsbehörde zu kontaktieren. 

 

L. Quelle aus der die personenbezogenen Daten stammen und gegebenenfalls, ob 

sie aus öffentlich zugänglichen Quellen stammen (Art. 14 II lit. f DS-GVO) 

Grundsätzlich werden personenbezogene Daten direkt beim Betroffenen oder im Zusammenwirken mit 

einer Behörde erhoben (z.B. Auslesen von Daten eines behördlichen Registers). Andere Daten über 

Betroffene stammen aus Übermittlungen von Konzerngesellschaften. Im Rahmen dieser allgemein zu 

haltenden Information ist eine Mitteilung der exakten Quellen aus denen die personenbezogenen Daten 

stammen entweder unmöglich oder verursacht unverhältnismäßigen Aufwand im Sinne von Art. 14 V lit. 

b DS-GVO. Wir erheben grundsätzlich keine personenbezogenen Daten aus öffentlich zugänglichen 

Quellen. 

Jeder Betroffene kann sich jederzeit an uns wenden, um genauere Informationen über exakte Quellen 

der sie betreffenden personenbezogenen Daten zu erhalten. Kann der betroffenen Person nicht exakt 

mitgeteilt werden, woher die personenbezogenen Daten stammen, weil verschiedene Quellen benutzt 

wurden, so wird die individuelle Unterrichtung allgemein gehalten (Erwägungsgrund 61 Satz 4 DS-GVO). 

 

M. Bestehen einer automatisierten Entscheidungsfindung einschließlich Profiling 

gem. Art. 22 I, IV DS-GVO und - zumindest in diesen Fällen - aussagekräftige 

Informationen über die involvierte Logik sowie die Tragweite und die angestrebten 

Auswirkungen einer derartigen Verarbeitung für die betroffene Person (Art. 14 II lit. g 

DS-GVO) 

Als verantwortungsbewusstes Unternehmen verzichten wir normalerweise auf eine automatische 

Entscheidungsfindung oder ein Profiling. Falls wir in Ausnahmefällen eine automatische 

Entscheidungsfindung oder ein Profiling durchführen, informieren wir die betroffene Person entweder 

gesondert oder über einen Unterpunkt in unserer Datenschutzerklärung (auf unserer Webseite). In 

diesem Fall gilt folgendes: 

Zu einer automatisierten Entscheidungsfindung ï einschließlich Profiling - kann es kommen, wenn dies 

(1) für den Abschluss oder die Erfüllung eines Vertrags zwischen der betroffenen Person und uns 

erforderlich ist, oder (2) dies aufgrund von Rechtsvorschriften der Union oder der Mitgliedstaaten, denen 

wir unterliegen, zulässig ist und diese Rechtsvorschriften angemessene Maßnahmen zur Wahrung der 

Rechte und Freiheiten sowie der berechtigten Interessen der betroffenen Person enthalten, oder (3) dies 

mit ausdrücklicher Einwilligung der betroffenen Person erfolgt. 

In den in Artikel 22 Absatz 2 Buchstaben a und c DS-GVO genannten Fällen treffen wir angemessene 

Maßnahmen, um die Rechte und Freiheiten sowie die berechtigten Interessen der betroffenen Person zu 
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wahren. Im diesen Fällen haben Sie das Recht auf Erwirkung des Eingreifens einer Person seitens des 

Verantwortlichen, auf Darlegung des eigenen Standpunkts und auf Anfechtung der Entscheidung. 

Aussagekräftige Informationen über die involvierte Logik sowie die Tragweite und die angestrebten 

Auswirkungen einer derartigen Verarbeitung für die betroffene Person werden in unserer 

Datenschutzerklärung aufgeführt.  

 

III. EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF), UK Extension to the 

EU-U.S. DPF, Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF) 

 

Wenn unsere Organisation ein zertifiziertes Mitglied des EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. 

DPF) und/oder der UK Extension to the EU-U.S. DPF und/oder des Swiss-U.S. Data Privacy Framework 

(Swiss-U.S. DPF) ist, gilt das Folgende: 

Wir halten uns an das EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF) und die UK Extension to the EU-

U.S. DPF sowie an das Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF), wie es vom U.S. 

Department of Commerce festgelegt wurde. Unser Unternehmen hat gegenüber dem US-

Handelsministerium bestätigt, dass es die EU-U.S. Data Privacy Framework Principles (EU-U.S. DPF 

Principles) in Bezug auf die Verarbeitung personenbezogener Daten einhält, die es aus der Europäischen 

Union und dem Vereinigten Königreich unter Berufung auf das EU-U.S. DPF und die UK Extension to 

the EU-U.S. DPF erhält. Unser Unternehmen hat gegenüber dem US-Handelsministerium bestätigt, dass 

es die Swiss-U.S. Data Privacy Framework Principles (Swiss-U.S. DPF Principles) in Bezug auf die 

Verarbeitung personenbezogener Daten, die es aus der Schweiz unter Berufung auf die Swiss-U.S. DPF 

erhält, einhält. Im Falle eines Widerspruchs zwischen den Bestimmungen unserer Datenschutzerklärung 

und den EU-U.S. DPF Principles und/oder den Swiss-U.S. DPF Principles sind die Principles 

maßgebend.  

Um mehr über das Data Privacy Framework (DPF) Programm zu erfahren und um unsere Zertifizierung 

einzusehen, besuchen Sie bitte https://www.dataprivacyframework.gov/. 

Die anderen US-Einheiten oder US-Tochtergesellschaften unseres Unternehmens, die sich ebenfalls an 

die EU-U.S. DPF Principals halten, einschließlich der UK Extension to the EU-U.S. DPF und der Swiss-

U.S. DPF Principals, sofern vorhanden, werden in unserer Datenschutzerklärung genannt. 

In Übereinstimmung mit dem EU-U.S. DPF und der UK Extension to the EU-U.S. DPF sowie des Swiss-

U.S. DPF verpflichtet sich unser Unternehmen, mit dem von den EU-Datenschutzbehörden und dem 

britischen Information Commissioner's Office (ICO) sowie dem Eidgenössischen Datenschutz- und 

Öffentlichkeitsbeauftragten (EDÖB) eingerichteten Gremium zusammenzuarbeiten und dessen 

Ratschläge in Bezug auf ungelöste Beschwerden über unseren Umgang mit personenbezogenen Daten 
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zu befolgen, die wir unter Berufung auf die EU-U.S. DPF und die UK Extension to the EU-U.S. DPF und 

die Swiss-U.S. DPF erhalten haben. 

Wir informieren die betroffenen Personen über die zuständigen europäischen Datenschutzbehörden, die 

für die Bearbeitung von Beschwerden über den Umgang unserer Organisation mit personenbezogenen 

Daten zuständig sind, im oberen Teil dieses Transparenzdokuments und darüber, dass wir den 

betroffenen Personen einen angemessenen und kostenlosen Rechtsbehelf anbieten. 

Wir informieren alle betroffenen Personen darüber, dass unser Unternehmen den Ermittlungs- und 

Durchsetzungsbefugnissen der Federal Trade Commission (FTC) unterliegt. 

Betroffene Personen haben unter bestimmten Voraussetzungen die Möglichkeit, ein verbindliches 

Schiedsverfahren in Anspruch zu nehmen. Unsere Organisation ist verpflichtet, Ansprüche zu schlichten 

und die Bedingungen gemäß Anhang I der DPF-Principals einzuhalten, sofern die betroffene Person ein 

verbindliches Schiedsverfahren beantragt hat, indem sie unsere Organisation benachrichtigt hat und die 

Verfahren und Bedingungen gemäß Anhang I der Principals eingehalten hat.  

Wir informieren hiermit alle betroffenen Personen über die Haftung unserer Organisation im Falle der 

Weitergabe von personenbezogenen Daten an Dritte. 

Für Fragen der betroffenen Personen oder der Datenschutzaufsichtsbehörden haben wir die oben in 

diesem Transparenzdokument genannten lokalen Vertreter benannt. 

Wir bieten Ihnen die Möglichkeit zu wählen (Opt-out), ob Ihre personenbezogenen Daten (i) an Dritte 

weitergegeben oder (ii) für einen Zweck verwendet werden sollen, der sich wesentlich von dem/den 

Zweck(en) unterscheidet, für den/die sie ursprünglich erhoben oder später von Ihnen genehmigt wurden. 

Der eindeutige, gut sichtbare und leicht zugängliche Mechanismus zur Ausübung Ihres Wahlrechts 

besteht darin, unseren Datenschutzbeauftragten (DSB) per E-Mail zu kontaktieren. Sie haben keine 

Wahlmöglichkeit und wir sind auch nicht dazu verpflichtet, wenn die Daten an einen Dritten 

weitergegeben werden, der als Beauftragter oder Auftragsverarbeiter in unserem Namen und auf unsere 

Anweisung hin Aufgaben wahrnimmt. Wir schließen jedoch immer einen Vertrag mit einem solchen 

Beauftragten oder Auftragsverarbeiter ab. 

Für sensible Daten (d. h. personenbezogene Daten, die Angaben über den Gesundheitszustand, die 

rassische oder ethnische Herkunft, politische Meinungen, religiöse oder philosophische Überzeugungen, 

die Mitgliedschaft in einer Gewerkschaft oder Angaben zum Sexualleben der betreffenden Person 

enthalten) holen wir Ihre ausdrückliche Zustimmung (Opt-in) ein, wenn diese Daten (i) an Dritte 

weitergegeben oder (ii) für einen anderen Zweck als denjenigen verwendet werden sollen, für den sie 

ursprünglich erhoben wurden oder für den Sie nachträglich Ihre Zustimmung erteilt haben, indem Sie 

Ihre Opt-in-Wahl getroffen haben. Darüber hinaus behandeln wir alle personenbezogenen Daten, die wir 

von Dritten erhalten, als sensibel, wenn der Dritte sie als sensibel identifiziert und behandelt. 
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Wir informieren Sie hiermit über das Erfordernis, personenbezogene Daten in Reaktion auf rechtmäßige 

Anfragen von Behörden offenzulegen, einschließlich der Erfüllung von Anforderungen der nationalen 

Sicherheit oder der Strafverfolgung. 

Bei der Übermittlung personenbezogener Daten an einen Dritten, der als Verantwortlicher handelt, halten 

wir uns an die Principals der Benachrichtigung und der Wahlmöglichkeit. Außerdem schließen wir mit 

dem Dritten, der für die Verarbeitung verantwortlich ist, einen Vertrag ab, der vorsieht, dass diese Daten 

nur für begrenzte und festgelegte Zwecke in Übereinstimmung mit der von Ihnen erteilten Einwilligung 

verarbeitet werden dürfen und dass der Empfänger das gleiche Schutzniveau wie die Principals des DPF 

bietet und uns benachrichtigt, wenn er feststellt, dass er diese Verpflichtung nicht mehr erfüllen kann. 

Der Vertrag sieht vor, dass der Dritte, der Verantwortlicher ist, die Verarbeitung einstellt oder andere 

angemessene und geeignete Maßnahmen ergreift, um Abhilfe zu schaffen, wenn eine solche 

Feststellung getroffen wird. 

Bei der Übermittlung personenbezogener Daten an einen Dritten, der als Beauftragter oder 

Auftragsverarbeiter handelt, (i) übermitteln wir diese Daten nur für begrenzte und festgelegte Zwecke; (ii) 

vergewissern wir uns, dass der Beauftragte oder Auftragsverarbeiter verpflichtet ist, mindestens das 

gleiche Maß an Datenschutz zu gewährleisten, wie es die DPF-Principals verlangen; (iii) ergreifen wir 

angemessene und geeignete Maßnahmen, um sicherzustellen, dass der Beauftragte oder 

Auftragsverarbeiter die übermittelten personenbezogenen Daten tatsächlich in einer Weise verarbeitet, 

die mit unseren Verpflichtungen gemäß den DPF-Principals übereinstimmt; (iv) von dem Beauftragten 

oder Auftragsverarbeiter zu verlangen, dass er unsere Organisation benachrichtigt, wenn er feststellt, 

dass er seiner Verpflichtung nicht mehr nachkommen kann, das gleiche Schutzniveau zu bieten, wie es 

die DPF-Principals vorsehen; (v) nach einer Benachrichtigung, auch unter (iv), angemessene und 

geeignete Schritte zu unternehmen, um die unbefugte Verarbeitung zu stoppen und Abhilfe zu schaffen; 

und (vi) dem DPF Department auf Anfrage eine Zusammenfassung oder ein repräsentatives Exemplar 

der einschlägigen Datenschutzbestimmungen seines Vertrags mit diesem Beauftragten zur Verfügung 

zu stellen. 

In Übereinstimmung mit dem EU-U.S. DPF und/oder der UK Extension to the EU-U.S. DPF und/oder der 

Swiss-U.S. DPF verpflichtet sich unsere Organisation, mit dem von den EU-Datenschutzbehörden und 

dem britischen Information Commissioner's Office (ICO) bzw. dem Eidgenössischen Datenschutz- und 

Öffentlichkeitsbeauftragten (EDÖB) eingerichteten Gremium zusammenzuarbeiten und dessen 

Ratschläge in Bezug auf ungelöste Beschwerden über unseren Umgang mit Personaldaten, die wir unter 

Berufung auf die EU-U.S. DPF und der UK-Erweiterung der EU-U.S. DPF und der Swiss-U.S. DPF im 

Zusammenhang mit dem Arbeitsverhältnis erhalten, zu befolgen. 
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GERMAN: Mitarbeiter- und Bewerberinformation ¿ber die 

Verarbeitung personenbezogener Daten (Artikel 13, 14 DS-

GVO) 

Sehr geehrte Damen und Herren, 

personenbezogene Daten von Mitarbeitern und Bewerbern verdienen besonderen Schutz. Wir haben 

uns zum Ziel gesetzt, unser Datenschutzniveau auf einem hohen Standard zu halten. Deswegen setzen 

wir auf eine routinemäßige Weiterentwicklung unserer Datenschutz- und Datensicherheitskonzepte. 

Selbstverständlich halten wir die gesetzlichen Vorschriften zum Datenschutz ein. Nach Art. 13, 14 DS-

GVO treffen Verantwortliche besondere Informationspflichten, wenn sie personenbezogene Daten 

verarbeiten. Durch dieses Dokument erfüllen wir diese Verpflichtungen. 

Die Terminologie gesetzlicher Vorschriften ist kompliziert. Bei der Ausarbeitung dieses Dokuments 

konnte leider nicht auf die Verwendung von juristischen Begriffen verzichtet werden. Daher möchten wir 

darauf hinweisen, dass Sie sich bei allen Fragen zu diesem Dokument, zu den verwendeten 

Fachbegriffen oder Formulierungen gerne an uns wenden dürfen. 

 

I. Erfüllung der Informationspflichten im Falle der Erhebung von 

personenbezogenen Daten bei der betroffenen Person (Art. 13 DS-

GVO) 

A. Name und Kontaktdaten des Verantwortlichen (Art. 13 I lit. a DS-GVO) 

Siehe oben 

 

B. Kontaktdaten des Datenschutzbeauftragten (Art. 13 I lit. b DS-GVO) 

Siehe oben 

 

C. Zwecke, für die die personenbezogenen Daten verarbeitet werden sollen, sowie 

die Rechtsgrundlage für die Verarbeitung (Art. 13 I lit. c DS-GVO) 

Für Bewerberdaten ist der Zweck der Datenverarbeitung, eine Prüfung der Bewerbung im 

Bewerbungsverfahren durchzuführen. Für diesen Zweck verarbeiten wir alle von Ihnen zur Verfügung 

gestellten Daten. Auf Basis der im Rahmen der Bewerbung übermittelten Daten prüfen wir, ob Sie zu 

einem Vorstellungsgespräch (Teil des Auswahlverfahrens) eingeladen werden. Sodann verarbeiten wir 
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im Falle von grundsätzlich geeigneten Bewerberinnen und Bewerbern, insbesondere im Rahmen des 

Bewerbungsgesprächs, bestimmte weitere von Ihnen zur Verfügung gestellte personenbezogene Daten, 

die für unsere Auswahlentscheidung wesentlich sind. Werden Sie von uns eingestellt, wandeln sich 

Bewerberdaten automatisch in Mitarbeiterdaten. Im Rahmen des Einstellungsverfahrens werden wir 

sodann weitere personenbezogene Daten von Ihnen verarbeiten, die wir von Ihnen abfragen und die zur 

Vertragsanbahnung oder Vertragserfüllung erforderlich sind (z.B. Personenidentifikationsnummern oder 

Steuernummern). Für Mitarbeiterdaten ist der Zweck der Datenverarbeitung, die Erfüllung des 

Arbeitsvertrages, sonstiger gesetzlicher Vorschriften, die auf das Arbeitsverhältnis anwendbar sind (z.B. 

aus dem Steuerrecht), sowie der Einsatz Ihrer Person zur Durchführung des mit Ihnen abgeschlossenen 

Arbeitsvertrages (z.B. Veröffentlichung Ihres Namens und der Kontaktdaten innerhalb des 

Unternehmens oder gegenüber Kunden). Mitarbeiterdaten werden nach Beendigung des 

Arbeitsverhältnisses zur Erfüllung gesetzlicher Aufbewahrungsfristen gespeichert. 

Rechtsgrundlagen für die Datenverarbeitung sind Art. 6 Abs. 1 Buchst. b DS-GVO, Art. 9 Abs. 2 Buchst. 

b und h DS-GVO, Art. 88 Abs. 1 DS-GVO sowie nationale Rechtsvorschriften, wie etwa für Deutschland 

§ 26 BDSG. 

 

D. Kategorien von Empfängern der personenbezogenen Daten (Art. 13 I lit. e DS-

GVO) 

 

Öffentliche Stellen 

Externe Stellen 

Weitere externe Stellen  

Interne Verarbeitung 

Konzerninterne Verarbeitung 

Sonstige Stellen 

Eine Liste unserer Auftragsverarbeiter und der Datenempfänger in Drittländern sowie ggf. der 

internationalen Organisationen ist entweder auf unserer Webseite veröffentlicht oder kann kostenfrei bei 

uns angefordert werden. Bitte wenden Sie sich zur Anforderung dieser Liste an unseren 

Datenschutzbeauftragten. 
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E. Empfänger in einem Drittland und geeignete oder angemessene Garantien und 

die Möglichkeit, wie eine Kopie von ihnen zu erhalten ist, oder wo sie verfügbar sind 

(Art. 13 I lit. f, 46 I, II lit. c DS-GVO) 

Alle Unternehmen und Niederlassungen, die unserer Unternehmensgruppe angehören (nachfolgend 

Konzerngesellschaften genannt) und ihren oder einen Geschäftssitz in einem Drittland haben, können 

zu den Empfängern von personenbezogenen Daten gehören. Eine Liste aller Konzerngesellschaften 

oder Empfänger kann bei uns angefordert werden. 

Gemäß Art. 46 I DS-GVO darf der Verantwortliche oder ein Auftragsverarbeiter nur dann 

personenbezogene Daten an ein Drittland übermitteln, wenn der Verantwortliche oder der 

Auftragsverarbeiter geeignete Garantien vorgesehen hat und sofern den betroffenen Personen 

durchsetzbare Rechte und wirksame Rechtsbehelfe zur Verfügung stehen. Geeignete Garantien können, 

ohne dass es hierzu einer besonderen Genehmigung einer Aufsichtsbehörde bedarf, durch 

Standarddatenschutzklauseln abgebildet werden, Art. 46 II lit. c DS-GVO. 

Mit allen Empfängern aus Drittländern werden vor der ersten Übermittlung personenbezogener Daten 

die EU-Standarddatenschutzklauseln oder andere geeignete Garantien vereinbart. Folglich ist 

sichergestellt, dass für sämtliche Verarbeitungen von personenbezogenen Daten geeignete Garantien, 

durchsetzbare Rechte und wirksame Rechtsbehelfe gewährleistet sind. Jeder Betroffene kann eine Kopie 

der Standarddatenschutzklauseln von uns erhalten. Zudem sind die Standarddatenschutzklauseln auch 

im Amtsblatt der Europäischen Union verfügbar. 

Artikel 45 Absatz 3 der Datenschutz-Grundverordnung (DSGVO) ermächtigt die Europäische 

Kommission, im Wege eines Durchführungsrechtsakts zu beschließen, dass ein Nicht-EU-Land ein 

angemessenes Schutzniveau gewährleistet. Dies bedeutet ein Schutzniveau für personenbezogene 

Daten, das im Wesentlichen dem Schutzniveau innerhalb der EU entspricht. Die 

Angemessenheitsbeschlüsse haben zur Folge, dass personenbezogene Daten ohne weitere 

Hindernisse aus der EU (sowie aus Norwegen, Liechtenstein und Island) in ein Drittland fließen können. 

Ähnliche Vorschriften gelten für das Vereinigte Königreich, die Schweiz und einige andere Länder.  

In den Fällen, in denen die Europäische Kommission oder die Regierung eines anderen Landes 

entschieden hat, dass ein Drittland ein angemessenes Schutzniveau gewährleistet und ein gültiges 

Rahmenwerk besteht (z. B. EU-U.S. Data Privacy Framework, Swiss-U.S. Data Privacy Framework, UK 

Extension to the EU-U.S. Data Privacy Framework), basieren alle Übermittlungen von uns an die 

Mitglieder solcher Rahmenwerke (z. B. selbst zertifizierte Einrichtungen) ausschließlich auf der 

Mitgliedschaft dieser Einrichtung in dem jeweiligen Rahmenwerk. Wenn wir oder eines unserer 

Konzernunternehmen Mitglied eines solchen Rahmenwerks sind, basieren alle Übermittlungen an uns 

oder unser Konzernunternehmen ausschließlich auf der Mitgliedschaft des jeweiligen Unternehmens in 

diesem Rahmenwerk. 
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Jeder Betroffene kann eine Kopie der Rahmenwerke von uns erhalten. Zudem sind die Rahmenwerke 

auch im Amtsblatt der Europäischen Union oder in den publizierten Gesetzesmaterialien oder auf den 

Webseiten von Aufsichtsbehörden oder anderen zuständigen Behörden oder Institutionen verfügbar. 

 

F. Dauer, für die die personenbezogenen Daten gespeichert werden oder, falls dies 

nicht möglich ist, die Kriterien für die Festlegung dieser Dauer (Art. 13 II lit. a DS-GVO) 

Die Dauer der Speicherung personenbezogener Daten von Bewerbern beträgt 6 Monate. Für 

Mitarbeiterdaten gilt die gesetzliche Aufbewahrungspflicht. Nach Ablauf der Frist werden die 

entsprechenden Daten routinemäßig gelöscht, sofern sie nicht mehr zur Vertragserfüllung oder 

Vertragsanbahnung erforderlich sind. 

 

G. Bestehen der Rechte auf Auskunft, Berichtigung, Löschung, Einschränkung der 

Verarbeitung und des Widerspruchsrechts gegen die Verarbeitung sowie des Rechts 

auf Datenübertragbarkeit (Art. 13 II lit. b DS-GVO) 

Alle Betroffenen haben die folgenden Rechte: 

Auskunftsrecht 

Jeder Betroffene hat ein Auskunftsrecht über die ihn betreffenden personenbezogenen Daten. Das 

Auskunftsrecht erstreckt sich auf alle von uns verarbeiteten Daten. Das Recht kann problemlos und in 

angemessenen Abständen wahrgenommen werden, damit sich alle Betroffenen der Verarbeitung ihrer 

personenbezogenen Daten stets bewusst sind und deren Rechtmäßigkeit überprüfen können 

(Erwägungsgrund 63 DS-GVO). Dieses Recht ergibt sich aus Art. 15 DS-GVO. Zur Ausübung des 

Auskunftsrechts kann sich der Betroffene an uns wenden. 

Recht auf Berichtigung 

Nach Art. 16 Satz 1 DS-GVO haben alle Betroffenen das Recht, vom Verantwortlichen unverzüglich die 

Berichtigung sie betreffender unrichtiger personenbezogener Daten zu verlangen. Zudem wird durch Art. 

16 Satz 2 DS-GVO normiert, dass dem Betroffenen unter Berücksichtigung der Verarbeitungszwecke 

das Recht zusteht, die Vervollständigung unvollständiger personenbezogener Daten - auch mittels einer 

ergänzenden Erklärung - zu verlangen. Zur Ausübung des Berichtigungsrechts kann sich jeder 

Betroffene an uns wenden. 

Recht auf Löschung (Recht auf Vergessenwerden) 

Im Übrigen steht Betroffenen ein Recht auf Löschung und Vergessenwerden nach Art. 17 DS-GVO zu. 

Auch dieses Recht kann über eine Kontaktaufnahme zu uns geltend gemacht werden. An dieser Stelle 

erlauben wir uns jedoch den Hinweis, dass dieses Recht nicht gilt, soweit die Verarbeitung zur Erfüllung 

einer rechtlichen Verpflichtung, dem unser Unternehmen unterliegt, erforderlich ist, Art. 17 III lit. b DS-
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GVO. Dies bedeutet, dass wir einen Löschantrag erst nach Ablauf der gesetzlichen Aufbewahrungsfrist 

genehmigen können. 

Einschränkung der Verarbeitung 

Gemäß Art. 18 DS-GVO steht jedem Betroffenen ein Recht auf Einschränkung der Verarbeitung zu. Eine 

Einschränkung der Verarbeitung kann verlangt werden, wenn eine der Voraussetzungen aus Art. 18 I lit. 

a-d DS-GVO zutrifft. Das Recht auf Einschränkung der Verarbeitung kann über uns geltend gemacht 

werden.  

Recht auf Widerspruch 

Des Weiteren garantiert Art. 21 DS-GVO das Recht auf Widerspruch. Das Recht auf Wiederspruch kann 

über uns geltend gemacht werden. 

Recht auf Datenübertragbarkeit 

Art. 20 DS-GVO gewährt dem Betroffenen ein Recht auf Datenübertragbarkeit. Nach dieser Vorschrift 

hat die betroffene Person unter den Voraussetzungen des Art. 20 I lit. a und b DS-GVO das Recht, die 

sie betreffenden personenbezogenen Daten, die sie dem Verantwortlichen bereitgestellt hat, in einem 

strukturierten, gängigen und maschinenlesbaren Format zu erhalten, und diese Daten einem anderen 

Verantwortlichen ohne Behinderung durch den Verantwortlichen, zu übermitteln. Der Betroffene kann 

das Recht auf Datenübertragbarkeit über uns ausüben. 

 

H. Bestehen des Rechts, die Einwilligung jederzeit zu widerrufen, ohne dass die 

Rechtmäßigkeit der aufgrund der Einwilligung bis zum Widerruf erfolgten Verarbeitung 

berührt wird, sofern die Verarbeitung auf Art. 6 I lit. a DS-GVO oder Art. 9 II lit. a DS-

GVO beruht (Art. 13 II lit. c DS-GVO)  

Beruht eine Verarbeitung personenbezogener Daten auf Art. 6 I lit. a DS-GVO, was der Fall ist, wenn die 

betroffene Person eine Einwilligung in eine Verarbeitung sie betreffender personenbezogener Daten für 

einen oder mehrere bestimmte Zwecke erteilt hat oder beruht die Verarbeitung auf Art. 9 II lit. a DS-GVO, 

der die ausdrückliche Einwilligung in die Verarbeitung besonderer Kategorien personenbezogener Daten 

regelt, so hat die betroffene Person nach Art. 7 III Satz 1 DS-GVO das Recht, ihre Einwilligung jederzeit 

zu widerrufen. 

Durch den Widerruf der Einwilligung wird die Rechtmäßigkeit der aufgrund der Einwilligung bis zum 

Widerruf erfolgten Verarbeitung nicht berührt, Art. 7 III Satz 2 DS-GVO. Der Widerruf der Einwilligung 

muss so einfach wie die Erteilung der Einwilligung sein, Art. 7 III Satz 4 DS-GVO. Daher kann der 

Widerruf der Einwilligung stets auf demselben Weg erfolgen, wie die Einwilligung erfolgte oder auf jede 

andere Art, die von der betroffenen Person als einfacher betrachtet wird. In der heutigen 

Informationsgesellschaft dürfte der wohl einfachste Weg für den Widerruf einer Einwilligung eine simple 

E-Mail sein. Sofern der Betroffene eine gegenüber uns erteilte Einwilligung widerrufen möchte, so ist eine 
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einfache E-Mail an uns hierfür ausreichend. Alternativ kann die betroffene Person einen beliebigen 

anderen Weg wählen, um uns den Widerruf der Einwilligung mitzuteilen. 

 

I. Beschwerderecht bei einer Aufsichtsbehörde (Art. 13 II lit. d, 77 I DS-GVO) 

Als Verantwortlicher sind wir verpflichtet, dem Betroffenen das Bestehen eines Beschwerderechts bei 

einer Aufsichtsbehörde mitzuteilen, Art. 13 II lit. d DS-GVO. Das Beschwerderecht wird in Art. 77 I DS-

GVO geregelt. Nach dieser Vorschrift hat jede betroffene Person unbeschadet eines anderweitigen 

verwaltungsrechtlichen oder gerichtlichen Rechtsbehelfs das Recht auf Beschwerde bei einer 

Aufsichtsbehörde, insbesondere in dem Mitgliedstaat ihres Aufenthaltsorts, ihres Arbeitsplatzes oder des 

Orts des mutmaßlichen Verstoßes, wenn die betroffene Person der Ansicht ist, dass die Verarbeitung 

der sie betreffenden personenbezogenen Daten gegen die Datenschutz-Grundverordnung verstößt. Das 

Beschwerderecht wurde durch den unionalen Gesetzgeber ausschließlich dahingehend beschränkt, 

dass es nur gegenüber einer einzigen Aufsichtsbehörde ausgeübt werden kann (Erwägungsgrund 141 

Satz 1 DS-GVO). Diese Regelung soll Doppelbeschwerden in gleicher Sache durch die gleiche 

betroffene Person vermeiden. Sofern sich eine betroffene Person über uns beschweren möchte, wird 

deshalb darum gebeten, nur eine einzige Aufsichtsbehörde zu kontaktieren. 

 

J. Gesetzliche oder vertragliche Vorschriften zur Bereitstellung der 

personenbezogenen Daten; Erforderlichkeit für den Vertragsabschluss; Verpflichtung 

der betroffenen Person, die personenbezogenen Daten bereitzustellen; mögliche 

Folgen der Nichtbereitstellung (Art. 13 II lit. e DS-GVO) 

Wir klären Sie darüber auf, dass die Bereitstellung personenbezogener Daten zum Teil gesetzlich 

vorgeschrieben ist (z.B. Steuervorschriften) oder sich auch aus vertraglichen Regelungen (z.B. Angaben 

zum Vertragspartner) ergeben kann. 

Mitunter kann es zu einem Vertragsschluss erforderlich sein, dass eine betroffene Person uns 

personenbezogene Daten zur Verfügung stellt, die in der Folge durch uns verarbeitet werden müssen. 

Die betroffene Person ist beispielsweise verpflichtet uns personenbezogene Daten bereitzustellen, wenn 

unser Unternehmen mit ihr einen Vertrag abschließt. Eine Nichtbereitstellung der personenbezogenen 

Daten hätte zur Folge, dass der Vertrag mit dem Betroffenen nicht geschlossen werden könnte. 

Vor einer Bereitstellung personenbezogener Daten durch den Betroffenen muss sich der Betroffene an 

uns wenden. Wir klären den Betroffenen einzelfallbezogen darüber auf, ob die Bereitstellung der 

personenbezogenen Daten gesetzlich oder vertraglich vorgeschrieben oder für den Vertragsabschluss 

erforderlich ist, ob eine Verpflichtung besteht, die personenbezogenen Daten bereitzustellen, und welche 

Folgen die Nichtbereitstellung der personenbezogenen Daten hätte. 
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K. Bestehen einer automatisierten Entscheidungsfindung einschließlich Profiling 

gem. Art. 22 I, IV DS-GVO und - zumindest in diesen Fällen - aussagekräftige 

Informationen über die involvierte Logik sowie die Tragweite und die angestrebten 

Auswirkungen einer derartigen Verarbeitung für die betroffene Person (Art. 13 II lit. f 

DS-GVO) 

Als verantwortungsbewusstes Unternehmen verzichten wir normalerweise auf eine automatische 

Entscheidungsfindung oder ein Profiling. Falls wir in Ausnahmefällen eine automatische 

Entscheidungsfindung oder ein Profiling durchführen, informieren wir die betroffene Person entweder 

gesondert oder über einen Unterpunkt in unserer Datenschutzerklärung (auf unserer Webseite). In 

diesem Fall gilt folgendes: 

Zu einer automatisierten Entscheidungsfindung ï einschließlich Profiling - kann es kommen, wenn dies 

(1) für den Abschluss oder die Erfüllung eines Vertrags zwischen der betroffenen Person und uns 

erforderlich ist, oder (2) dies aufgrund von Rechtsvorschriften der Union oder der Mitgliedstaaten, denen 

wir unterliegen, zulässig ist und diese Rechtsvorschriften angemessene Maßnahmen zur Wahrung der 

Rechte und Freiheiten sowie der berechtigten Interessen der betroffenen Person enthalten, oder (3) dies 

mit ausdrücklicher Einwilligung der betroffenen Person erfolgt. 

In den in Artikel 22 Absatz 2 Buchstaben a und c DS-GVO genannten Fällen treffen wir angemessene 

Maßnahmen, um die Rechte und Freiheiten sowie die berechtigten Interessen der betroffenen Person zu 

wahren. Im diesen Fällen haben Sie das Recht auf Erwirkung des Eingreifens einer Person seitens des 

Verantwortlichen, auf Darlegung des eigenen Standpunkts und auf Anfechtung der Entscheidung. 

Aussagekräftige Informationen über die involvierte Logik sowie die Tragweite und die angestrebten 

Auswirkungen einer derartigen Verarbeitung für die betroffene Person werden in unserer 

Datenschutzerklärung aufgeführt. 

 

II. Erfüllung der Informationspflichten für die Fälle, bei denen die 

personenbezogenen Daten nicht bei der betroffenen Person erhoben 

wurden (Art. 14 DS-GVO) 

 

A. Name und Kontaktdaten des Verantwortlichen (Art. 14 I lit. a DS-GVO) 

Siehe oben 

 

B. Kontaktdaten des Datenschutzbeauftragten (Art. 14 I lit. b DS-GVO) 

Siehe oben 
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C. Zwecke, für die die personenbezogenen Daten verarbeitet werden sollen, sowie 

die Rechtsgrundlage für die Verarbeitung (Art. 14 I lit. c DS-GVO) 

Für Bewerberdaten die nicht bei der betroffenen Person erhoben wurden, ist der Zweck der 

Datenverarbeitung, eine Prüfung der Bewerbung im Bewerbungsverfahren durchzuführen. Für diesen 

Zweck verarbeiten wir alle von uns nicht bei Ihnen erhobenen Daten. Auf Basis der im Rahmen der 

Bewerbung verarbeiteten Daten prüfen wir, ob Sie zu einem Vorstellungsgespräch (Teil des 

Auswahlverfahrens) eingeladen werden. Werden Sie von uns eingestellt, wandeln sich nicht bei Ihnen 

erhobene Bewerberdaten automatisch in Mitarbeiterdaten. Für solche Mitarbeiterdaten ist der Zweck der 

Datenverarbeitung, die Erfüllung des Arbeitsvertrages und sonstiger gesetzlicher Vorschriften die auf das 

Arbeitsverhältnis anwendbar sind. Mitarbeiterdaten werden nach Beendigung des Arbeitsverhältnisses 

zur Erfüllung gesetzlicher Aufbewahrungsfristen gespeichert. 

Rechtsgrundlagen für die Datenverarbeitung sind Art. 6 Abs. 1 Buchst. b und f DS-GVO, Art. 9 Abs. 2 

Buchst. b und h DS-GVO, Art. 88 Abs. 1 DS-GVO sowie nationale Rechtsvorschriften, wie etwa für 

Deutschland § 26 BDSG. 

 

D. Kategorien personenbezogener Daten, die verarbeitet werden (Art. 14 I lit. d DS-

GVO) 

 

Bewerberdaten 

Mitarbeiterdaten 

 

E. Kategorien von Empfängern der personenbezogenen Daten (Art. 14 I lit. e DS-

GVO) 

 

Öffentliche Stellen 

Externe Stellen 

Weitere externe Stellen  

Interne Verarbeitung 

Konzerninterne Verarbeitung 

Sonstige Stellen 
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Eine Liste unserer Auftragsverarbeiter und der Datenempfänger in Drittländern sowie ggf. der 

internationalen Organisationen ist entweder auf unserer Webseite veröffentlicht oder kann kostenfrei bei 

uns angefordert werden. Bitte wenden Sie sich zur Anforderung dieser Liste an unseren 

Datenschutzbeauftragten. 

 

F. Empfänger in einem Drittland und geeignete oder angemessene Garantien und 

die Möglichkeit, eine Kopie von ihnen zu erhalten, oder wo sie verfügbar sind (Art. 14 I 

lit. f, 46 I, II lit. c DS-GVO) 

Alle Unternehmen und Niederlassungen, die unserem Konzern angehören (nachfolgend 

"Konzerngesellschaften" genannt) und ihren oder einen Geschäftssitz in einem Drittland haben, können 

zu den Empfängern von personenbezogenen Daten gehören. Eine Liste aller Konzerngesellschaften 

oder Empfänger kann bei uns angefordert werden. 

Gemäß Art. 46 I DS-GVO darf der Verantwortliche oder ein Auftragsverarbeiter nur dann 

personenbezogene Daten an ein Drittland übermitteln, wenn der Verantwortliche oder der 

Auftragsverarbeiter geeignete Garantien vorgesehen hat und sofern den betroffenen Personen 

durchsetzbare Rechte und wirksame Rechtsbehelfe zur Verfügung stehen. Geeignete Garantien können, 

ohne dass es hierzu einer besonderen Genehmigung einer Aufsichtsbehörde bedarf, durch 

Standarddatenschutzklauseln abgebildet werden, Art. 46 II lit. c DS-GVO. 

Mit allen Empfängern aus Drittländern werden vor der ersten Übermittlung personenbezogener Daten 

die EU-Standarddatenschutzklauseln oder andere geeignete Garantien vereinbart. Folglich ist 

sichergestellt, dass für sämtliche Verarbeitungen von personenbezogenen Daten geeignete Garantien, 

durchsetzbare Rechte und wirksame Rechtsbehelfe gewährleistet sind. Jeder Betroffene kann eine Kopie 

der Standarddatenschutzklauseln von uns erhalten. Zudem sind die Standarddatenschutzklauseln auch 

im Amtsblatt der Europäischen Union verfügbar. 

Artikel 45 Absatz 3 der Datenschutz-Grundverordnung (DSGVO) ermächtigt die Europäische 

Kommission, im Wege eines Durchführungsrechtsakts zu beschließen, dass ein Nicht-EU-Land ein 

angemessenes Schutzniveau gewährleistet. Dies bedeutet ein Schutzniveau für personenbezogene 

Daten, das im Wesentlichen dem Schutzniveau innerhalb der EU entspricht. Die 

Angemessenheitsbeschlüsse haben zur Folge, dass personenbezogene Daten ohne weitere 

Hindernisse aus der EU (sowie aus Norwegen, Liechtenstein und Island) in ein Drittland fließen können. 

Ähnliche Vorschriften gelten für das Vereinigte Königreich, die Schweiz und einige andere Länder.  

In den Fällen, in denen die Europäische Kommission oder die Regierung eines anderen Landes 

entschieden hat, dass ein Drittland ein angemessenes Schutzniveau gewährleistet und ein gültiges 

Rahmenwerk besteht (z. B. EU-U.S. Data Privacy Framework, Swiss-U.S. Data Privacy Framework, UK 

Extension to the EU-U.S. Data Privacy Framework), basieren alle Übermittlungen von uns an die 

Mitglieder solcher Rahmenwerke (z. B. selbst zertifizierte Einrichtungen) ausschließlich auf der 
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Mitgliedschaft dieser Einrichtung in dem jeweiligen Rahmenwerk. Wenn wir oder eines unserer 

Konzernunternehmen Mitglied eines solchen Rahmenwerks sind, basieren alle Übermittlungen an uns 

oder unser Konzernunternehmen ausschließlich auf der Mitgliedschaft des jeweiligen Unternehmens in 

diesem Rahmenwerk. 

Jeder Betroffene kann eine Kopie der Rahmenwerke von uns erhalten. Zudem sind die Rahmenwerke 

auch im Amtsblatt der Europäischen Union oder in den publizierten Gesetzesmaterialien oder auf den 

Webseiten von Aufsichtsbehörden oder anderen zuständigen Behörden oder Institutionen verfügbar. 

 

G. Dauer, für die die personenbezogenen Daten gespeichert werden oder, falls dies 

nicht möglich ist, die Kriterien für die Festlegung dieser Dauer (Art. 14 II lit. a DS-GVO) 

Die Dauer der Speicherung personenbezogener Daten von Bewerbern beträgt 6 Monate. Für 

Mitarbeiterdaten gilt die gesetzliche Aufbewahrungsfrist. Nach Ablauf der Frist werden die 

entsprechenden Daten routinemäßig gelöscht, sofern sie nicht mehr zur Vertragserfüllung oder 

Vertragsanbahnung erforderlich sind. 

 

H. Mitteilung der berechtigten Interessen, die vom Verantwortlichen oder einem 

Dritten verfolgt werden, wenn die Verarbeitung auf Art. 6 I lit. f DS-GVO beruht (Art. 14 

II lit. b DS-GVO) 

Gemäß Art. 6 I lit. f DS-GVO ist eine Verarbeitung nur rechtmäßig, wenn sie zur Wahrung der 

berechtigten Interessen des Verantwortlichen oder eines Dritten erforderlich ist, sofern nicht die 

Interessen oder Grundrechte und Grundfreiheiten der betroffenen Person, die den Schutz 

personenbezogener Daten erfordern, überwiegen. Nach Erwägungsgrund 47 Satz 2 DS-GVO kann ein 

berechtigtes Interesse vorliegen, wenn eine maßgebliche und angemessene Beziehung zwischen der 

betroffenen Person und dem Verantwortlichen besteht, z. B. wenn die betroffene Person ein Kunde des 

Verantwortlichen ist. In allen Fällen in denen unser Unternehmen die Verarbeitung von 

personenbezogenen Bewerberdaten und Mitarbeiterdaten auf Art. 6 I lit. f DS-GVO stützt, liegt unser 

berechtigtes Interesse in der Beschäftigung von geeignetem Personal und Fachkräften. 

 

I. Bestehen des Rechts auf Auskunft, Berichtigung, Löschung, Einschränkung der 

Verarbeitung und des Widerspruchsrechts gegen die Verarbeitung sowie des Rechts 

auf Datenübertragbarkeit (Art. 14 II lit. c DS-GVO) 

Alle Betroffenen haben die folgenden Rechte: 

https://willing-able.com/
https://willing-able.com/
https://cert-authority.com/
https://dg-datenschutz.de/
https://maniero.de/
http://maniero.at/
https://oikon.law/


   
 

 
Page 33 Powered by LegalTech from Willing & Able and the Germany Certification Body. © All rights reserved by Heiko Maniero. 

 
Version: 2.00  Document Owner: Heiko Maniero. Approved by: Heiko Maniero, Ulrich Baumann. 
Classification: Public  Information Contained: Business Data  Date: 2024-06-13 

Auskunftsrecht 

Jeder Betroffene hat ein Auskunftsrecht über die ihn betreffenden personenbezogenen Daten. Das 

Auskunftsrecht erstreckt sich auf alle von uns verarbeiteten Daten. Das Recht kann problemlos und in 

angemessenen Abständen wahrgenommen werden, damit sich alle Betroffenen der Verarbeitung ihrer 

personenbezogenen Daten stets bewusst sind und deren Rechtmäßigkeit überprüfen können 

(Erwägungsgrund 63 DS-GVO). Dieses Recht ergibt sich aus Art. 15 DS-GVO. Zur Ausübung des 

Auskunftsrechts kann sich der Betroffene an uns wenden. 

Recht auf Berichtigung 

Nach Art. 16 Satz 1 DS-GVO haben alle Betroffenen das Recht, vom Verantwortlichen unverzüglich die 

Berichtigung sie betreffender unrichtiger personenbezogener Daten zu verlangen. Zudem wird durch Art. 

16 Satz 2 DS-GVO normiert, dass dem Betroffenen unter Berücksichtigung der Verarbeitungszwecke 

das Recht zusteht, die Vervollständigung unvollständiger personenbezogener Daten - auch mittels einer 

ergänzenden Erklärung - zu verlangen. Zur Ausübung des Berichtigungsrechts kann sich jeder 

Betroffene an uns wenden. 

Recht auf Löschung (Recht auf Vergessenwerden) 

Im Übrigen steht Betroffenen ein Recht auf Löschung und Vergessenwerden nach Art. 17 DS-GVO zu. 

Auch dieses Recht kann über eine Kontaktaufnahme zu uns geltend gemacht werden. An dieser Stelle 

erlauben wir uns jedoch den Hinweis, dass dieses Recht nicht gilt, soweit die Verarbeitung zur Erfüllung 

einer rechtlichen Verpflichtung, dem unser Unternehmen unterliegt, erforderlich ist, Art. 17 III lit. b DS-

GVO. Dies bedeutet, dass wir einen Löschantrag erst nach Ablauf der gesetzlichen Aufbewahrungsfrist 

genehmigen können. 

Einschränkung der Verarbeitung 

Gemäß Art. 18 DS-GVO steht jedem Betroffenen ein Recht auf Einschränkung der Verarbeitung zu. Eine 

Einschränkung der Verarbeitung kann verlangt werden, wenn eine der Voraussetzungen aus Art. 18 I lit. 

a-d DS-GVO zutrifft. Das Recht auf Einschränkung der Verarbeitung kann uns geltend gemacht werden. 

Recht auf Widerspruch 

Des Weiteren garantiert Art. 21 DS-GVO das Recht auf Widerspruch. Das Recht auf Wiederspruch kann 

über uns geltend gemacht werden.  

Recht auf Datenübertragbarkeit 

Art. 20 DS-GVO gewährt dem Betroffenen ein Recht auf Datenübertragbarkeit. Nach dieser Vorschrift 

hat die betroffene Person unter den Voraussetzungen des Art. 20 I lit. a und b DS-GVO das Recht, die 

sie betreffenden personenbezogenen Daten, die sie dem Verantwortlichen bereitgestellt hat, in einem 

strukturierten, gängigen und maschinenlesbaren Format zu erhalten, und diese Daten einem anderen 

Verantwortlichen ohne Behinderung durch den Verantwortlichen, zu übermitteln. Der Betroffene kann 

das Recht auf Datenübertragbarkeit über uns ausüben. 
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J. Bestehen des Rechts, die Einwilligung jederzeit zu widerrufen, ohne dass die 

Rechtmäßigkeit der aufgrund der Einwilligung bis zum Widerruf erfolgten Verarbeitung 

berührt wird, sofern die Verarbeitung auf Art. 6 I lit. a oder Art. 9 II lit. a DS-GVO beruht 

(Art. 14 II lit. d DS-GVO) 

Beruht eine Verarbeitung personenbezogener Daten auf Art. 6 I lit. a DS-GVO, was der Fall ist, wenn die 

betroffene Person eine Einwilligung in eine Verarbeitung sie betreffender personenbezogener Daten für 

einen oder mehrere bestimmte Zwecke erteilt hat oder beruht die Verarbeitung auf Art. 9 II lit. a DS-GVO, 

der die ausdrückliche Einwilligung in die Verarbeitung besonderer Kategorien personenbezogener Daten 

regelt, so hat die betroffene Person nach Art. 7 III Satz 1 DS-GVO das Recht, ihre Einwilligung jederzeit 

zu widerrufen. 

Durch den Widerruf der Einwilligung wird die Rechtmäßigkeit der aufgrund der Einwilligung bis zum 

Widerruf erfolgten Verarbeitung nicht berührt, Art. 7 III Satz 2 DS-GVO. Der Widerruf der Einwilligung 

muss so einfach wie die Erteilung der Einwilligung sein, Art. 7 III Satz 4 DS-GVO. Daher kann der 

Widerruf der Einwilligung stets auf demselben Weg erfolgen, wie die Einwilligung erfolgte oder auf jeder 

anderen Art, die von der betroffenen Person als einfacher betrachtet wird. In der heutigen 

Informationsgesellschaft dürfte der wohl einfachste Weg für den Widerruf einer Einwilligung eine simple 

E-Mail sein. Sofern der Betroffene eine gegenüber uns erteilte Einwilligung widerrufen möchte, so ist eine 

einfache E-Mail an uns hierfür ausreichend. Alternativ kann die betroffene Person einen beliebigen 

anderen Weg wählen, um uns den Widerruf der Einwilligung mitzuteilen. 

 

K. Beschwerderecht bei einer Aufsichtsbehörde (Art. 14 II lit. e, 77 I DS-GVO) 

Als Verantwortlicher sind wir verpflichtet, dem Betroffenen das Bestehen eines Beschwerderechts bei 

einer Aufsichtsbehörde mitzuteilen, Art. 14 II lit. e DS-GVO. Das Beschwerderecht wird in Art. 77 I DS-

GVO geregelt. Nach dieser Vorschrift hat jede betroffene Person unbeschadet eines anderweitigen 

verwaltungsrechtlichen oder gerichtlichen Rechtsbehelfs das Recht auf Beschwerde bei einer 

Aufsichtsbehörde, insbesondere in dem Mitgliedstaat ihres Aufenthaltsorts, ihres Arbeitsplatzes oder des 

Orts des mutmaßlichen Verstoßes, wenn die betroffene Person der Ansicht ist, dass die Verarbeitung 

der sie betreffenden personenbezogenen Daten gegen die Datenschutz-Grundverordnung verstößt. Das 

Beschwerderecht wurde durch den unionalen Gesetzgeber ausschließlich dahingehend beschränkt, 

dass es nur gegenüber einer einzigen Aufsichtsbehörde ausgeübt werden kann (Erwägungsgrund 141 

Satz 1 DS-GVO). Diese Regelung soll Doppelbeschwerden in gleicher Sache durch die gleiche 

betroffene Person vermeiden. Sofern sich eine betroffene Person über uns beschweren möchte, wird 

deshalb darum gebeten, nur eine einzige Aufsichtsbehörde zu kontaktieren. 
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L. Quelle aus der die personenbezogenen Daten stammen und gegebenenfalls ob 

sie aus öffentlich zugänglichen Quellen stammen (Art. 14 II lit. f DS-GVO) 

Grundsätzlich werden personenbezogene Daten direkt beim Betroffenen oder im Zusammenwirken mit 

einer Behörde erhoben (z.B. Auslesen von Daten eines behördlichen Registers). Andere Daten über 

Betroffene stammen aus Übermittlungen von Konzerngesellschaften. Im Rahmen dieser allgemein zu 

haltenden Information ist eine Mitteilung der exakten Quellen aus denen die personenbezogenen Daten 

stammen entweder unmöglich oder verursacht unverhältnismäßigen Aufwand im Sinne von Art. 14 V lit. 

b DS-GVO. Wir erheben grundsätzlich keine personenbezogenen Daten aus öffentlich zugänglichen 

Quellen. 

Jeder Betroffene kann sich jederzeit an uns wenden, um genauere Informationen über exakte Quellen 

der sie betreffenden personenbezogenen Daten zu erhalten. Kann der betroffenen Person nicht exakt 

mitgeteilt werden, woher die personenbezogenen Daten stammen, weil verschiedene Quellen benutzt 

wurden, so wird die individuelle Unterrichtung allgemein gehalten (Erwägungsgrund 61 Satz 4 DS-GVO). 

 

M. Bestehen einer automatisierten Entscheidungsfindung einschließlich Profiling 

gem. Art. 22 I, IV DS-GVO und - zumindest in diesen Fällen - aussagekräftige 

Informationen über die involvierte Logik sowie die Tragweite und die angestrebten 

Auswirkungen einer derartigen Verarbeitung für die betroffene Person (Art. 14 II lit. g 

DS-GVO) 

Als verantwortungsbewusstes Unternehmen verzichten wir normalerweise auf eine automatische 

Entscheidungsfindung oder ein Profiling. Falls wir in Ausnahmefällen eine automatische 

Entscheidungsfindung oder ein Profiling durchführen, informieren wir die betroffene Person entweder 

gesondert oder über einen Unterpunkt in unserer Datenschutzerklärung (auf unserer Webseite). In 

diesem Fall gilt folgendes: 

Zu einer automatisierten Entscheidungsfindung ï einschließlich Profiling - kann es kommen, wenn dies 

(1) für den Abschluss oder die Erfüllung eines Vertrags zwischen der betroffenen Person und uns 

erforderlich ist, oder (2) dies aufgrund von Rechtsvorschriften der Union oder der Mitgliedstaaten, denen 

wir unterliegen, zulässig ist und diese Rechtsvorschriften angemessene Maßnahmen zur Wahrung der 

Rechte und Freiheiten sowie der berechtigten Interessen der betroffenen Person enthalten, oder (3) dies 

mit ausdrücklicher Einwilligung der betroffenen Person erfolgt. 

In den in Artikel 22 Absatz 2 Buchstaben a und c DS-GVO genannten Fällen treffen wir angemessene 

Maßnahmen, um die Rechte und Freiheiten sowie die berechtigten Interessen der betroffenen Person zu 

wahren. Im diesen Fällen haben Sie das Recht auf Erwirkung des Eingreifens einer Person seitens des 

Verantwortlichen, auf Darlegung des eigenen Standpunkts und auf Anfechtung der Entscheidung. 
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Aussagekräftige Informationen über die involvierte Logik sowie die Tragweite und die angestrebten 

Auswirkungen einer derartigen Verarbeitung für die betroffene Person werden in unserer 

Datenschutzerklärung aufgeführt. 

 

III. EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF), UK Extension to the 

EU-U.S. DPF, Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF) 

 

Wenn unsere Organisation ein zertifiziertes Mitglied des EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. 

DPF) und/oder der UK Extension to the EU-U.S. DPF und/oder des Swiss-U.S. Data Privacy Framework 

(Swiss-U.S. DPF) ist, gilt das Folgende: 

Wir halten uns an das EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF) und die UK Extension to the EU-

U.S. DPF sowie an das Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF), wie es vom U.S. 

Department of Commerce festgelegt wurde. Unser Unternehmen hat gegenüber dem US-

Handelsministerium bestätigt, dass es die EU-U.S. Data Privacy Framework Principles (EU-U.S. DPF 

Principles) in Bezug auf die Verarbeitung personenbezogener Daten einhält, die es aus der Europäischen 

Union und dem Vereinigten Königreich unter Berufung auf das EU-U.S. DPF und die UK Extension to 

the EU-U.S. DPF erhält. Unser Unternehmen hat gegenüber dem US-Handelsministerium bestätigt, dass 

es die Swiss-U.S. Data Privacy Framework Principles (Swiss-U.S. DPF Principles) in Bezug auf die 

Verarbeitung personenbezogener Daten, die es aus der Schweiz unter Berufung auf die Swiss-U.S. DPF 

erhält, einhält. Im Falle eines Widerspruchs zwischen den Bestimmungen unserer Datenschutzerklärung 

und den EU-U.S. DPF Principles und/oder den Swiss-U.S. DPF Principles sind die Principles 

maßgebend.  

Um mehr über das Data Privacy Framework (DPF) Programm zu erfahren und um unsere Zertifizierung 

einzusehen, besuchen Sie bitte https://www.dataprivacyframework.gov/. 

Die anderen US-Einheiten oder US-Tochtergesellschaften unseres Unternehmens, die sich ebenfalls an 

die EU-U.S. DPF Principals halten, einschließlich der UK Extension to the EU-U.S. DPF und der Swiss-

U.S. DPF Principals, sofern vorhanden, werden in unserer Datenschutzerklärung genannt. 

In Übereinstimmung mit dem EU-U.S. DPF und der UK Extension to the EU-U.S. DPF sowie des Swiss-

U.S. DPF verpflichtet sich unser Unternehmen, mit dem von den EU-Datenschutzbehörden und dem 

britischen Information Commissioner's Office (ICO) sowie dem Eidgenössischen Datenschutz- und 

Öffentlichkeitsbeauftragten (EDÖB) eingerichteten Gremium zusammenzuarbeiten und dessen 

Ratschläge in Bezug auf ungelöste Beschwerden über unseren Umgang mit personenbezogenen Daten 

zu befolgen, die wir unter Berufung auf die EU-U.S. DPF und die UK Extension to the EU-U.S. DPF und 

die Swiss-U.S. DPF erhalten haben. 
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Wir informieren die betroffenen Personen über die zuständigen europäischen Datenschutzbehörden, die 

für die Bearbeitung von Beschwerden über den Umgang unserer Organisation mit personenbezogenen 

Daten zuständig sind, im oberen Teil dieses Transparenzdokuments und darüber, dass wir den 

betroffenen Personen einen angemessenen und kostenlosen Rechtsbehelf anbieten. 

Wir informieren alle betroffenen Personen darüber, dass unser Unternehmen den Ermittlungs- und 

Durchsetzungsbefugnissen der Federal Trade Commission (FTC) unterliegt. 

Betroffene Personen haben unter bestimmten Voraussetzungen die Möglichkeit, ein verbindliches 

Schiedsverfahren in Anspruch zu nehmen. Unsere Organisation ist verpflichtet, Ansprüche zu schlichten 

und die Bedingungen gemäß Anhang I der DPF-Principals einzuhalten, sofern die betroffene Person ein 

verbindliches Schiedsverfahren beantragt hat, indem sie unsere Organisation benachrichtigt hat und die 

Verfahren und Bedingungen gemäß Anhang I der Principals eingehalten hat.  

Wir informieren hiermit alle betroffenen Personen über die Haftung unserer Organisation im Falle der 

Weitergabe von personenbezogenen Daten an Dritte. 

Für Fragen der betroffenen Personen oder der Datenschutzaufsichtsbehörden haben wir die oben in 

diesem Transparenzdokument genannten lokalen Vertreter benannt. 

Wir bieten Ihnen die Möglichkeit zu wählen (Opt-out), ob Ihre personenbezogenen Daten (i) an Dritte 

weitergegeben oder (ii) für einen Zweck verwendet werden sollen, der sich wesentlich von dem/den 

Zweck(en) unterscheidet, für den/die sie ursprünglich erhoben oder später von Ihnen genehmigt wurden. 

Der eindeutige, gut sichtbare und leicht zugängliche Mechanismus zur Ausübung Ihres Wahlrechts 

besteht darin, unseren Datenschutzbeauftragten (DSB) per E-Mail zu kontaktieren. Sie haben keine 

Wahlmöglichkeit und wir sind auch nicht dazu verpflichtet, wenn die Daten an einen Dritten 

weitergegeben werden, der als Beauftragter oder Auftragsverarbeiter in unserem Namen und auf unsere 

Anweisung hin Aufgaben wahrnimmt. Wir schließen jedoch immer einen Vertrag mit einem solchen 

Beauftragten oder Auftragsverarbeiter ab. 

Für sensible Daten (d. h. personenbezogene Daten, die Angaben über den Gesundheitszustand, die 

rassische oder ethnische Herkunft, politische Meinungen, religiöse oder philosophische Überzeugungen, 

die Mitgliedschaft in einer Gewerkschaft oder Angaben zum Sexualleben der betreffenden Person 

enthalten) holen wir Ihre ausdrückliche Zustimmung (Opt-in) ein, wenn diese Daten (i) an Dritte 

weitergegeben oder (ii) für einen anderen Zweck als denjenigen verwendet werden sollen, für den sie 

ursprünglich erhoben wurden oder für den Sie nachträglich Ihre Zustimmung erteilt haben, indem Sie 

Ihre Opt-in-Wahl getroffen haben. Darüber hinaus behandeln wir alle personenbezogenen Daten, die wir 

von Dritten erhalten, als sensibel, wenn der Dritte sie als sensibel identifiziert und behandelt. 

Wir informieren Sie hiermit über das Erfordernis, personenbezogene Daten in Reaktion auf rechtmäßige 

Anfragen von Behörden offenzulegen, einschließlich der Erfüllung von Anforderungen der nationalen 

Sicherheit oder der Strafverfolgung. 
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Bei der Übermittlung personenbezogener Daten an einen Dritten, der als Verantwortlicher handelt, halten 

wir uns an die Principals der Benachrichtigung und der Wahlmöglichkeit. Außerdem schließen wir mit 

dem Dritten, der für die Verarbeitung verantwortlich ist, einen Vertrag ab, der vorsieht, dass diese Daten 

nur für begrenzte und festgelegte Zwecke in Übereinstimmung mit der von Ihnen erteilten Einwilligung 

verarbeitet werden dürfen und dass der Empfänger das gleiche Schutzniveau wie die Principals des DPF 

bietet und uns benachrichtigt, wenn er feststellt, dass er diese Verpflichtung nicht mehr erfüllen kann. 

Der Vertrag sieht vor, dass der Dritte, der Verantwortlicher ist, die Verarbeitung einstellt oder andere 

angemessene und geeignete Maßnahmen ergreift, um Abhilfe zu schaffen, wenn eine solche 

Feststellung getroffen wird. 

Bei der Übermittlung personenbezogener Daten an einen Dritten, der als Beauftragter oder 

Auftragsverarbeiter handelt, (i) übermitteln wir diese Daten nur für begrenzte und festgelegte Zwecke; (ii) 

vergewissern wir uns, dass der Beauftragte oder Auftragsverarbeiter verpflichtet ist, mindestens das 

gleiche Maß an Datenschutz zu gewährleisten, wie es die DPF-Principals verlangen; (iii) ergreifen wir 

angemessene und geeignete Maßnahmen, um sicherzustellen, dass der Beauftragte oder 

Auftragsverarbeiter die übermittelten personenbezogenen Daten tatsächlich in einer Weise verarbeitet, 

die mit unseren Verpflichtungen gemäß den DPF-Principals übereinstimmt; (iv) von dem Beauftragten 

oder Auftragsverarbeiter zu verlangen, dass er unsere Organisation benachrichtigt, wenn er feststellt, 

dass er seiner Verpflichtung nicht mehr nachkommen kann, das gleiche Schutzniveau zu bieten, wie es 

die DPF-Principals vorsehen; (v) nach einer Benachrichtigung, auch unter (iv), angemessene und 

geeignete Schritte zu unternehmen, um die unbefugte Verarbeitung zu stoppen und Abhilfe zu schaffen; 

und (vi) dem DPF Department auf Anfrage eine Zusammenfassung oder ein repräsentatives Exemplar 

der einschlägigen Datenschutzbestimmungen seines Vertrags mit diesem Beauftragten zur Verfügung 

zu stellen. 

In Übereinstimmung mit dem EU-U.S. DPF und/oder der UK Extension to the EU-U.S. DPF und/oder der 

Swiss-U.S. DPF verpflichtet sich unsere Organisation, mit dem von den EU-Datenschutzbehörden und 

dem britischen Information Commissioner's Office (ICO) bzw. dem Eidgenössischen Datenschutz- und 

Öffentlichkeitsbeauftragten (EDÖB) eingerichteten Gremium zusammenzuarbeiten und dessen 

Ratschläge in Bezug auf ungelöste Beschwerden über unseren Umgang mit Personaldaten, die wir unter 

Berufung auf die EU-U.S. DPF und der UK-Erweiterung der EU-U.S. DPF und der Swiss-U.S. DPF im 

Zusammenhang mit dem Arbeitsverhältnis erhalten, zu befolgen. 
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ENGLISH: Information about the Processing of Personal Data 

(Article 13, 14 GDPR) 

Dear Sir or Madam,  

The personal data of every individual who is in a contractual, pre-contractual or other relationship with 

our company deserve special protection. Our goal is to keep our data protection level to a high standard. 

Therefore, we are routinely developing our data protection and data security concepts. 

Of course, we comply with the statutory provisions on data protection. According to Article 13, 14 GDPR, 

controllers meet specific information requirements when collecting personal data. This document fulfills 

these obligations. 

The terminology of legal regulations is complicated. Unfortunately, the use of legal terms could not be 

dispensed with in the preparation of this document. Therefore, we would like to point out that you are 

always welcome to contact us for all questions concerning this document, the used terms or formulations. 

 

I. Compliance with the information requirements when personal data is 

collected from the data subject (Article 13 GDPR)  

 

A. Identity and the contact details of the controller (Article 13(1) lit. a GDPR)  

See above 

 

B. Contact details of the Data Protection Officer (Article 13(1) lit. b GDPR)  

See above 

 

C. Purposes of the processing for which the personal data are intended as well as 

the legal basis for the processing (Article 13(1) lit. c GDPR)  

The purpose of the processing of personal data is the handling of all operations which concern the 

controller, customers, prospective customers, business partners or other contractual or pre-contractual 

relations between the named groups (in the broadest sense) or legal obligations of the controller. 

Art. 6(1) lit. a GDPR serves as the legal basis for processing operations for which we obtain consent for 

a specific processing purpose. If the processing of personal data is necessary for the performance of a 

contract to which the data subject is party, as is the case, for example, when processing operations are 
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necessary for the supply of goods or to provide any other service, the processing is based on Article 6(1) 

lit. b GDPR. The same applies to such processing operations which are necessary for carrying out pre-

contractual measures, for example in the case of inquiries concerning our products or services. Is our 

company subject to a legal obligation by which processing of personal data is required, such as for the 

fulfillment of tax obligations, the processing is based on Art. 6(1) lit. c GDPR. 

In rare cases, the processing of personal data may be necessary to protect the vital interests of the data 

subject or of another natural person. This would be the case, for example, if a visitor were injured in our 

company and his name, age, health insurance data or other vital information would have to be passed 

on to a doctor, hospital or other third party. Then the processing would be based on Art. 6(1) lit. d GDPR. 

Where the processing is necessary for the performance of a task carried out in the public interest or in 

the exercise of official authority vested in the controller, the legal basis is Art. 6(1) lit. e GDPR. 

Finally, processing operations could be based on Article 6(1) lit. f GDPR. This legal basis is used for 

processing operations which are not covered by any of the abovementioned legal grounds, if processing 

is necessary for the purposes of the legitimate interests pursued by our company or by a third party, 

except where such interests are overridden by the interests or fundamental rights and freedoms of the 

data subject which require protection of personal data. Such processing operations are particularly 

permissible because they have been specifically mentioned by the European legislator. He considered 

that a legitimate interest could be assumed if the data subject is a client of the controller (Recital 47 

Sentence 2 GDPR). 

 

D. Where the processing is based on Article 6(1) lit. f GDPR the legitimate interests 

pursued by the controller or by a third party (Article 13(1) lit. d GDPR)  

Where the processing of personal data is based on Article 6(1) lit. f GDPR our legitimate interest is to 

carry out our business in favor of the well-being of all our employees and the shareholders. 

 

E. Categories of recipients of the personal data (Article 13(1) lit. e GDPR)  

 

Public authorities  

External bodies 

Further external bodies 

Internal processing  

Intragroup processing  
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Other bodies 

A list of our processors and data recipients in third countries and, if applicable, international organizations 

is either published on our website or can be requested from us free of charge. Please contact our data 

protection officer to request this list. 

 

F. Recipients in a third country and appropriate or suitable safeguards and the 

means by which to obtain a copy of them or where they have been made available 

(Article 13(1) lit. f, 46(1), 46 (2) lit. c GDPR) 

All companies and branches that are part of our group (hereinafter referred to as "group companies") that 

have their place of business or an office in a third country may belong to the recipients of personal data. 

A list of all group companies or recipients can be requested from us. 

According to Article 46(1) GDPR a controller or processor may transfer personal data only to a third 

country if the controller or processor has provided appropriate safeguards, and on condition that 

enforceable data subject rights and effective legal remedies for data subjects are available. Appropriate 

safeguards may be provided without requiring any specific authorisation from a supervisory authority by 

means of standard contractual clauses, Article 46(2) lit. c GDPR. 

The standard contractual clauses of the European Union or other appropriate safeguards are agreed on 

with all recipients from third countries before the first transmission of personal data. Consequently, it is 

ensured that appropriate safeguards, enforceable data subject rights and effective legal remedies for 

data subjects are guaranteed. Every data subject can obtain a copy of the standard contractual clauses 

from us. The standard contractual clauses are also available in the Official Journal of the European Union. 

Article 45(3) of the General Data Protection Regulation (GDPR) grants the European Commission the 

power to decide, by means of an implementing act, that a non-EU country ensures an adequate level of 

protection. This means a level of protection for personal data that is essentially equivalent to the level of 

protection within the EU. The effect of adequacy decisions is that personal data can flow freely from the 

EU (and Norway, Liechtenstein and Iceland) to a third country without further obstacles. Similar rules 

exist for the United Kingdom, Switzerland and some other Countries.  

Where the European Commission or the goverment of another country decided that a third country 

ensures an adequate level of protection, and a valid Framework is in place (e.g, EU-U.S. Data Privacy 

Framework, Swiss-U.S. Data Privacy Framework, UK Extension to the EU-U.S. Data Privacy 

Framework), all transfers by us to the members of such frameworks (e.g. self certified entities) are 

exclusively based on that entities membership in the respective framework. Where we or one of our group 

entitities is a member of such framework, all transfers to us or our group entity are exclusively based on 

the entities membership in such framework. 
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Any data subject can obtain a copy of the frameworks from us. In addition, the frameworks are also 

available in the Official Journal of the European Union or in the published legal materials or on the 

websites of supervisory authorities or other competent authorities or institutions. 

 

G. Period for which the personal data will be stored, or if that is not possible, the 

criteria used to determine that period (Article 13(2) lit. a GDPR)  

The criteria used to determine the period of storage of personal data is the respective statutory retention 

period. After expiration of that period, the corresponding data is routinely deleted, as long as it is no longer 

necessary for the fulfillment of the contract or the initiation of a contract. 

If there is no statutory retention period, the criterion is the contractual or internal retention period. 

 

H. Existence of the right to request from the controller access to and rectification or 

erasure of personal data or restriction of processing concerning the data subject or to 

object to processing as well as the right to data portability (Article 13(2) lit. b GDPR)  

All data subjects have the following rights:  

Right to access 

Each data subject has a right to access the personal data concerning him or her. The right to access 

extends to all data processed by us. The right can be exercised easily and at reasonable intervals, in 

order to be aware of, and verify, the lawfulness of the processing (Recital 63 GDPR). This right results 

from Art. 15 GDPR. The data subject may contact us to exercise the right to access. 

Right to rectification 

According to Article 16 Sentence 1 GDPR the data subject has the right to obtain from the controller 

without undue delay the rectification of inaccurate personal data concerning him or her. Moreover, Article 

16 Sentence 2 GDPR provides that the data subject is entitled, taking into account the purposes of the 

processing, to have incomplete personal data completed, including by means of providing a 

supplementary statement. The data subject may contact us to exercise the right of rectification. 

Right to erasure (right to be forgotten)  

In addition, data subjects are entitled to a right to erasure and to be forgotten under Art. 17 GDPR. This 

right can also be exercised by contacting us. At this point, however, we would like to point out that this 

right does not apply insofar as the processing is necessary to fulfill a legal obligation to which our company 

is subject to, Article 17(3) lit. b GDPR. This means that we can approve an application to erase only after 

the expiration of the statutory retention period. 
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Right to restriction of processing  

According to Article 18 GDPR any data subject is entitled to a restriction of processing. The restriction of 

processing may be demanded if one of the conditions set out in Article 18(1) lit. a-d GDPR is fulfilled. The 

data subject may contact us to exercise the right to restriction of processing. 

Right to object  

Furthermore, Art. 21 GDPR guarantees the right to object. The data subject may contact us to exercise 

the right to object. 

Right to data portability 

Art. 20 GDPR grants the data subject the right to data portability. Under this provision, the data subject 

has under the conditions laid down in Article 20(1) lit. a and b GDPR the right to receive the personal 

data concerning him or her, which he or she has provided to a controller, in a structured, commonly used 

and machine-readable format and have the right to transmit those data to another controller without 

hindrance from the controller to which the personal data have been provided. The data subject may 

contact us to exercise the right to data portability. 

 

I. The existence of the right to withdraw consent at any time, without affecting the 

lawfulness of processing based on consent before its withdrawal, where the processing 

is based on Article 6(1) lit. a GDPR or Article 9(2) lit. a GDPR (Article 13(2) lit. c GDPR) 

If processing of personal data is based on Art. 6(1) lit. a GDPR, which is the case, if the data subject has 

given consent to the processing of personal data for one or more specific purposes or is it based on 

Article 9(2) lit. a GDPR, which regulates the explicit consent to the processing of special categories of 

personal data, the data subject has according to Article 7(3) Sentence 1 GDPR the right to withdraw his 

or her consent at any time. 

Withdraw of consent shall not affect the lawfulness of processing based on consent before its withdrawal, 

Article 7(3) Sentence 2 GDPR. It shall be as easy to withdraw as to give consent, Art. 7(3) Sentence 4 

GDPR. Therefore, the withdrawal of consent can always take place in the same way as consent has been 

given or in any other way, that is considered by the data subject to be simpler. In todays information 

society, probably the simplest way to withdraw consent is a simple email. If the data subject wishes to 

withdraw his or her consent granted to us, a simple email to us is sufficient. Alternatively, the data subject 

may choose any other way to communicate his or her withdraw of consent to us. 

 

J. Right to lodge a complaint with a supervisory authority (Article 13(2) lit. d, 77(1) 

GDPR)  

As the controller, we are obliged to notify the data subject of the right to lodge a complaint with a 

supervisory authority, Article 13(2) lit. d GDPR. The right to lodge a complaint with a supervisory authority 
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is regulated by Article 77(1) GDPR. According to this provision, without prejudice to any other 

administrative or judicial remedy, every data subject shall have the right to lodge a complaint with a 

supervisory authority, in particular in the Member State of his or her habitual residence, place of work or 

place of the alleged infringement if the data subject considers that the processing of personal data relating 

to him or her infringes the General Data Protection Regulation. The right to lodge a complaint with a 

supervisory authority was only limited by the law of the Union in such way, that it can only be exercised 

before a single supervisory authority (Recital 141 Sentence 1 GDPR). This rule is intended to avoid 

double complaints of the same data subject in the same matter. If a data subject wants to lodge a 

complaint about us, we therefore asked to contact only a single supervisory authority. 

 

K. Provision of personal data as statutory or contractual requirement; Requirement 

necessary to enter into a contract; Obligation of the data subject to provide the personal 

data; possible consequences of failure to provide such data (Art. 13(2) lit. e GDPR)  

We clarify that the provision of personal data is partly required by law (e.g. tax regulations) or can also 

result from contractual provisions (e.g. information on the contractual partner). 

Sometimes it may be necessary to conclude a contract that the data subject provides us with personal 

data, which must subsequently be processed by us. The data subject is, for example, obliged to provide 

us with personal data when our company signs a contract with him or her. The non-provision of the 

personal data would have the consequence that the contract with the data subject could not be 

concluded. 

Before personal data is provided by the data subject, the data subject must contact us. We clarify to the 

data subject whether the provision of the personal data is required by law or contract or is necessary for 

the conclusion of the contract, whether there is an obligation to provide the personal data and the 

consequences of non-provision of the personal data. 

 

L. Existence of automated decision-making, including profiling, referred to in Article 

22(1) and (4) GDPR and, at least in those cases, meaningful information about the logic 

involved, as well as the significance and the envisaged consequences of such 

processing for the data subject (Article 13 (2) lit. f GDPR) 

As a responsible company, usually we do not use automated decision-making or profiling. If, in 

exceptional cases, we carry out automated decision-making or profiling, we will inform the data subject 

either separately or via a sub-section in our privacy policy (on our website). In this case, the following 

applies: 

Automated decision-making  - including profiling - may occur if (1) this is necessary for entering into, or 

performance of, a contract between the data subject and us, or (2) this is authorised by Union or Member 
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State law to which we are subject and which also lays down suitable measures to safeguard the data 

subjectôs rights and freedoms and legitimate interests; or (3) this is based on the data subjectôs explicit 

consent. 

In the cases referred to in Article 22(2) (a) and (c) GDPR, we shall implement suitable measures to 

safeguard the data subjectôs rights and freedoms and legitimate interests. In these cases, you have the 

right to obtain human intervention on the part of the controller, to express your point of view and to contest 

the decision. 

Meaningful information about the logic involved, as well as the significance and the envisaged 

consequences of such processing for the data subject is set out in our privacy policy. 

 

II. Compliance with the information requirements when personal data is 

not collected from the data subject (Article 14 GDPR)  

 

A. Identity and the contact details of the controller (Article 14(1) lit. a GDPR) 

See above 

 

B. Contact details of the Data Protection Officer (Article 14(1) lit. b GDPR)  

See above 

 

C. Purposes of the processing for which the personal data are intended as well as 

the legal basis for the processing (Article 14(1) lit. c GDPR)  

The purpose of the processing of personal data is the handling of all operations which concern the 

controller, customers, prospective customers, business partners or other contractual or pre-contractual 

relations between the named groups (in the broadest sense) or legal obligations of the controller. 

If the processing of personal data is necessary for the performance of a contract to which the data subject 

is party, as is the case, for example, when processing operations are necessary for the supply of goods 

or to provide any other service, the processing is based on Article 6(1) lit. b GDPR. The same applies to 

such processing operations which are necessary for carrying out pre-contractual measures, for example 

in the case of inquiries concerning our products or services. Is our company subject to a legal obligation 

by which processing of personal data is required, such as for the fulfillment of tax obligations, the 

processing is based on Art. 6(1) lit. c GDPR. 

In rare cases, the processing of personal data may be necessary to protect the vital interests of the data 

subject or of another natural person. This would be the case, for example, if a visitor were injured in our 
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company and his name, age, health insurance data or other vital information would have to be passed 

on to a doctor, hospital or other third party. Then the processing would be based on Art. 6(1) lit. d GDPR. 

Where the processing is necessary for the performance of a task carried out in the public interest or in 

the exercise of official authority vested in the controller, the legal basis is Art. 6(1) lit. e GDPR. 

Finally, processing operations could be based on Article 6(1) lit. f GDPR. This legal basis is used for 

processing operations which are not covered by any of the abovementioned legal grounds, if processing 

is necessary for the purposes of the legitimate interests pursued by our company or by a third party, 

except where such interests are overridden by the interests or fundamental rights and freedoms of the 

data subject which require protection of personal data. Such processing operations are particularly 

permissible because they have been specifically mentioned by the European legislator. He considered 

that a legitimate interest could be assumed if the data subject is a client of the controller (Recital 47 

Sentence 2 GDPR). 

 

D. Categories of personal data concerned (Article 14(1) lit. d GDPR)  

 

Customer data 

Data of potential customers 

Data of employees 

Data of suppliers 

 

E. Categories of recipients of the personal data (Article 14(1) lit. e GDPR)  

 

Public authorities  

External bodies 

Further external bodies  

Internal processing  

Intragroup processing  

Other bodies  
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A list of our processors and data recipients in third countries and, if applicable, international organizations 

is either published on our website or can be requested from us free of charge. Please contact our data 

protection officer to request this list. 

 

F. Recipients in a third country and appropriate or suitable safeguards and the 

means by which to obtain a copy of them or where they have been made available 

(Article 14(1) lit. f, 46(1), 46(2) lit. c GDPR) 

All companies and branches that are part of our group (hereinafter referred to as "group companies") that 

have their place of business or an office in a third country may belong to the recipients of personal data. 

A list of all group companies can be requested from us.  

According to Article 46(1) GDPR a controller or processor may transfer personal data only to a third 

country if the controller or processor has provided appropriate safeguards, and on condition that 

enforceable data subject rights and effective legal remedies for data subjects are available. Appropriate 

safeguards may be provided without requiring any specific authorisation from a supervisory authority by 

means of standard data protection clauses, Article 46(2) lit. c GDPR. 

The standard contractual clauses of the European Union or other appropriate safeguards are agreed on 

with all recipients from third countries before the first transmission of personal data. Consequently, it is 

ensured that appropriate safeguards, enforceable data subject rights and effective legal remedies for 

data subjects are guaranteed. Every data subject can obtain a copy of the standard contractual clauses 

from us. The standard contractual clauses are also available in the Official Journal of the European Union. 

Article 45(3) of the General Data Protection Regulation (GDPR) grants the European Commission the 

power to decide, by means of an implementing act, that a non-EU country ensures an adequate level of 

protection. This means a level of protection for personal data that is essentially equivalent to the level of 

protection within the EU. The effect of adequacy decisions is that personal data can flow freely from the 

EU (and Norway, Liechtenstein and Iceland) to a third country without further obstacles. Similar rules 

exist for the United Kingdom, Switzerland and some other Countries.  

Where the European Commission or the goverment of another country decided that a third country 

ensures an adequate level of protection, and a valid Framework is in place (e.g, EU-U.S. Data Privacy 

Framework, Swiss-U.S. Data Privacy Framework, UK Extension to the EU-U.S. Data Privacy 

Framework), all transfers by us to the members of such frameworks (e.g. self certified entities) are 

exclusively based on that entities membership in the respective framework. Where we or one of our group 

entitities is a member of such framework, all transfers to us or our group entity are exclusively based on 

the entities membership in such framework. 

Any data subject can obtain a copy of the frameworks from us. In addition, the frameworks are also 

available in the Official Journal of the European Union or in the published legal materials or on the 

websites of supervisory authorities or other competent authorities or institutions. 
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G. Period for which the personal data will be stored, or if that is not possible, the 

criteria used to determine that period (Article 14(2) lit. a GDPR)  

The criteria used to determine the period of storage of personal data is the respective statutory retention 

period. After expiration of that period, the corresponding data is routinely deleted, as long as it is no longer 

necessary for the fulfillment of the contract or the initiation of a contract. 

If there is no statutory retention period, the criterion is the contractual or internal retention period. 

 

H. Notification of the legitimate interests pursued by the controller or by a third party 

if the processing is based on Article 6(1) lit. f GDPR (Art. 14(2) lit. b GDPR) 

According to Article 6(1) lit. f GDPR, processing shall be lawful only if the processing is necessary for the 

purposes of legitimate interests pursued by the controller or by a third party, except where such interests 

are overridden by the interests or fundamental rights and freedoms of the data subject which require 

protection of personal data. According to Recital 47 Sentence 2 GDPR a legitimate interest could exist 

where there is a relevant and appropriate relationship between the data subject and the controller, e.g. 

in situations where the data subject is a client of the controller. In all cases in which our company 

processes personal data based on Article 6(1) lit. f GDPR, our legitimate interest is in carrying out our 

business in favor of the well-being of all our employees and the shareholders. 

 

I. Existence of the right to request from the controller access to and rectification or 

erasure of personal data or restriction of processing concerning the data subject and to 

object to processing as well as the right to data portability (Article 14(2) lit. c GDPR)  

All data subjects have the following rights: 

Right to access 

Each data subject has a right to access the personal data concerning him or her. The right to access 

extends to all data processed by us. The right can be exercised easily and at reasonable intervals, in 

order to be aware of, and verify, the lawfulness of the processing (Recital 63 GDPR). This right results 

from Art. 15 GDPR. The data subject may contact us to exercise the right to access. 

Right to rectification 

According to Article 16 Sentence 1 GDPR the data subject has the right to obtain from the controller 

without undue delay the rectification of inaccurate personal data concerning him or her. Moreover, Article 

16 Sentence 2 GDPR provides that the data subject is entitled, taking into account the purposes of the 

processing, to have incomplete personal data completed, including by means of providing a 

supplementary statement. The data subject may contact us to exercise the right of rectification. 
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Right to erasure (right to be forgotten)  

In addition, data subjects are entitled to a right to erasure and to be forgotten under Art. 17 GDPR. This 

right can also be exercised by contacting us. At this point, however, we would like to point out that this 

right does not apply insofar as the processing is necessary to fulfill a legal obligation to which our company 

is subject to, Article 17(3) lit. b GDPR. This means that we can approve an application to erase only after 

the expiration of the statutory retention period. 

Right to restriction of processing 

According to Article 18 GDPR any data subject is entitled to restriction of processing. The restriction of 

processing may be demanded if one of the conditions set out in Article 18(1) lit. a-d GDPR is fulfilled. The 

data subject may contact us to exercise the right to restriction of processing. 

Right to object  

Furthermore, Art. 21 GDPR guarantees the right to object. The data subject may contact us to exercise 

the right to object. 

Right to data portability 

Art. 20 GDPR grants the data subject the right to data portability. According to this provision the data 

subject has under the conditions laid down in Article 20(1) lit. a and b GDPR the right to receive the 

personal data concerning him or her, which he or she has provided to a controller, in a structured, 

commonly used and machine-readable format and have the right to transmit those data to another 

controller without hindrance from the controller to which the personal data have been provided. The data 

subject may contact us to exercise the right to data portability. 

 

J. The existence of the right to withdraw consent at any time, without affecting the 

lawfulness of processing based on consent before its withdrawal, where the processing 

is based on Article 6(1) lit. a or Article 9(2) lit. a GDPR (Art. 14(2) lit. d GDPR) 

If processing of personal data is based on Art. 6(1) lit. a GDPR, which is the case, if the data subject has 

given consent to the processing of personal data for one or more specific purposes or is it based on 

Article 9(2) lit. a GDPR, which regulates the explicit consent to the processing of special categories of 

personal data, the data subject has according to Article 7(3) Sentence 1 GDPR the right to withdraw his 

or her consent at any time. 

Withdrawal of consent shall not affect the lawfulness of processing based on consent before its 

withdrawal, Article 7(3) Sentence 2 GDPR. It shall be as easy to withdraw as to give consent, Art. 7(3) 

Sentence 4 GDPR. Therefore, the withdrawal of consent can always take place in the same way as 

consent has been given or in any other way, that is considered by the data subject to be simpler. In todays 

information society, probably the simplest way to withdraw consent is a simple email. If the data subject 

wishes to withdraw his or her consent granted to us, a simple email to us is sufficient. Alternatively, the 

data subject may choose any other way to communicate his or her withdraw of consent to us. 
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K. Right to lodge a complaint with a supervisory authority (Article 14(2) lit. e, 77(1) 

GDPR)  

As the controller, we are obliged to notify the data subject of the right to lodge a complaint with a 

supervisory authority, Article 14(2) lit. e GDPR. The right to lodge a complaint with a supervisory authority 

is regulated by Article 77(1) GDPR. According to this provision, without prejudice to any other 

administrative or judicial remedy, every data subject shall have the right to lodge a complaint with a 

supervisory authority, in particular in the Member State of his or her habitual residence, place of work or 

place of the alleged infringement if the data subject considers that the processing of personal data relating 

to him or her infringes the General Data Protection Regulation. The right to lodge a complaint with a 

supervisory authority was only limited by the law of the Union in such way, that it can only be exercised 

before a single supervisory authority (Recital 141 Sentence 1 GDPR). This rule is intended to avoid 

double complaints of the same data subject in the same matter. If a data subject wants to lodge a 

complaint about us, we therefore asked to contact only a single supervisory authority. 

 

L. Source the personal data originate, and if applicable, whether it came from 

publicly accessible sources (Article 14(2) lit. f GDPR)  

In principle, personal data is collected directly from the data subject or in cooperation with an authority 

(e.g. retrieval of data from an official register). Other data on data subjects are derived from transfers of 

group companies. In the context of this general information, the naming of the exact sources from which 

personal data is originated is either impossible or would involve a disproportionate effort within the 

meaning of Art. 14(5) lit. b GDPR. In principle, we do not collect personal data from publicly accessible 

sources. 

Any data subject can contact us at any time to obtain more detailed information about the exact sources 

of the personal data concerning him or her. Where the origin of the personal data cannot be provided to 

the data subject because various sources have been used, general information should be provided 

(Recital 61 Sentence 4 GDPR). 

 

M. Existence of automated decision-making, including profiling, referred to in Article 

22(1) and (4) GDPR and, at least in those cases, meaningful information about the logic 

involved, as well as the significance and the envisaged consequences of such 

processing for the data subject (Article 14(2) lit. g GDPR) 

As a responsible company, usually we do not use automated decision-making or profiling. If, in 

exceptional cases, we carry out automated decision-making or profiling, we will inform the data subject 
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either separately or via a sub-section in our privacy policy (on our website). In this case, the following 

applies: 

Automated decision-making  - including profiling - may occur if (1) this is necessary for entering into, or 

performance of, a contract between the data subject and us, or (2) this is authorised by Union or Member 

State law to which we are subject and which also lays down suitable measures to safeguard the data 

subjectôs rights and freedoms and legitimate interests; or (3) this is based on the data subjectôs explicit 

consent. 

In the cases referred to in Article 22(2) (a) and (c) GDPR, we shall implement suitable measures to 

safeguard the data subjectôs rights and freedoms and legitimate interests. In these cases, you have the 

right to obtain human intervention on the part of the controller, to express your point of view and to contest 

the decision. 

Meaningful information about the logic involved, as well as the significance and the envisaged 

consequences of such processing for the data subject is set out in our privacy policy. 

 

III. EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF), UK Extension to the 

EU-U.S. DPF, Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF) 

  

If our organisation is a certified member of the EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF) and/or 

the UK Extension to the EU-U.S. DPF and/or the Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF), 

the following applies: 

We comply with the EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF) and the UK Extension to the EU-

U.S. DPF, and the Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF) as set forth by the U.S. 

Department of Commerce. Our organization has certified to the U.S. Department of Commerce that it 

adheres to the EU-U.S. Data Privacy Framework Principles (EU-U.S. DPF Principles) with regard to the 

processing of personal data received from the European Union and the United Kingdom in reliance on 

the EU-U.S. DPF and the UK Extension to the EU-U.S. DPF. Our organization has certified to the U.S. 

Department of Commerce that it adheres to the Swiss-U.S. Data Privacy Framework Principles (Swiss-

U.S. DPF Principles) with regard to the processing of personal data received from Switzerland in reliance 

on the Swiss-U.S. DPF. If there is any conflict between the terms in our privacy policy and the EU-U.S. 

DPF Principles and/or the Swiss-U.S. DPF Principles, the Principles shall govern.  

To learn more about the Data Privacy Framework (DPF) program, and to view our certification, please 

visit https://www.dataprivacyframework.gov/. 

The other U.S. entities or U.S. subsidiaries of our organization that are also adhering to the EU-U.S. DPF 

Principles, including as applicable under the UK Extension to the EU-U.S. DPF, and Swiss-U.S. DPF 

Principles and that are covered, if any, are named in our privacy policy. 
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In compliance with the EU-U.S. DPF and the UK Extension to the EU-U.S. DPF and the Swiss-U.S. DPF, 

our organization commits to cooperate and comply respectively with the advice of the panel established 

by the EU data protection authorities (DPAs) and the UK Information Commissionerôs Office (ICO) and 

the Swiss Federal Data Protection and Information Commissioner (FDPIC) with regard to unresolved 

complaints concerning our handling of personal data received in reliance on the EU-U.S. DPF and the 

UK Extension to the EU-U.S. DPF and the Swiss-U.S. DPF. 

We inform data subjects about the relevant European Data Protection Authorities designated to address 

complaints concerning our organizationôs handling of personal data in the top of this Transparency 

Document and that we provide appropriate recourse free of charge to the affected individual. 

We inform all data subjects that our organization is subject to the investigatory and enforcement powers 

of the Federal Trade Commission (FTC). 

Data subjects have the possibility, under certain conditions, to invoke binding arbitration. Our organisation 

is obligated to arbitrate claims and follow the terms as set forth in Annex I of the DPF Principles, provided 

that the data subject has invoked binding arbitration by delivering notice to our organization and following 

the procedures and subject to conditions set forth in Annex I of Principles.  

We hereby inform all data subjects about our organizationôs liability in cases of onward transfers to third 

parties. 

For any questions by data subjects or Data Protection Supervisory Authorities we designated the local 

representatives mentioned in the top of this Transparency Document. 

We offer you the opportunity to choose (opt out) whether your personal information is (i) to be disclosed 

to a third party or (ii) to be used for a purpose that is materially different from the purpose(s) for which it 

was originally collected or subsequently authorized by you. The clear, conspicuous, and readily available 

mechanism to exercise your choice is to contact our Data Protection Officer (DPO) by email. We do not 

provide choice or are obliged to when disclosure is made to a third party that is acting as an agent or 

processor to perform tasks on behalf of us and under the instructions of us. However, we always enter 

into a contract with such agent or processor.  

For sensitive information (i.e., personal information specifying medical or health conditions, racial or 

ethnic origin, political opinions, religious or philosophical beliefs, trade union membership or information 

specifying the sex life of the individual), we obtain your affirmative express consent (opt in) if such 

information is to be (i) disclosed to a third party or (ii) used for a purpose other than those for which it was 

originally collected or subsequently authorized by you through your exercise of opt-in choice. In addition, 

we treat as sensitive any personal information received from a third party where the third party identifies 

and treats it as sensitive. 

We hereby inform you about the requirement to disclose personal information in response to lawful 

requests by public authorities, including to meet national security or law enforcement requirements. 
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To transfer personal information to a third party acting as a controller, we comply with the Notice and 

Choice Principles. We also enter into a contract with the third-party controller that provides that such data 

may only be processed for limited and specified purposes consistent with the consent provided by you 

and that the recipient will provide the same level of protection as the DPF Principles and will notify us if it 

makes a determination that it can no longer meet this obligation. The contract provides that when such a 

determination is made the third party controller ceases processing or takes other reasonable and 

appropriate steps to remediate. 

To transfer personal data to a third party acting as an agent or processor, we (i) transfer such data only 

for limited and specified purposes; (ii) ascertain that the agent or processor is obligated to provide at least 

the same level of privacy protection as is required by the DPF Principles; (iii) take reasonable and 

appropriate steps to ensure that the agent or processor effectively processes the personal information 

transferred in a manner consistent with our obligations under the DPF Principles; (iv) require the agent 

or processor to notify the organization if it makes a determination that it can no longer meet its obligation 

to provide the same level of protection as is required by the DPF Principles; (v) upon notice, including 

under (iv), take reasonable and appropriate steps to stop and remediate unauthorized processing; and 

(vi) provide a summary or a representative copy of the relevant privacy provisions of its contract with that 

agent to the DPF Department upon request. 

In compliance with the EU-U.S. DPF and/or the UK Extension to the EU-U.S. DPF and/or the Swiss-U.S. 

DPF, our organisation commits to cooperate and comply respectively with the advice of the panel 

established by the EU data protection authorities (DPAs) and the UK Information Commissionerôs Office 

(ICO) and the Swiss Federal Data Protection and Information Commissioner (FDPIC) with regard to 

unresolved complaints concerning our handling of human resources data received in reliance on the EU-

U.S. DPF and the UK Extension to the EU-U.S. DPF and the Swiss-U.S. DPF in the context of the 

employment relationship. 
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ENGLISH: Information about the Processing of Personal Data 

for Employees and Applicants (Article 13, 14 GDPR) 

Dear Sir or Madam,  

Personal data of employees and applicants deserves special protection. Our goal is to keep our data 

protection level to a high standard. Therefore, we are routinely developing our data protection and data 

security concepts. 

Of course, we comply with the statutory provisions on data protection. According to Article 13, 14 GDPR, 

controllers meet specific information requirements when processing personal data. This document fulfills 

these obligations. 

The terminology of legal regulation is complicated. Unfortunately, the use of legal terms could not be 

dispensed with in the preparation of this document. Therefore, we would like to point out that you are 

always welcome to contact us for all questions concerning this document, the terms used or formulations. 

 

I. Compliance with the information requirements when personal data is 

collected from the data subject (Article 13 GDPR)  

 

A. Identity and the contact details of the controller (Article 13(1) lit. a GDPR)  

See above 

 

B. Contact details of the Data Protection Officer (Article 13(1) lit. b GDPR)  

See above 

 

C. Purposes of the processing for which the personal data are intended as well as 

the legal basis for the processing (Article 13(1) lit. c GDPR)  

For applicantôs data, the purpose of data processing is to conduct an examination of the application during 

the recruitment process. For this purpose, we process all data provided by you. Based on the data 

submitted during the recruitment process, we will check whether you are invited to a job interview (part 

of the selection process). In case of generally suitable candidates, in particular in the context of the job 

interview, we process certain other personal data provided by you, which is essential for our selection 

decision. If you are hired by us, applicantôs data will automatically change into employee data. As part of 

the recruitment process, we will process other personal data about you that we request from you and that 
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is required to initiate or fulfill your contract (such as personal identification numbers or tax numbers). For 

employee data, the purpose of data processing is the performance of the employment contract or 

compliance with other legal provisions applicable to the employment relationship (e.g. tax law) as well as 

the use of your personal data to carry out the employment contract concluded with you (e.g. publication 

of your name and the contact information within the company or to customers). Employee data is stored 

after termination of the employment relationship to fulfill legal retention periods. 

The legal basis for data processing is Article 6(1) lit. b GDPR, Article 9(2) lit. b and h GDPR, Article 88 

(1) GDPR and national legislation, such as for Germany Section 26 BDSG (Federal Data Protection Act). 

 

D. Categories of recipients of the personal data (Article 13(1) lit. e GDPR)  

 

Public authorities  

External bodies 

Further external bodies 

Internal processing  

Intragroup processing  

Other bodies 

A list of our processors and data recipients in third countries and, if applicable, international organizations 

is either published on our website or can be requested from us free of charge. Please contact our data 

protection officer to request this list. 

 

E. Recipients in a third country and appropriate or suitable safeguards and the 

means by which to obtain a copy of them or where they have been made available 

(Article 13(1) lit. f, 46(1), 46 (2) lit. c GDPR) 

All companies and branches that are part of our group (hereinafter referred to as "group companies") that 

have their place of business or an office in a third country may belong to the recipients of personal data. 

A list of all group companies or recipients can be requested from us. 

According to Article 46(1) GDPR a controller or processor may transfer personal data only to a third 

country if the controller or processor has provided appropriate safeguards, and on condition that 

enforceable data subject rights and effective legal remedies for data subjects are available. Appropriate 

safeguards may be provided without requiring any specific authorisation from a supervisory authority by 

means of standard contractual clauses, Article 46(2) lit. c GDPR. 
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The standard contractual clauses of the European Union or other appropriate safeguards are agreed on 

with all recipients from third countries before the first transmission of personal data. Consequently, it is 

ensured that appropriate safeguards, enforceable data subject rights and effective legal remedies for 

data subjects are guaranteed. Every data subject can obtain a copy of the standard contractual clauses 

from us. The standard contractual clauses are also available in the Official Journal of the European Union. 

Article 45(3) of the General Data Protection Regulation (GDPR) grants the European Commission the 

power to decide, by means of an implementing act, that a non-EU country ensures an adequate level of 

protection. This means a level of protection for personal data that is essentially equivalent to the level of 

protection within the EU. The effect of adequacy decisions is that personal data can flow freely from the 

EU (and Norway, Liechtenstein and Iceland) to a third country without further obstacles. Similar rules 

exist for the United Kingdom, Switzerland and some other Countries.  

Where the European Commission or the goverment of another country decided that a third country 

ensures an adequate level of protection, and a valid Framework is in place (e.g, EU-U.S. Data Privacy 

Framework, Swiss-U.S. Data Privacy Framework, UK Extension to the EU-U.S. Data Privacy 

Framework), all transfers by us to the members of such frameworks (e.g. self certified entities) are 

exclusively based on that entities membership in the respective framework. Where we or one of our group 

entitities is a member of such framework, all transfers to us or our group entity are exclusively based on 

the entities membership in such framework. 

Any data subject can obtain a copy of the frameworks from us. In addition, the frameworks are also 

available in the Official Journal of the European Union or in the published legal materials or on the 

websites of supervisory authorities or other competent authorities or institutions. 

 

F. Period for which the personal data will be stored, or if that is not possible, the 

criteria used to determine that period (Article 13(2) lit. a GDPR)  

The duration of storage of personal data of applicants is 6 months. For employee data the respective 

statutory retention period applies. After expiration of that period, the corresponding data is routinely 

deleted, as long as it is no longer necessary for the fulfillment of the contract or the initiation of a contract. 

 

G. Existence of the right to request from the controller access to and rectification or 

erasure of personal data or restriction of processing concerning the data subject or to 

object to processing as well as the right to data portability (Article 13(2) lit. b GDPR)  

All data subjects have the following rights:  

Right to access 

Each data subject has a right to access the personal data concerning him or her. The right to access 

extends to all data processed by us. The right can be exercised easily and at reasonable intervals, in 
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order to be aware of, and verify, the lawfulness of the processing (Recital 63 GDPR). This right results 

from Art. 15 GDPR. The data subject may contact us to exercise the right to access. 

Right to rectification 

According to Article 16 Sentence 1 GDPR the data subject has the right to obtain from the controller 

without undue delay the rectification of inaccurate personal data concerning him or her. Moreover, Article 

16 Sentence 2 GDPR provides that the data subject is entitled, taking into account the purposes of the 

processing, to have incomplete personal data completed, including by means of providing a 

supplementary statement. The data subject may contact us to exercise the right of rectification. 

Right to erasure (right to be forgotten)  

In addition, data subjects are entitled to a right to erasure and to be forgotten under Art. 17 GDPR. This 

right can also be exercised by contacting us. At this point, however, we would like to point out that this 

right does not apply insofar as the processing is necessary to fulfill a legal obligation to which our company 

is subject to, Article 17(3) lit. b GDPR. This means that we can approve an application to erase only after 

the expiration of the statutory retention period. 

Right to restriction of processing  

According to Article 18 GDPR any data subject is entitled to a restriction of processing. The restriction of 

processing may be demanded if one of the conditions set out in Article 18(1) lit. a-d GDPR is fulfilled. The 

data subject may contact us to exercise the right to restriction of processing. 

Right to object  

Furthermore, Art. 21 GDPR guarantees the right to object. The data subject may contact us to exercise 

the right to object. 

Right to data portability 

Art. 20 GDPR grants the data subject the right to data portability. Under this provision, the data subject 

has under the conditions laid down in Article 20(1) lit. a and b GDPR the right to receive the personal 

data concerning him or her, which he or she has provided to a controller, in a structured, commonly used 

and machine-readable format and have the right to transmit those data to another controller without 

hindrance from the controller to which the personal data have been provided. The data subject may 

contact us to exercise the right to data portability. 

 

H. The existence of the right to withdraw consent at any time, without affecting the 

lawfulness of processing based on consent before its withdrawal, where the processing 

is based on Article 6(1) lit. a GDPR or Article 9(2) lit. a GDPR (Article 13(2) lit. c GDPR) 

If processing of personal data is based on Art. 6(1) lit. a GDPR, which is the case, if the data subject has 

given consent to the processing of personal data for one or more specific purposes or is it based on 

Article 9(2) lit. a GDPR, which regulates the explicit consent to the processing of special categories of 
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personal data, the data subject has according to Article 7(3) Sentence 1 GDPR the right to withdraw his 

or her consent at any time. 

Withdrawal of consent shall not affect the lawfulness of processing based on consent before its 

withdrawal, Article 7(3) Sentence 2 GDPR. It shall be as easy to withdraw as to give consent, Art. 7(3) 

Sentence 4 GDPR. Therefore, the withdrawal of consent can always take place in the same way as 

consent has been given or in any other way, that is considered by the data subject to be simpler. In 

todayôs information society, probably the simplest way to withdraw consent is a simple email. If the data 

subject wishes to withdraw his or her consent granted to us, a simple email to us is sufficient. Alternatively, 

the data subject may choose any other way to communicate his or her withdraw of consent to us. 

 

I. Right to lodge a complaint with a supervisory authority (Article 13(2) lit. d, 77(1) 

GDPR)  

As the controller, we are obliged to notify the data subject of the right to lodge a complaint with a 

supervisory authority, Article 13(2) lit. d GDPR. The right to lodge a complaint with a supervisory authority 

is regulated by Article 77(1) GDPR. According to this provision, without prejudice to any other 

administrative or judicial remedy, every data subject shall have the right to lodge a complaint with a 

supervisory authority, in particular in the Member State of his or her habitual residence, place of work or 

place of the alleged infringement if the data subject considers that the processing of personal data relating 

to him or her infringes the General Data Protection Regulation. The right to lodge a complaint with a 

supervisory authority was only limited by the law of the Union in such way, that it can only be exercised 

before a single supervisory authority (Recital 141 Sentence 1 GDPR). This rule is intended to avoid 

double complaints of the same data subject in the same matter. If a data subject wants to lodge a 

complaint about us, we therefore asked to contact only a single supervisory authority. 

 

J. Provision of personal data as statutory or contractual requirement; Requirement 

necessary to enter into a contract; Obligation of the data subject to provide the personal 

data; possible consequences of failure to provide such data (Art. 13(2) lit. e GDPR)  

We clarify that the provision of personal data is partly required by law (e.g. tax regulations) or can also 

result from contractual provisions (e.g. information on the contractual partner). 

Sometimes it may be necessary to conclude a contract that the data subject provides us with personal 

data, which must subsequently be processed by us. The data subject is, for example, obliged to provide 

us with personal data when our company signs a contract with him or her. The non-provision of the 

personal data would have the consequence that the contract with the data subject could not be 

concluded. 
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Before personal data is provided by the data subject, the data subject must contact us. We clarify to the 

data subject whether the provision of the personal data is required by law or contract or is necessary for 

the conclusion of the contract, whether there is an obligation to provide the personal data and the 

consequences of non-provision of the personal data. 

 

K. Existence of automated decision-making, including profiling, referred to in Article 

22(1) and (4) GDPR and, at least in those cases, meaningful information about the logic 

involved, as well as the significance and the envisaged consequences of such 

processing for the data subject (Article 13 (2) lit. f GDPR) 

As a responsible company, usually we do not use automated decision-making or profiling. If, in 

exceptional cases, we carry out automated decision-making or profiling, we will inform the data subject 

either separately or via a sub-section in our privacy policy (on our website). In this case, the following 

applies: 

Automated decision-making  - including profiling - may occur if (1) this is necessary for entering into, or 

performance of, a contract between the data subject and us, or (2) this is authorised by Union or Member 

State law to which we are subject and which also lays down suitable measures to safeguard the data 

subjectôs rights and freedoms and legitimate interests; or (3) this is based on the data subjectôs explicit 

consent. 

In the cases referred to in Article 22(2) (a) and (c) GDPR, we shall implement suitable measures to 

safeguard the data subjectôs rights and freedoms and legitimate interests. In these cases, you have the 

right to obtain human intervention on the part of the controller, to express your point of view and to contest 

the decision. 

Meaningful information about the logic involved, as well as the significance and the envisaged 

consequences of such processing for the data subject is set out in our privacy policy. 

 

II. Compliance with the information requirements when personal data is 

not collected from the data subject (Article 14 GDPR)  

 

A. Identity and the contact details of the controller (Article 14(1) lit. a GDPR) 

See above 

 

B. Contact details of the Data Protection Officer (Article 14(1) lit. b GDPR)  

See above 
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C. Purposes of the processing for which the personal data are intended as well as 

the legal basis for the processing (Article 14(1) lit. c GDPR)  

For applicantôs data not collected from the data subject, the purpose of data processing is to conduct an 

examination of the application during the recruitment process. For this purpose, we may process data 

not collected from you. Based on the data processed during the recruitment process, we will check 

whether you are invited to a job interview (part of the selection process). If you are hired by us, applicantôs 

data will automatically convert into employee data. For employee data, the purpose of data processing is 

the performance of the employment contract or compliance with other legal provisions applicable to the 

employment relationship. Employee data is stored after termination of the employment relationship to 

fulfill legal retention periods. 

The legal basis for data processing is Article 6(1) lit. b and f GDPR, Article 9(2) lit. b and h GDPR, Article 

88 (1) GDPR and national legislation, such as for Germany Section 26 BDSG (Federal Data Protection 

Act). 

 

D. Categories of personal data concerned (Article 14(1) lit. d GDPR)  

 

Applicantôs data  

Employee data 

 

E. Categories of recipients of the personal data (Article 14(1) lit. e GDPR)  

 

Public authorities  

External bodies 

Further external bodies  

Internal processing  

Intragroup processing  

Other bodies 

A list of our processors and data recipients in third countries and, if applicable, international organizations 

is either published on our website or can be requested from us free of charge. Please contact our data 

protection officer to request this list. 
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F. Recipients in a third country and appropriate or suitable safeguards and the 

means by which to obtain a copy of them or where they have been made available 

(Article 14(1) lit. f, 46(1), 46(2) lit. c GDPR) 

All companies and branches that are part of our group (hereinafter referred to as "group companies") that 

have their place of business or an office in a third country may belong to the recipients of personal data. 

A list of all group companies or recipients can be requested from us.  

According to Article 46(1) GDPR a controller or processor may transfer personal data only to a third 

country if the controller or processor has provided appropriate safeguards, and on condition that 

enforceable data subject rights and effective legal remedies for data subjects are available. Appropriate 

safeguards may be provided without requiring any specific authorisation from a supervisory authority by 

means of standard data protection clauses, Article 46(2) lit. c GDPR. 

The standard contractual clauses of the European Union or other appropriate safeguards are agreed on 

with all recipients from third countries before the first transmission of personal data. Consequently, it is 

ensured that appropriate safeguards, enforceable data subject rights and effective legal remedies for 

data subjects are guaranteed. Every data subject can obtain a copy of the standard contractual clauses 

from us. The standard contractual clauses are also available in the Official Journal of the European Union. 

Article 45(3) of the General Data Protection Regulation (GDPR) grants the European Commission the 

power to decide, by means of an implementing act, that a non-EU country ensures an adequate level of 

protection. This means a level of protection for personal data that is essentially equivalent to the level of 

protection within the EU. The effect of adequacy decisions is that personal data can flow freely from the 

EU (and Norway, Liechtenstein and Iceland) to a third country without further obstacles. Similar rules 

exist for the United Kingdom, Switzerland and some other Countries.  

Where the European Commission or the goverment of another country decided that a third country 

ensures an adequate level of protection, and a valid Framework is in place (e.g, EU-U.S. Data Privacy 

Framework, Swiss-U.S. Data Privacy Framework, UK Extension to the EU-U.S. Data Privacy 

Framework), all transfers by us to the members of such frameworks (e.g. self certified entities) are 

exclusively based on that entities membership in the respective framework. Where we or one of our group 

entitities is a member of such framework, all transfers to us or our group entity are exclusively based on 

the entities membership in such framework. 

Any data subject can obtain a copy of the frameworks from us. In addition, the frameworks are also 

available in the Official Journal of the European Union or in the published legal materials or on the 

websites of supervisory authorities or other competent authorities or institutions. 
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G. Period for which the personal data will be stored, or if that is not possible, the 

criteria used to determine that period (Article 14(2) lit. a GDPR)  

The duration of storage of personal data of applicants is 6 months. For employee data the respective 

statutory retention period applies. After expiration of that period, the corresponding data is routinely 

deleted, as long as it is no longer necessary for the fulfillment of the contract or the initiation of a contract. 

 

H. Notification of the legitimate interests pursued by the controller or by a third party 

if the processing is based on Article 6(1) lit. f GDPR (Art. 14(2) lit. b GDPR) 

According to Article 6(1) lit. f GDPR, processing shall be lawful only if the processing is necessary for the 

purposes of legitimate interests pursued by the controller or by a third party, except where such interests 

are overridden by the interests or fundamental rights and freedoms of the data subject which require 

protection of personal data. According to Recital 47 Sentence 2 GDPR a legitimate interest could exist 

where there is a relevant and appropriate relationship between the data subject and the controller, e.g. 

in situations where the data subject is a client of the controller. In all cases in which our company 

processes applicantôs data based on Article 6(1) lit. f GDPR, our legitimate interest is the employment of 

suitable personnel and professionals. 

 

I. Existence of the right to request from the controller access to and rectification or 

erasure of personal data or restriction of processing concerning the data subject and to 

object to processing as well as the right to data portability (Article 14(2) lit. c GDPR)  

All data subjects have the following rights: 

Right to access 

Each data subject has a right to access the personal data concerning him or her. The right to access 

extends to all data processed by us. The right can be exercised easily and at reasonable intervals, in 

order to be aware of, and verify, the lawfulness of the processing (Recital 63 GDPR). This right results 

from Art. 15 GDPR. The data subject may contact us to exercise the right to access. 

Right to rectification 

According to Article 16 Sentence 1 GDPR the data subject has the right to obtain from the controller 

without undue delay the rectification of inaccurate personal data concerning him or her. Moreover, Article 

16 Sentence 2 GDPR provides that the data subject is entitled, taking into account the purposes of the 

processing, to have incomplete personal data completed, including by means of providing a 

supplementary statement. The data subject may contact us to exercise the right of rectification. 

Right to erasure (right to be forgotten)  

In addition, data subjects are entitled to a right to erasure and to be forgotten under Art. 17 GDPR. This 

right can also be exercised by contacting us. At this point, however, we would like to point out that this 
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right does not apply insofar as the processing is necessary to fulfill a legal obligation to which our company 

is subject to, Article 17(3) lit. b GDPR. This means that we can approve an application to erase only after 

the expiration of the statutory retention period. 

Right to restriction of processing 

According to Article 18 GDPR any data subject is entitled to restriction of processing. The restriction of 

processing may be demanded if one of the conditions set out in Article 18(1) lit. a-d GDPR is fulfilled. The 

data subject may contact us to exercise the right to restriction of processing. 

Right to object  

Furthermore, Art. 21 GDPR guarantees the right to object. The data subject may contact us to exercise 

the right to object. 

Right to data portability 

Art. 20 GDPR grants the data subject the right to data portability. According to this provision the data 

subject has under the conditions laid down in Article 20(1) lit. a and b GDPR the right to receive the 

personal data concerning him or her, which he or she has provided to a controller, in a structured, 

commonly used and machine-readable format and have the right to transmit those data to another 

controller without hindrance from the controller to which the personal data have been provided. The data 

subject may contact us to exercise the right to data portability. 

 

J. The existence of the right to withdraw consent at any time, without affecting the 

lawfulness of processing based on consent before its withdrawal, where the processing 

is based on Article 6(1) lit. a or Article 9(2) lit. a GDPR (Art. 14(2) lit. d GDPR) 

If processing of personal data is based on Art. 6(1) lit. a GDPR, which is the case, if the data subject has 

given consent to the processing of personal data for one or more specific purposes or is it based on 

Article 9(2) lit. a GDPR, which regulates the explicit consent to the processing of special categories of 

personal data, the data subject has according to Article 7(3) Sentence 1 GDPR the right to withdraw his 

or her consent at any time. 

Withdrawal of consent shall not affect the lawfulness of processing based on consent before its 

withdrawal, Article 7(3) Sentence 2 GDPR. It shall be as easy to withdraw as to give consent, Art. 7(3) 

Sentence 4 GDPR. Therefore, the withdrawal of consent can always take place in the same way as 

consent has been given or in any other way, that is considered by the data subject to be simpler. In 

todayôs information society, probably the simplest way to withdraw consent is a simple email. If the data 

subject wishes to withdraw his or her consent granted to us, a simple email to us is sufficient. Alternatively, 

the data subject may choose any other way to communicate his or her withdraw of consent to us. 
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K. Right to lodge a complaint with a supervisory authority (Article 14(2) lit. e, 77(1) 

GDPR) 

As the controller, we are obliged to notify the data subject of the right to lodge a complaint with a 

supervisory authority, Article 14(2) lit. e GDPR. The right to lodge a complaint with a supervisory authority 

is regulated by Article 77(1) GDPR. According to this provision, without prejudice to any other 

administrative or judicial remedy, every data subject shall have the right to lodge a complaint with a 

supervisory authority, in particular in the Member State of his or her habitual residence, place of work or 

place of the alleged infringement if the data subject considers that the processing of personal data relating 

to him or her infringes the General Data Protection Regulation. The right to lodge a complaint with a 

supervisory authority was only limited by the law of the Union in such way, that it can only be exercised 

before a single supervisory authority (Recital 141 Sentence 1 GDPR). This rule is intended to avoid 

double complaints of the same data subject in the same matter. If a data subject wants to lodge a 

complaint about us, we therefore asked to contact only a single supervisory authority. 

 

L. Source the personal data originate, and if applicable, whether it came from 

publicly accessible sources (Article 14(2) lit. f GDPR)  

In principle, personal data is collected directly from the data subject or in cooperation with an authority 

(e.g. retrieval of data from an official register). Other data on data subjects are derived from transfers of 

group companies. In the context of this general information, the naming of the exact sources from which 

personal data is originated is either impossible or would involve a disproportionate effort within the 

meaning of Art. 14(5) lit. b GDPR. In principle, we do not collect personal data from publicly accessible 

sources. 

Any data subject can contact us at any time to obtain more detailed information about the exact sources 

of the personal data concerning him or her. Where the origin of the personal data cannot be provided to 

the data subject because various sources have been used, general information should be provided 

(Recital 61 Sentence 4 GDPR). 

 

M. Existence of automated decision-making, including profiling, referred to in Article 

22(1) and (4) GDPR and, at least in those cases, meaningful information about the logic 

involved, as well as the significance and the envisaged consequences of such 

processing for the data subject (Article 14(2) lit. g GDPR) 

As a responsible company, usually we do not use automated decision-making or profiling. If, in 

exceptional cases, we carry out automated decision-making or profiling, we will inform the data subject 

either separately or via a sub-section in our privacy policy (on our website). In this case, the following 

applies: 
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Automated decision-making  - including profiling - may occur if (1) this is necessary for entering into, or 

performance of, a contract between the data subject and us, or (2) this is authorised by Union or Member 

State law to which we are subject and which also lays down suitable measures to safeguard the data 

subjectôs rights and freedoms and legitimate interests; or (3) this is based on the data subjectôs explicit 

consent. 

In the cases referred to in Article 22(2) (a) and (c) GDPR, we shall implement suitable measures to 

safeguard the data subjectôs rights and freedoms and legitimate interests. In these cases, you have the 

right to obtain human intervention on the part of the controller, to express your point of view and to contest 

the decision. 

Meaningful information about the logic involved, as well as the significance and the envisaged 

consequences of such processing for the data subject is set out in our privacy policy.  

 

III. EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF), UK Extension to the 

EU-U.S. DPF, Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF) 

 

If our organisation is a certified member of the EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF) and/or 

the UK Extension to the EU-U.S. DPF and/or the Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF), 

the following applies: 

We comply with the EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF) and the UK Extension to the EU-

U.S. DPF, and the Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF) as set forth by the U.S. 

Department of Commerce. Our organization has certified to the U.S. Department of Commerce that it 

adheres to the EU-U.S. Data Privacy Framework Principles (EU-U.S. DPF Principles) with regard to the 

processing of personal data received from the European Union and the United Kingdom in reliance on 

the EU-U.S. DPF and the UK Extension to the EU-U.S. DPF. Our organization has certified to the U.S. 

Department of Commerce that it adheres to the Swiss-U.S. Data Privacy Framework Principles (Swiss-

U.S. DPF Principles) with regard to the processing of personal data received from Switzerland in reliance 

on the Swiss-U.S. DPF. If there is any conflict between the terms in our privacy policy and the EU-U.S. 

DPF Principles and/or the Swiss-U.S. DPF Principles, the Principles shall govern.  

To learn more about the Data Privacy Framework (DPF) program, and to view our certification, please 

visit https://www.dataprivacyframework.gov/. 

The other U.S. entities or U.S. subsidiaries of our organization that are also adhering to the EU-U.S. DPF 

Principles, including as applicable under the UK Extension to the EU-U.S. DPF, and Swiss-U.S. DPF 

Principles and that are covered, if any, are named in our privacy policy. 

In compliance with the EU-U.S. DPF and the UK Extension to the EU-U.S. DPF and the Swiss-U.S. DPF, 

our organization commits to cooperate and comply respectively with the advice of the panel established 
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by the EU data protection authorities (DPAs) and the UK Information Commissionerôs Office (ICO) and 

the Swiss Federal Data Protection and Information Commissioner (FDPIC) with regard to unresolved 

complaints concerning our handling of personal data received in reliance on the EU-U.S. DPF and the 

UK Extension to the EU-U.S. DPF and the Swiss-U.S. DPF. 

We inform data subjects about the relevant European Data Protection Authorities designated to address 

complaints concerning our organizationôs handling of personal data in the top of this Transparency 

Document and that we provide appropriate recourse free of charge to the affected individual. 

We inform all data subjects that our organization is subject to the investigatory and enforcement powers 

of the Federal Trade Commission (FTC). 

Data subjects have the possibility, under certain conditions, to invoke binding arbitration. Our organisation 

is obligated to arbitrate claims and follow the terms as set forth in Annex I of the DPF Principles, provided 

that the data subject has invoked binding arbitration by delivering notice to our organization and following 

the procedures and subject to conditions set forth in Annex I of Principles.  

We hereby inform all data subjects about our organizationôs liability in cases of onward transfers to third 

parties. 

For any questions by data subjects or Data Protection Supervisory Authorities we designated the local 

representatives mentioned in the top of this Transparency Document. 

We offer you the opportunity to choose (opt out) whether your personal information is (i) to be disclosed 

to a third party or (ii) to be used for a purpose that is materially different from the purpose(s) for which it 

was originally collected or subsequently authorized by you. The clear, conspicuous, and readily available 

mechanism to exercise your choice is to contact our Data Protection Officer (DPO) by email. We do not 

provide choice or are obliged to when disclosure is made to a third party that is acting as an agent or 

processor to perform tasks on behalf of us and under the instructions of us. However, we always enter 

into a contract with such agent or processor.  

For sensitive information (i.e., personal information specifying medical or health conditions, racial or 

ethnic origin, political opinions, religious or philosophical beliefs, trade union membership or information 

specifying the sex life of the individual), we obtain your affirmative express consent (opt in) if such 

information is to be (i) disclosed to a third party or (ii) used for a purpose other than those for which it was 

originally collected or subsequently authorized by you through your exercise of opt-in choice. In addition, 

we treat as sensitive any personal information received from a third party where the third party identifies 

and treats it as sensitive. 

We hereby inform you about the requirement to disclose personal information in response to lawful 

requests by public authorities, including to meet national security or law enforcement requirements. 

To transfer personal information to a third party acting as a controller, we comply with the Notice and 

Choice Principles. We also enter into a contract with the third-party controller that provides that such data 
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may only be processed for limited and specified purposes consistent with the consent provided by you 

and that the recipient will provide the same level of protection as the DPF Principles and will notify us if it 

makes a determination that it can no longer meet this obligation. The contract provides that when such a 

determination is made the third party controller ceases processing or takes other reasonable and 

appropriate steps to remediate. 

To transfer personal data to a third party acting as an agent or processor, we (i) transfer such data only 

for limited and specified purposes; (ii) ascertain that the agent or processor is obligated to provide at least 

the same level of privacy protection as is required by the DPF Principles; (iii) take reasonable and 

appropriate steps to ensure that the agent or processor effectively processes the personal information 

transferred in a manner consistent with our obligations under the DPF Principles; (iv) require the agent 

or processor to notify the organization if it makes a determination that it can no longer meet its obligation 

to provide the same level of protection as is required by the DPF Principles; (v) upon notice, including 

under (iv), take reasonable and appropriate steps to stop and remediate unauthorized processing; and 

(vi) provide a summary or a representative copy of the relevant privacy provisions of its contract with that 

agent to the DPF Department upon request. 

In compliance with the EU-U.S. DPF and/or the UK Extension to the EU-U.S. DPF and/or the Swiss-U.S. 

DPF, our organisation commits to cooperate and comply respectively with the advice of the panel 

established by the EU data protection authorities (DPAs) and the UK Information Commissionerôs Office 

(ICO) and the Swiss Federal Data Protection and Information Commissioner (FDPIC) with regard to 

unresolved complaints concerning our handling of human resources data received in reliance on the EU-

U.S. DPF and the UK Extension to the EU-U.S. DPF and the Swiss-U.S. DPF in the context of the 

employment relationship. 
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SPANISH: Informaci·n sobre el tratamiento de datos 

personales (Art²culos 13, 14 RGPD) 

Estimado señor o señora:  

Los datos personales de toda persona que se encuentre en una relación contractual, precontractual o 

de otro tipo con nuestra empresa merecen una protección especial. Nuestro objetivo es mantener 

nuestro nivel de protección de datos a un alto nivel. Por lo tanto, estamos desarrollando rutinariamente 

nuestros conceptos de protección y seguridad de datos. 

Por supuesto, cumplimos con las disposiciones legales sobre protección de datos. De acuerdo con los 

artículos 13 y 14 del RGPD, las empresas cumplen requisitos específicos de información al recoger datos 

personales. Este documento cumple con estas obligaciones. 

La terminología de las normas legales es complicada. Desafortunadamente, no se pudo prescindir del 

uso de términos legales en la preparación de este documento. Por lo tanto, nos gustaría señalar que 

usted es siempre bienvenido a ponerse en contacto con nuestro delegado de protección de datos para 

todas las preguntas relativas a este documento, los términos utilizados o formulaciones. 

 

I. Cumplimiento de los requisitos de información cuando se recogen 

datos personales del interesado (artículo 13 del RGPD) 

 

A. Identidad y datos de contacto del responsable (artículo 13.1 lit. a RGPD) 

Véase arriba 

 

B. Datos de contacto del delegado de protección de datos (artículo 13(1) lit. b 

RGPD) 

Véase arriba 

 

C. Fines del tratamiento a que se destinan los datos personales y la base jurídica 

del tratamiento (artículo 13(1) lit. c RGPD) 

 

La finalidad del tratamiento de datos personales es el tratamiento de todas las operaciones que afecten 

al responsable del tratamiento, a los clientes, a los posibles clientes, a los socios comerciales o a otras 
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relaciones contractuales o precontractuales entre los grupos mencionados (en el sentido más amplio) o 

a las obligaciones legales del responsable del tratamiento. 

Art. 6(1) lit. a RGPD sirve como base legal para operaciones de tratamiento para las cuales obtenemos 

el consentimiento para un propósito específico de tratamiento. Si el tratamiento de datos personales es 

necesario para la ejecución de un contrato en el que el interesado es parte, como es el caso, por ejemplo, 

cuando las operaciones de tratamiento son necesarias para el suministro de bienes o para prestar 

cualquier otro servicio, el tratamiento se basa en el artículo 6(1) lit. b RGPD. Lo mismo se aplica a los 

tratamientos necesarios para la realización de medidas precontractuales, por ejemplo, en el caso de 

consultas sobre nuestros productos o servicios. Nuestra empresa está sujeta a una obligación legal por 

la que se requiere el tratamiento de datos personales, como por ejemplo para el cumplimiento de 

obligaciones fiscales, el tratamiento se basa en el Art. 6(1) lit. c RGPD. 

En raras ocasiones, el tratamiento de datos personales puede ser necesario para proteger los intereses 

vitales del interesado o de otra persona física. Este sería el caso, por ejemplo, si un visitante sufriera 

una lesión en nuestra empresa y su nombre, edad, datos del seguro médico u otra información vital 

tuviera que ser transmitida a un médico, hospital u otro tercero. Entonces el tratamiento se basaría en el 

Art. 6(1) lit. d RGPD. 

Cuando el tratamiento sea necesario para el cumplimiento de una misión realizada en interés público o 

en el ejercicio de poderes públicos conferidos al responsable del tratamiento, la base jurídica es el art. 

6(1) lit. e RGPD. 

Por último, las operaciones de tratamiento podrían basarse en el artículo 6(1) lit. f del RGPD. Este 

fundamento jurídico se utiliza para operaciones de tratamiento que no están cubiertas por ninguno de 

los fundamentos jurídicos antes mencionados, si el tratamiento es necesario para los fines de los 

intereses legítimos perseguidos por nuestra empresa o por un tercero, excepto cuando dichos intereses 

estén superados por los intereses o los derechos y libertades fundamentales del interesado que 

requieren la protección de los datos personales. Estos tratamientos son especialmente admisibles 

porque el legislador europeo los ha mencionado expresamente. Consideraba que se podía presumir un 

interés legítimo si el interesado era cliente del responsable del tratamiento (segunda frase del 

considerando 47 del RGPD). 

 

D. Cuando el tratamiento se base en el artículo 6, apartado 1, letra f), los intereses 

legítimos del responsable o de un tercero (artículo 13, apartado 1, letra d), del RGPD) 

Cuando el tratamiento de datos personales se basa en el artículo 6(1) lit. f RGPD, nuestro interés legítimo 

es llevar a cabo nuestro negocio en favor del bienestar de todos nuestros empleados y accionistas. 
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E. Categorías de destinatarios de los datos personales (artículo 13, apartado 1, lit. 

e RGPD) 

 

Autoridades públicas  

Organismos externos 

Otros organismos externos 

Tratamiento interno  

Tratamiento dentro del grupo  

Otros organismos 

En nuestro sitio web se publica una lista de nuestros encargados del tratamiento y destinatarios de datos 

en terceros países y, en su caso, organizaciones internacionales, o bien puede solicitárnosla 

gratuitamente. Póngase en contacto con nuestro responsable de protección de datos para solicitar esta 

lista. 

 

F. Destinatarios en un tercer país y las garantías adecuadas o apropiadas y los 

medios para obtener una copia de estas o al hecho de que se hayan prestado (artículo 

13, apartado 1, letra f), artículo 46, apartados 1 y 2, letra c), del RGPD) 

Todas las empresas y sucursales que forman parte de nuestro grupo (en lo sucesivo denominadas 

"empresas del grupo") que tienen su sede o una oficina en un tercer país pueden pertenecer a los 

destinatarios de los datos personales. 

De conformidad con el artículo 46, apartado 1, del Reglamento de protección de datos (RGPD), un 

responsable del tratamiento o un encargado del tratamiento sólo puede transferir datos personales a un 

tercer país si el responsable del tratamiento o el encargado del tratamiento ha ofrecido las garantías 

adecuadas, y a condición de que se disponga de derechos exigibles a los interesados de vías de recurso 

efectivas para los interesados. Se pueden proporcionar garantías apropiadas sin requerir ninguna 

autorización específica de una autoridad de control por medio de cláusulas contractuales estándar, 

artículo 46(2) lit. c RGPD. 

Las cláusulas contractuales de la Unión Europea se acuerdan con todos los destinatarios de terceros 

países antes de la primera transmisión de datos personales. En consecuencia, se aseguran las garantías 

adecuadas, los derechos exigibles de los interesados los recursos legales efectivos para los interesados 

que se derivan de las cláusulas contractuales estándares de la UE. Todos los interesados pueden 

obtener una copia de las cláusulas contractuales tipo a través de nuestro delegado de protección de 
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datos. Las cláusulas contractuales tipo también están disponibles en el Diario Oficial de la Unión 

Europea. 

El artículo 45, apartado 3, del Reglamento General de Protección de Datos (RGPD) otorga a la Comisión 

Europea la facultad de decidir, mediante un acto de ejecución, que un país no perteneciente a la UE 

garantiza un nivel de protección adecuado. Esto significa un nivel de protección de los datos personales 

esencialmente equivalente al nivel de protección dentro de la UE. El efecto de las decisiones de 

adecuación es que los datos personales pueden circular libremente desde la UE (y Noruega, 

Liechtenstein e Islandia) a un tercer país sin más obstáculos. Existen normas similares para el Reino 

Unido, Suiza y algunos otros países.  

Cuando la Comisión Europea o el gobierno de otro país decida que un tercer país garantiza un nivel 

adecuado de protección y exista un marco válido (por ejemplo, EU-U.S. Data Privacy Framework, Swiss-

U.S. Data Privacy Framework, UK Extension to the EU-U.S. Data Privacy Framework), todas las 

transferencias que realicemos a los miembros de dichos marcos (por ejemplo, entidades 

autocertificadas) se basarán exclusivamente en la pertenencia de dichas entidades al marco respectivo. 

Cuando nosotros o una de las entidades de nuestro grupo sea miembro de dicho marco, todas las 

transferencias a nosotros o a la entidad de nuestro grupo se basarán exclusivamente en la pertenencia 

de la entidad a dicho marco. 

Cualquier interesado puede solicitarnos una copia de los marcos. Además, los marcos también están 

disponibles en el Diario Oficial de la Unión Europea o en los materiales jurídicos publicados o en los 

sitios web de las autoridades de control o de otras autoridades o instituciones competentes. 

 

G. Plazo durante el cual se conservarán los datos personales o, cuando no sea 

posible, los criterios utilizados para determinar este plazo (artículo 13(2) lit. a RGPD) 

El criterio utilizado para determinar el plazo de portabilidad de los datos personales es el plazo de 

conservación legal respectivo. Una vez transcurrido dicho plazo, los datos correspondientes se borran 

de forma rutinaria, siempre que ya no sean necesarios para el cumplimiento del contrato o la iniciación 

de un contrato. 

Si no existe un periodo de conservación legal, el criterio es el periodo de conservación contractual o 

interno. 

 

H. La existencia del derecho a solicitar al responsable del tratamiento el acceso a 

los datos personales relativos al interesado, y su rectificación o supresión, o la 

limitación de su tratamiento, o a oponerse al tratamiento, así como el derecho a la 

portabilidad de los datos (artículo 13, apartado 2, letra b), del RGPD) 

Todos los interesados tienen los siguientes derechos:  
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Derecho de acceso 

Cada interesado tiene derecho a acceder a los datos personales que le conciernen. El derecho de 

acceso se extiende a todos los datos procesados por nosotros. El derecho puede ejercerse fácilmente y 

a intervalos razonables para conocer y verificar la legalidad del tratamiento (considerando 63 del RGPD). 

Este derecho resulta del Art. 15 RGPD. El interesado puede ponerse en contacto con nuestro delegado 

de protección de datos para ejercer el derecho de acceso. 

Derecho a rectificación 

De conformidad con la primera frase del artículo 16 del RGPD, el interesado tiene derecho a obtener del 

responsable del tratamiento, sin demora injustificada, la rectificación de los datos personales inexactos 

que le conciernan. Además, la segunda frase del artículo 16 del RGPD establece que el interesado tiene 

derecho, teniendo en cuenta los fines del tratamiento, a que se completen los datos personales 

incompletos, incluso mediante una declaración complementaria. El interesado puede ponerse en 

contacto con nuestro delegado de protección de datos para ejercer el derecho de rectificación. 

Derecho a la supresión (derecho al olvido)  

Además, los interesados tienen derecho a ser borrados y olvidados en virtud del Art. 17 RGPD. Este 

derecho también puede ejercerse poniéndose en contacto con nuestro delegado de protección de datos. 

En este punto, sin embargo, nos gustaría señalar que este derecho no se aplica en la medida en que el 

tratamiento es necesario para cumplir con una obligación legal a la que nuestra empresa está sujeta, el 

artículo 17, apartado 3, letra b). RGPD. Esto significa que podemos aprobar una solicitud para borrar 

sólo después de la expiración del plazo de retención legal. 

Derecho a la limitación de tratamiento 

De conformidad con el artículo 18 del RGPD, todo interesado tiene derecho a una limitación de 

tratamiento. La limitación de tratamiento podrá exigirse si se cumple una de las condiciones establecidas 

en el artículo 18, apartado 1, letra a-d, del RGPD. El interesado puede ponerse en contacto con nuestro 

delegado de protección de datos para ejercer el derecho a la limitación de tratamiento. 

Derecho de oposición  

Además, el Art. 21 del RGPD garantiza el derecho a objetar. El interesado puede ponerse en contacto 

con nuestro delegado de protección de datos para ejercer el derecho de oposición. 

Derecho a la portabilidad de datos 

El Art. 20 del RGPD concede al interesado el derecho a la portabilidad de datos. En virtud de esta 

disposición, el interesado, en las condiciones establecidas en el artículo 20, apartado 1, letras a) y b), 

del RGPD, tiene derecho a recibir los datos personales que le conciernan a él o ella, que él o ella haya 

facilitado a un responsable del tratamiento, en un formato estructurado, comúnmente utilizado y legible 

por máquinas, y tiene derecho a transmitirlos a otro responsable del tratamiento sin obstáculos por parte 

del responsable del tratamiento al que se hayan facilitado los datos personales. El interesado puede 

ponerse en contacto con nuestro delegado de protección de datos para ejercer el derecho a la 

portabilidad de datos. 
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I. La existencia del derecho a retirar el consentimiento en cualquier momento, sin 

que ello afecte a la licitud del tratamiento basado en el consentimiento previo a su 

retirada, cuando el tratamiento esté basado en el artículo 6, apartado 1, letra a), o el 

artículo 9, apartado 2, letra a) (artículo 13, apartado 2, letra c), del RGPD) 

Si el tratamiento de datos personales se basa en el Art. 6(1) lit. del RGPD, que es el caso, si el interesado 

ha dado su consentimiento al tratamiento de datos personales para uno o más fines específicos o si se 

basa en el artículo 9(2) lit. del RGPD, que regula el consentimiento explícito al tratamiento de categorías 

especiales de datos personales, el interesado tiene, de acuerdo con el artículo 7(3) frase 1 del RGPD, 

el derecho de retirar su consentimiento en cualquier momento. 

La revocación del consentimiento no afectará a la legalidad del tratamiento basado en el consentimiento 

antes de su revocación, artículo 7(3) frase 2 RGPD. Se reserva el derecho de retirar su consentimiento, 

Art. 7(3) Sentencia 4 RGPD. Por lo tanto, la revocación del consentimiento siempre puede tener lugar 

de la misma forma en que se ha dado el consentimiento o de cualquier otra forma que el interesado 

considere más sencilla. En la sociedad de la información actual, probablemente la forma más sencilla 

de retirar el consentimiento es un simple correo electrónico. Si el interesado desea revocar el 

consentimiento que nos ha dado, basta con enviarle un simple correo electrónico a nuestro delegado de 

protección de datos. De forma alternativa, el interesado puede elegir cualquier otra forma de 

comunicarnos la revocación de su consentimiento. 

 

J. Derecho a presentar una reclamación ante una autoridad de control (letra d) del 

apartado 2 del artículo 13 y apartado 1 del artículo 77 del RGPD) 

Como responsable del tratamiento, estamos obligados a notificar al interesado su derecho a presentar 

una reclamación ante una autoridad de control, artículo 13(2) lit. d RGPD El derecho a presentar una 

reclamación ante una autoridad de control está regulado por el artículo 77, apartado 1, del RGPD. Con 

arreglo a esta disposición, sin perjuicio de cualquier otro recurso administrativo o judicial, todo interesado 

tendrá derecho a presentar una reclamación ante una autoridad de control, en particular en el Estado 

miembro de su residencia habitual, lugar de trabajo o lugar de la supuesta infracción, si el interesado 

considera que el tratamiento de los datos personales que le conciernen infringe el Reglamento General 

de Protección de Datos. El derecho a presentar una reclamación ante una autoridad de control sólo 

estaba limitado por la legislación de la Unión de tal manera que sólo puede ejercerse ante una única 

autoridad de control (primera frase del considerando 141 del RGPD). Esta norma tiene por objeto evitar 

la doble reclamación del mismo interesado en la misma materia. Si un interesado desea presentar una 

reclamación sobre nosotros, le pedimos que se ponga en contacto con una única autoridad de control. 
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K. La comunicación de datos personales es un requisito legal o contractual, o un 

requisito necesario para suscribir un contrato, y si el interesado está obligado a facilitar 

los datos personales y está informado de las posibles consecuencias de que no facilitar 

tales datos (Art. 13(2) lit. e RGPD) 

Aclaramos que el suministro de datos personales es requerido en parte por la ley (p.ej. regulaciones 

fiscales) o también puede resultar de disposiciones contractuales (p.ej. información sobre la parte 

contratante). 

A veces puede ser necesario celebrar un contrato en el que el interesado nos proporciona datos 

personales, que deben ser procesados posteriormente por nosotros. Por ejemplo, el interesado está 

obligado a facilitarnos datos personales cuando nuestra empresa firma un contrato con él. La no 

comunicación de los datos personales tendría como consecuencia que no se pudiera celebrar el contrato 

con el interesado. 

Antes de que el interesado facilite datos personales, el interesado deberá ponerse en contacto con 

nuestro delegado de protección de datos. Nuestro delegado de protección de datos aclara al interesado 

si el suministro de los datos personales es requerido por la ley o el contrato o si es necesario para la 

conclusión del contrato, si existe una obligación de proporcionar los datos personales y las 

consecuencias de la no entrega de los datos personales. 

 

L. La existencia de decisiones automatizadas, incluida la elaboración de perfiles, a 

que se refiere el artículo 22, apartados 1 y 4, y, al menos en tales casos, información 

significativa sobre la lógica aplicada, así como la importancia y las consecuencias 

previstas de dicho tratamiento para el interesado (artículo 13, apartado 2, letra f), del 

RGPD) 

Como empresa responsable, normalmente no utilizamos la toma de decisiones automatizada ni la 

elaboración de perfiles. Si, en casos excepcionales, llevamos a cabo la toma de decisiones automatizada 

o la elaboración de perfiles, informaremos al interesado por separado o a través de una subsección de 

nuestra política de privacidad (en nuestro sitio web). En este caso, se aplicará lo siguiente 

La toma de decisiones automatizada -incluida la elaboración de perfiles- puede producirse si (1) es 

necesaria para celebrar o ejecutar un contrato entre el interesado y nosotros, o (2) está autorizada por 

la legislación de la Unión o de los Estados miembros a la que estamos sujetos y que también establece 

medidas adecuadas para salvaguardar los derechos y libertades y los intereses legítimos del interesado; 

o (3) se basa en el consentimiento explícito del interesado. 

En los casos contemplados en el artículo 22, apartado 2, letras a) y c) del RGPD, aplicaremos las 

medidas adecuadas para salvaguardar los derechos y libertades e intereses legítimos del interesado. 
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En estos casos, tiene derecho a obtener intervención humana por parte del responsable del tratamiento, 

a expresar su punto de vista y a impugnar la decisión. 

En nuestra política de privacidad se ofrece información significativa sobre la lógica implicada, así como 

sobre la importancia y las consecuencias previstas de dicho tratamiento para el interesado. 

 

II. Cumplimiento de los requisitos de información cuando no se reciben 

datos personales del interesado (artículo 14 del RGPD) 

 

A. La identidad y los datos de contacto del responsable y, en su caso, de su 

representante (artículo 14.1 lit. a RGPD) 

Véase arriba 

B. Datos de contacto del delegado de protección de datos, en su caso (artículo 

14(1) lit. b RGPD) 

Véase arriba 

 

C. Los fines del tratamiento a que se destinan los datos personales, así como la 

base jurídica del tratamiento (artículo 14(1) lit. c RGPD) 

La finalidad del tratamiento de datos personales es el tratamiento de todas las operaciones que afecten 

al responsable del tratamiento, a los clientes, a los posibles clientes, a los socios comerciales o a otras 

relaciones contractuales o precontractuales entre los grupos mencionados (en el sentido más amplio) o 

a las obligaciones legales del responsable del tratamiento. 

Si el tratamiento de datos personales es necesario para la ejecución de un contrato en el que el 

interesado es parte, como es el caso, por ejemplo, cuando las operaciones de tratamiento son 

necesarias para el suministro de bienes o para prestar cualquier otro servicio, el tratamiento se basa en 

el artículo 6(1) lit. b RGPD. Lo mismo se aplica a los tratamientos necesarios para la realización de 

medidas precontractuales, por ejemplo, en el caso de consultas sobre nuestros productos o servicios. 

Nuestra empresa está sujeta a una obligación legal por la que se requiere el tratamiento de datos 

personales, como por ejemplo para el cumplimiento de obligaciones fiscales, el tratamiento se basa en 

el Art. 6(1) lit. c RGPD. 

En raras ocasiones, el tratamiento de datos personales puede ser necesario para proteger los intereses 

vitales del interesado o de otra persona física. Este sería el caso, por ejemplo, si un visitante sufriera 

una lesión en nuestra empresa y su nombre, edad, datos del seguro médico u otra información vital 
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tuviera que ser transmitida a un médico, hospital u otro tercero. Entonces el tratamiento se basaría en el 

Art. 6(1) lit. d RGPD.  

Cuando el tratamiento sea necesario para el cumplimiento de una misión realizada en interés público o 

en el ejercicio de poderes públicos conferidos al responsable del tratamiento, la base jurídica es el art. 

6(1) lit. e RGPD. 

Por último, las operaciones de tratamiento podrían basarse en el artículo 6(1) lit. f del RGPD. Este 

fundamento jurídico se utiliza para operaciones de tratamiento que no están cubiertas por ninguno de 

los fundamentos jurídicos antes mencionados, si el tratamiento es necesario para los fines de los 

intereses legítimos perseguidos por nuestra empresa o por un tercero, excepto cuando dichos intereses 

estén superados por los intereses o los derechos y libertades fundamentales del interesado que 

requieren la protección de los datos personales. Estos tratamientos son especialmente admisibles 

porque el legislador europeo los ha mencionado expresamente. Consideraba que se podía presumir un 

interés legítimo si el interesado era cliente del responsable del tratamiento (segunda frase del 

considerando 47 del RGPD). 

 

D. Categorías de datos personales de que se trate (artículo 14, apartado 1, letra d), 

del RGPD) 

 

Datos del cliente 

Datos de clientes potenciales 

Datos de los empleados 

Datos de los proveedores 

 

E. Destinatarios o las categorías de destinatarios de los datos personales, en su 

caso (artículo 14.1 lit. e RGPD) 

 

Autoridades públicas  

Organismos externos 

Otros organismos externos  

Tratamiento interno  

Tratamiento dentro del grupo  
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Otros organismos 

En nuestro sitio web se publica una lista de nuestros encargados del tratamiento y destinatarios de datos 

en terceros países y, en su caso, organizaciones internacionales, o bien puede solicitárnosla 

gratuitamente. Póngase en contacto con nuestro responsable de protección de datos para solicitar esta 

lista. 

 

F. Destinatarios en un tercer país u organización internacional y las garantías 

adecuadas o apropiadas y a los medios para obtener una copia de ellas o al hecho de 

que se hayan prestado (artículo 14, apartado 1, letra f), artículo 46, apartados 1 y 2, 

letra c), del RGPD) 

Todas las empresas y sucursales que forman parte de nuestro grupo (en lo sucesivo denominadas 

"empresas del grupo") que tienen su sede o una oficina en un tercer país pueden pertenecer a los 

destinatarios de los datos personales. 

De conformidad con el artículo 46, apartado 1, del Reglamento de protección de datos (RGPD), un 

responsable del tratamiento o un encargado del tratamiento sólo puede transferir datos personales a un 

tercer país si el responsable del tratamiento o el encargado del tratamiento ha ofrecido las garantías 

adecuadas, y a condición de que se disponga de derechos exigibles a los interesados de vías de recurso 

efectivas para los interesados. Se pueden proporcionar garantías apropiadas sin requerir ninguna 

autorización específica de una autoridad de control por medio de cláusulas contractuales estándar, 

artículo 46(2) lit. c RGPD. 

Las cláusulas contractuales de la Unión Europea se acuerdan con todos los destinatarios de terceros 

países antes de la primera transmisión de datos personales. En consecuencia, se aseguran las garantías 

adecuadas, los derechos exigibles de los interesados los recursos legales efectivos para los interesados 

que se derivan de las cláusulas contractuales estándares de la UE. Todos los interesados pueden 

obtener una copia de las cláusulas contractuales tipo a través de nuestro delegado de protección de 

datos. Las cláusulas contractuales tipo también están disponibles en el Diario Oficial de la Unión 

Europea. 

El artículo 45, apartado 3, del Reglamento General de Protección de Datos (RGPD) otorga a la Comisión 

Europea la facultad de decidir, mediante un acto de ejecución, que un país no perteneciente a la UE 

garantiza un nivel de protección adecuado. Esto significa un nivel de protección de los datos personales 

esencialmente equivalente al nivel de protección dentro de la UE. El efecto de las decisiones de 

adecuación es que los datos personales pueden circular libremente desde la UE (y Noruega, 

Liechtenstein e Islandia) a un tercer país sin más obstáculos. Existen normas similares para el Reino 

Unido, Suiza y algunos otros países.  

Cuando la Comisión Europea o el gobierno de otro país decida que un tercer país garantiza un nivel 

adecuado de protección y exista un marco válido (por ejemplo, EU-U.S. Data Privacy Framework, Swiss-
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U.S. Data Privacy Framework, UK Extension to the EU-U.S. Data Privacy Framework), todas las 

transferencias que realicemos a los miembros de dichos marcos (por ejemplo, entidades 

autocertificadas) se basarán exclusivamente en la pertenencia de dichas entidades al marco respectivo. 

Cuando nosotros o una de las entidades de nuestro grupo sea miembro de dicho marco, todas las 

transferencias a nosotros o a la entidad de nuestro grupo se basarán exclusivamente en la pertenencia 

de la entidad a dicho marco. 

Cualquier interesado puede solicitarnos una copia de los marcos. Además, los marcos también están 

disponibles en el Diario Oficial de la Unión Europea o en los materiales jurídicos publicados o en los 

sitios web de las autoridades de control o de otras autoridades o instituciones competentes. 

 

G. Plazo durante el cual se conservarán los datos personales o, cuando eso no sea 

posible, los criterios utilizados para determinar este plazo (artículo 14(2) lit. a RGPD) 

El criterio utilizado para determinar el plazo de portabilidad de los datos personales es el plazo de 

conservación legal respectivo. Una vez transcurrido dicho plazo, los datos correspondientes se borran 

de forma rutinaria, siempre que ya no sean necesarios para el cumplimiento del contrato o la iniciación 

de un contrato. 

Si no existe un periodo de conservación legal, el criterio es el periodo de conservación contractual o 

interno. 

 

H. Notificación de los intereses legítimos del responsable del tratamiento o de un 

tercero si el tratamiento se basa en el artículo 6, apartado 1, letra f), del RGPD (Art. 

14(2) lit. b RGPD) 

De conformidad con el artículo 6, apartado 1, letra f), del RGPD, el tratamiento sólo será lícito si el 

tratamiento es necesario para satisfacer intereses legítimos perseguidos por el responsable del 

tratamiento o por un tercero, salvo cuando los intereses o los derechos y libertades fundamentales del 

interesado prevalezcan sobre los intereses o libertades fundamentales del interesado que requieran la 

protección de datos personales. Según la segunda frase del considerando 47 del RGPD, podría existir 

un interés legítimo cuando exista una relación pertinente y adecuada entre el interesado y el responsable 

del tratamiento, por ejemplo, en situaciones en las que el interesado sea cliente del responsable del 

tratamiento. En todos los casos en los que nuestra empresa trata datos personales basados en el artículo 

6(1) lit. f del RGPD, nuestro interés legítimo es llevar a cabo nuestro negocio a favor del bienestar de 

todos nuestros empleados y accionistas. 
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I. La existencia del derecho a solicitar al responsable del tratamiento el acceso a 

los datos personales relativos al interesado, y su rectificación o supresión, o la 

limitación de su tratamiento, y a oponerse al tratamiento, así como el derecho a la 

portabilidad de los datos (artículo 14, apartado 2, letra c), del RGPD) 

Todos los interesados tienen los siguientes derechos:  

Derecho de acceso 

Cada interesado tiene derecho a acceder a los datos personales que le conciernen. El derecho de 

acceso se extiende a todos los datos procesados por nosotros. El derecho puede ejercerse fácilmente y 

a intervalos razonables para conocer y verificar la legalidad del tratamiento (considerando 63 del RGPD). 

Este derecho resulta del Art. 15 RGPD. El interesado puede ponerse en contacto con nuestro delegado 

de protección de datos para ejercer el derecho de acceso. 

Derecho a rectificación 

De conformidad con la primera frase del artículo 16 del RGPD, el interesado tiene derecho a obtener del 

responsable del tratamiento, sin demora injustificada, la rectificación de los datos personales inexactos 

que le conciernan. Además, la segunda frase del artículo 16 del RGPD establece que el interesado tiene 

derecho, teniendo en cuenta los fines del tratamiento, a que se completen los datos personales 

incompletos, incluso mediante una declaración complementaria. El interesado puede ponerse en 

contacto con nuestro delegado de protección de datos para ejercer el derecho de rectificación. 

Derecho a la supresión (derecho al olvido)  

Además, los interesados tienen derecho a ser borrados y olvidados en virtud del Art. 17 RGPD. Este 

derecho también puede ejercerse poniéndose en contacto con nuestro delegado de protección de datos. 

En este punto, sin embargo, nos gustaría señalar que este derecho no se aplica en la medida en que el 

tratamiento es necesario para cumplir con una obligación legal a la que nuestra empresa está sujeta, el 

artículo 17, apartado 3, letra b). RGPD. Esto significa que podemos aprobar una solicitud para borrar 

sólo después de la expiración del plazo de retención legal. 

Derecho a la limitación de tratamiento 

De conformidad con el artículo 18 del RGPD, todo interesado tiene derecho a una limitación de 

tratamiento. La limitación de tratamiento podrá exigirse si se cumple una de las condiciones establecidas 

en el artículo 18, apartado 1, letra a-d, del RGPD. El interesado puede ponerse en contacto con nuestro 

delegado de protección de datos para ejercer el derecho a la limitación de tratamiento. 

Derecho de oposición  

Además, el Art. 21 del RGPD garantiza el derecho a objetar. El interesado puede ponerse en contacto 

con nuestro delegado de protección de datos para ejercer el derecho de oposición. 

Derecho a la portabilidad de datos 

El Art. 20 del RGPD concede al interesado el derecho a la portabilidad de datos. En virtud de esta 

disposición, el interesado, en las condiciones establecidas en el artículo 20, apartado 1, letras a) y b), 
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del RGPD, tiene derecho a recibir los datos personales que le conciernan a el o ella, que el o ella haya 

facilitado a un responsable del tratamiento, en un formato estructurado, comúnmente utilizado y legible 

por máquinas, y tiene derecho a transmitirlos a otro responsable del tratamiento sin obstáculos por parte 

del responsable del tratamiento al que se hayan facilitado los datos personales. El interesado puede 

ponerse en contacto con nuestro delegado de protección de datos para ejercer el derecho a la 

portabilidad de datos. 

 

J. La existencia del derecho a retirar el consentimiento en cualquier momento, sin 

que ello afecte a la licitud del tratamiento basada en el consentimiento antes de su 

retirada, cuando el tratamiento esté basado en el artículo 6, apartado 1, letra a), o el 

artículo 9, apartado 2, letra a) (Art. 14(2) lit. d RGPD) 

Si el tratamiento de datos personales se basa en el Art. 6(1) lit. del RGPD, que es el caso, si el interesado 

ha dado su consentimiento al tratamiento de datos personales para uno o más fines específicos o si se 

basa en el artículo 9(2) lit. del RGPD, que regula el consentimiento explícito al tratamiento de categorías 

especiales de datos personales, el interesado tiene, de acuerdo con el artículo 7(3) frase 1 del RGPD, 

el derecho de retirar su consentimiento en cualquier momento. 

La revocación del consentimiento no afectará a la legalidad del tratamiento basado en el consentimiento 

antes de su revocación, artículo 7(3) frase 2 RGPD. Se reserva el derecho de retirar su consentimiento, 

Art. 7(3) Sentencia 4 RGPD. Por lo tanto, la revocación del consentimiento siempre puede tener lugar 

de la misma forma en que se ha dado el consentimiento o de cualquier otra forma que el interesado 

considere más sencilla. En la sociedad de la información actual, probablemente la forma más sencilla 

de retirar el consentimiento es un simple correo electrónico. Si el interesado desea revocar el 

consentimiento que nos ha dado, basta con enviarle un simple correo electrónico a nuestro delegado de 

protección de datos. De forma alternativa, el interesado puede elegir cualquier otra forma de 

comunicarnos la revocación de su consentimiento. 

 

K. Derecho a presentar una reclamación ante una autoridad de control (artículo 14, 

apartado 2, letra e), y artículo 77, apartado 1, del RGPD) 

Como responsable del tratamiento, estamos obligados a notificar al interesado su derecho a presentar 

una reclamación ante una autoridad de control, artículo 13(2) lit. d RGPD El derecho a presentar una 

reclamación ante una autoridad de control está regulado por el artículo 77, apartado 1, del RGPD. Con 

arreglo a esta disposición, sin perjuicio de cualquier otro recurso administrativo o judicial, todo interesado 

tendrá derecho a presentar una reclamación ante una autoridad de control, en particular en el Estado 

miembro de su residencia habitual, lugar de trabajo o lugar de la supuesta infracción, si el interesado 

considera que el tratamiento de los datos personales que le conciernen infringe el Reglamento General 

de Protección de Datos. El derecho a presentar una reclamación ante una autoridad de control sólo 
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estaba limitado por la legislación de la Unión de tal manera que sólo puede ejercerse ante una única 

autoridad de control (primera frase del considerando 141 del RGPD). Esta norma tiene por objeto evitar 

la doble reclamación del mismo interesado en la misma materia. Si un interesado desea presentar una 

reclamación sobre nosotros, le pedimos que se ponga en contacto con una única autoridad de control. 

 

L. Fuente de la que proceden los datos personales y, en su caso, si proceden de 

fuentes de acceso público (artículo 14(2) lit. f RGPD) 

En principio, los datos personales se recogen directamente del interesado o en cooperación con una 

autoridad (por ejemplo, extracción de datos de un registro oficial). Otros datos sobre los interesados se 

derivan de las transmisiones de empresas del grupo. En el contexto de esta información general, la 

indicación de las fuentes exactas de las que proceden los datos personales es imposible o supondría un 

esfuerzo desproporcionado en el sentido del artículo. 14(5) lit. b RGPD. En principio, no recogemos datos 

personales de fuentes de acceso público. 

Cualquier interesado puede ponerse en contacto con nuestro delegado de protección de datos en 

cualquier momento para obtener información más detallada sobre las fuentes exactas de los datos 

personales que le conciernen. En los casos en que no pueda facilitarse al interesado el origen de los 

datos personales porque se hayan utilizado varias fuentes, deberá facilitarse información general (cuarta 

frase del considerando 61 del RGPD). 

 

M. La existencia de decisiones automatizadas, incluida la elaboración de perfiles, a 

que se refiere el artículo 22, apartados 1 y 4, y, al menos en tales casos, información 

significativa sobre la lógica aplicada, así como la importancia y las consecuencias 

previstas de dicho tratamiento para el interesado (artículo 14, apartado 2, letra g), del 

RGPD) 

Como empresa responsable, normalmente no utilizamos la toma de decisiones automatizada ni la 

elaboración de perfiles. Si, en casos excepcionales, llevamos a cabo la toma de decisiones automatizada 

o la elaboración de perfiles, informaremos al interesado por separado o a través de una subsección de 

nuestra política de privacidad (en nuestro sitio web). En este caso, se aplicará lo siguiente 

La toma de decisiones automatizada -incluida la elaboración de perfiles- puede producirse si (1) es 

necesaria para celebrar o ejecutar un contrato entre el interesado y nosotros, o (2) está autorizada por 

la legislación de la Unión o de los Estados miembros a la que estamos sujetos y que también establece 

medidas adecuadas para salvaguardar los derechos y libertades y los intereses legítimos del interesado; 

o (3) se basa en el consentimiento explícito del interesado. 

En los casos contemplados en el artículo 22, apartado 2, letras a) y c) del RGPD, aplicaremos las 

medidas adecuadas para salvaguardar los derechos y libertades e intereses legítimos del interesado. 
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En estos casos, tiene derecho a obtener intervención humana por parte del responsable del tratamiento, 

a expresar su punto de vista y a impugnar la decisión. 

En nuestra política de privacidad se ofrece información significativa sobre la lógica implicada, así como 

sobre la importancia y las consecuencias previstas de dicho tratamiento para el interesado. 

 

III. EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF), UK Extension to the 

EU-U.S. DPF, Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF) 

 

Si nuestra organización es un miembro certificado del EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF) 

y/o de la UK Extension to the EU-U.S. DPF y/o del Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. 

DPF), se aplicará lo siguiente: 

Nos adherimos al EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF) y a la UK Extension to the EU-U.S. 

DPF, así como al Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF), según lo establecido por el 

U.S. Department of Commerce. Nuestra empresa ha confirmado al Departamento de Comercio de los 

EE. UU. que cumple con los EU-U.S. Data Privacy Framework Principles (EU-U.S. DPF Principles) en 

relación con el procesamiento de datos personales que recibe de la Unión Europea y del Reino Unido 

en referencia al EU-U.S. DPF y la UK Extension to the EU-U.S. DPF. Nuestra empresa ha confirmado al 

Departamento de Comercio de los EE. UU. que cumple con los Swiss-U.S. Data Privacy Framework 

Principles (Swiss-U.S. DPF Principles) en relación con el procesamiento de datos personales que recibe 

de Suiza bajo el Swiss-U.S. DPF. En caso de conflicto entre las disposiciones de nuestra política de 

privacidad y los EU-U.S. DPF Principles y/o los Swiss-U.S. DPF Principles, los Principles prevalecerán. 

Para aprender más sobre el programa Data Privacy Framework (DPF) y ver nuestra certificación, visite 

por favor https://www.dataprivacyframework.gov/. 

Otras entidades estadounidenses o filiales de nuestra empresa que también se adhieren a los EU-U.S. 

DPF Principals, incluyendo la UK Extension to the EU-U.S. DPF y los Swiss-U.S. DPF Principals, si los 

hay, se mencionarán en nuestra política de privacidad. 

De acuerdo con el EU-U.S. DPF, la UK Extension to the EU-U.S. DPF, y el Swiss-U.S. DPF, nuestra 

empresa se compromete a cooperar con el panel establecido por las autoridades de protección de datos 

de la UE, la Oficina del Comisionado de Información del Reino Unido (ICO) y el Comisionado Federal de 

Protección de Datos y Transparencia Pública (EDÖB) de Suiza, y seguir sus consejos en relación con 

quejas no resueltas sobre nuestro manejo de datos personales que recibimos bajo el EU-U.S. DPF, la 

UK Extension to the EU-U.S. DPF y el Swiss-U.S. DPF. 

Informamos a las personas afectadas sobre las autoridades de protección de datos europeas 

competentes para manejar quejas sobre cómo nuestra organización gestiona datos personales, en la 
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parte superior de este documento de transparencia, y que ofrecemos un remedio legal adecuado y 

gratuito. 

Informamos a todas las personas afectadas de que nuestra empresa está sujeta a las facultades de 

investigación y ejecución de la Federal Trade Commission (FTC). 

Las personas afectadas tienen la opción, bajo ciertas condiciones, de solicitar un arbitraje vinculante. 

Nuestra organización está obligada a resolver reclamaciones y cumplir con las condiciones según el 

Anexo I de los DPF-Principals, siempre que la persona afectada haya solicitado un arbitraje vinculante 

notificando a nuestra organización y se hayan cumplido los procedimientos y condiciones según el Anexo 

I de los Principals. 

Informamos por este medio a todas las personas afectadas sobre la responsabilidad de nuestra 

organización en caso de transferencia de datos personales a terceros. 

Para preguntas de las personas afectadas o de las autoridades de supervisión de protección de datos, 

hemos nombrado a los representantes locales mencionados en la parte superior de este documento de 

transparencia. 

Ofrecemos la opción de elegir (Opt-out), si sus datos personales (i) serán compartidos con terceros o (ii) 

serán utilizados para un propósito sustancialmente diferente de aquel para el que fueron originalmente 

recopilados o posteriormente autorizados por usted. El mecanismo claramente visible y fácilmente 

accesible para ejercer su derecho de elección es contactar a nuestro Oficial de Protección de Datos 

(DSB) por correo electrónico. Usted no tiene opción, y no estamos obligados, cuando los datos se 

comparten con un tercero que actúa como agente o procesador en nuestro nombre y siguiendo nuestras 

instrucciones. Sin embargo, siempre firmamos un contrato con dicho agente o procesador. 

Para datos sensibles (es decir, datos personales que incluyen información sobre el estado de salud, 

origen racial o étnico, opiniones políticas, creencias religiosas o filosóficas, membresía sindical o 

información sobre la vida sexual de la persona), obtenemos su consentimiento explícito (Opt-in) si estos 

datos (i) van a ser compartidos o (ii) van a ser utilizados para un propósito diferente al que fueron 

originalmente recopilados o para el que usted posteriormente dio su consentimiento al hacer su elección 

de Opt-in. Además, tratamos todos los datos personales que recibimos de terceros como sensibles si el 

tercero los ha identificado y tratado como tales. 

Le informamos sobre la necesidad de divulgar datos personales en respuesta a solicitudes legales de 

autoridades, incluyendo el cumplimiento de requisitos de seguridad nacional o aplicación de la ley. 

Al transferir datos personales a un tercero que actúa como controlador, cumplimos con los Principals de 

notificación y elección. Además, firmamos un contrato con el tercero responsable del procesamiento que 

estipula que esos datos solo pueden ser procesados para fines limitados y específicos de acuerdo con 

el consentimiento que usted proporcionó y que el receptor proporciona el mismo nivel de protección que 

los Principals del DPF y nos notifica si determina que ya no puede cumplir con esta obligación. El contrato 

https://willing-able.com/
https://willing-able.com/
https://cert-authority.com/
https://dg-datenschutz.de/
https://maniero.de/
http://maniero.at/
https://oikon.law/


   
 

 
Page 84 Powered by LegalTech from Willing & Able and the Germany Certification Body. © All rights reserved by Heiko Maniero. 

 
Version: 2.00  Document Owner: Heiko Maniero. Approved by: Heiko Maniero, Ulrich Baumann. 
Classification: Public  Information Contained: Business Data  Date: 2024-06-13 

estipula que el tercero que actúa como controlador debe cesar el procesamiento o tomar otras medidas 

razonables y adecuadas para remediar la situación si se hace tal determinación. 

Al transferir datos personales a un tercero que actúa como agente o procesador, (i) solo transferimos 

esos datos para fines limitados y específicos; (ii) nos aseguramos de que el agente o procesador esté 

obligado a proporcionar al menos el mismo nivel de protección de datos requerido por los DPF-Principals; 

(iii) tomamos medidas razonables y adecuadas para asegurar que el agente o procesador realmente 

procese los datos personales transferidos de una manera que sea consistente con nuestras obligaciones 

bajo los DPF-Principals; (iv) exigimos que el agente o procesador nos notifique si determina que ya no 

puede cumplir con su obligación de proporcionar el mismo nivel de protección requerido por los DPF-

Principals; (v) tras una notificación, también bajo (iv), tomamos medidas razonables y adecuadas para 

detener el procesamiento no autorizado y remediar la situación; y (vi) proporcionamos al DPF 

Department, a solicitud, un resumen o un ejemplar representativo de las disposiciones relevantes de 

privacidad de nuestro contrato con ese agente. 

En conformidad con el EU-U.S. DPF y/o la UK Extension to the EU-U.S. DPF y/o el Swiss-U.S. DPF, 

nuestra organización se compromete a cooperar con el panel establecido por las autoridades de 

protección de datos de la UE y el Information Commissioner's Office (ICO) del Reino Unido y el 

Comisionado Federal de Protección de Datos y Transparencia Pública (EDÖB) de Suiza, y a seguir sus 

consejos respecto a quejas no resueltas sobre nuestro manejo de datos personales que recibimos en 

relación con el empleo bajo el EU-U.S. DPF, la UK Extension to the EU-U.S. DPF y el Swiss-U.S. DPF. 
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SPANISH: Informaci·n sobre el tratamiento de datos 

personales de los empleados y solicitantes (art²culo 13, 14 

del RGPD) 

Estimado señor o señora:  

Los datos personales de empleados y solicitantes merecen una protección especial. Nuestro objetivo es 

mantener nuestro nivel de protección de datos en los más altos estándares. Por lo tanto, estamos 

desarrollando rutinariamente nuestros conceptos de protección y seguridad de datos. 

Por supuesto, cumplimos con las disposiciones legales sobre protección de datos. De acuerdo con los 

artículos 13 y 14 del RGPD, los responsables del tratamiento cumplen requisitos específicos de 

información al tratar datos personales. Este documento cumple con estas obligaciones. 

La terminología de las normas legales es complicada. Desafortunadamente, no se pudo prescindir del 

uso de términos legales en la preparación de este documento. Por lo tanto, nos gustaría señalar que 

usted es siempre bienvenido a ponerse en contacto con nosotros para todas las preguntas relativas a 

este documento, los términos utilizados o formulaciones. 

 

I. Cumplimiento de los requisitos de información cuando se recogen 

datos personales de el interesado (artículo 13 del RGPD) 

 

A. Identidad y datos de contacto del responsable (artículo 13.1 lit. a RGPD) 

Véase arriba 

 

B. Datos de contacto del delegado de protección de datos (artículo 13(1) lit. b 

RGPD) 

Véase arriba 

 

C. Finalidades del tratamiento al que se destinan los datos personales, así como el 

fundamento jurídico del tratamiento (artículo 13, apartado 1, letra c), del RGPD)  

Para los datos de solicitantes, el fin del tratamiento de datos es realizar un examen de la solicitud durante 

el proceso de selección. Por este motivo, tratamos todos los datos que nos proporcione. Basándonos en 

los datos suministrados durante el proceso de selección, comprobaremos si se le invita a una entrevista 
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de trabajo (parte del proceso de selección). En caso de candidatos generalmente aptos, en particular en 

el contexto de la entrevista de trabajo, trataremos otro tipo determinado de datos personales que usted 

nos proporcione, algo esencial para tomar una decisión en el proceso de selección. Si nosotros le 

contratamos, los datos de solicitante cambiarán automáticamente a datos de empleado. Como parte del 

proceso de selección, trataremos otros datos personales de usted que le solicitemos y que son 

necesarios para iniciar o cumplir con su contrato (como números de identidad personal o números 

fiscales). En relación a los datos de empleados, el fin del tratamiento de datos es la ejecución del contrato 

de trabajo o el cumplimiento de otras obligaciones legales aplicables a la relación laboral (p. ej., 

legislación tributaria) así como el uso de sus datos personales para llevar a cabo el contrato de trabajo 

celebrado con usted (p. ej., la publicación de su nombre e información de contacto en la empresa o a 

disposición de los usuarios). Los datos de empleados se almacenan una vez concluida la relación laboral 

para cumplir con los periodos legales de conservación. 

La base jurídica para el tratamiento de datos es el artículo 6, apartado 1, letra b), del RGPD, artículo 9, 

apartado 2, letras b) y h), del RGPD, artículo 88, apartado 1 del RGPD y la legislación nacional, tal como 

el artículo 26 de la BDSG (Ley Federal sobre Protección de Datos alemana). 

 

D. Categorías de destinatarios de los datos personales (artículo 13, apartado 1, lit. 

e RGPD) 

 

Autoridades públicas  

Organismos externos 

Otros organismos externos 

Tratamiento interno  

Tratamiento dentro del grupo  

Otros organismos 

En nuestro sitio web se publica una lista de nuestros encargados del tratamiento y destinatarios de datos 

en terceros países y, en su caso, organizaciones internacionales, o bien puede solicitárnosla 

gratuitamente. Póngase en contacto con nuestro responsable de protección de datos para solicitar esta 

lista. 
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E. Destinatarios en un tercer país y las garantías adecuadas o apropiadas y los 

medios para obtener una copia de estas o al hecho de que se hayan prestado (artículo 

13, apartado 1, letra f), artículo 46, apartados 1 y 2, letra c), del RGPD) 

Todas las empresas y sucursales que forman parte de nuestro grupo (en lo sucesivo denominadas 

"empresas del grupo") que tienen su sede o una oficina en un tercer país pueden pertenecer a los 

destinatarios de los datos personales. 

De conformidad con el artículo 46, apartado 1, del Reglamento de protección de datos (RGPD), un 

responsable del tratamiento o un encargado del tratamiento sólo puede transferir datos personales a un 

tercer país si el responsable del tratamiento o el encargado del tratamiento ha ofrecido las garantías 

adecuadas, y a condición de que se disponga de derechos exigibles a los interesados de vías de recurso 

efectivas para los interesados. Se pueden proporcionar garantías apropiadas sin requerir ninguna 

autorización específica de una autoridad de control por medio de cláusulas contractuales estándar, 

artículo 46(2) lit. c RGPD. 

Las cláusulas contractuales de la Unión Europea se acuerdan con todos los destinatarios de terceros 

países antes de la primera transmisión de datos personales. En consecuencia, se aseguran las garantías 

adecuadas, los derechos exigibles de los interesados los recursos legales efectivos para los interesados 

que se derivan de las cláusulas contractuales estándares de la UE. Todos los interesados pueden 

obtener una copia de las cláusulas contractuales tipo a través de nuestro delegado de protección de 

datos. Las cláusulas contractuales tipo también están disponibles en el Diario Oficial de la Unión 

Europea. 

El artículo 45, apartado 3, del Reglamento General de Protección de Datos (RGPD) otorga a la Comisión 

Europea la facultad de decidir, mediante un acto de ejecución, que un país no perteneciente a la UE 

garantiza un nivel de protección adecuado. Esto significa un nivel de protección de los datos personales 

esencialmente equivalente al nivel de protección dentro de la UE. El efecto de las decisiones de 

adecuación es que los datos personales pueden circular libremente desde la UE (y Noruega, 

Liechtenstein e Islandia) a un tercer país sin más obstáculos. Existen normas similares para el Reino 

Unido, Suiza y algunos otros países.  

Cuando la Comisión Europea o el gobierno de otro país decida que un tercer país garantiza un nivel 

adecuado de protección y exista un marco válido (por ejemplo, EU-U.S. Data Privacy Framework, Swiss-

U.S. Data Privacy Framework, UK Extension to the EU-U.S. Data Privacy Framework), todas las 

transferencias que realicemos a los miembros de dichos marcos (por ejemplo, entidades 

autocertificadas) se basarán exclusivamente en la pertenencia de dichas entidades al marco respectivo. 

Cuando nosotros o una de las entidades de nuestro grupo sea miembro de dicho marco, todas las 

transferencias a nosotros o a la entidad de nuestro grupo se basarán exclusivamente en la pertenencia 

de la entidad a dicho marco. 
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Cualquier interesado puede solicitarnos una copia de los marcos. Además, los marcos también están 

disponibles en el Diario Oficial de la Unión Europea o en los materiales jurídicos publicados o en los 

sitios web de las autoridades de control o de otras autoridades o instituciones competentes. 

 

F. Plazo durante el cual se conservarán los datos personales o, cuando no sea 

posible, los criterios utilizados para determinar este plazo (artículo 13, apartado 2, letra 

a), del RGPD).  

La duración del almacenamiento de datos personales de los solicitantes es de 6 meses. Se aplica el 

correspondiente periodo legal de conservación para los datos de empleados. Una vez transcurrido dicho 

plazo, los datos correspondientes se borran de forma rutinaria, siempre que ya no sean necesarios para 

el cumplimiento del contrato o la iniciación de un contrato. 

 

G. La existencia del derecho a solicitar al responsable del tratamiento el acceso a 

los datos personales relativos al interesado, y su rectificación o supresión, o la 

limitación de su tratamiento, o a oponerse al tratamiento, así como el derecho a la 

portabilidad de los datos (artículo 13, apartado 2, letra b), del RGPD) 

Todos los interesados tienen los siguientes derechos:  

Derecho de acceso 

Cada interesado tiene derecho a acceder a los datos personales que le conciernen. El derecho de 

acceso se extiende a todos los datos procesados por nosotros. El derecho puede ejercerse fácilmente y 

a intervalos razonables para conocer y verificar la legalidad del tratamiento (considerando 63 del RGPD). 

Este derecho resulta del Art. 15 RGPD. El interesado puede ponerse en contacto con nuestro delegado 

de protección de datos para ejercer el derecho de acceso. 

Derecho a rectificación 

De conformidad con la primera frase del artículo 16 del RGPD, el interesado tiene derecho a obtener del 

responsable del tratamiento, sin demora injustificada, la rectificación de los datos personales inexactos 

que le conciernan. Además, la segunda frase del artículo 16 del RGPD establece que el interesado tiene 

derecho, teniendo en cuenta los fines del tratamiento, a que se completen los datos personales 

incompletos, incluso mediante una declaración complementaria. El interesado puede ponerse en 

contacto con nuestro delegado de protección de datos para ejercer el derecho de rectificación. 

Derecho a la supresión (derecho al olvido)  

Además, los interesados tienen derecho a ser borrados y olvidados en virtud del Art. 17 RGPD. Este 

derecho también puede ejercerse poniéndose en contacto con nuestro delegado de protección de datos. 

En este punto, sin embargo, nos gustaría señalar que este derecho no se aplica en la medida en que el 

tratamiento es necesario para cumplir con una obligación legal a la que nuestra empresa está sujeta, el 
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artículo 17, apartado 3, letra b). RGPD. Esto significa que podemos aprobar una solicitud para borrar 

sólo después de la expiración del plazo de retención legal. 

Derecho a la limitación de tratamiento 

De conformidad con el artículo 18 del RGPD, todo interesado tiene derecho a una limitación de 

tratamiento. La limitación de tratamiento podrá exigirse si se cumple una de las condiciones establecidas 

en el artículo 18, apartado 1, letra a-d, del RGPD. El interesado puede ponerse en contacto con nuestro 

delegado de protección de datos para ejercer el derecho a la limitación de tratamiento. 

Derecho de oposición  

Además, el Art. 21 del RGPD garantiza el derecho a objetar. El interesado puede ponerse en contacto 

con nuestro delegado de protección de datos para ejercer el derecho de oposición. 

Derecho a la portabilidad de datos 

El Art. 20 del RGPD concede al interesado el derecho a la portabilidad de datos. En virtud de esta 

disposición, el interesado, en las condiciones establecidas en el artículo 20, apartado 1, letras a) y b), 

del RGPD, tiene derecho a recibir los datos personales que le conciernan a el o ella, que el o ella haya 

facilitado a un responsable del tratamiento, en un formato estructurado, comúnmente utilizado y legible 

por máquinas, y tiene derecho a transmitirlos a otro responsable del tratamiento sin obstáculos por parte 

del responsable del tratamiento al que se hayan facilitado los datos personales. El interesado puede 

ponerse en contacto con nuestro delegado de protección de datos para ejercer el derecho a la 

portabilidad de datos. 

 

H. La existencia del derecho a retirar el consentimiento en cualquier momento, sin 

que ello afecte a la licitud del tratamiento basado en el consentimiento previo a su 

retirada, cuando el tratamiento esté basado en el artículo 6, apartado 1, letra a), o el 

artículo 9, apartado 2, letra a) (artículo 13, apartado 2, letra c), del RGPD) 

 

Si el tratamiento de datos personales se basa en el Art. 6(1) lit. del RGPD, que es el caso, si el interesado 

ha dado su consentimiento al tratamiento de datos personales para uno o más fines específicos o si se 

basa en el artículo 9(2) lit. del RGPD, que regula el consentimiento explícito al tratamiento de categorías 

especiales de datos personales, el interesado tiene, de acuerdo con el artículo 7(3) frase 1 del RGPD, 

el derecho de retirar su consentimiento en cualquier momento. 

La revocación del consentimiento no afectará a la legalidad del tratamiento basado en el consentimiento 

antes de su revocación, artículo 7(3) frase 2 RGPD. Se reserva el derecho de retirar su consentimiento, 

Art. 7(3) Sentencia 4 RGPD. Por lo tanto, la revocación del consentimiento siempre puede tener lugar 

de la misma forma en que se ha dado el consentimiento o de cualquier otra forma que el interesado 

considere más sencilla. En la sociedad de la información actual, probablemente la forma más sencilla 

de retirar el consentimiento es un simple correo electrónico. Si el interesado desea revocar el 
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consentimiento que nos ha dado, basta con enviarle un simple correo electrónico a nuestro delegado de 

protección de datos. De forma alternativa, el interesado puede elegir cualquier otra forma de 

comunicarnos la revocación de su consentimiento. 

 

I. Derecho a presentar una reclamación ante una autoridad de control (letra d) del 

apartado 2 del artículo 13 y apartado 1 del artículo 77 del RGPD) 

Como responsable del tratamiento, estamos obligados a notificar al interesado su derecho a presentar 

una reclamación ante una autoridad de control, artículo 13(2) lit. d RGPD El derecho a presentar una 

reclamación ante una autoridad de control está regulado por el artículo 77, apartado 1, del RGPD. Con 

arreglo a esta disposición, sin perjuicio de cualquier otro recurso administrativo o judicial, todo interesado 

tendrá derecho a presentar una reclamación ante una autoridad de control, en particular en el Estado 

miembro de su residencia habitual, lugar de trabajo o lugar de la supuesta infracción, si el interesado 

considera que el tratamiento de los datos personales que le conciernen infringe el Reglamento General 

de Protección de Datos. El derecho a presentar una reclamación ante una autoridad de control sólo 

estaba limitado por la legislación de la Unión de tal manera que sólo puede ejercerse ante una única 

autoridad de control (primera frase del considerando 141 del RGPD). Esta norma tiene por objeto evitar 

la doble reclamación del mismo interesado en la misma materia. Si un interesado desea presentar una 

reclamación sobre nosotros, le pedimos que se ponga en contacto con una única autoridad de control. 

 

J. La comunicación de datos personales es un requisito legal o contractual, o un 

requisito necesario para suscribir un contrato, y si el interesado está obligado a facilitar 

los datos personales y está informado de las posibles consecuencias de que no facilitar 

tales datos (Art. 13(2) lit. e RGPD) 

Aclaramos que el suministro de datos personales es requerido en parte por la ley (p.ej. regulaciones 

fiscales) o también puede resultar de disposiciones contractuales (p.ej. información sobre la parte 

contratante). 

A veces puede ser necesario celebrar un contrato en el que el interesado nos proporciona datos 

personales, que deben ser procesados posteriormente por nosotros. Por ejemplo, el interesado está 

obligado a facilitarnos datos personales cuando nuestra empresa firma un contrato con él. La no 

comunicación de los datos personales tendría como consecuencia que no se pudiera celebrar el contrato 

con el interesado. 

Antes de que el interesado facilite datos personales, el interesado deberá ponerse en contacto con 

nuestro delegado de protección de datos. Nuestro delegado de protección de datos aclara al interesado 

si el suministro de los datos personales es requerido por la ley o el contrato o si es necesario para la 

conclusión del contrato, si existe una obligación de proporcionar los datos personales y las 

consecuencias de la no entrega de los datos personales. 
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K. La existencia de decisiones automatizadas, incluida la elaboración de perfiles, a 

que se refiere el artículo 22, apartados 1 y 4, y, al menos en tales casos, información 

significativa sobre la lógica aplicada, así como la importancia y las consecuencias 

previstas de dicho tratamiento para el interesado (artículo 13, apartado 2, letra f), del 

RGPD) 

Como empresa responsable, normalmente no utilizamos la toma de decisiones automatizada ni la 

elaboración de perfiles. Si, en casos excepcionales, llevamos a cabo la toma de decisiones automatizada 

o la elaboración de perfiles, informaremos al interesado por separado o a través de una subsección de 

nuestra política de privacidad (en nuestro sitio web). En este caso, se aplicará lo siguiente 

La toma de decisiones automatizada -incluida la elaboración de perfiles- puede producirse si (1) es 

necesaria para celebrar o ejecutar un contrato entre el interesado y nosotros, o (2) está autorizada por 

la legislación de la Unión o de los Estados miembros a la que estamos sujetos y que también establece 

medidas adecuadas para salvaguardar los derechos y libertades y los intereses legítimos del interesado; 

o (3) se basa en el consentimiento explícito del interesado. 

En los casos contemplados en el artículo 22, apartado 2, letras a) y c) del RGPD, aplicaremos las 

medidas adecuadas para salvaguardar los derechos y libertades e intereses legítimos del interesado. 

En estos casos, tiene derecho a obtener intervención humana por parte del responsable del tratamiento, 

a expresar su punto de vista y a impugnar la decisión. 

En nuestra política de privacidad se ofrece información significativa sobre la lógica implicada, así como 

sobre la importancia y las consecuencias previstas de dicho tratamiento para el interesado. 

 

II. Cumplimiento de los requisitos de información cuando no se reciben 

datos personales del interesado (artículo 14 del RGPD) 

 

A. La identidad y los datos de contacto del responsable y, en su caso, de su 

representante (artículo 14.1 lit. a RGPD) 

Véase arriba 

 

B. Datos de contacto del delegado de protección de datos, en su caso (artículo 

14(1) lit. b RGPD) 

Véase arriba 
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C. Finalidades del tratamiento al que se destinan los datos personales, así como el 

fundamento jurídico del tratamiento (artículo 14, apartado 1, letra c), del RGPD)  

Si los datos de los solicitantes no se obtienen de los interesados, el fin del tratamiento de datos es 

realizar un examen de la solicitud durante el proceso de selección. Para tal fin, podremos tratar datos no 

obtenidos de usted. Basándonos en los datos tratados durante el proceso de selección, comprobaremos 

si se le invita a una entrevista de trabajo (parte del proceso de selección). Si nosotros le contratamos, 

los datos de solicitante se convertirán automáticamente en datos de empleado. Para los datos de 

empleados, el fin del tratamiento de los datos es la ejecución del contrato de empleo o el cumplimiento 

de otras obligaciones legales aplicables a la relación laboral. Los datos de empleados se almacenan una 

vez concluida la relación laboral para cumplir con los periodos legales de conservación. 

La base jurídica para el tratamiento de datos es el artículo 6, apartado 1, letra b) y f), del RGPD, artículo 

9, apartado 2, letras b) y h), del RGPD, artículo 88, apartado 1 del RGPD y la legislación nacional, tal 

como el artículo 26 de la BDSG (Ley Federal sobre Protección de Datos alemana). 

 

D. Categorías de datos personales de que se trate (artículo 14, apartado 1, letra d), 

del RGPD)  

Datos de solicitantes  

Datos de empleados 

 

E. Categorías de destinatarios de los datos personales (artículo 14, apartado 1, lit. 

e RGPD) 

Autoridades públicas  

Organismos externos 

Otros organismos externos 

Tratamiento interno  

Tratamiento dentro del grupo  

Otros organismos 

En nuestro sitio web se publica una lista de nuestros encargados del tratamiento y destinatarios de datos 

en terceros países y, en su caso, organizaciones internacionales, o bien puede solicitárnosla 

gratuitamente. Póngase en contacto con nuestro responsable de protección de datos para solicitar esta 

lista. 
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F. Destinatarios en un tercer país u organización internacional y las garantías 

adecuadas o apropiadas y a los medios para obtener una copia de ellas o al hecho de 

que se hayan prestado (artículo 14, apartado 1, letra f), artículo 46, apartados 1 y 2, 

letra c), del RGPD) 

 

Todas las empresas y sucursales que forman parte de nuestro grupo (en lo sucesivo denominadas 

"empresas del grupo") que tienen su sede o una oficina en un tercer país pueden pertenecer a los 

destinatarios de los datos personales. 

De conformidad con el artículo 46, apartado 1, del Reglamento de protección de datos (RGPD), un 

responsable del tratamiento o un encargado del tratamiento sólo puede transferir datos personales a un 

tercer país si el responsable del tratamiento o el encargado del tratamiento ha ofrecido las garantías 

adecuadas, y a condición de que se disponga de derechos exigibles a los interesados de vías de recurso 

efectivas para los interesados. Se pueden proporcionar garantías apropiadas sin requerir ninguna 

autorización específica de una autoridad de control por medio de cláusulas contractuales estándar, 

artículo 46(2) lit. c RGPD. 

Las cláusulas contractuales de la Unión Europea se acuerdan con todos los destinatarios de terceros 

países antes de la primera transmisión de datos personales. En consecuencia, se aseguran las garantías 

adecuadas, los derechos exigibles de los interesados los recursos legales efectivos para los interesados 

que se derivan de las cláusulas contractuales estándares de la UE. Todos los interesados pueden 

obtener una copia de las cláusulas contractuales tipo a través de nuestro delegado de protección de 

datos. Las cláusulas contractuales tipo también están disponibles en el Diario Oficial de la Unión 

Europea. 

El artículo 45, apartado 3, del Reglamento General de Protección de Datos (RGPD) otorga a la Comisión 

Europea la facultad de decidir, mediante un acto de ejecución, que un país no perteneciente a la UE 

garantiza un nivel de protección adecuado. Esto significa un nivel de protección de los datos personales 

esencialmente equivalente al nivel de protección dentro de la UE. El efecto de las decisiones de 

adecuación es que los datos personales pueden circular libremente desde la UE (y Noruega, 

Liechtenstein e Islandia) a un tercer país sin más obstáculos. Existen normas similares para el Reino 

Unido, Suiza y algunos otros países.  

Cuando la Comisión Europea o el gobierno de otro país decida que un tercer país garantiza un nivel 

adecuado de protección y exista un marco válido (por ejemplo, EU-U.S. Data Privacy Framework, Swiss-

U.S. Data Privacy Framework, UK Extension to the EU-U.S. Data Privacy Framework), todas las 

transferencias que realicemos a los miembros de dichos marcos (por ejemplo, entidades 

autocertificadas) se basarán exclusivamente en la pertenencia de dichas entidades al marco respectivo. 

Cuando nosotros o una de las entidades de nuestro grupo sea miembro de dicho marco, todas las 
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transferencias a nosotros o a la entidad de nuestro grupo se basarán exclusivamente en la pertenencia 

de la entidad a dicho marco. 

Cualquier interesado puede solicitarnos una copia de los marcos. Además, los marcos también están 

disponibles en el Diario Oficial de la Unión Europea o en los materiales jurídicos publicados o en los 

sitios web de las autoridades de control o de otras autoridades o instituciones competentes. 

 

G. Plazo durante el cual se conservarán los datos personales o, cuando eso no sea 

posible, los criterios utilizados para determinar este plazo (artículo 14, apartado 2, letra 

a), del RGPD)  

La duración del almacenamiento de datos personales de los solicitantes es de 6 meses. Se aplica el 

correspondiente periodo legal de conservación para los datos de empleados. Una vez transcurrido dicho 

plazo, los datos correspondientes se borran de forma rutinaria, siempre que ya no sean necesarios para 

el cumplimiento del contrato o la iniciación de un contrato. 

 

H. Notificación de los intereses legítimos perseguidos por el responsable del 

tratamiento o por un tercero si el tratamiento se basa en el artículo 6, apartado 1, letra 

f), del RGPD (artículo 14, apartado 2, letra b), del RGPD) 

De conformidad con el artículo 6, apartado 1, letra f), del RGPD, el tratamiento es necesario para la 

satisfacción de intereses legítimos perseguidos por el responsable del tratamiento o por un tercero, 

siempre que sobre dichos intereses no prevalezcan los intereses o los derechos y libertades 

fundamentales del interesado que requieran la protección de datos personales, en particular cuando el 

interesado sea un niño. Según la segunda frase del considerando 47 del RGPD, podría existir un interés 

legítimo cuando exista una relación pertinente y adecuada entre el interesado y el responsable del 

tratamiento, por ejemplo, en situaciones en las que el interesado sea cliente del responsable del 

tratamiento. En todos los casos en los que nuestra empresa trate datos de solicitantes en base al artículo 

6, apartado 1, letra f), del RGPD, nuestro interés legítimo es el empleo de profesionales y personal aptos. 

 

I. La existencia del derecho a solicitar al responsable del tratamiento el acceso a 

los datos personales relativos al interesado, y su rectificación o supresión, o la 

limitación de su tratamiento, y a oponerse al tratamiento, así como el derecho a la 

portabilidad de los datos (artículo 14, apartado 2, letra c), del RGPD) 

Todos los interesados tienen los siguientes derechos:  
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Derecho de acceso 

Cada interesado tiene derecho a acceder a los datos personales que le conciernen. El derecho de 

acceso se extiende a todos los datos procesados por nosotros. El derecho puede ejercerse fácilmente y 

a intervalos razonables para conocer y verificar la legalidad del tratamiento (considerando 63 del RGPD). 

Este derecho resulta del Art. 15 RGPD. El interesado puede ponerse en contacto con nuestro delegado 

de protección de datos para ejercer el derecho de acceso. 

Derecho a rectificación 

De conformidad con la primera frase del artículo 16 del RGPD, el interesado tiene derecho a obtener del 

responsable del tratamiento, sin demora injustificada, la rectificación de los datos personales inexactos 

que le conciernan. Además, la segunda frase del artículo 16 del RGPD establece que el interesado tiene 

derecho, teniendo en cuenta los fines del tratamiento, a que se completen los datos personales 

incompletos, incluso mediante una declaración complementaria. El interesado puede ponerse en 

contacto con nuestro delegado de protección de datos para ejercer el derecho de rectificación. 

Derecho a la supresión (derecho al olvido)  

Además, los interesados tienen derecho a ser borrados y olvidados en virtud del Art. 17 RGPD. Este 

derecho también puede ejercerse poniéndose en contacto con nuestro delegado de protección de datos. 

En este punto, sin embargo, nos gustaría señalar que este derecho no se aplica en la medida en que el 

tratamiento es necesario para cumplir con una obligación legal a la que nuestra empresa está sujeta, el 

artículo 17, apartado 3, letra b). RGPD. Esto significa que podemos aprobar una solicitud para borrar 

sólo después de la expiración del plazo de retención legal. 

Derecho a la limitación de tratamiento 

De conformidad con el artículo 18 del RGPD, todo interesado tiene derecho a una limitación de 

tratamiento. La limitación de tratamiento podrá exigirse si se cumple una de las condiciones establecidas 

en el artículo 18, apartado 1, letra a-d, del RGPD. El interesado puede ponerse en contacto con nuestro 

delegado de protección de datos para ejercer el derecho a la limitación de tratamiento. 

Derecho de oposición  

Además, el Art. 21 del RGPD garantiza el derecho a objetar. El interesado puede ponerse en contacto 

con nuestro delegado de protección de datos para ejercer el derecho de oposición. 

Derecho a la portabilidad de datos 

El Art. 20 del RGPD concede al interesado el derecho a la portabilidad de datos. En virtud de esta 

disposición, el interesado, en las condiciones establecidas en el artículo 20, apartado 1, letras a) y b), 

del RGPD, tiene derecho a recibir los datos personales que le conciernan a el o ella, que el o ella haya 

facilitado a un responsable del tratamiento, en un formato estructurado, comúnmente utilizado y legible 

por máquinas, y tiene derecho a transmitirlos a otro responsable del tratamiento sin obstáculos por parte 

del responsable del tratamiento al que se hayan facilitado los datos personales. El interesado puede 

ponerse en contacto con nuestro delegado de protección de datos para ejercer el derecho a la 

portabilidad de datos. 
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J. La existencia del derecho a retirar el consentimiento en cualquier momento, sin 

que ello afecte a la licitud del tratamiento basada en el consentimiento antes de su 

retirada, cuando el tratamiento esté basado en el artículo 6, apartado 1, letra a), o el 

artículo 9, apartado 2, letra a) (Art. 14(2) lit. d RGPD) 

Si el tratamiento de datos personales se basa en el Art. 6(1) lit. del RGPD, que es el caso, si el interesado 

ha dado su consentimiento al tratamiento de datos personales para uno o más fines específicos o si se 

basa en el artículo 9(2) lit. del RGPD, que regula el consentimiento explícito al tratamiento de categorías 

especiales de datos personales, el interesado tiene, de acuerdo con el artículo 7(3) frase 1 del RGPD, 

el derecho de retirar su consentimiento en cualquier momento. 

La revocación del consentimiento no afectará a la legalidad del tratamiento basado en el consentimiento 

antes de su revocación, artículo 7(3) frase 2 RGPD. Se reserva el derecho de retirar su consentimiento, 

Art. 7(3) Sentencia 4 RGPD. Por lo tanto, la revocación del consentimiento siempre puede tener lugar 

de la misma forma en que se ha dado el consentimiento o de cualquier otra forma que el interesado 

considere más sencilla. En la sociedad de la información actual, probablemente la forma más sencilla 

de retirar el consentimiento es un simple correo electrónico. Si el interesado desea revocar el 

consentimiento que nos ha dado, basta con enviarle un simple correo electrónico a nuestro delegado de 

protección de datos. De forma alternativa, el interesado puede elegir cualquier otra forma de 

comunicarnos la revocación de su consentimiento. 

 

K. Derecho a presentar una reclamación ante una autoridad de control (artículo 14, 

apartado 2, letra e), y artículo 77, apartado 1, del RGPD) 

Como responsable del tratamiento, estamos obligados a notificar al interesado su derecho a presentar 

una reclamación ante una autoridad de control, artículo 13(2) lit. d RGPD El derecho a presentar una 

reclamación ante una autoridad de control está regulado por el artículo 77, apartado 1, del RGPD. Con 

arreglo a esta disposición, sin perjuicio de cualquier otro recurso administrativo o judicial, todo interesado 

tendrá derecho a presentar una reclamación ante una autoridad de control, en particular en el Estado 

miembro de su residencia habitual, lugar de trabajo o lugar de la supuesta infracción, si el interesado 

considera que el tratamiento de los datos personales que le conciernen infringe el Reglamento General 

de Protección de Datos. El derecho a presentar una reclamación ante una autoridad de control sólo 

estaba limitado por la legislación de la Unión de tal manera que sólo puede ejercerse ante una única 

autoridad de control (primera frase del considerando 141 del RGPD). Esta norma tiene por objeto evitar 

la doble reclamación del mismo interesado en la misma materia. Si un interesado desea presentar una 

reclamación sobre nosotros, le pedimos que se ponga en contacto con una única autoridad de control. 
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L. Fuente de la que proceden los datos personales y, en su caso, si proceden de 

fuentes de acceso público (artículo 14(2) lit. f RGPD) 

En principio, los datos personales se recogen directamente del interesado o en cooperación con una 

autoridad (por ejemplo, extracción de datos de un registro oficial). Otros datos sobre los interesados se 

derivan de las transmisiones de empresas del grupo. En el contexto de esta información general, la 

indicación de las fuentes exactas de las que proceden los datos personales es imposible o supondría un 

esfuerzo desproporcionado en el sentido del artículo. 14(5) lit. b RGPD. En principio, no recogemos datos 

personales de fuentes de acceso público. 

Cualquier interesado puede ponerse en contacto con nuestro delegado de protección de datos en 

cualquier momento para obtener información más detallada sobre las fuentes exactas de los datos 

personales que le conciernen. En los casos en que no pueda facilitarse al interesado el origen de los 

datos personales porque se hayan utilizado varias fuentes, deberá facilitarse información general (cuarta 

frase del considerando 61 del RGPD). 

 

M. La existencia de decisiones automatizadas, incluida la elaboración de perfiles, a 

que se refiere el artículo 22, apartados 1 y 4, y, al menos en tales casos, información 

significativa sobre la lógica aplicada, así como la importancia y las consecuencias 

previstas de dicho tratamiento para el interesado (artículo 14, apartado 2, letra g), del 

RGPD) 

Como empresa responsable, normalmente no utilizamos la toma de decisiones automatizada ni la 

elaboración de perfiles. Si, en casos excepcionales, llevamos a cabo la toma de decisiones automatizada 

o la elaboración de perfiles, informaremos al interesado por separado o a través de una subsección de 

nuestra política de privacidad (en nuestro sitio web). En este caso, se aplicará lo siguiente 

La toma de decisiones automatizada -incluida la elaboración de perfiles- puede producirse si (1) es 

necesaria para celebrar o ejecutar un contrato entre el interesado y nosotros, o (2) está autorizada por 

la legislación de la Unión o de los Estados miembros a la que estamos sujetos y que también establece 

medidas adecuadas para salvaguardar los derechos y libertades y los intereses legítimos del interesado; 

o (3) se basa en el consentimiento explícito del interesado. 

En los casos contemplados en el artículo 22, apartado 2, letras a) y c) del RGPD, aplicaremos las 

medidas adecuadas para salvaguardar los derechos y libertades e intereses legítimos del interesado. 

En estos casos, tiene derecho a obtener intervención humana por parte del responsable del tratamiento, 

a expresar su punto de vista y a impugnar la decisión. 

En nuestra política de privacidad se ofrece información significativa sobre la lógica implicada, así como 

sobre la importancia y las consecuencias previstas de dicho tratamiento para el interesado. 
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III. EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF), UK Extension to the 

EU-U.S. DPF, Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF) 

 

Si nuestra organización es un miembro certificado del EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF) 

y/o de la UK Extension to the EU-U.S. DPF y/o del Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. 

DPF), se aplicará lo siguiente: 

Nos adherimos al EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF) y a la UK Extension to the EU-U.S. 

DPF, así como al Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF), según lo establecido por el 

U.S. Department of Commerce. Nuestra empresa ha confirmado al Departamento de Comercio de los 

EE. UU. que cumple con los EU-U.S. Data Privacy Framework Principles (EU-U.S. DPF Principles) en 

relación con el procesamiento de datos personales que recibe de la Unión Europea y del Reino Unido 

en referencia al EU-U.S. DPF y la UK Extension to the EU-U.S. DPF. Nuestra empresa ha confirmado al 

Departamento de Comercio de los EE. UU. que cumple con los Swiss-U.S. Data Privacy Framework 

Principles (Swiss-U.S. DPF Principles) en relación con el procesamiento de datos personales que recibe 

de Suiza bajo el Swiss-U.S. DPF. En caso de conflicto entre las disposiciones de nuestra política de 

privacidad y los EU-U.S. DPF Principles y/o los Swiss-U.S. DPF Principles, los Principles prevalecerán. 

Para aprender más sobre el programa Data Privacy Framework (DPF) y ver nuestra certificación, visite 

por favor https://www.dataprivacyframework.gov/. 

Otras entidades estadounidenses o filiales de nuestra empresa que también se adhieren a los EU-U.S. 

DPF Principals, incluyendo la UK Extension to the EU-U.S. DPF y los Swiss-U.S. DPF Principals, si los 

hay, se mencionarán en nuestra política de privacidad. 

De acuerdo con el EU-U.S. DPF, la UK Extension to the EU-U.S. DPF, y el Swiss-U.S. DPF, nuestra 

empresa se compromete a cooperar con el panel establecido por las autoridades de protección de datos 

de la UE, la Oficina del Comisionado de Información del Reino Unido (ICO) y el Comisionado Federal de 

Protección de Datos y Transparencia Pública (EDÖB) de Suiza, y seguir sus consejos en relación con 

quejas no resueltas sobre nuestro manejo de datos personales que recibimos bajo el EU-U.S. DPF, la 

UK Extension to the EU-U.S. DPF y el Swiss-U.S. DPF. 

Informamos a las personas afectadas sobre las autoridades de protección de datos europeas 

competentes para manejar quejas sobre cómo nuestra organización gestiona datos personales, en la 

parte superior de este documento de transparencia, y que ofrecemos un remedio legal adecuado y 

gratuito. 

Informamos a todas las personas afectadas de que nuestra empresa está sujeta a las facultades de 

investigación y ejecución de la Federal Trade Commission (FTC). 

Las personas afectadas tienen la opción, bajo ciertas condiciones, de solicitar un arbitraje vinculante. 

Nuestra organización está obligada a resolver reclamaciones y cumplir con las condiciones según el 
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Anexo I de los DPF-Principals, siempre que la persona afectada haya solicitado un arbitraje vinculante 

notificando a nuestra organización y se hayan cumplido los procedimientos y condiciones según el Anexo 

I de los Principals. 

Informamos por este medio a todas las personas afectadas sobre la responsabilidad de nuestra 

organización en caso de transferencia de datos personales a terceros. 

Para preguntas de las personas afectadas o de las autoridades de supervisión de protección de datos, 

hemos nombrado a los representantes locales mencionados en la parte superior de este documento de 

transparencia. 

Ofrecemos la opción de elegir (Opt-out), si sus datos personales (i) serán compartidos con terceros o (ii) 

serán utilizados para un propósito sustancialmente diferente de aquel para el que fueron originalmente 

recopilados o posteriormente autorizados por usted. El mecanismo claramente visible y fácilmente 

accesible para ejercer su derecho de elección es contactar a nuestro Oficial de Protección de Datos 

(DSB) por correo electrónico. Usted no tiene opción, y no estamos obligados, cuando los datos se 

comparten con un tercero que actúa como agente o procesador en nuestro nombre y siguiendo nuestras 

instrucciones. Sin embargo, siempre firmamos un contrato con dicho agente o procesador. 

Para datos sensibles (es decir, datos personales que incluyen información sobre el estado de salud, 

origen racial o étnico, opiniones políticas, creencias religiosas o filosóficas, membresía sindical o 

información sobre la vida sexual de la persona), obtenemos su consentimiento explícito (Opt-in) si estos 

datos (i) van a ser compartidos o (ii) van a ser utilizados para un propósito diferente al que fueron 

originalmente recopilados o para el que usted posteriormente dio su consentimiento al hacer su elección 

de Opt-in. Además, tratamos todos los datos personales que recibimos de terceros como sensibles si el 

tercero los ha identificado y tratado como tales. 

Le informamos sobre la necesidad de divulgar datos personales en respuesta a solicitudes legales de 

autoridades, incluyendo el cumplimiento de requisitos de seguridad nacional o aplicación de la ley. 

Al transferir datos personales a un tercero que actúa como controlador, cumplimos con los Principals de 

notificación y elección. Además, firmamos un contrato con el tercero responsable del procesamiento que 

estipula que esos datos solo pueden ser procesados para fines limitados y específicos de acuerdo con 

el consentimiento que usted proporcionó y que el receptor proporciona el mismo nivel de protección que 

los Principals del DPF y nos notifica si determina que ya no puede cumplir con esta obligación. El contrato 

estipula que el tercero que actúa como controlador debe cesar el procesamiento o tomar otras medidas 

razonables y adecuadas para remediar la situación si se hace tal determinación. 

Al transferir datos personales a un tercero que actúa como agente o procesador, (i) solo transferimos 

esos datos para fines limitados y específicos; (ii) nos aseguramos de que el agente o procesador esté 

obligado a proporcionar al menos el mismo nivel de protección de datos requerido por los DPF-Principals; 

(iii) tomamos medidas razonables y adecuadas para asegurar que el agente o procesador realmente 

procese los datos personales transferidos de una manera que sea consistente con nuestras obligaciones 
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bajo los DPF-Principals; (iv) exigimos que el agente o procesador nos notifique si determina que ya no 

puede cumplir con su obligación de proporcionar el mismo nivel de protección requerido por los DPF-

Principals; (v) tras una notificación, también bajo (iv), tomamos medidas razonables y adecuadas para 

detener el procesamiento no autorizado y remediar la situación; y (vi) proporcionamos al DPF 

Department, a solicitud, un resumen o un ejemplar representativo de las disposiciones relevantes de 

privacidad de nuestro contrato con ese agente. 

En conformidad con el EU-U.S. DPF y/o la UK Extension to the EU-U.S. DPF y/o el Swiss-U.S. DPF, 

nuestra organización se compromete a cooperar con el panel establecido por las autoridades de 

protección de datos de la UE y el Information Commissioner's Office (ICO) del Reino Unido y el 

Comisionado Federal de Protección de Datos y Transparencia Pública (EDÖB) de Suiza, y a seguir sus 

consejos respecto a quejas no resueltas sobre nuestro manejo de datos personales que recibimos en 

relación con el empleo bajo el EU-U.S. DPF, la UK Extension to the EU-U.S. DPF y el Swiss-U.S. DPF.  
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FRENCH: Information sur le traitement des donn®es ¨ 

caract¯re personnel (Articles 13 et 14 RGPD) 

Madame ou Monsieur, 

Les données à caractère personnel de chaque personne qui est à une relation contractuelle, 

précontractuelle ou une autre relation avec note entreprise méritent une protection particulière. Notre but 

est de maintenir la protection des données à un niveau élevé. Nous développons régulièrement nos 

concepts de protection et de sécurité des données.  

Bien entendu, nous respectons les dispositions statutaires sur la protection des données. Selon les 

articles 13 et 14 RGPD, les responsables du traitement respectent des exigences des informations 

spécifiques quand ils traitement des données à caractère personnel. Ce document remplit ces conditions. 

La terminologie des r®glementsl®gales est compliqu®e. Malheureusement, lôutilisation de termes 

juridiques ne pouvait pas être évitée dans la préparation de ce document. Par conséquent, nous voulons 

souligner que vous êtes toujours bienvenues pour nous contacter de toutes questions concernant ce 

document, les termes utilisés ou les formulations. 

I. Informations à fournir lorsque des données à caractère personnel sont 

collectées auprès de la personne concernée (Article 13 RGPD) 

 

A. Identité et coordonnées du responsable du traitement (art. 13(1) lit. a RGPD) 

Voir au-dessus 

 

B. Coordonnées du délégué à la protection des données (art. 13(1) lit. b RGPD) 

Voir au-dessus 

 

C. Finalités du traitement auquel sont destinées les données à caractère personnel 

ainsi que la base juridique du traitement (art. 13(1) lit. c RGPD) 

La finalité du traitement des données à caractère personnelles le traitement de toutes opérations 

concernant le responsable du traitement, les clients, les clientes potentiels, les partenaires commerciaux 

ou dôautres relations contractuelles ou pr®contractuelles entre les ®quipes d®sign®s (au sens le plus 

large) ou des obligations légales du responsable du traitement. 
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Lôarticle 6(1) lit. a RGPD sert comme la base l®gale des op®rations du traitement pour lesquels nous 

obtenons le consentement à une finalité spécifique du traitement. Si le traitement des données a 

caractère personnel est nécessaire à lôex®cution dôun contrat auquel la personne concern®e est partie, 

le cas échéant, pour exemple, quand le traitement est nécessaire à la fourniture de biens ou à la 

fourniture de tout autre service, la base du traitement est l'article 6(1) lit. B RGPD. 

Dans de rares cas, le traitement de données à caractère personnel peut être nécessaire pour protéger 

les intérêts vitaux de la personne concernée ou d'une autre personne physique. Ce serait le cas, par 

exemple, si un visiteur était blessé dans notre entreprise et que son nom, son âge, ses données 

d'assurance maladie ou d'autres informations vitales devraient être transmises à un médecin, à un hôpital 

ou à une autre tierce partie. Le traitement serait fondé sur l'art. 6 (1) lit. d RGPD. 

Lorsque le traitement est nécessaire à l'exécution d'une mission d'intérêt public ou relevant de l'exercice 

de l'autorité publique dont est investi le responsable du traitement, la base juridique est l'art. 6(1) lit. e 

RGPD. 

Finalement, les op®rations de traitement peuvent °tre fondes sur lôarticle 6(1) lit. f RGPD. Cette base 

l®gale est utilis®e pour les op®rations de traitement qui ne sont pas couvertes par lôune des bases l®gales 

susmentionnés, si le traitement est nécessaire aux fins des intérêts légitimes poursuivis par notre 

entreprise ou par un tiers, sauf si ces intérêts sont outrepassés par des libertés et droits fondamentaux 

de la personne concernée qui nécessitent la protection de données à caractère personnel. De tels 

opérations du traitement sont particulièrement autorisées car ils ont été spécifiquement mentionnés par 

le législateur européen. Un tel intérêt légitime pourrait, par exemple, exister lorsqu'il existe une relation 

pertinente et appropriée entre la personne concernée et le responsable du traitement dans des situations 

telles que celles où la personne concernée est un client du responsable du traitement ou est à son 

service. 

 

D. Lorsque le traitement est fondé sur l'article 6(1) lit. f, les intérêts légitimes 

poursuivis par le responsable du traitement ou par un tiers (article 13(1) lit. d RGPD) 

Lorsque le traitement des donn®es ¨ caract¯re personnel est fond® sur lôarticle 6(1) point f RGPD notre 

intérêt légitime est de mener nos activités en faveur du bien-être de tous nos employés et de nos 

actionnaires.  

 

E. Catégories des destinataires des données à caractère personnel (art. 13(1) lit. e 

RGPD) 

 

Autorités publiques 
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Organisations externes 

Autres organisations externes 

Traitement interne 

Traitement intragroupe 

Autres organisations 

Une liste de nos sous-traitants et de nos destinataires de données dans les pays tiers et, le cas échéant, 

des organisations internationales est publiée sur notre site web ou peut être demandée gratuitement. 

Pour obtenir cette liste, veuillez contacter notre délégué à la protection des données. 

 

F. Destinataires dans un pays tiers et garanties appropriées ou appropriées et 

moyens permettant d'en obtenir une copie ou lorsqu'ils ont été mis à disposition (Article 

13(1) lit. f, 46(2) lit. c RGPD) 

Toutes les entreprises et filiales faisant partie de notre groupe (ci-après dénommées "entreprises du 

groupe") ayant leur siège ou un bureau dans un pays tiers peuvent appartenir aux destinataires des 

données à caractère personnel. Une liste des toutes les entreprises du groupe ou de tous destinataires 

peut nous être demandée. 

Selon lôarticle 46(1) RGPD, un responsable du traitement or sous-traitant peut transférer des données 

caractère personnel vers un pays tiers si le responsable du traitement ou le sous-traitant a mis en place 

les garanties appropriées, et à condition que des droits applicables des personnes concernées et des 

recours légaux efficaces soient disponibles. Des garanties appropriées peuvent être fournies sans 

autorisation spécifique d'une autorité de surveillance au moyen de clauses contractuelles types (art. 46(2) 

lit. c RGPD). 

Les clauses contractuelles types de lôUnion Europ®enne ou dôautres garanties appropri®es sont 

convenues avec tous les destinataires de pays tiers avant la première transmission de données à 

caractère personnel. Par conséquence, il est garanti que des garanties appropriées, des droits 

applicables des personnes concernées et des recours légaux efficaces pour les personnes concernées 

sont garantis. Chaque personne concernée peut obtenir une copie des clauses contractuelles types par 

nous. Les clauses contractuelles types sont aussi disponibles dans le Journal Official de lôUnion 

Européenne. 

L'article 45, paragraphe 3, du règlement général sur la protection des données (RGPD) confère à la 

Commission européenne le pouvoir de décider, au moyen d'un acte d'exécution, qu'un pays tiers assure 

un niveau de protection adéquat. Cela signifie que le niveau de protection des données à caractère 

personnel est essentiellement équivalent au niveau de protection au sein de l'UE. Les décisions 

d'adéquation ont pour effet que les données à caractère personnel peuvent circuler librement de l'UE (et 
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de la Norvège, du Liechtenstein et de l'Islande) vers un pays tiers sans autres obstacles. Des règles 

similaires existent pour le Royaume-Uni, la Suisse et certains autres pays.  

Lorsque la Commission européenne ou le gouvernement d'un autre pays a décidé qu'un pays tiers assure 

un niveau de protection adéquat et qu'un cadre valide est en place (par exemple, EU-U.S. Data Privacy 

Framework, Swiss-U.S. Data Privacy Framework, UK Extension to the EU-U.S. Data Privacy 

Framework), tous les transferts que nous effectuons vers les membres de ces cadres (par exemple, les 

entités autocertifiées) sont exclusivement fondés sur l'appartenance de ces entités au cadre respectif. 

Lorsque nous ou l'une des entités de notre groupe sommes membres d'un tel cadre, tous les transferts 

à nous ou à l'entité de notre groupe sont exclusivement basés sur l'appartenance de l'entité à ce cadre. 

Toute personne concernée peut obtenir une copie des cadres auprès de nous. En outre, les cadres sont 

également disponibles au Journal officiel de l'Union européenne, dans les documents juridiques publiés 

ou sur les sites web des autorités de contrôle ou d'autres autorités ou institutions compétentes. 

 

G. Durée de conservation des données à caractère personnel ou, lorsque ce n'est 

pas possible, critères pour déterminer cette durée (Article 13(2) lit. a RGPD) 

Le critère utilisé pour déterminer la durée de conservation des données à caractère personnel est la 

dur®e de conservation statutaire respective. Apres lôexpiration de cette durée, les données 

correspondantes sont systématiquement supprimées, dans la mesure où elles ne sont plus nécessaires 

à l'exécution du contrat ou à la conclusion d'un contrat. 

S'il n'existe pas de délai de conservation légal, le critère est le délai de conservation contractuel ou 

interne. 

 

H. Existence du droit de demander au responsable du traitement l'accès aux 

données à caractère personnel, la rectification ou l'effacement de celles-ci, ou une 

limitation du traitement relatif à la personne concernée, ou du droit de s'opposer au 

traitement et du droit à la portabilité des données (Article 13(2) lit. b RGPD) 

Toutes les personnes concernées ont les droits suivants:  

Droit dôacc¯s 

La personne concern®e a le droit d'obtenir du responsable du traitement lôacc¯s aux donn®es à caractère 

personnel. Il est possible dôacc®der aux donn®es trait®es par nous. Le droit peut °tre exerc® facilement 

à des intervalles raisonnables, sans connaissance préalable et sans justification, de la légalité du 

traitement (R®cital 63 RGPD). Ce droit r®sulte de lôarticle 15 RGPD. La personne concernée peut nous 

contacter afin dôexercer le droit dôacc¯s. 
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Droit de rectification 

Selon lôarticle 16 phrase 1 RGPD, la personne concern®e a le droit dôobtenir du responsable du 

traitement, dans les meilleurs délais, la rectification des données à caractère personnel la concernant qui 

sont inexactes. En outre, selon lôarticle 16 phase 2 RGPD la personne concernée a le droit d'obtenir que 

les données à caractère personnel incomplètes soient complétées, y compris en fournissant une 

d®claration compl®mentaire. La personne concern®e peut nous contacter afin dôexercer le droit de 

rectification. 

Droit à l'effacement («droit à l'oubli») 

En outre, les personnes concern®es ont le droit ¨ l'effacement et ¨ l'oubli en vertu de lôart. 17 GDPR. Ce 

droit peut également être exercé en nous contactant. À ce stade, cependant, nous tenons à souligner 

que ce droit ne s'applique pas dans la mesure où le traitement est nécessaire pour respecter une 

obligation légale à laquelle notre entreprise est soumise (article 17(3) lit. b RGPD).  

Droit à la limitation du traitement 

Selon lôarticle 18 RGPD, la personne concern®e a le droit d'obtenir du responsable du traitement la 

limitation du traitement. La limitation du traitement peut °tre demande si lôun des ®l®ments de lôarticle 

18(1) lit. a-d sôapplique. La personne concern®e peut nous contacter afin dôexercer le droit ¨ la limitation 

du traitement. 

Droit d'opposition 

En outre, l'art. 21 GDPR garantit le droit dôopposition. La personne concernée peut nous contacter pour 

exercer le droit dôopposition. 

Droit à la portabilité des données 

Lôarticle 20 RGPD garantit le droit a la portabilit® des donn®es de la personne concern®e. En vertu de 

cette disposition, la personne concern®e a dans les conditions de lôarticle 20(1) lit. a et b RGPD le droit 

de recevoir les données à caractère personnel le concernant, qu'elles ont fournies à un responsable du 

traitement, dans un format structuré, couramment utilisé et lisible par machine, et ont le droit de 

transmettre ces données à un autre responsable du traitement sans que le responsable du traitement 

auquel les données à caractère personnel ont été communiquées y fasse obstacle. La personne 

concern®e peut nous contacter afin dôexercer le droit ¨ la portabilit® de donn®es. 

 

I. Existence du droit de retirer son consentement à tout moment, sans porter 

atteinte à la licéité du traitement fondé sur le consentement effectué avant le retrait de 

celui-ci, lorsque le traitement est fondé sur l'article 6(1)(a), ou sur l'article 9(2)(a)(Article 

13(3) lit. c RGPD) 

Si le traitement des données à caractère personnel est fondé sur lôarticle 6(1) lit. a RGPD, quel soit le 

cas, si la personne concernée a donné son consentement pour le traitement des données à caractère 

personnel pour une ou plusieurs finalités spécifiques ou si il est fonde sur lôarticle 9(2) lit. a RGPD, qui 
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régit le consentement explicite au traitement de catégories particulières de données à caractère 

personnel, la personne concern®e a selon lôarticle 7(3) phrase 1 RGPD le droit de retirer son 

consentement à tout moment. 

Le retrait du consentement ne compromet pas la licéité du traitement fondé sur le consentement effectué 

avant ce retrait (art. 7(3) phrase 2 RGPD). Il est aussi simple de retirer que de donner son consentement) 

art. 7(3) phrase 4 RGPD). Par conséquent, le retrait du consentement peut toujours se dérouler de la 

même manière que le consentement ou de toute autre manière, considérée par la personne concernée 

comme plus simple. Dans la soci®t® de lôinformation dôaujourdôhui, le moyen le plus simple de retirer son 

consentement consiste à utiliser un simple courrier électronique. Si la personne concernée souhaite 

retirer son consentement, un simple courrier électronique nous suffit. Par ailleurs, la personne concernée 

peut choisir par tout autre moyen de communiquer son retrait de consentement. 

 

J. Droit d'introduire une réclamation auprès d'une autorité de contrôle (Article 13(2) 

lit. d, 77(1) RGPD) 

Comme le responsable du traitement, nous sommes obligés dôinformer la personne concern®e du droit 

dôintroduire une r®clamation aupr¯s dôune autorit® de contr¹le (art. 13(2) lit. d RGPD). Le droit dôintroduire 

une r®clamation aupr¯s une autorit® de contr¹le est r®gi par lôarticle 77(1) RGPD. Selon cette disposition, 

sans préjudice de tout autre recours administratif ou extrajudiciaire, toute personne concernée a le droit 

d'introduire une réclamation auprès d'une autorité de contrôle, en particulier dans l'État membre dans 

lequel se trouve sa résidence habituelle, son lieu de travail ou le lieu où la violation aurait été commise, 

si elle considère que le traitement de données à caractère personnel la concernant constitue une violation 

du présent règlement. Le droit dôintroduire une r®clamation aupr¯s une autorit® de contr¹le nô®tait limite 

que seulement par le droit de lôUnion Europ®enne de mani¯re ¨ ce qu'il ne puisse °tre exerc® que devant 

une seule autorité de contrôle (Récital 141 phrase 1 RGPD). Cette règle vise à éviter les doubles plaintes 

de la même personne concernée dans la même affaire. Si une personne concernée souhaite introduire 

une réclamation nous concernant, nous demandons que vous contactiez une seule autorité de contrôle. 

 

K. Fourniture de données à caractère personnel contractuel; Obligation pour la 

conclusion d'un contrat; Obligation de la personne concernée de fournir les données à 

caractère personnel; Conséquences éventuelles de la non-fourniture des données 

(article 13(2) lit. e RGPD) 

Nous clarifions que la que la fourniture de données à caractère personnel est en partie requise par la loi 

(par exemple, la réglementation fiscale) ou peut également résulter de dispositions contractuelles (par 

exemple, des informations sur le partenaire contractuel). 

Quelques fois, il peut être nécessaire de conclure un contrat prévoyant que la personne concernée nous 

fournisse des données à caractère personnel, qui doivent ensuite être traitées par nous. La personne 
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concernée est par exemple obligée de nous fournir des données à caractère personnel lorsque notre 

société signe un contrat avec elle. La non-communication des données à caractère personnel aurait pour 

conséquence que le contrat avec la personne concernée ne pourrait pas être conclu. 

 

L. Existence d'une prise de décision automatisée, y compris profilage, visée à 

l'article 22 (1) et (4) RGPD, et, au moins en pareils cas, informations utiles concernant 

la logique sous-jacente, ainsi que l'importance et les conséquences prévues de ce 

traitement pour la personne concernée (art. 13(2) lit. f RGPD) 

En tant qu'entreprise responsable, nous ne recourons généralement pas à la prise de décision 

automatisée ou au profilage. Si, dans des cas exceptionnels, nous procédons à une prise de décision 

automatisée ou à un profilage, nous en informons la personne concernée, soit séparément, soit par le 

biais d'une sous-section de notre politique de confidentialité (sur notre site web). Dans ce cas, les 

dispositions suivantes s'appliquent : 

La prise de décision automatisée - y compris le profilage - peut avoir lieu si (1) elle est nécessaire à la 

conclusion ou à l'exécution d'un contrat entre la personne concernée et nous, ou (2) elle est autorisée 

par le droit de l'Union ou de l'État membre auquel nous sommes soumis et qui prévoit également des 

mesures appropriées pour la sauvegarde des droits et libertés et des intérêts légitimes de la personne 

concernée, ou (3) elle est fondée sur le consentement explicite de la personne concernée. 

Dans les cas vis®s ¨ l'article 22, paragraphe 2, points a) et c), du RGPD, nous mettons en îuvre des 

mesures appropriées pour la sauvegarde des droits et libertés et des intérêts légitimes de la personne 

concernée. Dans ces cas, vous avez le droit d'obtenir une intervention humaine de la part du responsable 

du traitement, d'exprimer votre point de vue et de contester la décision. 

Des informations utiles sur la logique mise en îuvre, ainsi que sur l'importance et les cons®quences 

envisagées de ce traitement pour la personne concernée, sont fournies dans notre politique de 

confidentialité. 

 

II. Informations à fournir lorsque les données à caractère personnel n'ont 

pas été collectées auprès de la personne concernée (Article 14 RGPD) 

 

A. Identité et coordonnées du responsable du traitement (art. 13(1) lit. a RGPD) 

Voir au-dessus 

 

B. Coordonnées du délégué à la protection des données (art. 13(1) lit. b RGPD) 

Voir au-dessus  
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C. Les finalités du traitement auquel sont destinées les données à caractère 

personnel ainsi que la base juridique du traitement (article 14(1) lit. c RGPD) 

La finalité du traitement des données à caractère personnelles le traitement de toutes opérations 

concernant le responsable du traitement, les clients, les clientes potentiels, les partenaires commerciaux 

ou dôautres relations contractuelles ou pr®contractuelles entre les ®quipes d®sign®s (au sens le plus 

large) ou des obligations légales du responsable du traitement. 

Si le traitement est nécessaire à l'exécution d'un contrat auquel la personne concernée est partie comme 

par exemple lorsque des opérations de traitement sont nécessaires à la fourniture de biens ou à la 

fourniture de tout autre service, le traitement est fond® sur lôarticle 6(1) lit. b RGPD. La m°me sôapplique 

lorsque le traitement est nécessaire à l'exécution de mesures précontractuelles prises comme par 

exemple en cas des demandes concernant nos produits ou services. Si notre société est soumise à une 

obligation légale imposant le traitement de données à caractère personnel, notamment pour le respect 

des obligations fiscales, le traitement est fond® sur lôarticle 6(1) lit. c RGPD. 

Dans de rares cas, le traitement de données à caractère personnel peut être nécessaire pour protéger 

les intérêts vitaux de la personne concernée ou d'une autre personne physique. Ce serait le cas, par 

exemple, si un visiteur était blessé dans notre entreprise et que son nom, son âge, ses données 

d'assurance maladie ou d'autres informations vitales devraient être transmises à un médecin, à un hôpital 

ou à une autre tierce partie. Le traitement serait fondé sur l'art. 6 (1) lit. d GDPR. 

Lorsque le traitement est nécessaire à l'exécution d'une mission d'intérêt public ou relevant de l'exercice 

de l'autorité publique dont est investi le responsable du traitement, la base juridique est l'art. 6(1) lit. e 

RGPD. 

Finalement, les op®rations de traitement peuvent °tre fondes sur lôarticle 6(1) lit. f RGPD. Cette base 

l®gale est utilis®e pour les op®rations de traitement qui ne sont pas couvertes par lôune des bases l®gales 

susmentionnés, si le traitement est nécessaire aux fins des intérêts légitimes poursuivis par notre 

entreprise ou par un tiers, sauf si ces intérêts sont outrepassés par des libertés et droits fondamentaux 

de la personne concernée qui nécessitent la protection de données à caractère personnel. De tels 

opérations du traitement sont particulièrement autorisés car ils ont été spécifiquement mentionnés par le 

l®gislateur europ®en. Il a consid®r® quôun tel int®r°t l®gitime pourrait exister lorsqu'il existe o½ la personne 

concernée est un client du responsable du traitement (Récital 47 phrase 2 RGPD). 

 

D. Les catégories de données à caractère personnel concernées (art. 14(1) lit. d 

RGPD) 

 

Données des clientes 
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Données des clientes potentielles  

 

Données des employés 

 

Données des fournisseurs 

 

E. Catégories des destinataires des données à caractère personnel (art. 14(1) lit. e 

RGPD) 

 

Autorités publiques 

Organisations externes 

Autres organisations externes 

Traitement interne 

Traitement intragroupe 

Autres organisations 

Une liste de nos sous-traitants et de nos destinataires de données dans les pays tiers et, le cas échéant, 

des organisations internationales est publiée sur notre site web ou peut être demandée gratuitement. 

Pour obtenir cette liste, veuillez contacter notre délégué à la protection des données. 

 

F. Destinataires dans pays tiers ou une organisation internationale, et garanties 

appropriées ou adaptées et les moyens d'en obtenir une copie ou l'endroit où elles ont 

été mises à disposition (art. 14(1) lit. f RGPD, 46(1), 46(2) lit. c RGPD) 

Toutes les entreprises et filiales faisant partie de notre groupe (ci-après dénommées "entreprises du 

groupe") ayant leur siège ou un bureau dans un pays tiers peuvent appartenir aux destinataires des 

données à caractère personnel. Une liste des toutes les entreprises du groupe ou de tous destinataires 

peut nous être demandée. 

Selon lôarticle 46(1) RGPD, un responsable du traitement or sous-traitant peut transférer des données à 

caractère personnel vers un pays tiers si le responsable du traitement ou le sous-traitant a mis en place 

les garanties appropriées, et à condition que des droits applicables des personnes concernées et des 

recours légaux efficaces soient disponibles. Des garanties appropriées peuvent être fournies sans 

autorisation spécifique d'une autorité de surveillance au moyen de clauses contractuelles types (art. 46(2) 

lit. c RGPD). 
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Les clauses contractuelles types de lôUnion Europ®enne ou dôautres garanties appropri®es sont 

convenues avec tous les destinataires de pays tiers avant la première transmission de données à 

caractère personnel. Par conséquence, il est garanti que des garanties appropriées, des droits 

applicables des personnes concernées et des recours légaux efficaces pour les personnes concernées 

sont garantis. Chaque personne concernée peut obtenir une copie des clauses contractuelles types par 

nous. Les clauses contractuelles types sont aussi disponibles dans le Journal Official de lôUnion 

Européenne. 

L'article 45, paragraphe 3, du règlement général sur la protection des données (RGPD) confère à la 

Commission européenne le pouvoir de décider, au moyen d'un acte d'exécution, qu'un pays tiers assure 

un niveau de protection adéquat. Cela signifie que le niveau de protection des données à caractère 

personnel est essentiellement équivalent au niveau de protection au sein de l'UE. Les décisions 

d'adéquation ont pour effet que les données à caractère personnel peuvent circuler librement de l'UE (et 

de la Norvège, du Liechtenstein et de l'Islande) vers un pays tiers sans autres obstacles. Des règles 

similaires existent pour le Royaume-Uni, la Suisse et certains autres pays.  

Lorsque la Commission européenne ou le gouvernement d'un autre pays a décidé qu'un pays tiers assure 

un niveau de protection adéquat et qu'un cadre valide est en place (par exemple, EU-U.S. Data Privacy 

Framework, Swiss-U.S. Data Privacy Framework, UK Extension to the EU-U.S. Data Privacy 

Framework), tous les transferts que nous effectuons vers les membres de ces cadres (par exemple, les 

entités autocertifiées) sont exclusivement fondés sur l'appartenance de ces entités au cadre respectif. 

Lorsque nous ou l'une des entités de notre groupe sommes membres d'un tel cadre, tous les transferts 

à nous ou à l'entité de notre groupe sont exclusivement basés sur l'appartenance de l'entité à ce cadre. 

Toute personne concernée peut obtenir une copie des cadres auprès de nous. En outre, les cadres sont 

également disponibles au Journal officiel de l'Union européenne, dans les documents juridiques publiés 

ou sur les sites web des autorités de contrôle ou d'autres autorités ou institutions compétentes. 

 

G. Durée pendant laquelle les données à caractère personnel seront conservées 

ou, lorsque ce n'est pas possible, les critères utilisés pour déterminer cette durée (art. 

14(1) lit. a RGPD) 

Le critère utilisé pour déterminer la durée de conservation des données à caractère personnel est la 

dur®e de conservation statutaire respective. Apres lôexpiration de cette dur®e, les donn®es 

correspondantes sont systématiquement supprimées, dans la mesure où elles ne sont plus nécessaires 

à l'exécution du contrat ou à la conclusion d'un contrat. 

 

S'il n'existe pas de délai de conservation légal, le critère est le délai de conservation contractuel ou 

interne. 
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H. Les intérêts légitimes poursuivis par le responsable du traitement ou par un tiers, 

lorsque le traitement est fondé sur l'article 6(1) lit. f RGPD (art. 14(2) lit. b RGPD) 

Selon lôarticle 6(1) lit. f RGPD, le traitement n'est licite que le traitement est nécessaire aux fins 

des intérêts légitimes poursuivis par le responsable du traitement ou par un tiers, à moins que 

ne prévalent les intérêts ou les libertés et droits fondamentaux de la personne concernée qui 

exigent une protection des données à caractère personnel. Selon le récital 47 phrase 2 RGPD, 

un tel intérêt légitime pourrait exister lorsqu'il existe une relation pertinente et appropriée entre 

la personne concernée et le responsable du traitement, par exemple où la personne concernée 

est un client du responsable du traitement. Dans tous les cas où notre société traite des 

données à caractère personnel sur la base de l'article 6(1) lit. f RGPD, notre intérêt légitime 

est de mener nos activités en faveur du bien-être de tous nos employés et de nos actionnaires. 

 

 

I. Existence du droit de demander au responsable du traitement l'accès aux 

données à caractère personnel, la rectification ou l'effacement de celles-ci, ou une 

limitation du traitement relatif à la personne concernée, ou du droit de s'opposer au 

traitement et du droit à la portabilité des données (Article 13(2) lit.b RGPD) 

Toutes les personnes concernées ont les droits suivants: 

Droit dôacc¯s 

La personne concern®e a le droit d'obtenir du responsable du traitement lôacc¯s aux donn®es ¨ caract¯re 

personnel. Il est possible dôacc®der aux donn®es trait®es par nous. Le droit peut °tre exerc® facilement 

à des intervalles raisonnables, sans connaissance préalable et sans justification, de la légalité du 

traitement (R®cital 63 RGPD). Ce droit r®sulte de lôarticle 15 RGPD. La personne concern®e peut nous 

contacter afin dôexercer le droit dôacc¯s. 

Droit de rectification 

Selon lôarticle 16 phrase 1 RGPD, la personne concern®e a le droit dôobtenir du responsable du 

traitement, dans les meilleurs délais, la rectification des données à caractère personnel la concernant qui 

sont inexactes. En outre, selon lôarticle 16 phase 2 RGPD la personne concernée a le droit d'obtenir que 

les données à caractère personnel incomplètes soient complétées, y compris en fournissant une 

d®claration compl®mentaire. La personne concern®e peut nous contacter afin dôexercer le droit de 

rectification. 

Droit à l'effacement («droit à l'oubli») 

En outre, les personnes concern®es ont le droit ¨ l'effacement et ¨ l'oubli en vertu de lôart. 17 GDPR. Ce 

droit peut également être exercé en nous contactant. À ce stade, cependant, nous tenons à souligner 

que ce droit ne s'applique pas dans la mesure où le traitement est nécessaire pour respecter une 

obligation légale à laquelle notre entreprise est soumise (article 17(3) lit. b RGPD).  
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Droit à la limitation du traitement 

Selon lôarticle 18 RGPD, la personne concern®e a le droit d'obtenir du responsable du traitement la 

limitation du traitement. La limitation du traitement peut °tre demande si lôun des ®l®ments de lôarticle 

18(1) lit. a-d sôappliquent. La personne concern®e peut nous contacter afin dôexercer le droit ¨ la limitation 

du traitement. 

Droit d'opposition 

En outre, l'art. 21 GDPR garantit le droit dôopposition. La personne concern®e peut nous contacter pour 

exercer le droit dôopposition.  

Droit à la portabilité des données 

Lôarticle 20 RGPD garantit le droit ¨ la portabilit® des donn®es de la personne concern®e. En vertu de 

cette disposition, la personne concern®e a dans les conditions de lôarticle 20(1) lit. a et b RGPD le droit 

de recevoir les données à caractère personnel le concernant, qu'elles ont fournies à un responsable du 

traitement, dans un format structuré, couramment utilisé et lisible par machine, et ont le droit de 

transmettre ces données à un autre responsable du traitement sans que le responsable du traitement 

auquel les données à caractère personnel ont été communiquées y fasse obstacle. La personne 

concern®e peut nous contacter afin dôexercer le droit ¨ la portabilit® de donn®es. 

 

J. Existence du droit de retirer le consentement à tout moment, sans porter atteinte 

à la licéité du traitement fondé sur le consentement effectué avant le retrait de celui-ci, 

lorsque le traitement est fondé sur l'article 6(1) lit. a, ou sur l'article 9(2) lit. a RGPD (art. 

14 (2) lit. d RGPD) 

Si le traitement des données à caractère personnel est fondé sur lôarticle 6(1) lit. a RGPD, quel soit le 

cas, si la personne concernée a donné son consentement pour le traitement des données à caractère 

personnel pour une ou plusieurs finalités spécifiques ou si il est fonde sur lôarticle 9(2) lit. a RGPD, qui 

régit le consentement explicite au traitement de catégories particulières de données à caractère 

personnel, la personne concern®e a selon lôarticle 7(3) phrase 1 RGPD le droit de retirer son 

consentement à tout moment. 

Le retrait du consentement ne compromet pas la licéité du traitement fondé sur le consentement effectué 

avant ce retrait (art. 7(3) phrase 2 RGPD).Il est aussi simple de retirer que de donner son consentement) 

art. 7(3) phrase 4 RGPD). Par conséquent, le retrait du consentement peut toujours se dérouler de la 

même manière que le consentement ou de toute autre manière, considérée par la personne concernée 

comme plus simple. Dans la soci®t® de lôinformation dôaujourdôhui, le moyen le plus simple de retirer son 

consentement consiste à utiliser un simple courrier électronique. Si la personne concernée souhaite 

retirer son consentement, un simple courrier électronique nous suffit. Par ailleurs, la personne concernée 

peut choisir par tout autre moyen de communiquer son retrait de consentement. 
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K. Droit d'introduire une réclamation auprès d'une autorité de contrôle (Article 13(2) 

lit. d, 77(1) RGPD) 

Comme le responsable du traitement, nous sommes oblig®s dôinformer la personne concern®e du droit 

dôintroduire une r®clamation aupr¯s dôune autorit® de contr¹le (art. 14(2) lit. e RGPD). Le droit dôintroduire 

une réclamation auprès une autorité de contrôle est r®gi par lôarticle 77(1) RGPD. Selon cette disposition, 

sans préjudice de tout autre recours administratif ou extrajudiciaire, toute personne concernée a le droit 

d'introduire une réclamation auprès d'une autorité de contrôle, en particulier dans l'État membre dans 

lequel se trouve sa résidence habituelle, son lieu de travail ou le lieu où la violation aurait été commise, 

si elle considère que le traitement de données à caractère personnel la concernant constitue une violation 

du présent règlement. Le droit dôintroduire une r®clamation aupr¯s une autorit® de contr¹le nô®tait limite 

que seulement par le droit de lôUnion Europ®enne de mani¯re ¨ ce qu'il ne puisse °tre exerc® que devant 

une seule autorité de contrôle (Récital 141 phrase 1 RGPD). Cette règle vise à éviter les doubles plaintes 

de la même personne concernée dans la même affaire. Si une personne concernée souhaite introduire 

une réclamation nous concernant, nous demandons que vous contactiez une seule autorité de contrôle. 

 

L. La source d'où proviennent les données à caractère personnel et, le cas 

échéant, une mention indiquant qu'elles sont issues ou non de sources accessibles au 

public (art. 14(2) lit. f RGPD) 

En principe, les données à caractère personnel sont collectées directement auprès de la personne 

concernée ou en coopération avec une autorité (par exemple, la récupération de données à partir d'un 

registre officiel). Les autres données relatives aux personnes concernées proviennent de transferts des 

entreprises du groupe. Dans le contexte de ces informations générales, la désignation des sources 

exactes à l'origine des données à caractère personnel est impossible ou impliquerait un effort 

disproportionné au sens de l'art. 14 (5) lit. b GDPR. En principe, nous ne collectons pas de données à 

caractère personnel à partir de sources accessibles au public. 

Toute personne concernée peut nous contacter à tout moment pour obtenir des informations plus 

détaillées sur les sources exactes des données à caractère personnel la concernant. Lorsque l'origine 

des données à caractère personnel n'a pas pu être communiquée à la personne concernée parce que 

plusieurs sources ont été utilisées, des informations générales devraient être fournies (récital 61 phrase 

4 RGPD). 

 

https://willing-able.com/
https://willing-able.com/
https://cert-authority.com/
https://dg-datenschutz.de/
https://maniero.de/
http://maniero.at/
https://oikon.law/


   
 

 
Page 114 Powered by LegalTech from Willing & Able and the Germany Certification Body. © All rights reserved by Heiko Maniero. 

 
Version: 2.00  Document Owner: Heiko Maniero. Approved by: Heiko Maniero, Ulrich Baumann. 
Classification: Public  Information Contained: Business Data  Date: 2024-06-13 

M. Existence d'une prise de décision automatisée, y compris profilage, visée à 

l'article 22 (1) et (4) RGPD, et, au moins en pareils cas, informations utiles concernant 

la logique sous-jacente, ainsi que l'importance et les conséquences prévues de ce 

traitement pour la personne concernée (art. 14(2) lit. g RGPD) 

En tant qu'entreprise responsable, nous ne recourons généralement pas à la prise de décision 

automatisée ou au profilage. Si, dans des cas exceptionnels, nous procédons à une prise de décision 

automatisée ou à un profilage, nous en informons la personne concernée, soit séparément, soit par le 

biais d'une sous-section de notre politique de confidentialité (sur notre site web). Dans ce cas, les 

dispositions suivantes s'appliquent : 

La prise de décision automatisée - y compris le profilage - peut avoir lieu si (1) elle est nécessaire à la 

conclusion ou à l'exécution d'un contrat entre la personne concernée et nous, ou (2) elle est autorisée 

par le droit de l'Union ou de l'État membre auquel nous sommes soumis et qui prévoit également des 

mesures appropriées pour la sauvegarde des droits et libertés et des intérêts légitimes de la personne 

concernée, ou (3) elle est fondée sur le consentement explicite de la personne concernée. 

Dans les cas vis®s ¨ l'article 22, paragraphe 2, points a) et c), du RGPD, nous mettons en îuvre des 

mesures appropriées pour la sauvegarde des droits et libertés et des intérêts légitimes de la personne 

concernée. Dans ces cas, vous avez le droit d'obtenir une intervention humaine de la part du responsable 

du traitement, d'exprimer votre point de vue et de contester la décision. 

Des informations utiles sur la logique mise en îuvre, ainsi que sur l'importance et les cons®quences 

envisagées de ce traitement pour la personne concernée, sont fournies dans notre politique de 

confidentialité. 

 

III. EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF), UK Extension to the 

EU-U.S. DPF, Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF) 

 

Si notre organisation est un membre certifié de l'EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF) et/ou 

de la UK Extension to the EU-U.S. DPF et/ou du Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF), 

les dispositions suivantes s'appliquent: 

Nous adhérons à l'EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF) et à la UK Extension to the EU-U.S. 

DPF ainsi qu'au Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF), tel qu'établi par le U.S. 

Department of Commerce. Notre entreprise a confirmé au U.S. Department of Commerce qu'elle 

respecte les EU-U.S. Data Privacy Framework Principles (EU-U.S. DPF Principles) concernant le 

traitement des données personnelles qu'elle reçoit de l'Union européenne et du Royaume-Uni en vertu 

de l'EU-U.S. DPF et de la UK Extension to the EU-U.S. DPF. Notre entreprise a également confirmé 

qu'elle respecte les Swiss-U.S. Data Privacy Framework Principles (Swiss-U.S. DPF Principles) 
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concernant le traitement des données personnelles qu'elle reçoit de la Suisse sous le Swiss-U.S. DPF. 

En cas de contradiction entre les dispositions de notre politique de confidentialité et les EU-U.S. DPF 

Principles et/ou les Swiss-U.S. DPF Principles, les Principles prévalent. 

Pour en savoir plus sur le programme Data Privacy Framework (DPF) et consulter notre certification, 

veuillez visiter https://www.dataprivacyframework.gov/. 

Les autres entités américaines ou filiales de notre entreprise qui adhèrent également aux EU-U.S. DPF 

Principals, y compris la UK Extension to the EU-U.S. DPF et les Swiss-U.S. DPF Principals, si elles 

existent, sont mentionnées dans notre politique de confidentialité. 

Conformément à l'EU-U.S. DPF, à la UK Extension to the EU-U.S. DPF et au Swiss-U.S. DPF, notre 

entreprise s'engage à coopérer avec le comité établi par les autorités de protection des données de l'UE, 

le UK Information Commissioner's Office (ICO) et le Préposé fédéral à la protection des données et à la 

transparence (EDÖB) de Suisse, et à suivre leurs conseils concernant les plaintes non résolues sur notre 

gestion des données personnelles que nous recevons sous l'EU-U.S. DPF, la UK Extension to the EU-

U.S. DPF et le Swiss-U.S. DPF. 

Nous informons les personnes concernées des autorités européennes de protection des données 

compétentes pour traiter les plaintes concernant la manière dont notre organisation gère les données 

personnelles, en haut de ce document de transparence, et que nous offrons un recours juridique adéquat 

et gratuit. 

Nous informons toutes les personnes concernées que notre entreprise est soumise aux pouvoirs 

d'enquête et de contrôle de la Federal Trade Commission (FTC). 

Les personnes affectées ont la possibilité, sous certaines conditions, de demander un arbitrage 

contraignant. Notre organisation est tenue de régler les réclamations et de respecter les conditions 

énoncées à l'Annexe I des DPF-Principals, à condition que la personne concernée ait demandé un 

arbitrage contraignant en notifiant notre organisation et que les procédures et conditions de l'Annexe I 

des Principals aient été respectées. 

Nous informons par la présente toutes les personnes concernées de la responsabilité de notre 

organisation en cas de transfert de données personnelles à des tiers. 

Pour les questions des personnes affectées ou des autorités de contrôle de la protection des données, 

nous avons nommé les représentants locaux mentionnés en haut de ce document de transparence. 

Nous vous offrons la possibilité de choisir (Opt-out), si vos données personnelles (i) doivent être 

partagées avec des tiers ou (ii) doivent être utilisées à des fins substantiellement différentes de celles 

pour lesquelles elles ont été initialement collectées ou ultérieurement autorisées par vous. Le mécanisme 

clair, bien visible et facilement accessible pour exercer votre droit de choix consiste à contacter notre 

responsable de la protection des données (DSB) par courriel. Vous n'avez pas le choix et nous ne 

sommes pas obligés lorsque les données sont partagées avec un tiers qui agit en tant qu'agent ou 
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processeur en notre nom et selon nos instructions. Nous concluons cependant toujours un contrat avec 

un tel agent ou processeur. 

Pour les données sensibles (c'est-à-dire les données personnelles incluant des informations sur l'état de 

santé, l'origine raciale ou ethnique, les opinions politiques, les croyances religieuses ou philosophiques, 

l'appartenance syndicale ou les informations sur la vie sexuelle de la personne), nous obtenons votre 

consentement explicite (Opt-in) si ces données (i) doivent être partagées ou (ii) doivent être utilisées à 

des fins différentes de celles pour lesquelles elles ont été initialement collectées ou pour lesquelles vous 

avez ensuite donné votre consentement, en faisant votre choix d'Opt-in. De plus, nous traitons toutes les 

données personnelles que nous recevons de tiers comme sensibles si le tiers les a identifiées et traitées 

comme telles. 

Nous vous informons de la nécessité de divulguer des données personnelles en réponse à des 

demandes légales des autorités, y compris pour répondre aux exigences de la sécurité nationale ou de 

l'application de la loi. 

Lors du transfert de données personnelles à un tiers qui agit en tant que contrôleur, nous respectons les 

Principals de notification et de choix. En outre, nous concluons un contrat avec le tiers responsable du 

traitement qui stipule que ces données ne peuvent être traitées que pour des fins limitées et spécifiées 

conformément au consentement que vous avez fourni et que le destinataire offre le même niveau de 

protection que les Principals du DPF et nous informe s'il détermine qu'il ne peut plus remplir cette 

obligation. Le contrat prévoit que le tiers, qui agit en tant que contrôleur, doit cesser le traitement ou 

prendre d'autres mesures raisonnables et appropriées pour remédier à la situation si une telle 

détermination est faite. 

Lors du transfert de données personnelles à un tiers qui agit en tant qu'agent ou processeur, (i) nous 

transférons ces données uniquement à des fins limitées et spécifiées ; (ii) nous nous assurons que l'agent 

ou le processeur est tenu de fournir au moins le même niveau de protection des données exigé par les 

DPF-Principals ; (iii) nous prenons des mesures raisonnables et appropriées pour nous assurer que 

l'agent ou le processeur traite réellement les données personnelles transférées d'une manière conforme 

à nos obligations en vertu des DPF-Principals ; (iv) nous exigeons que l'agent ou le processeur nous 

informe s'il détermine qu'il ne peut plus respecter son obligation de fournir le même niveau de protection 

requis par les DPF-Principals ; (v) après une telle notification, également sous (iv), nous prenons des 

mesures raisonnables et appropriées pour arrêter le traitement non autorisé et remédier à la situation ; 

et (vi) nous fournissons au DPF Department, sur demande, un résumé ou un exemplaire représentatif 

des dispositions pertinentes de confidentialité de notre contrat avec cet agent. 

Conformément à l'EU-U.S. DPF et/ou à la UK Extension to the EU-U.S. DPF et/ou au Swiss-U.S. DPF, 

notre organisation s'engage à coopérer avec le comité établi par les autorités de protection des données 

de l'UE et le UK Information Commissioner's Office (ICO) ainsi que le Préposé fédéral à la protection des 

données et à la transparence (EDÖB) de Suisse, et à suivre leurs conseils concernant les plaintes non 
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résolues sur notre gestion des données personnelles que nous recevons en relation avec l'emploi sous 

l'EU-U.S. DPF, la UK Extension to the EU-U.S. DPF et le Swiss-U.S. DPF.  
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FRENCH: Information sur le traitement des donn®es ¨ 

caract¯re personnel des employ®s et des candidates (Articles 

13 et 14 RGPD) 

Madame ou Monsieur, 

Les données à caractère personnel des employés et des candidats méritent une protection particulière. 

Notre objectif est de maintenir la protection de nos données à un niveau élevé. Par conséquent, nous 

développons régulièrement nos concepts de protection et de sécurité des données. 

Bien entendu, nous respectons les dispositions légales en matière de protection des données. Selon les 

articles 13 et 14 RGPD, les responsables du traitement répondent à des exigences d'information 

spécifiques lors du traitement de données à caractère personnel. Ce document remplit ces obligations. 

La terminologie de la réglementation légale est compliquée. Malheureusement, l'utilisation de termes 

juridiques n'a pas pu être abandonnée lors de la préparation de ce document. Toutefois, nous tenons à 

souligner que vous êtes toujours le bienvenu pour nous contacter pour toutes questions concernant ce 

document, les termes utilisés ou les formulations. 

 

I. Informations à fournir lorsque des données à caractère personnel sont 

collectées auprès de la personne concernée (Article 13 RGPD) 

 

A. Identité et coordonnées du responsable du traitement (art. 13(1) lit. a RGPD) 

Voir au-dessus 

 

B. Coordonnées du délégué à la protection des données (art. 13(1) lit. b RGPD) 

Voir au-dessus 

 

C. Finalités du traitement auquel sont destinées les données à caractère personnel 

ainsi que la base juridique du traitement (art. 13(1) lit. c RGPD) 

Pour les données du candidat, le traitement des données a pour objet de procéder à un examen de la 

candidature au cours du processus de recrutement. À cette fin, nous traitons toutes les données que 

vous avez fournies. Fonde sur des données soumises lors du processus de recrutement, nous vérifierons 

si vous êtes invité à un entretien d'embauche (élément du processus de sélection).Dans le cas de 

candidats généralement qualifiés, en particulier dans le cadre de l'entretien d'embauche, nous traitons 
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certaines autres données à caractère personnel que vous nous avez fournies, ce qui est essentiel pour 

notre décision de sélection. Si vous êtes embauché par nous, les données du demandeur seront 

automatiquement converties en données relatives aux employés. Dans le cadre du processus de 

recrutement, nous traiterons les autres données à caractère personnel vous concernant que nous vous 

demandons et qui sont nécessaires pour initier ou exécuter votre contrat (telles que du numéro 

d'identification personnel ou du numéro d'identification fiscale).Pour les données relatives aux employés, 

le traitement des données a pour objet l'exécution du contrat de travail ou le respect d'autres dispositions 

légales applicables à la relation de travail (droit fiscal, par exemple), ainsi que l'utilisation de vos données 

à caractère personnel pour exécuter le contrat de travail conclu avec vous. 

La base légale pour le traitement de données est l'article 6 (1) lit. b RGPD, article 9(2) lit. b et h RGPD, 

lôarticle 88(1) RGPD et de la l®gislation nationale. 

 

D. Catégories des destinataires des données à caractère personnel (art. 14(1) lit. e 

RGPD) 

 

Autorités publiques 

Organisations externes 

Autres organisations externes 

Traitement interne 

Traitement intragroupe 

Autres organisations 

Une liste de nos sous-traitants et de nos destinataires de données dans les pays tiers et, le cas échéant, 

des organisations internationales est publiée sur notre site web ou peut être demandée gratuitement. 

Pour obtenir cette liste, veuillez contacter notre délégué à la protection des données. 

 

E. Destinataires dans un pays tiers et garanties appropriées ou appropriées et 

moyens permettant d'en obtenir une copie ou lorsqu'ils ont été mis à disposition (Article 

13(1) lit. f, 46(2) lit. c RGPD) 

Toutes les entreprises et filiales faisant partie de notre groupe (ci-après dénommées "entreprises du 

groupe") ayant leur siège ou un bureau dans un pays tiers peuvent appartenir aux destinataires des 

données à caractère personnel. Une liste des toutes les entreprises du groupe ou de tous destinataires 

peut nous être demandée. 
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Selon lôarticle 46(1) RGPD, un responsable du traitement or sous-traitant peut transférer des données à 

caractère personnel vers un pays tiers si le responsable du traitement ou le sous-traitant a mis en place 

les garanties appropriées, et à condition que des droits applicables des personnes concernées et des 

recours légaux efficaces soient disponibles. Des garanties appropriées peuvent être fournies sans 

autorisation spécifique d'une autorité de surveillance au moyen de clauses contractuelles types (art. 46(2) 

lit. c RGPD). 

Les clauses contractuelles types de lôUnion Europ®enne ou dôautres garanties appropri®es sont 

convenues avec tous les destinataires de pays tiers avant la première transmission de données à 

caractère personnel. Par conséquence, il est garanti que des garanties appropriées, des droits 

applicables des personnes concernées et des recours légaux efficaces pour les personnes concernées 

sont garantis. Chaque personne concernée peut obtenir une copie des clauses contractuelles types par 

nous. Les clauses contractuelles types sont aussi disponibles dans le Journal Official de lôUnion 

Européenne. 

L'article 45, paragraphe 3, du règlement général sur la protection des données (RGPD) confère à la 

Commission européenne le pouvoir de décider, au moyen d'un acte d'exécution, qu'un pays tiers assure 

un niveau de protection adéquat. Cela signifie que le niveau de protection des données à caractère 

personnel est essentiellement équivalent au niveau de protection au sein de l'UE. Les décisions 

d'adéquation ont pour effet que les données à caractère personnel peuvent circuler librement de l'UE (et 

de la Norvège, du Liechtenstein et de l'Islande) vers un pays tiers sans autres obstacles. Des règles 

similaires existent pour le Royaume-Uni, la Suisse et certains autres pays.  

Lorsque la Commission européenne ou le gouvernement d'un autre pays a décidé qu'un pays tiers assure 

un niveau de protection adéquat et qu'un cadre valide est en place (par exemple, EU-U.S. Data Privacy 

Framework, Swiss-U.S. Data Privacy Framework, UK Extension to the EU-U.S. Data Privacy 

Framework), tous les transferts que nous effectuons vers les membres de ces cadres (par exemple, les 

entités autocertifiées) sont exclusivement fondés sur l'appartenance de ces entités au cadre respectif. 

Lorsque nous ou l'une des entités de notre groupe sommes membres d'un tel cadre, tous les transferts 

à nous ou à l'entité de notre groupe sont exclusivement basés sur l'appartenance de l'entité à ce cadre. 

Toute personne concernée peut obtenir une copie des cadres auprès de nous. En outre, les cadres sont 

également disponibles au Journal officiel de l'Union européenne, dans les documents juridiques publiés 

ou sur les sites web des autorités de contrôle ou d'autres autorités ou institutions compétentes. 

 

F. Durée de conservation des données à caractère personnel ou, lorsque ce n'est 

pas possible, critères pour déterminer cette durée (Article 13(2) lit. a RGPD) 

Le critère utilisé pour déterminer la durée de conservation des données à caractère personnel est la 

durée de conservation statutaire respective. Apres lôexpiration de cette dur®e, les donn®es 

correspondantes sont systématiquement supprimées, dans la mesure où elles ne sont plus nécessaires 

à l'exécution du contrat ou à la conclusion d'un contrat. 
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G. Existence du droit de demander au responsable du traitement l'accès aux 

données à caractère personnel, la rectification ou l'effacement de celles-ci, ou une 

limitation du traitement relatif à la personne concernée, ou du droit de s'opposer au 

traitement et du droit à la portabilité des données (Article 13(2) lit. b RGPD) 

Toutes les personnes concernées ont les droits suivants: 

Droit dôacc¯s 

La personne concern®e a le droit d'obtenir du responsable du traitement lôacc¯s aux donn®es ¨ caract¯re 

personnel. Il est possible dôacc®der aux donn®es trait®es par nous. Le droit peut °tre exerc® facilement 

à des intervalles raisonnables, sans connaissance préalable et sans justification, de la légalité du 

traitement (R®cital 63 RGPD). Ce droit r®sulte de lôarticle 15 RGPD. La personne concern®e peut nous 

contacter afin dôexercer le droit dôacc¯s. 

Droit de rectification 

Selon lôarticle 16 phrase 1 RGPD, la personne concern®e a le droit dôobtenir du responsable du 

traitement, dans les meilleurs délais, la rectification des données à caractère personnel la concernant qui 

sont inexactes. En outre, selon lôarticle 16 phase 2 RGPD la personne concernée a le droit d'obtenir que 

les données à caractère personnel incomplètes soient complétées, y compris en fournissant une 

d®claration compl®mentaire. La personne concern®e peut nous contacter afin dôexercer le droit de 

rectification. 

Droit à l'effacement («droit à l'oubli») 

En outre, les personnes concern®es ont le droit ¨ l'effacement et ¨ l'oubli en vertu de lôart. 17 GDPR. Ce 

droit peut également être exercé en nous contactant. À ce stade, cependant, nous tenons à souligner 

que ce droit ne s'applique pas dans la mesure où le traitement est nécessaire pour respecter une 

obligation légale à laquelle notre entreprise est soumise (article 17(3) lit. b RGPD).  

Droit à la limitation du traitement 

Selon lôarticle 18 RGPD, la personne concern®e a le droit d'obtenir du responsable du traitement la 

limitation du traitement. La limitation du traitement peut °tre demande si lôun des ®l®ments de lôarticle 

18(1) lit. a-d sôapplique. La personne concern®e peut nous contacter afin dôexercer le droit ¨ la limitation 

du traitement. 

Droit d'opposition 

En outre, l'art. 21 GDPR garantit le droit dôopposition. La personne concern®e peut nous contacter pour 

exercer le droit dôopposition.  

Droit à la portabilité des données 

Lôarticle 20 RGPD garantit le droit ¨ la portabilit® des donn®es de la personne concern®e. En vertu de 

cette disposition, la personne concern®e a dans les conditions de lôarticle 20(1) lit. a et b RGPD le droit 

de recevoir les données à caractère personnel le concernant, qu'elles ont fournies à un responsable du 
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traitement, dans un format structuré, couramment utilisé et lisible par machine, et ont le droit de 

transmettre ces données à un autre responsable du traitement sans que le responsable du traitement 

auquel les données à caractère personnel ont été communiquées y fasse obstacle. La personne 

concern®e peut nous contacter afin dôexercer le droit ¨ la portabilit® de donn®es. 

 

H. Droit de retirer son consentement à tout moment, sans porter atteinte à la licéité 

du traitement fondé sur le consentement effectué avant le retrait de celui-ci, lorsque le 

traitement est fondé sur l'article 6(1) lit. a, ou sur l'article 9(2) lit a RGPD 

Si le traitement des données à caractère personnel est fondé sur lôarticle 6(1) lit. a RGPD, quel soit le 

cas, si la personne concernée a donné son consentement pour le traitement des données à caractère 

personnel pour une ou plusieurs finalités spécifiques ou si il est fonde sur lôarticle 9(2) lit. a RGPD, qui 

régit le consentement explicite au traitement de catégories particulières de données à caractère 

personnel, la personne concern®e a selon lôarticle 7(3) phrase 1 RGPD le droit de retirer son 

consentement à tout moment. 

Le retrait du consentement ne compromet pas la licéité du traitement fondé sur le consentement effectué 

avant ce retrait (art. 7(3) phrase 2 RGPD). Il est aussi simple de retirer que de donner son consentement 

(art. 7(3) phrase 4 RGPD). Par conséquent, le retrait du consentement peut toujours se dérouler de la 

même manière que le consentement ou de toute autre manière, considérée par la personne concernée 

comme plus simple. Dans la soci®t® de lôinformation dôaujourdôhui, le moyen le plus simple de retirer son 

consentement consiste à utiliser un courrier électronique. Si la personne concernée souhaite retirer son 

consentement, un simple courrier électronique nous suffit. Par ailleurs, la personne concernée peut 

choisir par tout autre moyen de communiquer son retrait de consentement. 

 

I. Droit d'introduire une réclamation auprès d'une autorité de contrôle (art.13(2) lit. 

d, 77(1) RGPD) 

Comme le responsable du traitement, nous sommes oblig®s dôinformer la personne concern®e du droit 

dôintroduire une r®clamation aupr¯s dôune autorit® de contr¹le (art. 13(2) lit. d RGPD). Le droit dôintroduire 

une réclamation auprès une autorité de contrôle est r®gie par lôarticle 77(1) RGPD. Selon cette 

disposition, sans préjudice de tout autre recours administratif ou extrajudiciaire, toute personne 

concernée a le droit d'introduire une réclamation auprès d'une autorité de contrôle, en particulier dans 

l'État membre dans lequel se trouve sa résidence habituelle, son lieu de travail ou le lieu où la violation 

aurait été commise, si elle considère que le traitement de données à caractère personnel la concernant 

constitue une violation du règlement général sur la protection des donn®es. Le droit dôintroduire une 

r®clamation aupr¯s une autorit® de contr¹le nô®tait limite que seulement par le droit de lôUnion 

Européenne de manière à ce qu'il ne puisse être exercé que devant une seule autorité de contrôle 

(Récital 141 phrase 1 RGPD). Cette règle vise à éviter les doubles plaintes de la même personne 
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concernée dans la même affaire. Si une personne concernée souhaite introduire une réclamation nous 

concernant, nous demandons que vous contactiez une seule autorité de contrôle.  

 

J. Fourniture de données à caractère personnel contractuel; Obligation pour la 

conclusion d'un contrat; Obligation de la personne concernée de fournir les données à 

caractère personnel; Conséquences éventuelles de la non-fourniture des données 

(article 13(2) lit. e RGPD) 

Nous clarifions que la que la fourniture de données à caractère personnel est en partie requise par la loi 

(par exemple, la réglementation fiscale) ou peut également résulter de dispositions contractuelles (par 

exemple, des informations sur le partenaire contractuel). 

 

Quelques fois, il peut être nécessaire de conclure un contrat prévoyant que la personne concernée nous 

fournisse des données à caractère personnel, qui doivent ensuite être traitées par nous. La personne 

concernée est par exemple obligée de nous fournir des données à caractère personnel lorsque notre 

société signe un contrat avec elle. La non-communication des données à caractère personnel aurait pour 

conséquence que le contrat avec la personne concernée ne pourrait pas être conclu. 

Avant que les données personnelles soient fournies par la personne concernée, celle-ci doit nous 

contacter. Nous précisons à la personne concernée si la fourniture des données à caractère personnel 

est requise par la loi ou par un contrat ou si elle est nécessaire à la conclusion du contrat, s'il existe une 

obligation de fournir des données à caractère personnel et les conséquences de la non-fourniture des 

données à caractère personnel. 

 

K. Existence d'une prise de décision automatisée, y compris profilage, visée à 

l'article 22 (1) et (4) RGPD, et, au moins en pareils cas, informations utiles concernant 

la logique sous-jacente, ainsi que l'importance et les conséquences prévues de ce 

traitement pour la personne concernée (art. 13(2) lit. f RGPD) 

En tant qu'entreprise responsable, nous ne recourons généralement pas à la prise de décision 

automatisée ou au profilage. Si, dans des cas exceptionnels, nous procédons à une prise de décision 

automatisée ou à un profilage, nous en informons la personne concernée, soit séparément, soit par le 

biais d'une sous-section de notre politique de confidentialité (sur notre site web). Dans ce cas, les 

dispositions suivantes s'appliquent : 

La prise de décision automatisée - y compris le profilage - peut avoir lieu si (1) elle est nécessaire à la 

conclusion ou à l'exécution d'un contrat entre la personne concernée et nous, ou (2) elle est autorisée 

par le droit de l'Union ou de l'État membre auquel nous sommes soumis et qui prévoit également des 
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mesures appropriées pour la sauvegarde des droits et libertés et des intérêts légitimes de la personne 

concernée, ou (3) elle est fondée sur le consentement explicite de la personne concernée. 

Dans les cas vis®s ¨ l'article 22, paragraphe 2, points a) et c), du RGPD, nous mettons en îuvre des 

mesures appropriées pour la sauvegarde des droits et libertés et des intérêts légitimes de la personne 

concernée. Dans ces cas, vous avez le droit d'obtenir une intervention humaine de la part du responsable 

du traitement, d'exprimer votre point de vue et de contester la décision. 

Des informations utiles sur la logique mise en îuvre, ainsi que sur l'importance et les cons®quences 

envisagées de ce traitement pour la personne concernée, sont fournies dans notre politique de 

confidentialité. 

 

II. Informations à fournir lorsque les données à caractère personnel n'ont 

pas été collectées auprès de la personne concernée (Article 14 RGPD) 

 

A. Identité et coordonnées du responsable du traitement (art. 13(1) lit. a RGPD) 

Voir au-dessus 

 

B. Coordonnées du délégué à la protection des données (art. 13(1) lit. b RGPD) 

Voir au-dessus 

 

C. Finalités du traitement auquel sont destinées les données à caractère personnel 

ainsi que la base juridique du traitement (art. 14(1) lit. c RGPD) 

Pour les données du candidat, le traitement des données a pour objet de procéder à un examen de la 

candidature au cours du processus de recrutement. À cette fin, nous traitons toutes les données que 

vous avez fournies. Fonde sur des données soumises lors du processus de recrutement, nous vérifierons 

si vous êtes invité à un entretien d'embauche (élément du processus de sélection). Si vous êtes 

embauché par nous, les données du demandeur seront automatiquement converties en données 

relatives aux employés. Pour les données relatives aux employés, le traitement des données a pour objet 

l'exécution du contrat de travail ou le respect d'autres dispositions légales applicables à la relation de 

travail, ainsi que l'utilisation de vos données à caractère personnel pour exécuter le contrat de travail 

conclu avec vous. Les données relatives aux employés sont conservées après la fin de la relation de 

travail afin de respecter les délais de conservation légaux. 

 

La base légale pour le traitement de données est les articles 6 (1) lit. b RGPD, 9(2) lit. b et h RGPD, 88(1) 

RGPD et de la législation nationale. 
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D. Les catégories de données à caractère personnel concernées (art. 14(1) lit. d 

RGPD) 

 

Données des candidats 

Données des employés 

 

E. Catégories des destinataires des données à caractère personnel (art. 14(1) lit. e 

RGPD) 

 

Autorités publiques 

Organisations externes 

Autres organisations externes 

Traitement interne 

Traitement intragroupe 

Autres organisations 

Une liste de nos sous-traitants et de nos destinataires de données dans les pays tiers et, le cas échéant, 

des organisations internationales est publiée sur notre site web ou peut être demandée gratuitement. 

Pour obtenir cette liste, veuillez contacter notre délégué à la protection des données. 

 

F. Destinataires dans pays tiers ou une organisation internationale, et garanties 

appropriées ou adaptées et les moyens d'en obtenir une copie ou l'endroit où elles ont 

été mises à disposition (art. 14(1) lit. f RGPD, 46(1), 46(2) lit. c RGPD) 

Toutes les entreprises et filiales faisant partie de notre groupe (ci-après dénommées "entreprises du 

groupe") ayant leur siège ou un bureau dans un pays tiers peuvent appartenir aux destinataires des 

données à caractère personnel. Une liste des toutes les entreprises du groupe ou de tous destinataires 

peut nous être demandée. 

Selon lôarticle 46(1) RGPD, un responsable du traitement or sous-traitant peut transférer des données à 

caractère personnel vers un pays tiers si le responsable du traitement ou le sous-traitant a mis en place 

les garanties appropriées, et à condition que des droits applicables des personnes concernées et des 

recours légaux efficaces soient disponibles. Des garanties appropriées peuvent être fournies sans 
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autorisation spécifique d'une autorité de surveillance au moyen de clauses contractuelles types (art. 46(2) 

lit. c RGPD). 

Les clauses contractuelles types de lôUnion Europ®enne ou dôautres garanties appropri®es sont 

convenues avec tous les destinataires de pays tiers avant la première transmission de données à 

caractère personnel. Par conséquence, il est garanti que des garanties appropriées, des droits 

applicables des personnes concernées et des recours légaux efficaces pour les personnes concernées 

sont garantis. Chaque personne concernée peut obtenir une copie des clauses contractuelles types par 

nous. Les clauses contractuelles types sont aussi disponibles dans le Journal Official de lôUnion 

Européenne. 

L'article 45, paragraphe 3, du règlement général sur la protection des données (RGPD) confère à la 

Commission européenne le pouvoir de décider, au moyen d'un acte d'exécution, qu'un pays tiers assure 

un niveau de protection adéquat. Cela signifie que le niveau de protection des données à caractère 

personnel est essentiellement équivalent au niveau de protection au sein de l'UE. Les décisions 

d'adéquation ont pour effet que les données à caractère personnel peuvent circuler librement de l'UE (et 

de la Norvège, du Liechtenstein et de l'Islande) vers un pays tiers sans autres obstacles. Des règles 

similaires existent pour le Royaume-Uni, la Suisse et certains autres pays.  

Lorsque la Commission européenne ou le gouvernement d'un autre pays a décidé qu'un pays tiers assure 

un niveau de protection adéquat et qu'un cadre valide est en place (par exemple, EU-U.S. Data Privacy 

Framework, Swiss-U.S. Data Privacy Framework, UK Extension to the EU-U.S. Data Privacy 

Framework), tous les transferts que nous effectuons vers les membres de ces cadres (par exemple, les 

entités autocertifiées) sont exclusivement fondés sur l'appartenance de ces entités au cadre respectif. 

Lorsque nous ou l'une des entités de notre groupe sommes membres d'un tel cadre, tous les transferts 

à nous ou à l'entité de notre groupe sont exclusivement basés sur l'appartenance de l'entité à ce cadre. 

Toute personne concernée peut obtenir une copie des cadres auprès de nous. En outre, les cadres sont 

également disponibles au Journal officiel de l'Union européenne, dans les documents juridiques publiés 

ou sur les sites web des autorités de contrôle ou d'autres autorités ou institutions compétentes. 

 

G. Durée de conservation des données à caractère personnel ou, lorsque ce n'est 

pas possible, critères pour déterminer cette durée (Article 14(2) lit. a RGPD) 

Le critère utilisé pour déterminer la durée de conservation des données à caractère personnel est la 

dur®e de conservation statutaire respective. Apres lôexpiration de cette dur®e, les donn®es 

correspondantes sont systématiquement supprimées, dans la mesure où elles ne sont plus nécessaires 

à l'exécution du contrat ou à la conclusion d'un contrat. 
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H. Les intérêts légitimes poursuivis par le responsable du traitement ou par un tiers, 

lorsque le traitement est fondé sur l'article 6(1) lit. f RGPD (art. 14(2) lit. b RGPD) 

Selon lôarticle 6(1) lit. f RGPD, le traitement n'est licite que le traitement est nécessaire aux fins 

des intérêts légitimes poursuivis par le responsable du traitement ou par un tiers, à moins que 

ne prévalent les intérêts ou les libertés et droits fondamentaux de la personne concernée qui 

exigent une protection des données à caractère personnel. Selon le récital 47 phrase 2 RGPD, 

un tel intérêt légitime pourrait exister lorsqu'il existe une relation pertinente et appropriée entre 

la personne concernée et le responsable du traitement, par exemple où la personne concernée 

est un client du responsable du traitement. Dans tous les cas où notre société traite des 

données à caractère personnel sur la base de l'article 6(1) lit. f RGPD, notre intérêt légitime 

est de mener nos activités en faveur du bien-être de tous nos employés et de nos actionnaires. 

 

I. Existence du droit de demander au responsable du traitement l'accès aux 

données à caractère personnel, la rectification ou l'effacement de celles-ci, ou une 

limitation du traitement relatif à la personne concernée, ou du droit de s'opposer au 

traitement et du droit à la portabilité des données (Article 13(2) lit. b RGPD) 

Toutes les personnes concernées ont les droits suivants: 

Droit dôacc¯s 

La personne concern®e a le droit d'obtenir du responsable du traitement lôacc¯s aux donn®es ¨ caract¯re 

personnel. Il est possible dôacc®der aux donn®es trait®es par nous. Le droit peut °tre exerc® facilement 

à des intervalles raisonnables, sans connaissance préalable et sans justification, de la légalité du 

traitement (R®cital 63 RGPD). Ce droit r®sulte de lôarticle 15 RGPD. La personne concern®e peut nous 

contacter afin dôexercer le droit dôacc¯s. 

Droit de rectification 

Selon lôarticle 16 phrase 1 RGPD, la personne concern®e a le droit dôobtenir du responsable du 

traitement, dans les meilleurs délais, la rectification des données à caractère personnel la concernant qui 

sont inexactes. En outre, selon lôarticle 16 phase 2 RGPD la personne concernée a le droit d'obtenir que 

les données à caractère personnel incomplètes soient complétées, y compris en fournissant une 

d®claration compl®mentaire. La personne concern®e peut nous contacter afin dôexercer le droit de 

rectification. 

Droit à l'effacement («droit à l'oubli») 

En outre, les personnes concern®es ont le droit ¨ l'effacement et ¨ l'oubli en vertu de lôart. 17 GDPR. Ce 

droit peut également être exercé en nous contactant. À ce stade, cependant, nous tenons à souligner 

que ce droit ne s'applique pas dans la mesure où le traitement est nécessaire pour respecter une 

obligation légale à laquelle notre entreprise est soumise (article 17(3) lit. b RGPD).  
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Droit à la limitation du traitement 

Selon lôarticle 18 RGPD, la personne concern®e a le droit d'obtenir du responsable du traitement la 

limitation du traitement. La limitation du traitement peut °tre demande si lôun des ®l®ments de lôarticle 

18(1) lit. a-d sôapplique. La personne concern®e peut nous contacter afin dôexercer le droit ¨ la limitation 

du traitement. 

Droit d'opposition 

En outre, l'art. 21 GDPR garantit le droit dôopposition. La personne concern®e peut nous contacter pour 

exercer le droit dôopposition.  

Droit à la portabilité des données 

Lôarticle 20 RGPD garantit le droit ¨ la portabilit® des donn®es de la personne concern®e. En vertu de 

cette disposition, la personne concern®e a dans les conditions de lôarticle 20(1) lit. a et b RGPD le droit 

de recevoir les données à caractère personnel le concernant, qu'elles ont fournies à un responsable du 

traitement, dans un format structuré, couramment utilisé et lisible par machine, et ont le droit de 

transmettre ces données à un autre responsable du traitement sans que le responsable du traitement 

auquel les données à caractère personnel ont été communiquées y fasse obstacle. La personne 

concern®e peut nous contacter afin dôexercer le droit ¨ la portabilit® de donn®es. 

 

J. Existence du droit de retirer le consentement à tout moment, sans porter atteinte 

à la licéité du traitement fondé sur le consentement effectué avant le retrait de celui-ci, 

lorsque le traitement est fondé sur l'article 6(1) lit. a, ou sur l'article 9(2) lit. a RGPD (art. 

14(2) lit. d RGPD) 

Si le traitement des données à caractère personnel est fondé sur lôarticle 6(1) lit. a RGPD, quel soit le 

cas, si la personne concernée a donné son consentement pour le traitement des données à caractère 

personnel pour une ou plusieurs finalités spécifiques ou si il est fonde sur lôarticle 9(2) lit. a RGPD, qui 

régit le consentement explicite au traitement de catégories particulières de données à caractère 

personnel, la personne concern®e a selon lôarticle 7(3) phrase 1 RGPD le droit de retirer son 

consentement à tout moment. 

Le retrait du consentement ne compromet pas la licéité du traitement fondé sur le consentement effectué 

avant ce retrait (art. 7(3) phrase 2 RGPD).Il est aussi simple de retirer que de donner son consentement) 

art. 7(3) phrase 4 RGPD). Par conséquent, le retrait du consentement peut toujours se dérouler de la 

même manière que le consentement ou de toute autre manière, considérée par la personne concernée 

comme plus simple. Dans la soci®t® de lôinformation dôaujourdôhui, le moyen le plus simple de retirer son 

consentement consiste à utiliser un simple courrier électronique. Si la personne concernée souhaite 

retirer son consentement, un simple courrier électronique nous suffit. Par ailleurs, la personne concernée 

peut choisir par tout autre moyen de communiquer son retrait de consentement. 
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K. Droit d'introduire une réclamation auprès d'une autorité de contrôle (Article 14(2) 

lit. e, 77(1) RGPD) 

Comme le responsable du traitement, nous sommes oblig®s dôinformer la personne concern®e du droit 

dôintroduire une r®clamation aupr¯s dôune autorit® de contr¹le (art. 14(2) lit. e RGPD). Le droit dôintroduire 

une réclamation auprès une autorité de contrôle est r®gie par lôarticle 77(1) RGPD. Selon cette 

disposition, sans préjudice de tout autre recours administratif ou extrajudiciaire, toute personne 

concernée a le droit d'introduire une réclamation auprès d'une autorité de contrôle, en particulier dans 

l'État membre dans lequel se trouve sa résidence habituelle, son lieu de travail ou le lieu où la violation 

aurait été commise, si elle considère que le traitement de données à caractère personnel la concernant 

constitue une violation du présent règlement. Le droit dôintroduire une r®clamation aupr¯s une autorit® 

de contr¹le nô®tait limite que seulement par le droit de lôUnion Europ®enne de mani¯re ¨ ce qu'il ne puisse 

être exercé que devant une seule autorité de contrôle (Récital 141 phrase 1 RGPD). Cette règle vise à 

éviter les doubles plaintes de la même personne concernée dans la même affaire. Si une personne 

concernée souhaite introduire une réclamation nous concernant, nous demandons que vous contactiez 

une seule autorité de contrôle. 

 

L. La source d'où proviennent les données à caractère personnel et, le cas 

échéant, une mention indiquant qu'elles sont issues ou non de sources accessibles au 

public (art. 14(2) lit. f RGPD) 

En principe, les données à caractère personnel sont collectées directement auprès de la personne 

concernée ou en coopération avec une autorité (par exemple, la récupération de données à partir d'un 

registre officiel). Les autres données relatives aux personnes concernées proviennent de transferts des 

entreprises du groupe. Dans le contexte de ces informations générales, la désignation des sources 

exactes à l'origine des données à caractère personnel est impossible ou impliquerait un effort 

disproportionné au sens de l'art. 14 (5) lit. b GDPR. En principe, nous ne collectons pas de données à 

caractère personnel à partir de sources accessibles au public. 

Toute personne concernée peut nous contacter à tout moment pour obtenir des informations plus 

détaillées sur les sources exactes des données à caractère personnel la concernant. Lorsque l'origine 

des données à caractère personnel n'a pas pu être communiquée à la personne concernée parce que 

plusieurs sources ont été utilisées, des informations générales devraient être fournies (récital 61 phrase 

4 RGPD). 
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M. Existence d'une prise de décision automatisée, y compris profilage, visée à 

l'article 22 (1) et (4) RGPD, et, au moins en pareils cas, informations utiles concernant 

la logique sous-jacente, ainsi que l'importance et les conséquences prévues de ce 

traitement pour la personne concernée (art. 14(2) lit. g RGPD) 

En tant qu'entreprise responsable, nous ne recourons généralement pas à la prise de décision 

automatisée ou au profilage. Si, dans des cas exceptionnels, nous procédons à une prise de décision 

automatisée ou à un profilage, nous en informons la personne concernée, soit séparément, soit par le 

biais d'une sous-section de notre politique de confidentialité (sur notre site web). Dans ce cas, les 

dispositions suivantes s'appliquent : 

La prise de décision automatisée - y compris le profilage - peut avoir lieu si (1) elle est nécessaire à la 

conclusion ou à l'exécution d'un contrat entre la personne concernée et nous, ou (2) elle est autorisée 

par le droit de l'Union ou de l'État membre auquel nous sommes soumis et qui prévoit également des 

mesures appropriées pour la sauvegarde des droits et libertés et des intérêts légitimes de la personne 

concernée, ou (3) elle est fondée sur le consentement explicite de la personne concernée. 

Dans les cas vis®s ¨ l'article 22, paragraphe 2, points a) et c), du RGPD, nous mettons en îuvre des 

mesures appropriées pour la sauvegarde des droits et libertés et des intérêts légitimes de la personne 

concernée. Dans ces cas, vous avez le droit d'obtenir une intervention humaine de la part du responsable 

du traitement, d'exprimer votre point de vue et de contester la décision. 

Des informations utiles sur la logique mise en îuvre, ainsi que sur l'importance et les cons®quences 

envisagées de ce traitement pour la personne concernée, sont fournies dans notre politique de 

confidentialité. 

 

III. EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF), UK Extension to the 

EU-U.S. DPF, Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF) 

 

Si notre organisation est un membre certifié de l'EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF) et/ou 

de la UK Extension to the EU-U.S. DPF et/ou du Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF), 

les dispositions suivantes s'appliquent: 

Nous adhérons à l'EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF) et à la UK Extension to the EU-U.S. 

DPF ainsi qu'au Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF), tel qu'établi par le U.S. 

Department of Commerce. Notre entreprise a confirmé au U.S. Department of Commerce qu'elle 

respecte les EU-U.S. Data Privacy Framework Principles (EU-U.S. DPF Principles) concernant le 

traitement des données personnelles qu'elle reçoit de l'Union européenne et du Royaume-Uni en vertu 

de l'EU-U.S. DPF et de la UK Extension to the EU-U.S. DPF. Notre entreprise a également confirmé 

qu'elle respecte les Swiss-U.S. Data Privacy Framework Principles (Swiss-U.S. DPF Principles) 
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concernant le traitement des données personnelles qu'elle reçoit de la Suisse sous le Swiss-U.S. DPF. 

En cas de contradiction entre les dispositions de notre politique de confidentialité et les EU-U.S. DPF 

Principles et/ou les Swiss-U.S. DPF Principles, les Principles prévalent. 

Pour en savoir plus sur le programme Data Privacy Framework (DPF) et consulter notre certification, 

veuillez visiter https://www.dataprivacyframework.gov/. 

Les autres entités américaines ou filiales de notre entreprise qui adhèrent également aux EU-U.S. DPF 

Principals, y compris la UK Extension to the EU-U.S. DPF et les Swiss-U.S. DPF Principals, si elles 

existent, sont mentionnées dans notre politique de confidentialité. 

Conformément à l'EU-U.S. DPF, à la UK Extension to the EU-U.S. DPF et au Swiss-U.S. DPF, notre 

entreprise s'engage à coopérer avec le comité établi par les autorités de protection des données de l'UE, 

le UK Information Commissioner's Office (ICO) et le Préposé fédéral à la protection des données et à la 

transparence (EDÖB) de Suisse, et à suivre leurs conseils concernant les plaintes non résolues sur notre 

gestion des données personnelles que nous recevons sous l'EU-U.S. DPF, la UK Extension to the EU-

U.S. DPF et le Swiss-U.S. DPF. 

Nous informons les personnes concernées des autorités européennes de protection des données 

compétentes pour traiter les plaintes concernant la manière dont notre organisation gère les données 

personnelles, en haut de ce document de transparence, et que nous offrons un recours juridique adéquat 

et gratuit. 

Nous informons toutes les personnes concernées que notre entreprise est soumise aux pouvoirs 

d'enquête et de contrôle de la Federal Trade Commission (FTC). 

Les personnes affectées ont la possibilité, sous certaines conditions, de demander un arbitrage 

contraignant. Notre organisation est tenue de régler les réclamations et de respecter les conditions 

énoncées à l'Annexe I des DPF-Principals, à condition que la personne concernée ait demandé un 

arbitrage contraignant en notifiant notre organisation et que les procédures et conditions de l'Annexe I 

des Principals aient été respectées. 

Nous informons par la présente toutes les personnes concernées de la responsabilité de notre 

organisation en cas de transfert de données personnelles à des tiers. 

Pour les questions des personnes affectées ou des autorités de contrôle de la protection des données, 

nous avons nommé les représentants locaux mentionnés en haut de ce document de transparence. 

Nous vous offrons la possibilité de choisir (Opt-out), si vos données personnelles (i) doivent être 

partagées avec des tiers ou (ii) doivent être utilisées à des fins substantiellement différentes de celles 

pour lesquelles elles ont été initialement collectées ou ultérieurement autorisées par vous. Le mécanisme 

clair, bien visible et facilement accessible pour exercer votre droit de choix consiste à contacter notre 

responsable de la protection des données (DSB) par courriel. Vous n'avez pas le choix et nous ne 

sommes pas obligés lorsque les données sont partagées avec un tiers qui agit en tant qu'agent ou 
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processeur en notre nom et selon nos instructions. Nous concluons cependant toujours un contrat avec 

un tel agent ou processeur. 

Pour les données sensibles (c'est-à-dire les données personnelles incluant des informations sur l'état de 

santé, l'origine raciale ou ethnique, les opinions politiques, les croyances religieuses ou philosophiques, 

l'appartenance syndicale ou les informations sur la vie sexuelle de la personne), nous obtenons votre 

consentement explicite (Opt-in) si ces données (i) doivent être partagées ou (ii) doivent être utilisées à 

des fins différentes de celles pour lesquelles elles ont été initialement collectées ou pour lesquelles vous 

avez ensuite donné votre consentement, en faisant votre choix d'Opt-in. De plus, nous traitons toutes les 

données personnelles que nous recevons de tiers comme sensibles si le tiers les a identifiées et traitées 

comme telles. 

Nous vous informons de la nécessité de divulguer des données personnelles en réponse à des 

demandes légales des autorités, y compris pour répondre aux exigences de la sécurité nationale ou de 

l'application de la loi. 

Lors du transfert de données personnelles à un tiers qui agit en tant que contrôleur, nous respectons les 

Principals de notification et de choix. En outre, nous concluons un contrat avec le tiers responsable du 

traitement qui stipule que ces données ne peuvent être traitées que pour des fins limitées et spécifiées 

conformément au consentement que vous avez fourni et que le destinataire offre le même niveau de 

protection que les Principals du DPF et nous informe s'il détermine qu'il ne peut plus remplir cette 

obligation. Le contrat prévoit que le tiers, qui agit en tant que contrôleur, doit cesser le traitement ou 

prendre d'autres mesures raisonnables et appropriées pour remédier à la situation si une telle 

détermination est faite. 

Lors du transfert de données personnelles à un tiers qui agit en tant qu'agent ou processeur, (i) nous 

transférons ces données uniquement à des fins limitées et spécifiées ; (ii) nous nous assurons que l'agent 

ou le processeur est tenu de fournir au moins le même niveau de protection des données exigé par les 

DPF-Principals ; (iii) nous prenons des mesures raisonnables et appropriées pour nous assurer que 

l'agent ou le processeur traite réellement les données personnelles transférées d'une manière conforme 

à nos obligations en vertu des DPF-Principals ; (iv) nous exigeons que l'agent ou le processeur nous 

informe s'il détermine qu'il ne peut plus respecter son obligation de fournir le même niveau de protection 

requis par les DPF-Principals ; (v) après une telle notification, également sous (iv), nous prenons des 

mesures raisonnables et appropriées pour arrêter le traitement non autorisé et remédier à la situation ; 

et (vi) nous fournissons au DPF Department, sur demande, un résumé ou un exemplaire représentatif 

des dispositions pertinentes de confidentialité de notre contrat avec cet agent. 

Conformément à l'EU-U.S. DPF et/ou à la UK Extension to the EU-U.S. DPF et/ou au Swiss-U.S. DPF, 

notre organisation s'engage à coopérer avec le comité établi par les autorités de protection des données 

de l'UE et le UK Information Commissioner's Office (ICO) ainsi que le Préposé fédéral à la protection des 

données et à la transparence (EDÖB) de Suisse, et à suivre leurs conseils concernant les plaintes non 
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résolues sur notre gestion des données personnelles que nous recevons en relation avec l'emploi sous 

l'EU-U.S. DPF, la UK Extension to the EU-U.S. DPF et le Swiss-U.S. DPF.  
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ITALIAN: Informazioni sul trattamento dei dati personali 

(articolo 13, 14 GDPR) 

Gentile signore o signora, 

I dati personali di ogni individuo che abbia un rapporto contrattuale, precontrattuale o di altro tipo con la 

nostra azienda merita una protezione speciale. Il nostro obiettivo è di mantenere il nostro livello di 

protezione dei dati ad un alto livello. Pertanto, sviluppiamo ordinariamente i nostri concetti di protezione 

dei dati e sicurezza dei dati. 

Ovviamente, rispettiamo le disposizioni legali sulla protezione dei dati. Ai sensi dell'articolo 13, 14 GDPR, 

i titolari del trattamento soddisfano specifici requisiti di informazione nella raccolta di dati personali. 

Questo documento soddisfa questi obblighi. 

La terminologia delle normative legali è complicata. Sfortunatamente, l'uso di termini legali non può 

essere evitato nella preparazione di questo documento. Pertanto, vorremmo sottolineare che siete 

sempre i benvenuti a contattarci per tutte le domande riguardanti questo documento, i termini usati o le 

formulazioni. 

 

I. Rispetto dei requisiti in materia di informazione quando i dati personali 

sono raccolti dall'interessato (articolo 13 del GDPR)  

 

A. Identità e recapiti del titolare del trattamento (articolo 13, paragrafo 1, lett. a) del 

GDPR) 

Vedi sopra 

 

B. Dati di contatto del responsabile della protezione dei dati (articolo 13, paragrafo 

1, lett. b) del GDPR)  

Vedi sopra 
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C. Finalità del trattamento al quale sono destinati i dati personali nonché base 

legale per il trattamento (articolo 13, paragrafo 1, lett. c) GDPR)  

Lo scopo del trattamento dei dati personali è la gestione di tutte le operazioni che riguardano il titolare 

del trattamento, i clienti, i potenziali clienti, i partner commerciali o altre relazioni contrattuali o 

precontrattuali tra i gruppi nominati (nel senso più ampio) o gli obblighi legali del titolare del trattamento. 

Art. 6 (1) lett. c GDPR funge da base legale per le operazioni di elaborazione per le quali otteniamo il 

consenso per uno scopo di elaborazione specifico. Se il trattamento di dati personali è necessario per 

l'esecuzione di un contratto a cui l'interessato è parte, come ad esempio quando le operazioni di 

trattamento sono necessarie per la fornitura di beni o per fornire qualsiasi altro servizio, il trattamento è 

basato sull'articolo 6, paragrafo 1, lett. b) GDPR. Lo stesso vale per le operazioni di trattamento 

necessarie per l'esecuzione di misure precontrattuali, ad esempio nel caso di richieste relative ai nostri 

prodotti o servizi. La nostra azienda è soggetta all'obbligo legale in base al quale è richiesto il trattamento 

dei dati personali, ad esempio per l'adempimento di obblighi fiscali, il trattamento è basato sull'art. 6 (1) 

lett. c) GDPR. 

In rari casi, il trattamento di dati personali può essere necessario per proteggere gli interessi vitali 

dell'interessato o di un'altra persona fisica. Questo sarebbe il caso, ad esempio, se un visitatore fosse 

ferito nella nostra azienda e il suo nome, età, dati di assicurazione sanitaria o altre informazioni vitali 

dovrebbero essere trasmessi a un medico, ospedale o altra terza parte. Quindi l'elaborazione si 

baserebbe sull'art. 6 (1) lett. d) GDPR. 

Se il trattamento è necessario per l'esecuzione di un compito svolto nell'interesse pubblico o nell'esercizio 

di pubblici poteri di cui è investito il responsabile del trattamento, la base giuridica è l'Art. 6(1) lett. e 

GDPR. 

Infine, le operazioni di trattamento potrebbero essere basate sull'articolo 6, paragrafo 1, lett. f) GDPR. 

Questa base giuridica viene utilizzata per le operazioni di trattamento che non sono coperte da nessuno 

dei summenzionati motivi legali, se il trattamento è necessario ai fini degli interessi legittimi perseguiti 

dalla nostra azienda o da una terza parte, eccetto laddove tali interessi siano superati dagli interessi o 

diritti e libertà fondamentali dell'interessato che richiedono la protezione dei dati personali. Tali operazioni 

di trattamento sono particolarmente ammissibili in quanto sono state espressamente menzionate dal 

legislatore europeo. Riteneva che potesse essere assunto un interesse legittimo se l'interessato fosse 

un cliente del titolare del trattamento (considerando 47, frase 2, GDPR). 

 

D. Se il trattamento si basa sull'articolo 6, paragrafo 1, lett. f) GDPR gli interessi 

legittimi perseguiti dal titolare del trattamento o da un terzo (articolo 13, 

paragrafo 1, lett. d) del GDPR) 

Se il trattamento dei dati personali si basa sull'articolo 6, paragrafo 1, lett. f) GDPR il nostro legittimo 

interesse è di svolgere la nostra attività in favore del benessere di tutti i nostri dipendenti e azionisti. 
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E. Categorie di destinatari dei dati personali (articolo 13, paragrafo 1, lettere e) 

GDPR) 

 

Autorità pubbliche  

Entità esterne 

Ulteriori entità esterne 

Elaborazione interna  

Elaborazione intragruppo  

Altre entità 

L'elenco dei nostri responsabili del trattamento e dei destinatari dei dati nei Paesi terzi e, se del caso, 

delle organizzazioni internazionali è pubblicato sul nostro sito web o può essere richiesto gratuitamente. 

Per richiedere tale elenco, si prega di contattare il nostro responsabile della protezione dei dati. 

 

F. Destinatari in un paese terzo e garanzie appropriate o adeguate e i mezzi con 

cui ottenerne una copia o quando sono stati resi disponibili (articolo 13, 

paragrafo 1, lett. f), 46, paragrafo 1, articolo 46, paragrafo 2, lett. c) GDPR) 

Tutte le società e le filiali che fanno parte del nostro gruppo (in seguito denominate "società del gruppo") 

che hanno la loro sede di attività o un ufficio in un paese terzo possono appartenere ai destinatari dei 

dati personali. Un elenco di tutte le società del gruppo o dei destinatari può essere richiesto a noi. 

Ai sensi dell'articolo 46, paragrafo 1 del GDPR, un titolare del trattamento o un responsabile del 

trattamento può trasferire dati personali solo a un paese terzo se il titolare del trattamento o il 

responsabile del trattamento ha fornito garanzie appropriate e a condizione che siano disponibili diritti 

soggetti a diritti esecutivi e rimedi giuridici efficaci per le persone interessate. Possono essere fornite 

appropriate misure di salvaguardia senza richiedere un'autorizzazione specifica da parte di un'autorità di 

vigilanza mediante clausole contrattuali standard, articolo 46, paragrafo 2, lett. c) GDPR. 

Le clausole contrattuali standard dell'Unione europea o altre garanzie appropriate sono concordate con 

tutti i beneficiari di paesi terzi prima della prima trasmissione di dati personali. Di conseguenza, è garantito 

che siano garantite garanzie appropriate, diritti soggetti a diritti esecutivi e rimedi giuridici efficaci per gli 

interessati. Ogni persona interessata può ottenere da noi una copia delle clausole contrattuali standard. 

Le clausole contrattuali standard sono inoltre disponibili nella Gazzetta ufficiale dell'Unione europea. 
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L'articolo 45, paragrafo 3, del Regolamento generale sulla protezione dei dati (GDPR) conferisce alla 

Commissione europea il potere di decidere, mediante un atto di esecuzione, che un Paese non 

appartenente all'UE garantisce un livello di protezione adeguato. Ciò significa un livello di protezione dei 

dati personali sostanzialmente equivalente al livello di protezione all'interno dell'UE. L'effetto delle 

decisioni di adeguatezza è che i dati personali possono fluire liberamente dall'UE (e da Norvegia, 

Liechtenstein e Islanda) verso un Paese terzo senza ulteriori ostacoli. Regole simili esistono anche per il 

Regno Unito, la Svizzera e alcuni altri Paesi.  

Laddove la Commissione Europea o il governo di un altro Paese abbia deciso che un Paese terzo 

garantisce un livello di protezione adeguato e sia in vigore un quadro normativo valido (ad esempio, EU-

U.S. Data Privacy Framework, Swiss-U.S. Data Privacy Framework, UK Extension to the EU-U.S. Data 

Privacy Framework), tutti i trasferimenti da parte nostra ai membri di tali quadri normativi (ad esempio, 

entità autocertificate) si basano esclusivamente sull'appartenenza di tali entità al rispettivo quadro 

normativo. Nel caso in cui noi o una delle entità del nostro gruppo sia membro di tale quadro, tutti i 

trasferimenti a noi o alla nostra entità del gruppo si basano esclusivamente sull'appartenenza dell'entità 

a tale quadro. 

Ogni interessato può ottenere da noi una copia dei quadri normativi. Inoltre, i quadri sono disponibili 

anche nella Gazzetta ufficiale dell'Unione europea o nei materiali legali pubblicati o sui siti web delle 

autorità di controllo o di altre autorità o istituzioni competenti. 

 

G. Periodo per il quale saranno conservati i dati personali o, se ciò non fosse 

possibile, i criteri utilizzati per determinare tale periodo (articolo 13, paragrafo 2, 

lett. a) GDPR) 

I criteri utilizzati per determinare il periodo di conservazione dei dati personali sono i rispettivi periodi di 

conservazione previsti dalla legge. Dopo la scadenza di tale periodo, i dati corrispondenti vengono 

regolarmente cancellati, a condizione che non siano più necessari per l'adempimento del contratto o 

l'inizio di un contratto. 

Se non esiste un periodo di conservazione legale, il criterio è il periodo di conservazione contrattuale o 

interno. 

 

H. Esistenza del diritto di richiedere al titolare del trattamento l'accesso e la rettifica 

o cancellazione di dati personali o la limitazione del trattamento della persona 

interessata o di opporsi al trattamento nonché il diritto alla portabilità dei dati 

(articolo 13, paragrafo 2, lett. b) del GDPR). 

Tutte le persone interessate hanno i seguenti diritti: 
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Diritto di accesso 

Ogni soggetto interessato ha il diritto di accedere ai dati personali che lo riguardano. Il diritto di accesso 

si estende a tutti i dati elaborati da noi. Il diritto può essere esercitato facilmente e ad intervalli ragionevoli, 

al fine di essere a conoscenza e verificare la liceità del trattamento (Considerando 63 GDPR). Questo 

diritto deriva dall'art. 15 GDPR. L'interessato può contattarci per esercitare il diritto di accesso. 

Diritto di rettifica 

Ai sensi dell'articolo 16, paragrafo 1, del GDPR, l'interessato ha il diritto di ottenere dal titolare del 

trattamento, senza indebito ritardo, la rettifica di dati personali inesatti che lo riguardano. Inoltre, l'articolo 

16, paragrafo 2 del GDPR prevede che l'interessato abbia diritto, in considerazione delle finalità del 

trattamento, a che i dati personali siano incompleti, anche mediante la presentazione di una dichiarazione 

integrativa. L'interessato può contattarci per esercitare il diritto di rettifica. 

Diritto alla cancellazione (diritto di essere dimenticato) 

Inoltre, l'interessato ha il diritto alla cancellazione e all'oblio ai sensi dell'art. 17 GDPR. Questo diritto può 

essere esercitato anche contattandoci. A questo punto, tuttavia, vorremmo sottolineare che questo diritto 

non si applica nella misura in cui il trattamento è necessario per adempiere a un obbligo legale a cui è 

soggetta la nostra società, articolo 17, paragrafo 3, lett. b) GDPR. Ciò significa che possiamo approvare 

un'applicazione da cancellare solo dopo la scadenza del periodo di conservazione previsto dalla legge. 

Diritto alla restrizione dell'elaborazione 

Ai sensi dell'articolo 18 del GDPR, ogni interessato ha diritto a una restrizione del trattamento. La 

restrizione del trattamento può essere richiesta se una delle condizioni di cui all'articolo 18, paragrafo 1, 

lettere a) - d) GDPR è soddisfatto. L'interessato può contattarci per esercitare il diritto alla restrizione del 

trattamento. 

Diritto di obiettare  

Inoltre, l'art. 21 GDPR garantisce il diritto di obiettare. L'interessato può contattarci per esercitare il diritto 

di obiettare. 

Diritto alla portabilità dei dati 

L'articolo 20 del GDPR conferisce all'interessato il diritto alla portabilità dei dati. Ai sensi di questa 

disposizione, la persona interessata ha le condizioni di cui all'articolo 20, paragrafo 1, lett. a) e b) GDPR 

il diritto di ricevere i dati personali che lo riguardano, che lui o lei ha fornito a un titolare del trattamento, 

in un formato strutturato, comunemente usato e leggibile da una macchina e ha il diritto di trasmettere 

tali dati a un altro titolare del trattamento senza impedimenti dal controllore a cui sono stati forniti i dati 

personali. L'interessato può contattarci per esercitare il diritto alla portabilità dei dati. 
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I. L'esistenza del diritto di revocare il consenso in qualsiasi momento, senza 

pregiudizio della liceità del trattamento basato sul consenso prima del suo ritiro, 

qualora il trattamento si basi sull'articolo 6, paragrafo 1, lett. a) GDPR o l'Articolo 

9 (2) lett. a) GDPR (articolo 13, paragrafo 2, lett. c) del GDPR) 

Se il trattamento dei dati personali è basato sull'art. 6 (1) lett. a) GDPR, che è il caso, se l'interessato ha 

acconsentito al trattamento dei dati personali per uno o più scopi specifici o è basato sull'articolo 9, 

paragrafo 2, lett. a) GDPR, che regola il consenso esplicito al trattamento di categorie speciali di dati 

personali, l'interessato ha in base all'articolo 7 (3) Frase 1 GDPR il diritto di revocare il proprio consenso 

in qualsiasi momento. 

Il ritiro del consenso non pregiudica la liceità del trattamento basato sul consenso prima del suo ritiro, 

articolo 7, paragrafo 3, frase 2 GDPR. Deve essere facile ritirare il consenso, art. 7 (3) Frase 4 GDPR. 

Pertanto, il ritiro del consenso può sempre avvenire nello stesso modo in cui è stato dato il consenso o 

in qualsiasi altro modo, che è considerato dall'interessato essere più semplice. Nella società 

dell'informazione di oggi, probabilmente il modo più semplice per ritirare il consenso è una semplice 

email. Se l'interessato desidera ritirare il suo consenso, ci è sufficiente una semplice email. In alternativa, 

l'interessato può scegliere qualsiasi altro modo per comunicare il suo ritiro del consenso a noi. 

 

J. Diritto di presentare un reclamo all'autorità di controllo (articolo 13, paragrafo 2, 

lett. d), 77, paragrafo 1 del GDPR) 

Come titolare del trattamento, siamo obbligati a comunicare all'interessato il diritto di presentare un 

reclamo all'autorità di controllo, articolo 13, paragrafo 2, lett. d) GDPR. Il diritto di presentare un reclamo 

presso un'autorità di controllo è regolato dall'articolo 77, paragrafo 1 del GDPR. In base a tale 

disposizione, fatto salvo ogni altro rimedio amministrativo o giudiziario, ogni interessato ha il diritto di 

presentare un reclamo all'autorità di controllo, in particolare nello Stato membro della sua residenza 

abituale, luogo di lavoro o luogo di la presunta violazione se l'interessato ritiene che il trattamento di dati 

personali che lo riguardano violino il regolamento generale sulla protezione dei dati. Il diritto di presentare 

una denuncia presso un'autorità di controllo era limitato dal diritto dell'Unione solo in tal modo, che poteva 

essere esercitato solo dinanzi a un'unica autorità di vigilanza (Considerando 141, frase 1, del GDPR). 

Questa regola è intesa ad evitare i doppi reclami della stessa persona interessata nella stessa materia. 

Se una persona interessata desidera presentare un reclamo su di noi, abbiamo quindi chiesto di 

contattare solo una singola autorità di controllo. 
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K. Fornitura di dati personali come requisito legale o contrattuale; Requisito 

necessario per stipulare un contratto; Obbligo dell'interessato di fornire i dati 

personali; possibili conseguenze del mancato conferimento di tali dati (articolo 

13, paragrafo 2, lett. e) GDPR)  

Chiariamo che la fornitura di dati personali è in parte richiesta dalla legge (ad es. Regolamenti fiscali) o 

può anche derivare da disposizioni contrattuali (ad esempio informazioni sul partner contrattuale). 

A volte può essere necessario concludere un contratto che l'interessato fornisca dati personali, che 

devono successivamente essere elaborati da noi. L'interessato è, per esempio, obbligato a fornire dati 

personali quando la nostra azienda firma un contratto con lui o lei. La mancata fornitura dei dati personali 

avrebbe come conseguenza che il contratto con l'interessato non poteva essere concluso. 

Prima che i dati personali siano forniti dall'interessato, l'interessato deve contattarci. Chiariamo 

all'interessato se la fornitura dei dati personali è richiesta dalla legge o dal contratto o è necessaria per 

la conclusione del contratto, se esiste l'obbligo di fornire i dati personali e le conseguenze della mancata 

fornitura dei dati personali. 

 

L. Esistenza di processi decisionali automatizzati, inclusa la profilazione, di cui 

all'articolo 22, paragrafi 1 e 4, del GDPR e, almeno in tali casi, informazioni 

significative sulla logica in questione, nonché sulla significatività e le 

conseguenze previste di tale trattamento per l'interessato (articolo 13, paragrafo 

2, lett. f) GDPR) 

In quanto azienda responsabile, di solito non utilizziamo il processo decisionale automatizzato o la 

profilazione. Se, in casi eccezionali, effettuiamo un processo decisionale o di profilazione automatizzato, 

informeremo l'interessato separatamente o tramite una sottosezione della nostra informativa sulla privacy 

(sul nostro sito web). In tal caso, si applica quanto segue: 

Il processo decisionale automatizzato - compresa la profilazione - può avvenire se (1) è necessario per 

la stipula o l'esecuzione di un contratto tra l'interessato e noi, oppure (2) è autorizzato dal diritto 

dell'Unione o degli Stati membri a cui siamo soggetti e che prevede anche misure idonee a salvaguardare 

i diritti e le libertà dell'interessato e i suoi legittimi interessi, oppure (3) si basa sul consenso esplicito 

dell'interessato. 

Nei casi di cui all'articolo 22, paragrafo 2, lettere a) e c), del GDPR, attueremo misure adeguate per 

salvaguardare i diritti e le libertà dell'interessato e i suoi legittimi interessi. In questi casi, l'interessato ha 

il diritto di ottenere l'intervento umano da parte del responsabile del trattamento, di esprimere il proprio 

punto di vista e di contestare la decisione. 

Informazioni significative sulla logica, l'importanza e le conseguenze previste di tale trattamento per 

l'interessato sono contenute nella nostra politica sulla privacy. 

https://willing-able.com/
https://willing-able.com/
https://cert-authority.com/
https://dg-datenschutz.de/
https://maniero.de/
http://maniero.at/
https://oikon.law/


   
 

 
Page 141 Powered by LegalTech from Willing & Able and the Germany Certification Body. © All rights reserved by Heiko Maniero. 

 
Version: 2.00  Document Owner: Heiko Maniero. Approved by: Heiko Maniero, Ulrich Baumann. 
Classification: Public  Information Contained: Business Data  Date: 2024-06-13 

 

II. Rispetto dei requisiti di informazione quando i dati personali non sono 

raccolti dall'interessato (articolo 14 del GDPR)  

 

A. Identità e recapiti del titolare del trattamento (articolo 14, paragrafo 1, lett. a), del 

GDPR) 

Vedi sopra 

 

B. Dati di contatto del responsabile della protezione dei dati (articolo 14, paragrafo 

1, lett. b) del GDPR)  

Vedi sopra 

 

C. Finalità del trattamento per il quale sono destinati i dati personali nonché base 

legale per il trattamento (articolo 14, paragrafo 1, lett. c) GDPR) 

Lo scopo del trattamento dei dati personali è la gestione di tutte le operazioni che riguardano il titolare 

del trattamento, i clienti, i potenziali clienti, i partner commerciali o altre relazioni contrattuali o 

precontrattuali tra i gruppi nominati (nel senso più ampio) o gli obblighi legali del titolare del trattamento.  

Se il trattamento di dati personali è necessario per l'esecuzione di un contratto a cui l'interessato è parte, 

come ad esempio quando le operazioni di trattamento sono necessarie per la fornitura di beni o per 

fornire qualsiasi altro servizio, il trattamento è basato sull'articolo 6, paragrafo 1, lett. b) GDPR. Lo stesso 

vale per le operazioni di trattamento necessarie per l'esecuzione di misure precontrattuali, ad esempio 

nel caso di richieste relative ai nostri prodotti o servizi. La nostra azienda è soggetta all'obbligo legale in 

base al quale è richiesto il trattamento dei dati personali, ad esempio per l'adempimento di obblighi fiscali, 

il trattamento è basato sull'art. 6 (1) lett. c) GDPR. 

In rari casi, il trattamento di dati personali può essere necessario per proteggere gli interessi vitali 

dell'interessato o di un'altra persona fisica. Questo sarebbe il caso, ad esempio, se un visitatore fosse 

ferito nella nostra azienda e il suo nome, età, dati di assicurazione sanitaria o altre informazioni vitali 

dovrebbero essere trasmessi a un medico, ospedale o altra terza parte. Quindi l'elaborazione si 

baserebbe sull'art. 6 (1) lett. d) GDPR. 

Se il trattamento è necessario per l'esecuzione di un compito svolto nell'interesse pubblico o nell'esercizio 

di pubblici poteri di cui è investito il responsabile del trattamento, la base giuridica è l'Art. 6(1) lett. e 

GDPR. 
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Infine, le operazioni di trattamento potrebbero essere basate sull'articolo 6, paragrafo 1, lett. f) GDPR. 

Questa base giuridica viene utilizzata per le operazioni di trattamento che non sono coperte da nessuno 

dei summenzionati motivi legali, se il trattamento è necessario ai fini degli interessi legittimi perseguiti 

dalla nostra azienda o da una terza parte, eccetto laddove tali interessi siano superati dagli interessi o 

diritti e libertà fondamentali dell'interessato che richiedono la protezione dei dati personali. Tali operazioni 

di trattamento sono particolarmente ammissibili in quanto sono state espressamente menzionate dal 

legislatore europeo. Riteneva che potesse essere assunto un interesse legittimo se l'interessato fosse 

un cliente del titolare del trattamento (considerando 47, frase 2, GDPR). 

 

D. Categorie di dati personali interessati (articolo 14, paragrafo 1, lett. d) GDPR)  

 

Dati dei clienti 

Dati di potenziali clienti 

Dati dei dipendenti 

Dati dei fornitori 

 

E. Categorie di destinatari dei dati personali (articolo 14, paragrafo 1, lett. e) GDPR)  

 

Autorità pubbliche  

Entità esterne 

Ulteriori entità esterne 

Elaborazione interna  

Elaborazione intragruppo  

Altre entità 

L'elenco dei nostri responsabili del trattamento e dei destinatari dei dati nei Paesi terzi e, se del caso, 

delle organizzazioni internazionali è pubblicato sul nostro sito web o può essere richiesto gratuitamente. 

Per richiedere tale elenco, si prega di contattare il nostro responsabile della protezione dei dati. 
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F. Destinatari in un paese terzo e garanzie appropriate o adeguate e mezzi per 

ottenerne una copia o quando sono stati resi disponibili (articolo 14, paragrafo 

1, lett. f), 46, paragrafo 1, articolo 46, paragrafo 2, lett. c) GDPR) 

Tutte le società e le filiali che fanno parte del nostro gruppo (in seguito denominate "società del gruppo") 

che hanno la loro sede di attività o un ufficio in un paese terzo possono appartenere ai destinatari dei 

dati personali. Un elenco di tutte le società del gruppo può essere richiesto a noi. 

Ai sensi dell'articolo 46, paragrafo 1, del GDPR, un titolare del trattamento o un responsabile del 

trattamento può trasferire dati personali solo a un paese terzo se il titolare del trattamento o il 

responsabile del trattamento ha fornito garanzie appropriate e a condizione che siano disponibili diritti 

soggetti a diritti esecutivi e rimedi giuridici efficaci per le persone interessate. Possono essere fornite 

opportune salvaguardie senza richiedere un'autorizzazione specifica da parte di un'autorità di vigilanza 

mediante clausole standard di protezione dei dati, articolo 46, paragrafo 2, lett. c) GDPR. 

Le clausole contrattuali standard dell'Unione europea o altre garanzie appropriate sono concordate con 

tutti i beneficiari di paesi terzi prima della prima trasmissione di dati personali. Di conseguenza, è garantito 

che siano garantite garanzie appropriate, diritti soggetti a diritti esecutivi e rimedi giuridici efficaci per gli 

interessati. Ogni persona interessata può ottenere da noi una copia delle clausole contrattuali standard. 

Le clausole contrattuali standard sono inoltre disponibili nella Gazzetta ufficiale dell'Unione europea. 

L'articolo 45, paragrafo 3, del Regolamento generale sulla protezione dei dati (GDPR) conferisce alla 

Commissione europea il potere di decidere, mediante un atto di esecuzione, che un Paese non 

appartenente all'UE garantisce un livello di protezione adeguato. Ciò significa un livello di protezione dei 

dati personali sostanzialmente equivalente al livello di protezione all'interno dell'UE. L'effetto delle 

decisioni di adeguatezza è che i dati personali possono fluire liberamente dall'UE (e da Norvegia, 

Liechtenstein e Islanda) verso un Paese terzo senza ulteriori ostacoli. Regole simili esistono anche per il 

Regno Unito, la Svizzera e alcuni altri Paesi.  

Laddove la Commissione Europea o il governo di un altro Paese abbia deciso che un Paese terzo 

garantisce un livello di protezione adeguato e sia in vigore un quadro normativo valido (ad esempio, EU-

U.S. Data Privacy Framework, Swiss-U.S. Data Privacy Framework, UK Extension to the EU-U.S. Data 

Privacy Framework), tutti i trasferimenti da parte nostra ai membri di tali quadri normativi (ad esempio, 

entità autocertificate) si basano esclusivamente sull'appartenenza di tali entità al rispettivo quadro 

normativo. Nel caso in cui noi o una delle entità del nostro gruppo sia membro di tale quadro, tutti i 

trasferimenti a noi o alla nostra entità del gruppo si basano esclusivamente sull'appartenenza dell'entità 

a tale quadro. 

Ogni interessato può ottenere da noi una copia dei quadri normativi. Inoltre, i quadri sono disponibili 

anche nella Gazzetta ufficiale dell'Unione europea o nei materiali legali pubblicati o sui siti web delle 

autorità di controllo o di altre autorità o istituzioni competenti. 
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G. Periodo per il quale saranno conservati i dati personali o, se ciò non fosse 

possibile, i criteri utilizzati per determinare tale periodo (articolo 14, paragrafo 2, 

lett. a), GDPR)  

I criteri utilizzati per determinare il periodo di conservazione dei dati personali sono i rispettivi periodi di 

conservazione previsti dalla legge. Dopo la scadenza di tale periodo, i dati corrispondenti vengono 

regolarmente cancellati, a condizione che non siano più necessari per l'adempimento del contratto o 

l'inizio di un contratto. 

Se non esiste un periodo di conservazione legale, il criterio è il periodo di conservazione contrattuale o 

interno. 

 

H. Notifica degli interessi legittimi perseguiti dal titolare del trattamento o da un terzo 

se il trattamento si basa sull'articolo 6, paragrafo 1, lett. f) GDPR (Art. 14 (2) lett. 

b) GDPR) 

Ai sensi dell'articolo 6, paragrafo 1, lett. f) GDPR, il trattamento è lecito solo se il trattamento è necessario 

ai fini di interessi legittimi perseguiti dal titolare del trattamento o da un terzo, eccetto laddove tali interessi 

siano superati dagli interessi o dai diritti e dalle libertà fondamentali dell'interessato che richiedono 

protezione di dati personali. Secondo il considerando 47, frase 2, GDPR, potrebbe esistere un interesse 

legittimo qualora esista una relazione pertinente e appropriata tra l'interessato e il titolare del trattamento, 

ad es. in situazioni in cui l'interessato è un cliente del controllore. In tutti i casi in cui la nostra azienda 

elabora i dati personali in base all'articolo 6, paragrafo 1, lett. f) GDPR, il nostro interesse legittimo è nello 

svolgere la nostra attività a favore del benessere di tutti i nostri dipendenti e azionisti. 

 

I. Esistenza del diritto di richiedere al titolare del trattamento accesso e rettifica o 

cancellazione di dati personali o restrizione del trattamento in relazione all'interessato 

e di opporsi al trattamento nonché al diritto alla portabilità dei dati (articolo 14, paragrafo 

2, lett. c) del GDPR) 

Tutte le persone interessate hanno i seguenti diritti: 

Diritto di accesso 

Ogni soggetto interessato ha il diritto di accedere ai dati personali che lo riguardano. Il diritto di accesso 

si estende a tutti i dati elaborati da noi. Il diritto può essere esercitato facilmente e ad intervalli ragionevoli, 

al fine di essere a conoscenza e verificare la liceità del trattamento (Considerando 63 GDPR). Questo 

diritto deriva dall'art. 15 GDPR. L'interessato può contattarci per esercitare il diritto di accesso. 
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Diritto di rettifica 

Ai sensi dell'articolo 16, paragrafo 1, del GDPR, l'interessato ha il diritto di ottenere dal titolare del 

trattamento, senza indebito ritardo, la rettifica di dati personali inesatti che lo riguardano. Inoltre, l'articolo 

16, paragrafo 2 del GDPR prevede che l'interessato abbia diritto, in considerazione delle finalità del 

trattamento, a che i dati personali siano incompleti, anche mediante la presentazione di una dichiarazione 

integrativa. L'interessato può contattarci per esercitare il diritto di rettifica. 

Diritto alla cancellazione (diritto di essere dimenticato) 

Inoltre, l'interessato ha il diritto alla cancellazione e all'oblio ai sensi dell'art. 17 GDPR. Questo diritto può 

essere esercitato anche contattandoci. A questo punto, tuttavia, vorremmo sottolineare che questo diritto 

non si applica nella misura in cui il trattamento è necessario per adempiere a un obbligo legale a cui è 

soggetta la nostra società, articolo 17, paragrafo 3, lett. b) GDPR. Ciò significa che possiamo approvare 

un'applicazione da cancellare solo dopo la scadenza del periodo di conservazione previsto dalla legge. 

Diritto alla restrizione dell'elaborazione 

Ai sensi dell'articolo 18 del GDPR, ogni interessato ha diritto a una restrizione del trattamento. La 

restrizione del trattamento può essere richiesta se una delle condizioni di cui all'articolo 18, paragrafo 1, 

lettere a) - d) GDPR è soddisfatto. L'interessato può contattarci per esercitare il diritto alla restrizione del 

trattamento. 

Diritto di obiettare  

Inoltre, l'art. 21 GDPR garantisce il diritto di obiettare. L'interessato può contattarci per esercitare il diritto 

di obiettare. 

Diritto alla portabilità dei dati 

L'articolo 20 del GDPR conferisce all'interessato il diritto alla portabilità dei dati. Ai sensi di questa 

disposizione, la persona interessata ha le condizioni di cui all'articolo 20, paragrafo 1, lett. a) e b) GDPR 

il diritto di ricevere i dati personali che lo riguardano, che lui o lei ha fornito a un titolare del trattamento, 

in un formato strutturato, comunemente usato e leggibile da una macchina e ha il diritto di trasmettere 

tali dati a un altro titolare del trattamento senza impedimenti dal controllore a cui sono stati forniti i dati 

personali. L'interessato può contattarci per esercitare il diritto alla portabilità dei dati. 

 

J. L'esistenza del diritto di revocare il consenso in qualsiasi momento, senza 

pregiudizio della liceità del trattamento basato sul consenso prima del suo ritiro, qualora 

il trattamento si basi sull'articolo 6, paragrafo 1, lett. a), l'articolo 9, paragrafo 2, lett. a) 

GDPR (articolo 14, paragrafo 2, lett. d) GDPR) 

Se il trattamento dei dati personali è basato sull'art. 6 (1) lett. a) GDPR, che è il caso, se l'interessato ha 

acconsentito al trattamento dei dati personali per uno o più scopi specifici o è basato sull'articolo 9, 

paragrafo 2, lett. a) GDPR, che regola il consenso esplicito al trattamento di categorie speciali di dati 
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personali, l'interessato ha in base all'articolo 7 (3) Frase 1 GDPR il diritto di revocare il proprio consenso 

in qualsiasi momento. 

Il ritiro del consenso non pregiudica la liceità del trattamento basato sul consenso prima del suo ritiro, 

articolo 7, paragrafo 3, frase 2 GDPR. Deve essere facile ritirare il consenso, art. 7 (3) Frase 4 GDPR. 

Pertanto, il ritiro del consenso può sempre avvenire nello stesso modo in cui è stato dato il consenso o 

in qualsiasi altro modo, che è considerato dall'interessato essere più semplice. Nella società 

dell'informazione di oggi, probabilmente il modo più semplice per ritirare il consenso è una semplice 

email. Se l'interessato desidera ritirare il suo consenso, ci è sufficiente una semplice email. In alternativa, 

l'interessato può scegliere qualsiasi altro modo per comunicare il suo ritiro del consenso a noi. 

 

K. Diritto di presentare un reclamo all'autorità di controllo (articolo 14, paragrafo 2, 

lett. e), 77, paragrafo 1 del GDPR) 

Come titolare del trattamento, siamo obbligati a comunicare all'interessato il diritto di presentare un 

reclamo all'autorità di controllo, articolo 13, paragrafo 2, lett. d) GDPR. Il diritto di presentare un reclamo 

presso un'autorità di controllo è regolato dall'articolo 77, paragrafo 1 del GDPR. In base a tale 

disposizione, fatto salvo ogni altro rimedio amministrativo o giudiziario, ogni interessato ha il diritto di 

presentare un reclamo all'autorità di controllo, in particolare nello Stato membro della sua residenza 

abituale, luogo di lavoro o luogo di la presunta violazione se l'interessato ritiene che il trattamento di dati 

personali che lo riguardano violino il regolamento generale sulla protezione dei dati. Il diritto di presentare 

una denuncia presso un'autorità di controllo era limitato dal diritto dell'Unione solo in tal modo, che poteva 

essere esercitato solo dinanzi a un'unica autorità di vigilanza (Considerando 141, frase 1, del GDPR). 

Questa regola è intesa ad evitare i doppi reclami della stessa persona interessata nella stessa materia. 

Se una persona interessata desidera presentare un reclamo su di noi, abbiamo quindi chiesto di 

contattare solo una singola autorità di controllo. 

 

L. Fonte: i dati personali provengono e, se del caso, se provengono da fonti 

accessibili al pubblico (articolo 14, paragrafo 2, lett. f) GDPR) 

In linea di principio, i dati personali vengono raccolti direttamente dall'interessato o in collaborazione con 

un'autorità (ad esempio, il recupero di dati da un registro ufficiale). Altri dati sugli interessati sono derivati 

da trasferimenti di società del gruppo. Nel contesto di queste informazioni generali, la denominazione 

delle fonti esatte da cui provengono i dati personali è impossibile o comporterebbe uno sforzo 

sproporzionato ai sensi dell'Art. 14 (5) lett. b) GDPR. In linea di principio, non raccogliamo dati personali 

da fonti accessibili pubblicamente. 

Qualsiasi soggetto interessato può contattarci in qualsiasi momento per ottenere informazioni più 

dettagliate sulle esatte fonti dei dati personali che lo riguardano. Qualora l'origine dei dati personali non 
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possa essere fornita all'interessato in quanto sono state utilizzate varie fonti, è opportuno fornire 

informazioni generali (considerando 61, frase 4, GDPR). 

 

M. Esistenza di processi decisionali automatizzati, inclusa la profilazione, di cui 

all'articolo 22, paragrafi 1 e 4, del GDPR e, almeno in tali casi, informazioni significative 

sulla logica in questione, nonché sulla significatività e le conseguenze previste di tale 

trattamento per l'interessato (articolo 14, paragrafo 2, lett. g) GDPR) 

In quanto azienda responsabile, di solito non utilizziamo il processo decisionale automatizzato o la 

profilazione. Se, in casi eccezionali, effettuiamo un processo decisionale o di profilazione automatizzato, 

informeremo l'interessato separatamente o tramite una sottosezione della nostra informativa sulla privacy 

(sul nostro sito web). In tal caso, si applica quanto segue: 

Il processo decisionale automatizzato - compresa la profilazione - può avvenire se (1) è necessario per 

la stipula o l'esecuzione di un contratto tra l'interessato e noi, oppure (2) è autorizzato dal diritto 

dell'Unione o degli Stati membri a cui siamo soggetti e che prevede anche misure idonee a salvaguardare 

i diritti e le libertà dell'interessato e i suoi legittimi interessi, oppure (3) si basa sul consenso esplicito 

dell'interessato. 

Nei casi di cui all'articolo 22, paragrafo 2, lettere a) e c), del GDPR, attueremo misure adeguate per 

salvaguardare i diritti e le libertà dell'interessato e i suoi legittimi interessi. In questi casi, l'interessato ha 

il diritto di ottenere l'intervento umano da parte del responsabile del trattamento, di esprimere il proprio 

punto di vista e di contestare la decisione. 

Informazioni significative sulla logica, l'importanza e le conseguenze previste di tale trattamento per 

l'interessato sono contenute nella nostra politica sulla privacy. 

 

III. EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF), UK Extension to the 

EU-U.S. DPF, Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF) 

 

Se la nostra organizzazione è un membro certificato dell'EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. 

DPF) e/o della UK Extension to the EU-U.S. DPF e/o del Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-

U.S. DPF), si applica quanto segue: 

Ci atteniamo all'EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF) e alla UK Extension to the EU-U.S. 

DPF, così come al Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF), come stabilito dal U.S. 

Department of Commerce. La nostra azienda ha confermato al Dipartimento del Commercio degli Stati 

Uniti che rispetta gli EU-U.S. Data Privacy Framework Principles (EU-U.S. DPF Principles) relativamente 

al trattamento dei dati personali che riceve dall'Unione Europea e dal Regno Unito in base all'EU-U.S. 
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DPF e alla UK Extension to the EU-U.S. DPF. La nostra azienda ha anche confermato di rispettare i 

Swiss-U.S. Data Privacy Framework Principles (Swiss-U.S. DPF Principles) per quanto riguarda il 

trattamento dei dati personali ricevuti dalla Svizzera in base al Swiss-U.S. DPF. In caso di contraddizione 

tra le disposizioni della nostra politica sulla privacy e gli EU-U.S. DPF Principles e/o i Swiss-U.S. DPF 

Principles, i Principles prevarranno. 

Per saperne di più sul programma Data Privacy Framework (DPF) e per visualizzare la nostra 

certificazione, si prega di visitare https://www.dataprivacyframework.gov/. 

Le altre unità statunitensi o le filiali della nostra azienda che aderiscono anche agli EU-U.S. DPF 

Principals, inclusa la UK Extension to the EU-U.S. DPF e i Swiss-U.S. DPF Principals, se presenti, sono 

elencate nella nostra politica sulla privacy. 

In conformità con l'EU-U.S. DPF, la UK Extension to the EU-U.S. DPF e il Swiss-U.S. DPF, la nostra 

azienda si impegna a collaborare con il comitato istituito dalle autorità europee per la protezione dei dati, 

l'Information Commissioner's Office (ICO) del Regno Unito e il Commissario federale per la protezione 

dei dati e la trasparenza (EDÖB) della Svizzera, e a seguire i loro consigli riguardo alle lamentele irrisolte 

sul nostro trattamento dei dati personali che riceviamo in base all'EU-U.S. DPF, alla UK Extension to the 

EU-U.S. DPF e al Swiss-U.S. DPF. 

Informiamo le persone interessate riguardo alle autorità europee per la protezione dei dati competenti 

per gestire le lamentele sul trattamento dei dati personali da parte della nostra organizzazione, nella parte 

superiore di questo documento di trasparenza, e che offriamo un rimedio legale adeguato e gratuito. 

Informiamo tutte le persone interessate che la nostra azienda è soggetta ai poteri di indagine e di 

enforcement della Federal Trade Commission (FTC). 

Le persone interessate hanno la possibilità, in determinate condizioni, di richiedere un arbitrato 

vincolante. La nostra organizzazione è obbligata a risolvere le richieste e ad aderire alle condizioni 

dell'Allegato I dei DPF-Principals, a condizione che la persona interessata abbia richiesto un arbitrato 

vincolante notificando la nostra organizzazione e che le procedure e le condizioni dell'Allegato I dei 

Principals siano state rispettate. 

Informiamo qui tutte le persone interessate sulla responsabilità della nostra organizzazione in caso di 

trasferimento di dati personali a terzi. 

Per domande delle persone interessate o delle autorità di controllo della protezione dei dati, abbiamo 

nominato i rappresentanti locali menzionati nella parte superiore di questo documento di trasparenza. 

Offriamo la possibilità di scegliere (Opt-out) se i dati personali (i) devono essere condivisi con terzi o (ii) 

utilizzati per scopi sostanzialmente diversi da quelli per i quali sono stati originariamente raccolti o 

successivamente autorizzati. Il meccanismo chiaro, ben visibile e facilmente accessibile per esercitare il 

proprio diritto di scelta consiste nel contattare il nostro Data Protection Officer (DSB) via email. Non si ha 

alcuna possibilità di scelta e non siamo obbligati quando i dati sono condivisi con un terzo che agisce 
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come agente o processore per nostro conto e secondo le nostre istruzioni. Tuttavia, stipuliamo sempre 

un contratto con tale agente o processore. 

Per i dati sensibili (ovvero dati personali che includono informazioni sulla salute, l'origine razziale o etnica, 

le opinioni politiche, le convinzioni religiose o filosofiche, l'appartenenza sindacale o informazioni sulla 

vita sessuale della persona interessata), otteniamo il vostro consenso esplicito (Opt-in) se tali dati (i) 

devono essere condivisi o (ii) utilizzati per scopi diversi da quelli per cui sono stati originariamente raccolti 

o per cui avete successivamente dato il vostro consenso, facendo la vostra scelta di Opt-in. Inoltre, 

trattiamo tutti i dati personali che riceviamo da terzi come sensibili se il terzo li ha identificati e trattati 

come tali. 

Vi informiamo qui sulla necessità di divulgare dati personali in risposta a richieste legali dalle autorità, 

inclusa l'esecuzione delle richieste di sicurezza nazionale o di applicazione della legge. 

Nel trasferimento di dati personali a un terzo che agisce come responsabile, ci atteniamo ai Principals di 

notifica e scelta. Inoltre, stipuliamo un contratto con il terzo responsabile del trattamento che prevede che 

questi dati possano essere trattati solo per scopi limitati e specifici in conformità con il consenso fornito 

e che il destinatario offra lo stesso livello di protezione dei Principals del DPF e ci notifichi se determina 

di non poter più soddisfare questo obbligo. Il contratto prevede che il terzo, che agisce come 

responsabile, interrompa il trattamento o adotti altre misure ragionevoli e appropriate per rimediare se 

tale determinazione viene fatta. 

Nel trasferimento di dati personali a un terzo che agisce come agente o processore, (i) trasferiamo questi 

dati solo per scopi limitati e specifici; (ii) ci assicuriamo che l'agente o il processore sia obbligato a fornire 

almeno lo stesso livello di protezione dei dati richiesto dai DPF-Principals; (iii) adottiamo misure 

ragionevoli e appropriate per garantire che l'agente o il processore tratti effettivamente i dati personali 

trasferiti in modo conforme ai nostri obblighi ai sensi dei DPF-Principals; (iv) richiediamo che l'agente o il 

processore ci notifichi se determina di non poter più soddisfare il suo obbligo di fornire lo stesso livello di 

protezione richiesto dai DPF-Principals; (v) dopo tale notifica, anche sotto (iv), adottiamo misure 

ragionevoli e appropriate per interrompere il trattamento non autorizzato e rimediare; e (vi) forniamo al 

DPF Department, su richiesta, un riassunto o un esemplare rappresentativo delle disposizioni pertinenti 

sulla privacy del nostro contratto con tale agente. 

In conformità con l'EU-U.S. DPF e/o la UK Extension to the EU-U.S. DPF e/o il Swiss-U.S. DPF, la nostra 

organizzazione si impegna a cooperare con il comitato istituito dalle autorità di protezione dei dati dell'UE 

e dall'Information Commissioner's Office (ICO) del Regno Unito e dal Commissario federale per la 

protezione dei dati e la trasparenza (EDÖB) della Svizzera, e a seguire i loro consigli riguardo le 

lamentele irrisolte sul nostro trattamento dei dati personali che riceviamo in relazione al lavoro sotto l'EU-

U.S. DPF, la UK Extension to the EU-U.S. DPF e il Swiss-U.S. DPF. 
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ITALIAN: Informazioni sul trattamento dei dati personali per 

dipendenti e richiedenti (articolo 13, 14 GDPR) 

Gentile signore o signora, 

I dati personali di dipendenti e candidati meritano una protezione speciale. Il nostro obiettivo è di 

mantenere il nostro livello di protezione dei dati ad un alto livello. Pertanto, sviluppiamo ordinariamente i 

nostri concetti di protezione dei dati e sicurezza dei dati. 

Ovviamente, rispettiamo le disposizioni legali sulla protezione dei dati. Ai sensi dell'articolo 13, 14 GDPR, 

i titolari del trattamento soddisfano specifici requisiti di informazione nel trattamento dei dati personali. 

Questo documento soddisfa questi obblighi. 

La terminologia della regolamentazione legale è complicata. Sfortunatamente, l'uso di termini legali non 

può essere evitato nella preparazione di questo documento. Pertanto, vorremmo sottolineare che siete 

sempre i benvenuti a contattarci per tutte le domande riguardanti questo documento, i termini usati o le 

formulazioni. 

 

I. Rispetto dei requisiti in materia di informazione quando i dati personali 

sono raccolti dall'interessato (articolo 13 del GDPR)  

 

A. Identità e recapiti del titolare del trattamento (articolo 13, paragrafo 1, lett. a) del 

GDPR) 

Vedi sopra 

 

B. Dati di contatto del responsabile della protezione dei dati (articolo 13, paragrafo 1, 

lett. b) del GDPR)  

Vedi sopra 

 

C. Finalità del trattamento al quale sono destinati i dati personali nonché base 

legale per il trattamento (articolo 13, paragrafo 1, lett. c) GDPR)  

Per i dati del richiedente, lo scopo del trattamento dei dati è di condurre un esame dell'applicazione 

durante il processo di assunzione. A tale scopo, elaboriamo tutti i dati forniti dall'utente. Sulla base dei 

dati presentati durante il processo di assunzione, verificheremo se sei stato invitato a un colloquio di 
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lavoro (parte del processo di selezione). Nel caso di candidati generalmente idonei, in particolare nel 

contesto del colloquio di lavoro, elaboriamo alcuni altri dati personali forniti da voi, che è essenziale per 

la nostra decisione di selezione. Se sei assunto da noi, i dati del candidato cambieranno 

automaticamente in dati dei dipendenti. Come parte del processo di reclutamento, elaboreremo altri dati 

personali che ti richiediamo e che sono necessari per avviare o soddisfare il tuo contratto (come numeri 

di identificazione personale o numeri di imposta). Per i dati dei dipendenti, lo scopo del trattamento dei 

dati è l'esecuzione del contratto di lavoro o l'adempimento ad altre disposizioni legali applicabili al 

rapporto di lavoro (es. Diritto tributario), nonché l'uso dei dati personali per eseguire il contratto di lavoro 

concluso con voi (es. pubblicazione del tuo nome e delle informazioni di contatto all'interno dell'azienda 

o ai clienti). I dati dei dipendenti vengono archiviati dopo la cessazione del rapporto di lavoro per rispettare 

i periodi di conservazione legale. 

La base giuridica per l'elaborazione dei dati è l'articolo 6, paragrafo 1, lett. b) GDPR, articolo 9, paragrafo 

2, lett. b) e h) GDPR, articolo 88 (1) del GDPR e legislazione nazionale, come per la Germania Sezione 

26 BDSG (Legge federale sulla protezione dei dati). 

 

D. Categorie di destinatari dei dati personali (articolo 13, paragrafo 1, lett. e) GDPR)  

 

Autorità pubbliche  

Entità esterne 

Ulteriori entità esterne 

Elaborazione interna  

Elaborazione intragruppo  

Altre entità 

L'elenco dei nostri responsabili del trattamento e dei destinatari dei dati nei Paesi terzi e, se del caso, 

delle organizzazioni internazionali è pubblicato sul nostro sito web o può essere richiesto gratuitamente. 

Per richiedere tale elenco, si prega di contattare il nostro responsabile della protezione dei dati. 

 

E. Destinatari in un paese terzo e garanzie appropriate o adeguate e i mezzi con 

cui ottenerne una copia o quando sono stati resi disponibili (articolo 13, paragrafo 1, 

lett. f), 46, paragrafo 1, articolo 46, paragrafo 2, lett. c) GDPR) 

Tutte le società e le filiali che fanno parte del nostro gruppo (in seguito denominate "società del gruppo") 

che hanno la loro sede di attività o un ufficio in un paese terzo possono appartenere ai destinatari dei 

dati personali. Un elenco di tutte le società del gruppo o dei destinatari può essere richiesto a noi. 

https://willing-able.com/
https://willing-able.com/
https://cert-authority.com/
https://dg-datenschutz.de/
https://maniero.de/
http://maniero.at/
https://oikon.law/


   
 

 
Page 152 Powered by LegalTech from Willing & Able and the Germany Certification Body. © All rights reserved by Heiko Maniero. 

 
Version: 2.00  Document Owner: Heiko Maniero. Approved by: Heiko Maniero, Ulrich Baumann. 
Classification: Public  Information Contained: Business Data  Date: 2024-06-13 

Ai sensi dell'articolo 46, paragrafo 1, del GDPR, un titolare del trattamento o un responsabile del 

trattamento può trasferire dati personali solo a un paese terzo se il titolare del trattamento o il 

responsabile del trattamento ha fornito garanzie appropriate e a condizione che siano disponibili diritti 

soggetti a diritti esecutivi e rimedi giuridici efficaci per le persone interessate. Possono essere fornite 

appropriate misure di salvaguardia senza richiedere un'autorizzazione specifica da parte di un'autorità di 

controllo mediante clausole contrattuali standard, articolo 46, paragrafo 2, lett. c) GDPR. 

Le clausole contrattuali standard dell'Unione europea o altre garanzie appropriate sono concordate con 

tutti i beneficiari di paesi terzi prima della prima trasmissione di dati personali. Di conseguenza, è garantito 

che siano garantite garanzie appropriate, diritti soggetti a diritti esecutivi e rimedi giuridici efficaci per gli 

interessati. Ogni persona interessata può ottenere da noi una copia delle clausole contrattuali standard. 

Le clausole contrattuali standard sono inoltre disponibili nella Gazzetta ufficiale dell'Unione europea. 

L'articolo 45, paragrafo 3, del Regolamento generale sulla protezione dei dati (GDPR) conferisce alla 

Commissione europea il potere di decidere, mediante un atto di esecuzione, che un Paese non 

appartenente all'UE garantisce un livello di protezione adeguato. Ciò significa un livello di protezione dei 

dati personali sostanzialmente equivalente al livello di protezione all'interno dell'UE. L'effetto delle 

decisioni di adeguatezza è che i dati personali possono fluire liberamente dall'UE (e da Norvegia, 

Liechtenstein e Islanda) verso un Paese terzo senza ulteriori ostacoli. Regole simili esistono anche per il 

Regno Unito, la Svizzera e alcuni altri Paesi.  

Laddove la Commissione Europea o il governo di un altro Paese abbia deciso che un Paese terzo 

garantisce un livello di protezione adeguato e sia in vigore un quadro normativo valido (ad esempio, EU-

U.S. Data Privacy Framework, Swiss-U.S. Data Privacy Framework, UK Extension to the EU-U.S. Data 

Privacy Framework), tutti i trasferimenti da parte nostra ai membri di tali quadri normativi (ad esempio, 

entità autocertificate) si basano esclusivamente sull'appartenenza di tali entità al rispettivo quadro 

normativo. Nel caso in cui noi o una delle entità del nostro gruppo sia membro di tale quadro, tutti i 

trasferimenti a noi o alla nostra entità del gruppo si basano esclusivamente sull'appartenenza dell'entità 

a tale quadro. 

Ogni interessato può ottenere da noi una copia dei quadri normativi. Inoltre, i quadri sono disponibili 

anche nella Gazzetta ufficiale dell'Unione europea o nei materiali legali pubblicati o sui siti web delle 

autorità di controllo o di altre autorità o istituzioni competenti. 

 

F. Periodo per il quale saranno conservati i dati personali o, se ciò non fosse 

possibile, i criteri utilizzati per determinare tale periodo (articolo 13, paragrafo 2, lett. a), 

GDPR) 

La durata della conservazione dei dati personali dei candidati è di 6 mesi. Per i dati dei dipendenti si 

applica il rispettivo periodo di conservazione previsto dalla legge. Dopo la scadenza di tale periodo, i dati 
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corrispondenti vengono regolarmente cancellati, a condizione che non siano più necessari per 

l'adempimento del contratto o l'inizio di un contratto. 

 

G. Esistenza del diritto di richiedere al titolare del trattamento l'accesso e la rettifica 

o cancellazione di dati personali o la limitazione del trattamento della persona 

interessata o di opporsi al trattamento nonché il diritto alla portabilità dei dati (articolo 

13, paragrafo 2, lett. b) del GDPR) 

Tutte le persone interessate hanno i seguenti diritti: 

Diritto di accesso 

Ogni soggetto interessato ha il diritto di accedere ai dati personali che lo riguardano. Il diritto di accesso 

si estende a tutti i dati elaborati da noi. Il diritto può essere esercitato facilmente e ad intervalli ragionevoli, 

al fine di essere a conoscenza e verificare la liceità del trattamento (Considerando 63 GDPR). Questo 

diritto deriva dall'art. 15 GDPR. L'interessato può contattarci per esercitare il diritto di accesso. 

Diritto di rettifica 

Ai sensi dell'articolo 16, paragrafo 1, del GDPR, l'interessato ha il diritto di ottenere dal titolare del 

trattamento, senza indebito ritardo, la rettifica di dati personali inesatti che lo riguardano. Inoltre, l'articolo 

16, paragrafo 2 del GDPR prevede che l'interessato abbia diritto, in considerazione delle finalità del 

trattamento, a che i dati personali siano incompleti, anche mediante la presentazione di una dichiarazione 

integrativa. L'interessato può contattarci per esercitare il diritto di rettifica. 

Diritto alla cancellazione (diritto di essere dimenticato) 

Inoltre, l'interessato ha il diritto alla cancellazione e all'oblio ai sensi dell'art. 17 GDPR. Questo diritto può 

essere esercitato anche contattandoci. A questo punto, tuttavia, vorremmo sottolineare che questo diritto 

non si applica nella misura in cui il trattamento è necessario per adempiere a un obbligo legale a cui è 

soggetta la nostra società, articolo 17, paragrafo 3, lett. b) GDPR. Ciò significa che possiamo approvare 

un'applicazione da cancellare solo dopo la scadenza del periodo di conservazione previsto dalla legge. 

Diritto alla restrizione dell'elaborazione 

Ai sensi dell'articolo 18 del GDPR, ogni interessato ha diritto a una restrizione del trattamento. La 

restrizione del trattamento può essere richiesta se una delle condizioni di cui all'articolo 18, paragrafo 1, 

lettere a)-d) GDPR è soddisfatto. L'interessato può contattarci per esercitare il diritto alla restrizione del 

trattamento. 

Diritto di obiettare  

Inoltre, l'art. 21 GDPR garantisce il diritto di obiettare. L'interessato può contattarci per esercitare il diritto 

di obiettare. 
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Diritto alla portabilità dei dati 

L'articolo 20 del GDPR conferisce all'interessato il diritto alla portabilità dei dati. Ai sensi di questa 

disposizione, la persona interessata ha le condizioni di cui all'articolo 20, paragrafo 1, lett. a) e b) GDPR 

il diritto di ricevere i dati personali che lo riguardano, che lui o lei ha fornito a un titolare del trattamento, 

in un formato strutturato, comunemente usato e leggibile da una macchina e ha il diritto di trasmettere 

tali dati a un altro titolare del trattamento senza impedimenti dal controllore a cui sono stati forniti i dati 

personali. L'interessato può contattarci per esercitare il diritto alla portabilità dei dati. 

 

H. L'esistenza del diritto di revocare il consenso in qualsiasi momento, senza 

pregiudizio della liceità del trattamento basato sul consenso prima del suo ritiro, qualora 

il trattamento si basi sull'articolo 6, paragrafo 1, lett. a) GDPR o l'Articolo 9 (2) lett. a) 

GDPR (articolo 13, paragrafo 2, lett. c) del GDPR) 

Se il trattamento dei dati personali è basato sull'art. 6 (1) lett. a) GDPR, che è il caso, se l'interessato ha 

acconsentito al trattamento dei dati personali per uno o più scopi specifici o è basato sull'articolo 9, 

paragrafo 2, lett. a) GDPR, che regola il consenso esplicito al trattamento di categorie speciali di dati 

personali, l'interessato ha in base all'articolo 7 (3) Frase 1 GDPR il diritto di revocare il proprio consenso 

in qualsiasi momento. 

Il ritiro del consenso non pregiudica la liceità del trattamento basato sul consenso prima del suo ritiro, 

articolo 7, paragrafo 3, frase 2 GDPR. Deve essere facile ritirare il consenso, art. 7 (3) Frase 4 GDPR. 

Pertanto, il ritiro del consenso può sempre avvenire nello stesso modo in cui è stato dato il consenso o 

in qualsiasi altro modo, che è considerato dall'interessato essere più semplice. Nella società 

dell'informazione di oggi, probabilmente il modo più semplice per ritirare il consenso è una semplice 

email. Se l'interessato desidera ritirare il suo consenso, ci è sufficiente una semplice email. In alternativa, 

l'interessato può scegliere qualsiasi altro modo per comunicare il suo ritiro del consenso a noi. 

 

I. Diritto di presentare un reclamo all'autorità di controllo (articolo 13, paragrafo 2, lett. 

d), 77, paragrafo 1 del GDPR) 

Come titolare del trattamento, siamo obbligati a comunicare all'interessato il diritto di presentare un 

reclamo all'autorità di controllo, articolo 13, paragrafo 2, lett. d) GDPR. Il diritto di presentare un reclamo 

presso un'autorità di controllo è regolato dall'articolo 77, paragrafo 1 del GDPR. In base a tale 

disposizione, fatto salvo ogni altro rimedio amministrativo o giudiziario, ogni interessato ha il diritto di 

presentare un reclamo all'autorità di controllo, in particolare nello Stato membro della sua residenza 

abituale, luogo di lavoro o luogo di la presunta violazione se l'interessato ritiene che il trattamento di dati 

personali che lo riguardano violino il regolamento generale sulla protezione dei dati. Il diritto di presentare 

una denuncia presso un'autorità di controllo era limitato dal diritto dell'Unione solo in tal modo, che poteva 

essere esercitato solo dinanzi a un'unica autorità di vigilanza (Considerando 141, frase 1, del GDPR). 
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Questa regola è intesa ad evitare i doppi reclami della stessa persona interessata nella stessa materia. 

Se una persona interessata desidera presentare un reclamo su di noi, abbiamo quindi chiesto di 

contattare solo una singola autorità di controllo. 

 

J. Fornitura di dati personali come requisito legale o contrattuale; Requisito 

necessario per stipulare un contratto; Obbligo dell'interessato di fornire i dati personali; 

possibili conseguenze del mancato conferimento di tali dati (articolo 13, paragrafo 2, 

lett. e) GDPR) 

Chiariamo che la fornitura di dati personali è in parte richiesta dalla legge (ad es. Regolamenti fiscali) o 

può anche derivare da disposizioni contrattuali (ad esempio informazioni sul partner contrattuale). 

A volte può essere necessario concludere un contratto che l'interessato fornisca dati personali, che 

devono successivamente essere elaborati da noi. L'interessato è, per esempio, obbligato a fornire dati 

personali quando la nostra azienda firma un contratto con lui o lei. La mancata fornitura dei dati personali 

avrebbe come conseguenza che il contratto con l'interessato non poteva essere concluso. 

Prima che i dati personali siano forniti dall'interessato, l'interessato deve contattarci. Chiariamo 

all'interessato se la fornitura dei dati personali è richiesta dalla legge o dal contratto o è necessaria per 

la conclusione del contratto, se esiste l'obbligo di fornire i dati personali e le conseguenze della mancata 

fornitura dei dati personali. 

 

K. Esistenza di processi decisionali automatizzati, inclusa la profilazione, di cui 

all'articolo 22, paragrafi 1 e 4, del GDPR e, almeno in tali casi, informazioni significative 

sulla logica in questione, nonché sulla significatività e le conseguenze previste di tale 

trattamento per l'interessato (articolo 13, paragrafo 2, lett. f) GDPR) 

In quanto azienda responsabile, di solito non utilizziamo il processo decisionale automatizzato o la 

profilazione. Se, in casi eccezionali, effettuiamo un processo decisionale o di profilazione automatizzato, 

informeremo l'interessato separatamente o tramite una sottosezione della nostra informativa sulla privacy 

(sul nostro sito web). In tal caso, si applica quanto segue: 

Il processo decisionale automatizzato - compresa la profilazione - può avvenire se (1) è necessario per 

la stipula o l'esecuzione di un contratto tra l'interessato e noi, oppure (2) è autorizzato dal diritto 

dell'Unione o degli Stati membri a cui siamo soggetti e che prevede anche misure idonee a salvaguardare 

i diritti e le libertà dell'interessato e i suoi legittimi interessi, oppure (3) si basa sul consenso esplicito 

dell'interessato. 

Nei casi di cui all'articolo 22, paragrafo 2, lettere a) e c), del GDPR, attueremo misure adeguate per 

salvaguardare i diritti e le libertà dell'interessato e i suoi legittimi interessi. In questi casi, l'interessato ha 

https://willing-able.com/
https://willing-able.com/
https://cert-authority.com/
https://dg-datenschutz.de/
https://maniero.de/
http://maniero.at/
https://oikon.law/


   
 

 
Page 156 Powered by LegalTech from Willing & Able and the Germany Certification Body. © All rights reserved by Heiko Maniero. 

 
Version: 2.00  Document Owner: Heiko Maniero. Approved by: Heiko Maniero, Ulrich Baumann. 
Classification: Public  Information Contained: Business Data  Date: 2024-06-13 

il diritto di ottenere l'intervento umano da parte del responsabile del trattamento, di esprimere il proprio 

punto di vista e di contestare la decisione. 

Informazioni significative sulla logica, l'importanza e le conseguenze previste di tale trattamento per 

l'interessato sono contenute nella nostra politica sulla privacy. 

 

II. Rispetto dei requisiti di informazione quando i dati personali non sono 

raccolti dall'interessato (articolo 14 del GDPR)  

 

A. Identità e recapiti del titolare del trattamento (articolo 14, paragrafo 1, lett. a), del 

GDPR) 

Vedi sopra 

 

B. Dati di contatto del responsabile della protezione dei dati (articolo 14, paragrafo 

1, lett. b) del GDPR) 

Vedi sopra 

 

C. Finalità del trattamento per il quale sono destinati i dati personali nonché base 

legale per il trattamento (articolo 14, paragrafo 1, lett. c) GDPR)  

Per i dati del richiedente non raccolti dall'interessato, lo scopo del trattamento dei dati è di condurre un 

esame dell'applicazione durante il processo di assunzione. A tal fine, potremmo elaborare dati non 

raccolti da te. Sulla base dei dati elaborati durante il processo di assunzione, verificheremo se sei stato 

invitato a un colloquio di lavoro (parte del processo di selezione). Se sei assunto da noi, i dati del 

candidato si convertiranno automaticamente in dati dei dipendenti. Per i dati dei dipendenti, lo scopo del 

trattamento dei dati è l'esecuzione del contratto di lavoro o l'osservanza di altre disposizioni legali 

applicabili al rapporto di lavoro. I dati dei dipendenti vengono archiviati dopo la cessazione del rapporto 

di lavoro per rispettare i periodi di conservazione legale. 

La base giuridica per l'elaborazione dei dati è l'articolo 6, paragrafo 1, lett. b) e f) GDPR, articolo 9, 

paragrafo 2, lett. b) e h) GDPR, articolo 88 (1) del GDPR e legislazione nazionale, come per la Germania 

Sezione 26 BDSG (Legge federale sulla protezione dei dati). 

 

D. Categorie di dati personali interessati (articolo 14, paragrafo 1, lett. d) GDPR)  
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Dati del richiedente 

Dati dei dipendenti 

 

E. Categorie di destinatari dei dati personali (articolo 14, paragrafo 1, lett. e) GDPR) 

 

Autorità pubbliche  

Entità esterne 

Ulteriori entità esterne 

Elaborazione interna  

Elaborazione intragruppo  

Altre entità 

L'elenco dei nostri responsabili del trattamento e dei destinatari dei dati nei Paesi terzi e, se del caso, 

delle organizzazioni internazionali è pubblicato sul nostro sito web o può essere richiesto gratuitamente. 

Per richiedere tale elenco, si prega di contattare il nostro responsabile della protezione dei dati. 

 

F. Destinatari in un paese terzo e garanzie appropriate o adeguate e mezzi per 

ottenerne una copia o quando sono stati resi disponibili (articolo 14, paragrafo 1, lett. 

f), 46, paragrafo 1, articolo 46, paragrafo 2, lett. c) GDPR) 

Tutte le società e le filiali che fanno parte del nostro gruppo (in seguito denominate "società del gruppo") 

che hanno la loro sede di attività o un ufficio in un paese terzo possono appartenere ai destinatari dei 

dati personali. Un elenco di tutte le società del gruppo o dei destinatari può essere richiesto a noi.  

Ai sensi dell'articolo 46, paragrafo 1 del GDPR, un titolare del trattamento o un responsabile del 

trattamento può trasferire dati personali solo a un paese terzo se il titolare del trattamento o il 

responsabile del trattamento ha fornito garanzie appropriate e a condizione che siano disponibili diritti 

soggetti a diritti esecutivi e rimedi giuridici efficaci per le persone interessate. Possono essere fornite 

opportune salvaguardie senza richiedere un'autorizzazione specifica da parte di un'autorità di controllo 

mediante clausole standard di protezione dei dati, articolo 46, paragrafo 2, lett. c) GDPR. 

Le clausole contrattuali standard dell'Unione europea o altre garanzie appropriate sono concordate con 

tutti i beneficiari di paesi terzi prima della prima trasmissione di dati personali. Di conseguenza, è garantito 

che siano garantite garanzie appropriate, diritti soggetti a diritti esecutivi e rimedi giuridici efficaci per gli 
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interessati. Ogni persona interessata può ottenere da noi una copia delle clausole contrattuali standard. 

Le clausole contrattuali standard sono inoltre disponibili nella Gazzetta ufficiale dell'Unione europea. 

L'articolo 45, paragrafo 3, del Regolamento generale sulla protezione dei dati (GDPR) conferisce alla 

Commissione europea il potere di decidere, mediante un atto di esecuzione, che un Paese non 

appartenente all'UE garantisce un livello di protezione adeguato. Ciò significa un livello di protezione dei 

dati personali sostanzialmente equivalente al livello di protezione all'interno dell'UE. L'effetto delle 

decisioni di adeguatezza è che i dati personali possono fluire liberamente dall'UE (e da Norvegia, 

Liechtenstein e Islanda) verso un Paese terzo senza ulteriori ostacoli. Regole simili esistono anche per il 

Regno Unito, la Svizzera e alcuni altri Paesi.  

Laddove la Commissione Europea o il governo di un altro Paese abbia deciso che un Paese terzo 

garantisce un livello di protezione adeguato e sia in vigore un quadro normativo valido (ad esempio, EU-

U.S. Data Privacy Framework, Swiss-U.S. Data Privacy Framework, UK Extension to the EU-U.S. Data 

Privacy Framework), tutti i trasferimenti da parte nostra ai membri di tali quadri normativi (ad esempio, 

entità autocertificate) si basano esclusivamente sull'appartenenza di tali entità al rispettivo quadro 

normativo. Nel caso in cui noi o una delle entità del nostro gruppo sia membro di tale quadro, tutti i 

trasferimenti a noi o alla nostra entità del gruppo si basano esclusivamente sull'appartenenza dell'entità 

a tale quadro. 

Ogni interessato può ottenere da noi una copia dei quadri normativi. Inoltre, i quadri sono disponibili 

anche nella Gazzetta ufficiale dell'Unione europea o nei materiali legali pubblicati o sui siti web delle 

autorità di controllo o di altre autorità o istituzioni competenti. 

 

G. Periodo per il quale saranno conservati i dati personali o, se ciò non fosse 

possibile, i criteri utilizzati per determinare tale periodo (articolo 14, paragrafo 2, lett. a) 

GDPR) 

La durata della conservazione dei dati personali dei candidati è di 6 mesi. Per i dati dei dipendenti si 

applica il rispettivo periodo di conservazione previsto dalla legge. Dopo la scadenza di tale periodo, i dati 

corrispondenti vengono regolarmente cancellati, a condizione che non siano più necessari per 

l'adempimento del contratto o l'inizio di un contratto. 

 

H. Notifica degli interessi legittimi perseguiti dal titolare del trattamento o da un terzo 

se il trattamento si basa sull'articolo 6, paragrafo 1, lett. f) GDPR (Art. 14 (2) lett. b) 

GDPR) 

Ai sensi dell'articolo 6, paragrafo 1, lett. f) GDPR, il trattamento è lecito solo se il trattamento è necessario 

ai fini di interessi legittimi perseguiti dal titolare del trattamento o da un terzo, eccetto laddove tali interessi 

siano superati dagli interessi o dai diritti e dalle libertà fondamentali dell'interessato che richiedono 
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protezione di dati personali. Secondo il considerando 47, frase 2, GDPR, potrebbe esistere un interesse 

legittimo qualora esista una relazione pertinente e appropriata tra l'interessato e il titolare del trattamento, 

ad es. in situazioni in cui l'interessato è un cliente del titolare del trattamento. In tutti i casi in cui la nostra 

società elabora i dati del richiedente in base all'articolo 6, paragrafo 1, lett. a). Per GDPR, il nostro 

legittimo interesse è l'impiego di personale e professionisti adatti. 

 

I. Esistenza del diritto di richiedere al titolare del trattamento accesso e rettifica o 

cancellazione di dati personali o restrizione del trattamento in relazione all'interessato 

e di opporsi al trattamento nonché al diritto alla portabilità dei dati (articolo 14, paragrafo 

2, lett. c) del GDPR)  

Tutte le persone interessate hanno i seguenti diritti: 

Diritto di accesso 

Ogni soggetto interessato ha il diritto di accedere ai dati personali che lo riguardano. Il diritto di accesso 

si estende a tutti i dati elaborati da noi. Il diritto può essere esercitato facilmente e ad intervalli ragionevoli, 

al fine di essere a conoscenza e verificare la liceità del trattamento (Considerando 63 GDPR). Questo 

diritto deriva dall'art. 15 GDPR. L'interessato può contattarci per esercitare il diritto di accesso. 

Diritto di rettifica 

Ai sensi dell'articolo 16, paragrafo 1, del GDPR, l'interessato ha il diritto di ottenere dal titolare del 

trattamento, senza indebito ritardo, la rettifica di dati personali inesatti che lo riguardano. Inoltre, l'articolo 

16, paragrafo 2 del GDPR prevede che l'interessato abbia diritto, in considerazione delle finalità del 

trattamento, a che i dati personali siano incompleti, anche mediante la presentazione di una dichiarazione 

integrativa. L'interessato può contattarci per esercitare il diritto di rettifica. 

Diritto alla cancellazione (diritto di essere dimenticato) 

Inoltre, l'interessato ha il diritto alla cancellazione e all'oblio ai sensi dell'art. 17 GDPR. Questo diritto può 

essere esercitato anche contattandoci. A questo punto, tuttavia, vorremmo sottolineare che questo diritto 

non si applica nella misura in cui il trattamento è necessario per adempiere a un obbligo legale a cui è 

soggetta la nostra società, articolo 17, paragrafo 3, lett. b GDPR. Ciò significa che possiamo approvare 

un'applicazione da cancellare solo dopo la scadenza del periodo di conservazione previsto dalla legge. 

Diritto alla restrizione dell'elaborazione 

Ai sensi dell'articolo 18 del GDPR, ogni interessato ha diritto a una restrizione del trattamento. La 

restrizione del trattamento può essere richiesta se una delle condizioni di cui all'articolo 18, paragrafo 1, 

lettere a-d GDPR è soddisfatto. L'interessato può contattarci per esercitare il diritto alla restrizione del 

trattamento. 

Diritto di obiettare  

Inoltre, l'art. 21 GDPR garantisce il diritto di obiettare. L'interessato può contattarci per esercitare il diritto 

di obiettare. 
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Diritto alla portabilità dei dati 

L'articolo 20 del GDPR conferisce all'interessato il diritto alla portabilità dei dati. Ai sensi di questa 

disposizione, la persona interessata ha le condizioni di cui all'articolo 20, paragrafo 1, lett. a e b GDPR il 

diritto di ricevere i dati personali che lo riguardano, che lui o lei ha fornito a un titolare del trattamento, in 

un formato strutturato, comunemente usato e leggibile da una macchina e ha il diritto di trasmettere tali 

dati a un altro titolare del trattamento senza impedimenti dal controllore a cui sono stati forniti i dati 

personali. L'interessato può contattarci per esercitare il diritto alla portabilità dei dati. 

 

J. L'esistenza del diritto di revocare il consenso in qualsiasi momento, senza 

pregiudizio della liceità del trattamento basato sul consenso prima del suo ritiro, qualora 

il trattamento si basi sull'articolo 6, paragrafo 1, lett. a o l'articolo 9, paragrafo 2, lett. a 

GDPR (articolo 14, paragrafo 2, lett. d GDPR) 

Se il trattamento dei dati personali è basato sull'art. 6 (1) lett. a GDPR, che è il caso, se l'interessato ha 

acconsentito al trattamento dei dati personali per uno o più scopi specifici o è basato sull'articolo 9, 

paragrafo 2, lett. la GDPR, che regola il consenso esplicito al trattamento di categorie speciali di dati 

personali, l'interessato ha in base all'articolo 7 (3) Frase 1 GDPR il diritto di revocare il proprio consenso 

in qualsiasi momento. 

Il ritiro del consenso non pregiudica la liceità del trattamento basato sul consenso prima del suo ritiro, 

articolo 7, paragrafo 3, frase 2 GDPR. Deve essere facile ritirare il consenso, art. 7 (3) Frase 4 GDPR. 

Pertanto, il ritiro del consenso può sempre avvenire nello stesso modo in cui è stato dato il consenso o 

in qualsiasi altro modo, che è considerato dall'interessato essere più semplice. Nella società 

dell'informazione di oggi, probabilmente il modo più semplice per ritirare il consenso è una semplice 

email. Se l'interessato desidera ritirare il suo consenso, ci è sufficiente una semplice email. In alternativa, 

l'interessato può scegliere qualsiasi altro modo per comunicare il suo ritiro del consenso a noi. 

 

K. Diritto di presentare un reclamo all'autorità di controllo (articolo 13, paragrafo 2, 

lett. d), 77, paragrafo 1 del GDPR) 

Come titolare del trattamento, siamo obbligati a comunicare all'interessato il diritto di presentare un 

reclamo all'autorità di controllo, articolo 13, paragrafo 2, lett. d GDPR. Il diritto di presentare un reclamo 

presso un'autorità di controllo è regolato dall'articolo 77, paragrafo 1 del GDPR. In base a tale 

disposizione, fatto salvo ogni altro rimedio amministrativo o giudiziario, ogni interessato ha il diritto di 

presentare un reclamo all'autorità di controllo, in particolare nello Stato membro della sua residenza 

abituale, luogo di lavoro o luogo di la presunta violazione se l'interessato ritiene che il trattamento di dati 

personali che lo riguardano violino il regolamento generale sulla protezione dei dati. Il diritto di presentare 

una denuncia presso un'autorità di controllo era limitato dal diritto dell'Unione solo in tal modo, che poteva 

essere esercitato solo dinanzi a un'unica autorità di vigilanza (Considerando 141, frase 1, del GDPR). 
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Questa regola è intesa ad evitare i doppi reclami della stessa persona interessata nella stessa materia. 

Se una persona interessata desidera presentare un reclamo su di noi, abbiamo quindi chiesto di 

contattare solo una singola autorità di controllo. 

 

L. I dati personali provengono e, se del caso, provengono da fonti accessibili al 

pubblico (articolo 14, paragrafo 2, lett. g) del GDPR)  

In linea di principio, i dati personali vengono raccolti direttamente dall'interessato o in collaborazione con 

un'autorità (ad esempio, il recupero di dati da un registro ufficiale). Altri dati sugli interessati sono derivati 

da trasferimenti di società del gruppo. Nel contesto di queste informazioni generali, la denominazione 

delle fonti esatte da cui provengono i dati personali è impossibile o comporterebbe uno sforzo 

sproporzionato ai sensi dell'Art. 14 (5) lett. b_ GDPR. In linea di principio, non raccogliamo dati personali 

da fonti accessibili pubblicamente. 

Qualsiasi soggetto interessato può contattarci in qualsiasi momento per ottenere informazioni più 

dettagliate sulle esatte fonti dei dati personali che lo riguardano. Qualora l'origine dei dati personali non 

possa essere fornita all'interessato in quanto sono state utilizzate varie fonti, è opportuno fornire 

informazioni generali (considerando 61, frase 4, GDPR). 

 

M. Esistenza di processi decisionali automatizzati, inclusa la profilazione, di cui 

all'articolo 22, paragrafi 1 e 4, del GDPR e, almeno in tali casi, informazioni significative 

sulla logica in questione, nonché sulla significatività e le conseguenze previste di tale 

trattamento per l'interessato (articolo 14, paragrafo 2, lett. g) GDPR) 

In quanto azienda responsabile, di solito non utilizziamo il processo decisionale automatizzato o la 

profilazione. Se, in casi eccezionali, effettuiamo un processo decisionale o di profilazione automatizzato, 

informeremo l'interessato separatamente o tramite una sottosezione della nostra informativa sulla privacy 

(sul nostro sito web). In tal caso, si applica quanto segue: 

Il processo decisionale automatizzato - compresa la profilazione - può avvenire se (1) è necessario per 

la stipula o l'esecuzione di un contratto tra l'interessato e noi, oppure (2) è autorizzato dal diritto 

dell'Unione o degli Stati membri a cui siamo soggetti e che prevede anche misure idonee a salvaguardare 

i diritti e le libertà dell'interessato e i suoi legittimi interessi, oppure (3) si basa sul consenso esplicito 

dell'interessato. 

Nei casi di cui all'articolo 22, paragrafo 2, lettere a) e c), del GDPR, attueremo misure adeguate per 

salvaguardare i diritti e le libertà dell'interessato e i suoi legittimi interessi. In questi casi, l'interessato ha 

il diritto di ottenere l'intervento umano da parte del responsabile del trattamento, di esprimere il proprio 

punto di vista e di contestare la decisione. 
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Informazioni significative sulla logica, l'importanza e le conseguenze previste di tale trattamento per 

l'interessato sono contenute nella nostra politica sulla privacy. 

 

III. EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF), UK Extension to the 

EU-U.S. DPF, Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF) 

 

Se la nostra organizzazione è un membro certificato dell'EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. 

DPF) e/o della UK Extension to the EU-U.S. DPF e/o del Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-

U.S. DPF), si applica quanto segue: 

Ci atteniamo all'EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF) e alla UK Extension to the EU-U.S. 

DPF, così come al Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF), come stabilito dal U.S. 

Department of Commerce. La nostra azienda ha confermato al Dipartimento del Commercio degli Stati 

Uniti che rispetta gli EU-U.S. Data Privacy Framework Principles (EU-U.S. DPF Principles) relativamente 

al trattamento dei dati personali che riceve dall'Unione Europea e dal Regno Unito in base all'EU-U.S. 

DPF e alla UK Extension to the EU-U.S. DPF. La nostra azienda ha anche confermato di rispettare i 

Swiss-U.S. Data Privacy Framework Principles (Swiss-U.S. DPF Principles) per quanto riguarda il 

trattamento dei dati personali ricevuti dalla Svizzera in base al Swiss-U.S. DPF. In caso di contraddizione 

tra le disposizioni della nostra politica sulla privacy e gli EU-U.S. DPF Principles e/o i Swiss-U.S. DPF 

Principles, i Principles prevarranno. 

Per saperne di più sul programma Data Privacy Framework (DPF) e per visualizzare la nostra 

certificazione, si prega di visitare https://www.dataprivacyframework.gov/. 

Le altre unità statunitensi o le filiali della nostra azienda che aderiscono anche agli EU-U.S. DPF 

Principals, inclusa la UK Extension to the EU-U.S. DPF e i Swiss-U.S. DPF Principals, se presenti, sono 

elencate nella nostra politica sulla privacy. 

In conformità con l'EU-U.S. DPF, la UK Extension to the EU-U.S. DPF e il Swiss-U.S. DPF, la nostra 

azienda si impegna a collaborare con il comitato istituito dalle autorità europee per la protezione dei dati, 

l'Information Commissioner's Office (ICO) del Regno Unito e il Commissario federale per la protezione 

dei dati e la trasparenza (EDÖB) della Svizzera, e a seguire i loro consigli riguardo alle lamentele irrisolte 

sul nostro trattamento dei dati personali che riceviamo in base all'EU-U.S. DPF, alla UK Extension to the 

EU-U.S. DPF e al Swiss-U.S. DPF. 

Informiamo le persone interessate riguardo alle autorità europee per la protezione dei dati competenti 

per gestire le lamentele sul trattamento dei dati personali da parte della nostra organizzazione, nella parte 

superiore di questo documento di trasparenza, e che offriamo un rimedio legale adeguato e gratuito. 

Informiamo tutte le persone interessate che la nostra azienda è soggetta ai poteri di indagine e di 

enforcement della Federal Trade Commission (FTC). 
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Le persone interessate hanno la possibilità, in determinate condizioni, di richiedere un arbitrato 

vincolante. La nostra organizzazione è obbligata a risolvere le richieste e ad aderire alle condizioni 

dell'Allegato I dei DPF-Principals, a condizione che la persona interessata abbia richiesto un arbitrato 

vincolante notificando la nostra organizzazione e che le procedure e le condizioni dell'Allegato I dei 

Principals siano state rispettate. 

Informiamo qui tutte le persone interessate sulla responsabilità della nostra organizzazione in caso di 

trasferimento di dati personali a terzi. 

Per domande delle persone interessate o delle autorità di controllo della protezione dei dati, abbiamo 

nominato i rappresentanti locali menzionati nella parte superiore di questo documento di trasparenza. 

Offriamo la possibilità di scegliere (Opt-out) se i dati personali (i) devono essere condivisi con terzi o (ii) 

utilizzati per scopi sostanzialmente diversi da quelli per i quali sono stati originariamente raccolti o 

successivamente autorizzati. Il meccanismo chiaro, ben visibile e facilmente accessibile per esercitare il 

proprio diritto di scelta consiste nel contattare il nostro Data Protection Officer (DSB) via email. Non si ha 

alcuna possibilità di scelta e non siamo obbligati quando i dati sono condivisi con un terzo che agisce 

come agente o processore per nostro conto e secondo le nostre istruzioni. Tuttavia, stipuliamo sempre 

un contratto con tale agente o processore. 

Per i dati sensibili (ovvero dati personali che includono informazioni sulla salute, l'origine razziale o etnica, 

le opinioni politiche, le convinzioni religiose o filosofiche, l'appartenenza sindacale o informazioni sulla 

vita sessuale della persona interessata), otteniamo il vostro consenso esplicito (Opt-in) se tali dati (i) 

devono essere condivisi o (ii) utilizzati per scopi diversi da quelli per cui sono stati originariamente raccolti 

o per cui avete successivamente dato il vostro consenso, facendo la vostra scelta di Opt-in. Inoltre, 

trattiamo tutti i dati personali che riceviamo da terzi come sensibili se il terzo li ha identificati e trattati 

come tali. 

Vi informiamo qui sulla necessità di divulgare dati personali in risposta a richieste legali dalle autorità, 

inclusa l'esecuzione delle richieste di sicurezza nazionale o di applicazione della legge. 

Nel trasferimento di dati personali a un terzo che agisce come responsabile, ci atteniamo ai Principals di 

notifica e scelta. Inoltre, stipuliamo un contratto con il terzo responsabile del trattamento che prevede che 

questi dati possano essere trattati solo per scopi limitati e specifici in conformità con il consenso fornito 

e che il destinatario offra lo stesso livello di protezione dei Principals del DPF e ci notifichi se determina 

di non poter più soddisfare questo obbligo. Il contratto prevede che il terzo, che agisce come 

responsabile, interrompa il trattamento o adotti altre misure ragionevoli e appropriate per rimediare se 

tale determinazione viene fatta. 

Nel trasferimento di dati personali a un terzo che agisce come agente o processore, (i) trasferiamo questi 

dati solo per scopi limitati e specifici; (ii) ci assicuriamo che l'agente o il processore sia obbligato a fornire 

almeno lo stesso livello di protezione dei dati richiesto dai DPF-Principals; (iii) adottiamo misure 

ragionevoli e appropriate per garantire che l'agente o il processore tratti effettivamente i dati personali 
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trasferiti in modo conforme ai nostri obblighi ai sensi dei DPF-Principals; (iv) richiediamo che l'agente o il 

processore ci notifichi se determina di non poter più soddisfare il suo obbligo di fornire lo stesso livello di 

protezione richiesto dai DPF-Principals; (v) dopo tale notifica, anche sotto (iv), adottiamo misure 

ragionevoli e appropriate per interrompere il trattamento non autorizzato e rimediare; e (vi) forniamo al 

DPF Department, su richiesta, un riassunto o un esemplare rappresentativo delle disposizioni pertinenti 

sulla privacy del nostro contratto con tale agente. 

In conformità con l'EU-U.S. DPF e/o la UK Extension to the EU-U.S. DPF e/o il Swiss-U.S. DPF, la nostra 

organizzazione si impegna a cooperare con il comitato istituito dalle autorità di protezione dei dati dell'UE 

e dall'Information Commissioner's Office (ICO) del Regno Unito e dal Commissario federale per la 

protezione dei dati e la trasparenza (EDÖB) della Svizzera, e a seguire i loro consigli riguardo le 

lamentele irrisolte sul nostro trattamento dei dati personali che riceviamo in relazione al lavoro sotto l'EU-

U.S. DPF, la UK Extension to the EU-U.S. DPF e il Swiss-U.S. DPF. 
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DUTCH: Informatie over de verwerking van 

persoonsgegevens (Artikel 13, 14 AVG) 

Geachte heer, geachte mevrouw,  

De persoonsgegevens van elke persoon die een contractuele, precontractuele of andere relatie met ons 

bedrijf heeft, verdienen speciale bescherming. Ons doel is ons gegevensbeschermingsniveau aan een 

hoge standaard te laten voldoen. Daarom zorgen wij voor een routinematig ontwikkeling van onze 

concepten voor gegevensbescherming en gegevensbeveiliging. 

Uiteraard voldoen wij aan de wettelijke bepalingen inzake gegevensbescherming. Volgens de artikelen 

13 en 14 van de AVG moeten bedrijven aan specifieke informatievereisten voldoen bij het verzamelen 

van persoonsgegevens. Dit document voldoet aan deze verplichtingen. 

De terminologie van wettelijke regelgeving is gecompliceerd. Helaas kon het gebruik van wettelijke 

termen niet worden voorkomen bij de voorbereiding van dit document. Daarom willen we u er graag op 

wijzen dat u altijd contact kunt opnemen met onze functionaris voor gegevensbescherming voor alle 

vragen die u hebt over dit document en de gebruikte termen of formuleringen. 

 

I. Te verstrekken informatie wanneer persoonsgegevens bij de 

betrokkene worden verzameld (artikel 13 AVG) 

 

A. Identiteit en contactgegevens van de verwerkingsverantwoordelijke (artikel 13, 

lid 1, punt a AVG) 

Zie bovenstaande 

 

B. Contactgegevens van de functionaris voor gegevensbescherming (artikel 13, lid 

1, punt b AVG) 

Zie bovenstaande 

 

C. De verwerkingsdoeleinden waarvoor de persoonsgegevens zijn bestemd, en de 

rechtsgrond voor de verwerking (artikel 13, lid 1, punt c AVG) 

Het doel van het verwerken van persoonsgegevens is de uitvoer van alle activiteiten die 

verwerkingsverantwoordelijke, klanten, prospecten, zakelijke partners of andere contractuele of 
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precontractuele relaties tussen de genoemde groepen (in de breedste zin van het woord) betreffen of 

wettelijke verplichtingen van de verwerkingsverantwoordelijke. 

Artikel 6, lid 1, punt a AVG dient als de wettelijke basis voor verwerkingsactiviteiten waarvoor wij 

toestemming vragen voor een specifiek verwerkingsdoel. Als de verwerking van persoonsgegevens 

nodig is voor het uitvoeren van een contract waarvan de betrokkene partij is, zoals het geval bijvoorbeeld 

bij verwerkingsactiviteiten die nodig zijn voor de levering van goederen of van enige andere dienst, is de 

verwerking gebaseerd op artikel 6, lid 1, punt b AVG. Hetzelfde is van toepassing bij 

verwerkingsactiviteiten die noodzakelijk zijn voor het uitvoeren van precontractuele maatregelen, 

bijvoorbeeld in het geval van vragen over onze producten of diensten. Als ons bedrijf onderworpen is aan 

een wettelijke verplichting die de verwerking van persoonsgegevens vereist, zoals voor het uitvoeren van 

belastingverplichtingen, is de verwerking gebaseerd op artikel 6, lid 1, punt c AVG. 

In zeldzame gevallen kan de verwerking van persoonsgegevens nodig zijn om de vitale belangen van 

betrokkene of van een andere natuurlijke persoon te beschermen. Dit zou het geval zijn als bijvoorbeeld 

een bezoeker gewond zou raken in ons bedrijf en zijn naam, leeftijd, verzekeringsnummer of andere 

belangrijke informatie doorgegeven zouden moeten worden doorgegeven aan een arts, ziekenhuis of 

andere derde. De verwerking zou dan gebaseerd zijn op artikel 6, lid 1, punt d AVG. 

Wanneer de verwerking noodzakelijk is voor de vervulling van een taak van algemeen belang of die deel 

uitmaakt van de uitoefening van het openbaar gezag die aan de verwerkingsverantwoordelijke is 

opgedragen, is de rechtsgrondslag artikel 6, lid 1, punt e AVG. 

En verder kunnen verwerkingsactiviteiten gebaseerd zijn op artikel 6, lid 1, punt f AVG. Deze wettelijke 

basis wordt gebruikt voor verwerkingsactiviteiten die niet worden gedekt door enige bovengenoemde 

wettelijke reden, als de verwerking nodig is voor de gerechtvaardigde belangen die ons bedrijf of een 

derde nastreeft, behalve wanneer dergelijke belangen worden overschreven door de belangen van 

fundamentele rechten en vrijheden van de betrokkene die de bescherming van persoonsgegevens 

vereisen. Dergelijke verwerkingsactiviteiten zijn met name toegestaan omdat ze specifiek worden 

genoemd door de Europese wetgever. Deze overwoog dat een legitiem belang kon worden aangenomen 

indien betrokkene een klant van de verwerkingsverantwoordelijke is (Overweging 47 zin 2 AVG). 

D. De gerechtvaardigde belangen van de verwerkingsverantwoordelijke of van een 

derde, indien de verwerking op artikel 6, lid 1, punt f), is gebaseerd  

Waar het verwerken van persoonsgegevens is gebaseerd op artikel 6, lid 1, punt f AVG is het legitiem 

belang om ons bedrijf uit te voeren in het belang van het welzijn van al onze medewerkers en 

aandeelhouders. 

 

E. Categorieën ontvangers van de persoonsgegevens (artikel 13, lid 1, punt e AVG) 
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Overheidsinstanties  

Externe instanties 

Andere externe instanties 

Interne verwerking  

Verwerking binnen een groep  

Andere instanties 

Een lijst van onze verwerkers en ontvangers van gegevens in derde landen en, indien van toepassing, 

internationale organisaties wordt gepubliceerd op onze website of kan kosteloos bij ons worden 

aangevraagd. Neem contact op met onze functionaris voor gegevensbescherming om deze lijst op te 

vragen. 

 

F. Ontvangers in een derde land en passende of geschikte waarborgen en de 

manieren waarop een kopie hiervan kan worden verkregen of waar ze beschikbaar zijn 

gemaakt (artikel 13, lid 1, punt e, 46, lid 1, 46, lid 2, punt c AVG) 

Alle bedrijven en organisaties die onderdeel zijn van onze groep (hierna "groepsbedrijven") die hun 

bedrijfslocatie voeren of een kantoor hebben in een derde land kunnen behoren tot de ontvangers van 

persoonsgegevens. 

Volgens artikel 46, lid 1 AVG kan een verwerkingsverantwoordelijke of verwerker persoonsgegevens 

uitsluitend naar een derde land doorgeven wanneer de verwerkingsverantwoordelijke of verwerker 

passende waarborgen heeft ingesteld en op voorwaarde dat betrokkenen over afdwingbare rechten en 

doeltreffende rechtsmiddelen beschikken. Passende waarborgen kunnen worden geleverd zonder dat 

hier een specifieke autorisatie van een toezichthoudende autoriteit door standaard contractclausules, 

artikel 46 lid 2, punt c AVG.  

De standaard contractclausules van de Europese Unie worden overeengekomen met alle ontvangers uit 

derde landen vóór de eerste overdracht van persoonlijke gegevens. Bijgevolg is gewaarborgd dat 

passende garanties, afdwingbare rechten van betrokkenen en doeltreffende rechtsmiddelen voor 

betrokkenen die voortvloeien uit de standaard contractclausules van de EU worden gewaarborgd. Elke 

betrokkene kan een exemplaar van de standaard contractclausules verkrijgen van onze functionaris voor 

gegevensbescherming. De standaard contractclausules zijn ook beschikbaar in het Publicatieblad van 

de Europese Unie. 

Artikel 45, lid 3, van de Algemene Verordening Gegevensbescherming (GDPR) geeft de Europese 

Commissie de bevoegdheid om door middel van een uitvoeringshandeling te besluiten dat een niet-EU-

land een passend beschermingsniveau waarborgt. Dit betekent een beschermingsniveau voor 
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persoonsgegevens dat in wezen gelijkwaardig is aan het beschermingsniveau binnen de EU. Het gevolg 

van adequaatheidsbesluiten is dat persoonsgegevens zonder verdere belemmeringen vrij van de EU (en 

Noorwegen, Liechtenstein en IJsland) naar een derde land kunnen stromen. Soortgelijke regels bestaan 

voor het Verenigd Koninkrijk, Zwitserland en enkele andere landen.  

Wanneer de Europese Commissie of de regering van een ander land heeft besloten dat een derde land 

een passend beschermingsniveau waarborgt en er een geldig kader van kracht is (bijv. EU-U.S. Data 

Privacy Framework, Swiss-U.S. Data Privacy Framework, UK Extension to the EU-U.S. Data Privacy 

Framework), zijn alle overdrachten door ons aan de leden van dergelijke kaders (bijv. zelfgecertificeerde 

entiteiten) uitsluitend gebaseerd op het lidmaatschap van die entiteiten van het respectieve kader. 

Wanneer wij of een van onze groepsentiteiten lid is van een dergelijk kader, zijn alle overdrachten aan 

ons of onze groepsentiteit uitsluitend gebaseerd op het lidmaatschap van de entiteit in het betreffende 

kader. 

Elke betrokkene kan een kopie van de kaders bij ons opvragen. Daarnaast zijn de kaders ook 

beschikbaar in het Publicatieblad van de Europese Unie of in de gepubliceerde wettelijke materialen of 

op de websites van toezichthoudende autoriteiten of andere bevoegde autoriteiten of instellingen. 

 

G. Periode gedurende welke de persoonsgegevens worden opgeslagen, of indien 

dat niet nodig is de criteria die worden gebruikt om die periode te bepalen (artikel 13, 

lid 2, punt a AVG) 

De criteria die worden gebruikt om de periode van opslag van persoonsgegevens te bepalen is de 

respectievelijke bewaarperiode. Na verloop van die periode worden de betreffende gegevens 

routinematig verwijderd, zo lang ze niet langer nodig zijn voor het voldoen aan het contract of het initiëren 

van een contract. 

Als er geen wettelijke bewaartermijn is, is het criterium de contractuele of interne bewaartermijn. 

 

H. Het bestaan van het recht de verwerkingsverantwoordelijke te verzoeken om 

inzage van en rectificatie of wissing van de persoonsgegevens of beperking van de 

hem of haar betreffende verwerking, alsmede het recht tegen de verwerking bezwaar 

te maken en het recht op gegevensoverdraagbaarheid (artikel 13, lid 2, punt b AVG) 

Alle betrokkenen hebben de volgende rechten: 

Recht op toegang 

Elke betrokkene heeft het recht tot toegang tot de hem betreffende persoonsgegevens. Het recht op 

toegang geldt voor alle gegevens die door ons worden verwerkt. Het recht kan gemakkelijk en met 

redelijke intervallen worden uitgeoefend om bewust te zijn van de rechtmatigheid van de werking en deze 
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te controleren (Overweging 63 AVG). Dit recht resulteert uit artikel 15 GDPR. De betrokkene mag contact 

opnemen met onze verwerkingsverantwoordelijke om het recht op toegang uit te oefenen. 

Recht op rectificatie 

Volgens artikel 16 zin 1 AVG heeft de betrokkene het recht zonder onnodige vertraging van de 

verwerkingsverantwoordelijke de rectificatie van incorrecte persoonsgegevens hemzelf betreffende te 

verkrijgen. Bovendien heeft, volgens artikel 16 zin 2 AVG, de betrokkene het recht, met inachtneming 

van de doelen van de verwerking, op vervolledigen van onvolledige persoonsgegevens, inclusief door 

een aanvullende verklaring te verstrekken. De betrokkene mag contact opnemen met onze functionaris 

voor gegevensverwerking om het recht op rectificatie uit te oefenen. 

Recht op wissing (recht op vergetelheid)  

Daarnaast hebben betrokkenen het recht op wissing en vergetelheid onder artikel 17 AVG. Dit recht kan 

ook worden uitgeoefend door contact op te nemen met de functionaris voor gegevensverwerking. Bij dit 

punt willen wij er echter op wijzen dat dit recht niet van toepassing is als de verwerking noodzakelijk is 

om te voldoen aan een wettelijke verplichting waar ons bedrijf zich aan moet houden, artikel 17, lid 3, 

punt b AVG. Dit betekent dat we een verzoek om wissing alleen kunnen goedkeuren na het vervallen 

van de wettelijke bewaartermijn. 

Recht op beperking van verwerking  

Volgens artikel 18 AVG heeft elke betrokkene het recht op beperking van de verwerking. De beperking 

van de verwerking kan worden gevraagd als wordt voldaan aan een van de voorwaarden in artikel 18, lid 

1, punt a - d AVG. De betrokkene mag contact opnemen met onze functionaris voor gegevensverwerking 

om het recht op beperking van de verwerking uit te oefenen. 

Recht van bezwaar  

Verder garandeert artikel 21 AVG het recht van bezwaar. De betrokkene mag contact opnemen met onze 

functionaris voor gegevensverwerking om het recht van bezwaar uit te oefenen. 

Recht op overdraagbaarheid van gegevens 

Artikel 20 AVG garandeert de betrokkene het recht op overdraagbaarheid van gegevens. Onder deze 

voorziening heeft de betrokkene onder de voorwaarden die zijn vastgelegd in artikel 20, lid 1, punt a en 

b AVG het recht de hem betreffende persoonsgegevens, die hij aan een verwerkingsverantwoordelijke 

heeft verstrekt, in een gestructureerde, gangbare en machine leesbare vorm te verkrijgen, en hij heeft 

het recht die gegevens aan een andere verwerkingsverantwoordelijke over te dragen, zonder daarbij te 

worden gehinderd door de verwerkingsverantwoordelijke aan wie de persoonsgegevens waren verstrekt 

De betrokkene mag contact opnemen met onze functionaris voor gegevensverwerking om het recht op 

overdraagbaarheid van gegevens uit te oefenen. 

 

https://willing-able.com/
https://willing-able.com/
https://cert-authority.com/
https://dg-datenschutz.de/
https://maniero.de/
http://maniero.at/
https://oikon.law/


   
 

 
Page 170 Powered by LegalTech from Willing & Able and the Germany Certification Body. © All rights reserved by Heiko Maniero. 

 
Version: 2.00  Document Owner: Heiko Maniero. Approved by: Heiko Maniero, Ulrich Baumann. 
Classification: Public  Information Contained: Business Data  Date: 2024-06-13 

I. Het bestaan van het recht om de toestemming te allen tijde in te trekken, zonder 

dat dit afbreuk doet aan de rechtmatigheid van de verwerking op basis van de 

toestemming vóór de intrekking daarvan, waar de verwerking is gebaseerd op 

artikel 6, lid 1, punt a of artikel 9, lid 2, punt a AVG (artikel 13, lid 2, punt c AVG) 

Als het verwerken van persoonsgegevens is gebaseerd op artikel 6, lid 1, punt a AVG, wat het geval is, 

als de betrokkene heeft ingestemd met de verwerking van persoonsgegevens voor één of meerdere 

specifieke doelen of als het is gebaseerd op artikel 9, lid 2, punt a AVG, die de expliciete toestemming 

voor het verwerken van speciale categorieën persoonsgegevens, heeft de betrokkene volgens artikel 7, 

lid 3, zin 1 AVG het recht om zijn toestemming te allen tijde in te trekken. 

Het intrekken van de toestemming laat de rechtmatigheid van de verwerking op basis van de 

toestemming vóór de intrekking daarvan, onverlet, artikel 7, lid 3, zin 2 AVG. Het intrekken van de 

toestemming is even eenvoudig als het geven ervan, artikel 7, lid 3, zin 4 AVG. Daarom kan het intrekken 

van toestemming altijd op dezelfde manier gebeuren als de toestemming is gegeven, of op enig andere 

manier die de betrokkene als eenvoudiger beschouwt. In de informatiemaatschappij van vandaag de dag 

is een eenvoudige e-mail de eenvoudigste manier om toestemming in te trekken. Als de betrokkene zijn 

aan ons verleende toestemming wil intrekken, is een eenvoudige e-mail naar onze functionaris voor 

gegevensverwerking voldoende. Het is de betrokkene vrij elke andere manier te kiezen om het intrekken 

van zijn toestemming aan ons te communiceren. 

 

J. Het recht om een klacht in te dienen bij een toezichthoudende autoriteit (artikel 

13, lid 2, punt d, 77, lid 1 AVG) 

Als verwerkingsverantwoordelijke zijn wij verplicht de betrokkene te informeren dat de betrokkene het 

recht heeft klacht in te dienen bij een toezichthoudende autoriteit, artikel 13, lid 2, punt d AVG. Het recht 

om een klacht in te dienen bij een toezichthoudende autoriteit is geregeld in artikel 77, lid 1 AVG. 

Onverminderd andere mogelijkheden van administratief of buitengerechtelijk beroep, heeft iedere 

natuurlijke persoon of rechtspersoon het recht om tegen een hem betreffend juridisch bindend besluit 

van een toezichthoudende autoriteit, met name in de lidstaat van zijn of haar woonplaats, werkplaats of 

plaats van de vermoede inbreuk, als de betrokkene vindt dat de verwerking van zijn persoonsgegevens 

inbreuk maakt op de Algemene verordening gegevensbescherming. Het recht een klacht in te dienen bij 

een toezichthoudende autoriteit was enkel als zodanig beperkt door de wet van de Unie, dat het 

uitsluitend kan worden uitgeoefend voor een enkele toezichthoudende autoriteit (Overweging 141, zin 1 

AVG. Deze regel is bedoeld om dubbele klachten van dezelfde betrokkene op dezelfde manier te 

voorkomen. Als de betrokkene een klacht over ons wil indienen, hebben wij daarom gevraagd om contact 

op te nemen met slechts één toezichthoudende autoriteit. 
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K. De verstrekking van persoonsgegevens als wettelijke of contractuele 

verplichting; Noodzakelijke voorwaarde om een overeenkomst te sluiten; Verplichting 

van de betrokkene de persoonsgegevens te verstrekken; Mogelijke gevolgen wanneer 

deze gegevens niet worden verstrekt (artikel 

 13, lid 2, punt e AVG)  

Wij lichten toe dat de voorziening van persoonsgegevens deels voor de wet vereist is (bijvoorbeeld 

belastingregels) of ook het resultaat kan zijn van contractuele voorzieningen (bijvoorbeeld informatie over 

de contractpartner). 

Soms kan het nodig zijn om een contract te sluiten waarvoor de betrokkene ons persoonsgegevens 

verstrekt, die vervolgens door ons verwerkt moeten worden. De betrokkene is, bijvoorbeeld, verplicht ons 

persoonsgegevens toe te sturen wanneer ons bedrijf een contract met hem of haar tekent. Het niet 

verstrekken van persoonsgegevens zou tot gevolg hebben dat het contract met de betrokkene niet 

getekend zou kunnen worden. 

Voordat persoonsgegevens worden verstrekt door de betrokkene, moet de betrokkene contact opnemen 

met onze functionaris gegevensbescherming. Onze functionaris gegevensbescherming licht aan de 

betrokkene toe of het verstrekken van de persoonsgegevens wettelijk vereist is, of voor het tekenen van 

een contract nodig is, of er een verplichting bestaat de persoonsgegevens te verstrekken en wat de 

gevolgen zijn van het niet verstrekken van de persoonsgegevens. 

 

L. Het bestaan van geautomatiseerde besluitvorming, waaronder profilering, zoals 

opgenomen in artikel 22, lid 1 en 4 AVG en, in ieder geval in deze situaties, belangrijke 

informatie over de betrokken logica, evenals het belang en de beoogde gevolgen van 

dergelijke verwerking voor betrokkene (artikel 13, lid 2, punt f AVG) 

Als verantwoordelijk bedrijf maken we gewoonlijk geen gebruik van geautomatiseerde besluitvorming of 

profilering. Als we in uitzonderlijke gevallen geautomatiseerde besluitvorming of profilering toepassen, 

informeren we de betrokkene hierover afzonderlijk of via een subrubriek in ons privacybeleid (op onze 

website). In dit geval is het volgende van toepassing: 

Geautomatiseerde besluitvorming - met inbegrip van profilering - kan plaatsvinden indien (1) dit 

noodzakelijk is voor het aangaan of uitvoeren van een overeenkomst tussen de betrokkene en ons, of 

(2) dit is toegestaan door wetgeving van de Unie of de lidstaat waaraan wij zijn onderworpen en waarin 

ook passende maatregelen zijn vastgelegd om de rechten en vrijheden en legitieme belangen van de 

betrokkene te waarborgen; of (3) dit is gebaseerd op de uitdrukkelijke toestemming van de betrokkene. 

In de gevallen waarnaar wordt verwezen in artikel 22, lid 2, onder a) en c) GDPR, zullen wij passende 

maatregelen treffen om de rechten en vrijheden en legitieme belangen van de betrokkene te waarborgen. 
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In deze gevallen heeft u het recht op menselijke tussenkomst van de verwerkingsverantwoordelijke, om 

uw standpunt kenbaar te maken en om de beslissing te betwisten. 

Betekenisvolle informatie over de betrokken logica, evenals het belang en de beoogde gevolgen van een 

dergelijke verwerking voor de betrokkene wordt uiteengezet in ons privacybeleid. 

 

II. Voldoen aan de informatievereisten bij het niet verzamelen van 

persoonsgegevens van de betrokkene (artikel 14 AVG) 

 

A. Identiteit en contactgegevens van de verwerkingsverantwoordelijke (artikel 14, 

lid 1, punt a AVG) 

Zie bovenstaande 

 

B. Contactgegevens van de functionaris voor gegevensbescherming (artikel 14, lid 

1, punt b AVG) 

Zie bovenstaande 

 

C. Verwerkingsdoeleinden waarvoor de persoonsgegevens zijn bestemd en de 

rechtsgrond voor de verwerking (artikel 14, lid 1, punt c AVG) 

Het doel van het verwerken van persoonsgegevens is de uitvoer van alle activiteiten die 

verwerkingsverantwoordelijke, klanten, prospecten, zakelijke partners of andere contractuele of 

precontractuele relaties tussen de genoemde groepen (in de breedste zin van het woord) betreffen of 

wettelijke verplichtingen van de verwerkingsverantwoordelijke. 

Als de verwerking van persoonsgegevens nodig is voor het uitvoeren van een contract waarvan de 

betrokkene partij is, zoals het geval bijvoorbeeld bij verwerkingsactiviteiten die nodig zijn voor de levering 

van goederen of van enige andere dienst, is de verwerking gebaseerd op artikel 6, lid 1, punt b AVG. 

Hetzelfde is van toepassing bij verwerkingsactiviteiten die noodzakelijk zijn voor het uitvoeren van pre-

contractuele maatregelen, bijvoorbeeld in het geval van vragen over onze producten of diensten. Als ons 

bedrijf onderworpen is aan een wettelijke verplichting die de verwerking van persoonsgegevens vereist, 

zoals voor het uitvoeren van belastingverplichtingen, is de verwerking gebaseerd op artikel 6, lid 1, punt 

c AVG. 

In zeldzame gevallen kan de verwerking van persoonsgegevens nodig zijn om de vitale belangen van 

betrokkene of van een andere natuurlijke persoon te beschermen. Dit zou het geval zijn als bijvoorbeeld 

een bezoeker gewond zou raken in ons bedrijf en zijn naam, leeftijd, verzekeringsnummer of andere 
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belangrijke informatie doorgegeven zouden moeten worden doorgegeven aan een arts, ziekenhuis of 

andere derde. De verwerking zou dan gebaseerd zijn op artikel 6, lid 1, punt d AVG. 

Wanneer de verwerking noodzakelijk is voor de vervulling van een taak van algemeen belang of die deel 

uitmaakt van de uitoefening van het openbaar gezag die aan de verwerkingsverantwoordelijke is 

opgedragen, is de rechtsgrondslag artikel 6, lid 1, punt e AVG. 

En verder kunnen verwerkingsactiviteiten gebaseerd zijn op artikel 6, lid 1, punt f AVG. Deze wettelijke 

basis wordt gebruikt voor verwerkingsactiviteiten die niet worden gedekt door enige bovengenoemde 

wettelijke reden, als de verwerking nodig is voor de gerechtvaardigde belangen die ons bedrijf of een 

derde nastreeft, behalve wanneer dergelijke belangen worden overschreven door de belangen van 

fundamentele rechten en vrijheden van de betrokkene die de bescherming van persoonsgegevens 

vereisen. Dergelijke verwerkingsactiviteiten zijn met name toegestaan omdat ze specifiek worden 

genoemd door de Europese wetgever. Deze overwoog dat een legitiem belang kon worden aangenomen 

indien betrokkene een klant van de verwerkingsverantwoordelijke is (Overweging 47 zin 2 AVG). 

 

D. Betrokken categorieën van persoonsgegevens (artikel 14(, lid 1, punt d AVG) 

 

Klantgegevens 

Gegevens van mogelijke klanten 

Gegevens van medewerkers 

Gegevens van leveranciers 

 

E. Categorieën ontvangers van de persoonsgegevens (artikel 14, lid 1, punt e AVG) 

 

Overheidsinstanties  

Externe instanties 

Andere externe instanties  

Interne verwerking  

Verwerking binnen een groep  

Andere instanties  
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Een lijst van onze verwerkers en ontvangers van gegevens in derde landen en, indien van toepassing, 

internationale organisaties wordt gepubliceerd op onze website of kan kosteloos bij ons worden 

aangevraagd. Neem contact op met onze functionaris voor gegevensbescherming om deze lijst op te 

vragen. 

 

F. Ontvangers in een derde land en passende of geschikte waarborgen en de 

manieren waarop een kopie hiervan kan worden verkregen of waar ze beschikbaar zijn 

gemaakt (artikel 14, lid 1, punt f, 46, lid 1, 46, lid 2, punt c AVG) 

Alle bedrijven en organisaties die onderdeel zijn van onze groep (hierna "groepsbedrijven") die hun 

bedrijfslocatie voeren of een kantoor hebben in een derde land kunnen behoren tot de ontvangers van 

persoonsgegevens. 

Volgens artikel 46, lid 1 AVG kan een verwerkingsverantwoordelijke of verwerker persoonsgegevens 

uitsluitend naar een derde land doorgeven wanneer de verwerkingsverantwoordelijke of verwerker 

passende waarborgen heeft ingesteld en op voorwaarde dat betrokkenen over afdwingbare rechten en 

doeltreffende rechtsmiddelen beschikken. Passende waarborgen kunnen worden geleverd zonder dat 

hier een specifieke autorisatie van een toezichthoudende autoriteit door standaard contractclausules, 

artikel 46 lid 2, punt c AVG. 

De standaard contractclausules van de Europese Unie worden overeengekomen met alle ontvangers uit 

derde landen vóór de eerste overdracht van persoonlijke gegevens. Bijgevolg is gewaarborgd dat 

passende garanties, afdwingbare rechten van betrokkenen en doeltreffende rechtsmiddelen voor 

betrokkenen die voortvloeien uit de standaard contractclausules van de EU worden gewaarborgd. Elke 

betrokkene kan een exemplaar van de standaard contractclausules verkrijgen van onze functionaris voor 

gegevensbescherming. De standaard contractclausules zijn ook beschikbaar in het Publicatieblad van 

de Europese Unie. 

Artikel 45, lid 3, van de Algemene Verordening Gegevensbescherming (GDPR) geeft de Europese 

Commissie de bevoegdheid om door middel van een uitvoeringshandeling te besluiten dat een niet-EU-

land een passend beschermingsniveau waarborgt. Dit betekent een beschermingsniveau voor 

persoonsgegevens dat in wezen gelijkwaardig is aan het beschermingsniveau binnen de EU. Het gevolg 

van adequaatheidsbesluiten is dat persoonsgegevens zonder verdere belemmeringen vrij van de EU (en 

Noorwegen, Liechtenstein en IJsland) naar een derde land kunnen stromen. Soortgelijke regels bestaan 

voor het Verenigd Koninkrijk, Zwitserland en enkele andere landen.  

Wanneer de Europese Commissie of de regering van een ander land heeft besloten dat een derde land 

een passend beschermingsniveau waarborgt en er een geldig kader van kracht is (bijv. EU-U.S. Data 

Privacy Framework, Swiss-U.S. Data Privacy Framework, UK Extension to the EU-U.S. Data Privacy 

Framework), zijn alle overdrachten door ons aan de leden van dergelijke kaders (bijv. zelfgecertificeerde 

entiteiten) uitsluitend gebaseerd op het lidmaatschap van die entiteiten van het respectieve kader. 
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Wanneer wij of een van onze groepsentiteiten lid is van een dergelijk kader, zijn alle overdrachten aan 

ons of onze groepsentiteit uitsluitend gebaseerd op het lidmaatschap van de entiteit in het betreffende 

kader. 

Elke betrokkene kan een kopie van de kaders bij ons opvragen. Daarnaast zijn de kaders ook 

beschikbaar in het Publicatieblad van de Europese Unie of in de gepubliceerde wettelijke materialen of 

op de websites van toezichthoudende autoriteiten of andere bevoegde autoriteiten of instellingen. 

 

G. Periode gedurende welke de persoonsgegevens worden opgeslagen, of indien 

dat niet mogelijk is, de criteria die worden gebruikt om die periode te bepalen (artikel 

14, lid 2, punt a AVG)  

De criteria die worden gebruikt om de periode van opslag van persoonsgegevens te bepalen is de 

respectievelijke bewaarperiode. Na verloop van die periode worden de betreffende gegevens 

routinematig verwijderd, zo lang ze niet langer nodig zijn voor het voldoen aan het contract of het initiëren 

van een contract. 

Als er geen wettelijke bewaartermijn is, is het criterium de contractuele of interne bewaartermijn. 

 

H. Melding van de legitieme belangen nagestreefd door de 

verwerkingsverantwoordelijke of door een derde is gebaseerd op (artikel 6, lid 1, punt f 

AVG) (artikel 14, lid 2, punt b AVG) 

Volgens artikel 6, lid 1, punt f AVG, is de verwerking alleen gewettigd als de verwerking nodig is voor de 

gerechtvaardigde belangen die de verwerkingsverantwoordelijke of een derde nastreeft, behalve 

wanneer dergelijke belangen worden overschreven door de belangen van fundamentele rechten en 

vrijheden van de betrokkene die de bescherming van persoonsgegevens vereisen. Volgens Overweging 

47 zin 2 AVG kan een legitiem belang bestaan wanneer er een relevante en passende relatie bestaat 

tussen de betrokkene en de verwerkingsverantwoordelijke, bijvoorbeeld in situaties waar de betrokkene 

een klant is van de verwerkingsverantwoordelijke. Waar het verwerken van persoonsgegevens is 

gebaseerd op artikel 6, lid 1, punt f AVG is ons legitiem belang om ons bedrijf uit te voeren in het belang 

van het welzijn van al onze medewerkers en aandeelhouders. 

 

I. Het bestaan van het recht de verwerkingsverantwoordelijke te verzoeken om 

inzage van en rectificatie of wissing van de persoonsgegevens of beperking van de 

hem of haar betreffende verwerking, alsmede het recht tegen de verwerking bezwaar 

te maken en het recht op gegevensoverdraagbaarheid (artikel 13, lid 2, punt b AVG) 

Alle betrokkenen hebben de volgende rechten: 
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Recht op toegang 

Elke betrokkene heeft het recht tot toegang tot de hem betreffende persoonsgegevens. Het recht op 

toegang geldt voor alle gegevens die door ons worden verwerkt. Het recht kan gemakkelijk en met 

redelijke intervallen worden uitgeoefend om bewust te zijn van de rechtmatigheid van de werking en deze 

te controleren (Overweging 63 AVG). Dit recht resulteert uit artikel 15 GDPR. De betrokkene mag contact 

opnemen met onze verwerkingsverantwoordelijke om het recht op toegang uit te oefenen. 

Recht op rectificatie 

Volgens artikel 16 zin 1 AVG heeft de betrokkene het recht zonder onnodige vertraging van de 

verwerkingsverantwoordelijke de rectificatie van incorrecte persoonsgegevens hemzelf betreffende te 

verkrijgen. Bovendien heeft, volgens artikel 16 zin 2 AVG, de betrokkene het recht, met inachtneming 

van de doelen van de verwerking, op vervolledigen van onvolledige persoonsgegevens, inclusief door 

een aanvullende verklaring te verstrekken. De betrokkene mag contact opnemen met onze functionaris 

voor gegevensverwerking om het recht op rectificatie uit te oefenen. 

Recht op wissing (recht op vergetelheid)  

Daarnaast hebben betrokkenen het recht op wissing en vergetelheid onder artikel 17 AVG. Dit recht kan 

ook worden uitgeoefend door contact op te nemen met de functionaris voor gegevensverwerking. Bij dit 

punt willen wij er echter op wijzen dat dit recht niet van toepassing is als de verwerking noodzakelijk is 

om te voldoen aan een wettelijke verplichting waar ons bedrijf zich aan moet houden, artikel 17, lid 3, 

punt b AVG. Dit betekent dat we een verzoek om wissing alleen kunnen goedkeuren na het vervallen 

van de wettelijke bewaartermijn. 

Recht op beperking van verwerking  

Volgens artikel 18 AVG heeft elke betrokkene het recht op beperking van de verwerking. De beperking 

van de verwerking kan worden gevraagd als wordt voldaan aan een van de voorwaarden in artikel 18, lid 

1, punt a - d AVG. De betrokkene mag contact opnemen met onze functionaris voor gegevensverwerking 

om het recht op beperking van de verwerking uit te oefenen. 

Recht van bezwaar  

Verder garandeert artikel 21 AVG het recht van bezwaar. De betrokkene mag contact opnemen met onze 

functionaris voor gegevensverwerking om het recht van bezwaar uit te oefenen. 

Recht op overdraagbaarheid van gegevens 

Artikel 20 AVG garandeert de betrokkene het recht op overdraagbaarheid van gegevens. Onder deze 

voorziening heeft de betrokkene onder de voorwaarden die zijn vastgelegd in artikel 20, lid 1, punt a en 

b AVG het recht de hem betreffende persoonsgegevens, die hij aan een verwerkingsverantwoordelijke 

heeft verstrekt, in een gestructureerde, gangbare en machine leesbare vorm te verkrijgen, en hij heeft 

het recht die gegevens aan een andere verwerkingsverantwoordelijke over te dragen, zonder daarbij te 

worden gehinderd door de verwerkingsverantwoordelijke aan wie de persoonsgegevens waren verstrekt 

De betrokkene mag contact opnemen met onze functionaris voor gegevensverwerking om het recht op 

overdraagbaarheid van gegevens uit te oefenen. 
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J. Het bestaan van het recht om toestemming in te trekken op elk moment, zonder 

de wettigheid van de verwerking op basis van toestemming voordat deze werd 

ingetrokken, waar de verwerking is gebaseerd op artikel 6, lid 1, punt a of artikel 9, lid 

2, punt a AVG (artikel 14, lid 2, punt d AVG) 

Als het verwerken van persoonsgegevens is gebaseerd op artikel 6, lid 1, punt a AVG, wat het geval is, 

als de betrokkene heeft ingestemd met de verwerking van persoonsgegevens voor één of meerdere 

specifieke doelen of als het is gebaseerd op artikel 9, lid 2, punt a AVG, die de expliciete toestemming 

voor het verwerken van speciale categorieën persoonsgegevens, heeft de betrokkene volgens artikel 7, 

lid 3, zin 1 AVG het recht om zijn toestemming te allen tijde in te trekken. 

Het intrekken van de toestemming laat de rechtmatigheid van de verwerking op basis van de 

toestemming vóór de intrekking daarvan, onverlet, artikel 7, lid 3, zin 2 AVG. Het intrekken van de 

toestemming is even eenvoudig als het geven ervan, artikel 7, lid 3, zin 4 AVG. Daarom kan het intrekken 

van toestemming altijd op dezelfde manier gebeuren als de toestemming is gegeven, of op enig andere 

manier die de betrokkene als eenvoudiger beschouwt. In de informatiemaatschappij van vandaag de dag 

is een eenvoudige e-mail de eenvoudigste manier om toestemming in te trekken. Als de betrokkene zijn 

aan ons verleende toestemming wil intrekken, is een eenvoudige e-mail naar onze functionaris voor 

gegevensverwerking voldoende. Het is de betrokkene vrij elke andere manier te kiezen om het intrekken 

van zijn toestemming aan ons te communiceren. 

 

K. Het recht om een klacht in te dienen bij een toezichthoudende autoriteit (artikel 

14, lid 2, punt e, 77, lid 1 AVG) 

Als verwerkingsverantwoordelijke zijn wij verplicht de betrokkene te informeren dat de betrokkene het 

recht heeft klacht in te dienen bij een toezichthoudende autoriteit, artikel 13, lid 2, punt d AVG. Het recht 

om een klacht in te dienen bij een toezichthoudende autoriteit is geregeld in artikel 77, lid 1 AVG. 

Onverminderd andere mogelijkheden van administratief of buitengerechtelijk beroep, heeft iedere 

natuurlijke persoon of rechtspersoon het recht om tegen een hem betreffend juridisch bindend besluit 

van een toezichthoudende autoriteit, met name in de lidstaat van zijn of haar woonplaats, werkplaats of 

plaats van de vermoede inbreuk, als de betrokkene vindt dat de verwerking van zijn persoonsgegevens 

inbreuk maakt op de Algemene verordening gegevensbescherming. Het recht een klacht in te dienen bij 

een toezichthoudende autoriteit was enkel als zodanig beperkt door de wet van de Unie, dat het 

uitsluitend kan worden uitgeoefend voor een enkele toezichthoudende autoriteit (Overweging 141, zin 1 

AVG. Deze regel is bedoeld om dubbele klachten van dezelfde betrokkene op dezelfde manier te 

voorkomen. Als de betrokkene een klacht over ons wil indienen, hebben wij daarom gevraagd om contact 

op te nemen met slechts één toezichthoudende autoriteit. 
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L. De bron waar de persoonsgegevens vandaan komen, en in voorkomend geval, 

of zij afkomstig zijn van openbare bronnen (artikel 14, lid 2, punt f AVG) 

In principe worden de persoonsgegevens rechtstreeks verzameld van de betrokkene of in samenwerking 

met een autoriteit (bijvoorbeeld het opzoeken van gegevens in een officieel register). Andere gegevens 

over betrokkenen worden afgeleid van overschrijvingen van groepsbedrijven. In de context van deze 

algemene informatie, is het noemen van de exacte bronnen waarvan de persoonsgegevens afkomstig 

zijn ofwel onmogelijk of zou dit onevenredig veel inspanning vergen binnen de betekenis van artikel 14, 

lid 5, punt b AVG. In principe verzamelen wij geen persoonsgegevens van openbaar toegankelijke 

diensten. 

Elke betrokkene kan te allen tijde contact opnemen met onze functionaris gegevensbescherming om 

meer gedetailleerde informatie te krijgen over de exacte bronnen van de persoonsgegevens die hem of 

haar betreffen. Waar de oorsprong van de persoonsgegevens niet kan worden verstrekt aan de 

betrokkene omdat verschillende bronnen gebruikt zijn, moet algemene informatie worden verstrekt 

(Overweging 61, zin 4 AVG). 

 

M. Het bestaan van geautomatiseerde besluitvorming, waaronder profilering, zoals 

opgenomen in artikel 22, lid 1 en 4 AVG en, in ieder geval in deze situaties, belangrijke 

informatie over de betrokken logica, evenals het belang en de beoogde gevolgen van 

dergelijke verwerking voor betrokkene (artikel 14, lid 2, punt g AVG) 

Als verantwoordelijk bedrijf maken we gewoonlijk geen gebruik van geautomatiseerde besluitvorming of 

profilering. Als we in uitzonderlijke gevallen geautomatiseerde besluitvorming of profilering toepassen, 

informeren we de betrokkene hierover afzonderlijk of via een subrubriek in ons privacybeleid (op onze 

website). In dit geval is het volgende van toepassing: 

Geautomatiseerde besluitvorming - met inbegrip van profilering - kan plaatsvinden indien (1) dit 

noodzakelijk is voor het aangaan of uitvoeren van een overeenkomst tussen de betrokkene en ons, of 

(2) dit is toegestaan door wetgeving van de Unie of de lidstaat waaraan wij zijn onderworpen en waarin 

ook passende maatregelen zijn vastgelegd om de rechten en vrijheden en legitieme belangen van de 

betrokkene te waarborgen; of (3) dit is gebaseerd op de uitdrukkelijke toestemming van de betrokkene. 

In de gevallen waarnaar wordt verwezen in artikel 22, lid 2, onder a) en c) GDPR, zullen wij passende 

maatregelen treffen om de rechten en vrijheden en legitieme belangen van de betrokkene te waarborgen. 

In deze gevallen heeft u het recht op menselijke tussenkomst van de verwerkingsverantwoordelijke, om 

uw standpunt kenbaar te maken en om de beslissing te betwisten. 

Betekenisvolle informatie over de betrokken logica, evenals het belang en de beoogde gevolgen van een 

dergelijke verwerking voor de betrokkene wordt uiteengezet in ons privacybeleid. 
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III. EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF), UK Extension to the 

EU-U.S. DPF, Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF) 

 

Als onze organisatie een gecertificeerd lid is van het EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF) 

en/of de UK Extension to the EU-U.S. DPF en/of het Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. 

DPF), dan geldt het volgende: 

Wij houden ons aan het EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF) en de UK Extension to the EU-

U.S. DPF, evenals aan het Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF), zoals vastgesteld 

door het U.S. Department of Commerce. Ons bedrijf heeft tegenover het Amerikaanse Ministerie van 

Handel bevestigd dat het de EU-U.S. Data Privacy Framework Principles (EU-U.S. DPF Principles) 

naleeft met betrekking tot de verwerking van persoonsgegevens die het ontvangt uit de Europese Unie 

en het Verenigd Koninkrijk op basis van het EU-U.S. DPF en de UK Extension to the EU-U.S. DPF. Ons 

bedrijf heeft ook bevestigd aan het Amerikaanse Ministerie van Handel dat het de Swiss-U.S. Data 

Privacy Framework Principles (Swiss-U.S. DPF Principles) naleeft met betrekking tot de verwerking van 

persoonsgegevens die het uit Zwitserland ontvangt op basis van de Swiss-U.S. DPF. In het geval van 

een tegenstrijdigheid tussen de bepalingen van ons privacybeleid en de EU-U.S. DPF Principles en/of 

de Swiss-U.S. DPF Principles, zijn de Principles leidend. 

Om meer te weten te komen over het Data Privacy Framework (DPF) programma en om onze 

certificering te bekijken, bezoek alstublieft https://www.dataprivacyframework.gov/. 

Andere Amerikaanse entiteiten of dochterondernemingen van ons bedrijf die zich ook houden aan de 

EU-U.S. DPF Principals, inclusief de UK Extension to the EU-U.S. DPF en de Swiss-U.S. DPF Principals, 

indien aanwezig, worden genoemd in ons privacybeleid. 

In overeenstemming met het EU-U.S. DPF, de UK Extension to the EU-U.S. DPF en het Swiss-U.S. DPF, 

verbindt ons bedrijf zich ertoe samen te werken met het panel opgericht door de EU-

gegevensbeschermingsautoriteiten, het Britse Information Commissioner's Office (ICO) en de Zwitserse 

Federale Gegevensbeschermings- en Informatiecommissaris (EDÖB), en hun advies op te volgen met 

betrekking tot onopgeloste klachten over onze omgang met persoonsgegevens die we ontvangen op 

basis van het EU-U.S. DPF, de UK Extension to the EU-U.S. DPF en de Swiss-U.S. DPF. 

We informeren de betrokken personen over de bevoegde Europese gegevensbeschermingsautoriteiten 

die verantwoordelijk zijn voor het behandelen van klachten over hoe onze organisatie met 

persoonsgegevens omgaat, bovenaan dit transparantiedocument, en dat we de betrokken personen een 

passend en gratis juridisch middel bieden. 

We informeren alle betrokken personen dat ons bedrijf onderworpen is aan de onderzoeks- en 

handhavingsbevoegdheden van de Federal Trade Commission (FTC). 
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Betrokken personen hebben onder bepaalde voorwaarden de mogelijkheid om een bindende 

arbitrageprocedure aan te vragen. Onze organisatie is verplicht om claims te regelen en de voorwaarden 

volgens Bijlage I van de DPF-Principals na te leven, mits de betrokken persoon een bindende arbitrage 

heeft aangevraagd door onze organisatie hiervan op de hoogte te stellen en de procedures en 

voorwaarden volgens Bijlage I van de Principals zijn nageleefd. 

Wij informeren hierbij alle betrokken personen over de aansprakelijkheid van onze organisatie in het 

geval van het doorgeven van persoonsgegevens aan derden. 

Voor vragen van betrokken personen of de gegevensbeschermingsautoriteiten hebben wij de lokale 

vertegenwoordigers genoemd aan de bovenkant van dit transparantiedocument. 

Wij bieden u de keuze (Opt-out) of uw persoonsgegevens (i) aan derden worden doorgegeven of (ii) 

worden gebruikt voor een doel dat wezenlijk verschilt van het doel/de doelen waarvoor ze oorspronkelijk 

zijn verzameld of later door u zijn goedgekeurd. Het duidelijke, goed zichtbare en gemakkelijk 

toegankelijke mechanisme om uw keuze uit te oefenen, is door contact op te nemen met onze Data 

Protection Officer (DSB) via e-mail. U heeft geen keuzemogelijkheid en wij zijn niet verplicht wanneer de 

gegevens aan een derde worden doorgegeven die als agent of verwerker namens ons en op onze 

instructie handelt. We sluiten echter altijd een contract af met zo'n agent of verwerker. 

Voor gevoelige gegevens (dat wil zeggen persoonsgegevens die informatie bevatten over de 

gezondheidstoestand, de raciale of etnische afkomst, politieke meningen, religieuze of filosofische 

overtuigingen, vakbondslidmaatschap, of gegevens over het seksleven van de betrokkene) verkrijgen wij 

uw uitdrukkelijke toestemming (Opt-in) indien deze gegevens (i) worden doorgegeven aan derden of (ii) 

worden gebruikt voor een ander doel dan waarvoor ze oorspronkelijk zijn verzameld of waarvoor u later 

uw toestemming heeft gegeven door uw Opt-in keuze te maken. Bovendien behandelen we alle 

persoonsgegevens die we van derden ontvangen als gevoelig, als de derde partij deze als zodanig heeft 

geïdentificeerd en behandeld. 

Wij informeren u hierbij over de noodzaak om persoonsgegevens bekend te maken in reactie op wettige 

verzoeken van autoriteiten, inclusief het voldoen aan eisen van nationale veiligheid of rechtshandhaving. 

Bij het overdragen van persoonsgegevens aan een derde die als verantwoordelijke optreedt, houden we 

ons aan de Principals van kennisgeving en keuze. Bovendien sluiten we een contract af met de derde 

die verantwoordelijk is voor de verwerking, dat bepaalt dat deze gegevens alleen voor beperkte en 

gespecificeerde doeleinden mogen worden verwerkt in overeenstemming met de toestemming die u 

heeft verleend en dat de ontvanger hetzelfde beschermingsniveau biedt als de Principals van het DPF 

en ons informeert als hij vaststelt dat hij deze verplichting niet langer kan nakomen. Het contract bepaalt 

dat de derde die als verantwoordelijke optreedt, de verwerking staakt of andere redelijke en geschikte 

maatregelen neemt om een oplossing te bieden, indien een dergelijke vaststelling wordt gedaan. 

Bij het overdragen van persoonsgegevens aan een derde die als agent of verwerker optreedt, (i) dragen 

we deze gegevens alleen over voor beperkte en gespecificeerde doeleinden; (ii) zorgen we ervoor dat 
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de agent of verwerker verplicht is om ten minste hetzelfde niveau van gegevensbescherming te bieden 

als vereist door de DPF-Principals; (iii) nemen we redelijke en geschikte maatregelen om ervoor te zorgen 

dat de agent of verwerker de overgedragen persoonsgegevens daadwerkelijk verwerkt op een manier 

die in overeenstemming is met onze verplichtingen volgens de DPF-Principals; (iv) vereisen we dat de 

agent of verwerker ons informeert als hij vaststelt dat hij niet langer in staat is om hetzelfde 

beschermingsniveau te bieden als vereist door de DPF-Principals; (v) ondernemen we na een dergelijke 

kennisgeving, ook onder (iv), redelijke en geschikte stappen om de ongeautoriseerde verwerking te 

stoppen en een oplossing te bieden; en (vi) verstrekken we het DPF Department op verzoek een 

samenvatting of een representatief voorbeeld van de relevante privacybepalingen van ons contract met 

die agent. 

In overeenstemming met het EU-U.S. DPF en/of de UK Extension to the EU-U.S. DPF en/of de Swiss-

U.S. DPF, verbindt onze organisatie zich ertoe samen te werken met het panel opgericht door de EU-

gegevensbeschermingsautoriteiten en het Information Commissioner's Office (ICO) van het Verenigd 

Koninkrijk en de Zwitserse Federale Commissaris voor Gegevensbescherming en Openbaarheid 

(EDÖB), en hun adviezen op te volgen met betrekking tot onopgeloste klachten over onze omgang met 

persoonsgegevens die we ontvangen in verband met werk onder het EU-U.S. DPF, de UK Extension to 

the EU-U.S. DPF en het Swiss-U.S. DPF.  
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DUTCH: Informatie over de verwerking van 

persoonsgegevens voor werknemers en sollicitanten (artikel 

13, 14 AVG) 

Geachte heer, geachte mevrouw,  

Persoonsgegevens van werknemers en sollicitanten verdienen speciale bescherming. Ons doel is om 

gegevensbescherming aan een hoge standaard te laten voldoen. Daarom scherpen wij onze visie op 

gegevensbescherming en gegevensbeveiliging routinematig aan. 

Uiteraard voldoen wij aan de wettelijke bepalingen inzake gegevensbescherming. Volgens de artikelen 

13 en 14 van de AVG moeten verwerkingsverantwoordelijken aan specifieke informatievereisten voldoen 

bij het verzamelen van persoonsgegevens. Dit document voldoet aan deze verplichtingen. 

De terminologie van wettelijke regelgeving is ingewikkeld. Helaas kon het gebruik van wettelijke termen 

niet worden voorkomen bij de voorbereiding van dit document. Daarom willen we u er graag op wijzen 

dat u altijd contact kunt opnemen met ons voor alle vragen die u hebt over dit document en de gebruikte 

termen of formuleringen. 

 

I. Te verstrekken informatie wanneer persoonsgegevens bij de 

betrokkene worden verzameld (artikel 13 AVG) 

 

A. Identiteit en contactgegevens van de verwerkingsverantwoordelijke (artikel 13, 

lid 1, punt a AVG) 

Zie bovenstaande 

 

B. Contactgegevens van de functionaris voor gegevensbescherming (artikel 13, lid 

1, punt b AVG) 

Zie bovenstaande 

 

C. De verwerkingsdoeleinden waarvoor de persoonsgegevens zijn bestemd, alsook 

de rechtsgrond voor de verwerking (artikel 13, lid 1, punt c AVG)  

Voor de gegevens van de sollicitant is het doel van gegevensverwerking het onderzoeken van de 

sollicitatie tijdens het wervingsproces. Voor dit doel verwerken wij alle gegevens die door u zijn verstrekt. 
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Op basis van de gegevens die tijdens het wervingsproces zijn verstrekt, gaan we na of we u al dan niet 

uitnodigen voor een sollicitatiegesprek (onderdeel van de selectieprocedure). In het geval van algemeen 

geschikte kandidaten, in het bijzonder in de context van het sollicitatiegesprek, verwerken wij bepaalde 

andere persoonsgegevens die door u zijn verstrekt, wat essentieel is voor de beslissing die wij voor de 

selectie nemen. Als u door ons wordt aangenomen, worden de gegevens die u als sollicitant opgaf 

automatisch omgezet in werknemersgegevens. Als onderdeel van het rekruteringsproces zullen wij 

andere persoonsgegevens vragen en die vervolgens verwerken. Deze gegevens zijn nodig om uw 

contract op te stellen of uit te voeren (zoals persoonlijk identificatienummer of belastingnummer). Voor 

werknemersgegevens is het doel van gegevensverwerking de uitvoering van de arbeidsovereenkomst of 

de naleving van andere wettelijke bepalingen die van toepassing zijn op de arbeidsrelatie (bijvoorbeeld 

belastingwetgeving). Uw persoonsgegevens zullen dus eveneens gebruikt worden voor het uitvoeren 

van de met u gesloten arbeidsovereenkomst (bijv. publicatie van uw naam en de contactinformatie binnen 

het bedrijf of aan klanten). Werknemer gegevens worden na beëindiging van de arbeidsrelatie 

opgeslagen om te voldoen aan wettelijke bewaartermijnen. 

De rechtsgrondslag voor gegevensverwerking is artikel 6(1) punt b AVG, artikel 9(2) punt. b en h AVG, 

artikel 88 (1) AVG en nationale wetgeving, zoals voor Duitsland, artikel 26 BDSG (Federale Wet 

Bescherming Persoonsgegevens). 

 

D. Categorieën ontvangers van de persoonsgegevens (artikel 13, lid 1, punt e AVG) 

 

Overheidsinstanties  

Externe instanties 

Andere externe instanties 

Interne verwerking  

Verwerking binnen een groep  

Andere instanties 

Een lijst van onze verwerkers en ontvangers van gegevens in derde landen en, indien van toepassing, 

internationale organisaties wordt gepubliceerd op onze website of kan kosteloos bij ons worden 

aangevraagd. Neem contact op met onze functionaris voor gegevensbescherming om deze lijst op te 

vragen. 
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E. Ontvangers in een derde land en passende of geschikte waarborgen en de 

manieren waarop een kopie hiervan kan worden verkregen of waar ze beschikbaar zijn 

gemaakt (artikel 14, lid 1, punt f, 46, lid 1, 46, lid 2, punt c AVG) 

Alle bedrijven en organisaties die onderdeel zijn van onze groep (hierna "groepsbedrijven") die hun 

bedrijfslocatie voeren of een kantoor hebben in een derde land kunnen behoren tot de ontvangers van 

persoonsgegevens. 

Volgens artikel 46, lid 1 AVG kan een verwerkingsverantwoordelijke of verwerker persoonsgegevens 

uitsluitend naar een derde land doorgeven wanneer de verwerkingsverantwoordelijke of verwerker 

passende waarborgen heeft ingesteld en op voorwaarde dat betrokkenen over afdwingbare rechten en 

doeltreffende rechtsmiddelen beschikken. Passende waarborgen kunnen worden geleverd zonder dat 

hier een specifieke autorisatie van een toezichthoudende autoriteit door standaard contractclausules, 

artikel 46 lid 2, punt c AVG. 

De standaard contractclausules van de Europese Unie worden overeengekomen met alle ontvangers uit 

derde landen vóór de eerste overdracht van persoonlijke gegevens. Bijgevolg is gewaarborgd dat 

passende garanties, afdwingbare rechten van betrokkenen en doeltreffende rechtsmiddelen voor 

betrokkenen die voortvloeien uit de standaard contractclausules van de EU worden gewaarborgd. Elke 

betrokkene kan een exemplaar van de standaard contractclausules verkrijgen van onze functionaris voor 

gegevensbescherming. De standaard contractclausules zijn ook beschikbaar in het Publicatieblad van 

de Europese Unie. 

Artikel 45, lid 3, van de Algemene Verordening Gegevensbescherming (GDPR) geeft de Europese 

Commissie de bevoegdheid om door middel van een uitvoeringshandeling te besluiten dat een niet-EU-

land een passend beschermingsniveau waarborgt. Dit betekent een beschermingsniveau voor 

persoonsgegevens dat in wezen gelijkwaardig is aan het beschermingsniveau binnen de EU. Het gevolg 

van adequaatheidsbesluiten is dat persoonsgegevens zonder verdere belemmeringen vrij van de EU (en 

Noorwegen, Liechtenstein en IJsland) naar een derde land kunnen stromen. Soortgelijke regels bestaan 

voor het Verenigd Koninkrijk, Zwitserland en enkele andere landen.  

Wanneer de Europese Commissie of de regering van een ander land heeft besloten dat een derde land 

een passend beschermingsniveau waarborgt en er een geldig kader van kracht is (bijv. EU-U.S. Data 

Privacy Framework, Swiss-U.S. Data Privacy Framework, UK Extension to the EU-U.S. Data Privacy 

Framework), zijn alle overdrachten door ons aan de leden van dergelijke kaders (bijv. zelfgecertificeerde 

entiteiten) uitsluitend gebaseerd op het lidmaatschap van die entiteiten van het respectieve kader. 

Wanneer wij of een van onze groepsentiteiten lid is van een dergelijk kader, zijn alle overdrachten aan 

ons of onze groepsentiteit uitsluitend gebaseerd op het lidmaatschap van de entiteit in het betreffende 

kader. 

Elke betrokkene kan een kopie van de kaders bij ons opvragen. Daarnaast zijn de kaders ook 

beschikbaar in het Publicatieblad van de Europese Unie of in de gepubliceerde wettelijke materialen of 

op de websites van toezichthoudende autoriteiten of andere bevoegde autoriteiten of instellingen. 
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F. Periode gedurende welke de persoonsgegevens worden opgeslagen, of indien 

dat niet nodig, is de criteria die worden gebruikt om die periode te bepalen (artikel 13(2) 

sub a AVG)  

De duur van de opslag van persoonsgegevens van sollicitanten is 6 maanden. Voor 

werknemersgegevens is de respectieve wettelijke bewaartermijn van toepassing. Na verloop van die 

periode worden de betreffende gegevens routinematig verwijderd, zo lang ze niet langer nodig zijn om 

aan de overeenkomst of aan de opstelling daarvan te voldoen. 

 

G. Het bestaan van het recht de verwerkingsverantwoordelijke te verzoeken om 

inzage van en rectificatie of wissing van de persoonsgegevens of beperking van de 

hem of haar betreffende verwerking, alsmede het recht tegen de verwerking bezwaar 

te maken en het recht op gegevensoverdraagbaarheid (artikel 13, lid 2, punt b AVG) 

Alle betrokkenen hebben de volgende rechten: 

Recht op toegang 

Elke betrokkene heeft het recht tot toegang tot de hem betreffende persoonsgegevens. Het recht op 

toegang geldt voor alle gegevens die door ons worden verwerkt. Het recht kan gemakkelijk en met 

redelijke intervallen worden uitgeoefend om bewust te zijn van de rechtmatigheid van de werking en deze 

te controleren (Overweging 63 AVG). Dit recht resulteert uit artikel 15 GDPR. De betrokkene mag contact 

opnemen met onze verwerkingsverantwoordelijke om het recht op toegang uit te oefenen. 

Recht op rectificatie 

Volgens artikel 16 zin 1 AVG heeft de betrokkene het recht zonder onnodige vertraging van de 

verwerkingsverantwoordelijke de rectificatie van incorrecte persoonsgegevens hemzelf betreffende te 

verkrijgen. Bovendien heeft, volgens artikel 16 zin 2 AVG, de betrokkene het recht, met inachtneming 

van de doelen van de verwerking, op vervolledigen van onvolledige persoonsgegevens, inclusief door 

een aanvullende verklaring te verstrekken. De betrokkene mag contact opnemen met onze functionaris 

voor gegevensverwerking om het recht op rectificatie uit te oefenen. 

Recht op wissing (recht op vergetelheid)  

Daarnaast hebben betrokkenen het recht op wissing en vergetelheid onder artikel 17 AVG. Dit recht kan 

ook worden uitgeoefend door contact op te nemen met de functionaris voor gegevensverwerking. Bij dit 

punt willen wij er echter op wijzen dat dit recht niet van toepassing is als de verwerking noodzakelijk is 

om te voldoen aan een wettelijke verplichting waar ons bedrijf zich aan moet houden, artikel 17, lid 3, 

punt b AVG. Dit betekent dat we een verzoek om wissing alleen kunnen goedkeuren na het vervallen 

van de wettelijke bewaartermijn. 
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Recht op beperking van verwerking  

Volgens artikel 18 AVG heeft elke betrokkene het recht op beperking van de verwerking. De beperking 

van de verwerking kan worden gevraagd als wordt voldaan aan een van de voorwaarden in artikel 18, lid 

1, punt a - d AVG. De betrokkene mag contact opnemen met onze functionaris voor gegevensverwerking 

om het recht op beperking van de verwerking uit te oefenen. 

Recht van bezwaar  

Verder garandeert artikel 21 AVG het recht van bezwaar. De betrokkene mag contact opnemen met onze 

functionaris voor gegevensverwerking om het recht van bezwaar uit te oefenen. 

Recht op overdraagbaarheid van gegevens 

Artikel 20 AVG garandeert de betrokkene het recht op overdraagbaarheid van gegevens. Onder deze 

voorziening heeft de betrokkene onder de voorwaarden die zijn vastgelegd in artikel 20, lid 1, punt a en 

b AVG het recht de hem betreffende persoonsgegevens, die hij aan een verwerkingsverantwoordelijke 

heeft verstrekt, in een gestructureerde, gangbare en machine leesbare vorm te verkrijgen, en hij heeft 

het recht die gegevens aan een andere verwerkingsverantwoordelijke over te dragen, zonder daarbij te 

worden gehinderd door de verwerkingsverantwoordelijke aan wie de persoonsgegevens waren verstrekt 

De betrokkene mag contact opnemen met onze functionaris voor gegevensverwerking om het recht op 

overdraagbaarheid van gegevens uit te oefenen. 

 

H. Het bestaan van het recht om de toestemming te allen tijde in te trekken, zonder 

dat dit afbreuk doet aan de rechtmatigheid van de verwerking op basis van de 

toestemming vóór de intrekking daarvan, waar de verwerking is gebaseerd op artikel 6, 

lid 1, punt a of artikel 9, lid 2, punt a AVG (artikel 13, lid 2, punt c AVG) 

Als het verwerken van persoonsgegevens is gebaseerd op artikel 6, lid 1, punt a AVG, wat het geval is, 

als de betrokkene heeft ingestemd met de verwerking van persoonsgegevens voor één of meerdere 

specifieke doelen of als het is gebaseerd op artikel 9, lid 2, punt a AVG, die de expliciete toestemming 

voor het verwerken van speciale categorieën persoonsgegevens, heeft de betrokkene volgens artikel 7, 

lid 3, zin 1 AVG het recht om zijn toestemming te allen tijde in te trekken. 

Het intrekken van de toestemming laat de rechtmatigheid van de verwerking op basis van de 

toestemming vóór de intrekking daarvan, onverlet, artikel 7, lid 3, zin 2 AVG. Het intrekken van de 

toestemming is even eenvoudig als het geven ervan, artikel 7, lid 3, zin 4 AVG. Daarom kan het intrekken 

van toestemming altijd op dezelfde manier gebeuren als de toestemming is gegeven, of op enig andere 

manier die de betrokkene als eenvoudiger beschouwt. In de informatiemaatschappij van vandaag de dag 

is een eenvoudige e-mail de eenvoudigste manier om toestemming in te trekken. Als de betrokkene zijn 

aan ons verleende toestemming wil intrekken, is een eenvoudige e-mail naar onze functionaris voor 

gegevensverwerking voldoende. Het is de betrokkene vrij elke andere manier te kiezen om het intrekken 

van zijn toestemming aan ons te communiceren. 
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I. Het recht om een klacht in te dienen bij een toezichthoudende autoriteit (artikel 

13, lid 2, punt d, 77, lid 1 AVG) 

Als verwerkingsverantwoordelijke zijn wij verplicht de betrokkene te informeren dat de betrokkene het 

recht heeft klacht in te dienen bij een toezichthoudende autoriteit, artikel 13, lid 2, punt d AVG. Het recht 

om een klacht in te dienen bij een toezichthoudende autoriteit is geregeld in artikel 77, lid 1 AVG. 

Onverminderd andere mogelijkheden van administratief of buitengerechtelijk beroep, heeft iedere 

natuurlijke persoon of rechtspersoon het recht om tegen een hem betreffend juridisch bindend besluit 

van een toezichthoudende autoriteit, met name in de lidstaat van zijn of haar woonplaats, werkplaats of 

plaats van de vermoede inbreuk, als de betrokkene vindt dat de verwerking van zijn persoonsgegevens 

inbreuk maakt op de Algemene verordening gegevensbescherming. Het recht een klacht in te dienen bij 

een toezichthoudende autoriteit was enkel als zodanig beperkt door de wet van de Unie, dat het 

uitsluitend kan worden uitgeoefend voor een enkele toezichthoudende autoriteit (Overweging 141, zin 1 

AVG. Deze regel is bedoeld om dubbele klachten van dezelfde betrokkene op dezelfde manier te 

voorkomen. Als de betrokkene een klacht over ons wil indienen, hebben wij daarom gevraagd om contact 

op te nemen met slechts één toezichthoudende autoriteit. 

 

J. De verstrekking van persoonsgegevens als wettelijke of contractuele 

verplichting; Noodzakelijke voorwaarde om een overeenkomst te sluiten; Verplichting 

van de betrokkene de persoonsgegevens te verstrekken; Mogelijke gevolgen wanneer 

deze gegevens niet worden verstrekt (artikel 

 13, lid 2, punt e AVG)  

Wij lichten toe dat de voorziening van persoonsgegevens deels voor de wet vereist is (bijvoorbeeld 

belastingregels) of ook het resultaat kan zijn van contractuele voorzieningen (bijvoorbeeld informatie over 

de contractpartner). 

Soms kan het nodig zijn om een contract te sluiten waarvoor de betrokkene ons persoonsgegevens 

verstrekt, die vervolgens door ons verwerkt moeten worden. De betrokkene is, bijvoorbeeld, verplicht ons 

persoonsgegevens toe te sturen wanneer ons bedrijf een contract met hem of haar tekent. Het niet 

verstrekken van persoonsgegevens zou tot gevolg hebben dat het contract met de betrokkene niet 

getekend zou kunnen worden. 

Voordat persoonsgegevens worden verstrekt door de betrokkene, moet de betrokkene contact opnemen 

met onze functionaris gegevensbescherming. Onze functionaris gegevensbescherming licht aan de 

betrokkene toe of het verstrekken van de persoonsgegevens wettelijk vereist is, of voor het tekenen van 

een contract nodig is, of er een verplichting bestaat de persoonsgegevens te verstrekken en wat de 

gevolgen zijn van het niet verstrekken van de persoonsgegevens. 
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K. Het bestaan van geautomatiseerde besluitvorming, waaronder profilering, zoals 

opgenomen in artikel 22, lid 1 en 4 AVG en, in ieder geval in deze situaties, belangrijke 

informatie over de betrokken logica, evenals het belang en de beoogde gevolgen van 

dergelijke verwerking voor betrokkene (artikel 13, lid 2, punt f AVG) 

Als verantwoordelijk bedrijf maken we gewoonlijk geen gebruik van geautomatiseerde besluitvorming of 

profilering. Als we in uitzonderlijke gevallen geautomatiseerde besluitvorming of profilering toepassen, 

informeren we de betrokkene hierover afzonderlijk of via een subrubriek in ons privacybeleid (op onze 

website). In dit geval is het volgende van toepassing: 

Geautomatiseerde besluitvorming - met inbegrip van profilering - kan plaatsvinden indien (1) dit 

noodzakelijk is voor het aangaan of uitvoeren van een overeenkomst tussen de betrokkene en ons, of 

(2) dit is toegestaan door wetgeving van de Unie of de lidstaat waaraan wij zijn onderworpen en waarin 

ook passende maatregelen zijn vastgelegd om de rechten en vrijheden en legitieme belangen van de 

betrokkene te waarborgen; of (3) dit is gebaseerd op de uitdrukkelijke toestemming van de betrokkene. 

In de gevallen waarnaar wordt verwezen in artikel 22, lid 2, onder a) en c) GDPR, zullen wij passende 

maatregelen treffen om de rechten en vrijheden en legitieme belangen van de betrokkene te waarborgen. 

In deze gevallen heeft u het recht op menselijke tussenkomst van de verwerkingsverantwoordelijke, om 

uw standpunt kenbaar te maken en om de beslissing te betwisten. 

Betekenisvolle informatie over de betrokken logica, evenals het belang en de beoogde gevolgen van een 

dergelijke verwerking voor de betrokkene wordt uiteengezet in ons privacybeleid. 

 

II. Voldoen aan de informatievereisten bij het niet verzamelen van 

persoonsgegevens van de betrokkene (artikel 14 AVG) 

 

A. Identiteit en contactgegevens van de verwerkingsverantwoordelijke (artikel 14, 

lid 1, punt a AVG) 

Zie bovenstaande 

 

B. Contactgegevens van de functionaris voor gegevensbescherming (artikel 14, lid 

1, punt b AVG) 

Zie bovenstaande 
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C. Doelen van het verwerken waarvoor de persoonsgegevens zijn bedoeld en de 

wettelijke basis voor het verwerken (artikel 14, lid 1, punt c AVG)  

Voor sollicitantgegevens die niet door de betrokkene zelf zijn verstrekt, is het doel van de 

gegevensverwerking het onderzoek van de sollicitatie tijdens het wervingsproces. Voor dit doel kunnen 

we gegevens verwerken die niet door uzelf verstrekt zijn. Op basis van de gegevens die tijdens het 

wervingsproces zijn verwerkt, gaan we na of we u al dan niet uitnodigen voor een sollicitatiegesprek 

(onderdeel van de selectieprocedure). Als u door ons wordt aangenomen, worden de gegevens die u als 

sollicitant opgaf automatisch omgezet in werknemersgegevens. Voor werknemersgegevens is het doel 

van gegevensverwerking de uitvoering van de arbeidsovereenkomst of de naleving van andere wettelijke 

bepalingen die van toepassing zijn op de arbeidsrelatie. Werknemer gegevens worden na beëindiging 

van de arbeidsrelatie opgeslagen om te voldoen aan wettelijke bewaartermijnen. 

De rechtsgrondslag voor gegevensverwerking is artikel 6(1) punt b en f AVG, artikel 9(2) punt. b en h 

AVG, artikel 88 (1) AVG en nationale wetgeving, zoals voor Duitsland, artikel 26 BDSG (Federale Wet 

Bescherming Persoonsgegevens). 

 

D. Betrokken categorieën van persoonsgegevens (artikel 14(, lid 1, punt d AVG)  

 

Sollicitantgegevens  

Werknemer gegevens 

 

E. Categorieën ontvangers van de persoonsgegevens (artikel 14, lid 1, punt e AVG) 

 

Overheidsinstanties  

Externe instanties 

Andere externe instanties  

Interne verwerking  

Verwerking binnen een groep  

Andere instanties  

Een lijst van onze verwerkers en ontvangers van gegevens in derde landen en, indien van toepassing, 

internationale organisaties wordt gepubliceerd op onze website of kan kosteloos bij ons worden 
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aangevraagd. Neem contact op met onze functionaris voor gegevensbescherming om deze lijst op te 

vragen. 

 

F. Ontvangers in een derde land en passende of geschikte waarborgen en de 

manieren waarop een kopie hiervan kan worden verkregen of waar ze beschikbaar zijn 

gemaakt (artikel 14, lid 1, punt f, 46, lid 1, 46, lid 2, punt c AVG) 

Alle bedrijven en organisaties die onderdeel zijn van onze groep (hierna "groepsbedrijven") die hun 

bedrijfslocatie voeren of een kantoor hebben in een derde land kunnen behoren tot de ontvangers van 

persoonsgegevens. 

Volgens artikel 46, lid 1 AVG kan een verwerkingsverantwoordelijke of verwerker persoonsgegevens 

uitsluitend naar een derde land doorgeven wanneer de verwerkingsverantwoordelijke of verwerker 

passende waarborgen heeft ingesteld en op voorwaarde dat betrokkenen over afdwingbare rechten en 

doeltreffende rechtsmiddelen beschikken. Passende waarborgen kunnen worden geleverd zonder dat 

hier een specifieke autorisatie van een toezichthoudende autoriteit door standaard contractclausules, 

artikel 46 lid 2, punt c AVG. 

De standaard contractclausules van de Europese Unie worden overeengekomen met alle ontvangers uit 

derde landen vóór de eerste overdracht van persoonlijke gegevens. Bijgevolg is gewaarborgd dat 

passende garanties, afdwingbare rechten van betrokkenen en doeltreffende rechtsmiddelen voor 

betrokkenen die voortvloeien uit de standaard contractclausules van de EU worden gewaarborgd. Elke 

betrokkene kan een exemplaar van de standaard contractclausules verkrijgen van onze functionaris voor 

gegevensbescherming. De standaard contractclausules zijn ook beschikbaar in het Publicatieblad van 

de Europese Unie. 

Artikel 45, lid 3, van de Algemene Verordening Gegevensbescherming (GDPR) geeft de Europese 

Commissie de bevoegdheid om door middel van een uitvoeringshandeling te besluiten dat een niet-EU-

land een passend beschermingsniveau waarborgt. Dit betekent een beschermingsniveau voor 

persoonsgegevens dat in wezen gelijkwaardig is aan het beschermingsniveau binnen de EU. Het gevolg 

van adequaatheidsbesluiten is dat persoonsgegevens zonder verdere belemmeringen vrij van de EU (en 

Noorwegen, Liechtenstein en IJsland) naar een derde land kunnen stromen. Soortgelijke regels bestaan 

voor het Verenigd Koninkrijk, Zwitserland en enkele andere landen.  

Wanneer de Europese Commissie of de regering van een ander land heeft besloten dat een derde land 

een passend beschermingsniveau waarborgt en er een geldig kader van kracht is (bijv. EU-U.S. Data 

Privacy Framework, Swiss-U.S. Data Privacy Framework, UK Extension to the EU-U.S. Data Privacy 

Framework), zijn alle overdrachten door ons aan de leden van dergelijke kaders (bijv. zelfgecertificeerde 

entiteiten) uitsluitend gebaseerd op het lidmaatschap van die entiteiten van het respectieve kader. 

Wanneer wij of een van onze groepsentiteiten lid is van een dergelijk kader, zijn alle overdrachten aan 
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ons of onze groepsentiteit uitsluitend gebaseerd op het lidmaatschap van de entiteit in het betreffende 

kader. 

Elke betrokkene kan een kopie van de kaders bij ons opvragen. Daarnaast zijn de kaders ook 

beschikbaar in het Publicatieblad van de Europese Unie of in de gepubliceerde wettelijke materialen of 

op de websites van toezichthoudende autoriteiten of andere bevoegde autoriteiten of instellingen. 

 

G. Periode gedurende welke de persoonsgegevens worden opgeslagen, of indien 

dat niet mogelijk is, de criteria die worden gebruikt om die periode te bepalen (artikel 

14(2), punt a AVG)  

De duur van de opslag van persoonsgegevens van sollicitanten is 6 maanden. Voor 

werknemersgegevens is de respectieve wettelijke bewaartermijn van toepassing. Na verloop van die 

periode worden de betreffende gegevens routinematig verwijderd, zo lang ze niet langer nodig zijn om 

aan de overeenkomst of aan de opstelling daarvan te voldoen. 

 

H. Melding van de gerechtvaardigde belangen die door een 

verwerkingsverantwoordelijke of door een derde wordt behartigd, is gebaseerd op 

(artikel 6(1) sub f AVG) (artikel 14(2) sub b AVG) 

Volgens artikel 6(1) sub f AVG, is de verwerking alleen rechtmatig indien voor de behartiging van de 

gerechtvaardigde belangen van de verwerkingsverantwoordelijke of van een derde, behalve wanneer de 

belangen of de grondrechten en de fundamentele vrijheden van de betrokkene die tot bescherming van 

persoonsgegevens nopen, zwaarder wegen dan die belangen. Volgens Overweging 47 zin 2 AVG kan 

een dergelijk gerechtvaardigd belang aanwezig zijn wanneer sprake is van een relevante en passende 

verhouding tussen de betrokkene en de verwerkingsverantwoordelijke, bijvoorbeeld in situaties waarin 

de betrokkene een klant is van de verwerkingsverantwoordelijke. In alle gevallen waarin ons bedrijf de 

gegevens van de sollicitant verwerkt op basis van artikel 6(1) punt f AVG, is ons gerechtvaardigd belang 

het tewerkstellen van geschikt personeel en professionals. 

 

I. Het bestaan van het recht de verwerkingsverantwoordelijke te verzoeken om 

inzage van en rectificatie of wissing van de persoonsgegevens of beperking van de 

hem of haar betreffende verwerking, alsmede het recht tegen de verwerking bezwaar 

te maken en het recht op gegevensoverdraagbaarheid (artikel 13, lid 2, punt b AVG) 

Alle betrokkenen hebben de volgende rechten: 
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Recht op toegang 

Elke betrokkene heeft het recht tot toegang tot de hem betreffende persoonsgegevens. Het recht op 

toegang geldt voor alle gegevens die door ons worden verwerkt. Het recht kan gemakkelijk en met 

redelijke intervallen worden uitgeoefend om bewust te zijn van de rechtmatigheid van de werking en deze 

te controleren (Overweging 63 AVG). Dit recht resulteert uit artikel 15 GDPR. De betrokkene mag contact 

opnemen met onze verwerkingsverantwoordelijke om het recht op toegang uit te oefenen. 

Recht op rectificatie 

Volgens artikel 16 zin 1 AVG heeft de betrokkene het recht zonder onnodige vertraging van de 

verwerkingsverantwoordelijke de rectificatie van incorrecte persoonsgegevens hemzelf betreffende te 

verkrijgen. Bovendien heeft, volgens artikel 16 zin 2 AVG, de betrokkene het recht, met inachtneming 

van de doelen van de verwerking, op vervolledigen van onvolledige persoonsgegevens, inclusief door 

een aanvullende verklaring te verstrekken. De betrokkene mag contact opnemen met onze functionaris 

voor gegevensverwerking om het recht op rectificatie uit te oefenen. 

Recht op wissing (recht op vergetelheid)  

Daarnaast hebben betrokkenen het recht op wissing en vergetelheid onder artikel 17 AVG. Dit recht kan 

ook worden uitgeoefend door contact op te nemen met de functionaris voor gegevensverwerking. Bij dit 

punt willen wij er echter op wijzen dat dit recht niet van toepassing is als de verwerking noodzakelijk is 

om te voldoen aan een wettelijke verplichting waar ons bedrijf zich aan moet houden, artikel 17, lid 3, 

punt b AVG. Dit betekent dat we een verzoek om wissing alleen kunnen goedkeuren na het vervallen 

van de wettelijke bewaartermijn. 

Recht op beperking van verwerking  

Volgens artikel 18 AVG heeft elke betrokkene het recht op beperking van de verwerking. De beperking 

van de verwerking kan worden gevraagd als wordt voldaan aan een van de voorwaarden in artikel 18, lid 

1, punt a - d AVG. De betrokkene mag contact opnemen met onze functionaris voor gegevensverwerking 

om het recht op beperking van de verwerking uit te oefenen. 

Recht van bezwaar  

Verder garandeert artikel 21 AVG het recht van bezwaar. De betrokkene mag contact opnemen met onze 

functionaris voor gegevensverwerking om het recht van bezwaar uit te oefenen. 

Recht op overdraagbaarheid van gegevens 

Artikel 20 AVG garandeert de betrokkene het recht op overdraagbaarheid van gegevens. Onder deze 

voorziening heeft de betrokkene onder de voorwaarden die zijn vastgelegd in artikel 20, lid 1, punt a en 

b AVG het recht de hem betreffende persoonsgegevens, die hij aan een verwerkingsverantwoordelijke 

heeft verstrekt, in een gestructureerde, gangbare en machine leesbare vorm te verkrijgen, en hij heeft 

het recht die gegevens aan een andere verwerkingsverantwoordelijke over te dragen, zonder daarbij te 

worden gehinderd door de verwerkingsverantwoordelijke aan wie de persoonsgegevens waren verstrekt 

De betrokkene mag contact opnemen met onze functionaris voor gegevensverwerking om het recht op 

overdraagbaarheid van gegevens uit te oefenen. 
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J. Het bestaan van het recht om toestemming in te trekken op elk moment, zonder 

de wettigheid van de verwerking op basis van toestemming voordat deze werd 

ingetrokken, waar de verwerking is gebaseerd op artikel 6, lid 1, punt a of artikel 9, lid 

2, punt a AVG (artikel 14, lid 2, punt d AVG) 

Als het verwerken van persoonsgegevens is gebaseerd op artikel 6, lid 1, punt a AVG, wat het geval is, 

als de betrokkene heeft ingestemd met de verwerking van persoonsgegevens voor één of meerdere 

specifieke doelen of als het is gebaseerd op artikel 9, lid 2, punt a AVG, die de expliciete toestemming 

voor het verwerken van speciale categorieën persoonsgegevens, heeft de betrokkene volgens artikel 7, 

lid 3, zin 1 AVG het recht om zijn toestemming te allen tijde in te trekken. 

Het intrekken van de toestemming laat de rechtmatigheid van de verwerking op basis van de 

toestemming vóór de intrekking daarvan, onverlet, artikel 7, lid 3, zin 2 AVG. Het intrekken van de 

toestemming is even eenvoudig als het geven ervan, artikel 7, lid 3, zin 4 AVG. Daarom kan het intrekken 

van toestemming altijd op dezelfde manier gebeuren als de toestemming is gegeven, of op enig andere 

manier die de betrokkene als eenvoudiger beschouwt. In de informatiemaatschappij van vandaag de dag 

is een eenvoudige e-mail de eenvoudigste manier om toestemming in te trekken. Als de betrokkene zijn 

aan ons verleende toestemming wil intrekken, is een eenvoudige e-mail naar onze functionaris voor 

gegevensverwerking voldoende. Het is de betrokkene vrij elke andere manier te kiezen om het intrekken 

van zijn toestemming aan ons te communiceren. 

 

K. Het recht om een klacht in te dienen bij een toezichthoudende autoriteit (artikel 

14, lid 2, punt e, 77, lid 1 AVG) 

Als verwerkingsverantwoordelijke zijn wij verplicht de betrokkene te informeren dat de betrokkene het 

recht heeft klacht in te dienen bij een toezichthoudende autoriteit, artikel 13, lid 2, punt d AVG. Het recht 

om een klacht in te dienen bij een toezichthoudende autoriteit is geregeld in artikel 77, lid 1 AVG. 

Onverminderd andere mogelijkheden van administratief of buitengerechtelijk beroep, heeft iedere 

natuurlijke persoon of rechtspersoon het recht om tegen een hem betreffend juridisch bindend besluit 

van een toezichthoudende autoriteit, met name in de lidstaat van zijn of haar woonplaats, werkplaats of 

plaats van de vermoede inbreuk, als de betrokkene vindt dat de verwerking van zijn persoonsgegevens 

inbreuk maakt op de Algemene verordening gegevensbescherming. Het recht een klacht in te dienen bij 

een toezichthoudende autoriteit was enkel als zodanig beperkt door de wet van de Unie, dat het 

uitsluitend kan worden uitgeoefend voor een enkele toezichthoudende autoriteit (Overweging 141, zin 1 

AVG. Deze regel is bedoeld om dubbele klachten van dezelfde betrokkene op dezelfde manier te 

voorkomen. Als de betrokkene een klacht over ons wil indienen, hebben wij daarom gevraagd om contact 

op te nemen met slechts één toezichthoudende autoriteit. 
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L. De bron waar de persoonsgegevens vandaan komen, en in voorkomend geval, 

of zij afkomstig zijn van openbare bronnen (artikel 14, lid 2, punt f AVG) 

In principe worden de persoonsgegevens rechtstreeks verzameld van de betrokkene of in samenwerking 

met een autoriteit (bijvoorbeeld het opzoeken van gegevens in een officieel register). Andere gegevens 

over betrokkenen worden afgeleid van overschrijvingen van groepsbedrijven. In de context van deze 

algemene informatie, is het noemen van de exacte bronnen waarvan de persoonsgegevens afkomstig 

zijn ofwel onmogelijk of zou dit onevenredig veel inspanning vergen binnen de betekenis van artikel 14, 

lid 5, punt b AVG. In principe verzamelen wij geen persoonsgegevens van openbaar toegankelijke 

diensten. 

Elke betrokkene kan te allen tijde contact opnemen met onze functionaris gegevensbescherming om 

meer gedetailleerde informatie te krijgen over de exacte bronnen van de persoonsgegevens die hem of 

haar betreffen. Waar de oorsprong van de persoonsgegevens niet kan worden verstrekt aan de 

betrokkene omdat verschillende bronnen gebruikt zijn, moet algemene informatie worden verstrekt 

(Overweging 61, zin 4 AVG). 

 

M. Het bestaan van geautomatiseerde besluitvorming, waaronder profilering, zoals 

opgenomen in artikel 22, lid 1 en 4 AVG en, in ieder geval in deze situaties, belangrijke 

informatie over de betrokken logica, evenals het belang en de beoogde gevolgen van 

dergelijke verwerking voor betrokkene (artikel 14, lid 2, punt g AVG) 

Als verantwoordelijk bedrijf maken we gewoonlijk geen gebruik van geautomatiseerde besluitvorming of 

profilering. Als we in uitzonderlijke gevallen geautomatiseerde besluitvorming of profilering toepassen, 

informeren we de betrokkene hierover afzonderlijk of via een subrubriek in ons privacybeleid (op onze 

website). In dit geval is het volgende van toepassing: 

Geautomatiseerde besluitvorming - met inbegrip van profilering - kan plaatsvinden indien (1) dit 

noodzakelijk is voor het aangaan of uitvoeren van een overeenkomst tussen de betrokkene en ons, of 

(2) dit is toegestaan door wetgeving van de Unie of de lidstaat waaraan wij zijn onderworpen en waarin 

ook passende maatregelen zijn vastgelegd om de rechten en vrijheden en legitieme belangen van de 

betrokkene te waarborgen; of (3) dit is gebaseerd op de uitdrukkelijke toestemming van de betrokkene. 

In de gevallen waarnaar wordt verwezen in artikel 22, lid 2, onder a) en c) GDPR, zullen wij passende 

maatregelen treffen om de rechten en vrijheden en legitieme belangen van de betrokkene te waarborgen. 

In deze gevallen heeft u het recht op menselijke tussenkomst van de verwerkingsverantwoordelijke, om 

uw standpunt kenbaar te maken en om de beslissing te betwisten. 

Betekenisvolle informatie over de betrokken logica, evenals het belang en de beoogde gevolgen van een 

dergelijke verwerking voor de betrokkene wordt uiteengezet in ons privacybeleid. 
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III. EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF), UK Extension to the 

EU-U.S. DPF, Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF) 

 

Als onze organisatie een gecertificeerd lid is van het EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF) 

en/of de UK Extension to the EU-U.S. DPF en/of het Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. 

DPF), dan geldt het volgende: 

Wij houden ons aan het EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF) en de UK Extension to the EU-

U.S. DPF, evenals aan het Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF), zoals vastgesteld 

door het U.S. Department of Commerce. Ons bedrijf heeft tegenover het Amerikaanse Ministerie van 

Handel bevestigd dat het de EU-U.S. Data Privacy Framework Principles (EU-U.S. DPF Principles) 

naleeft met betrekking tot de verwerking van persoonsgegevens die het ontvangt uit de Europese Unie 

en het Verenigd Koninkrijk op basis van het EU-U.S. DPF en de UK Extension to the EU-U.S. DPF. Ons 

bedrijf heeft ook bevestigd aan het Amerikaanse Ministerie van Handel dat het de Swiss-U.S. Data 

Privacy Framework Principles (Swiss-U.S. DPF Principles) naleeft met betrekking tot de verwerking van 

persoonsgegevens die het uit Zwitserland ontvangt op basis van de Swiss-U.S. DPF. In het geval van 

een tegenstrijdigheid tussen de bepalingen van ons privacybeleid en de EU-U.S. DPF Principles en/of 

de Swiss-U.S. DPF Principles, zijn de Principles leidend. 

Om meer te weten te komen over het Data Privacy Framework (DPF) programma en om onze 

certificering te bekijken, bezoek alstublieft https://www.dataprivacyframework.gov/. 

Andere Amerikaanse entiteiten of dochterondernemingen van ons bedrijf die zich ook houden aan de 

EU-U.S. DPF Principals, inclusief de UK Extension to the EU-U.S. DPF en de Swiss-U.S. DPF Principals, 

indien aanwezig, worden genoemd in ons privacybeleid. 

In overeenstemming met het EU-U.S. DPF, de UK Extension to the EU-U.S. DPF en het Swiss-U.S. DPF, 

verbindt ons bedrijf zich ertoe samen te werken met het panel opgericht door de EU-

gegevensbeschermingsautoriteiten, het Britse Information Commissioner's Office (ICO) en de Zwitserse 

Federale Gegevensbeschermings- en Informatiecommissaris (EDÖB), en hun advies op te volgen met 

betrekking tot onopgeloste klachten over onze omgang met persoonsgegevens die we ontvangen op 

basis van het EU-U.S. DPF, de UK Extension to the EU-U.S. DPF en de Swiss-U.S. DPF. 

We informeren de betrokken personen over de bevoegde Europese gegevensbeschermingsautoriteiten 

die verantwoordelijk zijn voor het behandelen van klachten over hoe onze organisatie met 

persoonsgegevens omgaat, bovenaan dit transparantiedocument, en dat we de betrokken personen een 

passend en gratis juridisch middel bieden. 

We informeren alle betrokken personen dat ons bedrijf onderworpen is aan de onderzoeks- en 

handhavingsbevoegdheden van de Federal Trade Commission (FTC). 
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Betrokken personen hebben onder bepaalde voorwaarden de mogelijkheid om een bindende 

arbitrageprocedure aan te vragen. Onze organisatie is verplicht om claims te regelen en de voorwaarden 

volgens Bijlage I van de DPF-Principals na te leven, mits de betrokken persoon een bindende arbitrage 

heeft aangevraagd door onze organisatie hiervan op de hoogte te stellen en de procedures en 

voorwaarden volgens Bijlage I van de Principals zijn nageleefd. 

Wij informeren hierbij alle betrokken personen over de aansprakelijkheid van onze organisatie in het 

geval van het doorgeven van persoonsgegevens aan derden. 

Voor vragen van betrokken personen of de gegevensbeschermingsautoriteiten hebben wij de lokale 

vertegenwoordigers genoemd aan de bovenkant van dit transparantiedocument. 

Wij bieden u de keuze (Opt-out) of uw persoonsgegevens (i) aan derden worden doorgegeven of (ii) 

worden gebruikt voor een doel dat wezenlijk verschilt van het doel/de doelen waarvoor ze oorspronkelijk 

zijn verzameld of later door u zijn goedgekeurd. Het duidelijke, goed zichtbare en gemakkelijk 

toegankelijke mechanisme om uw keuze uit te oefenen, is door contact op te nemen met onze Data 

Protection Officer (DSB) via e-mail. U heeft geen keuzemogelijkheid en wij zijn niet verplicht wanneer de 

gegevens aan een derde worden doorgegeven die als agent of verwerker namens ons en op onze 

instructie handelt. We sluiten echter altijd een contract af met zo'n agent of verwerker. 

Voor gevoelige gegevens (dat wil zeggen persoonsgegevens die informatie bevatten over de 

gezondheidstoestand, de raciale of etnische afkomst, politieke meningen, religieuze of filosofische 

overtuigingen, vakbondslidmaatschap, of gegevens over het seksleven van de betrokkene) verkrijgen wij 

uw uitdrukkelijke toestemming (Opt-in) indien deze gegevens (i) worden doorgegeven aan derden of (ii) 

worden gebruikt voor een ander doel dan waarvoor ze oorspronkelijk zijn verzameld of waarvoor u later 

uw toestemming heeft gegeven door uw Opt-in keuze te maken. Bovendien behandelen we alle 

persoonsgegevens die we van derden ontvangen als gevoelig, als de derde partij deze als zodanig heeft 

geïdentificeerd en behandeld. 

Wij informeren u hierbij over de noodzaak om persoonsgegevens bekend te maken in reactie op wettige 

verzoeken van autoriteiten, inclusief het voldoen aan eisen van nationale veiligheid of rechtshandhaving. 

Bij het overdragen van persoonsgegevens aan een derde die als verantwoordelijke optreedt, houden we 

ons aan de Principals van kennisgeving en keuze. Bovendien sluiten we een contract af met de derde 

die verantwoordelijk is voor de verwerking, dat bepaalt dat deze gegevens alleen voor beperkte en 

gespecificeerde doeleinden mogen worden verwerkt in overeenstemming met de toestemming die u 

heeft verleend en dat de ontvanger hetzelfde beschermingsniveau biedt als de Principals van het DPF 

en ons informeert als hij vaststelt dat hij deze verplichting niet langer kan nakomen. Het contract bepaalt 

dat de derde die als verantwoordelijke optreedt, de verwerking staakt of andere redelijke en geschikte 

maatregelen neemt om een oplossing te bieden, indien een dergelijke vaststelling wordt gedaan. 

Bij het overdragen van persoonsgegevens aan een derde die als agent of verwerker optreedt, (i) dragen 

we deze gegevens alleen over voor beperkte en gespecificeerde doeleinden; (ii) zorgen we ervoor dat 
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de agent of verwerker verplicht is om ten minste hetzelfde niveau van gegevensbescherming te bieden 

als vereist door de DPF-Principals; (iii) nemen we redelijke en geschikte maatregelen om ervoor te zorgen 

dat de agent of verwerker de overgedragen persoonsgegevens daadwerkelijk verwerkt op een manier 

die in overeenstemming is met onze verplichtingen volgens de DPF-Principals; (iv) vereisen we dat de 

agent of verwerker ons informeert als hij vaststelt dat hij niet langer in staat is om hetzelfde 

beschermingsniveau te bieden als vereist door de DPF-Principals; (v) ondernemen we na een dergelijke 

kennisgeving, ook onder (iv), redelijke en geschikte stappen om de ongeautoriseerde verwerking te 

stoppen en een oplossing te bieden; en (vi) verstrekken we het DPF Department op verzoek een 

samenvatting of een representatief voorbeeld van de relevante privacybepalingen van ons contract met 

die agent. 

In overeenstemming met het EU-U.S. DPF en/of de UK Extension to the EU-U.S. DPF en/of de Swiss-

U.S. DPF, verbindt onze organisatie zich ertoe samen te werken met het panel opgericht door de EU-

gegevensbeschermingsautoriteiten en het Information Commissioner's Office (ICO) van het Verenigd 

Koninkrijk en de Zwitserse Federale Commissaris voor Gegevensbescherming en Openbaarheid 

(EDÖB), en hun adviezen op te volgen met betrekking tot onopgeloste klachten over onze omgang met 

persoonsgegevens die we ontvangen in verband met werk onder het EU-U.S. DPF, de UK Extension to 

the EU-U.S. DPF en het Swiss-U.S. DPF.  
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GREEK: ɄɚɖɟɞűɞɟɑŮɠ ůɢŮŰɘəɎ ɛŮ Űɖɜ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ 

ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ (ȯɟɗɟŬ 13, 14 ũȾɄȹ) 

ȷɔŬˊɖŰɏ əɨɟɘŮ, əɡɟɑŬ, 

ɇŬ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ əɎɗŮ ɘŭɘɩŰɖ ˊɞɡ ŮɑɜŬɘ ůŮ ůɡɛɓŬŰɘəɐ, ˊɟɞůɡɛɓŬŰɘəɐ ɐ Ɏɚɚɖ ůɢɏůɖ 

ɛŮ Űɖɜ ŮŰŬɘɟŮɑŬ ɛŬɠ ɢŬɑɟŮɘ Ůɘŭɘəɐɠ ˊɟɞůŰŬůɑŬɠ. Ɇəɞˊɧɠ ɛŬɠ ŮɑɜŬɘ ɜŬ ŭɘŬŰɖɟɐůɞɡɛŮ Űɞ ɡɣɖɚɧ ŮˊɑˊŮŭɞ 

ˊɟɞůŰŬůɑŬɠ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɛŬɠ. ũɘŬ Űɞ ůəɞˊɧ ŬɡŰɧ, ŬɜŬˊŰɨůůɞɡɛŮ ůɡůŰɖɛŬŰɘəɎ Űɞɡɠ ɛɖɢŬɜɘůɛɞɨɠ 

ˊɟɞůŰŬůɑŬɠ əŬɘ ŬůűɎɚŮɘŬɠ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ. 

ȷůűŬɚɩɠ ŰɖɟɞɨɛŮ Űɘɠ ɜɧɛɘɛŮɠ ŭɘŬŰɎɝŮɘɠ ˊɟɞůŰŬůɑŬɠ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ. ɆɨɛűɤɜŬ ɛŮ ŰŬ ɎɟɗɟŬ 13 əŬɘ 14 ũȾɄȹ, 

ɞɘ ɡˊŮɨɗɡɜɞɘ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ɗŬ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ˊɚɖɟɞɨɜ Ůɘŭɘəɏɠ ˊɟɞɦˊɞɗɏůŮɘɠ əŬŰɎ Űɖ ůɡɚɚɞɔɐ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ 

ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ. ɇɞ ɏɔɔɟŬűɞ ŬɡŰɧ ˊɚɖɟŮɑ ŬɡŰɏɠ Űɘɠ ˊɟɞɦˊɞɗɏůŮɘɠ. 

ȼ ɞɟɞɚɞɔɑŬ Űɤɜ ɜɞɛɘəɩɜ ɟɡɗɛɑůŮɤɜ ŮɑɜŬɘ ˊŮɟɑˊɚɞəɖ. ȹɡůŰɡɢɩɠ, ɖ ɢɟɐůɖ ɜɞɛɘəɩɜ Ůɜɜɞɘɩɜ ŭŮɜ 

ɛˊɞɟɞɨůŮ ɜŬ ŬˊɞűŮɡɢɗŮɑ əŬŰɎ Űɖ ůɨɜŰŬɝɖ Űɞɡ ˊŬɟɧɜŰɞɠ ŮɔɔɟɎűɞɡ. ũɘŬ Űɞ ɚɧɔɞ ŬɡŰɧ, ɗŬ ɗɏɚŬɛŮ ɜŬ 

ŰɞɜɑůɞɡɛŮ ɧŰɘ ɛˊɞɟŮɑŰŮ ŬɜɎ ˊɎůŬ ůŰɘɔɛɐ ɜŬ ŮˊɘəɞɘɜɤɜɐůŮŰŮ ɛŬɕɑ ɛŬɠ ɔɘŬ əɎɗŮ ŮɟɩŰɖůɖ ůɢŮŰɘəɎ ɛŮ Űɞ 

ˊŬɟɧɜ ɏɔɔɟŬűɞ, Űɞɡɠ ɢɟɖůɘɛɞˊɞɘɞɨɛŮɜɞɡɠ ɧɟɞɡɠ əŬɘ Űɖ ŭɘŬŰɨˊɤůɖ. 

 

I. ɄɚɖɟɞűɞɟɑŮɠ ˊɞɡ ˊŬɟɏɢɞɜŰŬɘ ŮɎɜ ŰŬ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ 

ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ůɡɚɚɏɔɞɜŰŬɘ Ŭˊɧ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ (ȯɟɗɟɞ 13 

ũȾɄȹ) 

 

ȷ.  ɇŬɡŰɧŰɖŰŬ əŬɘ ůŰɞɘɢŮɑŬ ŮˊɘəɞɘɜɤɜɑŬɠ Űɞɡ ɡˊŮɨɗɡɜɞɡ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ (aɟ. 13 ˊŬɟ. 

1 ˊŮɟ. Ŭȭ ũȾɄȹ) 

ȸɚɏˊŮ ŬɜɤŰɏɟɤ 

 

B. ɆŰɞɘɢŮɑŬ ŮˊɘəɞɘɜɤɜɑŬɠ Űɞɡ ɈˊŮɨɗɡɜɞɡ ɄɟɞůŰŬůɑŬɠ ȹŮŭɞɛɏɜɤɜ(aɟ. 13 ˊŬɟ. 1 

ˊŮɟ. ɓô ũȾɄȹ) 

ȸɚɏˊŮ ŬɜɤŰɏɟɤ 
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C.  Ɇəɞˊɧɠ Űɖɠ ŮˊɘɢŮɘɟɞɨɛŮɜɖɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ 

əŬɘ ɜɧɛɘɛɖ ɓɎůɖ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ (Ŭɟ. 13 (1) ˊŮɟ. ɔô ũȾɄȹ) 

Ɇəɞˊɧɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ŮɑɜŬɘ ɖ ŭɘŬɢŮɑɟɘůɖ ɧɚɤɜ Űɤɜ ŮɟɔŬůɘɩɜ 

ˊɞɡ Ŭűɞɟɞɨɜ Űɞɜ ɡˊŮɨɗɡɜɞ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ, Űɞɡɠ ˊŮɚɎŰŮɠ, Űɞɡɠ ˊɘɗŬɜɞɨɠ ˊŮɚɎŰŮɠ, Ůɛˊɞɟɘəɞɨɠ 

ůɡɜŮɟɔɎŰŮɠ ɐ ɎɚɚŮɠ ůɡɛɓŬŰɘəɏɠ ɐ ɛɖ ůɡɛɓŬŰɘəɏɠ ůɢɏůŮɘɠ ɛŮŰŬɝɨ Űɤɜ ŬɜŬűŮɟɧɛŮɜɤɜ ɛŮɟɩɜ (Ůɜ ŮɡɟŮɑŬ 

ɏɜɜɞɘŬ) ɐ Ɏɚɚɖ ɜɧɛɘɛɖ ɡˊɞɢɟɏɤůɖ Űɞɡ ɡˊŮɨɗɡɜɞɡ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ. 

ɇɞ Ŭɟ. 6 ˊŬɟ. 1 ˊŮɟ. Ŭô ũȾɄȹ ɚŮɘŰɞɡɟɔŮɑ ɤɠ ɖ ɜɧɛɘɛɖ ɓɎůɖ ɔɘŬ Űɘɠ ŮɟɔŬůɑŮɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ɔɘŬ Űɘɠ ɞˊɞɑŮɠ 

ɚŬɛɓɎɜɞɡɛŮ Űɖ ůɡɜŬɑɜŮůɖ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ. ɆŮ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ ˊɞɡ ɖ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ 

ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ŮɑɜŬɘ ŬˊŬɟŬɑŰɖŰɖ ɔɘŬ Űɖɜ ŮəŰɏɚŮůɖ ůɨɛɓŬůɖɠ ůŰɖɜ ɞˊɞɑŬ ůɡɛɓŬɚɚɧɛŮɜɞ ɛɏɟɞɠ ŮɑɜŬɘ Űɞ 

ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ, ɧˊɤɠ, ɔɘŬ ˊŬɟɎŭŮɘɔɛŬ, ɧŰŬɜ ɖ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ ŮɑɜŬɘ ŬˊŬɟŬɑŰɖŰɖ ɔɘŬ Űɖɜ ˊŬɟɞɢɐ 

ˊɟɞɥɧɜŰɤɜ ɐ ɡˊɖɟŮůɘɩɜ, ɖ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ ɓŬůɑɕŮŰŬɘ ůŰɞ Ɏɟɗɟɞ 6 ˊŬɟ. 1 ˊŮɟ. ɓô ũȾɄȹ. ɇɞ ɑŭɘɞ ɘůɢɨŮɘ ɔɘŬ 

Űɖɜ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ ˊɞɡ ŮɑɜŬɘ ŬˊŬɟŬɑŰɖŰɖ ɔɘŬ Űɖ ɚɐɣɖ ɛɏŰɟɤɜ ˊɟɘɜ Űɖ ůɨɜŬɣɖ ůɨɛɓŬůɖɠ, ɧˊɤɠ ɔɘŬ 

ˊŬɟɎŭŮɘɔɛŬ ůŰɖɜ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ ˊŬɟɞɢɐɠ ˊɚɖɟɞűɞɟɘɩɜ ˊɞɡ Ŭűɞɟɞɨɜ ŰŬ ˊɟɞɥɧɜŰŬ ɐ Űɘɠ ɡˊɖɟŮůɑŮɠ ɛŬɠ. 

ɆŰɖɜ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ ˊɞɡ ɖ ŮŰŬɘɟŮɑŬ ɛŬɠ ɡˊɏɢŮɘ ɜɧɛɘɛɖ ɡˊɞɢɟɏɤůɖ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ 

ɢŬɟŬəŰɐɟŬ, ɧˊɤɠ ɔɘŬ Űɖɜ Ůəˊɚɐɟɤůɖ űɞɟɞɚɞɔɘəɩɜ ɡˊɞɢɟŮɩůŮɤɜ, ɖ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ ɓŬůɑɕŮŰŬɘ ůŰɞ Ŭɟ. 6 

ˊŬɟ. 1 ˊŮɟ. ɔô ũȾɄȹ. 

ɆŮ ůˊɎɜɘŮɠ ˊŮɟɘˊŰɩůŮɘɠ, ɖ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ŮɑɜŬɘ 

ŬˊŬɟŬɑŰɖŰɖ ɔɘŬ Űɖ ŭɘŬűɨɚŬɝɖ ɕɤŰɘəɞɨ ůɡɛűɏɟɞɜŰɞɠ Űɞɡ ɡˊɞəŮɘɛɏɜɞɡ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɐ Ɏɚɚɞɡ űɡůɘəɞɨ 

ˊɟɞůɩˊɞɡ. ɇɏŰɞɘŬ ŮɑɜŬɘ ɖ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ, ɔɘŬ ˊŬɟɎŭŮɘɔɛŬ, ɧŰŬɜ ŮˊɘůəɏˊŰɖɠ ŰɟŬɡɛŬŰɑɕŮŰŬɘ ůŰɖɜ ŮŰŬɘɟŮɑŬ ɛŬɠ 

əŬɘ Űɞ ɧɜɞɛŬ, ɖ ɖɚɘəɑŬ Űɞɡ, ŭŮŭɞɛɏɜŬ ŬůűɎɚŮɘŬɠ ɡɔŮɑŬɠ ɐ ɎɚɚŬ ɕɤŰɘəɏɠ ˊɚɖɟɞűɞɟɑŮɠ ŭɘŬɓɘɓɎɕɞɜŰŬɘ ůŮ 

ɘŬŰɟɧ, ɜɞůɞəɞɛŮɑɞ ɐ ŰɟɑŰɞ ˊɟɧůɤˊɞ. ɇɧŰŮ ɖ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ ɓŬůɑɕŮŰŬɘ ůŰɞ Ŭɟ. 6 ˊŬɟ. 1 ˊŮɟ. ŭô ũȾɄȹ. 

ȳŰŬɜ ɖ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ ŮɑɜŬɘ ŬˊŬɟŬɑŰɖŰɖ ɔɘŬ Űɖɜ ŮəŰɏɚŮůɖ əŬɗɐəɞɜŰɞɠ ˊɞɡ ŮəŰŮɚŮɑŰŬɘ ˊɟɞɠ Űɞ ŭɖɛɧůɘɞ 

ůɡɛűɏɟɞɜ ɐ əŬŰɎ Űɖɜ Ɏůəɖůɖ ŭɖɛɧůɘŬɠ ŮɝɞɡůɑŬɠ ˊɞɡ ɏɢŮɘ ŬɜŬŰŮɗŮɑ ůŰɞɜ ɡˊŮɨɗɡɜɞ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ, ɖ 

ɜɞɛɘəɐ ɓɎůɖ ŮɑɜŬɘ Űɞ Ŭɟ. 6 ˊŬɟ. 1 ˊŮɟ. e ũȾɄȹ. 

ɇɏɚɞɠ, ɞɘ ŮɟɔŬůɑŮɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ɛˊɞɟɞɨɜ ɜŬ ɏɢɞɡɜ Űɖ ɓɎůɖ Űɞɡɠ ůŰɞ Ŭɟ. 6 ˊŬɟ. 1 ũȾɄȹ. ȿŮɘŰɞɡɟɔŮɑ ɤɠ 

ɜɧɛɘɛɖ ɓɎůɖ ɔɘŬ Űɘɠ ŮɟɔŬůɑŮɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ˊɞɡ ŭŮɜ əŬɚɨˊŰɞɜŰŬɘ Ŭˊɧ Űɘɠ ˊɟɞŬɜŬűŮɟɗŮɑůŮɠ ɓɎůŮɘɠ, 

Ůűɧůɞɜ ɖ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ ŮɑɜŬɘ ŬˊŬɟŬɑŰɖŰɖ ɔɘŬ Űɞ ůəɞˊɧ Űɖɠ ŮɝɡˊɖɟɏŰɖůɖɠ Űɤɜ Ůɜɜɧɛɤɜ ůɡɛűŮɟɧɜŰɤɜ Űɖɠ 

ŮŰŬɘɟŮɑŬɠ ɛŬɠ ɐ ŰɟɑŰɞɡ ɛɏɟɞɡɠ, ɡˊɧ Űɞɜ ɧɟɞ ɧŰɘ ŭŮɜ ɡˊŮɟɘůɢɨɞɡɜ Űɤɜ ůɡɛűŮɟɧɜŰɤɜ ɐ Űɤɜ ɗŮɛŮɚɘɤŭɩɜ 

ŭɘəŬɘɤɛɎŰɤɜ əŬɘ ŮɚŮɡɗŮɟɘɩɜ Űɞɡ ɡˊɞəŮɘɛɏɜɞɡ Űɞɡ ɞˊɞɑɞɡ ŰŬ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ 

ɡˊɧəŮɘɜŰŬɘ ůŮ ˊɟɞůŰŬůɑŬ. ɇɏŰɞɘŮɠ ŮɟɔŬůɑŮɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ŮˊɘŰɟɏˊɞɜŰŬɘ ɘŭɑɤɠ ůŰɘɠ ˊŮɟɘˊŰɩůŮɘɠ ˊɞɡ 

ŬɜŬűɏɟɞɜŰŬɘ Ŭˊɧ Űɞɜ ŮɡɟɤˊŬɑɞ ɜɞɛɞɗɏŰɖ. ɆɨɛűɤɜŬ ɛŮ ŬɡŰɧɜ, ŰɏŰɞɘɞ ɏɜɜɞɛɞ ůɡɛűɏɟɞɜ ɗŬ ɛˊɞɟɞɨůŮ 

ɜŬ ɡˊɎɟɢŮɘ ɧŰŬɜ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ŮɑɜŬɘ ˊŮɚɎŰɖɠ Űɞɡ ɡˊŮɨɗɡɜɞɡ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ (Ʉɟɞɞɑɛɘɞ 

ˊŬɟ. 47 Ůŭ. ɓô ũȾɄȹ). 
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D.  Ⱥɜɖɛɏɟɤůɖ ůɢŮŰɘəɎ ɛŮ ŰŬ ɏɜɜɞɛŬ ůɡɛűɏɟɞɜŰŬ ˊɞɡ ŮˊɘŭɘɩəɞɜŰŬɘ Ŭˊɧ Űɞɜ 

ɡˊŮɨɗɡɜɞ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ɐ Ŭˊɧ ŰɟɑŰɞ, ůŮ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ ˊɞɡ ɖ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ 

ɓŬůɑɕŮŰŬɘ ůŰɞ Ŭɟ.6 ˊŬɟ.1 ˊŮɟ. ůŰô ũȾɄȹ 

 

Ⱥ.  ȾŬŰɖɔɞɟɑŮɠ ŬˊɞŭŮəŰɩɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ (Ŭɟ. 13 ˊŬɟ. 1 ˊŮɟ. 

Ůô ũȾɄȹ) 

 

ȹɖɛɧůɘŮɠ Ŭɟɢɏɠ 

ȺɝɤŰŮɟɘəɎ ɧɟɔŬɜŬ 

ȺůɤŰŮɟɘəɐ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ 

Ⱥɜŭɞɞɛɘɚɘəɐ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ  

ȯɚɚŬ ɧɟɔŬɜŬ əɘ ɞɟɔŬɜɘůɛɞɑ 

ȾŬŰɎɚɞɔɞɠ Űɤɜ ŮəŰŮɚɞɨɜŰɤɜ Űɖɜ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ əŬɘ Űɤɜ ŬˊɞŭŮəŰɩɜ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɛŬɠ ůŮ ŰɟɑŰŮɠ ɢɩɟŮɠ 

əŬɘ, əŬŰɎ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ, ŭɘŮɗɜɩɜ ɞɟɔŬɜɘůɛɩɜ ŭɖɛɞůɘŮɨŮŰŬɘ ůŰɞɜ ɘůŰɧŰɞˊɧ ɛŬɠ ɐ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ɕɖŰɖɗŮɑ Ŭˊɧ 

ŮɛɎɠ ŭɤɟŮɎɜ. ɄŬɟŬəŬɚɞɨɛŮ ŮˊɘəɞɘɜɤɜɐůŰŮ ɛŮ Űɞɜ ɡˊŮɨɗɡɜɞ ˊɟɞůŰŬůɑŬɠ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɛŬɠ ɔɘŬ ɜŬ 

ɕɖŰɐůŮŰŮ ŬɡŰɧɜ Űɞɜ əŬŰɎɚɞɔɞ. 

 

F.  ȷˊɞŭɏəŰŮɠ ůŮ ŰɟɑŰŮɠ ɢɩɟŮɠ əŬɘ əŬŰɎɚɚɖɚŬ ɛɏŰɟŬ ˊɟɞůŰŬůɑŬɠ əŬɘ ɛɏůŬ ɔɘŬ Űɖ 

ɚɐɣɖ ŬɜŰɘɔɟɎűɤɜ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɐ Űɤɜ ŬˊɞŭŮəŰɩɜ Űɞɡɠ (Ŭɟ. 13 ˊŬɟ. 1 ˊŮɟ. 

ůŰô, 46 ˊŬɟ. 1, 46 ˊŬɟ. 2 ˊŮɟ. ɔô ũȾȹɄ) 

ȳɚŮɠ ɞɘ ŮŰŬɘɟŮɑŮɠ əŬɘ ŰŬ ɡˊɞəŬŰŬůŰɐɛŬŰŬ ˊɞɡ ŮɑɜŬɘ ɛɏɟɞɠ Űɞɡ ɞɛɑɚɞɡ ɛŬɠ (ůŰɞ Ůɝɐɠ ŬɜŬűŮɟɧɛŮɜŮɠ ɤɠ 

çɧɛɘɚɞɠ ŮŰŬɘɟŮɘɩɜè) əŬɘ ɏɢɞɡɜ Űɖ ŭɘəɐ Űɞɡɠ ɏŭɟŬ ɐ ɔɟŬűŮɑɞ ůŮ ŰɟɑŰɖ ɢɩɟŬ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ŬˊɞŰŮɚɞɨɜ 

ŬˊɞŭɏəŰŮɠ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ. ɀˊɞɟŮɑŰŮ ɜŬ ɕɖŰɐůŮŰŮ ɚɑůŰŬ Űɤɜ ŮŰŬɘɟŮɘɩɜ Űɞɡ ɞɛɑɚɞɡ ɐ 

Űɤɜ ŬˊɞŭŮəŰɩɜ Ŭˊɧ ŮɛɎɠ. 

ɆɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɞ Ŭɟ. 46 ˊŬɟ. 1 ũȾɄȹ, ɞ ɡˊŮɨɗɡɜɞɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ɐ ŮəŰŮɚɩɜ Űɖɜ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ 

ŭɘŬɓɘɓɎɕŮɘ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ůŮ ŰɟɑŰɖ ɢɩɟŬ ɛɧɜɞ ŮɎɜ ɞ ɡˊŮɨɗɡɜɞɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ɐ ɞ 

ŮəŰŮɚɩɜ Űɖɜ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ ˊŬɟɏɢŮɘ əŬŰɎɚɚɖɚŮɠ ŮɔɔɡɐůŮɘɠ əŬɘ ɡˊɧ Űɖɜ ˊɟɞɦˊɧɗŮůɖ ɧŰɘ ɡűɑůŰŬɜŰŬɘ 

ŮəŰŮɚŮůŰɎ ŭɘəŬɘɩɛŬŰŬ əŬɘ ŬˊɞŰŮɚŮůɛŬŰɘəɎ ɏɜŭɘəŬ ɛɏůŬ ŭɘŬɗɏůɘɛŬ ɔɘŬ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ. Ƀɘ 

əŬŰɎɚɚɖɚŮɠ ŮɔɔɡɐůŮɘɠ ɛˊɞɟɞɨɜ ɜŬ ˊɟɞɓɚɏˊɞɜŰŬɘ ɢɤɟɑɠ ɜŬ ŬˊŬɘŰŮɑŰŬɘ Ůɘŭɘəɐ ɎŭŮɘŬ ŮˊɞˊŰɘəɐɠ Ŭɟɢɐɠ ɛɏůɤ 

Űɡˊɞˊɞɘɖɛɏɜɤɜ ůɡɛɓŬŰɘəɩɜ ɟɖŰɟɩɜ (Ŭɟ. 46 ˊŬɟ. 2 ˊŮɟ. ɔô ũȾɄȹ). 

ɆŮ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ ˊɞɡ ɖ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ɓŬůɑɕŮŰŬɘ ůŰɞ Ŭɟ. 6 ˊŬɟ. 

1 ˊŮɟ. ůŰô ũȾɄȹ, Űɞ ɏɜɜɞɛɞ ůɡɛűɏɟɞɜ ɛŬɠ ŮɑɜŬɘ ɖ Ɏůəɖůɖ Űɤɜ ŭɟŬůŰɖɟɘɞŰɐŰɤɜ ɛŬɠ ɡˊɏɟ Űɖɠ 

ŮɡɖɛŮɟɑŬɠ ɧɚɤɜ Űɤɜ ŮɟɔŬɕɞɛɏɜɤɜ əŬɘ Űɤɜ ɛŮŰɧɢɤɜ ɛŬɠ. 

https://willing-able.com/
https://willing-able.com/
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https://maniero.de/
http://maniero.at/
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Ƀɘ ŰɡˊɞˊɞɘɖɛɏɜŮɠ ůɡɛɓŬŰɘəɏɠ ɟɐŰɟŮɠ Űɖɠ ȺɡɟɤˊŬɥəɐɠ Ȱɜɤůɖɠ ɐ ɎɚɚŮɠ əŬŰɎɚɚɖɚŮɠ ŮɔɔɡɐůŮɘɠ 

ůɡɛűɤɜɞɨɜŰŬɘ ɛŮ əɎɗŮ ŬˊɞŭɏəŰɖ ůŮ ŰɟɑŰɖ ɢɩɟŬ ˊɟɘɜ Űɖɜ ˊɟɩŰɖ ŭɘŬɓɑɓŬůɖ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ 

ɢŬɟŬəŰɐɟŬ. ɆɡɜŮˊɩɠ, ŭɘŬůűŬɚɑɕɞɜŰŬɘ əŬŰɎɚɚɖɚŮɠ ŮɔɔɡɐůŮɘɠ, ŬɚɚɎ əŬɘ ŮəŰŮɚŮůŰɎ ŭɘəŬɘɩɛŬŰŬ əŬɘ 

ŬˊɞŰŮɚŮůɛŬŰɘəɎ ɏɜŭɘəŬ ɛɏůŬ ɔɘŬ ŰŬ ɡˊɞəŮɑɛŮɜŬ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ. ȾɎɗŮ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɛˊɞɟŮɑ 

ɜŬ ˊŬɟŬɚŬɛɓɎɜŮɘ ŬɜŰɑɔɟŬűɞ Űɤɜ Űɡˊɞˊɞɘɖɛɏɜɤɜ ůɡɛɓŬŰɘəɩɜ ɟɖŰɟɩɜ Ŭˊɧ ŮɛɎɠ. Ƀɘ ŰɡˊɞˊɞɘɖɛɏɜŮɠ 

ůɡɛɓŬŰɘəɏɠ ɟɐŰɟŮɠ ŮɑɜŬɘ Ůˊɑůɖɠ ŭɘŬɗɏůɘɛŮɠ ůŰɖɜ Ⱥˊɑůɖɛɖ ȺűɖɛŮɟɑŭŬ Űɖɠ ȺɡɟɤˊŬɥəɐɠ Ȱɜɤůɖɠ. 

ɇɞ Ɏɟɗɟɞ 45 ˊŬɟɎɔɟŬűɞɠ 3 Űɞɡ ũŮɜɘəɞɨ ȾŬɜɞɜɘůɛɞɨ ɔɘŬ Űɖɜ ɄɟɞůŰŬůɑŬ ȹŮŭɞɛɏɜɤɜ (ũȾɄȹ) ˊŬɟɏɢŮɘ 

ůŰɖɜ ȺɡɟɤˊŬɥəɐ ȺˊɘŰɟɞˊɐ Űɖɜ ŮɝɞɡůɑŬ ɜŬ ŬˊɞűŬůɑɕŮɘ, ɛɏůɤ ŮəŰŮɚŮůŰɘəɐɠ ˊɟɎɝɖɠ, ɧŰɘ ɛɘŬ ɢɩɟŬ ŮəŰɧɠ 

ȺȺ ŮɝŬůűŬɚɑɕŮɘ ŮˊŬɟəɏɠ ŮˊɑˊŮŭɞ ˊɟɞůŰŬůɑŬɠ. ȷɡŰɧ ůɖɛŬɑɜŮɘ ŮˊɑˊŮŭɞ ˊɟɞůŰŬůɑŬɠ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ 

ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ˊɞɡ ŮɑɜŬɘ ɞɡůɘŬůŰɘəɎ ɘůɞŭɨɜŬɛɞ ɛŮ Űɞ ŮˊɑˊŮŭɞ ˊɟɞůŰŬůɑŬɠ ŮɜŰɧɠ Űɖɠ ȺȺ. Ƀɘ 

ŬˊɞűɎůŮɘɠ ˊŮɟɑ ŮˊɎɟəŮɘŬɠ ɏɢɞɡɜ ɤɠ ŬˊɞŰɏɚŮůɛŬ ŰŬ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ɜŬ ɛˊɞɟɞɨɜ ɜŬ 

ŭɘŬəɘɜɞɨɜŰŬɘ ŮɚŮɨɗŮɟŬ Ŭˊɧ Űɖɜ ȺȺ (əŬɘ Űɖ ɁɞɟɓɖɔɑŬ, Űɞ ȿɘɢŰŮɜůŰɎɘɜ əŬɘ Űɖɜ ȽůɚŬɜŭɑŬ) ˊɟɞɠ ɛɘŬ ŰɟɑŰɖ 

ɢɩɟŬ ɢɤɟɑɠ ˊŮɟŬɘŰɏɟɤ ŮɛˊɧŭɘŬ. ɄŬɟɧɛɞɘɞɘ əŬɜɧɜŮɠ ɡˊɎɟɢɞɡɜ ɔɘŬ Űɞ ȼɜɤɛɏɜɞ ȸŬůɑɚŮɘɞ, Űɖɜ ȺɚɓŮŰɑŬ 

əŬɘ ɞɟɘůɛɏɜŮɠ ɎɚɚŮɠ ɢɩɟŮɠ.  

ɆŮ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ ˊɞɡ ɖ ȺɡɟɤˊŬɥəɐ ȺˊɘŰɟɞˊɐ ɐ ɖ əɡɓɏɟɜɖůɖ Ɏɚɚɖɠ ɢɩɟŬɠ ŬˊɞűŬůɑůŮɘ ɧŰɘ ɛɘŬ ŰɟɑŰɖ ɢɩɟŬ 

ŮɝŬůűŬɚɑɕŮɘ ŮˊŬɟəɏɠ ŮˊɑˊŮŭɞ ˊɟɞůŰŬůɑŬɠ əŬɘ ɡˊɎɟɢŮɘ ɏɔəɡɟɞ ˊɚŬɑůɘɞ (ˊ.ɢ. EU-U.S. Data Privacy 

Framework, Swiss-U.S. Data Privacy Framework, UK Extension to the EU-U.S. Data Privacy 

Framework), ɧɚŮɠ ɞɘ ŭɘŬɓɘɓɎůŮɘɠ Ŭˊɧ ŮɛɎɠ ˊɟɞɠ ŰŬ ɛɏɚɖ ŬɡŰɩɜ Űɤɜ ˊɚŬɘůɑɤɜ (ˊ.ɢ. ŬɡŰɞˊɘůŰɞˊɞɘɖɛɏɜŮɠ 

ɞɜŰɧŰɖŰŮɠ) ɓŬůɑɕɞɜŰŬɘ ŬˊɞəɚŮɘůŰɘəɎ ůŰɖ ůɡɛɛŮŰɞɢɐ Űɖɠ Ůɜ ɚɧɔɤ ɞɜŰɧŰɖŰŬɠ ůŰɞ ŬɜŰɑůŰɞɘɢɞ ˊɚŬɑůɘɞ. ȳŰŬɜ 

ŮɛŮɑɠ ɐ ɛɑŬ Ŭˊɧ Űɘɠ ɞɜŰɧŰɖŰŮɠ Űɞɡ ɞɛɑɚɞɡ ɛŬɠ ŮɑɜŬɘ ɛɏɚɞɠ ŰɏŰɞɘɞɡ ˊɚŬɘůɑɞɡ, ɧɚŮɠ ɞɘ ŭɘŬɓɘɓɎůŮɘɠ ˊɟɞɠ ŮɛɎɠ 

ɐ Űɖɜ ɞɜŰɧŰɖŰŬ Űɞɡ ɞɛɑɚɞɡ ɛŬɠ ɓŬůɑɕɞɜŰŬɘ ŬˊɞəɚŮɘůŰɘəɎ ůŰɖ ůɡɛɛŮŰɞɢɐ Űɖɠ ɞɜŰɧŰɖŰŬɠ ůŰɞ Ůɜ ɚɧɔɤ 

ˊɚŬɑůɘɞ. 

ȾɎɗŮ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ɚɎɓŮɘ ŬɜŰɑɔɟŬűɞ Űɤɜ ˊɚŬɘůɑɤɜ Ŭˊɧ ŮɛɎɠ. Ⱥˊɘˊɚɏɞɜ, ŰŬ 

ˊɚŬɑůɘŬ ŮɑɜŬɘ Ůˊɑůɖɠ ŭɘŬɗɏůɘɛŬ ůŰɖɜ Ⱥˊɑůɖɛɖ ȺűɖɛŮɟɑŭŬ Űɖɠ ȺɡɟɤˊŬɥəɐɠ Ȱɜɤůɖɠ ɐ ůŰɞ ŭɖɛɞůɘŮɡɛɏɜɞ 

ɜɞɛɘəɧ ɡɚɘəɧ ɐ ůŰɞɡɠ ŭɘəŰɡŬəɞɨɠ Űɧˊɞɡɠ Űɤɜ ŮˊɞˊŰɘəɩɜ Ŭɟɢɩɜ ɐ Ɏɚɚɤɜ Ŭɟɛɧŭɘɤɜ Ŭɟɢɩɜ ɐ űɞɟɏɤɜ. 

 

G.  ɄŮɟɑɞŭɞɠ ŬˊɞɗɐəŮɡůɖɠ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ɐ, ɧŰŬɜ ŬɡŰɧ 

ŮɑɜŬɘ ŬŭɨɜŬŰɞ, əɟɘŰɐɟɘŬ əŬɗɞɟɘůɛɞɨ Űɖɠ ˊŮɟɘɧŭɞɡ (Ŭɟ. 14 ˊŬɟ. 2 ˊŮɟ. Ŭô ũȾɄȹ) 

ȾɟɘŰɐɟɘɞ ɔɘŬ Űɞɜ əŬɗɞɟɘůɛɧ Űɖɠ ˊŮɟɘɧŭɞɡ ŬˊɞɗɐəŮɡůɖɠ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ŮɑɜŬɘ ɖ 

ɜɧɛɘɛɖ ˊŮɟɑɞŭɞɠ ŭɘŬəɟɎŰɖůɖɠ. ɀŮŰɎ Űɞ ˊɏɟŬɠ Űɖɠ ˊŮɟɘɧŭɞɡ ŬɡŰɐɠ, ŰŬ ůɢŮŰɘəɎ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ŭɘŬɔɟɎűɞɜŰŬɘ, 

ůŰɖɜ ɏəŰŬůɖ ˊɞɡ ŭŮɜ ŮɑɜŬɘ ˊɚɏɞɜ ŬɜŬɔəŬɑŬ ɖ ŭɘŬŰɐɟɖůɐ Űɞɡɠ ɔɘŬ Űɖɜ Ůəˊɚɐɟɤůɖ Űɖɠ ůɨɛɓŬůɖɠ ɐ Űɖ 

ůɨɜŬɣɐ Űɖɠ. 

ȺɎɜ ŭŮɜ ɡˊɎɟɢŮɘ ɜɧɛɘɛɖ ˊŮɟɑɞŭɞɠ ŭɘŬŰɐɟɖůɖɠ, Űɞ əɟɘŰɐɟɘɞ ŮɑɜŬɘ ɖ ůɡɛɓŬŰɘəɐ ɐ ŮůɤŰŮɟɘəɐ ˊŮɟɑɞŭɞɠ 

ŭɘŬŰɐɟɖůɖɠ. 
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ȼ.  ȹɘəŬɑɤɛŬ ɡˊɞɓɞɚɐɠ ŬɘŰɐɛŬŰɞɠ ůŰɞɜ ɡˊŮɨɗɡɜɞ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ɔɘŬ ˊɟɧůɓŬůɖ əŬɘ 

ŭɘɧɟɗɤůɖ ɐ ŭɘŬɔɟŬűɐ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ɐ ˊŮɟɘɞɟɘůɛɧ 

Űɖɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ˊɞɡ Ŭűɞɟɞɨɜ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɐ ŬɜŰɑŰŬɝɖɠ ůŰɖɜ 

ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ əŬɘ űɞɟɖŰɧŰɖŰŬ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ (Ŭɟ. 13 ˊŬɟ. 2 ˊŮɟ. ɓô ũȾɄȹ) 

ȾɎɗŮ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɏɢŮɘ ŰŬ ŬəɧɚɞɡɗŬ ŭɘəŬɘɩɛŬŰŬ: 

ȹɘəŬɑɤɛŬ ˊɟɧůɓŬůɖɠ 

ɇɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɏɢŮɘ ŭɘəŬɑɤɛŬ ˊɟɧůɓŬůɖɠ ůŮ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ˊɞɡ Űɞ 

Ŭűɞɟɞɨɜ. ɇɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ˊɟɧůɓŬůɖɠ ŮəŰŮɑɜŮŰŬɘ ůŮ ɧɚŬ ŰŬ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ˊɞɡ ŮˊŮɝŮɟɔɎɕɞɜŰŬɘ Ŭˊɧ ŮɛɎɠ. ɇɞ 

ŭɘəŬɑɤɛŬ ŬůəŮɑŰŬɘ ŮɡɢŮɟɩɠ əŬɘ ůŮ ŮɨɚɞɔŬ ŰŬəŰɎ ɢɟɞɜɘəɎ ŭɘŬůŰɐɛŬŰŬ, ˊɟɞəŮɘɛɏɜɞɡ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ 

ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɜŬ ɏɢŮɘ Ůˊɑɔɜɤůɖ əŬɘ ɜŬ ŮˊŬɚɖɗŮɨŮɘ Űɖ ɜɞɛɘɛɧŰɖŰŬ Űɖɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ (Ʉɟɞɞɑɛɘɞ 63 ũȾɄȹ). ɇɞ 

ŭɘəŬɑɤɛŬ ŬɡŰɧ ŬˊɞɟɟɏŮɘ Ŭˊɧ Űɞ Ɏɟɗɟɞ 15 ũȾɄȹ. ɇɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ŮˊɘəɞɘɜɤɜŮɑ 

ɛŬɕɑ ɛŬɠ ɔɘŬ Űɖɜ Ɏůəɖůɖ Űɞɡ ŭɘəŬɘɩɛŬŰɧɠ Űɞɡ. 

ȹɘəŬɑɤɛŬ ŭɘɧɟɗɤůɖɠ 

ɆɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɞ Ŭɟ. 16 Ůŭ. Ŭô ũȾɄȹ, Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɏɢŮɘ Űɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ɜŬ ŬˊŬɘŰɐůŮɘ Ŭˊɧ 

Űɞɜ ɡˊŮɨɗɡɜɞ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ɢɤɟɑɠ ŬŭɘəŬɘɞɚɧɔɖŰɖ əŬɗɡůŰɏɟɖůɖ Űɖ ŭɘɧɟɗɤůɖ ŬɜŬəɟɘɓɩɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ 

ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ˊɞɡ Űɞ Ŭűɞɟɞɨɜ. Ⱥˊɘˊɚɏɞɜ Űɞ Ŭɟ. 16 Ůŭ. ɓô ũȾɄȹ ŰɞɜɑɕŮɘ ɧŰɘ, ɏɢɞɜŰŬɠ ɡˊɧɣɖ 

Űɞɡɠ ůəɞˊɞɨɠ Űɖɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ, Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɏɢŮɘ Űɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ɜŬ ŬˊŬɘŰɐůŮɘ Űɖ 

ůɡɛˊɚɐɟɤůɖ Ůɚɚɘˊɩɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ, ɛŮŰŬɝɨ Ɏɚɚɤɜ ɛɏůɤ ůɡɛˊɚɖɟɤɛŬŰɘəɐɠ 

ŭɐɚɤůɖɠ. ɇɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ŮˊɘəɞɘɜɤɜɐůŮɘ ɛŬɕɑ ɛŬɠ ɔɘŬ Űɖɜ Ɏůəɖůɖ Űɞɡ 

ŭɘəŬɘɩɛŬŰɧɠ Űɞɡ ɔɘŬ ŭɘɧɟɗɤůɖ. 

ȹɘəŬɑɤɛŬ ŭɘŬɔɟŬűɐɠ (çŭɘəŬɑɤɛŬ ůŰɖ ɚɐɗɖè) 

Ⱥˊɘˊɚɏɞɜ, Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɏɢŮɘ ŭɘəŬɑɤɛŬ ŭɘŬɔɟŬűɐɠ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ (çŭɘəŬɑɤɛŬ ůŰɖ 

ɚɐɗɖè) ůɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɞ Ŭɟ. 17 ũȾɄȹ. ȾŬɘ Űɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ŬɡŰɧ ŬůəŮɑŰŬɘ ɛŮŰɎ Ŭˊɧ ŮˊɘəɞɘɜɤɜɑŬ ɛŬɕɑ ɛŬɠ. ɆŰɞ 

ůɖɛŮɑɞ ŬɡŰɧ, ɤůŰɧůɞ, ɗŬ ɗɏɚŬɛŮ ɜŬ ůɖɛŮɘɩůɞɡɛŮ ɧŰɘ Űɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ŬɡŰɧ ŭŮɜ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ŬůəɖɗŮɑ ůŰɞ ɓŬɗɛɞ 

ˊɞɡ ɖ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ ŮɑɜŬɘ ŬˊŬɟŬɑŰɖŰɖ ɔɘŬ Űɖɜ Űɐɟɖůɖ ɜɞɛɘəɐɠ ɡˊɞɢɟɏɤůɖɠ ůŰɖɜ ɞˊɞɑŬ ɡˊɧəŮɘŰŬɘ ɖ 

ŮŰŬɘɟŮɑŬ ɛŬɠ (Ŭɟ. 17 ˊŬɟ. 3 ˊŮɟ. ɓô ũȾɄȹ). ȷɡŰɧ ůɖɛŬɑɜŮɘ ɧŰɘ ɛˊɞɟɞɨɛŮ ɜŬ əɎɜɞɡɛŮ ŭŮəŰɐ ŬɑŰɖůɖ 

ŭɘŬɔɟŬűɐɠ ɛɧɜɞ ɛŮŰɎ Űɞ ˊɏɟŬɠ Űɖɠ ɜɧɛɘɛɖɠ ˊŮɟɘɧŭɞɡ ŭɘŬŰɐɟɖůɖɠ. 

ȹɘəŬɑɤɛŬ ˊŮɟɘɞɟɘůɛɞɨ Űɖɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ 

ɆɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɞ Ŭɟ. 18 ũȾɄȹ, Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ɕɖŰɐůŮɘ Űɞɜ ˊŮɟɘɞɟɘůɛɧ Űɖɠ 

ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ. Ƀ ˊŮɟɘɞɟɘůɛɧɠ Űɖɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ɕɖŰɖɗŮɑ Ŭɜ ˊɚɖɟŮɑŰŬɘ ɛɑŬ Ŭˊɧ Űɘɠ 

ˊɟɞɦˊɞɗɏůŮɘɠ ˊɞɡ ɞɟɑɕŮɘ Űɞ Ŭɟ. 18 ˊŬɟ. 1 ůŰɘɠ ˊŮɟɘˊŰɩůŮɘɠ Ŭô ɏɤɠ ŭô ũȾɄȹ. ɇɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ 

ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ŮˊɘəɞɘɜɤɜɐůŮɘ ɛŬɕɑ ɛŬɠ ɔɘŬ Űɖɜ Ɏůəɖůɖ Űɞɡ ŭɘəŬɘɩɛŬŰɧɠ Űɞɡ ɔɘŬ ˊŮɟɘɞɟɘůɛɧ Űɖɠ 

ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ. 

ȹɘəŬɑɤɛŬ ŮɜŬɜŰɑɤůɖɠ 

Ⱥˊɘˊɚɏɞɜ, Űɞ Ŭɟ. 21 ũȾɄȹ ˊŬɟɏɢŮɘ Űɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ŮɜŬɜŰɑɤůɖɠ. ɇɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ 

ŮˊɘəɞɘɜɤɜɐůŮɘ ɛŬɕɑ ɛŬɠ ɔɘŬ Űɖɜ Ɏůəɖůɖ Űɞɡ ŭɘəŬɘɩɛŬŰɧɠ Űɞɡ ɔɘŬ ŮɜŬɜŰɑɤůɖ. 

https://willing-able.com/
https://willing-able.com/
https://cert-authority.com/
https://dg-datenschutz.de/
https://maniero.de/
http://maniero.at/
https://oikon.law/
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ȹɘəŬɑɤɛŬ ůŰɖ űɞɟɖŰɧŰɖŰŬ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ 

ɇɞ Ŭɟ. 20 ũȾɄȹ ˊŬɟɏɢŮɘ ůŰɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ Űɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ůŰɖ űɞɟɖŰɧŰɖŰŬ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ. 

ɆɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɖɜ ˊŬɟɞɨůŬ ŭɘɎŰŬɝɖ, Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɏɢŮɘ ɡˊɧ Űɘɠ ˊɟɞɦˊɞɗɏůŮɘɠ Űɞɡ Ŭɟ. 20 

ˊŬɟ. 1 ˊŮɟ. Ŭô əŬɘ ɓô ũȾɄȹ Űɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ɜŬ ɚŬɛɓɎɜŮɘ ŰŬ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ˊɞɡ Űɞ 

Ŭűɞɟɞɨɜ, əŬɘ ŰŬ ɞˊɞɑŬ ɏɢŮɘ ˊŬɟɎůɢŮɘ ůŮ ɡˊŮɨɗɡɜɞ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ, ůŮ ŭɞɛɖɛɏɜɞ, əɞɘɜɩɠ 

ɢɟɖůɘɛɞˊɞɘɞɨɛŮɜɞ əŬɘ ŬɜŬɔɜɩůɘɛɞ Ŭˊɧ ɛɖɢŬɜɐɛŬŰŬ ɛɞɟűɧŰɡˊɞ, əŬɗɩɠ əŬɘ Űɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ɜŬ ŭɘŬɓɘɓɎɕŮɘ 

ŰŬ Ůɜ ɚɧɔɤ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ůŮ Ɏɚɚɞɜ ɡˊŮɨɗɡɜɞ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ɢɤɟɑɠ ŬɜŰɑɟɟɖůɖ Ŭˊɧ Űɞɜ ɡˊŮɨɗɡɜɞ 

ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ůŰɞɜ ɞˊɞɑɞ ˊŬɟŬůɢɏɗɖəŬɜ ŰŬ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ. ɇɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ 

ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ŮˊɘəɞɘɜɤɜɐůŮɘ ɛŬɕɑ ɛŬɠ ɔɘŬ Űɖɜ Ɏůəɖůɖ Űɞɡ ŭɘəŬɘɩɛŬŰɧɠ Űɞɡ ůŰɖ űɞɟɖŰɧŰɖŰŬ Űɤɜ 

ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ. 

 

I. ɇɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ŬɜɎəɚɖůɖɠ Űɖɠ ůɡɔəŬŰɎɗŮůɖɠ ɞˊɞŰŮŭɐˊɞŰŮ, ɢɤɟɑɠ ɜŬ ɗɘɔŮɑ ɖ 

ɜɞɛɘɛɧŰɖŰŬ Űɖɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ Ůˊɑ Űɖ ɓɎůŮɘ ˊɟɞɖɔɞɨɛŮɜɖɠ ůɡɔəŬŰɎɗŮůɖɠ, ɧŰŬɜ ɖ 

ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ ɓŬůɑɕŮŰŬɘ ůŰɞ Ŭɟ. 6 ˊŬɟ. 1 ˊŮɟ. Ŭô ũȾɄȹ ɐ ůŰɞ Ŭɟ. 9 ˊŬɟ. 2 ˊŮɟ. Ŭô 

ũȾɄȹ (Ŭɟ. 13 ˊŬɟ. 2 ˊŮɟ. ɔô ũȾɄȹ) 

ȺɎɜ ɖ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ɓŬůɑɕŮŰŬɘ ůŰɞ Ŭɟ. 6 ˊŬɟ. 1 ˊŮɟ. ɔô ũȾɄȹ, 

ŭɖɚŬŭɐ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɏɢŮɘ ŭɩůŮɘ Űɖ ůɡɔəŬŰɎɗŮůɐ Űɞɡ ůŰɖɜ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ 

ɔɘŬ ɏɜŬɜ ɐ ˊŮɟɘůůɧŰŮɟɞɡɠ ůəɞˊɞɨɠ, ɐ ůŰɞ Ŭɟ. 9 ˊŬɟ. 2 ˊŮɟ. Ŭô ũȾɄȹ, ˊɞɡ ɟɡɗɛɑɕŮɘ Űɖɜ ˊŬɟɞɢɐ 

ůɡɜŬɑɜŮůɖɠ ɔɘŬ Űɖɜ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ Ůɘŭɘəɩɜ əŬŰɖɔɞɟɘɩɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ, Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ 

ɏɢŮɘ ůɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɞ Ŭɟ. 7 ˊŬɟ. 3 Ůŭ. Ŭô ũȾɄȹ Űɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ŬɜɎəɚɖůɖɠ Űɖɠ ůɡɔəŬŰɎɗŮůɐɠ Űɞɡ ŬɜɎ ˊɎůŬ 

ůŰɘɔɛɐ.  

ȼ ŬɜɎəɚɖůɖ Űɖɠ ůɡɜŬɑɜŮůɖɠ ŭŮɜ ɗɑɔŮɘ Űɖ ɜɞɛɘɛɧŰɖŰŬ Űɖɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ˊɞɡ ɓŬůɑɕŮŰŬɘ ůŰɖ ůɡɔəŬŰɎɗŮůɖ 

ˊɟɘɜ Űɖɜ ŬɜɎəɚɖůɐ Űɖɠ (Ŭɟ. 7 ˊŬɟ. 3 Ůŭ. ɓô ũȾɄȹ). ȼ ŬɜɎəɚɖůɖ Űɖɠ ůɡɔəŬŰɎɗŮůɖɠ ŮɑɜŬɘ Ůɝɑůɞɡ Ůɨəɞɚɖ 

ɛŮ Űɖɜ ˊŬɟɞɢɐ Űɖɠ (Ŭɟ. 7 ˊŬɟ. 3 Ůŭ. ŭô ũȾɄȹ). ȰŰůɘ, ɖ Ɏɟůɖ Űɖɠ ůɡɔəŬŰɎɗŮůɖɠ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ɔɑɜŮɘ ɛŮ Űɞɜ 

ɑŭɘɞ Űɟɧˊɞ ɧˊɤɠ ɖ ɢɞɟɐɔɖůɐ Űɖɠ ɐ ɛŮ ɞˊɞɘɞɜŭɐˊɞŰŮ Ɏɚɚɞ Űɟɧˊɞ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɗŮɤɟŮɑ 

ŮɡəɞɚɧŰŮɟɞ. ɆŰɖ ůɖɛŮɟɘɜɐ əɞɘɜɧŰɖŰŬ Űɖɠ ˊɚɖɟɞűɞɟɑŬɠ, ɞ ˊɘɞ Ůɨəɞɚɞɠ Űɟɧˊɞɠ ŬɜɎəɚɖůɖɠ Űɖɠ ůɡɜŬɑɜŮůɖɠ 

ŮɑɜŬɘ ˊɘɗŬɜɧŰŬŰŬ ɛɏůɤ email. ȷɜ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ŮˊɘɗɡɛŮɑ ɜŬ ŬɜŬəŬɚɏůŮɘ Űɖ ůɡɔəŬŰɎɗŮůɐ 

Űɞɡ ˊɟɞɠ ŮɛɎɠ, ɏɜŬ Ŭˊɚɧ email ɗŬ ɐŰŬɜ ŬˊɞŰŮɚŮůɛŬŰɘəɧ. ȺɜŬɚɚŬəŰɘəɎ, Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ 

ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ŮˊɘɚɏɝŮɘ ɞˊɞɘɞɜŭɐˊɞŰŮ Ɏɚɚɞ Űɟɧˊɞ ɔɜɤůŰɞˊɞɑɖůɖɠ Űɖɠ ŬɜɎəɚɖůɐɠ Űɞɡ ˊɟɞɠ ŮɛɎɠ. 

 

J. ȹɘəŬɑɤɛŬ ɡˊɞɓɞɚɐɠ əŬŰŬɔɔŮɚɑŬɠ ůŮ ŮˊɞˊŰɘəɐ Ŭɟɢɐ (Ŭɟ. 13 ˊŬɟ. 2 ˊŮɟ. ŭô, 77 

ˊŬɟ. 1 ũȾɄȹ) 

ɋɠ ɡˊŮɨɗɡɜɞɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ, ŮɑɛŬůŰŮ ɡˊɞɢɟŮɤɛɏɜɞɘ ɜŬ ŮɜɖɛŮɟɩɜɞɡɛŮ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ 

ůɢŮŰɘəɎ ɛŮ Űɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ɡˊɞɓɞɚɐɠ əŬŰŬɔɔŮɚɑŬɠ ůŮ ŮˊɞˊŰɘəɐ Ŭɟɢɐ (Ŭɟ. 13 ˊŬɟ. 2 ˊŮɟ. ŭô ũȾɄȹ). ɇɞ 

ŭɘəŬɑɤɛŬ ɡˊɞɓɞɚɐɠ əŬŰŬɔɔŮɚɑŬɠ ůŮ ŮˊɞˊŰɘəɐ Ŭɟɢɐ ɟɡɗɛɑɕŮŰŬɘ Ŭˊɧ Űɞ Ŭɟ. 77 ˊŬɟ. 1 ũȾɄȹ. ɆɨɛűɤɜŬ ɛŮ 

ŬɡŰɐ Űɖ ŭɘɎŰŬɝɖ, ɛŮ Űɖɜ ŮˊɘűɨɚŬɝɖ Űɡɢɧɜ Ɏɚɚɤɜ ŭɘɞɘəɖŰɘəɩɜ ɐ ŭɘəŬůŰɘəɩɜ ˊɟɞůűɡɔɩɜ, əɎɗŮ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ 
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Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɏɢŮɘ Űɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ɜŬ ɡˊɞɓɎɚŮɘ əŬŰŬɔɔŮɚɑŬ ůŮ ŮˊɞˊŰɘəɐ Ŭɟɢɐ, ɘŭɑɤɠ ůŰɞ əɟɎŰɞɠ ɛɏɚɞɠ ůŰɞ 

ɞˊɞɑɞ ɏɢŮɘ Űɖ ůɡɜɐɗɖ ŭɘŬɛɞɜɐ Űɞɡ ɐ Űɞɜ Űɧˊɞ ŮɟɔŬůɑŬɠ Űɞɡ ɐ Űɞɜ Űɧˊɞ Űɖɠ ŮɘəŬɕɧɛŮɜɖɠ ˊŬɟɎɓŬůɖɠ, ŮɎɜ 

Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɗŮɤɟŮɑ ɧŰɘ ɖ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ˊɞɡ 

Űɞ ŬűɞɟɎ ˊŬɟŬɓŬɑɜŮɘ Űɞ ũŮɜɘəɧ ȾŬɜɞɜɘůɛɧ ɄɟɞůŰŬůɑŬɠ ȹŮŭɞɛɏɜɤɜ. ɇɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ɡˊɞɓɞɚɐɠ əŬŰŬɔɔŮɚɑŬɠ 

ɏɢŮɘ ˊŮɟɘɞɟɘůŰŮɑ Ŭˊɧ Űɞ ŮɜɤůɘŬəɧ ŭɑəŬɘɞ ɛŮ ŰɏŰɞɘɞ Űɟɧˊɞ ɩůŰŮ ɜŬ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ŬůəɖɗŮɑ ɛɧɜɞ Ůɜɩˊɘɞɜ ɛɑŬɠ 

ŮˊɞˊŰɘəɐɠ Ŭɟɢɐɠ (Ʉɟɞɞɑɛɘɞ 141 Ůŭ. Ŭô ũȾɄȹ). Ɇəɞˊɧɠ Űɞɡ əŬɜɧɜŬ ŬɡŰɞɨ ŮɑɜŬɘ ɖ Ŭˊɞűɡɔɐ ɡˊɞɓɞɚɐɠ 

ŭɘˊɚɩɜ əŬŰŬɔɔŮɚɘɩɜ Ŭˊɧ Űɞ ɑŭɘɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ əŬɘ ɔɘŬ Űɞ ɑŭɘɞ ŬɜŰɘəŮɑɛŮɜɞ. ɆŮ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ ˊɞɡ 

ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ŮˊɘɗɡɛŮɑ ɜŬ ɡˊɞɓɎɚŮɘ əŬŰŬɔɔŮɚɑŬ ŮɜŬɜŰɑɞɜ ɛŬɠ, ˊŬɟŬəŬɚɞɨɛŮ ɧˊɤɠ 

ŮˊɘəɞɘɜɤɜɐůŮɘ ɛɧɜɞ ɛŮ ɛɑŬ ŮˊɞˊŰɘəɐ Ŭɟɢɐ. 

 

K. ɄŬɟɞɢɐ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ůŰɖ ɓɎůɖ ɜɞɛɘəɐɠ ɐ ůɡɛɓŬŰɘəɐɠ 

ɡˊɞɢɟɏɤůɖɠ ɐ ŬˊŬɑŰɖůɖɠ ɔɘŬ Űɖ ůɨɜŬɣɖ ůɨɛɓŬůɖɠ, ɡˊɞɢɟɏɤůɖ Űɞɡ 

ɡˊɞəŮɘɛɏɜɞɡ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɜŬ ˊŬɟɏɢŮɘ ŰŬ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ 

əŬɘ ŮɜŭŮɢɧɛŮɜŮɠ ůɡɜɏˊŮɘŮɠ Űɖɠ ɛɖ ˊŬɟɞɢɐ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ (Ŭɟ. 13 ˊŬɟ. 2 ˊŮɟ. 

Ůô ũȾɄȹ) 

ŪŬ ɗɏɚŬɛŮ ɜŬ ŭɘŮɡəɟɘɜɑůɞɡɛŮ ɧŰɘ ɖ ˊŬɟɞɢɐ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ŬˊŬɘŰŮɑŰŬɘ Ůɜ ɛɏɟŮɘ Ŭˊɧ 

Űɞ ɜɧɛɞ (ˊɢ. Ŭˊɧ űɞɟɞɚɞɔɘəɏɠ ŭɘŬŰɎɝŮɘɠ), ŬɚɚɎ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ˊɟɞəɨˊŰŮɘ əŬɘ Ŭˊɧ ůɡɛɓŬŰɘəɏɠ ŭɘŬŰɎɝŮɘɠ (ˊ.ɢ. 

ˊɚɖɟɞűɞɟɑŮɠ ůɢŮŰɘəɎ ɛŮ Űɞ Ɏɚɚɞ ůɡɛɓŬɚɚɧɛŮɜɞ ɛɏɟɞɠ).  

ɀŮɟɘəɏɠ űɞɟɏɠ ɗŬ ŮɑɜŬɘ ɑůɤɠ ŬˊŬɟŬɑŰɖŰɖ ɖ ůɨɜŬɣɖ ůɨɛɓŬůɖɠ ɛɏůɤ Űɖɠ ɞˊɞɑŬɠ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ 

ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɛŬɠ ˊŬɟɏɢŮɘ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ, ŰŬ ɞˊɞɑŬ ɗŬ ŮˊŮɝŮɟɔŬůŰɞɨɛŮ ŮɛŮɑɠ ůŰɖ 

ůɡɜɏɢŮɘŬ. ɇɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɡˊɞɢɟŮɞɨŰŬɘ, ɔɘŬ ˊŬɟɎŭŮɘɔɛŬ, ɜŬ ɛŬɠ ˊŬɟɏɢŮɘ ŭŮŭɞɛɏɜŬ 

ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ɧŰŬɜ ůɡɜɎˊŰɞɡɛŮ ůɨɛɓŬůɖ ɛŬɕɑ Űɞɡ. ȼ ɛɖ ˊŬɟɞɢɐ ŬɡŰɩɜ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ 

ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ɏɢŮɘ ɤɠ ůɡɜɏˊŮɘŬ Űɖɜ ŬŭɡɜŬɛɑŬ ůɨɜŬɣɖɠ Űɖɠ ůɨɛɓŬůɖɠ. 

Ʉɟɘɜ Űɖɜ ˊŬɟɞɢɐ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ Ŭˊɧ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ, Űɞ 

ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ ɞűŮɑɚŮɘ ɜŬ ŮˊɘəɞɘɜɤɜɐůŮɘ ɛŬɕɑ ɛŬɠ. ɀŮ Űɞɜ Űɟɧˊɞ ŬɡŰɧ, ŭɘŮɡəɟɘɜɑɕɞɡɛŮ ůŰɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Ŭɜ ɖ 

ˊŬɟɞɢɐ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ŮɑɜŬɘ ɡˊɞɢɟŮɤŰɘəɐ Ŭˊɧ Űɞ ɜɧɛɞ ɐ Űɖ ůɨɛɓŬůɖ ɐ ŮɑɜŬɘ ŬˊŬɟŬɑŰɖŰɖ ɔɘŬ Űɖ ůɨɜŬɣɖ 

Űɖɠ ůɨɛɓŬůɖɠ, əŬɗɩɠ əŬɘ Ŭɜ ɡˊɎɟɢŮɘ ɡˊɞɢɟɏɤůɖ ˊŬɟɞɢɐɠ Űɞɡɠ əŬɘ ůɡɜɏˊŮɘŮɠ Ŭˊɧ Űɖ ɛɖ ˊŬɟɞɢɐ. 

 

L.  ȷɡŰɞɛŬŰɞˊɞɘɖɛɏɜɖ ɚɐɣɖ ŬˊɞűɎůŮɤɜ, ˊŮɟɘɚŬɛɓŬɜɞɛɏɜɖɠ Űɖɠ əŬŰɎɟŰɘůɖɠ 

ˊɟɞűɑɚ, ůɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɞ Ŭɟ. 22 ˊŬɟ. 1 əŬɘ 4 ũȾɄȹ əŬɘ, ŰɞɡɚɎɢɘůŰɞɜ ůŰɘɠ 

ˊŮɟɘˊŰɩůŮɘɠ ŬɡŰɏɠ, ůɖɛŬɜŰɘəɏɠ ˊɚɖɟɞűɞɟɑŮɠ ůɢŮŰɘəɎ ɛŮ Űɖ ɚɞɔɘəɐ ˊɞɡ 

ŬəɞɚɞɡɗŮɑŰŬɘ, əŬɗɩɠ əŬɘ Űɖ ůɖɛŬůɑŬ əŬɘ Űɘɠ ˊɟɞɓɚŮˊɧɛŮɜŮɠ ůɡɜɏˊŮɘŮɠ Űɖɠ Ůɜ 

ɚɧɔɤ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ɔɘŬ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ 

ɋɠ ɡˊŮɨɗɡɜɖ ŮŰŬɘɟŮɑŬ, ůɡɜɐɗɤɠ ŭŮɜ ɢɟɖůɘɛɞˊɞɘɞɨɛŮ ŬɡŰɞɛŬŰɞˊɞɘɖɛɏɜɖ ɚɐɣɖ ŬˊɞűɎůŮɤɜ ɐ əŬŰɎɟŰɘůɖ 

ˊɟɞűɑɚ. ȺɎɜ, ůŮ ŮɝŬɘɟŮŰɘəɏɠ ˊŮɟɘˊŰɩůŮɘɠ, ˊɟɞɓɞɨɛŮ ůŮ ŬɡŰɞɛŬŰɞˊɞɘɖɛɏɜɖ ɚɐɣɖ ŬˊɞűɎůŮɤɜ ɐ 
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əŬŰɎɟŰɘůɖ ˊɟɞűɑɚ, ɗŬ ŮɜɖɛŮɟɩůɞɡɛŮ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ŮɑŰŮ ɝŮɢɤɟɘůŰɎ ŮɑŰŮ ɛɏůɤ 

ɡˊɞŮɜɧŰɖŰŬɠ ůŰɖɜ ˊɞɚɘŰɘəɐ ŬˊɞɟɟɐŰɞɡ ɛŬɠ (ůŰɞɜ ɘůŰɧŰɞˊɧ ɛŬɠ). ɆŮ ŬɡŰɐ Űɖɜ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ, ɘůɢɨɞɡɜ ŰŬ 

Ůɝɐɠ: 

ȼ ŬɡŰɞɛŬŰɞˊɞɘɖɛɏɜɖ ɚɐɣɖ ŬˊɞűɎůŮɤɜ - ůɡɛˊŮɟɘɚŬɛɓŬɜɞɛɏɜɖɠ Űɖɠ əŬŰɎɟŰɘůɖɠ ˊɟɞűɑɚ - ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ 

ˊɟŬɔɛŬŰɞˊɞɘɖɗŮɑ ŮɎɜ (1) ŬɡŰɧ ŮɑɜŬɘ ŬˊŬɟŬɑŰɖŰɞ ɔɘŬ Űɖ ůɨɜŬɣɖ ɐ Űɖɜ ŮəŰɏɚŮůɖ ůɨɛɓŬůɖɠ ɛŮŰŬɝɨ Űɞɡ 

ɡˊɞəŮɘɛɏɜɞɡ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ əŬɘ ŮɛɎɠ, ɐ (2) ŬɡŰɧ ŮˊɘŰɟɏˊŮŰŬɘ Ŭˊɧ Űɞ ŭɑəŬɘɞ Űɖɠ Ȱɜɤůɖɠ ɐ Űɞɡ əɟɎŰɞɡɠ 

ɛɏɚɞɡɠ ůŰɞ ɞˊɞɑɞ ɡˊŬɔɧɛŬůŰŮ əŬɘ Űɞ ɞˊɞɑɞ ˊɟɞɓɚɏˊŮɘ Ůˊɑůɖɠ əŬŰɎɚɚɖɚŬ ɛɏŰɟŬ ɔɘŬ Űɖ ŭɘŬůűɎɚɘůɖ Űɤɜ 

ŭɘəŬɘɤɛɎŰɤɜ əŬɘ Űɤɜ ŮɚŮɡɗŮɟɘɩɜ əŬɘ Űɤɜ ɏɜɜɞɛɤɜ ůɡɛűŮɟɧɜŰɤɜ Űɞɡ ɡˊɞəŮɘɛɏɜɞɡ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ, ɐ (3) 

ŬɡŰɧ ɓŬůɑɕŮŰŬɘ ůŰɖ ɟɖŰɐ ůɡɔəŬŰɎɗŮůɖ Űɞɡ ɡˊɞəŮɘɛɏɜɞɡ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ. 

ɆŰɘɠ ˊŮɟɘˊŰɩůŮɘɠ ˊɞɡ ŬɜŬűɏɟɞɜŰŬɘ ůŰɞ Ɏɟɗɟɞ 22 ˊŬɟɎɔɟŬűɞɠ 2 ůŰɞɘɢŮɑŬ Ŭ) əŬɘ ɔ) Űɞɡ ũȾɄȹ, 

ŮűŬɟɛɧɕɞɡɛŮ əŬŰɎɚɚɖɚŬ ɛɏŰɟŬ ɔɘŬ Űɖ ŭɘŬůűɎɚɘůɖ Űɤɜ ŭɘəŬɘɤɛɎŰɤɜ əŬɘ ŮɚŮɡɗŮɟɘɩɜ əŬɘ Űɤɜ ɏɜɜɞɛɤɜ 

ůɡɛűŮɟɧɜŰɤɜ Űɞɡ ɡˊɞəŮɘɛɏɜɞɡ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ. ɆŮ ŬɡŰɏɠ Űɘɠ ˊŮɟɘˊŰɩůŮɘɠ, ɏɢŮŰŮ Űɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ɜŬ ɕɖŰɐůŮŰŮ 

Űɖɜ Ŭɜɗɟɩˊɘɜɖ ˊŬɟɏɛɓŬůɖ Ůə ɛɏɟɞɡɠ Űɞɡ ɡˊŮɨɗɡɜɞɡ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ, ɜŬ ŮəűɟɎůŮŰŮ Űɖɜ Ɏˊɞɣɐ ůŬɠ əŬɘ 

ɜŬ ŬɛűɘůɓɖŰɐůŮŰŮ Űɖɜ ŬˊɧűŬůɖ. 

ɆɖɛŬɜŰɘəɏɠ ˊɚɖɟɞűɞɟɑŮɠ ůɢŮŰɘəɎ ɛŮ Űɖ ɚɞɔɘəɐ ˊɞɡ ŮɛˊɚɏəŮŰŬɘ, əŬɗɩɠ əŬɘ Űɖ ůɖɛŬůɑŬ əŬɘ Űɘɠ 

ˊɟɞɓɚŮˊɧɛŮɜŮɠ ůɡɜɏˊŮɘŮɠ Űɖɠ Ůɜ ɚɧɔɤ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ɔɘŬ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊŬɟŬŰɑɗŮɜŰŬɘ 

ůŰɖɜ ˊɞɚɘŰɘəɐ ŬˊɞɟɟɐŰɞɡ ɛŬɠ. 

 

II. Ɇɡɛɛɧɟűɤůɖ ɛŮ Űɘɠ ˊɟɞɦˊɞɗɏůŮɘɠ ɔɘŬ Űɖɜ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ ˊɞɡ ŰŬ 

ŭŮŭɞɛɏɜŬ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ŭŮɜ ɏɢɞɡɜ ůɡɚɚŮɔŮɑ Ŭˊɧ Űɞ 

ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ (Ŭɟ.14 ũȾɄȹ) 

 

ȷ.  ɇŬɡŰɧŰɖŰŬ əŬɘ ůŰɞɘɢŮɑŬ ŮˊɘəɞɘɜɤɜɑŬɠ Űɞɡ ɡˊŮɨɗɡɜɞɡ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ (Ŭɟ. 14 ˊŬɟ. 

1 ˊŮɟ. Ŭȭ ũȾɄȹ)  

ȸɚɏˊŮ ŬɜɤŰɏɟɤ 

 

ȸ.  ɆŰɞɘɢŮɑŬ ŮˊɘəɞɘɜɤɜɑŬ Űɞɡ ɈˊŮɨɗɡɜɞɡ ɄɟɞůŰŬůɑŬɠ ȹŮŭɞɛɏɜɤɜ (Ŭɟ. 14 ˊŬɟ. 1 

ˊŮɟ. ɓô ũȾɄȹ) 

ȸɚɏˊŮ ŬɜɤŰɏɟɤ 
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C.  Ɇəɞˊɧɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ əŬɗɩɠ əŬɘ 

ɜɧɛɘɛɖ ɓɎůɖ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ (Ŭɟ. 14 ˊŬɟ. 1 ˊŮɟ. ɔô ũȾɄȹ) 

Ɇəɞˊɧɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ŮɑɜŬɘ ɖ ŭɘŬɢŮɑɟɘůɖ ɧɚɤɜ Űɤɜ ŮɟɔŬůɘɩɜ 

ˊɞɡ Ŭűɞɟɞɨɜ Űɞɜ ɡˊŮɨɗɡɜɞ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ, Űɞɡɠ ˊŮɚɎŰŮɠ, Űɞɡɠ ˊɘɗŬɜɞɨɠ ˊŮɚɎŰŮɠ, Ůɛˊɞɟɘəɞɨɠ 

ůɡɜŮɟɔɎŰŮɠ ɐ ɎɚɚŮɠ ůɡɛɓŬŰɘəɏɠ ɐ ɛɖ ůɡɛɓŬŰɘəɏɠ ůɢɏůŮɘɠ ɛŮŰŬɝɨ Űɤɜ ŬɜŬűŮɟɧɛŮɜɤɜ ɛŮɟɩɜ (Ůɜ ŮɡɟŮɑŬ 

ɏɜɜɞɘŬ) ɐ Ɏɚɚɖ ɜɧɛɘɛɖ ɡˊɞɢɟɏɤůɖ Űɞɡ ɡˊŮɨɗɡɜɞɡ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ. 

ɇɞ Ŭɟ. 6 ˊŬɟ. 1 ˊŮɟ. Ŭô ũȾɄȹ ɚŮɘŰɞɡɟɔŮɑ ɤɠ ɖ ɜɧɛɘɛɖ ɓɎůɖ ɔɘŬ Űɘɠ ŮɟɔŬůɑŮɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ɔɘŬ Űɘɠ ɞˊɞɑŮɠ 

ɚŬɛɓɎɜɞɡɛŮ Űɖ ůɡɜŬɑɜŮůɖ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ. ɆŮ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ ˊɞɡ ɖ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ 

ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ŮɑɜŬɘ ŬˊŬɟŬɑŰɖŰɖ ɔɘŬ Űɖɜ ŮəŰɏɚŮůɖ ůɨɛɓŬůɖɠ ůŰɖɜ ɞˊɞɑŬ ůɡɛɓŬɚɚɧɛŮɜɞ ɛɏɟɞɠ ŮɑɜŬɘ Űɞ 

ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ, ɧˊɤɠ, ɔɘŬ ˊŬɟɎŭŮɘɔɛŬ, ɧŰŬɜ ɖ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ ŮɑɜŬɘ ŬˊŬɟŬɑŰɖŰɖ ɔɘŬ Űɖɜ ˊŬɟɞɢɐ 

ˊɟɞɥɧɜŰɤɜ ɐ ɡˊɖɟŮůɘɩɜ, ɖ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ ɓŬůɑɕŮŰŬɘ ůŰɞ Ɏɟɗɟɞ 6 ˊŬɟ. 1 ˊŮɟ. ɓô ũȾɄȹ. ɇɞ ɑŭɘɞ ɘůɢɨŮɘ ɔɘŬ 

Űɖɜ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ ˊɞɡ ŮɑɜŬɘ ŬˊŬɟŬɑŰɖŰɖ ɔɘŬ Űɖ ɚɐɣɖ ɛɏŰɟɤɜ ˊɟɘɜ Űɖ ůɨɜŬɣɖ ůɨɛɓŬůɖɠ, ɧˊɤɠ ɔɘŬ 

ˊŬɟɎŭŮɘɔɛŬ ůŰɖɜ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ ˊŬɟɞɢɐɠ ˊɚɖɟɞűɞɟɘɩɜ ˊɞɡ Ŭűɞɟɞɨɜ ŰŬ ˊɟɞɥɧɜŰŬ ɐ Űɘɠ ɡˊɖɟŮůɑŮɠ ɛŬɠ. 

ɆŰɖɜ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ ˊɞɡ ɖ ŮŰŬɘɟŮɑŬ ɛŬɠ ɡˊɏɢŮɘ ɜɧɛɘɛɖ ɡˊɞɢɟɏɤůɖ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ 

ɢŬɟŬəŰɐɟŬ, ɧˊɤɠ ɔɘŬ Űɖɜ Ůəˊɚɐɟɤůɖ űɞɟɞɚɞɔɘəɩɜ ɡˊɞɢɟŮɩůŮɤɜ, ɖ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ ɓŬůɑɕŮŰŬɘ ůŰɞ Ŭɟ. 6 

ˊŬɟ. 1 ˊŮɟ. ɔô ũȾɄȹ. 

ɆŮ ůˊɎɜɘŮɠ ˊŮɟɘˊŰɩůŮɘɠ, ɖ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ŮɑɜŬɘ 

ŬˊŬɟŬɑŰɖŰɖ ɔɘŬ Űɖ ŭɘŬűɨɚŬɝɖ ɕɤŰɘəɞɨ ůɡɛűɏɟɞɜŰɞɠ Űɞɡ ɡˊɞəŮɘɛɏɜɞɡ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɐ Ɏɚɚɞɡ űɡůɘəɞɨ 

ˊɟɞůɩˊɞɡ. ɇɏŰɞɘŬ ŮɑɜŬɘ ɖ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ, ɔɘŬ ˊŬɟɎŭŮɘɔɛŬ, ɧŰŬɜ ŮˊɘůəɏˊŰɖɠ ŰɟŬɡɛŬŰɑɕŮŰŬɘ ůŰɖɜ ŮŰŬɘɟŮɑŬ ɛŬɠ 

əŬɘ Űɞ ɧɜɞɛŬ, ɖ ɖɚɘəɑŬ Űɞɡ, ŭŮŭɞɛɏɜŬ ŬůűɎɚŮɘŬɠ ɡɔŮɑŬɠ ɐ ɎɚɚŬ ɕɤŰɘəɏɠ ˊɚɖɟɞűɞɟɑŮɠ ŭɘŬɓɘɓɎɕɞɜŰŬɘ ůŮ 

ɘŬŰɟɧ, ɜɞůɞəɞɛŮɑɞ ɐ ŰɟɑŰɞ ˊɟɧůɤˊɞ. ɇɧŰŮ ɖ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ ɓŬůɑɕŮŰŬɘ ůŰɞ Ŭɟ. 6 ˊŬɟ. 1 ˊŮɟ. ŭô ũȾɄȹ. 

ȳŰŬɜ ɖ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ ŮɑɜŬɘ ŬˊŬɟŬɑŰɖŰɖ ɔɘŬ Űɖɜ ŮəŰɏɚŮůɖ əŬɗɐəɞɜŰɞɠ ˊɞɡ ŮəŰŮɚŮɑŰŬɘ ˊɟɞɠ Űɞ ŭɖɛɧůɘɞ 

ůɡɛűɏɟɞɜ ɐ əŬŰɎ Űɖɜ Ɏůəɖůɖ ŭɖɛɧůɘŬɠ ŮɝɞɡůɑŬɠ ˊɞɡ ɏɢŮɘ ŬɜŬŰŮɗŮɑ ůŰɞɜ ɡˊŮɨɗɡɜɞ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ, ɖ 

ɜɞɛɘəɐ ɓɎůɖ ŮɑɜŬɘ Űɞ Ŭɟ. 6 ˊŬɟ. 1 ˊŮɟ. e ũȾɄȹ. 

ɇɏɚɞɠ, ɞɘ ŮɟɔŬůɑŮɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ɛˊɞɟɞɨɜ ɜŬ ɏɢɞɡɜ Űɖ ɓɎůɖ Űɞɡɠ ůŰɞ Ŭɟ. 6 ˊŬɟ. 1 ũȾɄȹ. ȿŮɘŰɞɡɟɔŮɑ ɤɠ 

ɜɧɛɘɛɖ ɓɎůɖ ɔɘŬ Űɘɠ ŮɟɔŬůɑŮɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ˊɞɡ ŭŮɜ əŬɚɨˊŰɞɜŰŬɘ Ŭˊɧ Űɘɠ ˊɟɞŬɜŬűŮɟɗŮɑůŮɠ ɓɎůŮɘɠ, 

Ůűɧůɞɜ ɖ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ ŮɑɜŬɘ ŬˊŬɟŬɑŰɖŰɖ ɔɘŬ Űɞ ůəɞˊɧ Űɖɠ ŮɝɡˊɖɟɏŰɖůɖɠ Űɤɜ Ůɜɜɧɛɤɜ ůɡɛűŮɟɧɜŰɤɜ Űɖɠ 

ŮŰŬɘɟŮɑŬɠ ɛŬɠ ɐ ŰɟɑŰɞɡ ɛɏɟɞɡɠ, ɡˊɧ Űɞɜ ɧɟɞ ɧŰɘ ŭŮɜ ɡˊŮɟɘůɢɨɞɡɜ Űɤɜ ůɡɛűŮɟɧɜŰɤɜ ɐ Űɤɜ ɗŮɛŮɚɘɤŭɩɜ 

ŭɘəŬɘɤɛɎŰɤɜ əŬɘ ŮɚŮɡɗŮɟɘɩɜ Űɞɡ ɡˊɞəŮɘɛɏɜɞɡ Űɞɡ ɞˊɞɑɞɡ ŰŬ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ 

ɡˊɧəŮɘɜŰŬɘ ůŮ ˊɟɞůŰŬůɑŬ. ɇɏŰɞɘŮɠ ŮɟɔŬůɑŮɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ŮˊɘŰɟɏˊɞɜŰŬɘ ɘŭɑɤɠ ůŰɘɠ ˊŮɟɘˊŰɩůŮɘɠ ˊɞɡ 

ŬɜŬűɏɟɞɜŰŬɘ Ŭˊɧ Űɞɜ ŮɡɟɤˊŬɑɞ ɜɞɛɞɗɏŰɖ. ɆɨɛűɤɜŬ ɛŮ ŬɡŰɧɜ, ŰɏŰɞɘɞ ɏɜɜɞɛɞ ůɡɛűɏɟɞɜ ɗŬ ɛˊɞɟɞɨůŮ 

ɜŬ ɡˊɎɟɢŮɘ ɧŰŬɜ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ŮɑɜŬɘ ˊŮɚɎŰɖɠ Űɞɡ ɡˊŮɨɗɡɜɞɡ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ (Ʉɟɞɞɑɛɘɞ 

ˊŬɟ. 47 Ůŭ. ɓô ũȾɄȹ). 

 

D.  ȾŬŰɖɔɞɟɑŮɠ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ (Ŭɟ. 14 ˊŬɟ. 1 ˊŮɟ. ŭô ũȾɄȹ) 
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ȹŮŭɞɛɏɜŬ ˊŮɚŬŰɩɜ 

ȹŮŭɞɛɏɜŬ ŭɡɜɖŰɘəɩɜ ˊŮɚŬŰɩɜ 

ȹŮŭɞɛɏɜŬ ŮɟɔŬɕɞɛɏɜɤɜ 

ȹŮŭɞɛɏɜŬ ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɩɜ 

 

Ⱥ.  ȾŬŰɖɔɞɟɑŮɠ ŬˊɞŭŮəŰɩɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ (Ŭɟ. 13 ˊŬɟ. 1 ˊŮɟ. 

Ůô ũȾɄȹ) 

 

ȹɖɛɧůɘŮɠ Ŭɟɢɏɠ 

ȺɝɤŰŮɟɘəɎ ɧɟɔŬɜŬ 

ȺůɤŰŮɟɘəɐ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ 

Ⱥɜŭɞɞɛɘɚɘəɐ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ  

ȯɚɚŬ ɧɟɔŬɜŬ əɘ ɞɟɔŬɜɘůɛɞɑ 

ȾŬŰɎɚɞɔɞɠ Űɤɜ ŮəŰŮɚɞɨɜŰɤɜ Űɖɜ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ əŬɘ Űɤɜ ŬˊɞŭŮəŰɩɜ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɛŬɠ ůŮ ŰɟɑŰŮɠ ɢɩɟŮɠ 

əŬɘ, əŬŰɎ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ, ŭɘŮɗɜɩɜ ɞɟɔŬɜɘůɛɩɜ ŭɖɛɞůɘŮɨŮŰŬɘ ůŰɞɜ ɘůŰɧŰɞˊɧ ɛŬɠ ɐ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ɕɖŰɖɗŮɑ Ŭˊɧ 

ŮɛɎɠ ŭɤɟŮɎɜ. ɄŬɟŬəŬɚɞɨɛŮ ŮˊɘəɞɘɜɤɜɐůŰŮ ɛŮ Űɞɜ ɡˊŮɨɗɡɜɞ ˊɟɞůŰŬůɑŬɠ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɛŬɠ ɔɘŬ ɜŬ 

ɕɖŰɐůŮŰŮ ŬɡŰɧɜ Űɞɜ əŬŰɎɚɞɔɞ. 

 

F.  ȷˊɞŭɏəŰŮɠ ůŮ ŰɟɑŰŮɠ ɢɩɟŮɠ əŬɘ əŬŰɎɚɚɖɚŬ ɛɏŰɟŬ ˊɟɞůŰŬůɑŬɠ əŬɘ ɛɏůŬ ɔɘŬ Űɖ 

ɚɐɣɖ ŬɜŰɘɔɟɎűɤɜ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɐ Űɤɜ ŬˊɞŭŮəŰɩɜ Űɞɡɠ (Ŭɟ. 14 ˊŬɟ. 1 ˊŮɟ. ůŰô, 46 

ˊŬɟ. 1, 46 ˊŬɟ. 2 ˊŮɟ. ɔô ũȾȹɄ) 

ȳɚŮɠ ɞɘ ŮŰŬɘɟŮɑŮɠ əŬɘ ŰŬ ɡˊɞəŬŰŬůŰɐɛŬŰŬ ˊɞɡ ŮɑɜŬɘ ɛɏɟɞɠ Űɞɡ ɞɛɑɚɞɡ ɛŬɠ (ůŰɞ Ůɝɐɠ ŬɜŬűŮɟɧɛŮɜŮɠ ɤɠ 

çɧɛɘɚɞɠ ŮŰŬɘɟŮɘɩɜè) əŬɘ ɏɢɞɡɜ Űɖ ŭɘəɐ Űɞɡɠ ɏŭɟŬ ɐ ɔɟŬűŮɑɞ ůŮ ŰɟɑŰɖ ɢɩɟŬ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ŬˊɞŰŮɚɞɨɜ 

ŬˊɞŭɏəŰŮɠ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ. ɀˊɞɟŮɑŰŮ ɜŬ ɕɖŰɐůŮŰŮ ɚɑůŰŬ Űɤɜ ŮŰŬɘɟŮɘɩɜ Űɞɡ ɞɛɑɚɞɡ ɐ 

Űɤɜ ŬˊɞŭŮəŰɩɜ Ŭˊɧ ŮɛɎɠ. 

ɆɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɞ Ŭɟ. 46 ˊŬɟ. 1 ũȾɄȹ, ɞ ɡˊŮɨɗɡɜɞɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ɐ ŮəŰŮɚɩɜ Űɖɜ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ 

ŭɘŬɓɘɓɎɕŮɘ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ůŮ ŰɟɑŰɖ ɢɩɟŬ ɛɧɜɞ ŮɎɜ ɞ ɡˊŮɨɗɡɜɞɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ɐ ɞ 

ŮəŰŮɚɩɜ Űɖɜ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ ˊŬɟɏɢŮɘ əŬŰɎɚɚɖɚŮɠ ŮɔɔɡɐůŮɘɠ əŬɘ ɡˊɧ Űɖɜ ˊɟɞɦˊɧɗŮůɖ ɧŰɘ ɡűɑůŰŬɜŰŬɘ 

ŮəŰŮɚŮůŰɎ ŭɘəŬɘɩɛŬŰŬ əŬɘ ŬˊɞŰŮɚŮůɛŬŰɘəɎ ɏɜŭɘəŬ ɛɏůŬ ŭɘŬɗɏůɘɛŬ ɔɘŬ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ. Ƀɘ 

əŬŰɎɚɚɖɚŮɠ ŮɔɔɡɐůŮɘɠ ɛˊɞɟɞɨɜ ɜŬ ˊɟɞɓɚɏˊɞɜŰŬɘ ɢɤɟɑɠ ɜŬ ŬˊŬɘŰŮɑŰŬɘ Ůɘŭɘəɐ ɎŭŮɘŬ ŮˊɞˊŰɘəɐɠ Ŭɟɢɐɠ ɛɏůɤ 

Űɡˊɞˊɞɘɖɛɏɜɤɜ ůɡɛɓŬŰɘəɩɜ ɟɖŰɟɩɜ (Ŭɟ. 46 ˊŬɟ. 2 ˊŮɟ. ɔô ũȾɄȹ). 
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Ƀɘ ŰɡˊɞˊɞɘɖɛɏɜŮɠ ůɡɛɓŬŰɘəɏɠ ɟɐŰɟŮɠ Űɖɠ ȺɡɟɤˊŬɥəɐɠ Ȱɜɤůɖɠ ɐ ɎɚɚŮɠ əŬŰɎɚɚɖɚŮɠ ŮɔɔɡɐůŮɘɠ 

ůɡɛűɤɜɞɨɜŰŬɘ ɛŮ əɎɗŮ ŬˊɞŭɏəŰɖ ůŮ ŰɟɑŰɖ ɢɩɟŬ ˊɟɘɜ Űɖɜ ˊɟɩŰɖ ŭɘŬɓɑɓŬůɖ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ 

ɢŬɟŬəŰɐɟŬ. ɆɡɜŮˊɩɠ, ŭɘŬůűŬɚɑɕɞɜŰŬɘ əŬŰɎɚɚɖɚŮɠ ŮɔɔɡɐůŮɘɠ, ŬɚɚɎ əŬɘ ŮəŰŮɚŮůŰɎ ŭɘəŬɘɩɛŬŰŬ əŬɘ 

ŬˊɞŰŮɚŮůɛŬŰɘəɎ ɏɜŭɘəŬ ɛɏůŬ ɔɘŬ ŰŬ ɡˊɞəŮɑɛŮɜŬ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ. ȾɎɗŮ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɛˊɞɟŮɑ 

ɜŬ ˊŬɟŬɚŬɛɓɎɜŮɘ ŬɜŰɑɔɟŬűɞ Űɤɜ Űɡˊɞˊɞɘɖɛɏɜɤɜ ůɡɛɓŬŰɘəɩɜ ɟɖŰɟɩɜ Ŭˊɧ ŮɛɎɠ. Ƀɘ ŰɡˊɞˊɞɘɖɛɏɜŮɠ 

ůɡɛɓŬŰɘəɏɠ ɟɐŰɟŮɠ ŮɑɜŬɘ Ůˊɑůɖɠ ŭɘŬɗɏůɘɛŮɠ ůŰɖɜ Ⱥˊɑůɖɛɖ ȺűɖɛŮɟɑŭŬ Űɖɠ ȺɡɟɤˊŬɥəɐɠ Ȱɜɤůɖɠ. 

ɇɞ Ɏɟɗɟɞ 45 ˊŬɟɎɔɟŬűɞɠ 3 Űɞɡ ũŮɜɘəɞɨ ȾŬɜɞɜɘůɛɞɨ ɔɘŬ Űɖɜ ɄɟɞůŰŬůɑŬ ȹŮŭɞɛɏɜɤɜ (ũȾɄȹ) ˊŬɟɏɢŮɘ 

ůŰɖɜ ȺɡɟɤˊŬɥəɐ ȺˊɘŰɟɞˊɐ Űɖɜ ŮɝɞɡůɑŬ ɜŬ ŬˊɞűŬůɑɕŮɘ, ɛɏůɤ ŮəŰŮɚŮůŰɘəɐɠ ˊɟɎɝɖɠ, ɧŰɘ ɛɘŬ ɢɩɟŬ ŮəŰɧɠ 

ȺȺ ŮɝŬůűŬɚɑɕŮɘ ŮˊŬɟəɏɠ ŮˊɑˊŮŭɞ ˊɟɞůŰŬůɑŬɠ. ȷɡŰɧ ůɖɛŬɑɜŮɘ ŮˊɑˊŮŭɞ ˊɟɞůŰŬůɑŬɠ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ 

ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ˊɞɡ ŮɑɜŬɘ ɞɡůɘŬůŰɘəɎ ɘůɞŭɨɜŬɛɞ ɛŮ Űɞ ŮˊɑˊŮŭɞ ˊɟɞůŰŬůɑŬɠ ŮɜŰɧɠ Űɖɠ ȺȺ. Ƀɘ 

ŬˊɞűɎůŮɘɠ ˊŮɟɑ ŮˊɎɟəŮɘŬɠ ɏɢɞɡɜ ɤɠ ŬˊɞŰɏɚŮůɛŬ ŰŬ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ɜŬ ɛˊɞɟɞɨɜ ɜŬ 

ŭɘŬəɘɜɞɨɜŰŬɘ ŮɚŮɨɗŮɟŬ Ŭˊɧ Űɖɜ ȺȺ (əŬɘ Űɖ ɁɞɟɓɖɔɑŬ, Űɞ ȿɘɢŰŮɜůŰɎɘɜ əŬɘ Űɖɜ ȽůɚŬɜŭɑŬ) ˊɟɞɠ ɛɘŬ ŰɟɑŰɖ 

ɢɩɟŬ ɢɤɟɑɠ ˊŮɟŬɘŰɏɟɤ ŮɛˊɧŭɘŬ. ɄŬɟɧɛɞɘɞɘ əŬɜɧɜŮɠ ɡˊɎɟɢɞɡɜ ɔɘŬ Űɞ ȼɜɤɛɏɜɞ ȸŬůɑɚŮɘɞ, Űɖɜ ȺɚɓŮŰɑŬ 

əŬɘ ɞɟɘůɛɏɜŮɠ ɎɚɚŮɠ ɢɩɟŮɠ.  

ɆŮ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ ˊɞɡ ɖ ȺɡɟɤˊŬɥəɐ ȺˊɘŰɟɞˊɐ ɐ ɖ əɡɓɏɟɜɖůɖ Ɏɚɚɖɠ ɢɩɟŬɠ ŬˊɞűŬůɑůŮɘ ɧŰɘ ɛɘŬ ŰɟɑŰɖ ɢɩɟŬ 

ŮɝŬůűŬɚɑɕŮɘ ŮˊŬɟəɏɠ ŮˊɑˊŮŭɞ ˊɟɞůŰŬůɑŬɠ əŬɘ ɡˊɎɟɢŮɘ ɏɔəɡɟɞ ˊɚŬɑůɘɞ (ˊ.ɢ. EU-U.S. Data Privacy 

Framework, Swiss-U.S. Data Privacy Framework, UK Extension to the EU-U.S. Data Privacy 

Framework), ɧɚŮɠ ɞɘ ŭɘŬɓɘɓɎůŮɘɠ Ŭˊɧ ŮɛɎɠ ˊɟɞɠ ŰŬ ɛɏɚɖ ŬɡŰɩɜ Űɤɜ ˊɚŬɘůɑɤɜ (ˊ.ɢ. ŬɡŰɞˊɘůŰɞˊɞɘɖɛɏɜŮɠ 

ɞɜŰɧŰɖŰŮɠ) ɓŬůɑɕɞɜŰŬɘ ŬˊɞəɚŮɘůŰɘəɎ ůŰɖ ůɡɛɛŮŰɞɢɐ Űɖɠ Ůɜ ɚɧɔɤ ɞɜŰɧŰɖŰŬɠ ůŰɞ ŬɜŰɑůŰɞɘɢɞ ˊɚŬɑůɘɞ. ȳŰŬɜ 

ŮɛŮɑɠ ɐ ɛɑŬ Ŭˊɧ Űɘɠ ɞɜŰɧŰɖŰŮɠ Űɞɡ ɞɛɑɚɞɡ ɛŬɠ ŮɑɜŬɘ ɛɏɚɞɠ ŰɏŰɞɘɞɡ ˊɚŬɘůɑɞɡ, ɧɚŮɠ ɞɘ ŭɘŬɓɘɓɎůŮɘɠ ˊɟɞɠ ŮɛɎɠ 

ɐ Űɖɜ ɞɜŰɧŰɖŰŬ Űɞɡ ɞɛɑɚɞɡ ɛŬɠ ɓŬůɑɕɞɜŰŬɘ ŬˊɞəɚŮɘůŰɘəɎ ůŰɖ ůɡɛɛŮŰɞɢɐ Űɖɠ ɞɜŰɧŰɖŰŬɠ ůŰɞ Ůɜ ɚɧɔɤ 

ˊɚŬɑůɘɞ. 

ȾɎɗŮ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ɚɎɓŮɘ ŬɜŰɑɔɟŬűɞ Űɤɜ ˊɚŬɘůɑɤɜ Ŭˊɧ ŮɛɎɠ. Ⱥˊɘˊɚɏɞɜ, ŰŬ 

ˊɚŬɑůɘŬ ŮɑɜŬɘ Ůˊɑůɖɠ ŭɘŬɗɏůɘɛŬ ůŰɖɜ Ⱥˊɑůɖɛɖ ȺűɖɛŮɟɑŭŬ Űɖɠ ȺɡɟɤˊŬɥəɐɠ Ȱɜɤůɖɠ ɐ ůŰɞ ŭɖɛɞůɘŮɡɛɏɜɞ 

ɜɞɛɘəɧ ɡɚɘəɧ ɐ ůŰɞɡɠ ŭɘəŰɡŬəɞɨɠ Űɧˊɞɡɠ Űɤɜ ŮˊɞˊŰɘəɩɜ Ŭɟɢɩɜ ɐ Ɏɚɚɤɜ Ŭɟɛɧŭɘɤɜ Ŭɟɢɩɜ ɐ űɞɟɏɤɜ. 

 

G.  ɄŮɟɑɞŭɞɠ ŬˊɞɗɐəŮɡůɖɠ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ɐ, ɧŰŬɜ ŬɡŰɧ 

ŮɑɜŬɘ ŬŭɨɜŬŰɞ, əɟɘŰɐɟɘŬ əŬɗɞɟɘůɛɞɨ Űɖɠ ˊŮɟɘɧŭɞɡ (Ŭɟ. 14 ˊŬɟ. 2 ˊŮɟ. Ŭô ũȾɄȹ) 

ȾɟɘŰɐɟɘɞ ɔɘŬ Űɞɜ əŬɗɞɟɘůɛɧ Űɖɠ ˊŮɟɘɧŭɞɡ ŬˊɞɗɐəŮɡůɖɠ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ŮɑɜŬɘ ɖ 

ɜɧɛɘɛɖ ˊŮɟɑɞŭɞɠ ŭɘŬəɟɎŰɖůɖɠ. ɀŮŰɎ Űɞ ˊɏɟŬɠ Űɖɠ ˊŮɟɘɧŭɞɡ ŬɡŰɐɠ, ŰŬ ůɢŮŰɘəɎ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ŭɘŬɔɟɎűɞɜŰŬɘ, 

ůŰɖɜ ɏəŰŬůɖ ˊɞɡ ŭŮɜ ŮɑɜŬɘ ˊɚɏɞɜ ŬɜŬɔəŬɑŬ ɖ ŭɘŬŰɐɟɖůɐ Űɞɡɠ ɔɘŬ Űɖɜ Ůəˊɚɐɟɤůɖ Űɖɠ ůɨɛɓŬůɖɠ ɐ Űɖ 

ůɨɜŬɣɐ Űɖɠ. 

ȺɎɜ ŭŮɜ ɡˊɎɟɢŮɘ ɜɧɛɘɛɖ ˊŮɟɑɞŭɞɠ ŭɘŬŰɐɟɖůɖɠ, Űɞ əɟɘŰɐɟɘɞ ŮɑɜŬɘ ɖ ůɡɛɓŬŰɘəɐ ɐ ŮůɤŰŮɟɘəɐ ˊŮɟɑɞŭɞɠ 

ŭɘŬŰɐɟɖůɖɠ. 
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ȼ.  Ⱥɜɖɛɏɟɤůɖ ůɢŮŰɘəɎ ɛŮ ŰŬ ɏɜɜɞɛŬ ůɡɛűɏɟɞɜŰŬ ˊɞɡ ŮˊɘŭɘɩəɞɜŰŬɘ Ŭˊɧ Űɞɜ 

ɡˊŮɨɗɡɜɞ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ɐ Ŭˊɧ ŰɟɑŰɞ, ůŮ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ ˊɞɡ ɖ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ 

ɓŬůɑɕŮŰŬɘ ůŰɞ Ŭɟ.6 ˊŬɟ.1 ˊŮɟ. ůŰô ũȾɄȹ (ȷɟ. 14 ˊŬɟ. 2 ˊŮɟ. ɔô ũȾɄȹ) 

ɆŮ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ ˊɞɡ ɖ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ɓŬůɑɕŮŰŬɘ ůŰɞ Ŭɟ. 6 ˊŬɟ. 1 ˊŮɟ. 

ůŰô ũȾɄȹ, ɖ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ ŮɑɜŬɘ ɜɧɛɘɛɖ ɛɧɜɞ ɧŰŬɜ ŮɑɜŬɘ ŬˊŬɟŬɑŰɖŰɖ ɔɘŬ Űɞɡɠ ůəɞˊɞɨɠ Űɤɜ ɏɜɜɞɛɤɜ 

ůɡɛűŮɟɧɜŰɤɜ ˊɞɡ ŮˊɘŭɘɩəŮɘ ɞ ɡˊŮɨɗɡɜɞɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ɐ ŰɟɑŰɞɠ, ŮəŰɧɠ ŮɎɜ ɏɜŬɜŰɘ Űɤɜ ůɡɛűŮɟɧɜŰɤɜ 

ŬɡŰɩɜ ɡˊŮɟɘůɢɨŮɘ Űɞ ůɡɛűɏɟɞɜ ɐ ŰŬ ɗŮɛŮɚɘɩŭɖ ŭɘəŬɘɩɛŬŰŬ əŬɘ ɞɘ ŮɚŮɡɗŮɟɑŮɠ Űɞɡ ɡˊɞəŮɘɛɏɜɞɡ Űɤɜ 

ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɞɡ ŮˊɘɓɎɚɚɞɡɜ Űɖɜ ˊɟɞůŰŬůɑŬ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ. ɆɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɖɜ 

ˊŬɟɎɔɟŬűɞ 47 Ůŭ. ɓô Űɞɡ Ʉɟɞɞɘɛɑɞɡ, ŰɏŰɞɘɞ ɏɜɜɞɛɞ ůɡɛűɏɟɞɜ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ɡˊɎɟɢŮɘ ɧŰŬɜ ɡűɑůŰŬŰŬɘ ůɢŮŰɘəɐ 

əŬɘ əŬŰɎɚɚɖɚɖ ůɢɏůɖ ɛŮŰŬɝɨ Űɞɡ ɡˊɞəŮɘɛɏɜɞɡ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ əŬɘ Űɞɡ ɡˊŮɡɗɨɜɞɡ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ, ɧˊɤɠ 

ˊ.ɢ. Ŭɜ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ŮɑɜŬɘ ˊŮɚɎŰɖɠ Űɞɡ ɡˊŮɡɗɨɜɞɡ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ. ɆŮ əɎɗŮ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ 

ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ Ŭˊɧ Űɖɜ ŮŰŬɘɟŮɑŬ ɛŬɠ ůŰɖ ɓɎůɖ Űɞɡ Ŭɟ. 6 ˊŬɟ. 1 ˊŮɟ. 

ůŰô ũȾɄȹ, Űɞ ɏɜɜɞɛɞ ůɡɛűɏɟɞɜ ɛŬɠ ŮɑɜŬɘ ɖ Ɏůəɖůɖ Űɤɜ ŭɟŬůŰɖɟɘɞŰɐŰɤɜ ɛŬɠ ɡˊɏɟ Űɖɠ ŮɡɖɛŮɟɑŬɠ ɧɚɤɜ 

Űɤɜ ŮɟɔŬɕɞɛɏɜɤɜ əŬɘ Űɤɜ ɛŮŰɧɢɤɜ ɛŬɠ. 

 

I.  óɈˊŬɟɝɖ ŭɘəŬɘɩɛŬŰɞɠ ɡˊɞɓɞɚɐɠ ŬɘŰɐɛŬŰɞɠ ůŰɞɜ ɡˊŮɨɗɡɜɞ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ɔɘŬ 

ˊɟɧůɓŬůɖ əŬɘ ŭɘɧɟɗɤůɖ ɐ ŭɘŬɔɟŬűɐ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ 

ɐ ˊŮɟɘɞɟɘůɛɧ Űɖɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ˊɞɡ ŬűɞɟɎ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ əŬɘ 

ŭɘəŬɘɩɛŬŰɞɠ ŬɜŰɑŰŬɝɖɠ ůŰɖɜ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ, əŬɗɩɠ əŬɘ ŭɘəŬɘɩɛŬŰɞɠ ůŰɖ 

űɞɟɖŰɧŰɖŰŬ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ (Ŭɟ. 14 ˊŬɟ. 2 ˊŮɟ. ɔô ũȾɄȹ) 

ȾɎɗŮ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɏɢŮɘ ŰŬ ŬəɧɚɞɡɗŬ ŭɘəŬɘɩɛŬŰŬ: 

ȹɘəŬɑɤɛŬ ˊɟɧůɓŬůɖɠ 

ɇɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɏɢŮɘ ŭɘəŬɑɤɛŬ ˊɟɧůɓŬůɖɠ ůŮ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ˊɞɡ Űɞ 

Ŭűɞɟɞɨɜ. ɇɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ˊɟɧůɓŬůɖɠ ŮəŰŮɑɜŮŰŬɘ ůŮ ɧɚŬ ŰŬ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ˊɞɡ ŮˊŮɝŮɟɔɎɕɞɜŰŬɘ Ŭˊɧ ŮɛɎɠ. ɇɞ 

ŭɘəŬɑɤɛŬ ŬůəŮɑŰŬɘ ŮɡɢŮɟɩɠ əŬɘ ůŮ ŮɨɚɞɔŬ ŰŬəŰɎ ɢɟɞɜɘəɎ ŭɘŬůŰɐɛŬŰŬ, ˊɟɞəŮɘɛɏɜɞɡ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ 

ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɜŬ ɏɢŮɘ Ůˊɑɔɜɤůɖ əŬɘ ɜŬ ŮˊŬɚɖɗŮɨŮɘ Űɖ ɜɞɛɘɛɧŰɖŰŬ Űɖɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ (Ʉɟɞɞɑɛɘɞ 63 ũȾɄȹ). ɇɞ 

ŭɘəŬɑɤɛŬ ŬɡŰɧ ŬˊɞɟɟɏŮɘ Ŭˊɧ Űɞ Ɏɟɗɟɞ 15 ũȾɄȹ. ɇɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ŮˊɘəɞɘɜɤɜŮɑ 

ɛŬɕɑ ɛŬɠ ɔɘŬ Űɖɜ Ɏůəɖůɖ Űɞɡ ŭɘəŬɘɩɛŬŰɧɠ Űɞɡ. 

ȹɘəŬɑɤɛŬ ŭɘɧɟɗɤůɖɠ 

ɆɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɞ Ŭɟ. 16 Ůŭ. Ŭô ũȾɄȹ, Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɏɢŮɘ Űɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ɜŬ ŬˊŬɘŰɐůŮɘ Ŭˊɧ 

Űɞɜ ɡˊŮɨɗɡɜɞ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ɢɤɟɑɠ ŬŭɘəŬɘɞɚɧɔɖŰɖ əŬɗɡůŰɏɟɖůɖ Űɖ ŭɘɧɟɗɤůɖ ŬɜŬəɟɘɓɩɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ 

ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ˊɞɡ Űɞ Ŭűɞɟɞɨɜ. Ⱥˊɘˊɚɏɞɜ Űɞ Ŭɟ. 16 Ůŭ. ɓô ũȾɄȹ ŰɞɜɑɕŮɘ ɧŰɘ, ɏɢɞɜŰŬɠ ɡˊɧɣɖ 

Űɞɡɠ ůəɞˊɞɨɠ Űɖɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ, Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɏɢŮɘ Űɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ɜŬ ŬˊŬɘŰɐůŮɘ Űɖ 

ůɡɛˊɚɐɟɤůɖ Ůɚɚɘˊɩɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ, ɛŮŰŬɝɨ Ɏɚɚɤɜ ɛɏůɤ ůɡɛˊɚɖɟɤɛŬŰɘəɐɠ 

ŭɐɚɤůɖɠ. ɇɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ŮˊɘəɞɘɜɤɜɐůŮɘ ɛŬɕɑ ɛŬɠ ɔɘŬ Űɖɜ Ɏůəɖůɖ Űɞɡ 

ŭɘəŬɘɩɛŬŰɧɠ Űɞɡ ɔɘŬ ŭɘɧɟɗɤůɖ. 

https://willing-able.com/
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ȹɘəŬɑɤɛŬ ŭɘŬɔɟŬűɐɠ (çŭɘəŬɑɤɛŬ ůŰɖ ɚɐɗɖè) 

Ⱥˊɘˊɚɏɞɜ, Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɏɢŮɘ ŭɘəŬɑɤɛŬ ŭɘŬɔɟŬűɐɠ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ (çŭɘəŬɑɤɛŬ ůŰɖ 

ɚɐɗɖè) ůɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɞ Ŭɟ. 17 ũȾɄȹ. ȾŬɘ Űɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ŬɡŰɧ ŬůəŮɑŰŬɘ ɛŮŰɎ Ŭˊɧ ŮˊɘəɞɘɜɤɜɑŬ ɛŬɕɑ ɛŬɠ. ɆŰɞ 

ůɖɛŮɑɞ ŬɡŰɧ, ɤůŰɧůɞ, ɗŬ ɗɏɚŬɛŮ ɜŬ ůɖɛŮɘɩůɞɡɛŮ ɧŰɘ Űɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ŬɡŰɧ ŭŮɜ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ŬůəɖɗŮɑ ůŰɞ ɓŬɗɛɞ 

ˊɞɡ ɖ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ ŮɑɜŬɘ ŬˊŬɟŬɑŰɖŰɖ ɔɘŬ Űɖɜ Űɐɟɖůɖ ɜɞɛɘəɐɠ ɡˊɞɢɟɏɤůɖɠ ůŰɖɜ ɞˊɞɑŬ ɡˊɧəŮɘŰŬɘ ɖ 

ŮŰŬɘɟŮɑŬ ɛŬɠ (Ŭɟ. 17 ˊŬɟ. 3 ˊŮɟ. ɓô ũȾɄȹ). ȷɡŰɧ ůɖɛŬɑɜŮɘ ɧŰɘ ɛˊɞɟɞɨɛŮ ɜŬ əɎɜɞɡɛŮ ŭŮəŰɐ ŬɑŰɖůɖ 

ŭɘŬɔɟŬűɐɠ ɛɧɜɞ ɛŮŰɎ Űɞ ˊɏɟŬɠ Űɖɠ ɜɧɛɘɛɖɠ ˊŮɟɘɧŭɞɡ ŭɘŬŰɐɟɖůɖɠ. 

ȹɘəŬɑɤɛŬ ˊŮɟɘɞɟɘůɛɞɨ Űɖɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ 

ɆɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɞ Ŭɟ. 18 ũȾɄȹ, Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ɕɖŰɐůŮɘ Űɞɜ ˊŮɟɘɞɟɘůɛɧ Űɖɠ 

ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ. Ƀ ˊŮɟɘɞɟɘůɛɧɠ Űɖɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ɕɖŰɖɗŮɑ Ŭɜ ˊɚɖɟŮɑŰŬɘ ɛɑŬ Ŭˊɧ Űɘɠ 

ˊɟɞɦˊɞɗɏůŮɘɠ ˊɞɡ ɞɟɑɕŮɘ Űɞ Ŭɟ. 18 ˊŬɟ. 1 ůŰɘɠ ˊŮɟɘˊŰɩůŮɘɠ Ŭô ɏɤɠ ŭô ũȾɄȹ. ɇɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ 

ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ŮˊɘəɞɘɜɤɜɐůŮɘ ɛŬɕɑ ɛŬɠ ɔɘŬ Űɖɜ Ɏůəɖůɖ Űɞɡ ŭɘəŬɘɩɛŬŰɧɠ Űɞɡ ɔɘŬ ˊŮɟɘɞɟɘůɛɧ Űɖɠ 

ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ. 

ȹɘəŬɑɤɛŬ ŮɜŬɜŰɑɤůɖɠ 

Ⱥˊɘˊɚɏɞɜ, Űɞ Ŭɟ. 21 ũȾɄȹ ˊŬɟɏɢŮɘ Űɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ŮɜŬɜŰɑɤůɖɠ. ɇɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ 

ŮˊɘəɞɘɜɤɜɐůŮɘ ɛŬɕɑ ɛŬɠ ɔɘŬ Űɖɜ Ɏůəɖůɖ Űɞɡ ŭɘəŬɘɩɛŬŰɧɠ Űɞɡ ɔɘŬ ŮɜŬɜŰɑɤůɖ. 

ȹɘəŬɑɤɛŬ ůŰɖ űɞɟɖŰɧŰɖŰŬ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ 

ɇɞ Ŭɟ. 20 ũȾɄȹ ˊŬɟɏɢŮɘ ůŰɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ Űɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ůŰɖ űɞɟɖŰɧŰɖŰŬ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ. 

ɆɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɖɜ ˊŬɟɞɨůŬ ŭɘɎŰŬɝɖ, Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɏɢŮɘ ɡˊɧ Űɘɠ ˊɟɞɦˊɞɗɏůŮɘɠ Űɞɡ Ŭɟ. 20 

ˊŬɟ. 1 ˊŮɟ. Ŭô əŬɘ ɓô ũȾɄȹ Űɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ɜŬ ɚŬɛɓɎɜŮɘ ŰŬ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ˊɞɡ Űɞ 

Ŭűɞɟɞɨɜ, əŬɘ ŰŬ ɞˊɞɑŬ ɏɢŮɘ ˊŬɟɎůɢŮɘ ůŮ ɡˊŮɨɗɡɜɞ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ, ůŮ ŭɞɛɖɛɏɜɞ, əɞɘɜɩɠ 

ɢɟɖůɘɛɞˊɞɘɞɨɛŮɜɞ əŬɘ ŬɜŬɔɜɩůɘɛɞ Ŭˊɧ ɛɖɢŬɜɐɛŬŰŬ ɛɞɟűɧŰɡˊɞ, əŬɗɩɠ əŬɘ Űɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ɜŬ ŭɘŬɓɘɓɎɕŮɘ 

ŰŬ Ůɜ ɚɧɔɤ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ůŮ Ɏɚɚɞɜ ɡˊŮɨɗɡɜɞ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ɢɤɟɑɠ ŬɜŰɑɟɟɖůɖ Ŭˊɧ Űɞɜ ɡˊŮɨɗɡɜɞ 

ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ůŰɞɜ ɞˊɞɑɞ ˊŬɟŬůɢɏɗɖəŬɜ ŰŬ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ. ɇɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ 

ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ŮˊɘəɞɘɜɤɜɐůŮɘ ɛŬɕɑ ɛŬɠ ɔɘŬ Űɖɜ Ɏůəɖůɖ Űɞɡ ŭɘəŬɘɩɛŬŰɧɠ Űɞɡ ůŰɖ űɞɟɖŰɧŰɖŰŬ Űɤɜ 

ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ. 

 

J. ȴˊŬɟɝɖ Űɞɡ ŭɘəŬɘɩɛŬŰɞɠ ŬɜɎəɚɖůɖɠ Űɖɠ ůɡɔəŬŰɎɗŮůɐɠ Űɞɡ ɞˊɞŰŮŭɐˊɞŰŮ, 

ɢɤɟɑɠ ɜŬ ɗɑɔŮŰŬɘ ɖ ɜɞɛɘɛɧŰɖŰŬ Űɖɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ˊɞɡ ɓŬůɑůŰɖəŮ ůŰɖ 

ůɡɔəŬŰɎɗŮůɖ ˊɟɘɜ Ŭˊɧ Űɖɜ ŬɜɎəɚɖůɐ Űɖɠ, ɧŰŬɜ ɖ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ ɓŬůɑɕŮŰŬɘ ůŰ ŬŬɟ. 

6 ˊŬɟ. 1 ˊŮɟ. Ŭô ɐ Ŭɟ. 9 ˊŬɟ. 2 ˊŮɟ. Ŭô ũȾɄȹ (Ŭɟ. 14 ˊŬɟ. 2 ˊŮɟ. ŭô ũȾɄȹ) 

ȺɎɜ ɖ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ ɓŬůɑɕŮŰŬɘ ůŰɞ Ŭɟ. 6 ˊŬɟ. 1 ˊŮɟ. Ŭô ũȾɄȹ, ŭɖɚŬŭɐ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɏɢŮɘ 

ůɡɜŬɘɜɏůŮɘ ůŰɖɜ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ Űɞɡ ɔɘŬ ɏɜŬɜ ɐ ˊŮɟɘůůɧŰŮɟɞɡɠ 

ůɡɔəŮəɟɘɛɏɜɞɡɠ ůəɞˊɞɨɠ, ɐ ůŰɞ Ŭɟ. 9 ˊŬɟ. 2 ˊŮɟ. Ŭô ũȾɄȹ, ˊɞɡ ɟɡɗɛɑɕŮɘ Űɖɜ ˊŬɟɞɢɐ ɟɖŰɐɠ 

ůɡɔəŬŰɎɗŮůɖɠ ɔɘŬ Űɖɜ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ Ůɘŭɘəɩɜ əŬŰɖɔɞɟɘɩɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ, Űɞ 

ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɏɢŮɘ ůɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɞ Ŭɟ. 7 ˊŬɟ. 3 Ůŭ. Ŭô ũȾɄȹ Űɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ŬɜɎəɚɖůɖɠ Űɖɠ 

ůɡɔəŬŰɎɗŮůɖɠ Űɞɡ ŬɜɎ ˊɎůŬ ůŰɘɔɛɐ.  

https://willing-able.com/
https://willing-able.com/
https://cert-authority.com/
https://dg-datenschutz.de/
https://maniero.de/
http://maniero.at/
https://oikon.law/


   
 

 
Page 211 Powered by LegalTech from Willing & Able and the Germany Certification Body. © All rights reserved by Heiko Maniero. 

 
Version: 2.00  Document Owner: Heiko Maniero. Approved by: Heiko Maniero, Ulrich Baumann. 
Classification: Public  Information Contained: Business Data  Date: 2024-06-13 

ȼ ŬɜɎəɚɖůɖ Űɖɠ ůɡɔəŬŰɎɗŮůɖɠ ŭŮɜ ɗɑɔŮɘ Űɖ ɜɞɛɘɛɧŰɖŰŬ Űɖɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ˊɞɡ ɓŬůɑůŰɖəŮ ůŰɖ 

ůɡɔəŬŰɎɗŮůɖ ˊɟɞ Űɖɠ ŬɜɎəɚɖůɐɠ Űɖɠ (Ŭɟ. 7 ˊŬɟ. 3 Ůŭ. ɓô ũȾɄȹ). ȼ ŬɜɎəɚɖůɖ Űɖɠ ůɡɔəŬŰɎɗŮůɖɠ ŮɑɜŬɘ 

Ůɝɑůɞɡ Ůɨəɞɚɖ ɛŮ Űɖɜ ˊŬɟɞɢɐ Űɖɠ (Ŭɟ. 7 ˊŬɟ. 3 Ůŭ. ŭô ũȾɄȹ). ȰŰůɘ, ɖ Ɏɟůɖ Űɖɠ ůɡɔəŬŰɎɗŮůɖɠ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ 

ɔɑɜŮɘ ɛŮ Űɞɜ ɑŭɘɞ Űɟɧˊɞ ɧˊɤɠ ɖ ɢɞɟɐɔɖůɐ Űɖɠ ɐ ɛŮ ɞˊɞɘɞɜŭɐˊɞŰŮ Ɏɚɚɞ Űɟɧˊɞ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ 

ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɗŮɤɟŮɑ ŮɡəɞɚɧŰŮɟɞ. ɆŰɖ ůɖɛŮɟɘɜɐ əɞɘɜɧŰɖŰŬ Űɖɠ ˊɚɖɟɞűɞɟɑŬɠ, ɞ ˊɘɞ Ůɨəɞɚɞɠ Űɟɧˊɞɠ 

ŬɜɎəɚɖůɖɠ Űɖɠ ůɡɜŬɑɜŮůɖɠ ŮɑɜŬɘ ˊɘɗŬɜɧŰŬŰŬ ɛɏůɤ email. ȷɜ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ŮˊɘɗɡɛŮɑ ɜŬ 

ŬɜŬəŬɚɏůŮɘ Űɖ ůɡɔəŬŰɎɗŮůɐ Űɞɡ ˊɟɞɠ ŮɛɎɠ, ɏɜŬ Ŭˊɚɧ email ɗŬ ɐŰŬɜ ŬˊɞŰŮɚŮůɛŬŰɘəɧ. ȺɜŬɚɚŬəŰɘəɎ, Űɞ 

ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ŮˊɘɚɏɝŮɘ ɞˊɞɘɞɜŭɐˊɞŰŮ Ɏɚɚɞ Űɟɧˊɞ ɔɜɤůŰɞˊɞɑɖůɖɠ Űɖɠ 

ŬɜɎəɚɖůɐɠ Űɞɡ ˊɟɞɠ ŮɛɎɠ. 

 

K. ȹɘəŬɑɤɛŬ ɡˊɞɓɞɚɐɠ əŬŰŬɔɔŮɚɑŬɠ ůŮ ŮˊɞˊŰɘəɐ Ŭɟɢɐ (Ŭɟ. 14 ˊŬɟ. 2 ˊŮɟ. Ůô, 77 

ˊŬɟ. 1 ũȾɄȹ) 

ɋɠ ɡˊŮɨɗɡɜɞɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ, ŮɑɛŬůŰŮ ɡˊɞɢɟŮɤɛɏɜɞɘ ɜŬ ŮɜɖɛŮɟɩɜɞɡɛŮ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ 

ůɢŮŰɘəɎ ɛŮ Űɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ɡˊɞɓɞɚɐɠ əŬŰŬɔɔŮɚɑŬɠ ůŮ ŮˊɞˊŰɘəɐ Ŭɟɢɐ (Ŭɟ. 14 ˊŬɟ. 2 ˊŮɟ. Ůô ũȾɄȹ). ɇɞ 

ŭɘəŬɑɤɛŬ ɡˊɞɓɞɚɐɠ əŬŰŬɔɔŮɚɑŬɠ ůŮ ŮˊɞˊŰɘəɐ Ŭɟɢɐ ɟɡɗɛɑɕŮŰŬɘ Ŭˊɧ Űɞ Ŭɟ. 77 ˊŬɟ. 1 ũȾɄȹ. ɆɨɛűɤɜŬ ɛŮ 

ŬɡŰɐ Űɖ ŭɘɎŰŬɝɖ, ɛŮ Űɖɜ ŮˊɘűɨɚŬɝɖ Űɡɢɧɜ Ɏɚɚɤɜ ŭɘɞɘəɖŰɘəɩɜ ɐ ŭɘəŬůŰɘəɩɜ ˊɟɞůűɡɔɩɜ, əɎɗŮ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ 

Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɏɢŮɘ Űɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ɜŬ ɡˊɞɓɎɚŮɘ əŬŰŬɔɔŮɚɑŬ ůŮ ŮˊɞˊŰɘəɐ Ŭɟɢɐ, ɘŭɑɤɠ ůŰɞ əɟɎŰɞɠ ɛɏɚɞɠ ůŰɞ 

ɞˊɞɑɞ ɏɢŮɘ Űɖ ůɡɜɐɗɖ ŭɘŬɛɞɜɐ Űɞɡ ɐ Űɞɜ Űɧˊɞ ŮɟɔŬůɑŬɠ Űɞɡ ɐ Űɞɜ Űɧˊɞ Űɖɠ ŮɘəŬɕɧɛŮɜɖɠ ˊŬɟɎɓŬůɖɠ, ŮɎɜ 

Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɗŮɤɟŮɑ ɧŰɘ ɖ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ˊɞɡ 

Űɞ ŬűɞɟɎ ˊŬɟŬɓŬɑɜŮɘ Űɞ ũŮɜɘəɧ ȾŬɜɞɜɘůɛɧ ɄɟɞůŰŬůɑŬɠ ȹŮŭɞɛɏɜɤɜ. ɇɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ɡˊɞɓɞɚɐɠ əŬŰŬɔɔŮɚɑŬɠ 

ɏɢŮɘ ˊŮɟɘɞɟɘůŰŮɑ Ŭˊɧ Űɞ ŮɜɤůɘŬəɧ ŭɑəŬɘɞ ɛŮ ŰɏŰɞɘɞ Űɟɧˊɞ ɩůŰŮ ɜŬ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ŬůəɖɗŮɑ ɛɧɜɞ Ůɜɩˊɘɞɜ ɛɑŬɠ 

ŮˊɞˊŰɘəɐɠ Ŭɟɢɐɠ (Ʉɟɞɞɑɛɘɞ 141 Ůŭ. Ŭô ũȾɄȹ). Ɇəɞˊɧɠ Űɞɡ əŬɜɧɜŬ ŬɡŰɞɨ ŮɑɜŬɘ ɖ Ŭˊɞűɡɔɐ ɡˊɞɓɞɚɐɠ 

ŭɘˊɚɩɜ əŬŰŬɔɔŮɚɘɩɜ Ŭˊɧ Űɞ ɑŭɘɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ əŬɘ ɔɘŬ Űɞ ɑŭɘɞ ŬɜŰɘəŮɑɛŮɜɞ. ɆŮ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ ˊɞɡ 

ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ŮˊɘɗɡɛŮɑ ɜŬ ɡˊɞɓɎɚŮɘ əŬŰŬɔɔŮɚɑŬ ŮɜŬɜŰɑɞɜ ɛŬɠ, ˊŬɟŬəŬɚɞɨɛŮ ɧˊɤɠ 

ŮˊɘəɞɘɜɤɜɐůŮɘ ɛɧɜɞ ɛŮ ɛɑŬ ŮˊɞˊŰɘəɐ Ŭɟɢɐ. 

 

L. Ʉɖɔɐ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ əŬɘ, ŬɜɎɚɞɔŬ ɛŮ Űɖɜ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ, 

ˊɟɞɏɚŮɡůɖ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ Ŭˊɧ ˊɖɔɏɠ ůŰɘɠ ɞˊɞɑŮɠ ɏɢŮɘ ˊɟɧůɓŬůɖ Űɞ əɞɘɜɧ (Ŭɟ. 

14 ˊŬɟ. 2 Ůŭ. ůŰô ũȾɄȹ) 

ȾŬŰɎ əŬɜɧɜŬ, ŰŬ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ůɡɚɚɏɔɞɜŰŬɘ ɎɛŮůŬ Ŭˊɧ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ 

ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɐ ůŮ ůɡɜŭɡŬůɛɧ ɛŮ ɞɟɘůɛɏɜɖ Ŭɟɢɐ (ˊ.ɢ. ŬɜɎəŰɖůɖ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ Ŭˊɧ Ůˊɑůɖɛɞ ɛɖŰɟɩɞ). ȯɚɚŬ 

ŭŮŭɞɛɏɜŬ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ Űɤɜ ɡˊɞəŮɘɛɏɜɤɜ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞɏɟŰɢɞɜŰŬɘ Ŭˊɧ ŭɘŬɓɘɓɎůŮɘɠ 

ɛŮŰŬɝɨ ɞɛɑɚɤɜ ŮŰŬɘɟŮɘɩɜ. ɆŰɞ ˊɚŬɑůɘɞ ŬɡŰɩɜ Űɤɜ ɔŮɜɘəɩɜ ˊɚɖɟɞűɞɟɘɩɜ, ɖ Ŭəɟɘɓɐɠ əŬŰŬɔɟŬűɐ Űɤɜ 

ˊɖɔɩɜ Ŭˊɧ Űɘɠ ɞˊɞɑŮɠ ˊɟɞɏɟɢɞɜŰŬɘ ŰŬ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ŮɑŰŮ ŮɑɜŬɘ ŬŭɨɜŬŰɖ ŮɑŰŮ 

ůɡɜŮˊɎɔŮŰŬɘ ŭɡůŬɜɎɚɞɔɖ ˊɟɞůˊɎɗŮɘŬ ůůɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɖɜ ɏɜɜɞɘŬ Űɞɡ Ŭɟ. 14 ˊŬɟ. 5 ˊŮɟ. ɓô ũȾɄȹ. ȾŬŰɎ 

əŬɜɧɜŬ, ŭŮɜ ůɡɚɚɏɔɞɡɛŬɘ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ Ŭˊɧ ŭɖɛɧůɘŬ ŭɘŬɗɏůɘɛŮɠ ˊɖɔɏɠ. 

https://willing-able.com/
https://willing-able.com/
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https://maniero.de/
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ȾɎɗŮ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ŮˊɘəɞɘɜɤɜɐůŮɘ ɛŬɕɑ ɛŬɠ ŬɜɎ ˊɎůŬ ůŰɘɔɛɐ ɔɘŬ ɜŬ ɚɎɓŮɘ 

ˊŮɟɘůůɧŰŮɟŮɠ, ɚŮˊŰɞɛŮɟŮɑɠ ˊɚɖɟɞűɞɟɑŮɠ ůɢŮŰɘəɎ ɛŮ Űɘɠ ŬəɟɘɓŮɑɠ ˊɖɔɏɠ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ 

ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ˊɞɡ Űɞ Ŭűɞɟɞɨɜ. ɆŮ ˊŮɟɘˊŰɩůŮɘ ˊɞɡ ŭŮɜ ɛˊɞɟɞɨɜ ɜŬ ˊŬɟŬůɢŮɗɞɨɜ ˊɚɖɟɞűɞɟɑŮɠ ůɢŮŰɘəɎ ɛŮ 

Űɖɜ ˊɟɞɏɚŮɡůɖ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ůŰɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ əŬɗɩɠ ɏɢɞɡɜ 

ɢɟɖůɘɛɞˊɞɘɖɗŮɑ ˊŮɟɘůůɧŰŮɟŮɠ ˊɖɔɏɠ, ɗŬ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ˊŬɟɏɢɞɜŰŬɘ ɔŮɜɘəɏɠ ˊɚɖɟɞűɞɟɑŮɠ (ɄŬɟɎɔɟŬűɞ 61 Ůŭ. 

ŭô Ʉɟɞɞɑɛɘɞ ũȾɄȹ). 

 

M. ȷɡŰɞɛŬŰɞˊɞɘɖɛɏɜɖ ɚɐɣɖ ŬˊɞűɎůŮɤɜ, ůɡɛˊŮɟɘɚŬɛɓŬɜɞɛɏɜɖɠ Űɖɠ əŬŰɎɟŰɘůɖɠ 

ˊɟɞűɑɚ, ůɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɞ Ɏɟɗɟɞ 22 ˊŬɟɎɔɟŬűɞɘ 1 əŬɘ 4 əŬɘ, ŰɞɡɚɎɢɘůŰɞɜ ůŰɘɠ 

ˊŮɟɘˊŰɩůŮɘɠ ŬɡŰɏɠ, ůɖɛŬɜŰɘəɏɠ ˊɚɖɟɞűɞɟɑŮɠ ůɢŮŰɘəɎ ɛŮ Űɖ ɚɞɔɘəɐ ˊɞɡ 

ŬəɞɚɞɡɗŮɑŰŬɘ, əŬɗɩɠ əŬɘ Űɖ ůɖɛŬůɑŬ əŬɘ Űɘɠ ˊɟɞɓɚŮˊɧɛŮɜŮɠ ůɡɜɏˊŮɘŮɠ Űɖɠ Ůɜ 

ɚɧɔɤ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ɔɘŬ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ (Ŭɟ. 14 ˊŬɟ. 2 Ůŭ. ɕô 

ũȾɄȹ) 

ɋɠ ɡˊŮɨɗɡɜɖ ŮŰŬɘɟŮɑŬ, ůɡɜɐɗɤɠ ŭŮɜ ɢɟɖůɘɛɞˊɞɘɞɨɛŮ ŬɡŰɞɛŬŰɞˊɞɘɖɛɏɜɖ ɚɐɣɖ ŬˊɞűɎůŮɤɜ ɐ əŬŰɎɟŰɘůɖ 

ˊɟɞűɑɚ. ȺɎɜ, ůŮ ŮɝŬɘɟŮŰɘəɏɠ ˊŮɟɘˊŰɩůŮɘɠ, ˊɟɞɓɞɨɛŮ ůŮ ŬɡŰɞɛŬŰɞˊɞɘɖɛɏɜɖ ɚɐɣɖ ŬˊɞűɎůŮɤɜ ɐ 

əŬŰɎɟŰɘůɖ ˊɟɞűɑɚ, ɗŬ ŮɜɖɛŮɟɩůɞɡɛŮ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ŮɑŰŮ ɝŮɢɤɟɘůŰɎ ŮɑŰŮ ɛɏůɤ 

ɡˊɞŮɜɧŰɖŰŬɠ ůŰɖɜ ˊɞɚɘŰɘəɐ ŬˊɞɟɟɐŰɞɡ ɛŬɠ (ůŰɞɜ ɘůŰɧŰɞˊɧ ɛŬɠ). ɆŮ ŬɡŰɐ Űɖɜ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ, ɘůɢɨɞɡɜ ŰŬ 

Ůɝɐɠ: 

ȼ ŬɡŰɞɛŬŰɞˊɞɘɖɛɏɜɖ ɚɐɣɖ ŬˊɞűɎůŮɤɜ - ůɡɛˊŮɟɘɚŬɛɓŬɜɞɛɏɜɖɠ Űɖɠ əŬŰɎɟŰɘůɖɠ ˊɟɞűɑɚ - ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ 

ˊɟŬɔɛŬŰɞˊɞɘɖɗŮɑ ŮɎɜ (1) ŬɡŰɧ ŮɑɜŬɘ ŬˊŬɟŬɑŰɖŰɞ ɔɘŬ Űɖ ůɨɜŬɣɖ ɐ Űɖɜ ŮəŰɏɚŮůɖ ůɨɛɓŬůɖɠ ɛŮŰŬɝɨ Űɞɡ 

ɡˊɞəŮɘɛɏɜɞɡ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ əŬɘ ŮɛɎɠ, ɐ (2) ŬɡŰɧ ŮˊɘŰɟɏˊŮŰŬɘ Ŭˊɧ Űɞ ŭɑəŬɘɞ Űɖɠ Ȱɜɤůɖɠ ɐ Űɞɡ əɟɎŰɞɡɠ 

ɛɏɚɞɡɠ ůŰɞ ɞˊɞɑɞ ɡˊŬɔɧɛŬůŰŮ əŬɘ Űɞ ɞˊɞɑɞ ˊɟɞɓɚɏˊŮɘ Ůˊɑůɖɠ əŬŰɎɚɚɖɚŬ ɛɏŰɟŬ ɔɘŬ Űɖ ŭɘŬůűɎɚɘůɖ Űɤɜ 

ŭɘəŬɘɤɛɎŰɤɜ əŬɘ Űɤɜ ŮɚŮɡɗŮɟɘɩɜ əŬɘ Űɤɜ ɏɜɜɞɛɤɜ ůɡɛűŮɟɧɜŰɤɜ Űɞɡ ɡˊɞəŮɘɛɏɜɞɡ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ, ɐ (3) 

ŬɡŰɧ ɓŬůɑɕŮŰŬɘ ůŰɖ ɟɖŰɐ ůɡɔəŬŰɎɗŮůɖ Űɞɡ ɡˊɞəŮɘɛɏɜɞɡ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ. 

ɆŰɘɠ ˊŮɟɘˊŰɩůŮɘɠ ˊɞɡ ŬɜŬűɏɟɞɜŰŬɘ ůŰɞ Ɏɟɗɟɞ 22 ˊŬɟɎɔɟŬűɞɠ 2 ůŰɞɘɢŮɑŬ Ŭ) əŬɘ ɔ) Űɞɡ ũȾɄȹ, 

ŮűŬɟɛɧɕɞɡɛŮ əŬŰɎɚɚɖɚŬ ɛɏŰɟŬ ɔɘŬ Űɖ ŭɘŬůűɎɚɘůɖ Űɤɜ ŭɘəŬɘɤɛɎŰɤɜ əŬɘ ŮɚŮɡɗŮɟɘɩɜ əŬɘ Űɤɜ ɏɜɜɞɛɤɜ 

ůɡɛűŮɟɧɜŰɤɜ Űɞɡ ɡˊɞəŮɘɛɏɜɞɡ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ. ɆŮ ŬɡŰɏɠ Űɘɠ ˊŮɟɘˊŰɩůŮɘɠ, ɏɢŮŰŮ Űɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ɜŬ ɕɖŰɐůŮŰŮ 

Űɖɜ Ŭɜɗɟɩˊɘɜɖ ˊŬɟɏɛɓŬůɖ Ůə ɛɏɟɞɡɠ Űɞɡ ɡˊŮɨɗɡɜɞɡ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ, ɜŬ ŮəűɟɎůŮŰŮ Űɖɜ Ɏˊɞɣɐ ůŬɠ əŬɘ 

ɜŬ ŬɛűɘůɓɖŰɐůŮŰŮ Űɖɜ ŬˊɧűŬůɖ. 

ɆɖɛŬɜŰɘəɏɠ ˊɚɖɟɞűɞɟɑŮɠ ůɢŮŰɘəɎ ɛŮ Űɖ ɚɞɔɘəɐ ˊɞɡ ŮɛˊɚɏəŮŰŬɘ, əŬɗɩɠ əŬɘ Űɖ ůɖɛŬůɑŬ əŬɘ Űɘɠ 

ˊɟɞɓɚŮˊɧɛŮɜŮɠ ůɡɜɏˊŮɘŮɠ Űɖɠ Ůɜ ɚɧɔɤ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ɔɘŬ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊŬɟŬŰɑɗŮɜŰŬɘ 

ůŰɖɜ ˊɞɚɘŰɘəɐ ŬˊɞɟɟɐŰɞɡ ɛŬɠ. 
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III. EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF), UK Extension to the 

EU-U.S. DPF, Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF) 

 

ȺɎɜ ɞ ɞɟɔŬɜɘůɛɧɠ ɛŬɠ ŮɑɜŬɘ ˊɘůŰɞˊɞɘɖɛɏɜɞ ɛɏɚɞɠ Űɞɡ EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF) 

əŬɘ/ɐ Űɞɡ UK Extension to the EU-U.S. DPF əŬɘ/ɐ Űɞɡ Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. 

DPF), ɘůɢɨɞɡɜ ŰŬ ŬəɧɚɞɡɗŬ: 

ɆɡɛɛɞɟűɤɜɧɛŬůŰŮ ɛŮ Űɞ EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF) əŬɘ Űɞ UK Extension to the 

EU-U.S. DPF əŬɗɩɠ əŬɘ ɛŮ Űɞ Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF), ɧˊɤɠ ɏɢŮɘ 

əŬɗɞɟɘůŰŮɑ Ŭˊɧ Űɞ U.S. Department of Commerce. ȼ ŮŰŬɘɟŮɑŬ ɛŬɠ ɏɢŮɘ ŮˊɘɓŮɓŬɘɩůŮɘ ůŰɞ ɈˊɞɡɟɔŮɑɞ 

Ⱥɛˊɞɟɑɞɡ Űɤɜ ȼɄȷ ɧŰɘ ŰɖɟŮɑ Űɘɠ EU-U.S. Data Privacy Framework Principles (EU-U.S. DPF Principles) 

ɧůɞɜ ŬűɞɟɎ Űɖɜ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ ˊɟɞůɤˊɘəɩɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɞɡ ɚŬɛɓɎɜŮɘ Ŭˊɧ Űɖɜ ȺɡɟɤˊŬɥəɐ Ȱɜɤůɖ əŬɘ Űɞ 

ȼɜɤɛɏɜɞ ȸŬůɑɚŮɘɞ ŬɜŬűŮɟɧɛŮɜɖ ůŰɞ EU-U.S. DPF əŬɘ Űɞ UK Extension to the EU-U.S. DPF. ȼ ŮŰŬɘɟŮɑŬ 

ɛŬɠ ɏɢŮɘ ŮˊɘɓŮɓŬɘɩůŮɘ ůŰɞ ɈˊɞɡɟɔŮɑɞ Ⱥɛˊɞɟɑɞɡ Űɤɜ ȼɄȷ ɧŰɘ ŰɖɟŮɑ Űɘɠ Swiss-U.S. Data Privacy 

Framework Principles (Swiss-U.S. DPF Principles) ɧůɞɜ ŬűɞɟɎ Űɖɜ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ ˊɟɞůɤˊɘəɩɜ 

ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɞɡ ɚŬɛɓɎɜŮɘ Ŭˊɧ Űɖɜ ȺɚɓŮŰɑŬ ŬɜŬűŮɟɧɛŮɜɖ ůŰɞ Swiss-U.S. DPF. ɆŮ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ ŬɜŰɑɗŮůɖɠ 

ɛŮŰŬɝɨ Űɤɜ ŭɘŬŰɎɝŮɤɜ Űɖɠ ˊɞɚɘŰɘəɐɠ ŬˊɞɟɟɐŰɞɡ ɛŬɠ əŬɘ Űɤɜ EU-U.S. DPF Principles əŬɘ/ɐ Űɤɜ Swiss-

U.S. DPF Principles, ɞɘ Principles ŮɑɜŬɘ ŬɡŰɏɠ ˊɞɡ ɡˊŮɟɘůɢɨɞɡɜ. 

ũɘŬ ɜŬ ɛɎɗŮŰŮ ˊŮɟɘůůɧŰŮɟŬ ůɢŮŰɘəɎ ɛŮ Űɞ Data Privacy Framework (DPF) ˊɟɧɔɟŬɛɛŬ əŬɘ ɔɘŬ ɜŬ ŭŮɑŰŮ Űɖɜ 

ˊɘůŰɞˊɞɑɖůɐ ɛŬɠ, ŮˊɘůəŮűɗŮɑŰŮ Űɖ ŭɘŮɨɗɡɜůɖ https://www.dataprivacyframework.gov/. 

Ƀɘ ɎɚɚŮɠ ŬɛŮɟɘəŬɜɘəɏɠ ɛɞɜɎŭŮɠ ɐ ɗɡɔŬŰɟɘəɏɠ Űɖɠ ŮŰŬɘɟŮɑŬɠ ɛŬɠ ˊɞɡ Ůˊɑůɖɠ ůɡɛɛɞɟűɩɜɞɜŰŬɘ ɛŮ Űɘɠ EU-

U.S. DPF Principles, ůɡɛˊŮɟɘɚŬɛɓŬɜɞɛɏɜɞɡ Űɞɡ UK Extension to the EU-U.S. DPF əŬɘ Űɤɜ Swiss-U.S. 

DPF Principles, ŮɎɜ ɡˊɎɟɢɞɡɜ, ŬɜŬűɏɟɞɜŰŬɘ ůŰɖɜ ˊɞɚɘŰɘəɐ ŬˊɞɟɟɐŰɞɡ ɛŬɠ. 

ɆɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɞ EU-U.S. DPF əŬɘ Űɞ UK Extension to the EU-U.S. DPF əŬɗɩɠ əŬɘ Űɞ Swiss-U.S. DPF, ɖ 

ŮŰŬɘɟŮɑŬ ɛŬɠ ŭŮůɛŮɨŮŰŬɘ ɜŬ ůɡɜŮɟɔɎɕŮŰŬɘ ɛŮ Űɘɠ ŮɡɟɤˊŬɥəɏɠ Ŭɟɢɏɠ ˊɟɞůŰŬůɑŬɠ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ əŬɘ Űɞ 

Information Commissionerôs Office (ICO) Űɞɡ ȼɜɤɛɏɜɞɡ ȸŬůɘɚŮɑɞɡ əŬɗɩɠ əŬɘ Űɞ Eidgenºssischen 

Datenschutz- und ¥ffentlichkeitsbeauftragten (ED¥B) Űɖɠ ȺɚɓŮŰɑŬɠ əŬɘ ɜŬ ŬəɞɚɞɡɗŮɑ Űɘɠ ůɡɛɓɞɡɚɏɠ Űɞɡɠ 

ůɢŮŰɘəɎ ɛŮ ɎɚɡŰŮɠ əŬŰŬɔɔŮɚɑŮɠ ɔɘŬ Űɞɜ ɢŮɘɟɘůɛɧ ˊɟɞůɤˊɘəɩɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɞɡ ɚŬɛɓɎɜɞɡɛŮ ŬɜŬűŮɟɧɛŮɜɞɘ 

ůŰɞ EU-U.S. DPF əŬɘ Űɞ UK Extension to the EU-U.S. DPF əŬɘ Űɞ Swiss-U.S. DPF. 

ȺɜɖɛŮɟɩɜɞɡɛŮ ŰŬ ɡˊɞəŮɑɛŮɜŬ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ůɢŮŰɘəɎ ɛŮ Űɘɠ ŬɟɛɧŭɘŮɠ ŮɡɟɤˊŬɥəɏɠ Ŭɟɢɏɠ ˊɟɞůŰŬůɑŬɠ 

ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɞɡ ŮɑɜŬɘ ɡˊŮɨɗɡɜŮɠ ɔɘŬ Űɖɜ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ əŬŰŬɔɔŮɚɘɩɜ ůɢŮŰɘəɎ ɛŮ Űɞɜ ɢŮɘɟɘůɛɧ ˊɟɞůɤˊɘəɩɜ 

ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ Ŭˊɧ Űɞɜ ɞɟɔŬɜɘůɛɧ ɛŬɠ ůŰɞ ˊɎɜɤ ɛɏɟɞɠ ŬɡŰɞɨ Űɞɡ ŮɔɔɟɎűɞɡ ŭɘŬűɎɜŮɘŬɠ əŬɘ ɧŰɘ ˊŬɟɏɢɞɡɛŮ 

ůŰŬ ɡˊɞəŮɑɛŮɜŬ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ əŬŰɎɚɚɖɚɖ əŬɘ ŭɤɟŮɎɜ ˊɟɞůűɡɔɐ. 

ȺɜɖɛŮɟɩɜɞɡɛŮ ɧɚŬ ŰŬ ɡˊɞəŮɑɛŮɜŬ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɧŰɘ ɖ ŮŰŬɘɟŮɑŬ ɛŬɠ ɡˊɧəŮɘŰŬɘ ůŰɘɠ ŮɟŮɡɜɖŰɘəɏɠ əŬɘ 

ŮəŰŮɚŮůŰɘəɏɠ ŮɝɞɡůɑŮɠ Űɖɠ Federal Trade Commission (FTC). 

https://willing-able.com/
https://willing-able.com/
https://cert-authority.com/
https://dg-datenschutz.de/
https://maniero.de/
http://maniero.at/
https://oikon.law/
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ɇŬ ɡˊɞəŮɑɛŮɜŬ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɏɢɞɡɜ ɡˊɧ ɞɟɘůɛɏɜŮɠ ˊɟɞɦˊɞɗɏůŮɘɠ Űɖ ŭɡɜŬŰɧŰɖŰŬ ɜŬ ɡˊɞɓɚɖɗɞɨɜ ůŮ 

ŭŮůɛŮɡŰɘəɐ ŭɘŬɘŰɖůɑŬ. Ƀ ɞɟɔŬɜɘůɛɧɠ ɛŬɠ ɡˊɞɢɟŮɞɨŰŬɘ ɜŬ ŮˊɘɚɨůŮɘ ŬɝɘɩůŮɘɠ əŬɘ ɜŬ ŰɖɟŮɑ Űɘɠ ůɡɜɗɐəŮɠ Űɞɡ 

ɄŬɟŬɟŰɐɛŬŰɞɠ I Űɤɜ DPF Principles, ŮɎɜ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɏɢŮɘ ɕɖŰɐůŮɘ ŭŮůɛŮɡŰɘəɐ ŭɘŬɘŰɖůɑŬ 

ŮɜɖɛŮɟɩɜɞɜŰŬɠ Űɞɜ ɞɟɔŬɜɘůɛɧ ɛŬɠ əŬɘ ŬəɞɚɞɡɗɩɜŰŬɠ Űɘɠ ŭɘŬŭɘəŬůɑŮɠ əŬɘ ůɡɜɗɐəŮɠ Űɞɡ ɄŬɟŬɟŰɐɛŬŰɞɠ I 

Űɤɜ Principles. 

ȺɜɖɛŮɟɩɜɞɡɛŮ Ůŭɩ ɧɚŬ ŰŬ ɡˊɞəŮɑɛŮɜŬ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ůɢŮŰɘəɎ ɛŮ Űɖɜ Ůɡɗɨɜɖ Űɞɡ ɞɟɔŬɜɘůɛɞɨ ɛŬɠ ůŮ 

ˊŮɟɑˊŰɤůɖ ŭɘŬɓɑɓŬůɖɠ ˊɟɞůɤˊɘəɩɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ůŮ ŰɟɑŰɞɡɠ. 

ũɘŬ ŮɟɤŰɐůŮɘɠ Űɤɜ ɡˊɞəŮɘɛɏɜɤɜ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɐ Űɤɜ Ŭɟɢɩɜ ˊɟɞůŰŬůɑŬɠ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ, ɏɢɞɡɛŮ ɞɟɑůŮɘ 

Űɞɡɠ Űɞˊɘəɞɨɠ Ůəˊɟɞůɩˊɞɡɠ ˊɞɡ ŬɜŬűɏɟɞɜŰŬɘ ůŰɞ ˊɎɜɤ ɛɏɟɞɠ ŬɡŰɞɨ Űɞɡ ŮɔɔɟɎűɞɡ ŭɘŬűɎɜŮɘŬɠ. 

ɆŬɠ ˊɟɞůűɏɟɞɡɛŮ Űɖ ŭɡɜŬŰɧŰɖŰŬ Ůˊɘɚɞɔɐɠ (Opt-out), Ŭɜ ŰŬ ˊɟɞůɤˊɘəɎ ůŬɠ ŭŮŭɞɛɏɜŬ (i) ŭɘŬɓɘɓŬůŰɞɨɜ 

ůŮ ŰɟɑŰɞɡɠ ɐ (ii) ɢɟɖůɘɛɞˊɞɘɖɗɞɨɜ ɔɘŬ ůəɞˊɧ ˊɞɡ ŭɘŬűɏɟŮɘ ɞɡůɘŬůŰɘəɎ Ŭˊɧ Űɞɜ/Űɞɡɠ ůəɞˊɧ/ɞɨɠ ɔɘŬ 

Űɞɜ/Űɞɡɠ ɞˊɞɑɞɡɠ ŬɟɢɘəɎ ůɡɚɚɏɢɗɖəŬɜ ɐ ŬɟɔɧŰŮɟŬ ŮɔəɟɑɗɖəŬɜ Ŭˊɧ ŮůɎɠ. Ƀ ůŬűɐɠ, ŮɡŭɘɎəɟɘŰɞɠ əŬɘ 

ŮɨəɞɚŬ ˊɟɞůɓɎůɘɛɞɠ ɛɖɢŬɜɘůɛɧɠ ɔɘŬ Űɖɜ Ɏůəɖůɖ Űɞɡ ŭɘəŬɘɩɛŬŰɧɠ ůŬɠ Ůˊɘɚɞɔɐɠ ŮɑɜŬɘ ɖ ŮˊɘəɞɘɜɤɜɑŬ 

ɛɏůɤ ɖɚŮəŰɟɞɜɘəɞɨ ŰŬɢɡŭɟɞɛŮɑɞɡ ɛŮ Űɞɜ ɡˊŮɨɗɡɜɞ ˊɟɞůŰŬůɑŬɠ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ (DSB). ȹŮɜ ɏɢŮŰŮ ŭɘəŬɑɤɛŬ 

Ůˊɘɚɞɔɐɠ əŬɘ ŭŮɜ ŮɑɛŬůŰŮ ɡˊɞɢɟŮɤɛɏɜɞɘ, ŮɎɜ ŰŬ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ŭɘŬɓɘɓŬůŰɞɨɜ ůŮ ŰɟɑŰɞ ˊɞɡ ŮɜŮɟɔŮɑ ɤɠ ŮɜŰɞɚɏŬɠ 

ɐ ŮˊŮɝŮɟɔŬůŰɐɠ ɔɘŬ ɚɞɔŬɟɘŬůɛɧ ɛŬɠ əŬɘ ůɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɘɠ ɞŭɖɔɑŮɠ ɛŬɠ. ɋůŰɧůɞ, ˊɎɜŰŬ ůɡɜɎˊŰɞɡɛŮ 

ůɨɛɓŬůɖ ɛŮ ŰɏŰɞɘɞɜ ŮɜŰɞɚɏŬ ɐ ŮˊŮɝŮɟɔŬůŰɐ. 

ũɘŬ ŮɡŬɑůɗɖŰŬ ŭŮŭɞɛɏɜŬ (ˊ.ɢ. ˊɟɞůɤˊɘəɎ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ˊɞɡ ˊŮɟɘɏɢɞɡɜ ˊɚɖɟɞűɞɟɑŮɠ ɔɘŬ Űɖɜ ɡɔŮɑŬ, Űɖ 

űɡɚŮŰɘəɐ ɐ Ůɗɜɘəɐ əŬŰŬɔɤɔɐ, ˊɞɚɘŰɘəɏɠ ŬˊɧɣŮɘɠ, ɗɟɖůəŮɡŰɘəɏɠ ɐ űɘɚɞůɞűɘəɏɠ ˊŮˊɞɘɗɐůŮɘɠ, ɛɏɚɖ ůŮ 

ůɡɜŭɘəŬɚɘůŰɘəɐ ɞɟɔɎɜɤůɖ ɐ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ɔɘŬ Űɖ ůŮɝɞɡŬɚɘəɐ ɕɤɐ Űɞɡ ŬŰɧɛɞɡ), ɚŬɛɓɎɜɞɡɛŮ Űɖ ɟɖŰɐ 

ůɡɔəŬŰɎɗŮůɐ ůŬɠ (Opt-in) Ŭɜ ŬɡŰɎ ŰŬ ŭŮŭɞɛɏɜŬ (i) ŭɘŬɓɘɓŬůŰɞɨɜ ůŮ ŰɟɑŰɞɡɠ ɐ (ii) ɢɟɖůɘɛɞˊɞɘɖɗɞɨɜ ɔɘŬ 

ůəɞˊɧ ŭɘŬűɞɟŮŰɘəɧ Ŭˊɧ ŬɡŰɧɜ ɔɘŬ Űɞɜ ɞˊɞɑɞ ŬɟɢɘəɎ ůɡɚɚɏɢɗɖəŬɜ ɐ ɔɘŬ Űɞɜ ɞˊɞɑɞ ŬɟɔɧŰŮɟŬ ŭɩůŬŰŮ Űɖ 

ůɡɔəŬŰɎɗŮůɐ ůŬɠ ŮˊɘɚɏɔɞɜŰŬɠ Opt-in. Ⱥˊɘˊɚɏɞɜ, ŬɜŰɘɛŮŰɤˊɑɕɞɡɛŮ ɧɚŬ ŰŬ ˊɟɞůɤˊɘəɎ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ˊɞɡ 

ɚŬɛɓɎɜɞɡɛŮ Ŭˊɧ ŰɟɑŰɞɡɠ ɤɠ ŮɡŬɑůɗɖŰŬ, Ŭɜ ɞ ŰɟɑŰɞɠ ŰŬ ɏɢŮɘ ɢŬɟŬəŰɖɟɑůŮɘ əŬɘ ŬɜŰɘɛŮŰɤˊɑůŮɘ ɤɠ ŮɡŬɑůɗɖŰŬ. 

ɆŬɠ ŮɜɖɛŮɟɩɜɞɡɛŮ Ůŭɩ ůɢŮŰɘəɎ ɛŮ Űɖɜ ŬɜɎɔəɖ ŬˊɞəɎɚɡɣɖɠ ˊɟɞůɤˊɘəɩɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɤɠ ŬˊɎɜŰɖůɖ ůŮ 

ɜɧɛɘɛŬ ŬɘŰɐɛŬŰŬ Ŭɟɢɩɜ, ůɡɛˊŮɟɘɚŬɛɓŬɜɞɛɏɜɖɠ Űɖɠ ůɡɛɛɧɟűɤůɖɠ ɛŮ Űɘɠ ŬˊŬɘŰɐůŮɘɠ Ůɗɜɘəɐɠ ŬůűɎɚŮɘŬɠ 

ɐ Ůˊɘɓɞɚɐɠ Űɞɡ ɜɧɛɞɡ. 

ȾŬŰɎ Űɖ ŭɘŬɓɑɓŬůɖ ˊɟɞůɤˊɘəɩɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ůŮ ŰɟɑŰɞ ˊɞɡ ŮɜŮɟɔŮɑ ɤɠ ɡˊŮɨɗɡɜɞɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ, 

ůɡɛɛɞɟűɤɜɧɛŬůŰŮ ɛŮ Űɘɠ Principals Űɖɠ Ůɘŭɞˊɞɑɖůɖɠ əŬɘ Űɖɠ Ůˊɘɚɞɔɐɠ. Ⱥˊɘˊɚɏɞɜ, ůɡɜɎˊŰɞɡɛŮ ůɨɛɓŬůɖ 

ɛŮ Űɞɜ ŰɟɑŰɞ ˊɞɡ ŮɑɜŬɘ ɡˊŮɨɗɡɜɞɠ ɔɘŬ Űɖɜ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ, ɖ ɞˊɞɑŬ ˊɟɞɓɚɏˊŮɘ ɧŰɘ ŬɡŰɎ ŰŬ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ɛˊɞɟɞɨɜ 

ɜŬ ɡˊɞɓɚɖɗɞɨɜ ůŮ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ ɛɧɜɞ ɔɘŬ ˊŮɟɘɞɟɘůɛɏɜɞɡɠ əŬɘ əŬɗɞɟɘůɛɏɜɞɡɠ ůəɞˊɞɨɠ ůɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɖ 

ůɡɔəŬŰɎɗŮůɖ ˊɞɡ ɏɢŮŰŮ ŭɩůŮɘ əŬɘ ɧŰɘ ɞ ˊŬɟŬɚɐˊŰɖɠ ˊŬɟɏɢŮɘ Űɞ ɑŭɘɞ ŮˊɑˊŮŭɞ ˊɟɞůŰŬůɑŬɠ ɧˊɤɠ ɞɘ 

Principals Űɞɡ DPF əŬɘ ɛŬɠ ŮɘŭɞˊɞɘŮɑ Ŭɜ ŭɘŬˊɘůŰɩůŮɘ ɧŰɘ ŭŮɜ ɛˊɞɟŮɑ ˊɚɏɞɜ ɜŬ ŮəˊɚɖɟɩůŮɘ ŬɡŰɐ Űɖ 

ŭɏůɛŮɡůɖ. ȼ ůɨɛɓŬůɖ ˊɟɞɓɚɏˊŮɘ ɧŰɘ ɞ ŰɟɑŰɞɠ ˊɞɡ ŮɑɜŬɘ ɡˊŮɨɗɡɜɞɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ɗŬ ůŰŬɛŬŰɐůŮɘ Űɖɜ 

ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ ɐ ɗŬ ɚɎɓŮɘ ɎɚɚŬ əŬŰɎɚɚɖɚŬ əŬɘ əŬŰɎɚɚɖɚŬ ɛɏŰɟŬ ɔɘŬ Űɖɜ ˊŬɟɞɢɐ ɚɨůɖɠ, ŮɎɜ ŭɘŬˊɘůŰɤɗŮɑ ɧŰɘ 

ŭŮɜ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ŮəˊɚɖɟɩůŮɘ Űɖ ŭɏůɛŮɡůɐ Űɞɡ. 
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ȾŬŰɎ Űɖ ŭɘŬɓɑɓŬůɖ ˊɟɞůɤˊɘəɩɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ůŮ ŰɟɑŰɞ ˊɞɡ ŮɜŮɟɔŮɑ ɤɠ ŮɜŰɞɚɏŬɠ ɐ ŮˊŮɝŮɟɔŬůŰɐɠ, (i) 

ŭɘŬɓɘɓɎɕɞɡɛŮ ŬɡŰɎ ŰŬ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ɛɧɜɞ ɔɘŬ ˊŮɟɘɞɟɘůɛɏɜɞɡɠ əŬɘ əŬɗɞɟɘůɛɏɜɞɡɠ ůəɞˊɞɨɠ, (ii) ŭɘŬůűŬɚɑɕɞɡɛŮ 

ɧŰɘ ɞ ŮɜŰɞɚɏŬɠ ɐ ŮˊŮɝŮɟɔŬůŰɐɠ ŭŮůɛŮɨŮŰŬɘ ɜŬ ˊŬɟɏɢŮɘ ŰɞɡɚɎɢɘůŰɞɜ Űɞ ɑŭɘɞ ŮˊɑˊŮŭɞ ˊɟɞůŰŬůɑŬɠ 

ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɧˊɤɠ ŬˊŬɘŰɞɨɜ ɞɘ DPF Principles, (iii) ɚŬɛɓɎɜɞɡɛŮ əŬŰɎɚɚɖɚŬ əŬɘ əŬŰɎɚɚɖɚŬ ɛɏŰɟŬ ɔɘŬ ɜŬ 

ŭɘŬůűŬɚɑůɞɡɛŮ ɧŰɘ ɞ ŮɜŰɞɚɏŬɠ ɐ ŮˊŮɝŮɟɔŬůŰɐɠ ŮˊŮɝŮɟɔɎɕŮŰŬɘ ŰŬ ˊɟɞůɤˊɘəɎ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ˊɞɡ ŭɘŬɓɘɓɎɕɞɜŰŬɘ 

ɛŮ Űɟɧˊɞ ˊɞɡ ůɡɛűɤɜŮɑ ɛŮ Űɘɠ ŭŮůɛŮɨůŮɘɠ ɛŬɠ ůɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɘɠ DPF Principles, (iv) ŬˊŬɘŰɞɨɛŮ Ŭˊɧ Űɞɜ 

ŮɜŰɞɚɏŬ ɐ ŮˊŮɝŮɟɔŬůŰɐ ɜŬ ɛŬɠ ŮɘŭɞˊɞɘɐůŮɘ Ŭɜ ŭɘŬˊɘůŰɩůŮɘ ɧŰɘ ŭŮɜ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ŮəˊɚɖɟɩůŮɘ Űɖ ŭɏůɛŮɡůɐ 

Űɞɡ ɜŬ ˊŬɟɏɢŮɘ Űɞ ɑŭɘɞ ŮˊɑˊŮŭɞ ˊɟɞůŰŬůɑŬɠ ɧˊɤɠ ŬˊŬɘŰɞɨɜ ɞɘ DPF Principles, (v) ɚŬɛɓɎɜɞɡɛŮ əŬŰɎɚɚɖɚŬ 

əŬɘ əŬŰɎɚɚɖɚŬ ɛɏŰɟŬ ɔɘŬ ɜŬ ůŰŬɛŬŰɐůɞɡɛŮ Űɖɜ ŬɜŮˊɑŰɟŮˊŰɖ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ əŬɘ ɜŬ ˊŬɟɏɢɞɡɛŮ ɚɨůɖ ůŮ 

ˊŮɟɑˊŰɤůɖ ˊɞɡ ɚɖűɗŮɑ Ůɘŭɞˊɞɑɖůɖ, ůɡɛˊŮɟɘɚŬɛɓŬɜɞɛɏɜɖɠ Űɖɠ Ůɘŭɞˊɞɑɖůɖɠ ɡˊɧ (iv), əŬɘ (vi) ˊŬɟɏɢɞɡɛŮ 

ůŰɞ DPF Department, əŬŰɧˊɘɜ ŬɘŰɐɛŬŰɞɠ, ɛɘŬ ˊŮɟɑɚɖɣɖ ɐ ɏɜŬ ŬɜŰɘˊɟɞůɤˊŮɡŰɘəɧ ŬɜŰɑɔɟŬűɞ Űɤɜ ůɢŮŰɘəɩɜ 

ŭɘŬŰɎɝŮɤɜ ˊɟɞůŰŬůɑŬɠ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ Űɖɠ ůɨɛɓŬůɐɠ ɛŬɠ ɛŮ ŬɡŰɧɜ Űɞɜ ŮɜŰɞɚɏŬ. 

ɆɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɞ EU-U.S. DPF əŬɘ/ɐ Űɞ UK Extension to the EU-U.S. DPF əŬɘ/ɐ Űɞ Swiss-U.S. DPF, ɖ 

ŮŰŬɘɟŮɑŬ ɛŬɠ ŭŮůɛŮɨŮŰŬɘ ɜŬ ůɡɜŮɟɔɎɕŮŰŬɘ ɛŮ Űɞ ůɩɛŬ ˊɞɡ ɏɢŮɘ ůɡůŰŬɗŮɑ Ŭˊɧ Űɘɠ ŮɡɟɤˊŬɥəɏɠ Ŭɟɢɏɠ 

ˊɟɞůŰŬůɑŬɠ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ əŬɘ Űɞ Information Commissionerôs Office (ICO) Űɞɡ ȼɜɤɛɏɜɞɡ ȸŬůɘɚŮɑɞɡ ɐ Űɞ 

Eidgenössischen Datenschutz- und ¥ffentlichkeitsbeauftragten (ED¥B) Űɖɠ ȺɚɓŮŰɑŬɠ əŬɘ ɜŬ ŬəɞɚɞɡɗŮɑ 

Űɘɠ ůɡɛɓɞɡɚɏɠ Űɞɡɠ ůɢŮŰɘəɎ ɛŮ ɎɚɡŰŮɠ əŬŰŬɔɔŮɚɑŮɠ ɔɘŬ Űɞɜ ɢŮɘɟɘůɛɧ ˊɟɞůɤˊɘəɩɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɞɡ 

ɚŬɛɓɎɜɞɡɛŮ ŬɜŬűŮɟɧɛŮɜɞɘ ůŰɞ EU-U.S. DPF əŬɘ Űɖɜ UK Extension to the EU-U.S. DPF əŬɘ Űɞ Swiss-

U.S. DPF ůŰɞ ˊɚŬɑůɘɞ Űɖɠ ŮɟɔŬůɘŬəɐɠ ůɢɏůɖɠ. 
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GREEK: ɄɚɖɟɞűɞɟɑŮɠ ůɢŮŰɘəɎ ɛŮ Űɖɜ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ 

ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ȺɟɔŬɕɞɛɏɜɤɜ əŬɘ Ɉˊɞɣɖűɑɤɜ 

(ȯɟɗɟŬ 13, 14 ũȾɄȹ) 

ȷɔŬˊɖŰɏ əɨɟɘŮ, əɡɟɑŬ, 

ɇŬ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ŮɟɔŬɕɞɛɏɜɤɜ əŬɘ ɡˊɞɣɖűɑɤɜ ɢŬɑɟɞɡɜ Ůɘŭɘəɐɠ ˊɟɞůŰŬůɑŬɠ. 

Ɇəɞˊɧɠ ɛŬɠ ŮɑɜŬɘ ɜŬ ŭɘŬŰɖɟɐůɞɡɛŮ Űɞ ɡɣɖɚɧ ŮˊɑˊŮŭɞ ˊɟɞůŰŬůɑŬɠ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɛŬɠ. ũɘŬ Űɞ ůəɞˊɧ ŬɡŰɧ, 

ŬɜŬˊŰɨůůɞɡɛŮ ůɡůŰɖɛŬŰɘəɎ Űɞɡɠ ɛɖɢŬɜɘůɛɞɨɠ ˊɟɞůŰŬůɑŬɠ əŬɘ ŬůűɎɚŮɘŬɠ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ. 

ȷůűŬɚɩɠ ŰɖɟɞɨɛŮ Űɘɠ ɜɧɛɘɛŮɠ ŭɘŬŰɎɝŮɘɠ ˊɟɞůŰŬůɑŬɠ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ. ɆɨɛűɤɜŬ ɛŮ ŰŬ ɎɟɗɟŬ 13 əŬɘ 14 ũȾɄȹ, 

ɞɘ ɡˊŮɨɗɡɜɞɘ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ɗŬ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ˊɚɖɟɞɨɜ Ůɘŭɘəɏɠ ˊɟɞɦˊɞɗɏůŮɘɠ əŬŰɎ Űɖɜ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ 

ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ. ɇɞ ɏɔɔɟŬűɞ ŬɡŰɧ ˊɚɖɟŮɑ Űɘɠ ůɢŮŰɘəɏɠ ˊɟɞɦˊɞɗɏůŮɘɠ. 

ȼ ɞɟɞɚɞɔɑŬ Űɤɜ ɜɞɛɘəɩɜ ɟɡɗɛɑůŮɤɜ ŮɑɜŬɘ ˊŮɟɑˊɚɞəɖ. ȹɡůŰɡɢɩɠ, ɖ ɢɟɐůɖ ɜɞɛɘəɩɜ Ůɜɜɞɘɩɜ ŭŮɜ 

ɛˊɞɟɞɨůŮ ɜŬ ŬˊɞűŮɡɢɗŮɑ əŬŰɎ Űɖ ůɨɜŰŬɝɖ Űɞɡ ˊŬɟɧɜŰɞɠ ŮɔɔɟɎűɞɡ. ũɘŬ Űɞ ɚɧɔɞ ŬɡŰɧ, ɗŬ ɗɏɚŬɛŮ ɜŬ 

ŰɞɜɑůɞɡɛŮ ɧŰɘ ɛˊɞɟŮɑŰŮ ŬɜɎ ˊɎůŬ ůŰɘɔɛɐ ɜŬ ŮˊɘəɞɘɜɤɜɐůŮŰŮ ɛŬɕɑ ɛŬɠ ɔɘŬ əɎɗŮ ŮɟɩŰɖůɖ ůɢŮŰɘəɎ ɛŮ Űɞ 

ˊŬɟɧɜ ɏɔɔɟŬűɞ, Űɞɡɠ ɢɟɖůɘɛɞˊɞɘɞɨɛŮɜɞɡɠ ɧɟɞɡɠ əŬɘ Űɖ ŭɘŬŰɨˊɤůɖ. 

 

I. ɄɚɖɟɞűɞɟɑŮɠ ˊɞɡ ˊŬɟɏɢɞɜŰŬɘ ŮɎɜ ŰŬ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ 

ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ůɡɚɚɏɔɞɜŰŬɘ Ŭˊɧ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ (ȯɟɗɟɞ 13 

ũȾɄȹ) 

 

ȷ.  ɇŬɡŰɧŰɖŰŬ əŬɘ ůŰɞɘɢŮɑŬ ŮˊɘəɞɘɜɤɜɑŬɠ Űɞɡ ɡˊŮɨɗɡɜɞɡ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ (ȷɟ. 13 ˊŬɟ. 

1 ˊŮɟ. Ŭȭ ũȾɄȹ) 

ȸɚɏˊŮ ŬɜɤŰɏɟɤ 

 

ȸ.  ɆŰɞɘɢŮɑŬ ŮˊɘəɞɘɜɤɜɑŬɠ Űɞɡ ɈˊŮɨɗɡɜɞɡ ɄɟɞůŰŬůɑŬɠ ȹŮŭɞɛɏɜɤɜ (ȷɟ. 13 ˊŬɟ. 1 

ˊŮɟ. ɓô ũȾɄȹ) 

ȸɚɏˊŮ ŬɜɤŰɏɟɤ 
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C. Ɇəɞˊɧɠ Űɖɠ ŮˊɘɢŮɘɟɞɨɛŮɜɖɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ 

əŬɘ ɜɧɛɘɛɖ ɓɎůɖ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ (Ŭɟ. 13 (1) ˊŮɟ. ɔô ũȾɄȹ) 

ɆŮ ɧ,Űɘ ŬűɞɟɎ ŰŬ ŭŮŭɞɛɏɜŬ Űɤɜ ɡˊɞɣɖűɑɤɜ, ůəɞˊɧɠ Űɖɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ŮɑɜŬɘ ɖ ŭɘŮɜɏɟɔŮɘŬ 

Ůɚɏɔɢɞɡ Űɖɠ ŬɑŰɖůɖɠ əŬŰɎ Űɖ ŭɘɎɟəŮɘŬ Űɖɠ ŭɘŬŭɘəŬůɑŬɠ ˊɟɧůɚɖɣɖɠ. ũɘŬ Űɞ ůəɞˊɧ ŬɡŰɧ, ŮˊŮɝŮɟɔŬɕɧɛŬůŰŮ 

ɧɚŬ ŰŬ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ˊɞɡ ɛŬɠ ˊŬɟɏɢŮŰŮ. ɀŮ ɓɎůɖ ŰŬ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ˊɞɡ ˊŬɟɏɢŮŰŮ əŬŰɎ Űɖ ŭɘɎɟəŮɘŬ Űɖɠ 

ŭɘŬŭɘəŬůɑŬɠ ˊɟɧůɚɖɣɖɠ, ŮɝŮŰɎɕɞɡɛŮ Ŭɜ ɗŬ əɚɖɗŮɑŰŮ ůŮ ůɡɜɏɜŰŮɡɝɖ ŮɟɔŬůɑŬɠ (ɛɚŮɟɞɠ Űɖɠ ŭɘŬŭɘəŬůɑŬɠ 

Ůˊɘɚɞɔɐɠ). ɆŰɖɜ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ ɡˊɞɣɖűɑɤɜ ˊɞɡ ˊɚɖɟɞɨɜ Űɘɠ ɔŮɜɘəɏɠ ˊɟɞɦˊɞɗɏůŮɘɠ, ůɡɔəŮəɟɘɛɏɜŬ ůŰɞ 

ˊɚŬɑůɘɞ Űɖɠ ůɡɜɏɜŰŮɡɝɖɠ, ŮˊŮɝŮɟɔŬɕɧɛŬůŰŮ ůɡɔəŮəɟɘɛɏɜŬ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ˊɞɡ ɛŬɠ 

ˊŬɟɏɢŮŰŮ əŬɘ ŮɑɜŬɘ ŬˊŬɟŬɑŰɖŰŬ ɔɘŬ Űɖɜ Ůˊɘɚɞɔɐ. ȷɜ ˊɟɞůɚɖűɗŮɑŰŮ, ŰŬ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ɡˊɞɣɖűɑɞɡ ɛŮŰŬŰɟɏˊɞɜŰŬɘ 

ŬɡŰɧɛŬŰŬ ůŮ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ŮɟɔŬɕɧɛŮɜɞɡ. ɋɠ ɛɏɟɞɠ Űɖɠ ŭɘŬŭɘəŬůɑŬɠ ˊɟɧůɚɖɣɖɠ, ŮˊŮɝŮɟɔŬɕɧɛŬůŰŮ əŬɘ ɎɚɚŬ 

ŭŮŭɞɛɏɜŬ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ůɢŮŰɘəɎ ɛŮ ŮůɎɠ ˊɞɡ ůŬɠ ɕɖŰɞɨɛŮ əŬɘ ŮɑɜŬɘ ŬˊŬɟŬɑŰɖŰŬ ɔɘŬ Űɖ ůɨɜŬɣɖ 

ɐ Űɖɜ ŮəŰɏɚŮůɖ Űɖɠ ůɨɛɓŬůɐɠ ɛŬɠ (ɧˊɤɠ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ŰɡŬŰɞˊɞɑɖůɖɠ ɐ Ŭɟɘɗɛɧ űɞɟɞɚɞɔɘəɞɨ ɛɖŰɟɩɞɡ). 

ɆɢŮŰɘəɎ ɛŮ ŰŬ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ŮɟɔŬɕɞɛɏɜɤɜ, ůəɞˊɧɠ Űɖɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ŮɑɜŬɘ ɖ ŮəŰɏɚŮůɖ Űɖɠ ůɨɛɓŬůɖɠ ŮɟɔŬůɑŬɠ 

ɐ ɖ ůɡɛɛɧɟűɤůɖ ɛŮ ɎɚɚŮɠ ŭɘŬŰɎɝŮɘɠ ŮűŬɟɛɞůŰɏŮɠ ůŰɖɜ ŮɟɔŬůɘŬəɐ ůɢɏůɖ (ˊ.ɢ. űɞɟɞɚɞɔɘəɧ ŭɑəŬɘɞ), 

əŬɗɩɠ əŬɘ ɔɘŬ Űɖɜ ŮəŰɏɚŮůɖ Űɖɠ ůɨɛɓŬůɖɠ ŮɟɔŬůɑŬɠ (ˊ.ɢ. ŭɖɛɞůɘɞˊɞɑɖůɖ Űɞɡ ɞɜɧɛŬŰɞɠ əŬɘ Űɤɜ ůŰɞɘɢŮɑɤɜ 

ŮˊɘəɞɘɜɤɜɑŬɠ ůŰɖɜ ŮŰŬɘɟŮɑŬ ɐ Űɞɡɠ ˊŮɚɎŰŮɠ). ɇŬ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ŮɟɔŬɕɞɛɏɜɤɜ ŭɘŬŰɖɟɞɨɜŰŬɘ ɛŮŰɎ Űɖ ɚɨůɖ Űɖɠ 

ŮɟɔŬůɘŬəɐɠ ůɢɏůɖɠ ůɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɘɠ ɜɧɛɘɛŮɠ ŭɘŬŰɎɝŮɘɠ ůɢŮŰɘəɎ ɛŮ Űɖɜ ˊŮɟɑɞŭɞ ŭɘŬəɟɎŰɖůɐɠ Űɞɡɠ. 

Ɂɧɛɘɛɖ ɓɎůɖ ɔɘŬ Űɖɜ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ŮɑɜŬɘ Űɞ Ŭɟ. 6 ˊŬɟ. 1 ˊŮɟ. ɓô ũȾɄȹ, Űɞ Ŭɟ. 9 ˊŬɟ. 2 

ˊŮɟ. ɓô əŬɘ ɖȭũȾɄȹ, Űɞ Ŭɟ. 88 ˊŬɟ. 1 ũȾɄȹ əŬɘ ɖ Ůɗɜɘəɐ ɜɞɛɞɗŮůɑŬ. 

  

D. ȾŬŰɖɔɞɟɑŮɠ ŬˊɞŭŮəŰɩɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ (Ŭɟ. 13 ˊŬɟ. 1 ˊŮɟ. Ůô 

ũȾɄȹ) 

 

ȹɖɛɧůɘŮɠ Ŭɟɢɏɠ 

ȺɝɤŰŮɟɘəɎ ɧɟɔŬɜŬ 

ȺůɤŰŮɟɘəɐ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ 

Ⱥɜŭɞɞɛɘɚɘəɐ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ  

ȯɚɚŬ ɧɟɔŬɜŬ əɘ ɞɟɔŬɜɘůɛɞɑ 

ȾŬŰɎɚɞɔɞɠ Űɤɜ ŮəŰŮɚɞɨɜŰɤɜ Űɖɜ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ əŬɘ Űɤɜ ŬˊɞŭŮəŰɩɜ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɛŬɠ ůŮ ŰɟɑŰŮɠ ɢɩɟŮɠ 

əŬɘ, əŬŰɎ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ, ŭɘŮɗɜɩɜ ɞɟɔŬɜɘůɛɩɜ ŭɖɛɞůɘŮɨŮŰŬɘ ůŰɞɜ ɘůŰɧŰɞˊɧ ɛŬɠ ɐ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ɕɖŰɖɗŮɑ Ŭˊɧ 

ŮɛɎɠ ŭɤɟŮɎɜ. ɄŬɟŬəŬɚɞɨɛŮ ŮˊɘəɞɘɜɤɜɐůŰŮ ɛŮ Űɞɜ ɡˊŮɨɗɡɜɞ ˊɟɞůŰŬůɑŬɠ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɛŬɠ ɔɘŬ ɜŬ 

ɕɖŰɐůŮŰŮ ŬɡŰɧɜ Űɞɜ əŬŰɎɚɞɔɞ. 

 

https://willing-able.com/
https://willing-able.com/
https://cert-authority.com/
https://dg-datenschutz.de/
https://maniero.de/
http://maniero.at/
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Ⱥ. ȷˊɞŭɏəŰŮɠ ůŮ ŰɟɑŰŮɠ ɢɩɟŮɠ əŬɘ əŬŰɎɚɚɖɚŬ ɛɏŰɟŬ ˊɟɞůŰŬůɑŬɠ əŬɘ ɛɏůŬ ɔɘŬ Űɖ 

ɚɐɣɖ ŬɜŰɘɔɟɎűɤɜ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɐ Űɤɜ ŬˊɞŭŮəŰɩɜ Űɞɡɠ (Ŭɟ. 13 ˊŬɟ. 1 ˊŮɟ. 

ůŰô, 46 ˊŬɟ. 1, 46 ˊŬɟ. 2 ˊŮɟ. ɔô ũȾȹɄ) 

ȳɚŮɠ ɞɘ ŮŰŬɘɟŮɑŮɠ əŬɘ ŰŬ ɡˊɞəŬŰŬůŰɐɛŬŰŬ ˊɞɡ ŮɑɜŬɘ ɛɏɟɞɠ Űɞɡ ɞɛɑɚɞɡ ɛŬɠ (ůŰɞ Ůɝɐɠ ŬɜŬűŮɟɧɛŮɜŮɠ ɤɠ 

çɧɛɘɚɞɠ ŮŰŬɘɟŮɘɩɜè) əŬɘ ɏɢɞɡɜ Űɖ ŭɘəɐ Űɞɡɠ ɏŭɟŬ ɐ ɔɟŬűŮɑɞ ůŮ ŰɟɑŰɖ ɢɩɟŬ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ŬˊɞŰŮɚɞɨɜ 

ŬˊɞŭɏəŰŮɠ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ. ɀˊɞɟŮɑŰŮ ɜŬ ɕɖŰɐůŮŰŮ ɚɑůŰŬ Űɤɜ ŮŰŬɘɟŮɘɩɜ Űɞɡ ɞɛɑɚɞɡ ɐ 

Űɤɜ ŬˊɞŭŮəŰɩɜ Ŭˊɧ ŮɛɎɠ. 

ɆɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɞ Ŭɟ. 46 ˊŬɟ. 1 ũȾɄȹ, ɞ ɡˊŮɨɗɡɜɞɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ɐ ŮəŰŮɚɩɜ Űɖɜ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ 

ŭɘŬɓɘɓɎɕŮɘ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ůŮ ŰɟɑŰɖ ɢɩɟŬ ɛɧɜɞ ŮɎɜ ɞ ɡˊŮɨɗɡɜɞɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ɐ ɞ 

ŮəŰŮɚɩɜ Űɖɜ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ ˊŬɟɏɢŮɘ əŬŰɎɚɚɖɚŮɠ ŮɔɔɡɐůŮɘɠ əŬɘ ɡˊɧ Űɖɜ ˊɟɞɦˊɧɗŮůɖ ɧŰɘ ɡűɑůŰŬɜŰŬɘ 

ŮəŰŮɚŮůŰɎ ŭɘəŬɘɩɛŬŰŬ əŬɘ ŬˊɞŰŮɚŮůɛŬŰɘəɎ ɏɜŭɘəŬ ɛɏůŬ ŭɘŬɗɏůɘɛŬ ɔɘŬ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ. Ƀɘ 

əŬŰɎɚɚɖɚŮɠ ŮɔɔɡɐůŮɘɠ ɛˊɞɟɞɨɜ ɜŬ ˊɟɞɓɚɏˊɞɜŰŬɘ ɢɤɟɑɠ ɜŬ ŬˊŬɘŰŮɑŰŬɘ Ůɘŭɘəɐ ɎŭŮɘŬ ŮˊɞˊŰɘəɐɠ Ŭɟɢɐɠ ɛɏůɤ 

Űɡˊɞˊɞɘɖɛɏɜɤɜ ůɡɛɓŬŰɘəɩɜ ɟɖŰɟɩɜ (Ŭɟ. 46 ˊŬɟ. 2 ˊŮɟ. ɔô ũȾɄȹ). 

Ƀɘ ŰɡˊɞˊɞɘɖɛɏɜŮɠ ůɡɛɓŬŰɘəɏɠ ɟɐŰɟŮɠ Űɖɠ ȺɡɟɤˊŬɥəɐɠ Ȱɜɤůɖɠ ɐ ɎɚɚŮɠ əŬŰɎɚɚɖɚŮɠ ŮɔɔɡɐůŮɘɠ 

ůɡɛűɤɜɞɨɜŰŬɘ ɛŮ əɎɗŮ ŬˊɞŭɏəŰɖ ůŮ ŰɟɑŰɖ ɢɩɟŬ ˊɟɘɜ Űɖɜ ˊɟɩŰɖ ŭɘŬɓɑɓŬůɖ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ 

ɢŬɟŬəŰɐɟŬ. ɆɡɜŮˊɩɠ, ŭɘŬůűŬɚɑɕɞɜŰŬɘ əŬŰɎɚɚɖɚŮɠ ŮɔɔɡɐůŮɘɠ, ŬɚɚɎ əŬɘ ŮəŰŮɚŮůŰɎ ŭɘəŬɘɩɛŬŰŬ əŬɘ 

ŬˊɞŰŮɚŮůɛŬŰɘəɎ ɏɜŭɘəŬ ɛɏůŬ ɔɘŬ ŰŬ ɡˊɞəŮɑɛŮɜŬ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ. ȾɎɗŮ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɛˊɞɟŮɑ 

ɜŬ ˊŬɟŬɚŬɛɓɎɜŮɘ ŬɜŰɑɔɟŬűɞ Űɤɜ Űɡˊɞˊɞɘɖɛɏɜɤɜ ůɡɛɓŬŰɘəɩɜ ɟɖŰɟɩɜ Ŭˊɧ ŮɛɎɠ. Ƀɘ ŰɡˊɞˊɞɘɖɛɏɜŮɠ 

ůɡɛɓŬŰɘəɏɠ ɟɐŰɟŮɠ ŮɑɜŬɘ Ůˊɑůɖɠ ŭɘŬɗɏůɘɛŮɠ ůŰɖɜ Ⱥˊɑůɖɛɖ ȺűɖɛŮɟɑŭŬ Űɖɠ ȺɡɟɤˊŬɥəɐɠ Ȱɜɤůɖɠ. 

ɇɞ Ɏɟɗɟɞ 45 ˊŬɟɎɔɟŬűɞɠ 3 Űɞɡ ũŮɜɘəɞɨ ȾŬɜɞɜɘůɛɞɨ ɔɘŬ Űɖɜ ɄɟɞůŰŬůɑŬ ȹŮŭɞɛɏɜɤɜ (ũȾɄȹ) ˊŬɟɏɢŮɘ 

ůŰɖɜ ȺɡɟɤˊŬɥəɐ ȺˊɘŰɟɞˊɐ Űɖɜ ŮɝɞɡůɑŬ ɜŬ ŬˊɞűŬůɑɕŮɘ, ɛɏůɤ ŮəŰŮɚŮůŰɘəɐɠ ˊɟɎɝɖɠ, ɧŰɘ ɛɘŬ ɢɩɟŬ ŮəŰɧɠ 

ȺȺ ŮɝŬůűŬɚɑɕŮɘ ŮˊŬɟəɏɠ ŮˊɑˊŮŭɞ ˊɟɞůŰŬůɑŬɠ. ȷɡŰɧ ůɖɛŬɑɜŮɘ ŮˊɑˊŮŭɞ ˊɟɞůŰŬůɑŬɠ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ 

ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ˊɞɡ ŮɑɜŬɘ ɞɡůɘŬůŰɘəɎ ɘůɞŭɨɜŬɛɞ ɛŮ Űɞ ŮˊɑˊŮŭɞ ˊɟɞůŰŬůɑŬɠ ŮɜŰɧɠ Űɖɠ ȺȺ. Ƀɘ 

ŬˊɞűɎůŮɘɠ ˊŮɟɑ ŮˊɎɟəŮɘŬɠ ɏɢɞɡɜ ɤɠ ŬˊɞŰɏɚŮůɛŬ ŰŬ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ɜŬ ɛˊɞɟɞɨɜ ɜŬ 

ŭɘŬəɘɜɞɨɜŰŬɘ ŮɚŮɨɗŮɟŬ Ŭˊɧ Űɖɜ ȺȺ (əŬɘ Űɖ ɁɞɟɓɖɔɑŬ, Űɞ ȿɘɢŰŮɜůŰɎɘɜ əŬɘ Űɖɜ ȽůɚŬɜŭɑŬ) ˊɟɞɠ ɛɘŬ ŰɟɑŰɖ 

ɢɩɟŬ ɢɤɟɑɠ ˊŮɟŬɘŰɏɟɤ ŮɛˊɧŭɘŬ. ɄŬɟɧɛɞɘɞɘ əŬɜɧɜŮɠ ɡˊɎɟɢɞɡɜ ɔɘŬ Űɞ ȼɜɤɛɏɜɞ ȸŬůɑɚŮɘɞ, Űɖɜ ȺɚɓŮŰɑŬ 

əŬɘ ɞɟɘůɛɏɜŮɠ ɎɚɚŮɠ ɢɩɟŮɠ.  

ɆŮ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ ˊɞɡ ɖ ȺɡɟɤˊŬɥəɐ ȺˊɘŰɟɞˊɐ ɐ ɖ əɡɓɏɟɜɖůɖ Ɏɚɚɖɠ ɢɩɟŬɠ ŬˊɞűŬůɑůŮɘ ɧŰɘ ɛɘŬ ŰɟɑŰɖ ɢɩɟŬ 

ŮɝŬůűŬɚɑɕŮɘ ŮˊŬɟəɏɠ ŮˊɑˊŮŭɞ ˊɟɞůŰŬůɑŬɠ əŬɘ ɡˊɎɟɢŮɘ ɏɔəɡɟɞ ˊɚŬɑůɘɞ (ˊ.ɢ. EU-U.S. Data Privacy 

Framework, Swiss-U.S. Data Privacy Framework, UK Extension to the EU-U.S. Data Privacy 

Framework), ɧɚŮɠ ɞɘ ŭɘŬɓɘɓɎůŮɘɠ Ŭˊɧ ŮɛɎɠ ˊɟɞɠ ŰŬ ɛɏɚɖ ŬɡŰɩɜ Űɤɜ ˊɚŬɘůɑɤɜ (ˊ.ɢ. ŬɡŰɞˊɘůŰɞˊɞɘɖɛɏɜŮɠ 

ɞɜŰɧŰɖŰŮɠ) ɓŬůɑɕɞɜŰŬɘ ŬˊɞəɚŮɘůŰɘəɎ ůŰɖ ůɡɛɛŮŰɞɢɐ Űɖɠ Ůɜ ɚɧɔɤ ɞɜŰɧŰɖŰŬɠ ůŰɞ ŬɜŰɑůŰɞɘɢɞ ˊɚŬɑůɘɞ. ȳŰŬɜ 

ŮɛŮɑɠ ɐ ɛɑŬ Ŭˊɧ Űɘɠ ɞɜŰɧŰɖŰŮɠ Űɞɡ ɞɛɑɚɞɡ ɛŬɠ ŮɑɜŬɘ ɛɏɚɞɠ ŰɏŰɞɘɞɡ ˊɚŬɘůɑɞɡ, ɧɚŮɠ ɞɘ ŭɘŬɓɘɓɎůŮɘɠ ˊɟɞɠ ŮɛɎɠ 

ɐ Űɖɜ ɞɜŰɧŰɖŰŬ Űɞɡ ɞɛɑɚɞɡ ɛŬɠ ɓŬůɑɕɞɜŰŬɘ ŬˊɞəɚŮɘůŰɘəɎ ůŰɖ ůɡɛɛŮŰɞɢɐ Űɖɠ ɞɜŰɧŰɖŰŬɠ ůŰɞ Ůɜ ɚɧɔɤ 

ˊɚŬɑůɘɞ. 

https://willing-able.com/
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ȾɎɗŮ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ɚɎɓŮɘ ŬɜŰɑɔɟŬűɞ Űɤɜ ˊɚŬɘůɑɤɜ Ŭˊɧ ŮɛɎɠ. Ⱥˊɘˊɚɏɞɜ, ŰŬ 

ˊɚŬɑůɘŬ ŮɑɜŬɘ Ůˊɑůɖɠ ŭɘŬɗɏůɘɛŬ ůŰɖɜ Ⱥˊɑůɖɛɖ ȺűɖɛŮɟɑŭŬ Űɖɠ ȺɡɟɤˊŬɥəɐɠ Ȱɜɤůɖɠ ɐ ůŰɞ ŭɖɛɞůɘŮɡɛɏɜɞ 

ɜɞɛɘəɧ ɡɚɘəɧ ɐ ůŰɞɡɠ ŭɘəŰɡŬəɞɨɠ Űɧˊɞɡɠ Űɤɜ ŮˊɞˊŰɘəɩɜ Ŭɟɢɩɜ ɐ Ɏɚɚɤɜ Ŭɟɛɧŭɘɤɜ Ŭɟɢɩɜ ɐ űɞɟɏɤɜ. 

 

F. ɄŮɟɑɞŭɞɠ ŬˊɞɗɐəŮɡůɖɠ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ɐ, ɧŰŬɜ ŬɡŰɧ 

ŮɑɜŬɘ ŬŭɨɜŬŰɞ, əɟɘŰɐɟɘŬ əŬɗɞɟɘůɛɞɨ Űɖɠ ˊŮɟɘɧŭɞɡ (Ŭɟ. 14 ˊŬɟ. 2 ˊŮɟ. Ŭô ũȾɄȹ) 

ȾɟɘŰɐɟɘɞ ɔɘŬ Űɞɜ əŬɗɞɟɘůɛɧ Űɖɠ ˊŮɟɘɧŭɞɡ ŬˊɞɗɐəŮɡůɖɠ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ŮɑɜŬɘ ɖ 

ɜɧɛɘɛɖ ˊŮɟɑɞŭɞɠ ŭɘŬəɟɎŰɖůɖɠ. ɀŮŰɎ Űɞ ˊɏɟŬɠ Űɖɠ ˊŮɟɘɧŭɞɡ ŬɡŰɐɠ, ŰŬ ůɢŮŰɘəɎ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ŭɘŬɔɟɎűɞɜŰŬɘ, 

ůŰɖɜ ɏəŰŬůɖ ˊɞɡ ŭŮɜ ŮɑɜŬɘ ˊɚɏɞɜ ŬɜŬɔəŬɑŬ ɖ ŭɘŬŰɐɟɖůɐ Űɞɡɠ ɔɘŬ Űɖɜ Ůəˊɚɐɟɤůɖ Űɖɠ ůɨɛɓŬůɖɠ ɐ Űɖ 

ůɨɜŬɣɐ Űɖɠ. 

 

G. ȹɘəŬɑɤɛŬ ɡˊɞɓɞɚɐɠ ŬɘŰɐɛŬŰɞɠ ůŰɞɜ ɡˊŮɨɗɡɜɞ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ɔɘŬ ˊɟɧůɓŬůɖ əŬɘ 

ŭɘɧɟɗɤůɖ ɐ ŭɘŬɔɟŬűɐ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ɐ ˊŮɟɘɞɟɘůɛɧ 

Űɖɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ˊɞɡ Ŭűɞɟɞɨɜ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɐ ŬɜŰɑŰŬɝɖɠ ůŰɖɜ 

ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ əŬɘ űɞɟɖŰɧŰɖŰŬ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ (Ŭɟ. 13 ˊŬɟ. 2 ˊŮɟ. ɓô ũȾɄȹ) 

ȾɎɗŮ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɏɢŮɘ ŰŬ ŬəɧɚɞɡɗŬ ŭɘəŬɘɩɛŬŰŬ: 

ȹɘəŬɑɤɛŬ ˊɟɧůɓŬůɖɠ 

ɇɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɏɢŮɘ ŭɘəŬɑɤɛŬ ˊɟɧůɓŬůɖɠ ůŮ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ˊɞɡ Űɞ 

Ŭűɞɟɞɨɜ. ɇɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ˊɟɧůɓŬůɖɠ ŮəŰŮɑɜŮŰŬɘ ůŮ ɧɚŬ ŰŬ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ˊɞɡ ŮˊŮɝŮɟɔɎɕɞɜŰŬɘ Ŭˊɧ ŮɛɎɠ. ɇɞ 

ŭɘəŬɑɤɛŬ ŬůəŮɑŰŬɘ ŮɡɢŮɟɩɠ əŬɘ ůŮ ŮɨɚɞɔŬ ŰŬəŰɎ ɢɟɞɜɘəɎ ŭɘŬůŰɐɛŬŰŬ, ˊɟɞəŮɘɛɏɜɞɡ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ 

ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɜŬ ɏɢŮɘ Ůˊɑɔɜɤůɖ əŬɘ ɜŬ ŮˊŬɚɖɗŮɨŮɘ Űɖ ɜɞɛɘɛɧŰɖŰŬ Űɖɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ (Ʉɟɞɞɑɛɘɞ 63 ũȾɄȹ). ɇɞ 

ŭɘəŬɑɤɛŬ ŬɡŰɧ ŬˊɞɟɟɏŮɘ Ŭˊɧ Űɞ Ɏɟɗɟɞ 15 ũȾɄȹ. ɇɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ŮˊɘəɞɘɜɤɜŮɑ 

ɛŬɕɑ ɛŬɠ ɔɘŬ Űɖɜ Ɏůəɖůɖ Űɞɡ ŭɘəŬɘɩɛŬŰɧɠ Űɞɡ. 

ȹɘəŬɑɤɛŬ ŭɘɧɟɗɤůɖɠ 

ɆɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɞ Ŭɟ. 16 Ůŭ. Ŭô ũȾɄȹ, Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɏɢŮɘ Űɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ɜŬ ŬˊŬɘŰɐůŮɘ Ŭˊɧ 

Űɞɜ ɡˊŮɨɗɡɜɞ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ɢɤɟɑɠ ŬŭɘəŬɘɞɚɧɔɖŰɖ əŬɗɡůŰɏɟɖůɖ Űɖ ŭɘɧɟɗɤůɖ ŬɜŬəɟɘɓɩɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ 

ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ˊɞɡ Űɞ Ŭűɞɟɞɨɜ. Ⱥˊɘˊɚɏɞɜ Űɞ Ŭɟ. 16 Ůŭ. ɓô ũȾɄȹ ŰɞɜɑɕŮɘ ɧŰɘ, ɏɢɞɜŰŬɠ ɡˊɧɣɖ 

Űɞɡɠ ůəɞˊɞɨɠ Űɖɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ, Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɏɢŮɘ Űɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ɜŬ ŬˊŬɘŰɐůŮɘ Űɖ 

ůɡɛˊɚɐɟɤůɖ Ůɚɚɘˊɩɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ, ɛŮŰŬɝɨ Ɏɚɚɤɜ ɛɏůɤ ůɡɛˊɚɖɟɤɛŬŰɘəɐɠ 

ŭɐɚɤůɖɠ. ɇɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ŮˊɘəɞɘɜɤɜɐůŮɘ ɛŬɕɑ ɛŬɠ ɔɘŬ Űɖɜ Ɏůəɖůɖ Űɞɡ 

ŭɘəŬɘɩɛŬŰɧɠ Űɞɡ ɔɘŬ ŭɘɧɟɗɤůɖ. 

ȹɘəŬɑɤɛŬ ŭɘŬɔɟŬűɐɠ (çŭɘəŬɑɤɛŬ ůŰɖ ɚɐɗɖè) 

Ⱥˊɘˊɚɏɞɜ, Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɏɢŮɘ ŭɘəŬɑɤɛŬ ŭɘŬɔɟŬűɐɠ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ (çŭɘəŬɑɤɛŬ ůŰɖ 

ɚɐɗɖè) ůɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɞ Ŭɟ. 17 ũȾɄȹ. ȾŬɘ Űɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ŬɡŰɧ ŬůəŮɑŰŬɘ ɛŮŰɎ Ŭˊɧ ŮˊɘəɞɘɜɤɜɑŬ ɛŬɕɑ ɛŬɠ. ɆŰɞ 

ůɖɛŮɑɞ ŬɡŰɧ, ɤůŰɧůɞ, ɗŬ ɗɏɚŬɛŮ ɜŬ ůɖɛŮɘɩůɞɡɛŮ ɧŰɘ Űɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ŬɡŰɧ ŭŮɜ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ŬůəɖɗŮɑ ůŰɞ ɓŬɗɛɞ 
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ˊɞɡ ɖ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ ŮɑɜŬɘ ŬˊŬɟŬɑŰɖŰɖ ɔɘŬ Űɖɜ Űɐɟɖůɖ ɜɞɛɘəɐɠ ɡˊɞɢɟɏɤůɖɠ ůŰɖɜ ɞˊɞɑŬ ɡˊɧəŮɘŰŬɘ ɖ 

ŮŰŬɘɟŮɑŬ ɛŬɠ (Ŭɟ. 17 ˊŬɟ. 3 ˊŮɟ. ɓô ũȾɄȹ). ȷɡŰɧ ůɖɛŬɑɜŮɘ ɧŰɘ ɛˊɞɟɞɨɛŮ ɜŬ əɎɜɞɡɛŮ ŭŮəŰɐ ŬɑŰɖůɖ 

ŭɘŬɔɟŬűɐɠ ɛɧɜɞ ɛŮŰɎ Űɞ ˊɏɟŬɠ Űɖɠ ɜɧɛɘɛɖɠ ˊŮɟɘɧŭɞɡ ŭɘŬŰɐɟɖůɖɠ. 

ȹɘəŬɑɤɛŬ ˊŮɟɘɞɟɘůɛɞɨ Űɖɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ 

ɆɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɞ Ŭɟ. 18 ũȾɄȹ, Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ɕɖŰɐůŮɘ Űɞɜ ˊŮɟɘɞɟɘůɛɧ Űɖɠ 

ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ. Ƀ ˊŮɟɘɞɟɘůɛɧɠ Űɖɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ɕɖŰɖɗŮɑ Ŭɜ ˊɚɖɟŮɑŰŬɘ ɛɑŬ Ŭˊɧ Űɘɠ 

ˊɟɞɦˊɞɗɏůŮɘɠ ˊɞɡ ɞɟɑɕŮɘ Űɞ Ŭɟ. 18 ˊŬɟ. 1 ůŰɘɠ ˊŮɟɘˊŰɩůŮɘɠ Ŭô ɏɤɠ ŭô ũȾɄȹ. ɇɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ 

ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ŮˊɘəɞɘɜɤɜɐůŮɘ ɛŬɕɑ ɛŬɠ ɔɘŬ Űɖɜ Ɏůəɖůɖ Űɞɡ ŭɘəŬɘɩɛŬŰɧɠ Űɞɡ ɔɘŬ ˊŮɟɘɞɟɘůɛɧ Űɖɠ 

ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ. 

ȹɘəŬɑɤɛŬ ŮɜŬɜŰɑɤůɖɠ 

Ⱥˊɘˊɚɏɞɜ, Űɞ Ŭɟ. 21 ũȾɄȹ ˊŬɟɏɢŮɘ Űɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ŮɜŬɜŰɑɤůɖɠ. ɇɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ 

ŮˊɘəɞɘɜɤɜɐůŮɘ ɛŬɕɑ ɛŬɠ ɔɘŬ Űɖɜ Ɏůəɖůɖ Űɞɡ ŭɘəŬɘɩɛŬŰɧɠ Űɞɡ ɔɘŬ ŮɜŬɜŰɑɤůɖ. 

ȹɘəŬɑɤɛŬ ůŰɖ űɞɟɖŰɧŰɖŰŬ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ 

ɇɞ Ŭɟ. 20 ũȾɄȹ ˊŬɟɏɢŮɘ ůŰɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ Űɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ůŰɖ űɞɟɖŰɧŰɖŰŬ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ. 

ɆɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɖɜ ˊŬɟɞɨůŬ ŭɘɎŰŬɝɖ, Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɏɢŮɘ ɡˊɧ Űɘɠ ˊɟɞɦˊɞɗɏůŮɘɠ Űɞɡ Ŭɟ. 20 

ˊŬɟ. 1 ˊŮɟ. Ŭô əŬɘ ɓô ũȾɄȹ Űɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ɜŬ ɚŬɛɓɎɜŮɘ ŰŬ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ˊɞɡ Űɞ 

Ŭűɞɟɞɨɜ, əŬɘ ŰŬ ɞˊɞɑŬ ɏɢŮɘ ˊŬɟɎůɢŮɘ ůŮ ɡˊŮɨɗɡɜɞ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ, ůŮ ŭɞɛɖɛɏɜɞ, əɞɘɜɩɠ 

ɢɟɖůɘɛɞˊɞɘɞɨɛŮɜɞ əŬɘ ŬɜŬɔɜɩůɘɛɞ Ŭˊɧ ɛɖɢŬɜɐɛŬŰŬ ɛɞɟűɧŰɡˊɞ, əŬɗɩɠ əŬɘ Űɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ɜŬ ŭɘŬɓɘɓɎɕŮɘ 

ŰŬ Ůɜ ɚɧɔɤ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ůŮ Ɏɚɚɞɜ ɡˊŮɨɗɡɜɞ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ɢɤɟɑɠ ŬɜŰɑɟɟɖůɖ Ŭˊɧ Űɞɜ ɡˊŮɨɗɡɜɞ 

ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ůŰɞɜ ɞˊɞɑɞ ˊŬɟŬůɢɏɗɖəŬɜ ŰŬ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ. ɇɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ 

ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ŮˊɘəɞɘɜɤɜɐůŮɘ ɛŬɕɑ ɛŬɠ ɔɘŬ Űɖɜ Ɏůəɖůɖ Űɞɡ ŭɘəŬɘɩɛŬŰɧɠ Űɞɡ ůŰɖ űɞɟɖŰɧŰɖŰŬ Űɤɜ 

ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ. 

 

ȼ. ɇɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ŬɜɎəɚɖůɖɠ Űɖɠ ůɡɔəŬŰɎɗŮůɖɠ ɞˊɞŰŮŭɐˊɞŰŮ, ɢɤɟɑɠ ɜŬ ɗɘɔŮɑ ɖ 

ɜɞɛɘɛɧŰɖŰŬ Űɖɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ Ůˊɑ Űɖ ɓɎůŮɘ ˊɟɞɖɔɞɨɛŮɜɖɠ ůɡɔəŬŰɎɗŮůɖɠ, ɧŰŬɜ ɖ 

ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ ɓŬůɑɕŮŰŬɘ ůŰɞ Ŭɟ. 6 ˊŬɟ. 1 ˊŮɟ. Ŭô ũȾɄȹ ɐ ůŰɞ Ŭɟ. 9 ˊŬɟ. 2 ˊŮɟ. Ŭô 

ũȾɄȹ (Ŭɟ. 13 ˊŬɟ. 2 ˊŮɟ. ɔô ũȾɄȹ) 

ȺɎɜ ɖ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ɓŬůɑɕŮŰŬɘ ůŰɞ Ŭɟ. 6 ˊŬɟ. 1 ˊŮɟ. Ŭô ũȾɄȹ, 

ŭɖɚŬŭɐ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɏɢŮɘ ŭɩůŮɘ Űɖ ůɡɔəŬŰɎɗŮůɐ Űɞɡ ůŰɖɜ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ 

ɔɘŬ ɏɜŬɜ ɐ ˊŮɟɘůůɧŰŮɟɞɡɠ ůəɞˊɞɨɠ, ɐ ůŰɞ Ŭɟ. 9 ˊŬɟ. 2 ˊŮɟ. Ŭô ũȾɄȹ, ˊɞɡ ɟɡɗɛɑɕŮɘ Űɖɜ ˊŬɟɞɢɐ 

ůɡɜŬɑɜŮůɖɠ ɔɘŬ Űɖɜ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ Ůɘŭɘəɩɜ əŬŰɖɔɞɟɘɩɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ, Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ 

ɏɢŮɘ ůɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɞ Ŭɟ. 7 ˊŬɟ. 3 Ůŭ. Ŭô ũȾɄȹ Űɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ŬɜɎəɚɖůɖɠ Űɖɠ ůɡɔəŬŰɎɗŮůɐɠ Űɞɡ ŬɜɎ ˊɎůŬ 

ůŰɘɔɛɐ.  

ȼ ŬɜɎəɚɖůɖ Űɖɠ ůɡɜŬɑɜŮůɖɠ ŭŮɜ ɗɑɔŮɘ Űɖ ɜɞɛɘɛɧŰɖŰŬ Űɖɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ˊɞɡ ɓŬůɑɕŮŰŬɘ ůŰɖ ůɡɔəŬŰɎɗŮůɖ 

ˊɟɘɜ Űɖɜ ŬɜɎəɚɖůɐ Űɖɠ (Ŭɟ. 7 ˊŬɟ. 3 Ůŭ. ɓô ũȾɄȹ). ȼ ŬɜɎəɚɖůɖ Űɖɠ ůɡɔəŬŰɎɗŮůɖɠ ŮɑɜŬɘ Ůɝɑůɞɡ Ůɨəɞɚɖ 

ɛŮ Űɖɜ ˊŬɟɞɢɐ Űɖɠ (Ŭɟ. 7 ˊŬɟ. 3 Ůŭ. ŭô ũȾɄȹ). ȰŰůɘ, ɖ Ɏɟůɖ Űɖɠ ůɡɔəŬŰɎɗŮůɖɠ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ɔɑɜŮɘ ɛŮ Űɞɜ 
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ɑŭɘɞ Űɟɧˊɞ ɧˊɤɠ ɖ ɢɞɟɐɔɖůɐ Űɖɠ ɐ ɛŮ ɞˊɞɘɞɜŭɐˊɞŰŮ Ɏɚɚɞ Űɟɧˊɞ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɗŮɤɟŮɑ 

ŮɡəɞɚɧŰŮɟɞ. ɆŰɖ ůɖɛŮɟɘɜɐ əɞɘɜɧŰɖŰŬ Űɖɠ ˊɚɖɟɞűɞɟɑŬɠ, ɞ ˊɘɞ Ůɨəɞɚɞɠ Űɟɧˊɞɠ ŬɜɎəɚɖůɖɠ Űɖɠ ůɡɜŬɑɜŮůɖɠ 

ŮɑɜŬɘ ˊɘɗŬɜɧŰŬŰŬ ɛɏůɤ email. ȷɜ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ŮˊɘɗɡɛŮɑ ɜŬ ŬɜŬəŬɚɏůŮɘ Űɖ ůɡɔəŬŰɎɗŮůɐ 

Űɞɡ ˊɟɞɠ ŮɛɎɠ, ɏɜŬ Ŭˊɚɧ email ɗŬ ɐŰŬɜ ŬˊɞŰŮɚŮůɛŬŰɘəɧ. ȺɜŬɚɚŬəŰɘəɎ, Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ 

ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ŮˊɘɚɏɝŮɘ ɞˊɞɘɞɜŭɐˊɞŰŮ Ɏɚɚɞ Űɟɧˊɞ ɔɜɤůŰɞˊɞɑɖůɖɠ Űɖɠ ŬɜɎəɚɖůɐɠ Űɞɡ ˊɟɞɠ ŮɛɎɠ. 

 

I. ȹɘəŬɑɤɛŬ ɡˊɞɓɞɚɐɠ əŬŰŬɔɔŮɚɑŬɠ ůŮ ŮˊɞˊŰɘəɐ Ŭɟɢɐ (Ŭɟ. 13 ˊŬɟ. 2 ˊŮɟ. ŭô, 77 

ˊŬɟ. 1 ũȾɄȹ) 

ɋɠ ɡˊŮɨɗɡɜɞɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ, ŮɑɛŬůŰŮ ɡˊɞɢɟŮɤɛɏɜɞɘ ɜŬ ŮɜɖɛŮɟɩɜɞɡɛŮ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ 

ůɢŮŰɘəɎ ɛŮ Űɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ɡˊɞɓɞɚɐɠ əŬŰŬɔɔŮɚɑŬɠ ůŮ ŮˊɞˊŰɘəɐ Ŭɟɢɐ (Ŭɟ. 13 ˊŬɟ. 2 ˊŮɟ. ŭô ũȾɄȹ). ɇɞ 

ŭɘəŬɑɤɛŬ ɡˊɞɓɞɚɐɠ əŬŰŬɔɔŮɚɑŬɠ ůŮ ŮˊɞˊŰɘəɐ Ŭɟɢɐ ɟɡɗɛɑɕŮŰŬɘ Ŭˊɧ Űɞ Ŭɟ. 77 ˊŬɟ. 1 ũȾɄȹ. ɆɨɛűɤɜŬ ɛŮ 

ŬɡŰɐ Űɖ ŭɘɎŰŬɝɖ, ɛŮ Űɖɜ ŮˊɘűɨɚŬɝɖ Űɡɢɧɜ Ɏɚɚɤɜ ŭɘɞɘəɖŰɘəɩɜ ɐ ŭɘəŬůŰɘəɩɜ ˊɟɞůűɡɔɩɜ, əɎɗŮ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ 

Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɏɢŮɘ Űɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ɜŬ ɡˊɞɓɎɚŮɘ əŬŰŬɔɔŮɚɑŬ ůŮ ŮˊɞˊŰɘəɐ Ŭɟɢɐ, ɘŭɑɤɠ ůŰɞ əɟɎŰɞɠ ɛɏɚɞɠ ůŰɞ 

ɞˊɞɑɞ ɏɢŮɘ Űɖ ůɡɜɐɗɖ ŭɘŬɛɞɜɐ Űɞɡ ɐ Űɞɜ Űɧˊɞ ŮɟɔŬůɑŬɠ Űɞɡ ɐ Űɞɜ Űɧˊɞ Űɖɠ ŮɘəŬɕɧɛŮɜɖɠ ˊŬɟɎɓŬůɖɠ, ŮɎɜ 

Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɗŮɤɟŮɑ ɧŰɘ ɖ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ˊɞɡ 

Űɞ ŬűɞɟɎ ˊŬɟŬɓŬɑɜŮɘ Űɞ ũŮɜɘəɧ ȾŬɜɞɜɘůɛɧ ɄɟɞůŰŬůɑŬɠ ȹŮŭɞɛɏɜɤɜ. ɇɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ɡˊɞɓɞɚɐɠ əŬŰŬɔɔŮɚɑŬɠ 

ɏɢŮɘ ˊŮɟɘɞɟɘůŰŮɑ Ŭˊɧ Űɞ ŮɜɤůɘŬəɧ ŭɑəŬɘɞ ɛŮ ŰɏŰɞɘɞ Űɟɧˊɞ ɩůŰŮ ɜŬ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ŬůəɖɗŮɑ ɛɧɜɞ Ůɜɩˊɘɞɜ ɛɑŬɠ 

ŮˊɞˊŰɘəɐɠ Ŭɟɢɐɠ (Ʉɟɞɞɑɛɘɞ 141 Ůŭ. Ŭô ũȾɄȹ). Ɇəɞˊɧɠ Űɞɡ əŬɜɧɜŬ ŬɡŰɞɨ ŮɑɜŬɘ ɖ Ŭˊɞűɡɔɐ ɡˊɞɓɞɚɐɠ 

ŭɘˊɚɩɜ əŬŰŬɔɔŮɚɘɩɜ Ŭˊɧ Űɞ ɑŭɘɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ əŬɘ ɔɘŬ Űɞ ɑŭɘɞ ŬɜŰɘəŮɑɛŮɜɞ. ɆŮ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ ˊɞɡ 

ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ŮˊɘɗɡɛŮɑ ɜŬ ɡˊɞɓɎɚŮɘ əŬŰŬɔɔŮɚɑŬ ŮɜŬɜŰɑɞɜ ɛŬɠ, ˊŬɟŬəŬɚɞɨɛŮ ɧˊɤɠ 

ŮˊɘəɞɘɜɤɜɐůŮɘ ɛɧɜɞ ɛŮ ɛɑŬ ŮˊɞˊŰɘəɐ Ŭɟɢɐ. 

 

J. ɄŬɟɞɢɐ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ůŰɖ ɓɎůɖ ɜɞɛɘəɐɠ ɐ ůɡɛɓŬŰɘəɐɠ 

ɡˊɞɢɟɏɤůɖɠ ɐ ŬˊŬɑŰɖůɖɠ ɔɘŬ Űɖ ůɨɜŬɣɖ ůɨɛɓŬůɖɠ, ɡˊɞɢɟɏɤůɖ Űɞɡ 

ɡˊɞəŮɘɛɏɜɞɡ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɜŬ ˊŬɟɏɢŮɘ ŰŬ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ 

əŬɘ ŮɜŭŮɢɧɛŮɜŮɠ ůɡɜɏˊŮɘŮɠ Űɖɠ ɛɖ ˊŬɟɞɢɐ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ (Ŭɟ. 13 ˊŬɟ. 2 ˊŮɟ. 

Ůô ũȾɄȹ) 

ŪŬ ɗɏɚŬɛŮ ɜŬ ŭɘŮɡəɟɘɜɑůɞɡɛŮ ɧŰɘ ɖ ˊŬɟɞɢɐ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ŬˊŬɘŰŮɑŰŬɘ Ůɜ ɛɏɟŮɘ Ŭˊɧ 

Űɞ ɜɧɛɞ (ˊ.ɢ. Ŭˊɧ űɞɟɞɚɞɔɘəɏɠ ŭɘŬŰɎɝŮɘɠ), ŬɚɚɎ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ˊɟɞəɨˊŰŮɘ əŬɘ Ŭˊɧ ůɡɛɓŬŰɘəɏɠ ŭɘŬŰɎɝŮɘɠ (ˊ.ɢ. 

ˊɚɖɟɞűɞɟɑŮɠ ůɢŮŰɘəɎ ɛŮ Űɞ Ɏɚɚɞ ůɡɛɓŬɚɚɧɛŮɜɞ ɛɏɟɞɠ).  

ɀŮɟɘəɏɠ űɞɟɏɠ ŮɑɜŬɘ ɑůɤɠ ŬˊŬɟŬɑŰɖŰɖ ɖ ůɨɜŬɣɖ ůɨɛɓŬůɖɠ ɛɏůɤ Űɖɠ ɞˊɞɑŬɠ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ 

ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɛŬɠ ˊŬɟɏɢŮɘ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ, ŰŬ ɞˊɞɑŬ ɗŬ ŮˊŮɝŮɟɔŬůŰɞɨɛŮ ŮɛŮɑɠ ůŰɖ 

ůɡɜɏɢŮɘŬ. ɇɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɡˊɞɢɟŮɞɨŰŬɘ, ɔɘŬ ˊŬɟɎŭŮɘɔɛŬ, ɜŬ ɛŬɠ ˊŬɟɏɢŮɘ ŭŮŭɞɛɏɜŬ 

ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ɧŰŬɜ ůɡɜɎˊŰɞɡɛŮ ůɨɛɓŬůɖ ɛŬɕɑ Űɞɡ. ȼ ɛɖ ˊŬɟɞɢɐ ŬɡŰɩɜ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ 

ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ɏɢŮɘ ɤɠ ůɡɜɏˊŮɘŬ Űɖɜ ŬŭɡɜŬɛɑŬ ůɨɜŬɣɖɠ Űɖɠ ůɨɛɓŬůɖɠ. 
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Ʉɟɘɜ Űɖɜ ˊŬɟɞɢɐ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ Ŭˊɧ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ, Űɞ 

ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ ɞűŮɑɚŮɘ ɜŬ ŮˊɘəɞɘɜɤɜɐůŮɘ ɛŬɕɑ ɛŬɠ. ɀŮ Űɞɜ Űɟɧˊɞ ŬɡŰɧ, ŭɘŮɡəɟɘɜɑɕɞɡɛŮ ůŰɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Ŭɜ ɖ 

ˊŬɟɞɢɐ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ŮɑɜŬɘ ɡˊɞɢɟŮɤŰɘəɐ Ŭˊɧ Űɞ ɜɧɛɞ ɐ Űɖ ůɨɛɓŬůɖ ɐ ŮɑɜŬɘ ŬˊŬɟŬɑŰɖŰɖ ɔɘŬ Űɖ ůɨɜŬɣɖ 

Űɖɠ ůɨɛɓŬůɖɠ, əŬɗɩɠ əŬɘ Ŭɜ ɡˊɎɟɢŮɘ ɡˊɞɢɟɏɤůɖ ˊŬɟɞɢɐɠ Űɞɡɠ əŬɘ ůɡɜɏˊŮɘŮɠ Ŭˊɧ Űɖ ɛɖ ˊŬɟɞɢɐ. 

 

K. ȷɡŰɞɛŬŰɞˊɞɘɖɛɏɜɖ ɚɐɣɖ ŬˊɞűɎůŮɤɜ, ˊŮɟɘɚŬɛɓŬɜɞɛɏɜɖɠ Űɖɠ əŬŰɎɟŰɘůɖɠ 

ˊɟɞűɑɚ, ůɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɞ Ŭɟ. 22 ˊŬɟ. 1 əŬɘ 4 ũȾɄȹ əŬɘ, ŰɞɡɚɎɢɘůŰɞɜ ůŰɘɠ 

ˊŮɟɘˊŰɩůŮɘɠ ŬɡŰɏɠ, ůɖɛŬɜŰɘəɏɠ ˊɚɖɟɞűɞɟɑŮɠ ůɢŮŰɘəɎ ɛŮ Űɖ ɚɞɔɘəɐ ˊɞɡ 

ŬəɞɚɞɡɗŮɑŰŬɘ, əŬɗɩɠ əŬɘ Űɖ ůɖɛŬůɑŬ əŬɘ Űɘɠ ˊɟɞɓɚŮˊɧɛŮɜŮɠ ůɡɜɏˊŮɘŮɠ Űɖɠ Ůɜ 

ɚɧɔɤ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ɔɘŬ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ 

ɋɠ ɡˊŮɨɗɡɜɖ ŮŰŬɘɟŮɑŬ, ůɡɜɐɗɤɠ ŭŮɜ ɢɟɖůɘɛɞˊɞɘɞɨɛŮ ŬɡŰɞɛŬŰɞˊɞɘɖɛɏɜɖ ɚɐɣɖ ŬˊɞűɎůŮɤɜ ɐ əŬŰɎɟŰɘůɖ 

ˊɟɞűɑɚ. ȺɎɜ, ůŮ ŮɝŬɘɟŮŰɘəɏɠ ˊŮɟɘˊŰɩůŮɘɠ, ˊɟɞɓɞɨɛŮ ůŮ ŬɡŰɞɛŬŰɞˊɞɘɖɛɏɜɖ ɚɐɣɖ ŬˊɞűɎůŮɤɜ ɐ 

əŬŰɎɟŰɘůɖ ˊɟɞűɑɚ, ɗŬ ŮɜɖɛŮɟɩůɞɡɛŮ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ŮɑŰŮ ɝŮɢɤɟɘůŰɎ ŮɑŰŮ ɛɏůɤ 

ɡˊɞŮɜɧŰɖŰŬɠ ůŰɖɜ ˊɞɚɘŰɘəɐ ŬˊɞɟɟɐŰɞɡ ɛŬɠ (ůŰɞɜ ɘůŰɧŰɞˊɧ ɛŬɠ). ɆŮ ŬɡŰɐ Űɖɜ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ, ɘůɢɨɞɡɜ ŰŬ 

Ůɝɐɠ: 

ȼ ŬɡŰɞɛŬŰɞˊɞɘɖɛɏɜɖ ɚɐɣɖ ŬˊɞűɎůŮɤɜ - ůɡɛˊŮɟɘɚŬɛɓŬɜɞɛɏɜɖɠ Űɖɠ əŬŰɎɟŰɘůɖɠ ˊɟɞűɑɚ - ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ 

ˊɟŬɔɛŬŰɞˊɞɘɖɗŮɑ ŮɎɜ (1) ŬɡŰɧ ŮɑɜŬɘ ŬˊŬɟŬɑŰɖŰɞ ɔɘŬ Űɖ ůɨɜŬɣɖ ɐ Űɖɜ ŮəŰɏɚŮůɖ ůɨɛɓŬůɖɠ ɛŮŰŬɝɨ Űɞɡ 

ɡˊɞəŮɘɛɏɜɞɡ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ əŬɘ ŮɛɎɠ, ɐ (2) ŬɡŰɧ ŮˊɘŰɟɏˊŮŰŬɘ Ŭˊɧ Űɞ ŭɑəŬɘɞ Űɖɠ Ȱɜɤůɖɠ ɐ Űɞɡ əɟɎŰɞɡɠ 

ɛɏɚɞɡɠ ůŰɞ ɞˊɞɑɞ ɡˊŬɔɧɛŬůŰŮ əŬɘ Űɞ ɞˊɞɑɞ ˊɟɞɓɚɏˊŮɘ Ůˊɑůɖɠ əŬŰɎɚɚɖɚŬ ɛɏŰɟŬ ɔɘŬ Űɖ ŭɘŬůűɎɚɘůɖ Űɤɜ 

ŭɘəŬɘɤɛɎŰɤɜ əŬɘ Űɤɜ ŮɚŮɡɗŮɟɘɩɜ əŬɘ Űɤɜ ɏɜɜɞɛɤɜ ůɡɛűŮɟɧɜŰɤɜ Űɞɡ ɡˊɞəŮɘɛɏɜɞɡ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ, ɐ (3) 

ŬɡŰɧ ɓŬůɑɕŮŰŬɘ ůŰɖ ɟɖŰɐ ůɡɔəŬŰɎɗŮůɖ Űɞɡ ɡˊɞəŮɘɛɏɜɞɡ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ. 

ɆŰɘɠ ˊŮɟɘˊŰɩůŮɘɠ ˊɞɡ ŬɜŬűɏɟɞɜŰŬɘ ůŰɞ Ɏɟɗɟɞ 22 ˊŬɟɎɔɟŬűɞɠ 2 ůŰɞɘɢŮɑŬ Ŭ) əŬɘ ɔ) Űɞɡ ũȾɄȹ, 

ŮűŬɟɛɧɕɞɡɛŮ əŬŰɎɚɚɖɚŬ ɛɏŰɟŬ ɔɘŬ Űɖ ŭɘŬůűɎɚɘůɖ Űɤɜ ŭɘəŬɘɤɛɎŰɤɜ əŬɘ ŮɚŮɡɗŮɟɘɩɜ əŬɘ Űɤɜ ɏɜɜɞɛɤɜ 

ůɡɛűŮɟɧɜŰɤɜ Űɞɡ ɡˊɞəŮɘɛɏɜɞɡ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ. ɆŮ ŬɡŰɏɠ Űɘɠ ˊŮɟɘˊŰɩůŮɘɠ, ɏɢŮŰŮ Űɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ɜŬ ɕɖŰɐůŮŰŮ 

Űɖɜ Ŭɜɗɟɩˊɘɜɖ ˊŬɟɏɛɓŬůɖ Ůə ɛɏɟɞɡɠ Űɞɡ ɡˊŮɨɗɡɜɞɡ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ, ɜŬ ŮəűɟɎůŮŰŮ Űɖɜ Ɏˊɞɣɐ ůŬɠ əŬɘ 

ɜŬ ŬɛűɘůɓɖŰɐůŮŰŮ Űɖɜ ŬˊɧűŬůɖ. 

ɆɖɛŬɜŰɘəɏɠ ˊɚɖɟɞűɞɟɑŮɠ ůɢŮŰɘəɎ ɛŮ Űɖ ɚɞɔɘəɐ ˊɞɡ ŮɛˊɚɏəŮŰŬɘ, əŬɗɩɠ əŬɘ Űɖ ůɖɛŬůɑŬ əŬɘ Űɘɠ 

ˊɟɞɓɚŮˊɧɛŮɜŮɠ ůɡɜɏˊŮɘŮɠ Űɖɠ Ůɜ ɚɧɔɤ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ɔɘŬ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊŬɟŬŰɑɗŮɜŰŬɘ 

ůŰɖɜ ˊɞɚɘŰɘəɐ ŬˊɞɟɟɐŰɞɡ ɛŬɠ. 

 

II. Ɇɡɛɛɧɟűɤůɖ ɛŮ Űɘɠ ˊɟɞɦˊɞɗɏůŮɘɠ ɔɘŬ Űɖɜ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ ˊɞɡ ŰŬ 

ŭŮŭɞɛɏɜŬ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ŭŮɜ ɏɢɞɡɜ ůɡɚɚŮɔŮɑ Ŭˊɧ Űɞ 

ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ (Ŭɟ.14 ũȾɄȹ) 
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ȷ.  ɇŬɡŰɧŰɖŰŬ əŬɘ ůŰɞɘɢŮɑŬ ŮˊɘəɞɘɜɤɜɑŬɠ Űɞɡ ɡˊŮɨɗɡɜɞɡ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ (Ŭɟ. 14 ˊŬɟ. 

1 ˊŮɟ. Ŭȭ ũȾɄȹ)  

ȸɚɏˊŮ ŬɜɤŰɏɟɤ 

 

ȸ.  ɆŰɞɘɢŮɑŬ ŮˊɘəɞɘɜɤɜɑŬ Űɞɡ ɈˊŮɨɗɡɜɞɡ ɄɟɞůŰŬůɑŬɠ ȹŮŭɞɛɏɜɤɜ (Ŭɟ. 14 ˊŬɟ. 1 

ˊŮɟ. ɓô ũȾɄȹ) 

ȸɚɏˊŮ ŬɜɤŰɏɟɤ 

 

C. Ɇəɞˊɧɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ əŬɗɩɠ əŬɘ 

ɜɧɛɘɛɖ ɓɎůɖ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ (Ŭɟ. 14 ˊŬɟ. 1 ˊŮɟ. ɔô ũȾɄȹ) 

ɆŮ ɧ,Űɘ ŬűɞɟɎ ŰŬ ŭŮŭɞɛɏɜŬ Űɤɜ ɡˊɞɣɖűɑɤɜ ˊɞɡ ŭŮɜ ůɡɚɚɏɔɖůŬɜ ɛɏůɤ Űɞɡ ɡˊɞəŮɘɛɏɜɞɡ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ, 

ůəɞˊɧɠ Űɖɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ŮɑɜŬɘ ɖ ŭɘŮɜɏɟɔŮɘŬ Ůɚɏɔɢɞɡ Űɖɠ ŬɑŰɖůɖɠ əŬŰɎ Űɖ ŭɘɎɟəŮɘŬ Űɖɠ ŭɘŬŭɘəŬůɑŬɠ 

ˊɟɧůɚɖɣɖɠ. ũɘŬ Űɞ ůəɞˊɧ ŬɡŰɧ, ŮɜŭɏɢŮŰŬɘ ɜŬ ŮˊŮɝŮɟɔŬɕɧɛŬůŰŮ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ˊɞɡ ŭŮɜ ɏɢɞɡɛŮ ůɡɚɚɏɝŮɘ Ŭˊɧ 

ŮůɎɠ. ɀŮ ɓɎůɖ ŰŬ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ˊɞɡ ŮˊŮɝŮɟɔŬɕɧɛŬůŰŮ əŬŰɎ Űɖ ŭɘɎɟəŮɘŬ Űɖɠ ŭɘŬŭɘəŬůɑŬɠ ˊɟɧůɚɖɣɖɠ, 

ŮɝŮŰɎɕɞɡɛŮ Ŭɜ ɗŬ əɚɖɗŮɑŰŮ ůŮ ůɡɜɏɜŰŮɡɝɖ ŮɟɔŬůɑŬɠ (ɛɏɟɞɠ Űɖɠ ŭɘŬŭɘəŬůɑŬɠ Ůˊɘɚɞɔɐɠ). ȷɜ ˊɟɞůɚɖűɗŮɑŰŮ, 

ŰŬ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ɡˊɞɣɖűɑɞɡ ɛŮŰŬŰɟɏˊɞɜŰŬɘ ŬɡŰɧɛŬŰŬ ůŮ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ŮɟɔŬɕɧɛŮɜɞɡ. ɆɢŮŰɘəɎ ɛŮ ŰŬ ŭŮŭɞɛɏɜŬ 

ŮɟɔŬɕɞɛɏɜɤɜ, ůəɞˊɧɠ Űɖɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ŮɑɜŬɘ ɖ ŮəŰɏɚŮůɖ Űɖɠ ůɨɛɓŬůɖɠ ŮɟɔŬůɑŬɠ ɐ ɖ ůɡɛɛɧɟűɤůɖ ɛŮ 

ɎɚɚŮɠ ŭɘŬŰɎɝŮɘɠ ŮűŬɟɛɞůŰɏŮɠ ůŰɖɜ ŮɟɔŬůɘŬəɐ ůɢɏůɖ. ɇŬ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ŮɟɔŬɕɞɛɏɜɤɜ ŭɘŬŰɖɟɞɨɜŰŬɘ ɛŮŰɎ Űɖ 

ɚɨůɖ Űɖɠ ŮɟɔŬůɘŬəɐɠ ůɢɏůɖɠ ůɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɘɠ ɜɧɛɘɛŮɠ ŭɘŬŰɎɝŮɘɠ ůɢŮŰɘəɎ ɛŮ Űɖɜ ˊŮɟɑɞŭɞ ŭɘŬəɟɎŰɖůɖɠ.. 

 

Ɂɧɛɘɛɖ ɓɎůɖ ɔɘŬ Űɖɜ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ŮɑɜŬɘ Űɞ Ŭɟ. 6 ˊŬɟ. 1 ˊŮɟ. ɓô ũȾɄȹ, Űɞ Ŭɟ. 9 ˊŬɟ. 2 

ˊŮɟ. ɓô əŬɘ ɖô ũȾɄȹ, Űɞ Ŭɟ. 88 ˊŬɟ. 1 ũȾɄȹ əŬɘ ɖ Ůɗɜɘəɐ ɜɞɛɞɗŮůɑŬ. 

D. ȾŬŰɖɔɞɟɑŮɠ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ (Ŭɟ. 14 ˊŬɟ. 1 ˊŮɟ. ŭô ũȾɄȹ) 

 

ȹŮŭɞɛɏɜŬ ɡˊɞɣɖŭɑɤɜ 

ȹŮŭɞɛɏɜŬ ŮɟɔŬɕɞɛɏɜɤɜ 

Ⱥ.  ȾŬŰɖɔɞɟɑŮɠ ŬˊɞŭŮəŰɩɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ (Ŭɟ. 13 ˊŬɟ. 1 ˊŮɟ. 

Ůô ũȾɄȹ) 

 

ȹɖɛɧůɘŮɠ Ŭɟɢɏɠ 

ȺɝɤŰŮɟɘəɎ ɧɟɔŬɜŬ 
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ȺůɤŰŮɟɘəɐ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ 

Ⱥɜŭɞɞɛɘɚɘəɐ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ  

ȯɚɚŬ ɧɟɔŬɜŬ əɘ ɞɟɔŬɜɘůɛɞɑ 

ȾŬŰɎɚɞɔɞɠ Űɤɜ ŮəŰŮɚɞɨɜŰɤɜ Űɖɜ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ əŬɘ Űɤɜ ŬˊɞŭŮəŰɩɜ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɛŬɠ ůŮ ŰɟɑŰŮɠ ɢɩɟŮɠ 

əŬɘ, əŬŰɎ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ, ŭɘŮɗɜɩɜ ɞɟɔŬɜɘůɛɩɜ ŭɖɛɞůɘŮɨŮŰŬɘ ůŰɞɜ ɘůŰɧŰɞˊɧ ɛŬɠ ɐ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ɕɖŰɖɗŮɑ Ŭˊɧ 

ŮɛɎɠ ŭɤɟŮɎɜ. ɄŬɟŬəŬɚɞɨɛŮ ŮˊɘəɞɘɜɤɜɐůŰŮ ɛŮ Űɞɜ ɡˊŮɨɗɡɜɞ ˊɟɞůŰŬůɑŬɠ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɛŬɠ ɔɘŬ ɜŬ 

ɕɖŰɐůŮŰŮ ŬɡŰɧɜ Űɞɜ əŬŰɎɚɞɔɞ. 

 

F. ȷˊɞŭɏəŰŮɠ ůŮ ŰɟɑŰŮɠ ɢɩɟŮɠ əŬɘ əŬŰɎɚɚɖɚŬ ɛɏŰɟŬ ˊɟɞůŰŬůɑŬɠ əŬɘ ɛɏůŬ ɔɘŬ Űɖ 

ɚɐɣɖ ŬɜŰɘɔɟɎűɤɜ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɐ Űɤɜ ŬˊɞŭŮəŰɩɜ Űɞɡɠ (Ŭɟ. 14 ˊŬɟ. 1 ˊŮɟ. 

ůŰô, 46 ˊŬɟ. 1, 46 ˊŬɟ. 2 ˊŮɟ. ɔô ũȾȹɄ) 

ȳɚŮɠ ɞɘ ŮŰŬɘɟŮɑŮɠ əŬɘ ŰŬ ɡˊɞəŬŰŬůŰɐɛŬŰŬ ˊɞɡ ŮɑɜŬɘ ɛɏɟɞɠ Űɞɡ ɞɛɑɚɞɡ ɛŬɠ (ůŰɞ Ůɝɐɠ ŬɜŬűŮɟɧɛŮɜŮɠ ɤɠ 

çɧɛɘɚɞɠ ŮŰŬɘɟŮɘɩɜè) əŬɘ ɏɢɞɡɜ Űɖ ŭɘəɐ Űɞɡɠ ɏŭɟŬ ɐ ɔɟŬűŮɑɞ ůŮ ŰɟɑŰɖ ɢɩɟŬ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ŬˊɞŰŮɚɞɨɜ 

ŬˊɞŭɏəŰŮɠ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ. ɀˊɞɟŮɑŰŮ ɜŬ ɕɖŰɐůŮŰŮ ɚɑůŰŬ Űɤɜ ŮŰŬɘɟŮɘɩɜ Űɞɡ ɞɛɑɚɞɡ ɐ 

Űɤɜ ŬˊɞŭŮəŰɩɜ Ŭˊɧ ŮɛɎɠ. 

ɆɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɞ Ŭɟ. 46 ˊŬɟ. 1 ũȾɄȹ, ɞ ɡˊŮɨɗɡɜɞɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ɐ ŮəŰŮɚɩɜ Űɖɜ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ 

ŭɘŬɓɘɓɎɕŮɘ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ůŮ ŰɟɑŰɖ ɢɩɟŬ ɛɧɜɞ ŮɎɜ ɞ ɡˊŮɨɗɡɜɞɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ɐ ɞ 

ŮəŰŮɚɩɜ Űɖɜ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ ˊŬɟɏɢŮɘ əŬŰɎɚɚɖɚŮɠ ŮɔɔɡɐůŮɘɠ əŬɘ ɡˊɧ Űɖɜ ˊɟɞɦˊɧɗŮůɖ ɧŰɘ ɡűɑůŰŬɜŰŬɘ 

ŮəŰŮɚŮůŰɎ ŭɘəŬɘɩɛŬŰŬ əŬɘ ŬˊɞŰŮɚŮůɛŬŰɘəɎ ɏɜŭɘəŬ ɛɏůŬ ŭɘŬɗɏůɘɛŬ ɔɘŬ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ. Ƀɘ 

əŬŰɎɚɚɖɚŮɠ ŮɔɔɡɐůŮɘɠ ɛˊɞɟɞɨɜ ɜŬ ˊɟɞɓɚɏˊɞɜŰŬɘ ɢɤɟɑɠ ɜŬ ŬˊŬɘŰŮɑŰŬɘ Ůɘŭɘəɐ ɎŭŮɘŬ ŮˊɞˊŰɘəɐɠ Ŭɟɢɐɠ ɛɏůɤ 

Űɡˊɞˊɞɘɖɛɏɜɤɜ ůɡɛɓŬŰɘəɩɜ ɟɖŰɟɩɜ (Ŭɟ. 46 ˊŬɟ. 2 ˊŮɟ. ɔô ũȾɄȹ). 

Ƀɘ ŰɡˊɞˊɞɘɖɛɏɜŮɠ ůɡɛɓŬŰɘəɏɠ ɟɐŰɟŮɠ Űɖɠ ȺɡɟɤˊŬɥəɐɠ Ȱɜɤůɖɠ ɐ ɎɚɚŮɠ əŬŰɎɚɚɖɚŮɠ ŮɔɔɡɐůŮɘɠ 

ůɡɛűɤɜɞɨɜŰŬɘ ɛŮ əɎɗŮ ŬˊɞŭɏəŰɖ ůŮ ŰɟɑŰɖ ɢɩɟŬ ˊɟɘɜ Űɖɜ ˊɟɩŰɖ ŭɘŬɓɑɓŬůɖ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ 

ɢŬɟŬəŰɐɟŬ. ɆɡɜŮˊɩɠ, ŭɘŬůűŬɚɑɕɞɜŰŬɘ əŬŰɎɚɚɖɚŮɠ ŮɔɔɡɐůŮɘɠ, ŬɚɚɎ əŬɘ ŮəŰŮɚŮůŰɎ ŭɘəŬɘɩɛŬŰŬ əŬɘ 

ŬˊɞŰŮɚŮůɛŬŰɘəɎ ɏɜŭɘəŬ ɛɏůŬ ɔɘŬ ŰŬ ɡˊɞəŮɑɛŮɜŬ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ. ȾɎɗŮ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɛˊɞɟŮɑ 

ɜŬ ˊŬɟŬɚŬɛɓɎɜŮɘ ŬɜŰɑɔɟŬűɞ Űɤɜ Űɡˊɞˊɞɘɖɛɏɜɤɜ ůɡɛɓŬŰɘəɩɜ ɟɖŰɟɩɜ Ŭˊɧ ŮɛɎɠ. Ƀɘ ŰɡˊɞˊɞɘɖɛɏɜŮɠ 

ůɡɛɓŬŰɘəɏɠ ɟɐŰɟŮɠ ŮɑɜŬɘ Ůˊɑůɖɠ ŭɘŬɗɏůɘɛŮɠ ůŰɖɜ Ⱥˊɑůɖɛɖ ȺűɖɛŮɟɑŭŬ Űɖɠ ȺɡɟɤˊŬɥəɐɠ Ȱɜɤůɖɠ. 

ɇɞ Ɏɟɗɟɞ 45 ˊŬɟɎɔɟŬűɞɠ 3 Űɞɡ ũŮɜɘəɞɨ ȾŬɜɞɜɘůɛɞɨ ɔɘŬ Űɖɜ ɄɟɞůŰŬůɑŬ ȹŮŭɞɛɏɜɤɜ (ũȾɄȹ) ˊŬɟɏɢŮɘ 

ůŰɖɜ ȺɡɟɤˊŬɥəɐ ȺˊɘŰɟɞˊɐ Űɖɜ ŮɝɞɡůɑŬ ɜŬ ŬˊɞűŬůɑɕŮɘ, ɛɏůɤ ŮəŰŮɚŮůŰɘəɐɠ ˊɟɎɝɖɠ, ɧŰɘ ɛɘŬ ɢɩɟŬ ŮəŰɧɠ 

ȺȺ ŮɝŬůűŬɚɑɕŮɘ ŮˊŬɟəɏɠ ŮˊɑˊŮŭɞ ˊɟɞůŰŬůɑŬɠ. ȷɡŰɧ ůɖɛŬɑɜŮɘ ŮˊɑˊŮŭɞ ˊɟɞůŰŬůɑŬɠ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ 

ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ˊɞɡ ŮɑɜŬɘ ɞɡůɘŬůŰɘəɎ ɘůɞŭɨɜŬɛɞ ɛŮ Űɞ ŮˊɑˊŮŭɞ ˊɟɞůŰŬůɑŬɠ ŮɜŰɧɠ Űɖɠ ȺȺ. Ƀɘ 

ŬˊɞűɎůŮɘɠ ˊŮɟɑ ŮˊɎɟəŮɘŬɠ ɏɢɞɡɜ ɤɠ ŬˊɞŰɏɚŮůɛŬ ŰŬ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ɜŬ ɛˊɞɟɞɨɜ ɜŬ 

ŭɘŬəɘɜɞɨɜŰŬɘ ŮɚŮɨɗŮɟŬ Ŭˊɧ Űɖɜ ȺȺ (əŬɘ Űɖ ɁɞɟɓɖɔɑŬ, Űɞ ȿɘɢŰŮɜůŰɎɘɜ əŬɘ Űɖɜ ȽůɚŬɜŭɑŬ) ˊɟɞɠ ɛɘŬ ŰɟɑŰɖ 

ɢɩɟŬ ɢɤɟɑɠ ˊŮɟŬɘŰɏɟɤ ŮɛˊɧŭɘŬ. ɄŬɟɧɛɞɘɞɘ əŬɜɧɜŮɠ ɡˊɎɟɢɞɡɜ ɔɘŬ Űɞ ȼɜɤɛɏɜɞ ȸŬůɑɚŮɘɞ, Űɖɜ ȺɚɓŮŰɑŬ 

əŬɘ ɞɟɘůɛɏɜŮɠ ɎɚɚŮɠ ɢɩɟŮɠ.  
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ɆŮ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ ˊɞɡ ɖ ȺɡɟɤˊŬɥəɐ ȺˊɘŰɟɞˊɐ ɐ ɖ əɡɓɏɟɜɖůɖ Ɏɚɚɖɠ ɢɩɟŬɠ ŬˊɞűŬůɑůŮɘ ɧŰɘ ɛɘŬ ŰɟɑŰɖ ɢɩɟŬ 

ŮɝŬůűŬɚɑɕŮɘ ŮˊŬɟəɏɠ ŮˊɑˊŮŭɞ ˊɟɞůŰŬůɑŬɠ əŬɘ ɡˊɎɟɢŮɘ ɏɔəɡɟɞ ˊɚŬɑůɘɞ (ˊ.ɢ. EU-U.S. Data Privacy 

Framework, Swiss-U.S. Data Privacy Framework, UK Extension to the EU-U.S. Data Privacy 

Framework), ɧɚŮɠ ɞɘ ŭɘŬɓɘɓɎůŮɘɠ Ŭˊɧ ŮɛɎɠ ˊɟɞɠ ŰŬ ɛɏɚɖ ŬɡŰɩɜ Űɤɜ ˊɚŬɘůɑɤɜ (ˊ.ɢ. ŬɡŰɞˊɘůŰɞˊɞɘɖɛɏɜŮɠ 

ɞɜŰɧŰɖŰŮɠ) ɓŬůɑɕɞɜŰŬɘ ŬˊɞəɚŮɘůŰɘəɎ ůŰɖ ůɡɛɛŮŰɞɢɐ Űɖɠ Ůɜ ɚɧɔɤ ɞɜŰɧŰɖŰŬɠ ůŰɞ ŬɜŰɑůŰɞɘɢɞ ˊɚŬɑůɘɞ. ȳŰŬɜ 

ŮɛŮɑɠ ɐ ɛɑŬ Ŭˊɧ Űɘɠ ɞɜŰɧŰɖŰŮɠ Űɞɡ ɞɛɑɚɞɡ ɛŬɠ ŮɑɜŬɘ ɛɏɚɞɠ ŰɏŰɞɘɞɡ ˊɚŬɘůɑɞɡ, ɧɚŮɠ ɞɘ ŭɘŬɓɘɓɎůŮɘɠ ˊɟɞɠ ŮɛɎɠ 

ɐ Űɖɜ ɞɜŰɧŰɖŰŬ Űɞɡ ɞɛɑɚɞɡ ɛŬɠ ɓŬůɑɕɞɜŰŬɘ ŬˊɞəɚŮɘůŰɘəɎ ůŰɖ ůɡɛɛŮŰɞɢɐ Űɖɠ ɞɜŰɧŰɖŰŬɠ ůŰɞ Ůɜ ɚɧɔɤ 

ˊɚŬɑůɘɞ. 

ȾɎɗŮ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ɚɎɓŮɘ ŬɜŰɑɔɟŬűɞ Űɤɜ ˊɚŬɘůɑɤɜ Ŭˊɧ ŮɛɎɠ. Ⱥˊɘˊɚɏɞɜ, ŰŬ 

ˊɚŬɑůɘŬ ŮɑɜŬɘ Ůˊɑůɖɠ ŭɘŬɗɏůɘɛŬ ůŰɖɜ Ⱥˊɑůɖɛɖ ȺűɖɛŮɟɑŭŬ Űɖɠ ȺɡɟɤˊŬɥəɐɠ Ȱɜɤůɖɠ ɐ ůŰɞ ŭɖɛɞůɘŮɡɛɏɜɞ 

ɜɞɛɘəɧ ɡɚɘəɧ ɐ ůŰɞɡɠ ŭɘəŰɡŬəɞɨɠ Űɧˊɞɡɠ Űɤɜ ŮˊɞˊŰɘəɩɜ Ŭɟɢɩɜ ɐ Ɏɚɚɤɜ Ŭɟɛɧŭɘɤɜ Ŭɟɢɩɜ ɐ űɞɟɏɤɜ. 

 

G. ɄŮɟɑɞŭɞɠ ŬˊɞɗɐəŮɡůɖɠ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ɐ, ɧŰŬɜ ŬɡŰɧ 

ŮɑɜŬɘ ŬŭɨɜŬŰɞ, əɟɘŰɐɟɘŬ əŬɗɞɟɘůɛɞɨ Űɖɠ ˊŮɟɘɧŭɞɡ (Ŭɟ. 14 ˊŬɟ. 2 ˊŮɟ. Ŭô ũȾɄȹ) 

ȼ ˊŮɟɑɞŭɞɠ ŭɘŬŰɐɟɖůɖɠ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ Űɤɜ ɡˊɞɣɖűɑɤɜ ŮɑɜŬɘ 6 ɛɐɜŮɠ. ũɘŬ ŰŬ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ŮɟɔŬɕɞɛɏɜɤɜ 

ŮűŬɟɛɧɕŮŰŬɘ ɖ ŬɜŰɑůŰɞɘɢɖ ɜɧɛɘɛɖ ˊŮɟɑɞŭɞɠ ŭɘŬəɟɎŰɖůɖɠ. ɀŮŰɎ Űɞ ˊɏɟŬɠ Űɖɠ ˊŮɟɘɧŭɞɡ ŬɡŰɐɠ, ŰŬ 

ŬɜŰɑůŰɞɘɢŬ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ŭɘŬɔɟɎűɞɜŰŬɘ, Ůűɧůɞɜ ŭŮɜ ŮɑɜŬɘ ˊɚɏɞɜ ŬˊŬɟŬɑŰɖŰŬ ɔɘŬ Űɖɜ ŮəŰɏɚŮůɖ Űɖɠ ůɨɛɓŬůɖɠ 

ɐ ɔɘŬ Űɖ ůɨɜŬɣɐ Űɖɠ. 

 

ȼ.  Ⱥɜɖɛɏɟɤůɖ ůɢŮŰɘəɎ ɛŮ ŰŬ ɏɜɜɞɛŬ ůɡɛűɏɟɞɜŰŬ ˊɞɡ ŮˊɘŭɘɩəɞɜŰŬɘ Ŭˊɧ Űɞɜ 

ɡˊŮɨɗɡɜɞ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ɐ Ŭˊɧ ŰɟɑŰɞ, ůŮ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ ˊɞɡ ɖ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ 

ɓŬůɑɕŮŰŬɘ ůŰɞ Ŭɟ. 6 ˊŬɟ. 1 ˊŮɟ. ůŰô ũȾɄȹ (ȷɟ. 14 ˊŬɟ. 2 ˊŮɟ. ɓô ũȾɄȹ) 

ɆɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɞ Ŭɟ. 6 ˊŬɟ. 1 ˊŮɟ. ůŰô ũȾɄȹ, ɖ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ ŮɑɜŬɘ ɜɧɛɘɛɖ ɛɧɜɞ ɧŰŬɜ ŮɑɜŬɘ ŬˊŬɟŬɑŰɖŰɖ ɔɘŬ 

Űɞɡɠ ůəɞˊɞɨɠ Űɤɜ ɏɜɜɞɛɤɜ ůɡɛűŮɟɧɜŰɤɜ ˊɞɡ ŮˊɘŭɘɩəŮɘ ɞ ɡˊŮɨɗɡɜɞɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ɐ ŰɟɑŰɞɠ, ŮəŰɧɠ ŮɎɜ 

ɏɜŬɜŰɘ Űɤɜ ůɡɛűŮɟɧɜŰɤɜ ŬɡŰɩɜ ɡˊŮɟɘůɢɨŮɘ Űɞ ůɡɛűɏɟɞɜ ɐ ŰŬ ɗŮɛŮɚɘɩŭɖ ŭɘəŬɘɩɛŬŰŬ əŬɘ ɞɘ ŮɚŮɡɗŮɟɑŮɠ 

Űɞɡ ɡˊɞəŮɘɛɏɜɞɡ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɞɡ ŮˊɘɓɎɚɚɞɡɜ Űɖɜ ˊɟɞůŰŬůɑŬ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ 

ɢŬɟŬəŰɐɟŬ. ɆɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɖɜ ˊŬɟɎɔɟŬűɞ 47 Ůŭ. ɓô Űɞɡ Ʉɟɞɞɘɛɑɞɡ, ŰɏŰɞɘɞ ɏɜɜɞɛɞ ůɡɛűɏɟɞɜ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ 

ɡˊɎɟɢŮɘ ɧŰŬɜ ɡűɑůŰŬŰŬɘ ůɢŮŰɘəɐ əŬɘ əŬŰɎɚɚɖɚɖ ůɢɏůɖ ɛŮŰŬɝɨ Űɞɡ ɡˊɞəŮɘɛɏɜɞɡ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ əŬɘ Űɞɡ 

ɡˊŮɡɗɨɜɞɡ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ, ɧˊɤɠ ˊ.ɢ. Ŭɜ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ŮɑɜŬɘ ˊŮɚɎŰɖɠ Űɞɡ ɡˊŮɡɗɨɜɞɡ 

ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ. ɆŮ əɎɗŮ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ Ŭˊɧ Űɖɜ ŮŰŬɘɟŮɑŬ 

ɛŬɠ ůŰɖ ɓɎůɖ Űɞɡ Ŭɟ. 6 ˊŬɟ. 1 ˊŮɟ. ůŰô ũȾɄȹ, Űɞ ɏɜɜɞɛɞ ůɡɛűɏɟɞɜ ɛŬɠ ŮɑɜŬɘ ɖ Ɏůəɖůɖ Űɤɜ 

ŭɟŬůŰɖɟɘɞŰɐŰɤɜ ɛŬɠ ɡˊɏɟ Űɖɠ ŮɡɖɛŮɟɑŬɠ ɧɚɤɜ Űɤɜ ŮɟɔŬɕɞɛɏɜɤɜ əŬɘ Űɤɜ ɛŮŰɧɢɤɜ ɛŬɠ. 
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I. ȴˊŬɟɝɖ ŭɘəŬɘɩɛŬŰɞɠ ɡˊɞɓɞɚɐɠ ŬɘŰɐɛŬŰɞɠ ůŰɞɜ ɡˊŮɨɗɡɜɞ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ɔɘŬ 

ˊɟɧůɓŬůɖ əŬɘ ŭɘɧɟɗɤůɖ ɐ ŭɘŬɔɟŬűɐ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ 

ɐ ˊŮɟɘɞɟɘůɛɧ Űɖɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ˊɞɡ ŬűɞɟɎ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ əŬɘ 

ŭɘəŬɘɩɛŬŰɞɠ ŬɜŰɑŰŬɝɖɠ ůŰɖɜ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ, əŬɗɩɠ əŬɘ ŭɘəŬɘɩɛŬŰɞɠ ůŰɖ 

űɞɟɖŰɧŰɖŰŬ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ (Ŭɟ. 14 ˊŬɟ. 2 ˊŮɟ. ɔô ũȾɄȹ) 

ȾɎɗŮ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɏɢŮɘ ŰŬ ŬəɧɚɞɡɗŬ ŭɘəŬɘɩɛŬŰŬ: 

ȹɘəŬɑɤɛŬ ˊɟɧůɓŬůɖɠ 

ɇɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɏɢŮɘ ŭɘəŬɑɤɛŬ ˊɟɧůɓŬůɖɠ ůŮ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ˊɞɡ Űɞ 

Ŭűɞɟɞɨɜ. ɇɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ˊɟɧůɓŬůɖɠ ŮəŰŮɑɜŮŰŬɘ ůŮ ɧɚŬ ŰŬ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ˊɞɡ ŮˊŮɝŮɟɔɎɕɞɜŰŬɘ Ŭˊɧ ŮɛɎɠ. ɇɞ 

ŭɘəŬɑɤɛŬ ŬůəŮɑŰŬɘ ŮɡɢŮɟɩɠ əŬɘ ůŮ ŮɨɚɞɔŬ ŰŬəŰɎ ɢɟɞɜɘəɎ ŭɘŬůŰɐɛŬŰŬ, ˊɟɞəŮɘɛɏɜɞɡ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ 

ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɜŬ ɏɢŮɘ Ůˊɑɔɜɤůɖ əŬɘ ɜŬ ŮˊŬɚɖɗŮɨŮɘ Űɖ ɜɞɛɘɛɧŰɖŰŬ Űɖɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ (Ʉɟɞɞɑɛɘɞ 63 ũȾɄȹ). ɇɞ 

ŭɘəŬɑɤɛŬ ŬɡŰɧ ŬˊɞɟɟɏŮɘ Ŭˊɧ Űɞ Ɏɟɗɟɞ 15 ũȾɄȹ. ɇɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ŮˊɘəɞɘɜɤɜŮɑ 

ɛŬɕɑ ɛŬɠ ɔɘŬ Űɖɜ Ɏůəɖůɖ Űɞɡ ŭɘəŬɘɩɛŬŰɧɠ Űɞɡ. 

ȹɘəŬɑɤɛŬ ŭɘɧɟɗɤůɖɠ 

ɆɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɞ Ŭɟ. 16 Ůŭ. Ŭô ũȾɄȹ, Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɏɢŮɘ Űɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ɜŬ ŬˊŬɘŰɐůŮɘ Ŭˊɧ 

Űɞɜ ɡˊŮɨɗɡɜɞ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ɢɤɟɑɠ ŬŭɘəŬɘɞɚɧɔɖŰɖ əŬɗɡůŰɏɟɖůɖ Űɖ ŭɘɧɟɗɤůɖ ŬɜŬəɟɘɓɩɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ 

ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ˊɞɡ Űɞ Ŭűɞɟɞɨɜ. Ⱥˊɘˊɚɏɞɜ Űɞ Ŭɟ. 16 Ůŭ. ɓô ũȾɄȹ ŰɞɜɑɕŮɘ ɧŰɘ, ɏɢɞɜŰŬɠ ɡˊɧɣɖ 

Űɞɡɠ ůəɞˊɞɨɠ Űɖɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ, Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɏɢŮɘ Űɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ɜŬ ŬˊŬɘŰɐůŮɘ Űɖ 

ůɡɛˊɚɐɟɤůɖ Ůɚɚɘˊɩɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ, ɛŮŰŬɝɨ Ɏɚɚɤɜ ɛɏůɤ ůɡɛˊɚɖɟɤɛŬŰɘəɐɠ 

ŭɐɚɤůɖɠ. ɇɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ŮˊɘəɞɘɜɤɜɐůŮɘ ɛŬɕɑ ɛŬɠ ɔɘŬ Űɖɜ Ɏůəɖůɖ Űɞɡ 

ŭɘəŬɘɩɛŬŰɧɠ Űɞɡ ɔɘŬ ŭɘɧɟɗɤůɖ. 

ȹɘəŬɑɤɛŬ ŭɘŬɔɟŬűɐɠ (çŭɘəŬɑɤɛŬ ůŰɖ ɚɐɗɖè) 

Ⱥˊɘˊɚɏɞɜ, Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɏɢŮɘ ŭɘəŬɑɤɛŬ ŭɘŬɔɟŬűɐɠ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ (çŭɘəŬɑɤɛŬ ůŰɖ 

ɚɐɗɖè) ůɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɞ Ŭɟ. 17 ũȾɄȹ. ȾŬɘ Űɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ŬɡŰɧ ŬůəŮɑŰŬɘ ɛŮŰɎ Ŭˊɧ ŮˊɘəɞɘɜɤɜɑŬ ɛŬɕɑ ɛŬɠ. ɆŰɞ 

ůɖɛŮɑɞ ŬɡŰɧ, ɤůŰɧůɞ, ɗŬ ɗɏɚŬɛŮ ɜŬ ůɖɛŮɘɩůɞɡɛŮ ɧŰɘ Űɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ŬɡŰɧ ŭŮɜ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ŬůəɖɗŮɑ ůŰɞ ɓŬɗɛɞ 

ˊɞɡ ɖ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ ŮɑɜŬɘ ŬˊŬɟŬɑŰɖŰɖ ɔɘŬ Űɖɜ Űɐɟɖůɖ ɜɞɛɘəɐɠ ɡˊɞɢɟɏɤůɖɠ ůŰɖɜ ɞˊɞɑŬ ɡˊɧəŮɘŰŬɘ ɖ 

ŮŰŬɘɟŮɑŬ ɛŬɠ (Ŭɟ. 17 ˊŬɟ. 3 ˊŮɟ. ɓô ũȾɄȹ). ȷɡŰɧ ůɖɛŬɑɜŮɘ ɧŰɘ ɛˊɞɟɞɨɛŮ ɜŬ əɎɜɞɡɛŮ ŭŮəŰɐ ŬɑŰɖůɖ 

ŭɘŬɔɟŬűɐɠ ɛɧɜɞ ɛŮŰɎ Űɞ ˊɏɟŬɠ Űɖɠ ɜɧɛɘɛɖɠ ˊŮɟɘɧŭɞɡ ŭɘŬŰɐɟɖůɖɠ. 

ȹɘəŬɑɤɛŬ ˊŮɟɘɞɟɘůɛɞɨ Űɖɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ 

ɆɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɞ Ŭɟ. 18 ũȾɄȹ, Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ɕɖŰɐůŮɘ Űɞɜ ˊŮɟɘɞɟɘůɛɧ Űɖɠ 

ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ. Ƀ ˊŮɟɘɞɟɘůɛɧɠ Űɖɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ɕɖŰɖɗŮɑ Ŭɜ ˊɚɖɟŮɑŰŬɘ ɛɑŬ Ŭˊɧ Űɘɠ 

ˊɟɞɦˊɞɗɏůŮɘɠ ˊɞɡ ɞɟɑɕŮɘ Űɞ Ŭɟ. 18 ˊŬɟ. 1 ůŰɘɠ ˊŮɟɘˊŰɩůŮɘɠ Ŭô ɏɤɠ ŭô ũȾɄȹ. ɇɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ 

ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ŮˊɘəɞɘɜɤɜɐůŮɘ ɛŬɕɑ ɛŬɠ ɔɘŬ Űɖɜ Ɏůəɖůɖ Űɞɡ ŭɘəŬɘɩɛŬŰɧɠ Űɞɡ ɔɘŬ ˊŮɟɘɞɟɘůɛɧ Űɖɠ 

ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ. 
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ȹɘəŬɑɤɛŬ ŮɜŬɜŰɑɤůɖɠ 

Ⱥˊɘˊɚɏɞɜ, Űɞ Ŭɟ. 21 ũȾɄȹ ˊŬɟɏɢŮɘ Űɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ŮɜŬɜŰɑɤůɖɠ. ɇɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ 

ŮˊɘəɞɘɜɤɜɐůŮɘ ɛŬɕɑ ɛŬɠ ɔɘŬ Űɖɜ Ɏůəɖůɖ Űɞɡ ŭɘəŬɘɩɛŬŰɧɠ Űɞɡ ɔɘŬ ŮɜŬɜŰɑɤůɖ. 

ȹɘəŬɑɤɛŬ ůŰɖ űɞɟɖŰɧŰɖŰŬ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ 

ɇɞ Ŭɟ. 20 ũȾɄȹ ˊŬɟɏɢŮɘ ůŰɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ Űɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ůŰɖ űɞɟɖŰɧŰɖŰŬ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ. 

ɆɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɖɜ ˊŬɟɞɨůŬ ŭɘɎŰŬɝɖ, Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɏɢŮɘ ɡˊɧ Űɘɠ ˊɟɞɦˊɞɗɏůŮɘɠ Űɞɡ Ŭɟ. 20 

ˊŬɟ. 1 ˊŮɟ. Ŭô əŬɘ ɓô ũȾɄȹ Űɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ɜŬ ɚŬɛɓɎɜŮɘ ŰŬ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ˊɞɡ Űɞ 

Ŭűɞɟɞɨɜ, əŬɘ ŰŬ ɞˊɞɑŬ ɏɢŮɘ ˊŬɟɎůɢŮɘ ůŮ ɡˊŮɨɗɡɜɞ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ, ůŮ ŭɞɛɖɛɏɜɞ, əɞɘɜɩɠ 

ɢɟɖůɘɛɞˊɞɘɞɨɛŮɜɞ əŬɘ ŬɜŬɔɜɩůɘɛɞ Ŭˊɧ ɛɖɢŬɜɐɛŬŰŬ ɛɞɟűɧŰɡˊɞ, əŬɗɩɠ əŬɘ Űɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ɜŬ ŭɘŬɓɘɓɎɕŮɘ 

ŰŬ Ůɜ ɚɧɔɤ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ůŮ Ɏɚɚɞɜ ɡˊŮɨɗɡɜɞ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ɢɤɟɑɠ ŬɜŰɑɟɟɖůɖ Ŭˊɧ Űɞɜ ɡˊŮɨɗɡɜɞ 

ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ůŰɞɜ ɞˊɞɑɞ ˊŬɟŬůɢɏɗɖəŬɜ ŰŬ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ. ɇɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ 

ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ŮˊɘəɞɘɜɤɜɐůŮɘ ɛŬɕɑ ɛŬɠ ɔɘŬ Űɖɜ Ɏůəɖůɖ Űɞɡ ŭɘəŬɘɩɛŬŰɧɠ Űɞɡ ůŰɖ űɞɟɖŰɧŰɖŰŬ Űɤɜ 

ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ. 

 

J. ȴˊŬɟɝɖ Űɞɡ ŭɘəŬɘɩɛŬŰɞɠ ŬɜɎəɚɖůɖɠ Űɖɠ ůɡɔəŬŰɎɗŮůɐɠ Űɞɡ ɞˊɞŰŮŭɐˊɞŰŮ, 

ɢɤɟɑɠ ɜŬ ɗɑɔŮŰŬɘ ɖ ɜɞɛɘɛɧŰɖŰŬ Űɖɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ˊɞɡ ɓŬůɑůŰɖəŮ ůŰɖ 

ůɡɔəŬŰɎɗŮůɖ ˊɟɘɜ Ŭˊɧ Űɖɜ ŬɜɎəɚɖůɐ Űɖɠ, ɧŰŬɜ ɖ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ ɓŬůɑɕŮŰŬɘ ůŰ ŬŬɟ. 

6 ˊŬɟ. 1 ˊŮɟ. Ŭô ɐ Ŭɟ. 9 ˊŬɟ. 2 ˊŮɟ. Ŭô ũȾɄȹ (Ŭɟ. 14 ˊŬɟ. 2 ˊŮɟ. ŭô ũȾɄȹ) 

ȺɎɜ ɖ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ ɓŬůɑɕŮŰŬɘ ůŰɞ Ŭɟ. 6 ˊŬɟ. 1 ˊŮɟ. Ŭô ũȾɄȹ, ŭɖɚŬŭɐ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɏɢŮɘ 

ůɡɜŬɘɜɏůŮɘ ůŰɖɜ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ɔɘŬ ɏɜŬɜ ɐ ˊŮɟɘůůɧŰŮɟɞɡɠ 

ůɡɔəŮəɟɘɛɏɜɞɡɠ ůəɞˊɞɨɠ, ɐ ůŰɞ Ŭɟ. 9 ˊŬɟ. 2 ˊŮɟ. Ŭô ũȾɄȹ, ˊɞɡ ɟɡɗɛɑɕŮɘ Űɖɜ ˊŬɟɞɢɐ ɟɖŰɐɠ 

ůɡɔəŬŰɎɗŮůɖɠ ɔɘŬ Űɖɜ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ Ůɘŭɘəɩɜ əŬŰɖɔɞɟɘɩɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ, Űɞ 

ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɏɢŮɘ ůɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɞ Ŭɟ. 7 ˊŬɟ. 3 Ůŭ. Ŭô ũȾɄȹ Űɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ŬɜɎəɚɖůɖɠ Űɖɠ 

ůɡɔəŬŰɎɗŮůɖɠ Űɞɡ ŬɜɎ ˊɎůŬ ůŰɘɔɛɐ.  

ȼ ŬɜɎəɚɖůɖ Űɖɠ ůɡɔəŬŰɎɗŮůɖɠ ŭŮɜ ɗɑɔŮɘ Űɖ ɜɞɛɘɛɧŰɖŰŬ Űɖɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ˊɞɡ ɓŬůɑůŰɖəŮ ůŰɖ 

ůɡɔəŬŰɎɗŮůɖ ˊɟɞ Űɖɠ ŬɜɎəɚɖůɐɠ Űɖɠ (Ŭɟ. 7 ˊŬɟ. 3 Ůŭ. ɓô ũȾɄȹ). ȼ ŬɜɎəɚɖůɖ Űɖɠ ůɡɔəŬŰɎɗŮůɖɠ ŮɑɜŬɘ 

Ůɝɑůɞɡ Ůɨəɞɚɖ ɛŮ Űɖɜ ˊŬɟɞɢɐ Űɖɠ (Ŭɟ. 7 ˊŬɟ. 3 Ůŭ. ŭô ũȾɄȹ). ȰŰůɘ, ɖ Ɏɟůɖ Űɖɠ ůɡɔəŬŰɎɗŮůɖɠ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ 

ɔɑɜŮɘ ɛŮ Űɞɜ ɑŭɘɞ Űɟɧˊɞ ɧˊɤɠ ɖ ɢɞɟɐɔɖůɐ Űɖɠ ɐ ɛŮ ɞˊɞɘɞɜŭɐˊɞŰŮ Ɏɚɚɞ Űɟɧˊɞ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ 

ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɗŮɤɟŮɑ ŮɡəɞɚɧŰŮɟɞ. ɆŰɖ ůɖɛŮɟɘɜɐ əɞɘɜɧŰɖŰŬ Űɖɠ ˊɚɖɟɞűɞɟɑŬɠ, ɞ ˊɘɞ Ůɨəɞɚɞɠ Űɟɧˊɞɠ 

ŬɜɎəɚɖůɖɠ Űɖɠ ůɡɜŬɑɜŮůɖɠ ŮɑɜŬɘ ˊɘɗŬɜɧŰŬŰŬ ɛɏůɤ email. ȷɜ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ŮˊɘɗɡɛŮɑ ɜŬ 

ŬɜŬəŬɚɏůŮɘ Űɖ ůɡɔəŬŰɎɗŮůɐ Űɞɡ ˊɟɞɠ ŮɛɎɠ, ɏɜŬ Ŭˊɚɧ email ɗŬ ɐŰŬɜ ŬˊɞŰŮɚŮůɛŬŰɘəɧ. ȺɜŬɚɚŬəŰɘəɎ, Űɞ 

ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ŮˊɘɚɏɝŮɘ ɞˊɞɘɞɜŭɐˊɞŰŮ Ɏɚɚɞ Űɟɧˊɞ ɔɜɤůŰɞˊɞɑɖůɖɠ Űɖɠ ˊɟɧɗŮůɖɠ 

ŬɜɎəɚɖůɖɠ ˊɟɞɠ ŮɛɎɠ. 
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K. ȹɘəŬɑɤɛŬ ɡˊɞɓɞɚɐɠ əŬŰŬɔɔŮɚɑŬɠ ůŮ ŮˊɞˊŰɘəɐ Ŭɟɢɐ (Ŭɟ. 14 ˊŬɟ. 2 ˊŮɟ. Ůô, 77 

ˊŬɟ. 1 ũȾɄȹ) 

ɋɠ ɡˊŮɨɗɡɜɞɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ, ŮɑɛŬůŰŮ ɡˊɞɢɟŮɤɛɏɜɞɘ ɜŬ ŮɜɖɛŮɟɩɜɞɡɛŮ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ 

ůɢŮŰɘəɎ ɛŮ Űɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ɡˊɞɓɞɚɐɠ əŬŰŬɔɔŮɚɑŬɠ ůŮ ŮˊɞˊŰɘəɐ Ŭɟɢɐ (Ŭɟ. 14 ˊŬɟ. 2 ˊŮɟ. Ůô ũȾɄȹ). ɇɞ 

ŭɘəŬɑɤɛŬ ɡˊɞɓɞɚɐɠ əŬŰŬɔɔŮɚɑŬɠ ůŮ ŮˊɞˊŰɘəɐ Ŭɟɢɐ ɟɡɗɛɑɕŮŰŬɘ Ŭˊɧ Űɞ Ŭɟ. 77 ˊŬɟ. 1 ũȾɄȹ. ɆɨɛűɤɜŬ ɛŮ 

ŬɡŰɐ Űɖ ŭɘɎŰŬɝɖ, ɛŮ Űɖɜ ŮˊɘűɨɚŬɝɖ Űɡɢɧɜ Ɏɚɚɤɜ ŭɘɞɘəɖŰɘəɩɜ ɐ ŭɘəŬůŰɘəɩɜ ˊɟɞůűɡɔɩɜ, əɎɗŮ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ 

Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɏɢŮɘ Űɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ɜŬ ɡˊɞɓɎɚŮɘ əŬŰŬɔɔŮɚɑŬ ůŮ ŮˊɞˊŰɘəɐ Ŭɟɢɐ, ɘŭɑɤɠ ůŰɞ əɟɎŰɞɠ ɛɏɚɞɠ ůŰɞ 

ɞˊɞɑɞ ɏɢŮɘ Űɖ ůɡɜɐɗɖ ŭɘŬɛɞɜɐ Űɞɡ ɐ Űɞɜ Űɧˊɞ ŮɟɔŬůɑŬɠ Űɞɡ ɐ Űɞɜ Űɧˊɞ Űɖɠ ŮɘəŬɕɧɛŮɜɖɠ ˊŬɟɎɓŬůɖɠ, ŮɎɜ 

Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɗŮɤɟŮɑ ɧŰɘ ɖ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ˊɞɡ 

Űɞ ŬűɞɟɎ ˊŬɟŬɓŬɑɜŮɘ Űɞ ũŮɜɘəɧ ȾŬɜɞɜɘůɛɧ ɄɟɞůŰŬůɑŬɠ ȹŮŭɞɛɏɜɤɜ. ɇɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ɡˊɞɓɞɚɐɠ əŬŰŬɔɔŮɚɑŬɠ 

ɏɢŮɘ ˊŮɟɘɞɟɘůŰŮɑ Ŭˊɧ Űɞ ŮɜɤůɘŬəɧ ŭɑəŬɘɞ ɛŮ ŰɏŰɞɘɞ Űɟɧˊɞ ɩůŰŮ ɜŬ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ŬůəɖɗŮɑ ɛɧɜɞ Ůɜɩˊɘɞɜ ɛɑŬɠ 

ŮˊɞˊŰɘəɐɠ Ŭɟɢɐɠ (Ʉɟɞɞɑɛɘɞ 141 Ůŭ. Ŭô ũȾɄȹ). Ɇəɞˊɧɠ Űɞɡ əŬɜɧɜŬ ŬɡŰɞɨ ŮɑɜŬɘ ɖ Ŭˊɞűɡɔɐ ɡˊɞɓɞɚɐɠ 

ŭɘˊɚɩɜ əŬŰŬɔɔŮɚɘɩɜ Ŭˊɧ Űɞ ɑŭɘɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ əŬɘ ɔɘŬ Űɞ ɑŭɘɞ ŬɜŰɘəŮɑɛŮɜɞ. ɆŮ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ ˊɞɡ 

ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ŮˊɘɗɡɛŮɑ ɜŬ ɡˊɞɓɎɚŮɘ əŬŰŬɔɔŮɚɑŬ ŮɜŬɜŰɑɞɜ ɛŬɠ, ˊŬɟŬəŬɚɞɨɛŮ ɧˊɤɠ 

ŮˊɘəɞɘɜɤɜɐůŮɘ ɛɧɜɞ ɛŮ ɛɑŬ ŮˊɞˊŰɘəɐ Ŭɟɢɐ. 

 

L. Ʉɖɔɐ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ əŬɘ, ŬɜɎɚɞɔŬ ɛŮ Űɖɜ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ, 

ˊɟɞɏɚŮɡůɖ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ Ŭˊɧ ˊɖɔɏɠ ůŰɘɠ ɞˊɞɑŮɠ ɏɢŮɘ ˊɟɧůɓŬůɖ Űɞ əɞɘɜɧ (Ŭɟ. 

14 ˊŬɟ. 2 Ůŭ. ůŰô ũȾɄȹ) 

ȾŬŰɎ əŬɜɧɜŬ, ŰŬ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ůɡɚɚɏɔɞɜŰŬɘ ɎɛŮůŬ Ŭˊɧ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ 

ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɐ ůŮ ůɡɜŭɡŬůɛɧ ɛŮ ɞɟɘůɛɏɜɖ Ŭɟɢɐ (ˊ.ɢ. ŬɜɎəŰɖůɖ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ Ŭˊɧ Ůˊɑůɖɛɞ ɛɖŰɟɩɞ). ȯɚɚŬ 

ŭŮŭɞɛɏɜŬ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ Űɤɜ ɡˊɞəŮɘɛɏɜɤɜ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞɏɟŰɢɞɜŰŬɘ Ŭˊɧ ŭɘŬɓɘɓɎůŮɘɠ 

ɛŮŰŬɝɨ ɞɛɑɚɤɜ ŮŰŬɘɟŮɘɩɜ. ɆŰɞ ˊɚŬɑůɘɞ ŬɡŰɩɜ Űɤɜ ɔŮɜɘəɩɜ ˊɚɖɟɞűɞɟɘɩɜ, ɖ Ŭəɟɘɓɐɠ əŬŰŬɔɟŬűɐ Űɤɜ 

ˊɖɔɩɜ Ŭˊɧ Űɘɠ ɞˊɞɑŮɠ ˊɟɞɏɟɢɞɜŰŬɘ ŰŬ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ŮɑŰŮ ŮɑɜŬɘ ŬŭɨɜŬŰɖ ŮɑŰŮ 

ůɡɜŮˊɎɔŮŰŬɘ ŭɡůŬɜɎɚɞɔɖ ˊɟɞůˊɎɗŮɘŬ ůůɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɖɜ ɏɜɜɞɘŬ Űɞɡ Ŭɟ. 14 ˊŬɟ. 5 ˊŮɟ. ɓô ũȾɄȹ. ȾŬŰɎ 

əŬɜɧɜŬ, ŭŮɜ ůɡɚɚɏɔɞɡɛŬɘ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ Ŭˊɧ ŭɖɛɧůɘŬ ŭɘŬɗɏůɘɛŮɠ ˊɖɔɏɠ. 

ȾɎɗŮ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ŮˊɘəɞɘɜɤɜɐůŮɘ ɛŬɕɑ ɛŬɠ ŬɜɎ ˊɎůŬ ůŰɘɔɛɐ ɔɘŬ ɜŬ ɚɎɓŮɘ 

ˊŮɟɘůůɧŰŮɟŮɠ, ɚŮˊŰɞɛŮɟŮɑɠ ˊɚɖɟɞűɞɟɑŮɠ ůɢŮŰɘəɎ ɛŮ Űɘɠ ŬəɟɘɓŮɑɠ ˊɖɔɏɠ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ 

ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ˊɞɡ Űɞ Ŭűɞɟɞɨɜ. ɆŮ ˊŮɟɘˊŰɩůŮɘ ˊɞɡ ŭŮɜ ɛˊɞɟɞɨɜ ɜŬ ˊŬɟŬůɢŮɗɞɨɜ ˊɚɖɟɞűɞɟɑŮɠ ůɢŮŰɘəɎ ɛŮ 

Űɖɜ ˊɟɞɏɚŮɡůɖ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ůŰɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ əŬɗɩɠ ɏɢɞɡɜ 

ɢɟɖůɘɛɞˊɞɘɖɗŮɑ ˊŮɟɘůůɧŰŮɟŮɠ ˊɖɔɏɠ, ɗŬ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ˊŬɟɏɢɞɜŰŬɘ ɔŮɜɘəɏɠ ˊɚɖɟɞűɞɟɑŮɠ (ɄŬɟɎɔɟŬűɞ 61 Ůŭ. 

ŭô Ʉɟɞɞɑɛɘɞ ũȾɄȹ). 
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M. ȷɡŰɞɛŬŰɞˊɞɘɖɛɏɜɖ ɚɐɣɖ ŬˊɞűɎůŮɤɜ, ůɡɛˊŮɟɘɚŬɛɓŬɜɞɛɏɜɖɠ Űɖɠ əŬŰɎɟŰɘůɖɠ 

ˊɟɞűɑɚ, ůɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɞ Ɏɟɗɟɞ 22 ˊŬɟɎɔɟŬűɞɘ 1 əŬɘ 4 əŬɘ, ŰɞɡɚɎɢɘůŰɞɜ ůŰɘɠ 

ˊŮɟɘˊŰɩůŮɘɠ ŬɡŰɏɠ, ůɖɛŬɜŰɘəɏɠ ˊɚɖɟɞűɞɟɑŮɠ ůɢŮŰɘəɎ ɛŮ Űɖ ɚɞɔɘəɐ ˊɞɡ 

ŬəɞɚɞɡɗŮɑŰŬɘ, əŬɗɩɠ əŬɘ Űɖ ůɖɛŬůɑŬ əŬɘ Űɘɠ ˊɟɞɓɚŮˊɧɛŮɜŮɠ ůɡɜɏˊŮɘŮɠ Űɖɠ Ůɜ 

ɚɧɔɤ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ɔɘŬ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ (Ŭɟ. 14 ˊŬɟ. 2 Ůŭ. ɕô 

ũȾɄȹ) 

ɋɠ ɡˊŮɨɗɡɜɖ ŮŰŬɘɟŮɑŬ, ůɡɜɐɗɤɠ ŭŮɜ ɢɟɖůɘɛɞˊɞɘɞɨɛŮ ŬɡŰɞɛŬŰɞˊɞɘɖɛɏɜɖ ɚɐɣɖ ŬˊɞűɎůŮɤɜ ɐ əŬŰɎɟŰɘůɖ 

ˊɟɞűɑɚ. ȺɎɜ, ůŮ ŮɝŬɘɟŮŰɘəɏɠ ˊŮɟɘˊŰɩůŮɘɠ, ˊɟɞɓɞɨɛŮ ůŮ ŬɡŰɞɛŬŰɞˊɞɘɖɛɏɜɖ ɚɐɣɖ ŬˊɞűɎůŮɤɜ ɐ 

əŬŰɎɟŰɘůɖ ˊɟɞűɑɚ, ɗŬ ŮɜɖɛŮɟɩůɞɡɛŮ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ŮɑŰŮ ɝŮɢɤɟɘůŰɎ ŮɑŰŮ ɛɏůɤ 

ɡˊɞŮɜɧŰɖŰŬɠ ůŰɖɜ ˊɞɚɘŰɘəɐ ŬˊɞɟɟɐŰɞɡ ɛŬɠ (ůŰɞɜ ɘůŰɧŰɞˊɧ ɛŬɠ). ɆŮ ŬɡŰɐ Űɖɜ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ, ɘůɢɨɞɡɜ ŰŬ 

Ůɝɐɠ: 

ȼ ŬɡŰɞɛŬŰɞˊɞɘɖɛɏɜɖ ɚɐɣɖ ŬˊɞűɎůŮɤɜ - ůɡɛˊŮɟɘɚŬɛɓŬɜɞɛɏɜɖɠ Űɖɠ əŬŰɎɟŰɘůɖɠ ˊɟɞűɑɚ - ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ 

ˊɟŬɔɛŬŰɞˊɞɘɖɗŮɑ ŮɎɜ (1) ŬɡŰɧ ŮɑɜŬɘ ŬˊŬɟŬɑŰɖŰɞ ɔɘŬ Űɖ ůɨɜŬɣɖ ɐ Űɖɜ ŮəŰɏɚŮůɖ ůɨɛɓŬůɖɠ ɛŮŰŬɝɨ Űɞɡ 

ɡˊɞəŮɘɛɏɜɞɡ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ əŬɘ ŮɛɎɠ, ɐ (2) ŬɡŰɧ ŮˊɘŰɟɏˊŮŰŬɘ Ŭˊɧ Űɞ ŭɑəŬɘɞ Űɖɠ Ȱɜɤůɖɠ ɐ Űɞɡ əɟɎŰɞɡɠ 

ɛɏɚɞɡɠ ůŰɞ ɞˊɞɑɞ ɡˊŬɔɧɛŬůŰŮ əŬɘ Űɞ ɞˊɞɑɞ ˊɟɞɓɚɏˊŮɘ Ůˊɑůɖɠ əŬŰɎɚɚɖɚŬ ɛɏŰɟŬ ɔɘŬ Űɖ ŭɘŬůűɎɚɘůɖ Űɤɜ 

ŭɘəŬɘɤɛɎŰɤɜ əŬɘ Űɤɜ ŮɚŮɡɗŮɟɘɩɜ əŬɘ Űɤɜ ɏɜɜɞɛɤɜ ůɡɛűŮɟɧɜŰɤɜ Űɞɡ ɡˊɞəŮɘɛɏɜɞɡ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ, ɐ (3) 

ŬɡŰɧ ɓŬůɑɕŮŰŬɘ ůŰɖ ɟɖŰɐ ůɡɔəŬŰɎɗŮůɖ Űɞɡ ɡˊɞəŮɘɛɏɜɞɡ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ. 

ɆŰɘɠ ˊŮɟɘˊŰɩůŮɘɠ ˊɞɡ ŬɜŬűɏɟɞɜŰŬɘ ůŰɞ Ɏɟɗɟɞ 22 ˊŬɟɎɔɟŬűɞɠ 2 ůŰɞɘɢŮɑŬ Ŭ) əŬɘ ɔ) Űɞɡ ũȾɄȹ, 

ŮűŬɟɛɧɕɞɡɛŮ əŬŰɎɚɚɖɚŬ ɛɏŰɟŬ ɔɘŬ Űɖ ŭɘŬůűɎɚɘůɖ Űɤɜ ŭɘəŬɘɤɛɎŰɤɜ əŬɘ ŮɚŮɡɗŮɟɘɩɜ əŬɘ Űɤɜ ɏɜɜɞɛɤɜ 

ůɡɛűŮɟɧɜŰɤɜ Űɞɡ ɡˊɞəŮɘɛɏɜɞɡ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ. ɆŮ ŬɡŰɏɠ Űɘɠ ˊŮɟɘˊŰɩůŮɘɠ, ɏɢŮŰŮ Űɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ɜŬ ɕɖŰɐůŮŰŮ 

Űɖɜ Ŭɜɗɟɩˊɘɜɖ ˊŬɟɏɛɓŬůɖ Ůə ɛɏɟɞɡɠ Űɞɡ ɡˊŮɨɗɡɜɞɡ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ, ɜŬ ŮəűɟɎůŮŰŮ Űɖɜ Ɏˊɞɣɐ ůŬɠ əŬɘ 

ɜŬ ŬɛűɘůɓɖŰɐůŮŰŮ Űɖɜ ŬˊɧűŬůɖ. 

ɆɖɛŬɜŰɘəɏɠ ˊɚɖɟɞűɞɟɑŮɠ ůɢŮŰɘəɎ ɛŮ Űɖ ɚɞɔɘəɐ ˊɞɡ ŮɛˊɚɏəŮŰŬɘ, əŬɗɩɠ əŬɘ Űɖ ůɖɛŬůɑŬ əŬɘ Űɘɠ 

ˊɟɞɓɚŮˊɧɛŮɜŮɠ ůɡɜɏˊŮɘŮɠ Űɖɠ Ůɜ ɚɧɔɤ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ɔɘŬ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊŬɟŬŰɑɗŮɜŰŬɘ 

ůŰɖɜ ˊɞɚɘŰɘəɐ ŬˊɞɟɟɐŰɞɡ ɛŬɠ. 

 

III. EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF), UK Extension to the 

EU-U.S. DPF, Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF) 

 

ȺɎɜ ɞ ɞɟɔŬɜɘůɛɧɠ ɛŬɠ ŮɑɜŬɘ ˊɘůŰɞˊɞɘɖɛɏɜɞ ɛɏɚɞɠ Űɞɡ EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF) 

əŬɘ/ɐ Űɞɡ UK Extension to the EU-U.S. DPF əŬɘ/ɐ Űɞɡ Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. 

DPF), ɘůɢɨɞɡɜ ŰŬ ŬəɧɚɞɡɗŬ: 

ɆɡɛɛɞɟűɤɜɧɛŬůŰŮ ɛŮ Űɞ EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF) əŬɘ Űɞ UK Extension to the 

EU-U.S. DPF əŬɗɩɠ əŬɘ ɛŮ Űɞ Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF), ɧˊɤɠ ɏɢŮɘ 
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əŬɗɞɟɘůŰŮɑ Ŭˊɧ Űɞ U.S. Department of Commerce. ȼ ŮŰŬɘɟŮɑŬ ɛŬɠ ɏɢŮɘ ŮˊɘɓŮɓŬɘɩůŮɘ ůŰɞ ɈˊɞɡɟɔŮɑɞ 

Ⱥɛˊɞɟɑɞɡ Űɤɜ ȼɄȷ ɧŰɘ ŰɖɟŮɑ Űɘɠ EU-U.S. Data Privacy Framework Principles (EU-U.S. DPF Principles) 

ɧůɞɜ ŬűɞɟɎ Űɖɜ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ ˊɟɞůɤˊɘəɩɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɞɡ ɚŬɛɓɎɜŮɘ Ŭˊɧ Űɖɜ ȺɡɟɤˊŬɥəɐ Ȱɜɤůɖ əŬɘ Űɞ 

ȼɜɤɛɏɜɞ ȸŬůɑɚŮɘɞ ŬɜŬűŮɟɧɛŮɜɖ ůŰɞ EU-U.S. DPF əŬɘ Űɞ UK Extension to the EU-U.S. DPF. ȼ ŮŰŬɘɟŮɑŬ 

ɛŬɠ ɏɢŮɘ ŮˊɘɓŮɓŬɘɩůŮɘ ůŰɞ ɈˊɞɡɟɔŮɑɞ Ⱥɛˊɞɟɑɞɡ Űɤɜ ȼɄȷ ɧŰɘ ŰɖɟŮɑ Űɘɠ Swiss-U.S. Data Privacy 

Framework Principles (Swiss-U.S. DPF Principles) ɧůɞɜ ŬűɞɟɎ Űɖɜ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ ˊɟɞůɤˊɘəɩɜ 

ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɞɡ ɚŬɛɓɎɜŮɘ Ŭˊɧ Űɖɜ ȺɚɓŮŰɑŬ ŬɜŬűŮɟɧɛŮɜɖ ůŰɞ Swiss-U.S. DPF. ɆŮ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ ŬɜŰɑɗŮůɖɠ 

ɛŮŰŬɝɨ Űɤɜ ŭɘŬŰɎɝŮɤɜ Űɖɠ ˊɞɚɘŰɘəɐɠ ŬˊɞɟɟɐŰɞɡ ɛŬɠ əŬɘ Űɤɜ EU-U.S. DPF Principles əŬɘ/ɐ Űɤɜ Swiss-

U.S. DPF Principles, ɞɘ Principles ŮɑɜŬɘ ŬɡŰɏɠ ˊɞɡ ɡˊŮɟɘůɢɨɞɡɜ. 

ũɘŬ ɜŬ ɛɎɗŮŰŮ ˊŮɟɘůůɧŰŮɟŬ ůɢŮŰɘəɎ ɛŮ Űɞ Data Privacy Framework (DPF) ˊɟɧɔɟŬɛɛŬ əŬɘ ɔɘŬ ɜŬ ŭŮɑŰŮ Űɖɜ 

ˊɘůŰɞˊɞɑɖůɐ ɛŬɠ, ŮˊɘůəŮűɗŮɑŰŮ Űɖ ŭɘŮɨɗɡɜůɖ https://www.dataprivacyframework.gov/. 

Ƀɘ ɎɚɚŮɠ ŬɛŮɟɘəŬɜɘəɏɠ ɛɞɜɎŭŮɠ ɐ ɗɡɔŬŰɟɘəɏɠ Űɖɠ ŮŰŬɘɟŮɑŬɠ ɛŬɠ ˊɞɡ Ůˊɑůɖɠ ůɡɛɛɞɟűɩɜɞɜŰŬɘ ɛŮ Űɘɠ EU-

U.S. DPF Principles, ůɡɛˊŮɟɘɚŬɛɓŬɜɞɛɏɜɞɡ Űɞɡ UK Extension to the EU-U.S. DPF əŬɘ Űɤɜ Swiss-U.S. 

DPF Principles, ŮɎɜ ɡˊɎɟɢɞɡɜ, ŬɜŬűɏɟɞɜŰŬɘ ůŰɖɜ ˊɞɚɘŰɘəɐ ŬˊɞɟɟɐŰɞɡ ɛŬɠ. 

ɆɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɞ EU-U.S. DPF əŬɘ Űɞ UK Extension to the EU-U.S. DPF əŬɗɩɠ əŬɘ Űɞ Swiss-U.S. DPF, ɖ 

ŮŰŬɘɟŮɑŬ ɛŬɠ ŭŮůɛŮɨŮŰŬɘ ɜŬ ůɡɜŮɟɔɎɕŮŰŬɘ ɛŮ Űɘɠ ŮɡɟɤˊŬɥəɏɠ Ŭɟɢɏɠ ˊɟɞůŰŬůɑŬɠ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ əŬɘ Űɞ 

Information Commissionerôs Office (ICO) Űɞɡ ȼɜɤɛɏɜɞɡ ȸŬůɘɚŮɑɞɡ əŬɗɩɠ əŬɘ Űɞ Eidgenºssischen 

Datenschutz- und ¥ffentlichkeitsbeauftragten (ED¥B) Űɖɠ ȺɚɓŮŰɑŬɠ əŬɘ ɜŬ ŬəɞɚɞɡɗŮɑ Űɘɠ ůɡɛɓɞɡɚɏɠ Űɞɡɠ 

ůɢŮŰɘəɎ ɛŮ ɎɚɡŰŮɠ əŬŰŬɔɔŮɚɑŮɠ ɔɘŬ Űɞɜ ɢŮɘɟɘůɛɧ ˊɟɞůɤˊɘəɩɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɞɡ ɚŬɛɓɎɜɞɡɛŮ ŬɜŬűŮɟɧɛŮɜɞɘ 

ůŰɞ EU-U.S. DPF əŬɘ Űɞ UK Extension to the EU-U.S. DPF əŬɘ Űɞ Swiss-U.S. DPF. 

ȺɜɖɛŮɟɩɜɞɡɛŮ ŰŬ ɡˊɞəŮɑɛŮɜŬ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ůɢŮŰɘəɎ ɛŮ Űɘɠ ŬɟɛɧŭɘŮɠ ŮɡɟɤˊŬɥəɏɠ Ŭɟɢɏɠ ˊɟɞůŰŬůɑŬɠ 

ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɞɡ ŮɑɜŬɘ ɡˊŮɨɗɡɜŮɠ ɔɘŬ Űɖɜ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ əŬŰŬɔɔŮɚɘɩɜ ůɢŮŰɘəɎ ɛŮ Űɞɜ ɢŮɘɟɘůɛɧ ˊɟɞůɤˊɘəɩɜ 

ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ Ŭˊɧ Űɞɜ ɞɟɔŬɜɘůɛɧ ɛŬɠ ůŰɞ ˊɎɜɤ ɛɏɟɞɠ ŬɡŰɞɨ Űɞɡ ŮɔɔɟɎűɞɡ ŭɘŬűɎɜŮɘŬɠ əŬɘ ɧŰɘ ˊŬɟɏɢɞɡɛŮ 

ůŰŬ ɡˊɞəŮɑɛŮɜŬ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ əŬŰɎɚɚɖɚɖ əŬɘ ŭɤɟŮɎɜ ˊɟɞůűɡɔɐ. 

ȺɜɖɛŮɟɩɜɞɡɛŮ ɧɚŬ ŰŬ ɡˊɞəŮɑɛŮɜŬ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɧŰɘ ɖ ŮŰŬɘɟŮɑŬ ɛŬɠ ɡˊɧəŮɘŰŬɘ ůŰɘɠ ŮɟŮɡɜɖŰɘəɏɠ əŬɘ 

ŮəŰŮɚŮůŰɘəɏɠ ŮɝɞɡůɑŮɠ Űɖɠ Federal Trade Commission (FTC). 

ɇŬ ɡˊɞəŮɑɛŮɜŬ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɏɢɞɡɜ ɡˊɧ ɞɟɘůɛɏɜŮɠ ˊɟɞɦˊɞɗɏůŮɘɠ Űɖ ŭɡɜŬŰɧŰɖŰŬ ɜŬ ɡˊɞɓɚɖɗɞɨɜ ůŮ 

ŭŮůɛŮɡŰɘəɐ ŭɘŬɘŰɖůɑŬ. Ƀ ɞɟɔŬɜɘůɛɧɠ ɛŬɠ ɡˊɞɢɟŮɞɨŰŬɘ ɜŬ ŮˊɘɚɨůŮɘ ŬɝɘɩůŮɘɠ əŬɘ ɜŬ ŰɖɟŮɑ Űɘɠ ůɡɜɗɐəŮɠ Űɞɡ 

ɄŬɟŬɟŰɐɛŬŰɞɠ I Űɤɜ DPF Principles, ŮɎɜ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɏɢŮɘ ɕɖŰɐůŮɘ ŭŮůɛŮɡŰɘəɐ ŭɘŬɘŰɖůɑŬ 

ŮɜɖɛŮɟɩɜɞɜŰŬɠ Űɞɜ ɞɟɔŬɜɘůɛɧ ɛŬɠ əŬɘ ŬəɞɚɞɡɗɩɜŰŬɠ Űɘɠ ŭɘŬŭɘəŬůɑŮɠ əŬɘ ůɡɜɗɐəŮɠ Űɞɡ ɄŬɟŬɟŰɐɛŬŰɞɠ I 

Űɤɜ Principles. 

ȺɜɖɛŮɟɩɜɞɡɛŮ Ůŭɩ ɧɚŬ ŰŬ ɡˊɞəŮɑɛŮɜŬ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ůɢŮŰɘəɎ ɛŮ Űɖɜ Ůɡɗɨɜɖ Űɞɡ ɞɟɔŬɜɘůɛɞɨ ɛŬɠ ůŮ 

ˊŮɟɑˊŰɤůɖ ŭɘŬɓɑɓŬůɖɠ ˊɟɞůɤˊɘəɩɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ůŮ ŰɟɑŰɞɡɠ. 

ũɘŬ ŮɟɤŰɐůŮɘɠ Űɤɜ ɡˊɞəŮɘɛɏɜɤɜ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɐ Űɤɜ Ŭɟɢɩɜ ˊɟɞůŰŬůɑŬɠ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ, ɏɢɞɡɛŮ ɞɟɑůŮɘ 

Űɞɡɠ Űɞˊɘəɞɨɠ Ůəˊɟɞůɩˊɞɡɠ ˊɞɡ ŬɜŬűɏɟɞɜŰŬɘ ůŰɞ ˊɎɜɤ ɛɏɟɞɠ ŬɡŰɞɨ Űɞɡ ŮɔɔɟɎűɞɡ ŭɘŬűɎɜŮɘŬɠ. 

https://willing-able.com/
https://willing-able.com/
https://cert-authority.com/
https://dg-datenschutz.de/
https://maniero.de/
http://maniero.at/
https://oikon.law/
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ɆŬɠ ˊɟɞůűɏɟɞɡɛŮ Űɖ ŭɡɜŬŰɧŰɖŰŬ Ůˊɘɚɞɔɐɠ (Opt-out), Ŭɜ ŰŬ ˊɟɞůɤˊɘəɎ ůŬɠ ŭŮŭɞɛɏɜŬ (i) ŭɘŬɓɘɓŬůŰɞɨɜ 

ůŮ ŰɟɑŰɞɡɠ ɐ (ii) ɢɟɖůɘɛɞˊɞɘɖɗɞɨɜ ɔɘŬ ůəɞˊɧ ˊɞɡ ŭɘŬűɏɟŮɘ ɞɡůɘŬůŰɘəɎ Ŭˊɧ Űɞɜ/Űɞɡɠ ůəɞˊɧ/ɞɨɠ ɔɘŬ 

Űɞɜ/Űɞɡɠ ɞˊɞɑɞɡɠ ŬɟɢɘəɎ ůɡɚɚɏɢɗɖəŬɜ ɐ ŬɟɔɧŰŮɟŬ ŮɔəɟɑɗɖəŬɜ Ŭˊɧ ŮůɎɠ. Ƀ ůŬűɐɠ, ŮɡŭɘɎəɟɘŰɞɠ əŬɘ 

ŮɨəɞɚŬ ˊɟɞůɓɎůɘɛɞɠ ɛɖɢŬɜɘůɛɧɠ ɔɘŬ Űɖɜ Ɏůəɖůɖ Űɞɡ ŭɘəŬɘɩɛŬŰɧɠ ůŬɠ Ůˊɘɚɞɔɐɠ ŮɑɜŬɘ ɖ ŮˊɘəɞɘɜɤɜɑŬ 

ɛɏůɤ ɖɚŮəŰɟɞɜɘəɞɨ ŰŬɢɡŭɟɞɛŮɑɞɡ ɛŮ Űɞɜ ɡˊŮɨɗɡɜɞ ˊɟɞůŰŬůɑŬɠ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ (DSB). ȹŮɜ ɏɢŮŰŮ ŭɘəŬɑɤɛŬ 

Ůˊɘɚɞɔɐɠ əŬɘ ŭŮɜ ŮɑɛŬůŰŮ ɡˊɞɢɟŮɤɛɏɜɞɘ, ŮɎɜ ŰŬ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ŭɘŬɓɘɓŬůŰɞɨɜ ůŮ ŰɟɑŰɞ ˊɞɡ ŮɜŮɟɔŮɑ ɤɠ ŮɜŰɞɚɏŬɠ 

ɐ ŮˊŮɝŮɟɔŬůŰɐɠ ɔɘŬ ɚɞɔŬɟɘŬůɛɧ ɛŬɠ əŬɘ ůɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɘɠ ɞŭɖɔɑŮɠ ɛŬɠ. ɋůŰɧůɞ, ˊɎɜŰŬ ůɡɜɎˊŰɞɡɛŮ 

ůɨɛɓŬůɖ ɛŮ ŰɏŰɞɘɞɜ ŮɜŰɞɚɏŬ ɐ ŮˊŮɝŮɟɔŬůŰɐ. 

ũɘŬ ŮɡŬɑůɗɖŰŬ ŭŮŭɞɛɏɜŬ (ˊ.ɢ. ˊɟɞůɤˊɘəɎ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ˊɞɡ ˊŮɟɘɏɢɞɡɜ ˊɚɖɟɞűɞɟɑŮɠ ɔɘŬ Űɖɜ ɡɔŮɑŬ, Űɖ 

űɡɚŮŰɘəɐ ɐ Ůɗɜɘəɐ əŬŰŬɔɤɔɐ, ˊɞɚɘŰɘəɏɠ ŬˊɧɣŮɘɠ, ɗɟɖůəŮɡŰɘəɏɠ ɐ űɘɚɞůɞűɘəɏɠ ˊŮˊɞɘɗɐůŮɘɠ, ɛɏɚɖ ůŮ 

ůɡɜŭɘəŬɚɘůŰɘəɐ ɞɟɔɎɜɤůɖ ɐ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ɔɘŬ Űɖ ůŮɝɞɡŬɚɘəɐ ɕɤɐ Űɞɡ ŬŰɧɛɞɡ), ɚŬɛɓɎɜɞɡɛŮ Űɖ ɟɖŰɐ 

ůɡɔəŬŰɎɗŮůɐ ůŬɠ (Opt-in) Ŭɜ ŬɡŰɎ ŰŬ ŭŮŭɞɛɏɜŬ (i) ŭɘŬɓɘɓŬůŰɞɨɜ ůŮ ŰɟɑŰɞɡɠ ɐ (ii) ɢɟɖůɘɛɞˊɞɘɖɗɞɨɜ ɔɘŬ 

ůəɞˊɧ ŭɘŬűɞɟŮŰɘəɧ Ŭˊɧ ŬɡŰɧɜ ɔɘŬ Űɞɜ ɞˊɞɑɞ ŬɟɢɘəɎ ůɡɚɚɏɢɗɖəŬɜ ɐ ɔɘŬ Űɞɜ ɞˊɞɑɞ ŬɟɔɧŰŮɟŬ ŭɩůŬŰŮ Űɖ 

ůɡɔəŬŰɎɗŮůɐ ůŬɠ ŮˊɘɚɏɔɞɜŰŬɠ Opt-in. Ⱥˊɘˊɚɏɞɜ, ŬɜŰɘɛŮŰɤˊɑɕɞɡɛŮ ɧɚŬ ŰŬ ˊɟɞůɤˊɘəɎ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ˊɞɡ 

ɚŬɛɓɎɜɞɡɛŮ Ŭˊɧ ŰɟɑŰɞɡɠ ɤɠ ŮɡŬɑůɗɖŰŬ, Ŭɜ ɞ ŰɟɑŰɞɠ ŰŬ ɏɢŮɘ ɢŬɟŬəŰɖɟɑůŮɘ əŬɘ ŬɜŰɘɛŮŰɤˊɑůŮɘ ɤɠ ŮɡŬɑůɗɖŰŬ. 

ɆŬɠ ŮɜɖɛŮɟɩɜɞɡɛŮ Ůŭɩ ůɢŮŰɘəɎ ɛŮ Űɖɜ ŬɜɎɔəɖ ŬˊɞəɎɚɡɣɖɠ ˊɟɞůɤˊɘəɩɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɤɠ ŬˊɎɜŰɖůɖ ůŮ 

ɜɧɛɘɛŬ ŬɘŰɐɛŬŰŬ Ŭɟɢɩɜ, ůɡɛˊŮɟɘɚŬɛɓŬɜɞɛɏɜɖɠ Űɖɠ ůɡɛɛɧɟűɤůɖɠ ɛŮ Űɘɠ ŬˊŬɘŰɐůŮɘɠ Ůɗɜɘəɐɠ ŬůűɎɚŮɘŬɠ 

ɐ Ůˊɘɓɞɚɐɠ Űɞɡ ɜɧɛɞɡ. 

ȾŬŰɎ Űɖ ŭɘŬɓɑɓŬůɖ ˊɟɞůɤˊɘəɩɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ůŮ ŰɟɑŰɞ ˊɞɡ ŮɜŮɟɔŮɑ ɤɠ ɡˊŮɨɗɡɜɞɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ, 

ůɡɛɛɞɟűɤɜɧɛŬůŰŮ ɛŮ Űɘɠ Principals Űɖɠ Ůɘŭɞˊɞɑɖůɖɠ əŬɘ Űɖɠ Ůˊɘɚɞɔɐɠ. Ⱥˊɘˊɚɏɞɜ, ůɡɜɎˊŰɞɡɛŮ ůɨɛɓŬůɖ 

ɛŮ Űɞɜ ŰɟɑŰɞ ˊɞɡ ŮɑɜŬɘ ɡˊŮɨɗɡɜɞɠ ɔɘŬ Űɖɜ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ, ɖ ɞˊɞɑŬ ˊɟɞɓɚɏˊŮɘ ɧŰɘ ŬɡŰɎ ŰŬ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ɛˊɞɟɞɨɜ 

ɜŬ ɡˊɞɓɚɖɗɞɨɜ ůŮ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ ɛɧɜɞ ɔɘŬ ˊŮɟɘɞɟɘůɛɏɜɞɡɠ əŬɘ əŬɗɞɟɘůɛɏɜɞɡɠ ůəɞˊɞɨɠ ůɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɖ 

ůɡɔəŬŰɎɗŮůɖ ˊɞɡ ɏɢŮŰŮ ŭɩůŮɘ əŬɘ ɧŰɘ ɞ ˊŬɟŬɚɐˊŰɖɠ ˊŬɟɏɢŮɘ Űɞ ɑŭɘɞ ŮˊɑˊŮŭɞ ˊɟɞůŰŬůɑŬɠ ɧˊɤɠ ɞɘ 

Principals Űɞɡ DPF əŬɘ ɛŬɠ ŮɘŭɞˊɞɘŮɑ Ŭɜ ŭɘŬˊɘůŰɩůŮɘ ɧŰɘ ŭŮɜ ɛˊɞɟŮɑ ˊɚɏɞɜ ɜŬ ŮəˊɚɖɟɩůŮɘ ŬɡŰɐ Űɖ 

ŭɏůɛŮɡůɖ. ȼ ůɨɛɓŬůɖ ˊɟɞɓɚɏˊŮɘ ɧŰɘ ɞ ŰɟɑŰɞɠ ˊɞɡ ŮɑɜŬɘ ɡˊŮɨɗɡɜɞɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ɗŬ ůŰŬɛŬŰɐůŮɘ Űɖɜ 

ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ ɐ ɗŬ ɚɎɓŮɘ ɎɚɚŬ əŬŰɎɚɚɖɚŬ əŬɘ əŬŰɎɚɚɖɚŬ ɛɏŰɟŬ ɔɘŬ Űɖɜ ˊŬɟɞɢɐ ɚɨůɖɠ, ŮɎɜ ŭɘŬˊɘůŰɤɗŮɑ ɧŰɘ 

ŭŮɜ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ŮəˊɚɖɟɩůŮɘ Űɖ ŭɏůɛŮɡůɐ Űɞɡ. 

ȾŬŰɎ Űɖ ŭɘŬɓɑɓŬůɖ ˊɟɞůɤˊɘəɩɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ůŮ ŰɟɑŰɞ ˊɞɡ ŮɜŮɟɔŮɑ ɤɠ ŮɜŰɞɚɏŬɠ ɐ ŮˊŮɝŮɟɔŬůŰɐɠ, (i) 

ŭɘŬɓɘɓɎɕɞɡɛŮ ŬɡŰɎ ŰŬ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ɛɧɜɞ ɔɘŬ ˊŮɟɘɞɟɘůɛɏɜɞɡɠ əŬɘ əŬɗɞɟɘůɛɏɜɞɡɠ ůəɞˊɞɨɠ, (ii) ŭɘŬůűŬɚɑɕɞɡɛŮ 

ɧŰɘ ɞ ŮɜŰɞɚɏŬɠ ɐ ŮˊŮɝŮɟɔŬůŰɐɠ ŭŮůɛŮɨŮŰŬɘ ɜŬ ˊŬɟɏɢŮɘ ŰɞɡɚɎɢɘůŰɞɜ Űɞ ɑŭɘɞ ŮˊɑˊŮŭɞ ˊɟɞůŰŬůɑŬɠ 

ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɧˊɤɠ ŬˊŬɘŰɞɨɜ ɞɘ DPF Principles, (iii) ɚŬɛɓɎɜɞɡɛŮ əŬŰɎɚɚɖɚŬ əŬɘ əŬŰɎɚɚɖɚŬ ɛɏŰɟŬ ɔɘŬ ɜŬ 

ŭɘŬůűŬɚɑůɞɡɛŮ ɧŰɘ ɞ ŮɜŰɞɚɏŬɠ ɐ ŮˊŮɝŮɟɔŬůŰɐɠ ŮˊŮɝŮɟɔɎɕŮŰŬɘ ŰŬ ˊɟɞůɤˊɘəɎ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ˊɞɡ ŭɘŬɓɘɓɎɕɞɜŰŬɘ 

ɛŮ Űɟɧˊɞ ˊɞɡ ůɡɛűɤɜŮɑ ɛŮ Űɘɠ ŭŮůɛŮɨůŮɘɠ ɛŬɠ ůɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɘɠ DPF Principles, (iv) ŬˊŬɘŰɞɨɛŮ Ŭˊɧ Űɞɜ 

ŮɜŰɞɚɏŬ ɐ ŮˊŮɝŮɟɔŬůŰɐ ɜŬ ɛŬɠ ŮɘŭɞˊɞɘɐůŮɘ Ŭɜ ŭɘŬˊɘůŰɩůŮɘ ɧŰɘ ŭŮɜ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ŮəˊɚɖɟɩůŮɘ Űɖ ŭɏůɛŮɡůɐ 

Űɞɡ ɜŬ ˊŬɟɏɢŮɘ Űɞ ɑŭɘɞ ŮˊɑˊŮŭɞ ˊɟɞůŰŬůɑŬɠ ɧˊɤɠ ŬˊŬɘŰɞɨɜ ɞɘ DPF Principles, (v) ɚŬɛɓɎɜɞɡɛŮ əŬŰɎɚɚɖɚŬ 

əŬɘ əŬŰɎɚɚɖɚŬ ɛɏŰɟŬ ɔɘŬ ɜŬ ůŰŬɛŬŰɐůɞɡɛŮ Űɖɜ ŬɜŮˊɑŰɟŮˊŰɖ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ əŬɘ ɜŬ ˊŬɟɏɢɞɡɛŮ ɚɨůɖ ůŮ 

ˊŮɟɑˊŰɤůɖ ˊɞɡ ɚɖűɗŮɑ Ůɘŭɞˊɞɑɖůɖ, ůɡɛˊŮɟɘɚŬɛɓŬɜɞɛɏɜɖɠ Űɖɠ Ůɘŭɞˊɞɑɖůɖɠ ɡˊɧ (iv), əŬɘ (vi) ˊŬɟɏɢɞɡɛŮ 
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ůŰɞ DPF Department, əŬŰɧˊɘɜ ŬɘŰɐɛŬŰɞɠ, ɛɘŬ ˊŮɟɑɚɖɣɖ ɐ ɏɜŬ ŬɜŰɘˊɟɞůɤˊŮɡŰɘəɧ ŬɜŰɑɔɟŬűɞ Űɤɜ ůɢŮŰɘəɩɜ 

ŭɘŬŰɎɝŮɤɜ ˊɟɞůŰŬůɑŬɠ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ Űɖɠ ůɨɛɓŬůɐɠ ɛŬɠ ɛŮ ŬɡŰɧɜ Űɞɜ ŮɜŰɞɚɏŬ. 

ɆɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɞ EU-U.S. DPF əŬɘ/ɐ Űɞ UK Extension to the EU-U.S. DPF əŬɘ/ɐ Űɞ Swiss-U.S. DPF, ɖ 

ŮŰŬɘɟŮɑŬ ɛŬɠ ŭŮůɛŮɨŮŰŬɘ ɜŬ ůɡɜŮɟɔɎɕŮŰŬɘ ɛŮ Űɞ ůɩɛŬ ˊɞɡ ɏɢŮɘ ůɡůŰŬɗŮɑ Ŭˊɧ Űɘɠ ŮɡɟɤˊŬɥəɏɠ Ŭɟɢɏɠ 

ˊɟɞůŰŬůɑŬɠ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ əŬɘ Űɞ Information Commissionerôs Office (ICO) Űɞɡ ȼɜɤɛɏɜɞɡ ȸŬůɘɚŮɑɞɡ ɐ Űɞ 

Eidgenössischen Datenschutz- und Öffentlichkeitsbeauftragten (ED¥B) Űɖɠ ȺɚɓŮŰɑŬɠ əŬɘ ɜŬ ŬəɞɚɞɡɗŮɑ 

Űɘɠ ůɡɛɓɞɡɚɏɠ Űɞɡɠ ůɢŮŰɘəɎ ɛŮ ɎɚɡŰŮɠ əŬŰŬɔɔŮɚɑŮɠ ɔɘŬ Űɞɜ ɢŮɘɟɘůɛɧ ˊɟɞůɤˊɘəɩɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɞɡ 

ɚŬɛɓɎɜɞɡɛŮ ŬɜŬűŮɟɧɛŮɜɞɘ ůŰɞ EU-U.S. DPF əŬɘ Űɖɜ UK Extension to the EU-U.S. DPF əŬɘ Űɞ Swiss-

U.S. DPF ůŰɞ ˊɚŬɑůɘɞ Űɖɠ ŮɟɔŬůɘŬəɐɠ ůɢɏůɖɠ.  
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POLISH: Informacja o przetwarzaniu danych osobowych 

(Artykuğ 13 i 14 RODO) 

Szanowni PaŒstwo,  

Dane osobowe kaŨdej osoby fizycznej pozostajŃcej w relacji zwiŃzanej z umowŃ, kt·ra zostağa lub bňdzie 

zawarta lub w innej relacji z naszŃ firmŃ, zasğugujŃ na szczeg·lnŃ ochronň. Naszym celem jest 

utrzymanie wysokiego poziomu ochrony danych. Dlatego regularnie rozwijamy nasze koncepcje ochrony 

i bezpieczeŒstwa danych. 

OczywiŜcie przestrzegamy ustawowych przepis·w dotyczŃcych ochrony danych. Zgodnie z art. 13 i 14 

RODO firmy gromadzŃc dane osobowe muszŃ speğniaĺ okreŜlone wymogi informacyjne. Niniejszy 

dokument speğnia te obowiŃzki. 

Sğownictwo stosowane w przepisach prawnych jest skomplikowane. Niestety, przy opracowywaniu tego 

dokumentu nie moŨna byğo uniknŃĺ stosowania termin·w prawnych. Dlatego pragniemy zwr·ciĺ uwagň, 

Ũe zawsze mogŃ PaŒstwo skontaktowaĺ siň z naszym inspektorem ochrony danych w przypadku 

jakichkolwiek pytaŒ dotyczŃcych niniejszego dokumentu, uŨywanych termin·w lub sformuğowaŒ. 

 

I. ZgodnoŜĺ z wymogami informacyjnymi w przypadku zbierania danych 

osobowych od osoby, kt·rej dane dotyczŃ (art. 13 RODO)  

 

A. ToŨsamoŜĺ i dane kontaktowe administratora (art. 13 ust. 1 lit. a) RODO) 

Patrz wyŨej 

 

B. Dane kontaktowe inspektora ochrony danych (art. 13 ust. 1 lit. b) RODO)  

Patrz wyŨej 

 

C. Cele przetwarzania danych osobowych oraz podstawa prawna przetwarzania 

(art. 13 ust. 1 lit. c RODO)  

Celem przetwarzania danych osobowych jest obsğuga wszystkich operacji dotyczŃcych administratora, 

klient·w, potencjalnych klient·w, partner·w biznesowych lub innych relacji zwiŃzanych z umowŃ juŨ 

zawartŃ lub zawieranŃ miňdzy wymienionymi grupami (w najszerszym tego sğowa znaczeniu) lub 

prawnych obowiŃzk·w administratora danych. 
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Art. 6 ust. 1 lit. a RODO sğuŨy jako podstawa prawna przeprowadzania operacji przetwarzania, dla kt·rych 

uzyskujemy zgodň na konkretny cel przetwarzania. JeŨeli przetwarzanie danych osobowych jest 

konieczne do wykonania umowy, kt·rej stronŃ jest osoba, kt·rej dane dotyczŃ, jak ma to miejsce na 

przykğad w przypadku, gdy operacje przetwarzania sŃ niezbňdne do dostarczania towar·w lub 

Ŝwiadczenia jakiejkolwiek innej usğugi, przetwarzanie odbywa siň na podstawie art. 6 ust. 1 lit. b RODO. 

To samo dotyczy operacji przetwarzania, kt·re sŃ niezbňdne do realizacji czynnoŜci przed zawarciem 

umowy, na przykğad w przypadku zapytaŒ dotyczŃcych naszych produkt·w lub usğug. JeŜli nasza firma 

podlega prawnemu obowiŃzkowi, zgodnie z kt·rym wymagane jest przetwarzanie danych osobowych, 

np. w celu wypeğnienia obowiŃzk·w podatkowych, podstawŃ przetwarzania jest art. 6 ust. 1 lit. c RODO. 

W rzadkich przypadkach przetwarzanie danych osobowych moŨe byĺ konieczne do ochrony Ũywotnych 

interes·w osoby, kt·rych dane dotyczŃ, lub innej osoby fizycznej. Taka sytuacja wystŃpiğaby na przykğad 

wtedy, gdyby odwiedzajŃcy naszŃ firmň zostağ ranny, a jego imiň i nazwisko, wiek, dane dotyczŃce 

ubezpieczenia zdrowotnego lub inne istotne informacje musiağyby zostaĺ przekazane lekarzowi, 

szpitalowi lub innej stronie trzeciej. W·wczas podstawŃ przetwarzania byğby art. 6 ust. 1 lit. d RODO. 

JeŨeli przetwarzanie jest niezbňdne do wykonania zadania realizowanego w interesie publicznym lub w 

ramach sprawowania wğadzy publicznej powierzonej administratorowi, podstawŃ prawnŃ jest art. 6 ust. 

1 lit. e RODO. 

PodstawŃ operacji przetwarzania m·gğby r·wnieŨ byĺ art. 6 ust. 1 lit. f RODO. Tň podstawň prawnŃ 

stosuje siň do operacji przetwarzania nieuwzglňdnionych w powyŨej wymienionych podstawach 

prawnych, jeŨeli przetwarzanie jest niezbňdne do cel·w wynikajŃcych z prawnie uzasadnionych 

interes·w realizowanych przez naszŃ firmň lub stronň trzeciŃ, z wyjŃtkiem sytuacji, w kt·rych nadrzňdny 

charakter wobec tych interes·w majŃ interesy lub podstawowe prawa i wolnoŜci os·b, kt·rych dane 

dotyczŃ, wymagajŃce ochrony danych osobowych. Takie operacje przetwarzania sŃ szczeg·lnie 

dopuszczalne, poniewaŨ zostağy wyraŦnie wymienione przez europejskiego prawodawcň, kt·ry uznağ, Ũe 

moŨna zağoŨyĺ uzasadniony interes, jeŨeli osoba, kt·rej dane dotyczŃ, jest klientem administratora (ust. 

47 zdanie 2 preambuğy RODO). 

 

D. Uzasadnione interesy administratora lub strony trzeciej, jeŨeli podstawŃ 

przetwarzania jest art. 6 ust. 1 lit. f RODO, (art. 13 ust. 1 lit. d) RODO) 

JeŨeli podstawŃ przetwarzania danych osobowych jest art. 6 ust. 1 lit. f RODO, naszym uzasadnionym 

interesem jest prowadzenie naszej dziağalnoŜci na rzecz dobra wszystkich naszych pracownik·w i 

udziağowc·w. 

 

E. Kategorie odbiorców danych osobowych (art. 13 ust. 1 lit. e RODO) 
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Wğadze publiczne  

Organy zewnňtrzne 

Dalsze organy zewnňtrzne 

Przetwarzanie wewnňtrzne  

Przetwarzanie wewnŃtrzgrupowe  

Inne organy 

Lista naszych podmiot·w przetwarzajŃcych i odbiorc·w danych w paŒstwach trzecich oraz, w 

stosownych przypadkach, organizacji miňdzynarodowych jest publikowana na naszej stronie 

internetowej lub moŨna jŃ bezpğatnie uzyskaĺ od nas. Aby poprosiĺ o takŃ listň, naleŨy skontaktowaĺ siň 

z naszym inspektorem ochrony danych. 

 

F. Odbiorcy w paŒstwie trzecim, jak r·wnieŨ odpowiednie lub wğaŜciwe 

zabezpieczenia oraz moŨliwoŜci uzyskania kopii danych lub miejsca udostňpnienia 

danych (art. 13 ust. 1 lit. f, art. 46 ust. 1, art. 46 ust. 2 lit. c RODO) 

Wszystkie firmy i oddziağy naleŨŃce do naszej grupy (zwane dalej Ăsp·ğkami grupyò), kt·re majŃ swoje 

miejsce prowadzenia dziağalnoŜci lub biuro w paŒstwie trzecim, mogŃ byĺ odbiorcami danych 

osobowych. 

Na mocy art. 46 ust. 1 RODO administrator lub podmiot przetwarzajŃcy mogŃ przekazaĺ dane osobowe 

do paŒstwa trzeciego wyğŃcznie, gdy zapewniŃ odpowiednie zabezpieczenia, i pod warunkiem, Ũe 

obowiŃzujŃ egzekwowalne prawa os·b, kt·rych dane dotyczŃ, i skuteczne Ŝrodki ochrony prawnej. 

Odpowiednie zabezpieczenia moŨna zapewniĺ bez koniecznoŜci uzyskania specjalnego zezwolenia 

organu nadzorczego za pomocŃ standardowych klauzul umownych (art. 46 ust. 2 lit. c RODO). 

Przed pierwszym przekazaniem danych osobowych uzgadniane sŃ z wszystkimi odbiorcami z paŒstw 

trzecich standardowe klauzule umowne Unii Europejskiej. W zwiŃzku z tym zapewniono, Ũe 

zagwarantowane zostanŃ odpowiednie zabezpieczenia, egzekwowalne prawa os·b, których dane 

dotyczŃ, oraz skuteczne Ŝrodki prawne dla os·b, kt·rych dane dotyczŃ, wynikajŃce ze standardowych 

klauzul umownych UE. KaŨda osoba, kt·rej dane dotyczŃ, moŨe uzyskaĺ kopiň standardowych klauzul 

umownych od naszego inspektora ochrony danych. Standardowe klauzule umowne sŃ r·wnieŨ dostňpne 

w Dzienniku Urzňdowym Unii Europejskiej. 

Artykuğ 45 ust. 3 og·lnego rozporzŃdzenia o ochronie danych (RODO) przyznaje Komisji Europejskiej 

prawo do podjňcia decyzji, w drodze aktu wykonawczego, Ũe paŒstwo spoza UE zapewnia odpowiedni 

poziom ochrony. Oznacza to poziom ochrony danych osobowych, który jest zasadniczo r·wnowaŨny 

poziomowi ochrony w UE. Skutkiem decyzji stwierdzajŃcych odpowiedni poziom ochrony jest to, Ũe dane 
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osobowe mogŃ swobodnie przepğywaĺ z UE (oraz Norwegii, Liechtensteinu i Islandii) do paŒstwa 

trzeciego bez dalszych przeszk·d. Podobne zasady obowiŃzujŃ w Wielkiej Brytanii, Szwajcarii i 

niektórych innych krajach.  

W przypadku, gdy Komisja Europejska lub rzŃd innego kraju zdecyduje, Ũe kraj trzeci zapewnia 

odpowiedni poziom ochrony, a obowiŃzujŃce ramy (np. EU-U.S. Data Privacy Framework, Swiss-U.S. 

Data Privacy Framework, UK Extension to the EU-U.S. Data Privacy Framework), wszystkie transfery 

dokonywane przez nas do czğonk·w takich ram (np. podmiot·w samocertyfikowanych) opierajŃ siň 

wyğŃcznie na czğonkostwie tych podmiot·w w odpowiednich ramach. W przypadku, gdy my lub jeden z 

podmiot·w naleŨŃcych do naszej grupy jest czğonkiem takich ram, wszystkie transfery do nas lub 

naszego podmiotu naleŨŃcego do grupy opierajŃ siň wyğŃcznie na czğonkostwie podmiotu w takich 

ramach. 

KaŨda osoba, kt·rej dane dotyczŃ, moŨe uzyskaĺ od nas kopiň tych ram. Ponadto ramy sŃ r·wnieŨ 

dostňpne w Dzienniku Urzňdowym Unii Europejskiej lub w opublikowanych materiağach prawnych lub na 

stronach internetowych organ·w nadzorczych lub innych wğaŜciwych organów lub instytucji. 

 

G. Okres, przez kt·ry dane osobowe bňdŃ przechowywane, a gdy nie jest to 

moŨliwe, kryteria ustalania tego okresu (art. 13 ust. 2 lit. a RODO) 

Kryteriami stosowanymi do okreŜlenia okresu przechowywania danych osobowych sŃ odpowiednie 

ustawowe okresy zatrzymywania. Po upğywie tego okresu odpowiednie dane sŃ rutynowo usuwane, o ile 

nie sŃ juŨ konieczne do wypeğnienia umowy lub rozpoczňcia umowy. 

JeŜli nie ma ustawowego okresu przechowywania, kryterium jest umowny lub wewnňtrzny okres 

przechowywania. 

 

H. Informacje o prawie do ŨŃdania od administratora dostňpu do danych 

osobowych osoby, kt·rej dane dotyczŃ, ich sprostowania, usuniňcia lub ograniczenia 

przetwarzania lub o prawie do wniesienia sprzeciwu wobec przetwarzania, a takŨe 

o prawie do przenoszenia danych (art. 13 ust. 2 lit. b RODO) 

Wszystkie osoby, kt·rych dane dotyczŃ, majŃ nastňpujŃce prawa:  

Prawo dostňpu 

KaŨda osoba, kt·rej dane dotyczŃ, ma prawo dostňpu do danych osobowych, kt·re jej dotyczŃ. Prawo 

dostňpu obejmuje wszystkie przetwarzane przez nas dane. Istnieje moŨliwoŜĺ ğatwego 

wykonywania tego prawa w rozsŃdnych odstňpach czasu, by mieĺ ŜwiadomoŜĺ przetwarzania i móc 

zweryfikowaĺ zgodnoŜĺ przetwarzania z prawem (ust. 63 preambuğy RODO). To prawo wynika z art. 15 

RODO. Osoba, kt·rej dane dotyczŃ, moŨe skontaktowaĺ siň z naszym inspektorem ochrony danych, aby 

skorzystaĺ z prawa dostňpu. 
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Prawo do sprostowania 

Zgodnie z art. 16 zdanie 1 RODO osoba, kt·rej dane dotyczŃ, ma prawo ŨŃdania od administratora 

niezwğocznego sprostowania dotyczŃcych jej danych osobowych, kt·re sŃ nieprawidğowe. Ponadto 

zgodnie z art. 16 zdanie 2 RODO osoba, kt·rej dane dotyczŃ, ma prawo, biorŃc pod uwagň cele 

przetwarzania, ŨŃdania uzupeğnienia niekompletnych danych osobowych, w tym poprzez przedstawienie 

dodatkowego oŜwiadczenia. Osoba, kt·rej dane dotyczŃ, moŨe skontaktowaĺ siň z naszym inspektorem 

ochrony danych, aby skorzystaĺ z prawa do sprostowania. 

Prawo do usuniňcia danych (prawo do bycia zapomnianym)  

Ponadto osoby, kt·rych dane dotyczŃ, majŃ prawo do usuniňcia danych i do bycia zapomnianym na 

mocy art. 17 RODO. Z tego prawa moŨna r·wnieŨ skorzystaĺ, kontaktujŃc siň z naszym inspektorem 

ochrony danych. W tym miejscu chcielibyŜmy jednak zwr·ciĺ uwagň, Ũe to prawo nie ma zastosowania, 

o ile przetwarzanie jest konieczne do wypeğnienia obowiŃzku prawnego, kt·remu podlega nasza firma 

(art. 17 ust. 3 lit. b RODO). Oznacza to, Ũe moŨemy zaakceptowaĺ wniosek o usuniňcie danych tylko po 

upğywie ustawowego okresu zatrzymywania. 

Prawo do ograniczenia przetwarzania danych  

Zgodnie z art. 18 RODO osoba, kt·rej dane dotyczŃ, jest uprawniona do ograniczenia przetwarzania 

danych. MoŨna domagaĺ siň ograniczenia przetwarzania, jeŨeli speğniony jest jeden z warunk·w 

okreŜlonych w art. 18 ust. 1 lit. a-d RODO. Osoba, której dane dotyczŃ, moŨe skontaktowaĺ siň z naszym 

inspektorem ochrony danych, aby skorzystaĺ z prawa ograniczenia przetwarzania.. 

Prawo do sprzeciwu  

Ponadto art. 21 RODO gwarantuje prawo do sprzeciwu. Osoba, kt·rej dane dotyczŃ, moŨe skontaktowaĺ 

siň z naszym inspektorem ochrony danych, aby skorzystaĺ z prawa do sprzeciwu. 

Prawo do przenoszenia danych 

Art. Art. 20 RODO gwarantuje osobie, kt·rej dane dotyczŃ, prawo do przenoszenia danych. Zgodnie z 

tym postanowieniem, osoba, kt·rej dane dotyczŃ, ma prawo na warunkach okreŜlonych w art. 20 ust. 1 

lit. a i b RODO otrzymaĺ w ustrukturyzowanym, powszechnie uŨywanym formacie nadajŃcym siň do 

odczytu maszynowego dane osobowe jej dotyczŃce, kt·re dostarczyğa administratorowi, oraz ma prawo 

przesğaĺ te dane osobowe innemu administratorowi bez przeszk·d ze strony administratora, kt·remu 

dostarczono te dane osobowe. Osoba, kt·rej dane dotyczŃ, moŨe skontaktowaĺ siň z naszym 

inspektorem ochrony danych, aby skorzystaĺ z prawa do przenoszenia danych. 
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I. Informacje o prawie do cofniňcia zgody w dowolnym momencie bez wpğywu na 

zgodnoŜĺ z prawem przetwarzania, którego dokonano na podstawie zgody przed jej 

cofniňciem, jeŜli podstawŃ przetwarzania jest art. 6 ust. 1 lit. a RODO lub art. 9 ust. 2 

lit. a RODO (art. 13 ust. 2 lit. c) RODO) 

JeŜli podstawŃ przetwarzania danych osobowych jest art. 6 ust. 1 lit. a RODO, jak ma to miejsce w 

sytuacji, gdy osoba, kt·rej dane dotyczŃ wyraziğa zgodň na przetwarzanie danych osobowych dla jednego 

lub wiňcej konkretnych cel·w, lub art. 9 ust. 2 lit. a RODO, kt·ry reguluje wyraŦnŃ zgodň na przetwarzanie 

szczeg·lnych kategorii danych osobowych, osoba, kt·rej dane dotyczŃ, zgodnie z art. 7 ust. 3 zdanie 1 

RODO, ma prawo do wycofania swojej zgody w dowolnym czasie. 

Wycofanie zgody nie wpğywa na zgodnoŜĺ z prawem przetwarzania, którego dokonano na podstawie 

zgody przed jej wycofaniem (art. 7 ust. 3 zdanie 2 RODO). Wycofanie zgody musi byĺ r·wnie ğatwe jak 

jej wyraŨenie (art. 7 ust. 3 zdanie 4 RODO. W zwiŃzku z powyŨszym wycofanie zgody moŨe zawsze 

nastŃpiĺ w taki sam spos·b, jak udzielono zgody lub w jakikolwiek inny spos·b, kt·ry jest uwaŨany przez 

osobň, kt·rej dane dotyczŃ, za prostszy. W dzisiejszym spoğeczeŒstwie informacyjnym 

najprawdopodobniej najprostszym sposobem na wycofanie zgody jest zwykğa wiadomoŜĺ e-mail. JeŨeli 

osoba, kt·rej dane dotyczŃ, pragnie wycofaĺ udzielonŃ nam zgodň, wystarczy zwykğa wiadomoŜĺ e-mail 

wysğana do naszego inspektora ochrony danych. Alternatywnie osoba, kt·rej dane dotyczŃ, moŨe wybraĺ 

inny sposób powiadomienia nas o wycofaniu swojej zgody. 

 

J. Informacje o prawie wniesienia skargi do organu nadzorczego (art. 13 ust. 2 lit. 

d, art. 77 ust. 1 RODO) 

Jako administrator jesteŜmy zobowiŃzani powiadomiĺ osobň, kt·rej dane dotyczŃ, o prawie do wniesienia 

skargi do organu nadzorczego (art. 13 ust. 2. lit. d RODO). Prawo do wniesienia skargi do organu 

nadzorczego reguluje art. 77 ust. 1 RODO. Zgodnie z jego treŜciŃ, bez uszczerbku dla innych 

administracyjnych lub Ŝrodk·w ochrony prawnej przed sŃdem kaŨda osoba, kt·rej dane dotyczŃ, ma 

prawo wnieŜĺ skargň do organu nadzorczego, w szczeg·lnoŜci w paŒstwie czğonkowskim swojego 

zwykğego pobytu, swojego miejsca pracy lub miejsca popeğnienia domniemanego naruszenia, jeŨeli 

sŃdzi, Ũe przetwarzanie danych osobowych jej dotyczŃce narusza rozporzŃdzenie og·lne 

rozporzŃdzenie o ochronie danych. Prawo do wniesienia skargi do organu nadzorczego zostağo 

ograniczone prawem Unii w taki spos·b, Ũe moŨe ono byĺ wykonywane tylko przed jednym organem 

nadzorujŃcym (ust. 141 zdanie 1 preambuğy RODO). Ta reguğa ma na celu unikniňcie podw·jnych skarg 

niniejszej samej osoby, kt·rej dane dotyczŃ, w niniejszej samej sprawie. JeŨeli osoba, kt·rej dane 

dotyczŃ, chce zğoŨyĺ na nas skargň, prosimy o kontakt tylko z jednym organem nadzorczym. 

 

https://willing-able.com/
https://willing-able.com/
https://cert-authority.com/
https://dg-datenschutz.de/
https://maniero.de/
http://maniero.at/
https://oikon.law/


   
 

 
Page 239 Powered by LegalTech from Willing & Able and the Germany Certification Body. © All rights reserved by Heiko Maniero. 

 
Version: 2.00  Document Owner: Heiko Maniero. Approved by: Heiko Maniero, Ulrich Baumann. 
Classification: Public  Information Contained: Business Data  Date: 2024-06-13 

K. Udostňpnianie danych osobowych jako wym·g ustawowy lub umowny; warunek 

zawarcia umowy; obowiŃzek osoby, kt·rej dane dotyczŃ, do podania danych 

osobowych; ewentualne konsekwencje niepodania danych (art. art. 13 ust. 2 lit. e 

RODO)  

WyjaŜniamy, Ũe udostňpnianie danych osobowych jest czňŜciowo wymagane przez prawo (np. przepisy 

podatkowe) lub moŨe wynikaĺ z postanowieŒ umownych (np. informacje o partnerze umownym). 

Czasami moŨe byĺ konieczne do zawarcia umowy podanie przez osobň, kt·rej dane dotyczŃ, danych 

osobowych, kt·re nastňpnie muszŃ zostaĺ przez nas przetwarzane. Osoba, kt·rej dane dotyczŃ jest na 

przykğad zobowiŃzana do przekazania nam danych osobowych podczas zawierania z nami umowy. 

KonsekwencjŃ niedostarczenia danych osobowych byğby brak moŨliwoŜci zawarcia umowy z osobŃ, 

kt·rej dane dotyczŃ. 

Zanim dane osobowe zostanŃ przekazane przez osobň, kt·rej dane dotyczŃ, osoba ta musi 

skontaktowaĺ siň z naszym inspektorem ochrony danych. Nasz inspektor ochrony danych wyjaŜnia 

osobie, kt·rej dane dotyczŃ, czy podanie danych osobowych jest wymagane przez prawo lub umowň lub 

jest konieczne do zawarcia umowy, czy istnieje obowiŃzek dostarczenia danych osobowych i 

konsekwencje niedostarczenia danych osobowych. 

 

L. Informacje o zautomatyzowanym podejmowaniu decyzji, w tym o profilowaniu, 

o którym mowa w art. 22 ust. 1 i 4 RODO, oraz ï przynajmniej w tych przypadkach ï 

istotne informacje o zasadach ich podejmowania, a takŨe o znaczeniu 

i przewidywanych konsekwencjach takiego przetwarzania dla osoby, której dane 

dotyczŃ (art. 13 ust. 2 lit. f RODO) 

Jako odpowiedzialna firma zazwyczaj nie stosujemy zautomatyzowanego podejmowania decyzji ani 

profilowania. JeŜli w wyjŃtkowych przypadkach przeprowadzimy zautomatyzowane podejmowanie 

decyzji lub profilowanie, poinformujemy o tym osobň, kt·rej dane dotyczŃ, osobno lub za poŜrednictwem 

podsekcji w naszej polityce prywatnoŜci (na naszej stronie internetowej). W takim przypadku obowiŃzujŃ 

nastňpujŃce zasady: 

Zautomatyzowane podejmowanie decyzji - w tym profilowanie - moŨe mieĺ miejsce, jeŨeli (1) jest to 

niezbňdne do zawarcia lub wykonania umowy miňdzy osobŃ, kt·rej dane dotyczŃ, a nami lub (2) jest to 

dozwolone prawem Unii lub prawem paŒstwa czğonkowskiego, któremu podlegamy i które przewiduje 

r·wnieŨ odpowiednie Ŝrodki ochrony praw i wolnoŜci oraz prawnie uzasadnionych interes·w osoby, kt·rej 

dane dotyczŃ; lub (3) odbywa siň to na podstawie wyraŦnej zgody osoby, kt·rej dane dotyczŃ. 

W przypadkach, o kt·rych mowa w art. 22 ust. 2 lit. a) i c) RODO, wdraŨamy odpowiednie Ŝrodki w celu 

ochrony praw i wolnoŜci oraz uzasadnionych interes·w osoby, kt·rej dane dotyczŃ. W takich 
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przypadkach uŨytkownik ma prawo do uzyskania interwencji ludzkiej ze strony administratora, wyraŨenia 

swojego punktu widzenia i zakwestionowania decyzji. 

Istotne informacje na temat zastosowanej logiki, a takŨe znaczenia i przewidywanych konsekwencji 

takiego przetwarzania dla osoby, kt·rej dane dotyczŃ, sŃ okreŜlone w naszej polityce prywatnoŜci. 

 

II. ZgodnoŜĺ z wymogami informacyjnymi w przypadku niezbierania 

danych osobowych od osoby, kt·rej dane dotyczŃ (art. 14 RODO) 

 

A. ToŨsamoŜĺ i dane kontaktowe administratora (art. 14 ust. 1 lit. a) RODO) 

Patrz wyŨej 

 

B. Dane kontaktowe inspektora ochrony danych (art. 14 ust. 1 lit. b) RODO) 

Patrz wyŨej 

 

C. Cele przetwarzania danych osobowych oraz podstawa prawna przetwarzania 

(art. 14 ust. 1 lit. c RODO) 

Celem przetwarzania danych osobowych jest obsğuga wszystkich operacji dotyczŃcych administratora, 

klient·w, potencjalnych klient·w, partner·w biznesowych lub innych relacji zwiŃzanych z umowŃ juŨ 

zawartŃ lub zawieranŃ miňdzy wymienionymi grupami (w najszerszym tego sğowa znaczeniu) lub 

prawnych obowiŃzk·w administratora danych. 

JeŨeli przetwarzanie danych osobowych jest konieczne do wykonania umowy, kt·rej stronŃ jest osoba, 

kt·rej dane dotyczŃ, jak ma to miejsce na przykğad w przypadku, gdy operacje przetwarzania sŃ 

niezbňdne do dostarczania towar·w lub Ŝwiadczenia jakiejkolwiek innej usğugi, przetwarzanie odbywa 

siň na podstawie art. 6 ust. 1 lit. b RODO. To samo dotyczy operacji przetwarzania, kt·re sŃ niezbňdne 

do realizacji czynnoŜci przed zawarciem umowy, na przykğad w przypadku zapytaŒ dotyczŃcych naszych 

produkt·w lub usğug. JeŜli nasza firma podlega prawnemu obowiŃzkowi, zgodnie z kt·rym wymagane 

jest przetwarzanie danych osobowych, np. w celu wypeğnienia obowiŃzk·w podatkowych, podstawŃ 

przetwarzania jest art. 6 ust. 1 lit. c RODO. 

W rzadkich przypadkach przetwarzanie danych osobowych moŨe byĺ konieczne do ochrony Ũywotnych 

interes·w osoby, kt·rych dane dotyczŃ, lub innej osoby fizycznej. Taka sytuacja wystŃpiğaby na przykğad 

wtedy, gdyby odwiedzajŃcy naszŃ firmň zostağ ranny, a jego imiň i nazwisko, wiek, dane dotyczŃce 

ubezpieczenia zdrowotnego lub inne istotne informacje musiağyby zostaĺ przekazane lekarzowi, 

szpitalowi lub innej stronie trzeciej. W·wczas podstawŃ przetwarzania byğby art. 6 ust. 1 lit. d RODO. 
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JeŨeli przetwarzanie jest niezbňdne do wykonania zadania realizowanego w interesie publicznym lub w 

ramach sprawowania wğadzy publicznej powierzonej administratorowi, podstawŃ prawnŃ jest art. 6 ust. 

1 lit. e RODO. 

PodstawŃ operacji przetwarzania m·gğby r·wnieŨ byĺ art. 6 ust. 1 lit. f RODO. Tň podstawň prawnŃ 

stosuje siň do operacji przetwarzania nieuwzglňdnionych w powyŨej wymienionych podstawach 

prawnych, jeŨeli przetwarzanie jest niezbňdne do cel·w wynikajŃcych z prawnie uzasadnionych 

interes·w realizowanych przez naszŃ firmň lub stronň trzeciŃ, z wyjŃtkiem sytuacji, w kt·rych nadrzňdny 

charakter wobec tych interes·w majŃ interesy lub podstawowe prawa i wolnoŜci os·b, kt·rych dane 

dotyczŃ, wymagajŃce ochrony danych osobowych. Takie operacje przetwarzania sŃ szczeg·lnie 

dopuszczalne, poniewaŨ zostağy wyraŦnie wymienione przez europejskiego prawodawcň, kt·ry uznağ, Ũe 

moŨna zağoŨyĺ prawnie uzasadniony interes, jeŨeli osoba, kt·rej dane dotyczŃ, jest klientem 

administratora (ust. 47 zdanie 2 preambuğy RODO). 

 

D. Kategorie odnoŜnych danych osobowych (art. 14 ust. 1 lit. d RODO) 

 

Dane klienta 

Dane potencjalnych klientów 

Dane pracowników 

Dane dostawców 

 

E. Kategorie odbiorców danych (art. 14 ust. 1 lit. e RODO) 

 

Wğadze publiczne  

Organy zewnňtrzne 

Dalsze organy zewnňtrzne  

Przetwarzanie wewnňtrzne  

Przetwarzanie wewnŃtrzgrupowe  

Inne organy 

Lista naszych podmiot·w przetwarzajŃcych i odbiorc·w danych w paŒstwach trzecich oraz, w 

stosownych przypadkach, organizacji miňdzynarodowych jest publikowana na naszej stronie 
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internetowej lub moŨna jŃ bezpğatnie uzyskaĺ od nas. Aby poprosiĺ o takŃ listň, naleŨy skontaktowaĺ siň 

z naszym inspektorem ochrony danych. 

 

F. Odbiorcy w paŒstwie trzecim, jak r·wnieŨ odpowiednie lub wğaŜciwe 

zabezpieczenia oraz moŨliwoŜci uzyskania kopii danych lub miejsca udostňpnienia 

danych (art. 14 ust. 1 lit. f, art. 46 ust. 1, art. 46 ust. 2 lit. c RODO) 

Wszystkie firmy i oddziağy naleŨŃce do naszej grupy (zwane dalej Ăsp·ğkami grupyò), kt·re majŃ swoje 

miejsce prowadzenia dziağalnoŜci lub biuro w paŒstwie trzecim, mogŃ byĺ odbiorcami danych 

osobowych. 

Na mocy art. 46 ust. 1 RODO administrator lub podmiot przetwarzajŃcy mogŃ przekazaĺ dane osobowe 

do paŒstwa trzeciego wyğŃcznie, gdy zapewniŃ odpowiednie zabezpieczenia, i pod warunkiem, Ũe 

obowiŃzujŃ egzekwowalne prawa os·b, kt·rych dane dotyczŃ, i skuteczne Ŝrodki ochrony prawnej. 

Odpowiednie zabezpieczenia moŨna zapewniĺ bez koniecznoŜci uzyskania specjalnego zezwolenia 

organu nadzorczego za pomocŃ standardowych klauzul umownych (art. 46 ust. 2 lit. c RODO). 

Przed pierwszym przekazaniem danych osobowych uzgadniane sŃ z wszystkimi odbiorcami z paŒstw 

trzecich standardowe klauzule umowne Unii Europejskiej. W zwiŃzku z tym zapewniono, Ũe 

zagwarantowane zostanŃ odpowiednie zabezpieczenia, egzekwowalne prawa os·b, kt·rych dane 

dotyczŃ, oraz skuteczne Ŝrodki prawne dla os·b, kt·rych dane dotyczŃ, wynikajŃce ze standardowych 

klauzul umownych UE. KaŨda osoba, kt·rej dane dotyczŃ, moŨe uzyskaĺ kopiň standardowych klauzul 

umownych od naszego inspektora ochrony danych. Standardowe klauzule umowne sŃ r·wnieŨ dostňpne 

w Dzienniku Urzňdowym Unii Europejskiej.  

Artykuğ 45 ust. 3 og·lnego rozporzŃdzenia o ochronie danych (RODO) przyznaje Komisji Europejskiej 

prawo do podjňcia decyzji, w drodze aktu wykonawczego, Ũe paŒstwo spoza UE zapewnia odpowiedni 

poziom ochrony. Oznacza to poziom ochrony danych osobowych, który jest zasadniczo r·wnowaŨny 

poziomowi ochrony w UE. Skutkiem decyzji stwierdzajŃcych odpowiedni poziom ochrony jest to, Ũe dane 

osobowe mogŃ swobodnie przepğywaĺ z UE (oraz Norwegii, Liechtensteinu i Islandii) do paŒstwa 

trzeciego bez dalszych przeszkód. Podobne zasady obowiŃzujŃ w Wielkiej Brytanii, Szwajcarii i 

niektórych innych krajach.  

W przypadku, gdy Komisja Europejska lub rzŃd innego kraju zdecyduje, Ũe kraj trzeci zapewnia 

odpowiedni poziom ochrony, a obowiŃzujŃce ramy (np. EU-U.S. Data Privacy Framework, Swiss-U.S. 

Data Privacy Framework, UK Extension to the EU-U.S. Data Privacy Framework), wszystkie transfery 

dokonywane przez nas do czğonk·w takich ram (np. podmiot·w samocertyfikowanych) opierajŃ siň 

wyğŃcznie na czğonkostwie tych podmiot·w w odpowiednich ramach. W przypadku, gdy my lub jeden z 

podmiot·w naleŨŃcych do naszej grupy jest czğonkiem takich ram, wszystkie transfery do nas lub 

naszego podmiotu naleŨŃcego do grupy opierajŃ siň wyğŃcznie na czğonkostwie podmiotu w takich 

ramach. 
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KaŨda osoba, kt·rej dane dotyczŃ, moŨe uzyskaĺ od nas kopiň tych ram. Ponadto ramy sŃ r·wnieŨ 

dostňpne w Dzienniku Urzňdowym Unii Europejskiej lub w opublikowanych materiağach prawnych lub na 

stronach internetowych organ·w nadzorczych lub innych wğaŜciwych organów lub instytucji. 

 

G. Okres, przez kt·ry dane osobowe bňdŃ przechowywane, a gdy nie jest to 

moŨliwe, kryteria ustalania tego okresu (art. 14 ust. 2 lit. a RODO) 

Kryteriami stosowanymi do okreŜlenia okresu przechowywania danych osobowych sŃ odpowiednie 

ustawowe okresy zatrzymywania. Po upğywie tego okresu odpowiednie dane sŃ rutynowo usuwane, o ile 

nie sŃ juŨ konieczne do wypeğnienia umowy lub rozpoczňcia umowy. 

JeŜli nie ma ustawowego okresu przechowywania, kryterium jest umowny lub wewnňtrzny okres 

przechowywania. 

 

H. Powiadomienie o prawnie uzasadnionych interesach realizowanych przez 

administratora lub przez stronň trzeciŃ, jeŨeli podstawŃ przetwarzania jest art. 6 ust. 1 

lit. f RODO (art. 14 ust. 2. b RODO) 

Zgodnie z art. 6 ust. 1 lit. f RODO przetwarzanie jest zgodne z prawem tylko wtedy, gdy jest niezbňdne 

do cel·w wynikajŃcych z prawnie uzasadnionych interesów realizowanych przez administratora lub 

stronň trzeciŃ, z wyjŃtkiem sytuacji, w kt·rych nadrzňdny charakter wobec tych interes·w majŃ interesy 

lub podstawowe prawa i wolnoŜci os·b, kt·rych dane dotyczŃ, wymagajŃce ochrony danych osobowych. 

Zgodnie z ust. 47 zdanie 2 preambuğy RODO uzasadniony interes moŨe istnieĺ wtedy, gdy wystňpuje 

odpowiedni i wğaŜciwy zwiŃzek miňdzy osobŃ, kt·rej dane dotyczŃ, a administratorem, np. w sytuacjach, 

w kt·rych osoba, kt·rej dane dotyczŃ, jest klientem administratora. We wszystkich przypadkach, w 

których nasza firma przetwarza dane na podstawie art. 6 ust. 1 lit. f RODO, naszym uzasadnionym 

interesem jest prowadzenie naszej dziağalnoŜci na rzecz dobra wszystkich naszych pracownik·w i 

udziağowc·w. 

 

I. Informacje o prawie do ŨŃdania od administratora dostňpu do danych 

osobowych dotyczŃcych osoby, kt·rej dane dotyczŃ, ich sprostowania, usuniňcia lub 

ograniczenia przetwarzania oraz o prawie do wniesienia sprzeciwu wobec 

przetwarzania, a takŨe o prawie do przenoszenia danych (art. 14 ust. 2 lit. c RODO) 

Wszystkie osoby, kt·rych dane dotyczŃ, majŃ nastňpujŃce prawa: 

Prawo dostňpu 

KaŨda osoba, kt·rej dane dotyczŃ, ma prawo dostňpu do danych osobowych, kt·re jej dotyczŃ. Prawo 

dostňpu obejmuje wszystkie przetwarzane przez nas dane. Istnieje moŨliwoŜĺ ğatwego 
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wykonywania tego prawa w rozsŃdnych odstňpach czasu, by mieĺ ŜwiadomoŜĺ przetwarzania i móc 

zweryfikowaĺ zgodnoŜĺ przetwarzania z prawem (ust. 63 preambuğy RODO). To prawo wynika z art. 15 

RODO. Osoba, kt·rej dane dotyczŃ, moŨe skontaktowaĺ siň z naszym inspektorem ochrony danych, aby 

skorzystaĺ z prawa dostňpu. 

Prawo do sprostowania 

Zgodnie z art. 16 zdanie 1 RODO osoba, kt·rej dane dotyczŃ, ma prawo ŨŃdania od administratora 

niezwğocznego sprostowania dotyczŃcych jej danych osobowych, kt·re sŃ nieprawidğowe. Osoba, kt·rej 

dane dotyczŃ, moŨe skontaktowaĺ siň z naszym inspektorem ochrony danych, aby skorzystaĺ z prawa 

do sprostowania. Zgodnie z art. 16 zdanie 1 RODO osoba, kt·rej dane dotyczŃ, ma prawo ŨŃdania od 

administratora niezwğocznego sprostowania dotyczŃcych jej danych osobowych, kt·re sŃ nieprawidğowe. 

Prawo do usuniňcia danych (prawo do bycia zapomnianym)  

Ponadto osoby, kt·rych dane dotyczŃ, majŃ prawo do usuniňcia danych i do bycia zapomnianym na 

mocy art. 17 RODO. Z tego prawa moŨna r·wnieŨ skorzystaĺ, kontaktujŃc siň z naszym inspektorem 

ochrony danych. W tym miejscu chcielibyŜmy jednak zwr·ciĺ uwagň, Ũe to prawo nie ma zastosowania, 

o ile przetwarzanie jest konieczne do wypeğnienia obowiŃzku prawnego, kt·remu podlega nasza firma 

(art. 17 ust. 3 lit. b RODO). Oznacza to, Ũe moŨemy zaakceptowaĺ wniosek o usuniňcie danych tylko po 

upğywie ustawowego okresu zatrzymywania. 

Prawo do ograniczenia przetwarzania danych 

Zgodnie z art. 18 RODO osoba, kt·rej dane dotyczŃ, jest uprawniona do ograniczenia przetwarzania 

danych. MoŨna domagaĺ siň ograniczenia przetwarzania, jeŨeli speğniony jest jeden z warunk·w 

okreŜlonych w art. 18 ust. 1 lit. a-d RODO. MoŨna domagaĺ siň ograniczenia przetwarzania, jeŨeli 

speğniony jest jeden z warunk·w okreŜlonych w art. 18 ust. 1 lit. a-d RODO. 

Prawo do sprzeciwu  

Ponadto art. 21 RODO gwarantuje prawo do sprzeciwu. Osoba, której dane dotyczŃ, moŨe skontaktowaĺ 

siň z naszym inspektorem ochrony danych, aby skorzystaĺ z prawa do sprzeciwu. 

Prawo do przenoszenia danych 

Art. 20 RODO gwarantuje osobie, kt·rej dane dotyczŃ, prawo do przenoszenia danych. Zgodnie z tym 

postanowieniem, osoba, kt·rej dane dotyczŃ, ma prawo na warunkach okreŜlonych w art. 20 ust. 1 lit. a 

i b RODO otrzymaĺ w ustrukturyzowanym, powszechnie uŨywanym formacie nadajŃcym siň do odczytu 

maszynowego dane osobowe jej dotyczŃce, kt·re dostarczyğa administratorowi, oraz ma prawo przesğaĺ 

te dane osobowe innemu administratorowi bez przeszkód ze strony administratora, któremu dostarczono 

te dane osobowe. Osoba, kt·rej dane dotyczŃ, moŨe skontaktowaĺ siň z naszym inspektorem ochrony 

danych, aby skorzystaĺ z prawa do przenoszenia danych. 
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J. Informacje o prawie do cofniňcia zgody w dowolnym momencie bez wpğywu na 

zgodnoŜĺ z prawem przetwarzania, kt·rego dokonano na podstawie zgody przed jej 

cofniňciem, jeŜli podstawŃ przetwarzania jest art. 6 ust. 1 lit. a lub art. 9 ust. 2 lit. a 

RODO (art. 14 ust. 2 lit. d RODO) 

JeŜli podstawŃ przetwarzania danych osobowych jest art. 6 ust. 1 lit. a RODO, jak ma to miejsce w 

sytuacji, gdy osoba, kt·rej dane dotyczŃ wyraziğa zgodň na przetwarzanie danych osobowych dla jednego 

lub wiňcej konkretnych cel·w, lub art. 9 ust. 2 lit. a RODO, kt·ry reguluje wyraŦnŃ zgodň na przetwarzanie 

szczeg·lnych kategorii danych osobowych, osoba, kt·rej dane dotyczŃ, zgodnie z art. 7 ust. 3 zdanie 1 

RODO, ma prawo do wycofania swojej zgody w dowolnym czasie. 

Wycofanie zgody nie wpğywa na zgodnoŜĺ z prawem przetwarzania, którego dokonano na podstawie 

zgody przed jej wycofaniem (art. 7 ust. 3 zdanie 2 RODO). Wycofanie zgody musi byĺ r·wnie ğatwe jak 

jej wyraŨenie (art. 7 ust. 3 zdanie 4 RODO. W zwiŃzku z powyŨszym wycofanie zgody moŨe zawsze 

nastŃpiĺ w taki sam spos·b, jak udzielono zgody lub w jakikolwiek inny spos·b, kt·ry jest uwaŨany przez 

osobň, kt·rej dane dotyczŃ, za prostszy. W dzisiejszym spoğeczeŒstwie informacyjnym 

najprawdopodobniej najprostszym sposobem na wycofanie zgody jest zwykğa wiadomoŜĺ e-mail. JeŨeli 

osoba, kt·rej dane dotyczŃ, pragnie wycofaĺ udzielonŃ nam zgodň, wystarczy zwykğa wiadomoŜĺ e-mail 

wysğana do naszego inspektora ochrony danych. Alternatywnie osoba, kt·rej dane dotyczŃ, moŨe wybraĺ 

inny sposób powiadomienia nas o wycofaniu swojej zgody. 

 

K. Informacje o prawie wniesienia skargi do organu nadzorczego (art. 14 ust. 2 lit. 

e, art. 77 ust. 1 RODO) 

Jako administrator jesteŜmy zobowiŃzani powiadomiĺ osobň, kt·rej dane dotyczŃ, o prawie do wniesienia 

skargi do organu nadzorczego (art. 13 ust. 2. lit. d RODO). Prawo do wniesienia skargi do organu 

nadzorczego reguluje art. 77 ust. 1 RODO. Zgodnie z jego treŜciŃ, bez uszczerbku dla innych 

administracyjnych lub Ŝrodk·w ochrony prawnej przed sŃdem kaŨda osoba, kt·rej dane dotyczŃ, ma 

prawo wnieŜĺ skargň do organu nadzorczego, w szczeg·lnoŜci w paŒstwie czğonkowskim swojego 

zwykğego pobytu, swojego miejsca pracy lub miejsca popeğnienia domniemanego naruszenia, jeŨeli 

sŃdzi, Ũe przetwarzanie danych osobowych jej dotyczŃce narusza rozporzŃdzenie og·lne 

rozporzŃdzenie o ochronie danych. Prawo do wniesienia skargi do organu nadzorczego zostağo 

ograniczone prawem Unii w taki spos·b, Ũe moŨe ono byĺ wykonywane tylko przed jednym organem 

nadzorujŃcym (ust. 141 zdanie 1 preambuğy RODO). Ta reguğa ma na celu unikniňcie podw·jnych skarg 

niniejszej samej osoby, kt·rej dane dotyczŃ, w niniejszej samej sprawie. JeŨeli osoba, której dane 

dotyczŃ, chce zğoŨyĺ na nas skargň, prosimy o kontakt tylko z jednym organem nadzorczym. 
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L. ťr·dğo pochodzenia danych osobowych, a gdy ma to zastosowanie ï czy 

pochodzŃ one ze Ŧr·değ publicznie dostňpnych (art. 14 ust. 2 lit. f RODO) 

Zasadniczo dane osobowe sŃ gromadzone bezpoŜrednio od osoby, kt·rej dane dotyczŃ lub we 

wsp·ğpracy z organem (np. pobieranie danych z rejestru urzňdowego). Inne dane os·b, kt·rych dane 

dotyczŃ, pochodzŃ z przeniesieŒ w ramach sp·ğek grupy. W kontekŜcie tych ogólnych informacji 

wskazanie z nazwy dokğadnych Ŧr·değ pochodzenia danych osobowych jest niemoŨliwe lub wymagağoby 

nieproporcjonalnego wysiğku w rozumieniu art. 14 ust. 5 lit. b RODO. Co do zasady nie zbieramy danych 

osobowych z publicznie dostňpnych Ŧr·değ. 

KaŨda osoba, kt·rej dane dotyczŃ, moŨe w kaŨdej chwili skontaktowaĺ siň z naszym inspektorem 

ochrony danych w celu uzyskania bardziej szczeg·ğowych informacji na temat dokğadnych Ŧr·değ danych 

osobowych, kt·re jej dotyczŃ. JeŨeli osobie, kt·rej dane dotyczŃ, nie moŨna podaĺ pochodzenia danych 

osobowych, poniewaŨ korzystano z r·Ũnych Ŧr·değ, informacje naleŨy przedstawiĺ w sposób ogólny (ust. 

61 zdanie 4 preambuğy RODO). 

 

M. Informacje o zautomatyzowanym podejmowaniu decyzji, w tym o profilowaniu, o 

którym mowa w art. 22 ust. 1 i 4, oraz ï przynajmniej w tych przypadkach ï istotne 

informacje o zasadach ich podejmowania, a takŨe o znaczeniu i przewidywanych 

konsekwencjach takiego przetwarzania dla osoby, kt·rej dane dotyczŃ (art. 14 ust. 2 lit. 

g RODO) 

Jako odpowiedzialna firma zazwyczaj nie stosujemy zautomatyzowanego podejmowania decyzji ani 

profilowania. JeŜli w wyjŃtkowych przypadkach przeprowadzimy zautomatyzowane podejmowanie 

decyzji lub profilowanie, poinformujemy o tym osobň, kt·rej dane dotyczŃ, osobno lub za poŜrednictwem 

podsekcji w naszej polityce prywatnoŜci (na naszej stronie internetowej). W takim przypadku obowiŃzujŃ 

nastňpujŃce zasady: 

Zautomatyzowane podejmowanie decyzji - w tym profilowanie - moŨe mieĺ miejsce, jeŨeli (1) jest to 

niezbňdne do zawarcia lub wykonania umowy miňdzy osobŃ, kt·rej dane dotyczŃ, a nami lub (2) jest to 

dozwolone prawem Unii lub prawem paŒstwa czğonkowskiego, któremu podlegamy i które przewiduje 

r·wnieŨ odpowiednie Ŝrodki ochrony praw i wolnoŜci oraz prawnie uzasadnionych interes·w osoby, kt·rej 

dane dotyczŃ; lub (3) odbywa siň to na podstawie wyraŦnej zgody osoby, kt·rej dane dotyczŃ. 

W przypadkach, o kt·rych mowa w art. 22 ust. 2 lit. a) i c) RODO, wdraŨamy odpowiednie Ŝrodki w celu 

ochrony praw i wolnoŜci oraz uzasadnionych interes·w osoby, kt·rej dane dotyczŃ. W takich 

przypadkach uŨytkownik ma prawo do uzyskania interwencji ludzkiej ze strony administratora, wyraŨenia 

swojego punktu widzenia i zakwestionowania decyzji. 

Istotne informacje na temat zastosowanej logiki, a takŨe znaczenia i przewidywanych konsekwencji 

takiego przetwarzania dla osoby, kt·rej dane dotyczŃ, sŃ okreŜlone w naszej polityce prywatnoŜci. 
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III. EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF), UK Extension to the 

EU-U.S. DPF, Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF) 

 

JeŜli nasza organizacja jest certyfikowanym czğonkiem EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF) 

i/lub UK Extension to the EU-U.S. DPF i/lub Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF), 

obowiŃzujŃ nastňpujŃce zasady: 

Przestrzegamy EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF) i UK Extension to the EU-U.S. DPF 

oraz Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF), jak okreŜlono przez U.S. Department of 

Commerce. Nasza firma potwierdziğa w Departamencie Handlu USA, Ũe przestrzega EU-U.S. Data 

Privacy Framework Principles (EU-U.S. DPF Principles) w odniesieniu do przetwarzania danych 

osobowych, kt·re otrzymuje z Unii Europejskiej i Wielkiej Brytanii, odwoğujŃc siň do EU-U.S. DPF i UK 

Extension to the EU-U.S. DPF. Nasza firma potwierdziğa w Departamencie Handlu USA, Ũe przestrzega 

Swiss-U.S. Data Privacy Framework Principles (Swiss-U.S. DPF Principles) w odniesieniu do 

przetwarzania danych osobowych, kt·re otrzymuje ze Szwajcarii, odwoğujŃc siň do Swiss-U.S. DPF. W 

przypadku sprzecznoŜci miňdzy postanowieniami naszej polityki prywatnoŜci a EU-U.S. DPF Principles 

i/lub Swiss-U.S. DPF Principles, nadrzňdne sŃ Principles. 

Aby dowiedzieĺ siň wiňcej o programie Data Privacy Framework (DPF) oraz aby zobaczyĺ nasze 

certyfikaty, prosimy odwiedziĺ stronň https://www.dataprivacyframework.gov/. 

Inne jednostki lub sp·ğki zaleŨne naszej firmy w USA, kt·re r·wnieŨ przestrzegajŃ EU-U.S. DPF 

Principles, w tym UK Extension to the EU-U.S. DPF oraz Swiss-U.S. DPF Principles, jeŜli istniejŃ, sŃ 

wymienione w naszej polityce prywatnoŜci. 

Zgodnie z EU-U.S. DPF i UK Extension to the EU-U.S. DPF oraz Swiss-U.S. DPF, nasza firma 

zobowiŃzuje siň do wsp·ğpracy z organami ochrony danych UE oraz Information Commissioner's Office 

(ICO) w Wielkiej Brytanii oraz Eidgenössischen Datenschutz- und Öffentlichkeitsbeauftragten (EDÖB) w 

Szwajcarii, i do przestrzegania ich zaleceŒ w odniesieniu do nierozwiŃzanych skarg dotyczŃcych 

naszego postňpowania z danymi osobowymi, kt·re otrzymaliŜmy, odwoğujŃc siň do EU-U.S. DPF oraz 

UK Extension to the EU-U.S. DPF i Swiss-U.S. DPF. 

Informujemy osoby, kt·rych dane dotyczŃ, o odpowiednich europejskich organach ochrony danych, kt·re 

sŃ odpowiedzialne za przetwarzanie skarg dotyczŃcych postňpowania naszej organizacji z danymi 

osobowymi, w g·rnej czňŜci tego dokumentu przejrzystoŜci oraz o tym, Ũe oferujemy odpowiednie i 

bezpğatne Ŝrodki ochrony prawnej. 

Informujemy wszystkie osoby, kt·rych dane dotyczŃ, Ũe nasza firma podlega uprawnieniom 

dochodzeniowym i egzekucyjnym Federal Trade Commission (FTC). 
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Osoby, kt·rych dane dotyczŃ, majŃ pod pewnymi warunkami moŨliwoŜĺ skorzystania z wiŃŨŃcego 

arbitraŨu. Nasza organizacja zobowiŃzana jest do rozstrzygania roszczeŒ i przestrzegania warunk·w 

zgodnie z zağŃcznikiem I DPF Principles, jeŜli osoba, kt·rej dane dotyczŃ, zaŨŃdağa wiŃŨŃcego arbitraŨu, 

powiadamiajŃc naszŃ organizacjň i przestrzegajŃc procedur oraz warunk·w zgodnie z zağŃcznikiem I 

Principles. 

Informujemy tutaj wszystkie osoby, kt·rych dane dotyczŃ, o odpowiedzialnoŜci naszej organizacji w 

przypadku przekazania danych osobowych stronom trzecim. 

W przypadku pytaŒ os·b, kt·rych dane dotyczŃ, lub organ·w ochrony danych, wyznaczyliŜmy lokalnych 

przedstawicieli, kt·rych nazwy znajdujŃ siň w g·rnej czňŜci tego dokumentu przejrzystoŜci. 

Oferujemy PaŒstwu moŨliwoŜĺ wyboru (Opt-out), czy PaŒstwa dane osobowe (i) majŃ zostaĺ przekazane 

stronom trzecim, czy (ii) majŃ zostaĺ uŨyte do celu, kt·ry znaczŃco r·Ũni siň od celu/·w, dla 

kt·rego/kt·rych zostağy pierwotnie zebrane lub p·Ŧniej zatwierdzone przez PaŒstwa. WyraŦny, dobrze 

widoczny i ğatwo dostňpny mechanizm do wykonania prawa wyboru polega na skontaktowaniu siň z 

naszym Inspektorem Ochrony Danych (DSB) poprzez e-mail. Nie majŃ PaŒstwo moŨliwoŜci wyboru i nie 

jesteŜmy do tego zobowiŃzani, jeŜli dane sŃ przekazywane stronie trzeciej, kt·ra dziağa jako peğnomocnik 

lub przetwarzajŃcy na naszŃ rzecz i zgodnie z naszymi instrukcjami. Zawsze jednak zawieramy umowň 

z takim peğnomocnikiem lub przetwarzajŃcym. 

W przypadku danych wraŨliwych (tj. danych osobowych zawierajŃcych informacje o stanie zdrowia, 

pochodzeniu rasowym lub etnicznym, poglŃdach politycznych, przekonaniach religijnych lub 

filozoficznych, czğonkostwie w zwiŃzkach zawodowych lub danych dotyczŃcych Ũycia seksualnego 

osoby, kt·rej dane dotyczŃ), uzyskujemy PaŒstwa wyraŦnŃ zgodň (Opt-in), jeŜli te dane (i) majŃ zostaĺ 

przekazane stronom trzecim, czy (ii) majŃ zostaĺ uŨyte do innego celu niŨ ten, dla kt·rego zostağy 

pierwotnie zebrane lub dla którego p·Ŧniej wyrazili PaŒstwo zgodň, dokonujŃc wyboru Opt-in. Ponadto, 

traktujemy wszystkie dane osobowe, kt·re otrzymujemy od stron trzecich, jako wraŨliwe, jeŜli strona 

trzecia je zidentyfikowağa i traktowağa jako wraŨliwe. 

Informujemy PaŒstwa o koniecznoŜci ujawnienia danych osobowych w odpowiedzi na legalne ŨŃdania 

wğadz, w tym w celu speğnienia wymog·w bezpieczeŒstwa narodowego lub egzekwowania prawa. 

Podczas przekazywania danych osobowych stronie trzeciej, kt·ra dziağa jako administrator, 

przestrzegamy Principles powiadamiania i wyboru. Ponadto, zawieramy umowň z administratorem, kt·ra 

przewiduje, Ũe dane te mogŃ byĺ przetwarzane wyğŃcznie do ograniczonych i okreŜlonych cel·w zgodnie 

z PaŒstwa zgodŃ, i Ũe odbiorca zapewnia ten sam poziom ochrony, co Principles DPF, i powiadamia nas, 

jeŜli stwierdzi, Ũe nie jest juŨ w stanie speğniĺ tego zobowiŃzania. Umowa przewiduje, Ũe administrator 

zaprzestanie przetwarzania lub podejmie inne odpowiednie i wğaŜciwe Ŝrodki zaradcze, jeŜli stwierdzi, Ũe 

nie jest w stanie speğniĺ swojego zobowiŃzania. 

Podczas przekazywania danych osobowych stronie trzeciej, kt·ra dziağa jako peğnomocnik lub 

przetwarzajŃcy, (i) przekazujemy te dane wyğŃcznie do ograniczonych i okreŜlonych cel·w; (ii) 
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upewniamy siň, Ũe peğnomocnik lub przetwarzajŃcy zobowiŃzany jest zapewniĺ co najmniej ten sam 

poziom ochrony danych, jaki wymagajŃ DPF Principles; (iii) podejmujemy odpowiednie i wğaŜciwe Ŝrodki, 

aby upewniĺ siň, Ũe peğnomocnik lub przetwarzajŃcy faktycznie przetwarza przekazane dane osobowe 

w spos·b zgodny z naszymi zobowiŃzaniami zgodnie z DPF Principles; (iv) wymagamy od peğnomocnika 

lub przetwarzajŃcego, aby powiadomiğ naszŃ organizacjň, jeŜli stwierdzi, Ũe nie moŨe juŨ speğniĺ swojego 

zobowiŃzania do zapewnienia tego samego poziomu ochrony, jaki wymagajŃ DPF Principles; (v) po 

otrzymaniu powiadomienia, w tym zgodnie z (iv), podejmujemy odpowiednie i wğaŜciwe kroki, aby 

zatrzymaĺ nieautoryzowane przetwarzanie i zapewniĺ Ŝrodki zaradcze; oraz (vi) dostarczamy DPF 

Department na ŨŃdanie streszczenie lub reprezentatywny egzemplarz odpowiednich postanowieŒ 

umowy dotyczŃcych ochrony danych z tym peğnomocnikiem. 

Zgodnie z EU-U.S. DPF i/lub UK Extension to the EU-U.S. DPF i/lub Swiss-U.S. DPF, nasza firma 

zobowiŃzuje siň do wsp·ğpracy z organem utworzonym przez europejskie organy ochrony danych oraz 

Information Commissioner's Office (ICO) w Wielkiej Brytanii lub Eidgenössischen Datenschutz- und 

¥ffentlichkeitsbeauftragten (ED¥B) w Szwajcarii oraz do przestrzegania ich zaleceŒ w odniesieniu do 

nierozwiŃzanych skarg dotyczŃcych naszego postňpowania z danymi osobowymi, kt·re otrzymujemy, 

odwoğujŃc siň do EU-U.S. DPF oraz UK Extension to the EU-U.S. DPF i Swiss-U.S. DPF w kontekŜcie 

relacji pracowniczych. 
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POLISH: Informacja o przetwarzaniu danych osobowych 

pracownik·w i kandydat·w (art. 13 i 14 RODO) 

Szanowni PaŒstwo!  

Dane osobowe pracownik·w i kandydat·w zasğugujŃ na szczeg·lnŃ ochronň. Naszym celem jest 

utrzymanie wysokiego poziomu ochrony danych osobowych. Dlatego regularnie rozwijamy nasze 

koncepcje ochrony i bezpieczeŒstwa danych. 

OczywiŜcie przestrzegamy ustawowych przepis·w w zakresie ochrony danych. Zgodnie z art. 13 i art. 

14 RODO przetwarzajŃc dane osobowe, administratorzy muszŃ speğniĺ okreŜlone wymogi udzielania 

informacji. Ten dokument speğnia ten obowiŃzek. 

Terminologia regulacji prawnych jest skomplikowana. Niestety przygotowanie tego dokumentu nie obyğo 

siň bez uŨycia konkretnych termin·w prawnych. ChcielibyŜmy zatem podkreŜliĺ, Ũe zawsze mogŃ siň 

PaŒstwo z nami skontaktowaĺ, aby zapytaĺ o ten dokument, terminy lub sformuğowania w nim uŨyte. 

 

I. ZgodnoŜĺ z wymogami informacyjnymi w przypadku zbierania danych 

osobowych od osoby, kt·rej dane dotyczŃ (art. 13 RODO)  

 

A. ToŨsamoŜĺ i dane kontaktowe administratora (art. 13 ust. 1 lit. a) RODO) 

Patrz wyŨej 

 

B. Dane kontaktowe inspektora ochrony danych (art. 13 ust. 1 lit. b) RODO) 

Patrz wyŨej 

 

C. Cele przetwarzania danych osobowych oraz podstawa prawna przetwarzania 

(art. 13 ust. 1 lit. c RODO)  

W przypadku danych kandydat·w sŃ one przetwarzane w celu weryfikacji zgğoszenia w procesie 

rekrutacji. W tym celu przetwarzamy wszystkie dane podane przez kandydata. Na podstawie danych 

przekazanych w trakcie procesu rekrutacji sprawdzimy, czy dana osoba zostağa zaproszona na rozmowň 

kwalifikacyjnŃ (jest to czňŜĺ procesu selekcji). W przypadku os·b, kt·re speğniajŃ og·lne kryteria, w 

szczeg·lnoŜci w kontekŜcie rozmowy kwalifikacyjnej, przetwarzamy okreŜlone inne dane osobowe 

podane przez kandydata niezbňdne do podjňcia przez nas decyzji o wyborze. W przypadku zatrudnienia 

kandydata jego dane zmieniŃ siň automatycznie na dane pracownika. W ramach procesu rekrutacji 
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bňdziemy przetwarzaĺ inne dane osobowe pracownika, kt·rych od niego zaŨŃdamy, a kt·re sŃ 

niezbňdne do zawarcia lub realizacji umowy (np. osobiste numery identyfikacyjne lub numery identyfikacji 

podatkowej). W przypadku danych pracownik·w sŃ one przetwarzane w celu realizacji umowy zawartej 

z pracownikiem lub speğnienia innych wymog·w prawnych w zakresie stosunku pracy (np. przepis·w 

podatkowych); dane osobowe pracownika sŃ r·wnieŨ wykorzystane w celu realizacji jego umowy o pracň 

(np. publikacja imienia i nazwiska oraz danych kontaktowych pracownika w sp·ğce lub przekazanie ich 

klientom). Dane pracownika przechowywane sŃ po rozwiŃzaniu jego stosunku pracy przez okres 

wymagany prawem. 

PodstawŃ prawnŃ przetwarzania danych jest art. 6 ust. 1 lit. b RODO, art. 9 ust. 2 lit. b i lit. h RODO, art. 

88 ust. 1 RODO oraz ustawodawstwo krajowe, w tym art. 26 niemieckiej ustawy BDSG (federalnej ustawy 

o ochronie danych osobowych). 

 

D. Kategorie odbiorców danych osobowych (art. 13 ust. 1 lit. e RODO) 

 

Wğadze publiczne  

Organy zewnňtrzne 

Dalsze organy zewnňtrzne 

Przetwarzanie wewnňtrzne  

Przetwarzanie wewnŃtrzgrupowe  

Inne organy 

Lista naszych podmiot·w przetwarzajŃcych i odbiorc·w danych w paŒstwach trzecich oraz, w 

stosownych przypadkach, organizacji miňdzynarodowych jest publikowana na naszej stronie 

internetowej lub moŨna jŃ bezpğatnie uzyskaĺ od nas. Aby poprosiĺ o takŃ listň, naleŨy skontaktowaĺ siň 

z naszym inspektorem ochrony danych. 

 

E. Odbiorcy w paŒstwie trzecim, jak r·wnieŨ odpowiednie lub wğaŜciwe 

zabezpieczenia oraz moŨliwoŜci uzyskania kopii danych lub miejsca udostňpnienia 

danych (art. 13 ust. 1 lit. f, art. 46 ust. 1, art. 46 ust. 2 lit. c RODO) 

Wszystkie firmy i oddziağy naleŨŃce do naszej grupy (zwane dalej Ăsp·ğkami grupyò), kt·re majŃ swoje 

miejsce prowadzenia dziağalnoŜci lub biuro w paŒstwie trzecim, mogŃ byĺ odbiorcami danych 

osobowych. 
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Na mocy art. 46 ust. 1 RODO administrator lub podmiot przetwarzajŃcy mogŃ przekazaĺ dane osobowe 

do paŒstwa trzeciego wyğŃcznie, gdy zapewniŃ odpowiednie zabezpieczenia, i pod warunkiem, Ũe 

obowiŃzujŃ egzekwowalne prawa os·b, kt·rych dane dotyczŃ, i skuteczne Ŝrodki ochrony prawnej. 

Odpowiednie zabezpieczenia moŨna zapewniĺ bez koniecznoŜci uzyskania specjalnego zezwolenia 

organu nadzorczego za pomocŃ standardowych klauzul umownych (art. 46 ust. 2 lit. c RODO). 

Przed pierwszym przekazaniem danych osobowych uzgadniane sŃ z wszystkimi odbiorcami z paŒstw 

trzecich standardowe klauzule umowne Unii Europejskiej. W zwiŃzku z tym zapewniono, Ũe 

zagwarantowane zostanŃ odpowiednie zabezpieczenia, egzekwowalne prawa os·b, których dane 

dotyczŃ, oraz skuteczne Ŝrodki prawne dla os·b, kt·rych dane dotyczŃ, wynikajŃce ze standardowych 

klauzul umownych UE. KaŨda osoba, kt·rej dane dotyczŃ, moŨe uzyskaĺ kopiň standardowych klauzul 

umownych od naszego inspektora ochrony danych. Standardowe klauzule umowne sŃ r·wnieŨ dostňpne 

w Dzienniku Urzňdowym Unii Europejskiej. 

Artykuğ 45 ust. 3 og·lnego rozporzŃdzenia o ochronie danych (RODO) przyznaje Komisji Europejskiej 

prawo do podjňcia decyzji, w drodze aktu wykonawczego, Ũe paŒstwo spoza UE zapewnia odpowiedni 

poziom ochrony. Oznacza to poziom ochrony danych osobowych, który jest zasadniczo r·wnowaŨny 

poziomowi ochrony w UE. Skutkiem decyzji stwierdzajŃcych odpowiedni poziom ochrony jest to, Ũe dane 

osobowe mogŃ swobodnie przepğywaĺ z UE (oraz Norwegii, Liechtensteinu i Islandii) do paŒstwa 

trzeciego bez dalszych przeszkód. Podobne zasady obowiŃzujŃ w Wielkiej Brytanii, Szwajcarii i 

niektórych innych krajach.  

W przypadku, gdy Komisja Europejska lub rzŃd innego kraju zdecyduje, Ũe kraj trzeci zapewnia 

odpowiedni poziom ochrony, a obowiŃzujŃce ramy (np. EU-U.S. Data Privacy Framework, Swiss-U.S. 

Data Privacy Framework, UK Extension to the EU-U.S. Data Privacy Framework), wszystkie transfery 

dokonywane przez nas do czğonk·w takich ram (np. podmiot·w samocertyfikowanych) opierajŃ siň 

wyğŃcznie na czğonkostwie tych podmiot·w w odpowiednich ramach. W przypadku, gdy my lub jeden z 

podmiot·w naleŨŃcych do naszej grupy jest czğonkiem takich ram, wszystkie transfery do nas lub 

naszego podmiotu naleŨŃcego do grupy opierajŃ siň wyğŃcznie na czğonkostwie podmiotu w takich 

ramach. 

KaŨda osoba, kt·rej dane dotyczŃ, moŨe uzyskaĺ od nas kopiň tych ram. Ponadto ramy sŃ r·wnieŨ 

dostňpne w Dzienniku Urzňdowym Unii Europejskiej lub w opublikowanych materiağach prawnych lub na 

stronach internetowych organ·w nadzorczych lub innych wğaŜciwych organów lub instytucji. 

 

F. Okres, przez kt·ry dane osobowe bňdŃ przechowywane, a gdy nie jest to 

moŨliwe, kryteria ustalania tego okresu (art. 13 ust. 2 lit. a RODO)  

Okres przechowywania danych osobowych kandydat·w wynosi 6 miesiňcy. Do danych osobowych 

pracownik·w stosuje siň odpowiednie ustawowe okresy przechowywania danych. Po upğywie tego 

okresu odpowiednie dane sŃ standardowo usuwane, o ile nie bňdň jeszcze potrzebne do realizacji lub 

zawarcia umowy. 
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G. Informacje o prawie do ŨŃdania od administratora dostňpu do danych 

osobowych osoby, kt·rej dane dotyczŃ, ich sprostowania, usuniňcia lub ograniczenia 

przetwarzania lub o prawie do wniesienia sprzeciwu wobec przetwarzania, a takŨe 

o prawie do przenoszenia danych (art. 13 ust. 2 lit. b RODO) 

Wszystkie osoby, kt·rych dane dotyczŃ, majŃ nastňpujŃce prawa:  

Prawo dostňpu 

KaŨda osoba, kt·rej dane dotyczŃ, ma prawo dostňpu do danych osobowych, kt·re jej dotyczŃ. Prawo 

dostňpu obejmuje wszystkie przetwarzane przez nas dane. Istnieje moŨliwoŜĺ ğatwego 

wykonywania tego prawa w rozsŃdnych odstňpach czasu, by mieĺ ŜwiadomoŜĺ przetwarzania i móc 

zweryfikowaĺ zgodnoŜĺ przetwarzania z prawem (ust. 63 preambuğy RODO). To prawo wynika z art. 15 

RODO. Osoba, kt·rej dane dotyczŃ, moŨe skontaktowaĺ siň z naszym inspektorem ochrony danych, aby 

skorzystaĺ z prawa dostňpu. 

Prawo do sprostowania 

Zgodnie z art. 16 zdanie 1 RODO osoba, kt·rej dane dotyczŃ, ma prawo ŨŃdania od administratora 

niezwğocznego sprostowania dotyczŃcych jej danych osobowych, kt·re sŃ nieprawidğowe. Ponadto 

zgodnie z art. 16 zdanie 2 RODO osoba, kt·rej dane dotyczŃ, ma prawo, biorŃc pod uwagň cele 

przetwarzania, ŨŃdania uzupeğnienia niekompletnych danych osobowych, w tym poprzez przedstawienie 

dodatkowego oŜwiadczenia. Osoba, kt·rej dane dotyczŃ, moŨe skontaktowaĺ siň z naszym inspektorem 

ochrony danych, aby skorzystaĺ z prawa do sprostowania. 

Prawo do usuniňcia danych (prawo do bycia zapomnianym)  

Ponadto osoby, kt·rych dane dotyczŃ, majŃ prawo do usuniňcia danych i do bycia zapomnianym na 

mocy art. 17 RODO. Z tego prawa moŨna r·wnieŨ skorzystaĺ, kontaktujŃc siň z naszym inspektorem 

ochrony danych. W tym miejscu chcielibyŜmy jednak zwr·ciĺ uwagň, Ũe to prawo nie ma zastosowania, 

o ile przetwarzanie jest konieczne do wypeğnienia obowiŃzku prawnego, kt·remu podlega nasza firma 

(art. 17 ust. 3 lit. b RODO). Oznacza to, Ũe moŨemy zaakceptowaĺ wniosek o usuniňcie danych tylko po 

upğywie ustawowego okresu zatrzymywania. 

Prawo do ograniczenia przetwarzania danych  

Zgodnie z art. 18 RODO osoba, kt·rej dane dotyczŃ, jest uprawniona do ograniczenia przetwarzania 

danych. MoŨna domagaĺ siň ograniczenia przetwarzania, jeŨeli speğniony jest jeden z warunk·w 

okreŜlonych w art. 18 ust. 1 lit. a-d RODO. Osoba, której dane dotyczŃ, moŨe skontaktowaĺ siň z naszym 

inspektorem ochrony danych, aby skorzystaĺ z prawa ograniczenia przetwarzania.. 

Prawo do sprzeciwu  

Ponadto art. 21 RODO gwarantuje prawo do sprzeciwu. Osoba, kt·rej dane dotyczŃ, moŨe skontaktowaĺ 

siň z naszym inspektorem ochrony danych, aby skorzystaĺ z prawa do sprzeciwu. 
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Prawo do przenoszenia danych 

Art. Art. 20 RODO gwarantuje osobie, kt·rej dane dotyczŃ, prawo do przenoszenia danych. Zgodnie z 

tym postanowieniem, osoba, kt·rej dane dotyczŃ, ma prawo na warunkach okreŜlonych w art. 20 ust. 1 

lit. a i b RODO otrzymaĺ w ustrukturyzowanym, powszechnie uŨywanym formacie nadajŃcym siň do 

odczytu maszynowego dane osobowe jej dotyczŃce, kt·re dostarczyğa administratorowi, oraz ma prawo 

przesğaĺ te dane osobowe innemu administratorowi bez przeszk·d ze strony administratora, kt·remu 

dostarczono te dane osobowe. Osoba, kt·rej dane dotyczŃ, moŨe skontaktowaĺ siň z naszym 

inspektorem ochrony danych, aby skorzystaĺ z prawa do przenoszenia danych. 

 

H. Informacje o prawie do cofniňcia zgody w dowolnym momencie bez wpğywu na 

zgodnoŜĺ z prawem przetwarzania, którego dokonano na podstawie zgody przed jej 

cofniňciem, jeŜli podstawŃ przetwarzania jest art. 6 ust. 1 lit. a RODO lub art. 9 ust. 2 

lit. a RODO (art. 13 ust. 2 lit. c) RODO) 

JeŜli podstawŃ przetwarzania danych osobowych jest art. 6 ust. 1 lit. a RODO, jak ma to miejsce w 

sytuacji, gdy osoba, kt·rej dane dotyczŃ wyraziğa zgodň na przetwarzanie danych osobowych dla jednego 

lub wiňcej konkretnych cel·w, lub art. 9 ust. 2 lit. a RODO, kt·ry reguluje wyraŦnŃ zgodň na przetwarzanie 

szczeg·lnych kategorii danych osobowych, osoba, kt·rej dane dotyczŃ, zgodnie z art. 7 ust. 3 zdanie 1 

RODO, ma prawo do wycofania swojej zgody w dowolnym czasie. 

Wycofanie zgody nie wpğywa na zgodnoŜĺ z prawem przetwarzania, którego dokonano na podstawie 

zgody przed jej wycofaniem (art. 7 ust. 3 zdanie 2 RODO). Wycofanie zgody musi byĺ r·wnie ğatwe jak 

jej wyraŨenie (art. 7 ust. 3 zdanie 4 RODO. W zwiŃzku z powyŨszym wycofanie zgody moŨe zawsze 

nastŃpiĺ w taki sam spos·b, jak udzielono zgody lub w jakikolwiek inny spos·b, kt·ry jest uwaŨany przez 

osobň, kt·rej dane dotyczŃ, za prostszy. W dzisiejszym spoğeczeŒstwie informacyjnym 

najprawdopodobniej najprostszym sposobem na wycofanie zgody jest zwykğa wiadomoŜĺ e-mail. JeŨeli 

osoba, kt·rej dane dotyczŃ, pragnie wycofaĺ udzielonŃ nam zgodň, wystarczy zwykğa wiadomoŜĺ e-mail 

wysğana do naszego inspektora ochrony danych. Alternatywnie osoba, kt·rej dane dotyczŃ, moŨe wybraĺ 

inny sposób powiadomienia nas o wycofaniu swojej zgody. 

 

I. Informacje o prawie wniesienia skargi do organu nadzorczego (art. 13 ust. 2 lit. 

d, art. 77 ust. 1 RODO) 

Jako administrator jesteŜmy zobowiŃzani powiadomiĺ osobň, kt·rej dane dotyczŃ, o prawie do wniesienia 

skargi do organu nadzorczego (art. 13 ust. 2. lit. d RODO). Prawo do wniesienia skargi do organu 

nadzorczego reguluje art. 77 ust. 1 RODO. Zgodnie z jego treŜciŃ, bez uszczerbku dla innych 

administracyjnych lub Ŝrodk·w ochrony prawnej przed sŃdem kaŨda osoba, kt·rej dane dotyczŃ, ma 

prawo wnieŜĺ skargň do organu nadzorczego, w szczeg·lnoŜci w paŒstwie czğonkowskim swojego 

zwykğego pobytu, swojego miejsca pracy lub miejsca popeğnienia domniemanego naruszenia, jeŨeli 
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sŃdzi, Ũe przetwarzanie danych osobowych jej dotyczŃce narusza rozporzŃdzenie og·lne 

rozporzŃdzenie o ochronie danych. Prawo do wniesienia skargi do organu nadzorczego zostağo 

ograniczone prawem Unii w taki spos·b, Ũe moŨe ono byĺ wykonywane tylko przed jednym organem 

nadzorujŃcym (ust. 141 zdanie 1 preambuğy RODO). Ta reguğa ma na celu unikniňcie podw·jnych skarg 

niniejszej samej osoby, kt·rej dane dotyczŃ, w niniejszej samej sprawie. JeŨeli osoba, kt·rej dane 

dotyczŃ, chce zğoŨyĺ na nas skargň, prosimy o kontakt tylko z jednym organem nadzorczym. 

 

J. Udostňpnianie danych osobowych jako wym·g ustawowy lub umowny; warunek 

zawarcia umowy; obowiŃzek osoby, kt·rej dane dotyczŃ, do podania danych 

osobowych; ewentualne konsekwencje niepodania danych (art. art. 13 ust. 2 lit. e 

RODO)  

WyjaŜniamy, Ũe udostňpnianie danych osobowych jest czňŜciowo wymagane przez prawo (np. przepisy 

podatkowe) lub moŨe wynikaĺ z postanowieŒ umownych (np. informacje o partnerze umownym). 

Czasami moŨe byĺ konieczne do zawarcia umowy podanie przez osobň, kt·rej dane dotyczŃ, danych 

osobowych, kt·re nastňpnie muszŃ zostaĺ przez nas przetwarzane. Osoba, kt·rej dane dotyczŃ jest na 

przykğad zobowiŃzana do przekazania nam danych osobowych podczas zawierania z nami umowy. 

KonsekwencjŃ niedostarczenia danych osobowych byğby brak moŨliwoŜci zawarcia umowy z osobŃ, 

kt·rej dane dotyczŃ. 

Zanim dane osobowe zostanŃ przekazane przez osobň, kt·rej dane dotyczŃ, osoba ta musi 

skontaktowaĺ siň z naszym inspektorem ochrony danych. Nasz inspektor ochrony danych wyjaŜnia 

osobie, kt·rej dane dotyczŃ, czy podanie danych osobowych jest wymagane przez prawo lub umowň lub 

jest konieczne do zawarcia umowy, czy istnieje obowiŃzek dostarczenia danych osobowych i 

konsekwencje niedostarczenia danych osobowych. 

 

K. Informacje o zautomatyzowanym podejmowaniu decyzji, w tym o profilowaniu, 

o którym mowa w art. 22 ust. 1 i 4 RODO, oraz ï przynajmniej w tych przypadkach ï 

istotne informacje o zasadach ich podejmowania, a takŨe o znaczeniu 

i przewidywanych konsekwencjach takiego przetwarzania dla osoby, której dane 

dotyczŃ (art. 13 ust. 2 lit. f RODO) 

Jako odpowiedzialna firma zazwyczaj nie stosujemy zautomatyzowanego podejmowania decyzji ani 

profilowania. JeŜli w wyjŃtkowych przypadkach przeprowadzimy zautomatyzowane podejmowanie 

decyzji lub profilowanie, poinformujemy o tym osobň, kt·rej dane dotyczŃ, osobno lub za poŜrednictwem 

podsekcji w naszej polityce prywatnoŜci (na naszej stronie internetowej). W takim przypadku obowiŃzujŃ 

nastňpujŃce zasady: 
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Zautomatyzowane podejmowanie decyzji - w tym profilowanie - moŨe mieĺ miejsce, jeŨeli (1) jest to 

niezbňdne do zawarcia lub wykonania umowy miňdzy osobŃ, kt·rej dane dotyczŃ, a nami lub (2) jest to 

dozwolone prawem Unii lub prawem paŒstwa czğonkowskiego, kt·remu podlegamy i kt·re przewiduje 

r·wnieŨ odpowiednie Ŝrodki ochrony praw i wolnoŜci oraz prawnie uzasadnionych interesów osoby, której 

dane dotyczŃ; lub (3) odbywa siň to na podstawie wyraŦnej zgody osoby, kt·rej dane dotyczŃ. 

W przypadkach, o kt·rych mowa w art. 22 ust. 2 lit. a) i c) RODO, wdraŨamy odpowiednie Ŝrodki w celu 

ochrony praw i wolnoŜci oraz uzasadnionych interes·w osoby, kt·rej dane dotyczŃ. W takich 

przypadkach uŨytkownik ma prawo do uzyskania interwencji ludzkiej ze strony administratora, wyraŨenia 

swojego punktu widzenia i zakwestionowania decyzji. 

Istotne informacje na temat zastosowanej logiki, a takŨe znaczenia i przewidywanych konsekwencji 

takiego przetwarzania dla osoby, kt·rej dane dotyczŃ, sŃ okreŜlone w naszej polityce prywatnoŜci. 

 

II. ZgodnoŜĺ z wymogami informacyjnymi w przypadku niezbierania 

danych osobowych od osoby, kt·rej dane dotyczŃ (art. 14 RODO) 

 

A. ToŨsamoŜĺ i dane kontaktowe administratora (art. 14 ust. 1 lit. a) RODO) 

Patrz wyŨej 

 

B. Dane kontaktowe inspektora ochrony danych (art. 14 ust. 1 lit. b) RODO) 

Patrz wyŨej 

 

C. Cele przetwarzania danych osobowych oraz podstawa prawna przetwarzania 

(art. 14 ust. 1 lit. c RODO)  

Dane kandydat·w pozyskane z innych Ŧr·değ, niŨ od osoby, kt·rych dane dotyczŃ, sŃ przetwarzane w 

celu weryfikacji zgğoszenia w procesie rekrutacji. W tym celu moŨemy przetwarzaĺ dane zgromadzone z 

innych Ŧr·değ niŨ od kandydata. Na podstawie danych przetwarzanych w trakcie procesu rekrutacji 

sprawdzimy, czy dana osoba zostağa zaproszona na rozmowň kwalifikacyjnŃ (jest to czňŜĺ procesu 

selekcji). W przypadku zatrudnienia kandydata jego dane zostanŃ zamienione automatycznie na dane 

pracownika. W przypadku danych pracownik·w sŃ one przetwarzane w celu realizacji umowy zawartej z 

pracownikiem lub speğnienia innych wymog·w prawnych w zakresie stosunku pracy. Dane pracownika 

przechowywane sŃ po rozwiŃzaniu jego stosunku pracy przez okres wymagany prawem. 
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PodstawŃ prawnŃ przetwarzania danych jest art. 6 ust. 1 lit. b i lit. f RODO, art. 9 ust. 2 lit. b i lit. h RODO, 

art. 88 ust. 1 RODO oraz ustawodawstwo krajowe, w tym art. 26 niemieckiej ustawy BDSG (federalnej 

ustawy o ochronie danych osobowych). 

 

D. Kategorie danych osobowych (art. 14 ust. 1 lit. d RODO)  

 

Dane kandydatów  

Dane pracowników 

 

E. Kategorie odbiorców danych (art. 14 ust. 1 lit. e RODO) 

 

Wğadze publiczne  

Organy zewnňtrzne 

Dalsze organy zewnňtrzne  

Przetwarzanie wewnňtrzne  

Przetwarzanie wewnŃtrzgrupowe  

Inne organy  

Lista naszych podmiot·w przetwarzajŃcych i odbiorc·w danych w paŒstwach trzecich oraz, w 

stosownych przypadkach, organizacji miňdzynarodowych jest publikowana na naszej stronie 

internetowej lub moŨna jŃ bezpğatnie uzyskaĺ od nas. Aby poprosiĺ o takŃ listň, naleŨy skontaktowaĺ siň 

z naszym inspektorem ochrony danych. 

 

F. Odbiorcy w paŒstwie trzecim, jak r·wnieŨ odpowiednie lub wğaŜciwe 

zabezpieczenia oraz moŨliwoŜci uzyskania kopii danych lub miejsca udostňpnienia 

danych (art. 14 ust. 1 lit. f, art. 46 ust. 1, art. 46 ust. 2 lit. c RODO) 

Wszystkie firmy i oddziağy naleŨŃce do naszej grupy (zwane dalej Ăsp·ğkami grupyò), kt·re majŃ swoje 

miejsce prowadzenia dziağalnoŜci lub biuro w paŒstwie trzecim, mogŃ byĺ odbiorcami danych 

osobowych. 

Na mocy art. 46 ust. 1 RODO administrator lub podmiot przetwarzajŃcy mogŃ przekazaĺ dane osobowe 

do paŒstwa trzeciego wyğŃcznie, gdy zapewniŃ odpowiednie zabezpieczenia, i pod warunkiem, Ũe 
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obowiŃzujŃ egzekwowalne prawa os·b, kt·rych dane dotyczŃ, i skuteczne Ŝrodki ochrony prawnej. 

Odpowiednie zabezpieczenia moŨna zapewniĺ bez koniecznoŜci uzyskania specjalnego zezwolenia 

organu nadzorczego za pomocŃ standardowych klauzul umownych (art. 46 ust. 2 lit. c RODO). 

Przed pierwszym przekazaniem danych osobowych uzgadniane sŃ z wszystkimi odbiorcami z paŒstw 

trzecich standardowe klauzule umowne Unii Europejskiej. W zwiŃzku z tym zapewniono, Ũe 

zagwarantowane zostanŃ odpowiednie zabezpieczenia, egzekwowalne prawa osób, których dane 

dotyczŃ, oraz skuteczne Ŝrodki prawne dla os·b, kt·rych dane dotyczŃ, wynikajŃce ze standardowych 

klauzul umownych UE. KaŨda osoba, kt·rej dane dotyczŃ, moŨe uzyskaĺ kopiň standardowych klauzul 

umownych od naszego inspektora ochrony danych. Standardowe klauzule umowne sŃ r·wnieŨ dostňpne 

w Dzienniku Urzňdowym Unii Europejskiej. 

Artykuğ 45 ust. 3 og·lnego rozporzŃdzenia o ochronie danych (RODO) przyznaje Komisji Europejskiej 

prawo do podjňcia decyzji, w drodze aktu wykonawczego, Ũe paŒstwo spoza UE zapewnia odpowiedni 

poziom ochrony. Oznacza to poziom ochrony danych osobowych, który jest zasadniczo r·wnowaŨny 

poziomowi ochrony w UE. Skutkiem decyzji stwierdzajŃcych odpowiedni poziom ochrony jest to, Ũe dane 

osobowe mogŃ swobodnie przepğywaĺ z UE (oraz Norwegii, Liechtensteinu i Islandii) do paŒstwa 

trzeciego bez dalszych przeszkód. Podobne zasady obowiŃzujŃ w Wielkiej Brytanii, Szwajcarii i 

niektórych innych krajach.  

W przypadku, gdy Komisja Europejska lub rzŃd innego kraju zdecyduje, Ũe kraj trzeci zapewnia 

odpowiedni poziom ochrony, a obowiŃzujŃce ramy (np. EU-U.S. Data Privacy Framework, Swiss-U.S. 

Data Privacy Framework, UK Extension to the EU-U.S. Data Privacy Framework), wszystkie transfery 

dokonywane przez nas do czğonk·w takich ram (np. podmiot·w samocertyfikowanych) opierajŃ siň 

wyğŃcznie na czğonkostwie tych podmiot·w w odpowiednich ramach. W przypadku, gdy my lub jeden z 

podmiot·w naleŨŃcych do naszej grupy jest czğonkiem takich ram, wszystkie transfery do nas lub 

naszego podmiotu naleŨŃcego do grupy opierajŃ siň wyğŃcznie na czğonkostwie podmiotu w takich 

ramach. 

KaŨda osoba, kt·rej dane dotyczŃ, moŨe uzyskaĺ od nas kopiň tych ram. Ponadto ramy sŃ r·wnieŨ 

dostňpne w Dzienniku Urzňdowym Unii Europejskiej lub w opublikowanych materiağach prawnych lub na 

stronach internetowych organ·w nadzorczych lub innych wğaŜciwych organów lub instytucji. 

 

G. Okres, przez kt·ry dane osobowe bňdŃ przechowywane, a gdy nie jest to 

moŨliwe, kryteria ustalania tego okresu (art. 14 ust. 2 lit. a RODO)  

Okres przechowywania danych osobowych kandydat·w wynosi 6 miesiňcy. Do danych osobowych 

pracownik·w stosuje siň odpowiednie ustawowe okresy przechowywania danych. Po upğywie tego 

okresu odpowiednie dane sŃ standardowo usuwane, o ile nie bňdň jeszcze potrzebne do realizacji lub 

zawarcia umowy. 
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H. Powiadomienie o uzasadnionych interesach administratora lub strony trzeciej, 

jeŨeli podstawŃ przetwarzania jest art. 6 ust. 1 lit. f RODO (art. 14 ust. 2. b RODO) 

Zgodnie z art. 6 ust. 1 lit. f RODO przetwarzanie jest zgodne z prawem tylko wtedy, gdy jest niezbňdne 

do cel·w wynikajŃcych z prawnie uzasadnionych interesów realizowanych przez administratora lub 

stronň trzeciŃ, z wyjŃtkiem sytuacji, w kt·rych nadrzňdny charakter wobec tych interes·w majŃ interesy 

lub podstawowe prawa i wolnoŜci os·b, kt·rych dane dotyczŃ, wymagajŃce ochrony danych osobowych. 

Zgodnie z ust. 47 zdanie 2 preambuğy RODO uzasadniony interes moŨe istnieĺ wtedy, gdy wystňpuje 

odpowiedni i wğaŜciwy zwiŃzek miňdzy osobŃ, kt·rej dane dotyczŃ, a administratorem, np. w sytuacjach, 

w kt·rych osoba, kt·rej dane dotyczŃ, jest klientem administratora. We wszystkich przypadkach, w 

których nasza firma przetwarza dane na podstawie art. 6 ust. 1 lit (f) RODO, naszym uzasadnionym 

interesem jest zatrudnienie odpowiedniego personelu i specjalistów. 

 

I. Informacje o prawie do ŨŃdania od administratora dostňpu do danych 

osobowych dotyczŃcych osoby, kt·rej dane dotyczŃ, ich sprostowania, usuniňcia lub 

ograniczenia przetwarzania oraz o prawie do wniesienia sprzeciwu wobec 

przetwarzania, a takŨe o prawie do przenoszenia danych (art. 14 ust. 2 lit. c RODO) 

Wszystkie osoby, kt·rych dane dotyczŃ, majŃ nastňpujŃce prawa: 

Prawo dostňpu 

KaŨda osoba, kt·rej dane dotyczŃ, ma prawo dostňpu do danych osobowych, kt·re jej dotyczŃ. Prawo 

dostňpu obejmuje wszystkie przetwarzane przez nas dane. Istnieje moŨliwoŜĺ ğatwego 

wykonywania tego prawa w rozsŃdnych odstňpach czasu, by mieĺ ŜwiadomoŜĺ przetwarzania i móc 

zweryfikowaĺ zgodnoŜĺ przetwarzania z prawem (ust. 63 preambuğy RODO). To prawo wynika z art. 15 

RODO. Osoba, kt·rej dane dotyczŃ, moŨe skontaktowaĺ siň z naszym inspektorem ochrony danych, aby 

skorzystaĺ z prawa dostňpu. 

Prawo do sprostowania 

Zgodnie z art. 16 zdanie 1 RODO osoba, kt·rej dane dotyczŃ, ma prawo ŨŃdania od administratora 

niezwğocznego sprostowania dotyczŃcych jej danych osobowych, kt·re sŃ nieprawidğowe. Osoba, kt·rej 

dane dotyczŃ, moŨe skontaktowaĺ siň z naszym inspektorem ochrony danych, aby skorzystaĺ z prawa 

do sprostowania. Zgodnie z art. 16 zdanie 1 RODO osoba, kt·rej dane dotyczŃ, ma prawo ŨŃdania od 

administratora niezwğocznego sprostowania dotyczŃcych jej danych osobowych, kt·re sŃ nieprawidğowe. 

Prawo do usuniňcia danych (prawo do bycia zapomnianym)  

Ponadto osoby, kt·rych dane dotyczŃ, majŃ prawo do usuniňcia danych i do bycia zapomnianym na 

mocy art. 17 RODO. Z tego prawa moŨna r·wnieŨ skorzystaĺ, kontaktujŃc siň z naszym inspektorem 

ochrony danych. W tym miejscu chcielibyŜmy jednak zwr·ciĺ uwagň, Ũe to prawo nie ma zastosowania, 

o ile przetwarzanie jest konieczne do wypeğnienia obowiŃzku prawnego, kt·remu podlega nasza firma 
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(art. 17 ust. 3 lit. b RODO). Oznacza to, Ũe moŨemy zaakceptowaĺ wniosek o usuniňcie danych tylko po 

upğywie ustawowego okresu zatrzymywania. 

Prawo do ograniczenia przetwarzania danych 

Zgodnie z art. 18 RODO osoba, kt·rej dane dotyczŃ, jest uprawniona do ograniczenia przetwarzania 

danych. MoŨna domagaĺ siň ograniczenia przetwarzania, jeŨeli speğniony jest jeden z warunk·w 

okreŜlonych w art. 18 ust. 1 lit. a-d RODO. MoŨna domagaĺ siň ograniczenia przetwarzania, jeŨeli 

speğniony jest jeden z warunk·w okreŜlonych w art. 18 ust. 1 lit. a-d RODO. 

Prawo do sprzeciwu  

Ponadto art. 21 RODO gwarantuje prawo do sprzeciwu. Osoba, kt·rej dane dotyczŃ, moŨe skontaktowaĺ 

siň z naszym inspektorem ochrony danych, aby skorzystaĺ z prawa do sprzeciwu. 

Prawo do przenoszenia danych 

Art. 20 RODO gwarantuje osobie, kt·rej dane dotyczŃ, prawo do przenoszenia danych. Zgodnie z tym 

postanowieniem, osoba, kt·rej dane dotyczŃ, ma prawo na warunkach okreŜlonych w art. 20 ust. 1 lit. a 

i b RODO otrzymaĺ w ustrukturyzowanym, powszechnie uŨywanym formacie nadajŃcym siň do odczytu 

maszynowego dane osobowe jej dotyczŃce, kt·re dostarczyğa administratorowi, oraz ma prawo przesğaĺ 

te dane osobowe innemu administratorowi bez przeszkód ze strony administratora, któremu dostarczono 

te dane osobowe. Osoba, kt·rej dane dotyczŃ, moŨe skontaktowaĺ siň z naszym inspektorem ochrony 

danych, aby skorzystaĺ z prawa do przenoszenia danych. 

 

J. Informacje o prawie do cofniňcia zgody w dowolnym momencie bez wpğywu na 

zgodnoŜĺ z prawem przetwarzania, kt·rego dokonano na podstawie zgody przed jej 

cofniňciem, jeŜli podstawŃ przetwarzania jest art. 6 ust. 1 lit. a lub art. 9 ust. 2 lit. a 

RODO (art. 14 ust. 2 lit. d RODO) 

JeŜli podstawŃ przetwarzania danych osobowych jest art. 6 ust. 1 lit. a RODO, jak ma to miejsce w 

sytuacji, gdy osoba, kt·rej dane dotyczŃ wyraziğa zgodň na przetwarzanie danych osobowych dla jednego 

lub wiňcej konkretnych cel·w, lub art. 9 ust. 2 lit. a RODO, kt·ry reguluje wyraŦnŃ zgodň na przetwarzanie 

szczeg·lnych kategorii danych osobowych, osoba, kt·rej dane dotyczŃ, zgodnie z art. 7 ust. 3 zdanie 1 

RODO, ma prawo do wycofania swojej zgody w dowolnym czasie. 

Wycofanie zgody nie wpğywa na zgodnoŜĺ z prawem przetwarzania, którego dokonano na podstawie 

zgody przed jej wycofaniem (art. 7 ust. 3 zdanie 2 RODO). Wycofanie zgody musi byĺ r·wnie ğatwe jak 

jej wyraŨenie (art. 7 ust. 3 zdanie 4 RODO. W zwiŃzku z powyŨszym wycofanie zgody moŨe zawsze 

nastŃpiĺ w taki sam spos·b, jak udzielono zgody lub w jakikolwiek inny spos·b, kt·ry jest uwaŨany przez 

osobň, kt·rej dane dotyczŃ, za prostszy. W dzisiejszym spoğeczeŒstwie informacyjnym 

najprawdopodobniej najprostszym sposobem na wycofanie zgody jest zwykğa wiadomoŜĺ e-mail. JeŨeli 

osoba, kt·rej dane dotyczŃ, pragnie wycofaĺ udzielonŃ nam zgodň, wystarczy zwykğa wiadomoŜĺ e-mail 
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wysğana do naszego inspektora ochrony danych. Alternatywnie osoba, kt·rej dane dotyczŃ, moŨe wybraĺ 

inny sposób powiadomienia nas o wycofaniu swojej zgody. 

 

K. Informacje o prawie wniesienia skargi do organu nadzorczego (art. 14 ust. 2 lit. 

e, art. 77 ust. 1 RODO) 

Jako administrator jesteŜmy zobowiŃzani powiadomiĺ osobň, kt·rej dane dotyczŃ, o prawie do wniesienia 

skargi do organu nadzorczego (art. 13 ust. 2. lit. d RODO). Prawo do wniesienia skargi do organu 

nadzorczego reguluje art. 77 ust. 1 RODO. Zgodnie z jego treŜciŃ, bez uszczerbku dla innych 

administracyjnych lub Ŝrodk·w ochrony prawnej przed sŃdem kaŨda osoba, kt·rej dane dotyczŃ, ma 

prawo wnieŜĺ skargň do organu nadzorczego, w szczeg·lnoŜci w paŒstwie czğonkowskim swojego 

zwykğego pobytu, swojego miejsca pracy lub miejsca popeğnienia domniemanego naruszenia, jeŨeli 

sŃdzi, Ũe przetwarzanie danych osobowych jej dotyczŃce narusza rozporzŃdzenie og·lne 

rozporzŃdzenie o ochronie danych. Prawo do wniesienia skargi do organu nadzorczego zostağo 

ograniczone prawem Unii w taki spos·b, Ũe moŨe ono byĺ wykonywane tylko przed jednym organem 

nadzorujŃcym (ust. 141 zdanie 1 preambuğy RODO). Ta reguğa ma na celu unikniňcie podw·jnych skarg 

niniejszej samej osoby, kt·rej dane dotyczŃ, w niniejszej samej sprawie. JeŨeli osoba, której dane 

dotyczŃ, chce zğoŨyĺ na nas skargň, prosimy o kontakt tylko z jednym organem nadzorczym. 

 

L. ťr·dğo pochodzenia danych osobowych, a gdy ma to zastosowanie ï czy 

pochodzŃ one ze Ŧr·değ publicznie dostňpnych (art. 14 ust. 2 lit. f RODO) 

Zasadniczo dane osobowe sŃ gromadzone bezpoŜrednio od osoby, kt·rej dane dotyczŃ lub we 

wsp·ğpracy z organem (np. pobieranie danych z rejestru urzňdowego). Inne dane os·b, kt·rych dane 

dotyczŃ, pochodzŃ z przeniesieŒ w ramach sp·ğek grupy. W kontekŜcie tych ogólnych informacji 

wskazanie z nazwy dokğadnych Ŧr·değ pochodzenia danych osobowych jest niemoŨliwe lub wymagağoby 

nieproporcjonalnego wysiğku w rozumieniu art. 14 ust. 5 lit. b RODO. Co do zasady nie zbieramy danych 

osobowych z publicznie dostňpnych Ŧr·değ. 

KaŨda osoba, kt·rej dane dotyczŃ, moŨe w kaŨdej chwili skontaktowaĺ siň z naszym inspektorem 

ochrony danych w celu uzyskania bardziej szczeg·ğowych informacji na temat dokğadnych Ŧr·değ danych 

osobowych, kt·re jej dotyczŃ. JeŨeli osobie, kt·rej dane dotyczŃ, nie moŨna podaĺ pochodzenia danych 

osobowych, poniewaŨ korzystano z r·Ũnych Ŧr·değ, informacje naleŨy przedstawiĺ w sposób ogólny (ust. 

61 zdanie 4 preambuğy RODO). 
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M. Informacje o zautomatyzowanym podejmowaniu decyzji, w tym o profilowaniu, o 

którym mowa w art. 22 ust. 1 i 4, oraz ï przynajmniej w tych przypadkach ï istotne 

informacje o zasadach ich podejmowania, a takŨe o znaczeniu i przewidywanych 

konsekwencjach takiego przetwarzania dla osoby, kt·rej dane dotyczŃ (art. 14 ust. 2 lit. 

g RODO) 

Jako odpowiedzialna firma zazwyczaj nie stosujemy zautomatyzowanego podejmowania decyzji ani 

profilowania. JeŜli w wyjŃtkowych przypadkach przeprowadzimy zautomatyzowane podejmowanie 

decyzji lub profilowanie, poinformujemy o tym osobň, kt·rej dane dotyczŃ, osobno lub za poŜrednictwem 

podsekcji w naszej polityce prywatnoŜci (na naszej stronie internetowej). W takim przypadku obowiŃzujŃ 

nastňpujŃce zasady: 

Zautomatyzowane podejmowanie decyzji - w tym profilowanie - moŨe mieĺ miejsce, jeŨeli (1) jest to 

niezbňdne do zawarcia lub wykonania umowy miňdzy osobŃ, kt·rej dane dotyczŃ, a nami lub (2) jest to 

dozwolone prawem Unii lub prawem paŒstwa czğonkowskiego, kt·remu podlegamy i kt·re przewiduje 

r·wnieŨ odpowiednie Ŝrodki ochrony praw i wolnoŜci oraz prawnie uzasadnionych interes·w osoby, kt·rej 

dane dotyczŃ; lub (3) odbywa siň to na podstawie wyraŦnej zgody osoby, kt·rej dane dotyczŃ. 

W przypadkach, o kt·rych mowa w art. 22 ust. 2 lit. a) i c) RODO, wdraŨamy odpowiednie Ŝrodki w celu 

ochrony praw i wolnoŜci oraz uzasadnionych interes·w osoby, kt·rej dane dotyczŃ. W takich 

przypadkach uŨytkownik ma prawo do uzyskania interwencji ludzkiej ze strony administratora, wyraŨenia 

swojego punktu widzenia i zakwestionowania decyzji. 

Istotne informacje na temat zastosowanej logiki, a takŨe znaczenia i przewidywanych konsekwencji 

takiego przetwarzania dla osoby, kt·rej dane dotyczŃ, sŃ okreŜlone w naszej polityce prywatnoŜci. 

 

III. EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF), UK Extension to the 

EU-U.S. DPF, Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF) 

 

JeŜli nasza organizacja jest certyfikowanym czğonkiem EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF) 

i/lub UK Extension to the EU-U.S. DPF i/lub Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF), 

obowiŃzujŃ nastňpujŃce zasady: 

Przestrzegamy EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF) i UK Extension to the EU-U.S. DPF 

oraz Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF), jak okreŜlono przez U.S. Department of 

Commerce. Nasza firma potwierdziğa w Departamencie Handlu USA, Ũe przestrzega EU-U.S. Data 

Privacy Framework Principles (EU-U.S. DPF Principles) w odniesieniu do przetwarzania danych 

osobowych, kt·re otrzymuje z Unii Europejskiej i Wielkiej Brytanii, odwoğujŃc siň do EU-U.S. DPF i UK 

Extension to the EU-U.S. DPF. Nasza firma potwierdziğa w Departamencie Handlu USA, Ũe przestrzega 

Swiss-U.S. Data Privacy Framework Principles (Swiss-U.S. DPF Principles) w odniesieniu do 
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przetwarzania danych osobowych, kt·re otrzymuje ze Szwajcarii, odwoğujŃc siň do Swiss-U.S. DPF. W 

przypadku sprzecznoŜci miňdzy postanowieniami naszej polityki prywatnoŜci a EU-U.S. DPF Principles 

i/lub Swiss-U.S. DPF Principles, nadrzňdne sŃ Principles. 

Aby dowiedzieĺ siň wiňcej o programie Data Privacy Framework (DPF) oraz aby zobaczyĺ nasze 

certyfikaty, prosimy odwiedziĺ stronň https://www.dataprivacyframework.gov/. 

Inne jednostki lub sp·ğki zaleŨne naszej firmy w USA, kt·re r·wnieŨ przestrzegajŃ EU-U.S. DPF 

Principles, w tym UK Extension to the EU-U.S. DPF oraz Swiss-U.S. DPF Principles, jeŜli istniejŃ, sŃ 

wymienione w naszej polityce prywatnoŜci. 

Zgodnie z EU-U.S. DPF i UK Extension to the EU-U.S. DPF oraz Swiss-U.S. DPF, nasza firma 

zobowiŃzuje siň do wsp·ğpracy z organami ochrony danych UE oraz Information Commissioner's Office 

(ICO) w Wielkiej Brytanii oraz Eidgenössischen Datenschutz- und Öffentlichkeitsbeauftragten (EDÖB) w 

Szwajcarii, i do przestrzegania ich zaleceŒ w odniesieniu do nierozwiŃzanych skarg dotyczŃcych 

naszego postňpowania z danymi osobowymi, kt·re otrzymaliŜmy, odwoğujŃc siň do EU-U.S. DPF oraz 

UK Extension to the EU-U.S. DPF i Swiss-U.S. DPF. 

Informujemy osoby, kt·rych dane dotyczŃ, o odpowiednich europejskich organach ochrony danych, kt·re 

sŃ odpowiedzialne za przetwarzanie skarg dotyczŃcych postňpowania naszej organizacji z danymi 

osobowymi, w g·rnej czňŜci tego dokumentu przejrzystoŜci oraz o tym, Ũe oferujemy odpowiednie i 

bezpğatne Ŝrodki ochrony prawnej. 

Informujemy wszystkie osoby, kt·rych dane dotyczŃ, Ũe nasza firma podlega uprawnieniom 

dochodzeniowym i egzekucyjnym Federal Trade Commission (FTC). 

Osoby, kt·rych dane dotyczŃ, majŃ pod pewnymi warunkami moŨliwoŜĺ skorzystania z wiŃŨŃcego 

arbitraŨu. Nasza organizacja zobowiŃzana jest do rozstrzygania roszczeŒ i przestrzegania warunk·w 

zgodnie z zağŃcznikiem I DPF Principles, jeŜli osoba, kt·rej dane dotyczŃ, zaŨŃdağa wiŃŨŃcego arbitraŨu, 

powiadamiajŃc naszŃ organizacjň i przestrzegajŃc procedur oraz warunk·w zgodnie z zağŃcznikiem I 

Principles. 

Informujemy tutaj wszystkie osoby, kt·rych dane dotyczŃ, o odpowiedzialnoŜci naszej organizacji w 

przypadku przekazania danych osobowych stronom trzecim. 

W przypadku pytaŒ os·b, kt·rych dane dotyczŃ, lub organ·w ochrony danych, wyznaczyliŜmy lokalnych 

przedstawicieli, kt·rych nazwy znajdujŃ siň w g·rnej czňŜci tego dokumentu przejrzystoŜci. 

Oferujemy PaŒstwu moŨliwoŜĺ wyboru (Opt-out), czy PaŒstwa dane osobowe (i) majŃ zostaĺ przekazane 

stronom trzecim, czy (ii) majŃ zostaĺ uŨyte do celu, kt·ry znaczŃco r·Ũni siň od celu/·w, dla 

kt·rego/kt·rych zostağy pierwotnie zebrane lub p·Ŧniej zatwierdzone przez PaŒstwa. WyraŦny, dobrze 

widoczny i ğatwo dostňpny mechanizm do wykonania prawa wyboru polega na skontaktowaniu siň z 

naszym Inspektorem Ochrony Danych (DSB) poprzez e-mail. Nie majŃ PaŒstwo moŨliwoŜci wyboru i nie 

jesteŜmy do tego zobowiŃzani, jeŜli dane sŃ przekazywane stronie trzeciej, kt·ra dziağa jako peğnomocnik 
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lub przetwarzajŃcy na naszŃ rzecz i zgodnie z naszymi instrukcjami. Zawsze jednak zawieramy umowň 

z takim peğnomocnikiem lub przetwarzajŃcym. 

W przypadku danych wraŨliwych (tj. danych osobowych zawierajŃcych informacje o stanie zdrowia, 

pochodzeniu rasowym lub etnicznym, poglŃdach politycznych, przekonaniach religijnych lub 

filozoficznych, czğonkostwie w zwiŃzkach zawodowych lub danych dotyczŃcych Ũycia seksualnego 

osoby, kt·rej dane dotyczŃ), uzyskujemy PaŒstwa wyraŦnŃ zgodň (Opt-in), jeŜli te dane (i) majŃ zostaĺ 

przekazane stronom trzecim, czy (ii) majŃ zostaĺ uŨyte do innego celu niŨ ten, dla kt·rego zostağy 

pierwotnie zebrane lub dla którego p·Ŧniej wyrazili PaŒstwo zgodň, dokonujŃc wyboru Opt-in. Ponadto, 

traktujemy wszystkie dane osobowe, kt·re otrzymujemy od stron trzecich, jako wraŨliwe, jeŜli strona 

trzecia je zidentyfikowağa i traktowağa jako wraŨliwe. 

Informujemy PaŒstwa o koniecznoŜci ujawnienia danych osobowych w odpowiedzi na legalne ŨŃdania 

wğadz, w tym w celu speğnienia wymog·w bezpieczeŒstwa narodowego lub egzekwowania prawa. 

Podczas przekazywania danych osobowych stronie trzeciej, kt·ra dziağa jako administrator, 

przestrzegamy Principles powiadamiania i wyboru. Ponadto, zawieramy umowň z administratorem, kt·ra 

przewiduje, Ũe dane te mogŃ byĺ przetwarzane wyğŃcznie do ograniczonych i okreŜlonych cel·w zgodnie 

z PaŒstwa zgodŃ, i Ũe odbiorca zapewnia ten sam poziom ochrony, co Principles DPF, i powiadamia nas, 

jeŜli stwierdzi, Ũe nie jest juŨ w stanie speğniĺ tego zobowiŃzania. Umowa przewiduje, Ũe administrator 

zaprzestanie przetwarzania lub podejmie inne odpowiednie i wğaŜciwe Ŝrodki zaradcze, jeŜli stwierdzi, Ũe 

nie jest w stanie speğniĺ swojego zobowiŃzania. 

Podczas przekazywania danych osobowych stronie trzeciej, kt·ra dziağa jako peğnomocnik lub 

przetwarzajŃcy, (i) przekazujemy te dane wyğŃcznie do ograniczonych i okreŜlonych cel·w; (ii) 

upewniamy siň, Ũe peğnomocnik lub przetwarzajŃcy zobowiŃzany jest zapewniĺ co najmniej ten sam 

poziom ochrony danych, jaki wymagajŃ DPF Principles; (iii) podejmujemy odpowiednie i wğaŜciwe Ŝrodki, 

aby upewniĺ siň, Ũe peğnomocnik lub przetwarzajŃcy faktycznie przetwarza przekazane dane osobowe 

w spos·b zgodny z naszymi zobowiŃzaniami zgodnie z DPF Principles; (iv) wymagamy od peğnomocnika 

lub przetwarzajŃcego, aby powiadomiğ naszŃ organizacjň, jeŜli stwierdzi, Ũe nie moŨe juŨ speğniĺ swojego 

zobowiŃzania do zapewnienia tego samego poziomu ochrony, jaki wymagajŃ DPF Principles; (v) po 

otrzymaniu powiadomienia, w tym zgodnie z (iv), podejmujemy odpowiednie i wğaŜciwe kroki, aby 

zatrzymaĺ nieautoryzowane przetwarzanie i zapewniĺ Ŝrodki zaradcze; oraz (vi) dostarczamy DPF 

Department na ŨŃdanie streszczenie lub reprezentatywny egzemplarz odpowiednich postanowieŒ 

umowy dotyczŃcych ochrony danych z tym peğnomocnikiem. 

Zgodnie z EU-U.S. DPF i/lub UK Extension to the EU-U.S. DPF i/lub Swiss-U.S. DPF, nasza firma 

zobowiŃzuje siň do wsp·ğpracy z organem utworzonym przez europejskie organy ochrony danych oraz 

Information Commissioner's Office (ICO) w Wielkiej Brytanii lub Eidgenössischen Datenschutz- und 

¥ffentlichkeitsbeauftragten (ED¥B) w Szwajcarii oraz do przestrzegania ich zaleceŒ w odniesieniu do 

nierozwiŃzanych skarg dotyczŃcych naszego postňpowania z danymi osobowymi, kt·re otrzymujemy, 
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odwoğujŃc siň do EU-U.S. DPF oraz UK Extension to the EU-U.S. DPF i Swiss-U.S. DPF w kontekŜcie 

relacji pracowniczych.  
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HUNGARIAN: Inform§ci·k szem®lyes adatok kezel®s®rŖl 

(GDPR 13., 14. cikk) 

Kedves Hölgyem/Uram!  

Minden olyan szem®ly szem®lyes adata, aki szerzŖd®ses, szerzŖd®sen k²v¿li vagy egy®b kapcsolatban 

§ll v§llalatunkkal, k¿lºnleges v®delmet ®rdemel. A c®lunk az, hogy magas szintŤ adatv®delmet 

biztosítsunk. Ezért rutinszerŤen fejlesztjük adatvédelmi és adatbiztonsági elveinket. 

Term®szetesen megfelel¿nk az adatv®delemre vonatkoz· jogszab§lyi elŖ²r§soknak. A GDPR 13., 14. 

cikke értelmében a vállatok specifikus tájékoztatási követelményeket teljesítenek személyes adatok 

gyŤjt®sekor. Ez a dokumentum teljes²ti ezt a kºtelezetts®get. 

A jogszabályok terminológiája bonyolult. Sajnos a jogi szakkifejezések használata elengedhetetlen jelen 

dokumentum elkészítésekor. Ezért szeretnénk felhívni a figyelmet arra, hogy mindig bátran lépjen 

kapcsolatba az adatv®delmi tisztviselŖvel a jelen dokumentummal, a haszn§lt kifejez®sekkel vagy 

megfogalmazásokkal kapcsolatos minden kérdésben. 

 

I. Az adatszolgáltatási követelményeknek való megfelelés, ha a 

szem®lyes adatokat az ®rintettŖl gyŤjtik (a GDPR 13. cikke)  

 

A. Az adatkezelŖ szem®lyazonoss§ga ®s kapcsolattart§si adatai (GDPR 13. cikk (1) 

bekezdés a) pont) 

Lásd feljebb 

 

B. Az adatv®delmi tisztviselŖ kapcsolattart§si adatai (GDPR 13. cikk (1) bekezd®s 

b) pont) 

Lásd feljebb 

 

C. Az adatkezelés célja, amelyre a személyes adatok szolgálnak, valamint az 

adatkezelés jogalapja (a GDPR 13. cikk (1) bekezdésének c) pontja) 

A szem®lyes adatok kezel®s®nek c®lja minden olyan mŤvelet, amely az adatkezelŖre, az ¿gyfelekre, a 

leendŖ ¿gyfelekre, az ¿zleti partnerekre, a (legt§gabb ®rtelemben vett) csoportok kºzºtt l®trejºvŖ m§s 
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szerzŖd®ses vagy szerzŖd®sen k²v¿li kapcsolatokra, vagy az adatkezelŖ jogi kºtelezetts®geire 

vonatkozik. 

A GDPR 6. cikk®nek (1) bekezd®se szolg§l jogalapk®nt az adatkezel®si mŤveletekhez, amelyekhez az 

adott adatkezelési cél vonatkozásában hozzájárulást kaptunk. Ha a személyes adatok feldolgozása 

sz¿ks®ges a szerzŖd®s teljes²t®s®hez, amelynek az ®rintett is részese, például az adatkezelés az áruk 

kiszállításához vagy más szolgáltatásnyújtáshoz szükséges, akkor az adatkezelés alapja a GDPR 6. 

cikk®nek (1) bekezd®se. Ugyanez vonatkozik a szerzŖd®st megelŖzŖ int®zked®sek biztos²t§s§hoz 

sz¿ks®ges adatkezel®si mŤveletekre is, p®ld§ul a term®keinket vagy szolg§ltat§sainkat ®rintŖ ®rdeklŖd®s 

eset®n. V§llalatunkra vonatkoz· jogi kºtelezetts®g miatt a szem®lyes adatok kezel®se kºtelezŖ, p®ld§ul 

adózási kötelezettségeink teljesítéséhez, az adatkezelés jogalapja ebben az esetben a GDPR 6. cikk (1) 

bekezdés c) pontja. 

Ritka esetekben a személyes adatok feldolgozása az érintett vagy más természetes személy 

létfontosságú érdekeinek védelme érdekében szükséges. Ez állna fenn például akkor, ha egy látogató 

megsérülne a vállalatunknál, és nevét, életkorát, egészségbiztosítási adatait vagy egyéb fontos 

információkat továbbítanánk az orvosnak, kórháznak vagy más harmadik félnek. Majd az adatkezelés a 

GDPR 6. cikk (1) bekezdés d) pontja alapján történne. 

Amennyiben az adatkezel®s kºz®rdekbŖl vagy az adatkezelŖre ruh§zott kºzhatalmi jogos²tv§nyok 

gyakorlása során végzett feladat végrehajtásához szükséges, a jogalap az GDPR 6. cikk (1) bekezdés 

e) pontja. 

Végül az adatkezel®si mŤveletek a GDPR 6. cikk (1) bekezd®s f) pontj§ban foglaltakon alapuln§nak. Ez 

a jogalap azon adatkezel®si mŤveletekre vonatkozik, amelyekre a fent eml²tett jogalapok egyike sem, 

amennyiben az adatkezelés vállalatunk vagy egy harmadik fél jogos érdekében szükséges, kivéve, ha 

azok az ®rdekek fel¿l²rj§k annak az ®rintettnek az ®rdekeit, alapvetŖ jogait ®s szabads§g§t, akinek 

szem®lyes adatait meg kell v®deni. Az ilyen adatkezel®si mŤveletek k¿lºnºsen megengedhetŖk, mivel 

azokat az európai jogalkotó kifejezetten említi. Úgy ítéli meg, hogy jogos érdeket feltételezhet, ha az 

®rintett az adatkezelŖ ¿gyfele (GDPR bevezet®s 47. pont 2. mondat). 

 

D. Ha az adatkezelés a GDPR 6. cikk (1) bekezdésének f) pontján alapul az 

adatkezelŖ vagy harmadik f®l jogos ®rdekei alapj§n (GDPR 13. cikk (1) bekezd®s d) 

pont) 

Ha a személyes adatok kezelése a GDPR 6. cikk (1) bekezdés f) pontján alapul, a mi jogos érdekünk az 

üzleti tevékenység folytatása alkalmazottaink és részvényeseink jóléte érdekében. 

 

E. Személyes adatok címzettjeinek kategóriái (GDPR 13. cikk (1) bekezdés e) pont) 
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Közhatalmi szervek  

K¿lsŖ szervek 

Tov§bbi k¿lsŖ szervek 

BelsŖ adatkezel®s  

Csoportok közötti adatkezelés  

Egyéb szervek 

A harmadik orsz§gokban mŤkºdŖ adatfeldolgoz·ink ®s adat§tvevŖink, valamint adott esetben 

nemzetkºzi szervezetek list§j§t vagy kºzz®tessz¿k a weboldalunkon, vagy ingyenesen k®rhetŖ tŖl¿nk. 

K®rj¿k, l®pjen kapcsolatba adatv®delmi tisztviselŖnkkel a lista ig®nyl®s®hez. 

 

F. Harmadik orsz§gban l®vŖ c²mzettek ®s megfelelŖ vagy alkalmas biztos²t®kok ®s 

eszközök, amelyekkel másolatot lehet szerezni róluk, vagy ahol rendelkezésre 

bocs§jtott§k Ŗket (GDPR 13. cikk (1) bek. f) pont, 46. cikk (1) bek., 46. cikk (2) bek. c) 

pont) 

Minden olyan csoportunkat alkotó vállalat és fi·kiroda (tov§bbiakban Ăcsoportv§llalatokò), amely 

harmadik országban folytat üzleti tevékenységet vagy ott tart fenn irodát, lehet címzettje a személyes 

adatoknak. 

A GDPR 46. cikk (1) bekezd®se szerint az adatkezelŖ vagy adatfeldolgoz· csak akkor tov§bb²that 

szem®lyes adatokat harmadik orsz§gba, ha az adatkezelŖ vagy adatfeldolgoz· megfelelŖ biztos²t®kokat 

ny¼jt, ha az ®rintett jogai kik®nyszer²thetŖk ®s rendelkez®sre §llnak jogorvoslati lehetŖs®gek az ®rintettek 

r®sz®re. MegfelelŖ biztos²t®kokat lehet ny¼jtani a fel¿gyeleti hat·s§g k¿lºn enged®lye n®lk¿l is 

szabv§nyos szerzŖd®ses z§rad®kok seg²ts®g®vel (GDPR 46. cikk (2) bek. c) pont). 

Az Eur·pai Uni· szabv§nyos szerzŖd®ses z§rad®kait a szem®lyes adatok elsŖ tov§bb²t§sa elŖtt kºtºtt 

megállapodás biztosítja minden harmadik országban tartózkodó címzett esetén. Ennek következtében 

megfelelŖ biztos²t®kok, az ®rintett kik®nyszer²thetŖ jogai ®s hat§lyos jogorvoslati lehetŖs®gek 

biztos²that·k az ®rintett sz§m§ra, amelyeket az EU szabv§nyos szerzŖd®ses z§rad®kai garant§lnak. Az 

®rintettek a szabv§nyos szerzŖd®ses z§rad®kokr·l m§solatot kaphatnak az adatv®delmi tisztviselŖtŖl. A 

szabv§nyos szerzŖd®ses z§rad®kok el®rhetŖk az Eur·pai Uni· hivatalos lapj§ban. 

Az általános adatvédelmi rendelet (GDPR) 45. cikkének (3) bekezdése biztosítja az Európai Bizottság 

számára azt a jogot, hogy végrehajtási jogi aktus útján döntsön arról, hogy egy Unión kívüli ország 

megfelelŖ szintŤ v®delmet biztos²t-e. Ez a személyes adatok védelmének olyan szintjét jelenti, amely 

nagyj§b·l egyen®rt®kŤ az uni·s v®delemmel. A megfelelŖ szintŤ v®delmet meg§llap²t· hat§rozatok azt 

eredményezik, hogy a személyes adatok szabadon, további akadályok nélkül áramolhatnak az EU-ból 
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(valamint Norv®gi§b·l, LiechtensteinbŖl ®s Izlandr·l) egy harmadik orsz§gba. Hasonl· szab§lyok 

vonatkoznak az Egyesült Királyságban, Svájcban és néhány más országban is.  

Abban az esetben, ha az Európai Bizottság vagy egy másik ország kormánya úgy dönt, hogy egy 

harmadik orsz§g megfelelŖ szintŤ v®delmet biztos²t, ®s az alkalmazand· keretrendszer (pl. az EU-U.S. 

Data Privacy Framework, Swiss-U.S. Data Privacy Framework, UK Extension to the EU-U.S. Data 

Privacy Framework), az ilyen keretrendszerek tagjainak (pl. ºnhiteles²tett szervezetek) tºrt®nŖ 

valamennyi adattovábbításunk kizárólag az adott szervezetek adott keretrendszerben való tagságán 

alapul. Abban az esetben, ha mi vagy csoportunk valamelyik tagja tagja az ilyen keretrendszereknek, a 

nek¿nk vagy csoportunk valamelyik tagj§nak tºrt®nŖ minden adattov§bb²t§s kiz§r·lag a tags§gon alapul. 

A keretrendszerek egy p®ld§ny§t b§rmely ®rintett megkaphatja tŖl¿nk. A keretszab§lyok ezen t¼lmenŖen 

az Európai Unió Hivatalos Lapjában vagy a közzétett jogi anyagokban, illetve a felügyeleti hatóságok 

vagy más illetékes hatóságok vagy intézmények weboldalain is el®rhetŖk. 

 

G. A szem®lyes adatok t§rol§s§nak idŖtartama, vagy ha az nem lehets®ges, az 

idŖtartam meghat§roz§s§ra szolg§l· krit®riumok (GDPR 13. cikk (2) bek. a) pont) 

A szem®lyes adatok t§rol§si idŖtartam§nak megad§s§ra vonatkoz· krit®riumokat a tºrv®ny §ltal elŖ²rt 

megŖrz®si idŖ hat§rozza meg. Az adott idŖtartamot kºvetŖen az adatok rutinszerŤen tºrl®sre ker¿lnek, 

amennyiben azok m§r nem sz¿ks®gesek a szerzŖd®s teljes²t®s®hez vagy a szerzŖd®s megkºt®s®hez. 

Ha nincs jogszab§lyban elŖ²rt megŖrz®si idŖszak, akkor a krit®rium a szerzŖd®ses vagy belsŖ megŖrz®si 

idŖszak. 

 

H. Az érintett joga a személyes adatok hozzáférését, helyesbítését vagy törlését, 

azok korl§tozott feldolgoz§s§t k®rni az adatkezelŖtŖl, tiltakozni az adatkezel®s ellen, 

illetve az adathordozhatósághoz való jog (GDPR 13. cikk (2) bek. b) pont) 

Minden érintett az alábbi jogokkal rendelkezik:  

Hozzáféréshez való jog 

Minden ®rintettnek joga van hozz§f®rni az Ŗt ®rintŖ szem®lyes adatokhoz. A hozz§f®r®s joga kiterjed 

minden §ltalunk kezelt adatra. Ez a jog kºnnyen ®s ®sszerŤ idŖkºzºnk®nt gyakorolhat· az adatkezel®s 

megismer®se, ®s tºrv®nyess®g®nek ellenŖrz®se ®rdek®ben (GDPR Bevezetés 63. pont) Ezt a jogot a 

GDPR 15. cikke biztos²tja. Az ®rintett felveheti a kapcsolatot az adatv®delmi tisztviselŖnkkel, ha szeretne 

élni a hozzáférés jogával. 

Helyesbítés joga 

A GDPR 16. cikk 1. mondata ®rtelm®ben az ®rintettnek joga van, hogy k®rje az adatkezelŖt, hogy 

indokolatlan k®sedelem n®lk¿l helyesb²tse az Ŗt ®rintŖ pontatlan szem®lyes adatokat. Ezen k²v¿l a GDPR 
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16. cikk 2. mondata biztosítja, hogy az érintett jogosult ï figyelembe véve az adatkezelés céljait ï a 

hi§nyos adatok p·tl§s§t k®rni bele®rtve a kieg®sz²tŖ nyilatkozattal val· biztos²t§st is. Az ®rintett felveheti 

a kapcsolatot az adatv®delmi tisztviselŖnkkel, ha szeretne élni a helyesbítés jogával. 

Tºrl®shez val· jog (Ăelfeledtet®shez val· jogò)  

Ezen kívül az érintettek jogosultak a törléshez és elfeledtetéshez való jog gyakorlására a a GDPR 17. 

cikke ®rtelm®ben. Az ®rintett ®lhet ezzel a jog§val, ha felveszi a kapcsolatot adatv®delmi tisztviselŖnkkel. 

Ezen a ponton azonban szeretnénk rámutatni arra, hogy ez a jog nem alkalmazandó, amennyiben az 

adatkezelés ránk vonatkozó jogi kötelezettség teljesítéséhez szükséges GDPR 17. cikk (3) bek. b) pont. 

Ez azt jelenti, hogy a tºrl®sre vonatkoz· k®relmet csak a tºrv®nyi elŖ²r§s szerinti megŖrz®si idŖszak 

lej§rat§t kºvetŖen tudjuk j·v§hagyni. 

Adatkezelés korlátozásához való jog  

A GDPR 18. cikke szerint minden érintett jogosult az adatkezelés korlátozására. Ha az adatkezelés 

korlátozását akkor lehet kérni, ha a GDPR 18. cikk (1) bek. a-d) pontjában meghatározott feltételek 

valamelyike teljesül. Az érintett felveheti a kapcsolatot az adatv®delmi tisztviselŖnkkel, ha szeretne ®lni 

az adatkezelés korlátozásának jogával.  

Tiltakozáshoz való jog  

Továbbá a GDPR 21. cikke biztosítja a tiltakozáshoz való jogot. Az érintett felveheti a kapcsolatot az 

adatv®delmi tisztviselŖnkkel, ha szeretne ®lni a tiltakoz§shoz val· jog§val. 

Adathordozhatóság joga 

A GDPR 20. cikke biztosítja az adathordozhatóság jogát az érintettnek. E rendelkezés értelmében az 

érintettnek a GDPR 20. cikk (1) bekezdésének a) és b) pontjában meghatározott feltételek szerint joga 

van, hogy megkapja az Ŗt ®rintŖ, adatkezelŖ r®sz®re §tadott személyes adatokat egy strukturált, 

általánosan használt és gépileg olvasható formában, és joga van arra, hogy ezeket az adatokat egy 

m§sik adatkezelŖnek akad§ly n®lk¿l tov§bb²tsa att·l az adatkezelŖtŖl, akinek a szem®lyes adatokat 

megadta. Az érintett felveheti a kapcsolatot az adatv®delmi tisztviselŖnkkel, ha szeretne ®lni az 

adathordozhatóság jogával. 

 

I. A hozz§j§rul§s b§rmikor tºrt®nŖ visszavon§s§nak joga a hozz§j§rul§son alapul· 

adatfeldolgozás törvényességét a visszavon§s elŖtt nem ®rintve, ahol az adatkezel®s 

a GDPR 6. cikk (1) bekezdés a) pontján vagy a GDPR 9. cikk (2) bekezdés a) pontján 

(GDPR 13. cikk (2) bek. c) pontja) alapul 

Ha a személyes adatok kezelése a GDPR 6. cikk (1) bekezdés a) pontja szerint történik, amennyiben az 

érintett hozzájárulását adta a személyes adatok kezeléséhez egy vagy több célból, vagy a GDPR 9. cikk 

(2) bekezdés a) pontján alapul, amely a személyes adatok speciális kategóriáinak kezeléséhez való 

kifejezett hozzájárulást szabályozza, akkor az érintettnek joga van a GDPR 7. cikk (3) bek. 1. mondat 

értelmében bármikor visszavonni a hozzájárulását. 
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A hozz§j§rul§s visszavon§sa nem ®rinti a visszavon§s elŖtti, hozz§j§rul§son alapul· adatkezel®s 

törvényességét a GDPR 7. cikk (3) bek. 2. mondat értelmében. A hozzájárulás visszavonása olyan 

egyszerŤ, mint a hozz§j§rul§s megad§sa (GDPR 7. cikk (3) bekezd®s 4. mondat). Ezért a hozzájárulás 

visszavon§sa mindig a hozz§j§rul§s megad§s§val megegyezŖ m·don tºrt®nik, vagy m§s m·don, ha az 

®rintett sz§m§ra az egyszerŤbb. Napjaink inform§ci·s t§rsadalm§ban tal§n a hozz§j§rul§s 

visszavon§s§nak legegyszerŤbb m·dja az e-mail küldés. Ha az érintett szeretné visszavonni a nekünk 

megadott hozz§j§rul§s§t, akkor elegendŖ, ha k¿ld egy e-mail ¿zenetet az adatv®delmi tisztviselŖnknek. 

De az érintett választhat más módot is a hozzájárulása visszavonásához. 

 

J. Panasz felügyeleti hatósághoz való benyújtásának joga (GDPR 13. cikk (2) 

bekezdés d) pont, 77. cikk (1) bekezdés) 

AdatkezelŖk®nt kºtelesek vagyunk ®rtes²teni az ®rintettet arr·l, hogy joga van panaszt beny¼jtani a 

felügyeleti hatósághoz (GDPR 13. cikk (2) bek. d) pont). A panasz felügyeleti hatósághoz való 

benyújtásának jogát a GDPR 77. cikk (1) bekezdése szabályozza. E rendelkezés értelmében bármely 

más közigazgatási vagy bírósági jogorvoslat sérelme nélkül minden érintettnek joga van panaszt 

benyújtani egy felügyeleti hatósághoz, a szokásos tartózkodási helye, munkahelye vagy az állítólagos 

jogsértés helye szerinti tag§llamban, ha az ®rintett ¼gy ²t®li meg, hogy az Ŗt ®rintŖ szem®lyes adatok 

feldolgozása sérti az Általános adatvédelmi szabályozást. A panasz felügyeleti hatósághoz való 

benyújtásának jogát az Unió törvénye szabályozza olyan módon, hogy az kizárólag egyetlen felügyeleti 

hatósággal szemben gyakorolható (GDPR Bevezetés 141. pont, 1. mondat). Ennek a szabálynak a célja, 

hogy kizárja, hogy az ugyanaz az érintett ugyanabban az ügyben dupla panaszt nyújtson be. Ha az 

érintett panaszt szeretne benyújtani velünk szemben, kérjük, hogy azt csak egyetlen felügyeleti 

hatóságnál tegye meg. 

 

K. Szem®lyes adatok biztos²t§sa tºrv®nyi vagy szerzŖd®ses kºvetelm®nyk®nt; A 

szerzŖd®s megkºt®s®hez sz¿ks®ges kºvetelm®ny; Az ®rintett kºtelezetts®ge a 

személyes adatok biztosítása érdekében; az ilyen adatok nem teljesítésének 

lehetséges következményei (GDPR 13. cikk (2) bekezdés e) pontja). 

Tisztázzuk, hogy a személyes adatok megadása részben törvényi okokból (pl.: adószabályok), vagy 

r®szben szerzŖd®ses rendelkez®sek miatt sz¿ks®ges (pl.: a szerzŖdŖ f®l adatai). 

N®ha sz¿ks®ges lehet szerzŖd®s kºt®s®re, hogy az ®rintett szem®lyes adatokat adjon §t nek¿nk, 

amelyeket k®sŖbb mi kezel¿nk. Az ®rintett p®ld§ul szem®lyes adatokat ad §t v§llalatunknak, amikor 

al§²runk vele egy szerzŖd®st. Ha az ®rintett nem adna §t szem®lyes adatokat, akkor a szerzŖd®st nem 

tudnánk megkötni. 

MielŖtt az ®rintett szem®lyes adatokat adna meg, az ®rintettnek fel kell vennie a kapcsolatot az 

adatv®delmi tisztviselŖvel. Adatv®delmi tisztviselŖnk tiszt§zza az ®rintettel, hogy a szem®lyes adatok 

https://willing-able.com/
https://willing-able.com/
https://cert-authority.com/
https://dg-datenschutz.de/
https://maniero.de/
http://maniero.at/
https://oikon.law/


   
 

 
Page 272 Powered by LegalTech from Willing & Able and the Germany Certification Body. © All rights reserved by Heiko Maniero. 

 
Version: 2.00  Document Owner: Heiko Maniero. Approved by: Heiko Maniero, Ulrich Baumann. 
Classification: Public  Information Contained: Business Data  Date: 2024-06-13 

megad§s§ra tºrv®nyi vagy szerzŖd®ses okokb·l van sz¿ks®g, vagy a szerzŖd®s megkºt®s®hez 

szükséges, illetve, hogy kötelezettsége van a személyes adatok megadására, és milyen 

következményekkel jár a személyes adatok megadásának megtagadása. 

 

L. A GDPR 22. cikkének (1) és (4) bekezdésében említett automatizált 

döntéshozatal, ideértve a profilalkotást is, és legalábbis ezekben az esetekben az 

®rtelmezhetŖ logik§val kapcsolatos l®nyeges inform§ci·k, valamint az ilyen 

adatkezelés megvalósításának jelentŖs®ge ®s tervezett kºvetkezm®nyei az ®rintett 

számára (GDPR 13. cikk (2) bekezdés f) pont). 

FelelŖs v§llalatk®nt §ltal§ban nem alkalmazunk automatiz§lt dºnt®shozatalt vagy profilalkot§st. Ha 

kiv®teles esetekben automatiz§lt dºnt®shozatalt vagy profilalkot§st v®gz¿nk, errŖl k¿lºn vagy az 

adatvédelmi szabályzatunkban (a weboldalunkon) található alfejezeten keresztül tájékoztatjuk az 

®rintettet. Ebben az esetben a kºvetkezŖk ®rv®nyesek: 

Automatizált döntéshozatalra - ideértve a profilalkotást is - akkor kerülhet sor, ha (1) ez szükséges az 

®rintett ®s kºzt¿nk l®trejºtt szerzŖd®s megkºt®s®hez vagy teljes²t®s®hez, vagy (2) ezt az ®rintett jogainak 

és szabadságainak, valamint jogos érdekeinek v®delm®t szolg§l· megfelelŖ int®zked®seket is elŖ²r· 

uniós vagy tagállami jog engedélyezi, amelynek hatálya alá tartozunk; vagy (3) ez az érintett kifejezett 

hozzájárulásán alapul. 

A GDPR 22. cikk (2) bekezd®s®nek a) ®s c) pontj§ban eml²tett esetekben megfelelŖ int®zked®seket 

hajtunk végre az érintett jogainak és szabadságainak, valamint jogos érdekeinek védelme érdekében. 

Ezekben az esetekben ¥n jogosult arra, hogy az adatkezelŖ r®sz®rŖl emberi beavatkoz§st k®rjen, kifejtse 

álláspontját és megtámadja a döntést. 

Az ®rintett logik§r·l, valamint az adatkezel®s jelentŖs®g®rŖl ®s az ®rintettre gyakorolt v§rhat· 

kºvetkezm®nyeirŖl az adatv®delmi szab§lyzatunkban tal§lhat·k ®rdemi inform§ci·k. 

 

II. Az adatszolgáltatási követelményeknek való megfelelés, ha a 

szem®lyes adatokat nem az ®rintettŖl gyŤjtik (a GDPR 14. cikke) 

 

A. Az adatkezelŖ szem®lyazonoss§ga ®s kapcsolattart§si adatai (GDPR 14. cikk 

(1) bekezdés a) pont) 

Lásd feljebb 

 

https://willing-able.com/
https://willing-able.com/
https://cert-authority.com/
https://dg-datenschutz.de/
https://maniero.de/
http://maniero.at/
https://oikon.law/


   
 

 
Page 273 Powered by LegalTech from Willing & Able and the Germany Certification Body. © All rights reserved by Heiko Maniero. 

 
Version: 2.00  Document Owner: Heiko Maniero. Approved by: Heiko Maniero, Ulrich Baumann. 
Classification: Public  Information Contained: Business Data  Date: 2024-06-13 

B. Az adatv®delmi tisztviselŖ kapcsolattart§si adatai (GDPR 14. cikk (1) bekezd®s 

b) pont) 

Lásd feljebb 

 

C. Az adatkezelés célja, amelyre a személyes adatok szolgálnak, valamint az 

adatkezelés jogalapja (a GDPR 14. cikk (1) bekezdésének c) pontja) 

A szem®lyes adatok kezel®s®nek c®lja minden olyan mŤvelet, amely az adatkezelŖre, az ¿gyfelekre, a 

leendŖ ¿gyfelekre, az ¿zleti partnerekre, a (legt§gabb ®rtelemben vett) csoportok kºzºtt l®trejºvŖ m§s 

szerzŖd®ses vagy szerzŖd®sen k²v¿li kapcsolatokra, vagy az adatkezelŖ jogi kºtelezetts®geire 

vonatkozik. 

Ha a szem®lyes adatok feldolgoz§sa sz¿ks®ges a szerzŖd®s teljes²t®s®hez, amelynek az ®rintett is 

részese, például az adatkezelés az áruk kiszállításához vagy más szolgáltatásnyújtáshoz szükséges, 

akkor az adatkezelés alapja a GDPR 6. cikkének (1) bekezdése. Ugyanez vonatkozik a szerzŖd®st 

megelŖzŖ int®zked®sek biztos²t§s§hoz sz¿ks®ges adatkezel®si mŤveletekre is, p®ld§ul a term®keinket 

vagy szolg§ltat§sainkat ®rintŖ ®rdeklŖd®s eset®n. V§llalatunkra vonatkoz· jogi kºtelezetts®g miatt a 

személyes adatok kezel®se kºtelezŖ, p®ld§ul ad·z§si kºtelezetts®geink teljes²t®s®hez, az adatkezel®s 

jogalapja ebben az esetben a GDPR 6. cikk (1) bekezdés c) pontja. 

Ritka esetekben a személyes adatok feldolgozása az érintett vagy más természetes személy 

létfontosságú érdekeinek védelme érdekében szükséges. Ez állna fenn például akkor, ha egy látogató 

megsérülne a vállalatunknál, és nevét, életkorát, egészségbiztosítási adatait vagy egyéb fontos 

információkat továbbítanánk az orvosnak, kórháznak vagy más harmadik félnek. Majd az adatkezelés a 

GDPR 6. cikk (1) bekezdés d) pontja alapján történne. 

Amennyiben az adatkezel®s kºz®rdekbŖl vagy az adatkezelŖre ruh§zott kºzhatalmi jogos²tv§nyok 

gyakorlása során végzett feladat végrehajtásához szükséges, a jogalap az GDPR 6. cikk (1) bekezdés 

e) pontja. 

V®g¿l az adatkezel®si mŤveletek a GDPR 6. cikk (1) bekezd®s f) pontj§ban foglaltakon alapuln§nak. Ez 

a jogalap azon adatkezel®si mŤveletekre vonatkozik, amelyekre a fent eml²tett jogalapok egyike sem, 

amennyiben az adatkezelés vállalatunk vagy egy harmadik fél jogos érdekében szükséges, kivéve, ha 

azok az ®rdekek fel¿l²rj§k annak az ®rintettnek az ®rdekeit, alapvetŖ jogait ®s szabads§g§t, akinek 

szem®lyes adatait meg kell v®deni. Az ilyen adatkezel®si mŤveletek k¿lºnºsen megengedhetŖk, mivel 

azokat az európai jogalkotó kifejezetten említi. Úgy ítéli meg, hogy jogos érdeket feltételezhet, ha az 

®rintett az adatkezelŖ ¿gyfele (GDPR bevezet®s 47. pont 2. mondat). 

 

D. Érintett személyes adatok kategóriái (GDPR 14. cikk (1) bekezdés d) pont) 
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Ügyfél adatai 

Potenciális ügyfelek adatai 

Alkalmazottak adatai 

Beszállítók adatai 

 

E. Személyes adatok címzettjeinek kategóriái (GDPR 14. cikk (1) bekezdés e) pont) 

 

Közhatalmi szervek  

K¿lsŖ szervek 

Tov§bbi k¿lsŖ szervek  

BelsŖ adatkezel®s  

Csoportok közötti adatkezelés  

Egyéb szervek  

A harmadik orsz§gokban mŤkºdŖ adatfeldolgoz·ink ®s adat§tvevŖink, valamint adott esetben 

nemzetkºzi szervezetek list§j§t vagy kºzz®tessz¿k a weboldalunkon, vagy ingyenesen k®rhetŖ tŖl¿nk. 

K®rj¿k, l®pjen kapcsolatba adatv®delmi tisztviselŖnkkel a lista ig®nyléséhez. 

 

F. Harmadik orsz§gban l®vŖ c²mzettek ®s megfelelŖ vagy alkalmas biztosítékok és 

eszközök, amelyekkel másolatot lehet szerezni róluk, vagy ahol rendelkezésre 

bocs§jtott§k Ŗket (GDPR 14. cikk (1) bek. f) pont, 46. cikk (1) bek., 46. cikk (2) bek. c) 

pont) 

Minden olyan csoportunkat alkotó vállalat és fi·kiroda (tov§bbiakban Ăcsoportv§llalatokò), amely 

harmadik országban folytat üzleti tevékenységet vagy ott tart fenn irodát, lehet címzettje a személyes 

adatoknak. Minden csoportvállalat címe megtalálható a weboldalunkon www.osigroup.com. 

A GDPR 46. cikk (1) bekezd®se szerint az adatkezelŖ vagy adatfeldolgoz· csak akkor tov§bb²that 

szem®lyes adatokat harmadik orsz§gba, ha az adatkezelŖ vagy adatfeldolgoz· megfelelŖ biztos²t®kokat 

ny¼jt, ha az ®rintett jogai kik®nyszer²thetŖk ®s rendelkez®sre §llnak jogorvoslati lehetŖs®gek az ®rintettek 

r®sz®re. MegfelelŖ biztos²t®kokat lehet ny¼jtani a fel¿gyeleti hat·s§g k¿lºn enged®lye n®lk¿l is 

szabv§nyos szerzŖd®ses z§rad®kok seg²ts®g®vel (GDPR 46. cikk (2) bek. c) pont). 

https://willing-able.com/
https://willing-able.com/
https://cert-authority.com/
https://dg-datenschutz.de/
https://maniero.de/
http://maniero.at/
https://oikon.law/


   
 

 
Page 275 Powered by LegalTech from Willing & Able and the Germany Certification Body. © All rights reserved by Heiko Maniero. 

 
Version: 2.00  Document Owner: Heiko Maniero. Approved by: Heiko Maniero, Ulrich Baumann. 
Classification: Public  Information Contained: Business Data  Date: 2024-06-13 

Az Eur·pai Uni· szabv§nyos szerzŖd®ses z§rad®kait a szem®lyes adatok elsŖ tov§bb²t§sa elŖtt kºtºtt 

megállapodás biztosítja minden harmadik országban tartózkodó címzett esetén. Ennek következtében 

megfelelŖ biztos²t®kok, az ®rintett kik®nyszer²thetŖ jogai ®s hat§lyos jogorvoslati lehetŖs®gek 

biztos²that·k az ®rintett sz§m§ra, amelyeket az EU szabv§nyos szerzŖd®ses z§rad®kai garant§lnak. Az 

®rintettek a szabv§nyos szerzŖd®ses z§rad®kokr·l m§solatot kaphatnak az adatv®delmi tisztviselŖtŖl. A 

szabv§nyos szerzŖd®ses z§rad®kok el®rhetŖk az Eur·pai Uni· hivatalos lapj§ban. 

Az általános adatvédelmi rendelet (GDPR) 45. cikkének (3) bekezdése biztosítja az Európai Bizottság 

számára azt a jogot, hogy végrehajtási jogi aktus útján döntsön arról, hogy egy Unión kívüli ország 

megfelelŖ szintŤ v®delmet biztos²t-e. Ez a személyes adatok védelmének olyan szintjét jelenti, amely 

nagyj§b·l egyen®rt®kŤ az uni·s v®delemmel. A megfelelŖ szintŤ v®delmet meg§llap²t· hat§rozatok azt 

eredményezik, hogy a személyes adatok szabadon, további akadályok nélkül áramolhatnak az EU-ból 

(valamint Norvégi§b·l, LiechtensteinbŖl ®s Izlandr·l) egy harmadik orsz§gba. Hasonl· szab§lyok 

vonatkoznak az Egyesült Királyságban, Svájcban és néhány más országban is.  

Abban az esetben, ha az Európai Bizottság vagy egy másik ország kormánya úgy dönt, hogy egy 

harmadik orsz§g megfelelŖ szintŤ v®delmet biztos²t, ®s az alkalmazand· keretrendszer (pl. az EU-U.S. 

Data Privacy Framework, Swiss-U.S. Data Privacy Framework, UK Extension to the EU-U.S. Data 

Privacy Framework), az ilyen keretrendszerek tagjainak (pl. ºnhiteles²tett szervezetek) tºrt®nŖ 

valamennyi adattovábbításunk kizárólag az adott szervezetek adott keretrendszerben való tagságán 

alapul. Abban az esetben, ha mi vagy csoportunk valamelyik tagja tagja az ilyen keretrendszereknek, a 

nek¿nk vagy csoportunk valamelyik tagj§nak tºrt®nŖ minden adattov§bb²t§s kiz§r·lag a tags§gon alapul. 

A keretrendszerek egy p®ld§ny§t b§rmely ®rintett megkaphatja tŖl¿nk. A keretszab§lyok ezen t¼lmenŖen 

az Európai Unió Hivatalos Lapjában vagy a közzétett jogi anyagokban, illetve a felügyeleti hatóságok 

vagy más illetékes hatóságok vagy intézmények weboldalain is el®rhetŖk. 

 

G. A szem®lyes adatok t§rol§s§nak idŖtartama, vagy ha az nem lehets®ges, az 

idŖtartam meghat§roz§s§ra szolg§l· krit®riumok (GDPR 14. cikk (2) bek. a) pont) 

A szem®lyes adatok t§rol§si idŖtartam§nak megad§s§ra vonatkoz· krit®riumokat a tºrv®ny §ltal elŖ²rt 

megŖrz®si idŖ hat§rozza meg. Az adott idŖtartamot kºvetŖen az adatok rutinszerŤen tºrl®sre ker¿lnek, 

amennyiben azok m§r nem sz¿ks®gesek a szerzŖd®s teljes²t®s®hez vagy a szerzŖd®s megkºt®s®hez. 

Ha nincs jogszab§lyban elŖ²rt megŖrz®si idŖszak, akkor a krit®rium a szerzŖd®ses vagy belsŖ megŖrz®si 

idŖszak. 
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H. £rtes²t®s az adatkezelŖ vagy harmadik jogos ®rdekeirŖl, amennyiben az 

adatkezelés a GDPR 6. cikk (1) bekezdés f) pontja alapján történik (GDPR 14. cikk (2) 

bekezdés b) pontja). 

A GDPR 6. cikk (1) bekezdés f) pontja szerinti adatkezelés csak akkor lehet törvényes, amennyiben az 

adatkezel®s az adatkezelŖ vagy egy harmadik f®l jogos ®rdek®ben sz¿ks®ges, kiv®ve, ha azok az 

®rdekek fel¿l²rj§k annak az ®rintettnek az ®rdekeit, alapvetŖ jogait és szabadságát, akinek személyes 

adatait meg kell védeni. A GDPR Bevezetés 47. pontjának 2. mondata szerint a jogos érdek fennállhat, 

ha az ®rintett ®s az adatkezelŖ kºzºtt relev§ns ®s megfelelŖ kapcsolat van, p®ld§ul ha az ®rintett az 

adatkezelŖ ¿gyfele. Minden esetben, amikor vállaltunk a személyes adatokat a GDPR 6. cikk (1) 

bekezdés f) pontja szerint kezeli, a mi jogos érdekünk az üzleti tevékenység folytatása alkalmazottaink 

és részvényeseink jóléte érdekében. 

 

I. Az érintett joga a személyes adatok hozzáférését, helyesbítését vagy törlését, 

azok korl§tozott feldolgoz§s§t k®rni az adatkezelŖtŖl, tiltakozni az adatkezel®s ellen, 

illetve az adathordozhatósághoz való jogát gyakorolni (GDPR 14. cikk (2) bek. c) pont) 

Minden érintett az alábbi jogokkal rendelkezik:  

Hozzáféréshez való jog 

Minden ®rintettnek joga van hozz§f®rni az Ŗt ®rintŖ szem®lyes adatokhoz. A hozz§f®r®s joga kiterjed 

minden §ltalunk kezelt adatra. Ez a jog kºnnyen ®s ®sszerŤ idŖkºzºnk®nt gyakorolhat· az adatkezel®s 

megismer®se, ®s tºrv®nyess®g®nek ellenŖrz®se ®rdek®ben (GDPR Bevezetés 63. pont) Ezt a jogot a 

GDPR 15. cikke biztos²tja. Az ®rintett felveheti a kapcsolatot az adatv®delmi tisztviselŖnkkel, ha szeretne 

élni a hozzáférés jogával. 

Helyesbítés joga 

A GDPR 16. cikk 1. mondata ®rtelm®ben az ®rintettnek joga van, hogy k®rje az adatkezelŖt, hogy 

indokolatlan k®sedelem n®lk¿l helyesb²tse az Ŗt ®rintŖ pontatlan szem®lyes adatokat. Ezen k²v¿l a GDPR 

16. cikk 2. mondata biztosítja, hogy az érintett jogosult ï figyelembe véve az adatkezelés céljait ï a 

hi§nyos adatok p·tl§s§t k®rni bele®rtve a kieg®sz²tŖ nyilatkozattal val· biztos²t§st is. Az ®rintett felveheti 

a kapcsolatot az adatv®delmi tisztviselŖnkkel, ha szeretne ®lni a helyesb²t®s jog§val. 

Tºrl®shez val· jog (Ăelfeledtet®shez val· jogò)  

Ezen kívül az érintettek jogosultak a törléshez és elfeledtetéshez való jog gyakorlására a a GDPR 17. 

cikke ®rtelm®ben. Az ®rintett ®lhet ezzel a jog§val, ha felveszi a kapcsolatot adatv®delmi tisztviselŖnkkel. 

Ezen a ponton azonban szeretnénk rámutatni arra, hogy ez a jog nem alkalmazandó, amennyiben az 

adatkezelés ránk vonatkozó jogi kötelezettség teljesítéséhez szükséges GDPR 17. cikk (3) bek. b) pont. 

Ez azt jelenti, hogy a tºrl®sre vonatkoz· k®relmet csak a tºrv®nyi elŖ²r§s szerinti megŖrz®si idŖszak 

lej§rat§t kºvetŖen tudjuk j·v§hagyni. 
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Adatkezelés korlátozásához való jog  

A GDPR 18. cikke szerint minden érintett jogosult az adatkezelés korlátozására. Ha az adatkezelés 

korlátozását akkor lehet kérni, ha a GDPR 18. cikk (1) bek. a-d) pontjában meghatározott feltételek 

valamelyike teljesül. Az érintett felveheti a kapcsolatot az adatv®delmi tisztviselŖnkkel, ha szeretne ®lni 

az adatkezelés korlátozásának jogával. 

Tiltakozáshoz való jog  

Továbbá a GDPR 21. cikke biztosítja a tiltakozáshoz való jogot. Az érintett felveheti a kapcsolatot az 

adatv®delmi tisztviselŖnkkel, ha szeretne ®lni a tiltakoz§shoz val· jog§val. 

Adathordozhatóság joga 

A GDPR 20. cikke biztosítja az adathordozhatóság jogát az érintettnek. E rendelkezés értelmében az 

érintettnek a GDPR 20. cikk (1) bekezdésének a) és b) pontjában meghatározott feltételek szerint joga 

van, hogy megkapja az Ŗt ®rintŖ, adatkezelŖ r®sz®re §tadott szem®lyes adatokat egy strukturált, 

általánosan használt és gépileg olvasható formában, és joga van arra, hogy ezeket az adatokat egy 

m§sik adatkezelŖnek akad§ly n®lk¿l tov§bb²tsa att·l az adatkezelŖtŖl, akinek a szem®lyes adatokat 

megadta. Az érintett felveheti a kapcsolatot az adatv®delmi tisztviselŖnkkel, ha szeretne ®lni az 

adathordozhatóság jogával. 

 

J. A hozz§j§rul§s b§rmikor tºrt®nŖ visszavon§s§nak joga a hozz§j§rul§son alapul· 

adatfeldolgoz§s tºrv®nyess®g®t a visszavon§s elŖtt nem ®rintve, ahol az adatkezel®s 

a GDPR 6. cikk (1) bekezdés a) pontján vagy a GDPR 9. cikk (2) bekezdés a) pontján 

alapul (GDPR 14. cikk (2) bekezdés d) pontja) 

Ha a személyes adatok kezelése a GDPR 6. cikk (1) bekezdés a) pontja szerint történik, amennyiben az 

érintett hozzájárulását adta a személyes adatok kezeléséhez egy vagy több célból, vagy a GDPR 9. cikk 

(2) bekezdés a) pontján alapul, amely a személyes adatok speciális kategóriáinak kezeléséhez való 

kifejezett hozzájárulást szabályozza, akkor az érintettnek joga van a GDPR 7. cikk (3) bek. 1. mondat 

értelmében bármikor visszavonni a hozzájárulását. 

A hozz§j§rul§s visszavon§sa nem ®rinti a visszavon§s elŖtti, hozz§j§rul§son alapul· adatkezel®s 

törvényességét a GDPR 7. cikk (3) bek. 2. mondat értelmében. A hozzájárulás visszavonása olyan 

egyszerŤ, mint a hozz§j§rul§s megad§sa (GDPR 7. cikk (3) bekezd®s 4. mondat). Ezért a hozzájárulás 

visszavon§sa mindig a hozz§j§rul§s megad§s§val megegyezŖ m·don tºrt®nik, vagy m§s m·don, ha az 

®rintett sz§m§ra az egyszerŤbb. Napjaink inform§ci·s t§rsadalm§ban tal§n a hozz§j§rul§s 

visszavon§s§nak legegyszerŤbb m·dja az e-mail küldés. Ha az érintett szeretné visszavonni a nekünk 

megadott hozz§j§rul§s§t, akkor elegendŖ, ha k¿ld egy e-mail ¿zenetet az adatv®delmi tisztviselŖnknek. 

De az érintett választhat más módot is a hozzájárulása visszavonásához. 

 

https://willing-able.com/
https://willing-able.com/
https://cert-authority.com/
https://dg-datenschutz.de/
https://maniero.de/
http://maniero.at/
https://oikon.law/


   
 

 
Page 278 Powered by LegalTech from Willing & Able and the Germany Certification Body. © All rights reserved by Heiko Maniero. 

 
Version: 2.00  Document Owner: Heiko Maniero. Approved by: Heiko Maniero, Ulrich Baumann. 
Classification: Public  Information Contained: Business Data  Date: 2024-06-13 

K. Panasz felügyeleti hatósághoz való benyújtásának joga (GDPR 14. cikk (2) 

bekezdés e) pont, 77. cikk (1) bekezdés) 

AdatkezelŖk®nt kºtelesek vagyunk ®rtes²teni az ®rintettet arr·l, hogy joga van panaszt beny¼jtani a 

felügyeleti hatósághoz (GDPR 13. cikk (2) bek. d) pont). A panasz felügyeleti hatósághoz való 

benyújtásának jogát a GDPR 77. cikk (1) bekezdése szabályozza. E rendelkezés értelmében bármely 

más közigazgatási vagy bírósági jogorvoslat sérelme nélkül minden érintettnek joga van panaszt 

benyújtani egy felügyeleti hatósághoz, a szokásos tartózkodási helye, munkahelye vagy az állítólagos 

jogsértés helye szerinti tag§llamban, ha az ®rintett ¼gy ²t®li meg, hogy az Ŗt ®rintŖ szem®lyes adatok 

feldolgozása sérti az Általános adatvédelmi szabályozást. A panasz felügyeleti hatósághoz való 

benyújtásának jogát az Unió törvénye szabályozza olyan módon, hogy az kizárólag egyetlen felügyeleti 

hatósággal szemben gyakorolható (GDPR Bevezetés 141. pont, 1. mondat). Ennek a szabálynak a célja, 

hogy kizárja, hogy az ugyanaz az érintett ugyanabban az ügyben dupla panaszt nyújtson be. Ha az 

érintett panaszt szeretne benyújtani velünk szemben, kérjük, hogy azt csak egyetlen felügyeleti 

hatóságnál tegye meg. 

 

L. Forrás ahonnan a személyes adatok származnak, és adott esetben a nyilvános 

el®rhetŖ forr§sok (ha az adatok onnan sz§rmaznak) (GDPR 14. cikk (2) bekezd®s f) 

pont) 

Elviekben a szem®lyes adatokat kºzvetlen¿l az ®rintettŖl vagy egy hat·s§ggal egy¿ttmŤkºd®sben gyŤjtik 

(pl.: adatok kinyerése egy hivatalos nyilvántartásból) Az érintettek egyéb adatai a csoportvállalatoktól 

adattovábbítással érkeznek. Ezen általános információkkal összefüggésben a pontos források 

megnevez®se, amelyekbŖl a szem®lyes adatok sz§rmaznak, lehetetlen vagy ar§nytalan erŖfesz²t®ssel 

j§rna a GDPR 14. cikk (5) bekezd®s b) pontja ®rtelm®ben. Elm®letileg nem gyŤjt¿nk szem®lyes adatokat 

nyilvánosan hozz§f®rhetŖ forr§sokb·l. 

Az ®rintettek b§rmikor felvehetik a kapcsolatot az adatv®delmi tisztviselŖnkkel, hogy tov§bbi inform§ci·t 

kapjanak az Ŗket ®rintŖ szem®lyes adatok pontos forr§s§r·l. Ha a szem®lyes adatok eredet®t nem tudjuk 

megmondani az érintettnek, mivel több forrásból származnak, akkor általános tájékoztatást kell adnunk 

(GDPR Bevezetés 61. pont 4. mondat). 
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M. A GDPR 22. cikkének (1) és (4) bekezdésében említett automatizált 

döntéshozatal, ideértve a profilalkotást is, és legalábbis ezekben az esetekben az 

®rtelmezhetŖ logik§val kapcsolatos l®nyeges inform§ci·k, valamint az ilyen 

adatkezelés megvalósításának jelentŖs®ge ®s tervezett kºvetkezm®nyei az ®rintett 

számára (GDPR 14. cikk (2) bekezdés g) pont). 

FelelŖs v§llalatk®nt §ltal§ban nem alkalmazunk automatiz§lt dºnt®shozatalt vagy profilalkot§st. Ha 

kiv®teles esetekben automatiz§lt dºnt®shozatalt vagy profilalkot§st v®gz¿nk, errŖl k¿lºn vagy az 

adatvédelmi szabályzatunkban (a weboldalunkon) található alfejezeten keresztül tájékoztatjuk az 

®rintettet. Ebben az esetben a kºvetkezŖk ®rv®nyesek: 

Automatizált döntéshozatalra - ideértve a profilalkotást is - akkor kerülhet sor, ha (1) ez szükséges az 

®rintett ®s kºzt¿nk l®trejºtt szerzŖd®s megkºt®s®hez vagy teljes²t®s®hez, vagy (2) ezt az ®rintett jogainak 

és szabadságainak, valamint jogos érdekeinek v®delm®t szolg§l· megfelelŖ int®zked®seket is elŖ²r· 

uniós vagy tagállami jog engedélyezi, amelynek hatálya alá tartozunk; vagy (3) ez az érintett kifejezett 

hozzájárulásán alapul. 

A GDPR 22. cikk (2) bekezd®s®nek a) ®s c) pontj§ban eml²tett esetekben megfelelŖ int®zked®seket 

hajtunk végre az érintett jogainak és szabadságainak, valamint jogos érdekeinek védelme érdekében. 

Ezekben az esetekben ¥n jogosult arra, hogy az adatkezelŖ r®sz®rŖl emberi beavatkoz§st k®rjen, kifejtse 

álláspontját és megtámadja a döntést. 

Az ®rintett logik§r·l, valamint az adatkezel®s jelentŖs®g®rŖl ®s az ®rintettre gyakorolt v§rhat· 

kºvetkezm®nyeirŖl az adatv®delmi szab§lyzatunkban tal§lhat·k ®rdemi inform§ci·k. 

 

III. EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF), UK Extension to the 

EU-U.S. DPF, Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF) 

 

Amennyiben szervezetünk tanúsított tagja az EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF) és/vagy 

a UK Extension to the EU-U.S. DPF és/vagy a Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF), 

az alábbiak érvényesek: 

Betartjuk az EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF) és a UK Extension to the EU-U.S. DPF, 

valamint a Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF) elŖ²r§sait, ahogyan azt az U.S. 

Department of Commerce meghat§rozta. V§llalatunk megerŖs²tette az amerikai kereskedelmi 

minisztérium számára, hogy betartja az EU-U.S. Data Privacy Framework Principles (EU-U.S. DPF 

Principles) elveit a személyes adatok feldolgozásával kapcsolatban, amelyeket az Európai Unióból és az 

Egyesült Királyságból kap az EU-U.S. DPF és a UK Extension to the EU-U.S. DPF alapján. Vállalatunk 

megerŖs²tette az amerikai kereskedelmi miniszt®rium sz§m§ra, hogy betartja a Swiss-U.S. Data Privacy 

Framework Principles (Swiss-U.S. DPF Principles) elveit a személyes adatok feldolgozásával 
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kapcsolatban, amelyeket Svájcból kap a Swiss-U.S. DPF alapján. Amennyiben ellentmondás van 

adatvédelmi nyilatkozatunk és az EU-U.S. DPF Principles és/vagy a Swiss-U.S. DPF Principles 

rendelkezései között, az elvek az irányadók. 

A Data Privacy Framework (DPF) programról és tanúsítványunkról további információkat a 

https://www.dataprivacyframework.gov/ oldalon talál. 

Azok az egyéb amerikai egységek vagy amerikai leányvállalatok, amelyek szintén betartják az EU-U.S. 

DPF Principles elveit, beleértve a UK Extension to the EU-U.S. DPF és a Swiss-U.S. DPF Principles 

elveit, amennyiben vannak, adatvédelmi nyilatkozatunkban kerülnek megnevezésre. 

Az EU-U.S. DPF, a UK Extension to the EU-U.S. DPF és a Swiss-U.S. DPF elŖ²r§saival ºsszhangban 

v§llalatunk kºtelezi mag§t arra, hogy egy¿ttmŤkºdik az EU adatv®delmi hat·s§gaival, a brit Information 

Commissioner's Office-szal (ICO), valamint a svájci Eidgenössischen Datenschutz- und 

Öffentlichkeitsbeauftragten (EDÖB) hivatallal, és követi azok tanácsait a személyes adatok kezelésével 

kapcsolatos, megoldatlan panaszok tekintetében, amelyeket az EU-U.S. DPF, a UK Extension to the EU-

U.S. DPF és a Swiss-U.S. DPF alapján kapunk. 

T§j®koztatjuk az ®rintett szem®lyeket az illet®kes eur·pai adatv®delmi hat·s§gokr·l, amelyek felelŖsek 

szervezetünk személyes adatok kezelésével kapcsolatos panaszainak feldolgozásáért, ezen 

§tl§that·s§gi dokumentum tetej®n, valamint arr·l, hogy megfelelŖ ®s ingyenes jogorvoslati lehetŖs®get 

kínálunk az érintett személyek számára. 

Tájékoztatjuk az összes érintett személyt, hogy vállalatunk a Federal Trade Commission (FTC) vizsgálati 

és végrehajtási hatáskörébe tartozik. 

Az ®rintett szem®lyek bizonyos kºr¿lm®nyek kºzºtt lehetŖs®get kapnak kºtelezŖ ®rv®nyŤ 

választottbíráskodás igénybevételére. Szervezetünk köteles rendezni a követeléseket és betartani az I. 

mell®kletben szereplŖ DPF Principles felt®teleit, amennyiben az ®rintett szem®ly kºtelezŖ ®rv®nyŤ 

v§lasztottb²r§skod§st k®r, ®rtes²tve szervezet¿nket ®s betartva az I. mell®klet elveiben szereplŖ 

eljárásokat és feltételeket. 

Ez¼ton t§j®koztatjuk az ºsszes ®rintett szem®lyt szervezet¿nk felelŖss®g®rŖl a szem®lyes adatok 

harmadik f®lnek tºrt®nŖ tov§bb²t§sa eset®n. 

Az ®rintett szem®lyek vagy adatv®delmi hat·s§gok k®rd®sei eset®n kijelºlt¿k a helyi k®pviselŖket, 

akiknek neve ezen átláthatósági dokumentum tetején található. 

LehetŖs®get k²n§lunk ¥nnek, hogy dºntsºn (Opt-out), hogy személyes adatait (i) harmadik félnek 

tov§bb²tj§k, vagy (ii) olyan c®lra haszn§lj§k, amely jelentŖsen elt®r az eredeti c®lokt·l, amelyekre azokat 

gyŤjtºtt®k, vagy k®sŖbb ¥n §ltal j·v§hagyt§k. Az ¥n választási jogának gyakorlására szolgáló 

egy®rtelmŤ, j·l l§that· ®s kºnnyen hozz§f®rhetŖ mechanizmus az, hogy e-mailben felvegye a kapcsolatot 

adatv®delmi tisztviselŖnkkel (DSB). Nincs v§laszt§si lehetŖs®ge, ®s nem vagyunk kºtelesek erre, ha az 
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adatokat olyan harmadik félnek továbbítják, aki megbízottként vagy feldolgozóként jár el a nevünkben és 

utas²t§saink szerint. Mindig szerzŖd®st kºt¿nk egy ilyen megb²zottal vagy feldolgoz·val. 

Az érzékeny adatok (azaz az egészségügyi állapotra, a faji vagy etnikai származásra, a politikai 

v®lem®nyekre, a vall§si vagy filoz·fiai meggyŖzŖd®sekre, a szakszervezeti tags§gra vagy a szexu§lis 

életre vonatkozó személyes adatok) esetében kifejezett hozzájárulását (Opt-in) kérjük, ha ezeket az 

adatokat (i) harmadik félnek továbbítják, vagy (ii) más célra használják, mint amelyre eredetileg 

gyŤjtºtt®k, vagy amelyhez k®sŖbb az Opt-in választásával hozzájárult. Ezenkívül minden személyes 

adatot, amelyet harmadik f®ltŖl kapunk, ®rz®kenyk®nt kezel¿nk, ha a harmadik f®l azokat ®rz®kenyk®nt 

azonosította és kezelte. 

Ez¼ton t§j®koztatjuk ¥nt a szem®lyes adatok hat·s§gi k®r®sre tºrt®nŖ kºzz®t®tel®nek sz¿ks®gess®g®rŖl, 

bele®rtve a nemzetbiztons§gi vagy bŤn¿ldºz®si kºvetelm®nyek teljes²t®s®t. 

Amikor szem®lyes adatokat harmadik f®lnek tov§bb²tunk, aki adatkezelŖk®nt j§r el, betartjuk az ®rtes²t®si 

®s v§laszt§si elveket. Emellett szerzŖd®st kºt¿nk az adatkezelŖvel, amely elŖ²rja, hogy ezeket az 

adatokat csak korlátozott és meghatározott célokra szabad feldolgozni az Ön hozzájárulásával 

ºsszhangban, ®s hogy a c²mzett ugyanolyan szintŤ v®delmet biztos²t, mint a DPF elvei, ®s ®rtes²t minket, 

ha ¼gy tal§lja, hogy m§r nem tudja teljes²teni ezt a kºtelezetts®get. A szerzŖd®s elŖ²rja, hogy az 

adatkezelŖ besz¿nteti az adatkezel®st, vagy m§s megfelelŖ ®s megfelelŖ int®zked®seket tesz a 

helyrehozás érdekében, ha megállapítást nyer, hogy nem tudja teljesíteni kötelezettségét. 

Amikor személyes adatokat továbbítunk harmadik félnek, aki megbízottként vagy feldolgozóként jár el, 

(i) ezeket az adatokat csak korl§tozott ®s meghat§rozott c®lokra tov§bb²tjuk; (ii) meggyŖzŖd¿nk arr·l, 

hogy a megbízott vagy feldolgozó köteles biztosítani a DPF elveinek megfelelŖ adatv®delmi szintet; (iii) 

megfelelŖ ®s megfelelŖ int®zked®seket tesz¿nk annak biztos²t§s§ra, hogy a megb²zott vagy feldolgoz· 

ténylegesen olyan módon dolgozza fel a továbbított személyes adatokat, amely megfelel a DPF elveinek 

való megfelelésünkkel; (iv) megköveteljük a megbízottól vagy feldolgozótól, hogy értesítse 

szervezet¿nket, ha ¼gy tal§lja, hogy m§r nem tudja teljes²teni kºtelezetts®g®t a DPF elveinek megfelelŖ 

szintŤ v®delem biztos²t§s§ra; (v) ®rtes²t®s, bele®rtve a (iv) pontot, eset®n megfelelŖ ®s megfelelŖ 

lépéseket teszünk az engedély nélküli adatkezelés leállítására és a helyreállítás érdekében; és (vi) a 

DPF Department kérésére összefoglalót vagy reprezentatív példányt nyújtunk a megbízottal kötött 

szerzŖd®s¿nk relev§ns adatv®delmi rendelkez®seirŖl. 

Az EU-U.S. DPF és/vagy a UK Extension to the EU-U.S. DPF és/vagy a Swiss-U.S. DPF elŖ²r§sainak 

megfelelŖen v§llalatunk kºtelezi mag§t arra, hogy egy¿ttmŤkºdik az EU adatv®delmi hat·s§gaival ®s a 

brit Information Commissioner's Office-szal (ICO), valamint a svájci Eidgenössischen Datenschutz- und 

Öffentlichkeitsbeauftragten (EDÖB) hivatallal, és követi azok tanácsait a személyes adatok kezelésével 

kapcsolatos, megoldatlan panaszok tekintetében, amelyeket az EU-U.S. DPF, a UK Extension to the EU-

U.S. DPF és a Swiss-U.S. DPF alapján kapunk munkaviszonyban.  
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HUNGARIAN: A munkav§llal·k ®s p§ly§z·k szem®lyes 

adatainak feldolgoz§s§r·l sz·l· inform§ci·k (GDPR, 13. ®s 

14. cikk) 

 

Tisztelt Hölgyem/Uram!  

A munkavállalók és pályázók személyes adatai fokozott védelmet érdemelnek. A célunk az, hogy magas 

szintŤ adatv®delmet biztos²tsunk. Ez®rt rutinszerŤen fejlesztjük az adatvédelmi és adatbiztonsági 

gyakorlatainkat. 

Term®szetesen megfelel¿nk az adatv®delemre vonatkoz· jogszab§lyi elŖ²r§soknak. A GDPR 13. ®s 14. 

cikke szerint az adatkezelŖknek a szem®lyes adatok feldolgoz§sa sor§n speci§lis t§j®koztat§si 

követelményeknek kell megfelelniük. Ez a dokumentum teljesíti az ilyen jellegŤ kºtelezetts®geket. 

A jogi szab§lyoz§s terminol·gi§ja meglehetŖsen bonyolult. Sajnos a jogi szakkifejez®sek haszn§lata 

elengedhetetlen a jelen dokumentum elkészítésekor. Ezért szeretnénk felhívni a figyelmét arra, hogy 

mindig szívesen vesszük, ha felkeres bennünket bármilyen, a jelen dokumentummal, a fogalmakkal vagy 

a megfogalmazással kapcsolatos kérdéssel. 

 

I. Az adatszolgáltatási követelményeknek való megfelelés, ha a 

szem®lyes adatokat az ®rintettŖl gyŤjtik (a GDPR 13. cikke)  

 

A. Az adatkezelŖ szem®lyazonoss§ga ®s kapcsolattart§si adatai (GDPR 13. cikk (1) 

bekezdés a) pont) 

Lásd feljebb 

 

B. Az adatv®delmi tisztviselŖ kapcsolattartási adatai (GDPR 13. cikk (1) bekezdés 

b) pont) 

Lásd feljebb 
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C. Az adatkezelés célja, amelyre a személyes adatok szolgálnak, valamint az 

adatkezelés jogalapja (a GDPR 13. cikk (1) bekezdésének c) pontja)  

A pályázó adataira vonatkozóan az adatfeldolgozás célja a jelentkezés vizsgálatának lefolytatása a 

munkaerŖ-felvételi folyamat során. Ezen célból az összes, Ön által biztosított adatot feldolgozzuk. A 

munkaerŖ-felvételi folyamat során benyújtott adatok alapján eldöntjük, hogy behívjuk-e állásinterjúra (ez 

r®sze a kiv§laszt§si folyamatnak). Az §ltal§noss§gban v®ve alkalmas p§ly§z·k eset®ben, fŖk®nt az 

állásinterjú kapcsán feldolgozunk bizonyos egyéb, Ön által biztosított személyes adatokat, mely 

létfontosságú a választási döntésünk meghozatalában. Ha felvesszük Önt, a pályázói adatok 

automatikusan munkav§llal·i adatokk§ v§lnak. A munkaerŖ-felvételi folyamat részeként feldolgozunk 

egy®b, ¥nhºz kapcsol·d·, §ltalunk bek®rt szem®lyes adatokat is, amelyek a szerzŖdés megkötéséhez 

vagy teljesítéséhez szükségesek (például személyazonosító okmány száma vagy adószám). A 

munkav§llal· adataira vonatkoz·an az adatfeldolgoz§s c®lja a munkaszerzŖd®s teljes²t®se, illetve az 

egyéb, munkaviszony szempontjából alkalmazandó, jogi rendelkezéseknek (pl. adótörvény) való 

megfelel®s, valamint az ¥n szem®lyes adatainak felhaszn§l§sa az ¥nnel kºtºtt munkaszerzŖd®s 

teljes²t®se c®lj§b·l (pl. az ¥n nev®nek ®s el®rhetŖs®g®nek kºzz®t®tele a v§llalaton bel¿l vagy az ¿gyfelek 

számára). A munkav§llal·i adatok t§rol§sa a munkaviszony megszŤn®s®t kºvetŖen a jogilag elŖ²rt 

adatmegŖrz®si idŖszak teljes²t®s®vel tºrt®nik. 

Az adatfeldolgozás jogalapja a GDPR 6. cikk (1) bekezdés b) pontja, a GDPR 9. cikk (2) bekezdés b) és 

h) pontja, a GDPR 88. cikk (1) bekezdése, valamint az olyan nemzeti jogszabályok, mint a német 

szövetségi adatvédelmi törvény (BDSG) 26. szakasza. 

 

D. Személyes adatok címzettjeinek kategóriái (GDPR 13. cikk (1) bekezdés e) pont) 

 

Közhatalmi szervek  

K¿lsŖ szervek 

Tov§bbi k¿lsŖ szervek 

BelsŖ adatkezel®s  

Csoportok közötti adatkezelés  

Egyéb szervek 

A harmadik orsz§gokban mŤkºdŖ adatfeldolgoz·ink ®s adat§tvevŖink, valamint adott esetben 

nemzetkºzi szervezetek list§j§t vagy kºzz®tessz¿k a weboldalunkon, vagy ingyenesen k®rhetŖ tŖl¿nk. 

K®rj¿k, l®pjen kapcsolatba adatv®delmi tisztviselŖnkkel a lista ig®nyléséhez. 
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E. Harmadik orsz§gban l®vŖ c²mzettek ®s megfelelŖ vagy alkalmas biztos²t®kok ®s 

eszközök, amelyekkel másolatot lehet szerezni róluk, vagy ahol rendelkezésre 

bocs§jtott§k Ŗket (GDPR 13. cikk (1) bek. f) pont, 46. cikk (1) bek., 46. cikk (2) bek. c) 

pont) 

Minden olyan csoportunkat alkotó vállalat és fi·kiroda (tov§bbiakban Ăcsoportv§llalatokò), amely 

harmadik országban folytat üzleti tevékenységet vagy ott tart fenn irodát, lehet címzettje a személyes 

adatoknak. 

A GDPR 46. cikk (1) bekezd®se szerint az adatkezelŖ vagy adatfeldolgoz· csak akkor tov§bb²that 

szem®lyes adatokat harmadik orsz§gba, ha az adatkezelŖ vagy adatfeldolgoz· megfelelŖ biztos²t®kokat 

ny¼jt, ha az ®rintett jogai kik®nyszer²thetŖk ®s rendelkez®sre §llnak jogorvoslati lehetŖs®gek az ®rintettek 

r®sz®re. MegfelelŖ biztos²t®kokat lehet ny¼jtani a fel¿gyeleti hat·s§g k¿lºn enged®lye n®lk¿l is 

szabv§nyos szerzŖd®ses z§rad®kok seg²ts®g®vel (GDPR 46. cikk (2) bek. c) pont). 

Az Eur·pai Uni· szabv§nyos szerzŖd®ses z§rad®kait a szem®lyes adatok elsŖ tov§bb²t§sa elŖtt kºtºtt 

megállapodás biztosítja minden harmadik országban tartózkodó címzett esetén. Ennek következtében 

megfelelŖ biztos²t®kok, az ®rintett kik®nyszer²thetŖ jogai ®s hat§lyos jogorvoslati lehetŖs®gek 

biztos²that·k az ®rintett sz§m§ra, amelyeket az EU szabv§nyos szerzŖd®ses z§rad®kai garant§lnak. Az 

®rintettek a szabv§nyos szerzŖd®ses z§rad®kokr·l m§solatot kaphatnak az adatv®delmi tisztviselŖtŖl. A 

szabv§nyos szerzŖd®ses z§rad®kok el®rhetŖk az Eur·pai Uni· hivatalos lapj§ban. 

Az általános adatvédelmi rendelet (GDPR) 45. cikkének (3) bekezdése biztosítja az Európai Bizottság 

számára azt a jogot, hogy végrehajtási jogi aktus útján döntsön arról, hogy egy Unión kívüli ország 

megfelelŖ szintŤ v®delmet biztos²t-e. Ez a személyes adatok védelmének olyan szintjét jelenti, amely 

nagyj§b·l egyen®rt®kŤ az uni·s v®delemmel. A megfelelŖ szintŤ v®delmet meg§llap²t· hat§rozatok azt 

eredményezik, hogy a személyes adatok szabadon, további akadályok nélkül áramolhatnak az EU-ból 

(valamint Norvégi§b·l, LiechtensteinbŖl ®s Izlandr·l) egy harmadik orsz§gba. Hasonl· szab§lyok 

vonatkoznak az Egyesült Királyságban, Svájcban és néhány más országban is.  

Abban az esetben, ha az Európai Bizottság vagy egy másik ország kormánya úgy dönt, hogy egy 

harmadik orsz§g megfelelŖ szintŤ v®delmet biztos²t, ®s az alkalmazand· keretrendszer (pl. az EU-U.S. 

Data Privacy Framework, Swiss-U.S. Data Privacy Framework, UK Extension to the EU-U.S. Data 

Privacy Framework), az ilyen keretrendszerek tagjainak (pl. ºnhiteles²tett szervezetek) tºrt®nŖ 

valamennyi adattovábbításunk kizárólag az adott szervezetek adott keretrendszerben való tagságán 

alapul. Abban az esetben, ha mi vagy csoportunk valamelyik tagja tagja az ilyen keretrendszereknek, a 

nek¿nk vagy csoportunk valamelyik tagj§nak tºrt®nŖ minden adattov§bb²t§s kiz§r·lag a tags§gon alapul. 

A keretrendszerek egy p®ld§ny§t b§rmely ®rintett megkaphatja tŖl¿nk. A keretszab§lyok ezen t¼lmenŖen 

az Európai Unió Hivatalos Lapjában vagy a közzétett jogi anyagokban, illetve a felügyeleti hatóságok 

vagy más illetékes hatóságok vagy intézmények weboldalain is el®rhetŖk. 
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F. A szem®lyes adatok t§rol§s§nak idŖtartama, vagy ha az nem lehets®ges, az 

idŖtartam meghat§roz§s§ra szolg§l· krit®riumok (GDPR 13. cikk (2) bek. a) pont)  

A p§ly§z·k szem®lyes adatainak t§rol§si idŖtartama 6 h·nap. A munkav§llal·k adataira a tºrv®ny §ltal 

elŖ²rt adatmegŖrz®si idŖszak ®rv®nyes. Az adott idŖtartamot kºvetŖen az adatok rutinszerŤen tºrl®sre 

ker¿lnek, amennyiben azok m§r nem sz¿ks®gesek a szerzŖd®s teljes²t®s®hez vagy a szerzŖd®s 

megkötéséhez. 

 

G. Az érintett joga a személyes adatok hozzáférését, helyesbítését vagy törlését, 

azok korl§tozott feldolgoz§s§t k®rni az adatkezelŖtŖl, tiltakozni az adatkezel®s ellen, 

illetve az adathordozhatósághoz való jog (GDPR 13. cikk (2) bek. b) pont) 

Minden érintett az alábbi jogokkal rendelkezik:  

Hozzáféréshez való jog 

Minden ®rintettnek joga van hozz§f®rni az Ŗt ®rintŖ szem®lyes adatokhoz. A hozz§f®r®s joga kiterjed 

minden §ltalunk kezelt adatra. Ez a jog kºnnyen ®s ®sszerŤ idŖkºzºnk®nt gyakorolhat· az adatkezel®s 

megismer®se, ®s tºrv®nyess®g®nek ellenŖrz®se ®rdek®ben (GDPR Bevezet®s 63. pont) Ezt a jogot a 

GDPR 15. cikke biztosítja. Az érintett felveheti a kapcsolatot az adatv®delmi tisztviselŖnkkel, ha szeretne 

élni a hozzáférés jogával. 

Helyesbítés joga 

A GDPR 16. cikk 1. mondata ®rtelm®ben az ®rintettnek joga van, hogy k®rje az adatkezelŖt, hogy 

indokolatlan k®sedelem n®lk¿l helyesb²tse az Ŗt ®rintŖ pontatlan szem®lyes adatokat. Ezen k²v¿l a GDPR 

16. cikk 2. mondata biztosítja, hogy az érintett jogosult ï figyelembe véve az adatkezelés céljait ï a 

hi§nyos adatok p·tl§s§t k®rni bele®rtve a kieg®sz²tŖ nyilatkozattal val· biztos²t§st is. Az ®rintett felveheti 

a kapcsolatot az adatv®delmi tisztviselŖnkkel, ha szeretne ®lni a helyesb²t®s jog§val. 

Tºrl®shez val· jog (Ăelfeledtet®shez val· jogò)  

Ezen kívül az érintettek jogosultak a törléshez és elfeledtetéshez való jog gyakorlására a a GDPR 17. 

cikke ®rtelm®ben. Az ®rintett ®lhet ezzel a jog§val, ha felveszi a kapcsolatot adatv®delmi tisztviselŖnkkel. 

Ezen a ponton azonban szeretnénk rámutatni arra, hogy ez a jog nem alkalmazandó, amennyiben az 

adatkezelés ránk vonatkozó jogi kötelezettség teljesítéséhez szükséges GDPR 17. cikk (3) bek. b) pont. 

Ez azt jelenti, hogy a tºrl®sre vonatkoz· k®relmet csak a tºrv®nyi elŖ²r§s szerinti megŖrz®si idŖszak 

lej§rat§t kºvetŖen tudjuk j·v§hagyni. 

Adatkezelés korlátozásához való jog  

A GDPR 18. cikke szerint minden érintett jogosult az adatkezelés korlátozására. Ha az adatkezelés 

korlátozását akkor lehet kérni, ha a GDPR 18. cikk (1) bek. a-d) pontjában meghatározott feltételek 

valamelyike teljesül. Az érintett felveheti a kapcsolatot az adatv®delmi tisztviselŖnkkel, ha szeretne ®lni 

az adatkezelés korlátozásának jogával.  
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Tiltakozáshoz való jog  

Továbbá a GDPR 21. cikke biztosítja a tiltakozáshoz való jogot. Az érintett felveheti a kapcsolatot az 

adatv®delmi tisztviselŖnkkel, ha szeretne ®lni a tiltakoz§shoz val· jog§val. 

Adathordozhatóság joga 

A GDPR 20. cikke biztosítja az adathordozhatóság jogát az érintettnek. E rendelkezés értelmében az 

érintettnek a GDPR 20. cikk (1) bekezdésének a) és b) pontjában meghatározott feltételek szerint joga 

van, hogy megkapja az Ŗt ®rintŖ, adatkezelŖ r®sz®re §tadott személyes adatokat egy strukturált, 

általánosan használt és gépileg olvasható formában, és joga van arra, hogy ezeket az adatokat egy 

m§sik adatkezelŖnek akad§ly n®lk¿l tov§bb²tsa att·l az adatkezelŖtŖl, akinek a szem®lyes adatokat 

megadta. Az érintett felveheti a kapcsolatot az adatv®delmi tisztviselŖnkkel, ha szeretne ®lni az 

adathordozhatóság jogával. 

 

H. A hozz§j§rul§s b§rmikor tºrt®nŖ visszavon§s§nak joga a hozz§j§rul§son alapul· 

adatfeldolgoz§s tºrv®nyess®g®t a visszavon§s elŖtt nem ®rintve, ahol az adatkezel®s 

a GDPR 6. cikk (1) bekezdés a) pontján vagy a GDPR 9. cikk (2) bekezdés a) pontján 

(GDPR 13. cikk (2) bek. c) pontja) alapul 

Ha a személyes adatok kezelése a GDPR 6. cikk (1) bekezdés a) pontja szerint történik, amennyiben az 

érintett hozzájárulását adta a személyes adatok kezeléséhez egy vagy több célból, vagy a GDPR 9. cikk 

(2) bekezdés a) pontján alapul, amely a személyes adatok speciális kategóriáinak kezeléséhez való 

kifejezett hozzájárulást szabályozza, akkor az érintettnek joga van a GDPR 7. cikk (3) bek. 1. mondat 

értelmében bármikor visszavonni a hozzájárulását. 

A hozz§j§rul§s visszavon§sa nem ®rinti a visszavon§s elŖtti, hozz§j§rul§son alapul· adatkezel®s 

törvényességét a GDPR 7. cikk (3) bek. 2. mondat értelmében. A hozzájárulás visszavonása olyan 

egyszerŤ, mint a hozz§j§rul§s megad§sa (GDPR 7. cikk (3) bekezd®s 4. mondat). Ezért a hozzájárulás 

visszavon§sa mindig a hozz§j§rul§s megad§s§val megegyezŖ m·don tºrt®nik, vagy m§s m·don, ha az 

®rintett sz§m§ra az egyszerŤbb. Napjaink inform§ci·s t§rsadalm§ban tal§n a hozz§j§rul§s 

visszavon§s§nak legegyszerŤbb m·dja az e-mail küldés. Ha az érintett szeretné visszavonni a nekünk 

megadott hozz§j§rul§s§t, akkor elegendŖ, ha k¿ld egy e-mail ¿zenetet az adatv®delmi tisztviselŖnknek. 

De az érintett választhat más módot is a hozzájárulása visszavonásához. 

 

I. Panasz felügyeleti hatósághoz való benyújtásának joga (GDPR 13. cikk (2) 

bekezdés d) pont, 77. cikk (1) bekezdés) 

AdatkezelŖk®nt kºtelesek vagyunk ®rtes²teni az ®rintettet arr·l, hogy joga van panaszt beny¼jtani a 

felügyeleti hatósághoz (GDPR 13. cikk (2) bek. d) pont). A panasz felügyeleti hatósághoz való 

benyújtásának jogát a GDPR 77. cikk (1) bekezdése szabályozza. E rendelkezés értelmében bármely 

más közigazgatási vagy bírósági jogorvoslat sérelme nélkül minden érintettnek joga van panaszt 
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benyújtani egy felügyeleti hatósághoz, a szokásos tartózkodási helye, munkahelye vagy az állítólagos 

jogs®rt®s helye szerinti tag§llamban, ha az ®rintett ¼gy ²t®li meg, hogy az Ŗt ®rintŖ szem®lyes adatok 

feldolgozása sérti az Általános adatvédelmi szabályozást. A panasz felügyeleti hatósághoz való 

benyújtásának jogát az Unió törvénye szabályozza olyan módon, hogy az kizárólag egyetlen felügyeleti 

hatósággal szemben gyakorolható (GDPR Bevezetés 141. pont, 1. mondat). Ennek a szabálynak a célja, 

hogy kizárja, hogy az ugyanaz az érintett ugyanabban az ügyben dupla panaszt nyújtson be. Ha az 

érintett panaszt szeretne benyújtani velünk szemben, kérjük, hogy azt csak egyetlen felügyeleti 

hatóságnál tegye meg. 

 

J. Szem®lyes adatok biztos²t§sa tºrv®nyi vagy szerzŖd®ses kºvetelm®nyk®nt; A 

szerzŖd®s megkºt®s®hez sz¿ks®ges kºvetelm®ny; Az ®rintett kºtelezetts®ge a 

személyes adatok biztosítása érdekében; az ilyen adatok nem teljesítésének 

lehetséges következményei (GDPR 13. cikk (2) bekezdés e) pontja). 

Tisztázzuk, hogy a személyes adatok megadása részben törvényi okokból (pl.: adószabályok), vagy 

r®szben szerzŖd®ses rendelkez®sek miatt sz¿ks®ges (pl.: a szerzŖdŖ f®l adatai). 

N®ha sz¿ks®ges lehet szerzŖd®s kºt®s®re, hogy az ®rintett szem®lyes adatokat adjon §t nek¿nk, 

amelyeket k®sŖbb mi kezel¿nk. Az ®rintett p®ld§ul szem®lyes adatokat ad §t v§llalatunknak, amikor 

al§²runk vele egy szerzŖd®st. Ha az ®rintett nem adna §t szem®lyes adatokat, akkor a szerzŖd®st nem 

tudnánk megkötni. 

MielŖtt az ®rintett szem®lyes adatokat adna meg, az ®rintettnek fel kell vennie a kapcsolatot az 

adatv®delmi tisztviselŖvel. Adatv®delmi tisztviselŖnk tiszt§zza az ®rintettel, hogy a szem®lyes adatok 

megad§s§ra tºrv®nyi vagy szerzŖd®ses okokb·l van sz¿ks®g, vagy a szerzŖd®s megkºt®s®hez 

szükséges, illetve, hogy kötelezettsége van a személyes adatok megadására, és milyen 

következményekkel jár a személyes adatok megadásának megtagadása. 

 

K. A GDPR 22. cikkének (1) és (4) bekezdésében említett automatizált 

döntéshozatal, ideértve a profilalkotást is, és legalábbis ezekben az esetekben az 

®rtelmezhetŖ logik§val kapcsolatos l®nyeges inform§ci·k, valamint az ilyen 

adatkezel®s megval·s²t§s§nak jelentŖs®ge ®s tervezett kºvetkezm®nyei az ®rintett 

számára (GDPR 13. cikk (2) bekezdés f) pont). 

FelelŖs v§llalatk®nt §ltal§ban nem alkalmazunk automatiz§lt dºnt®shozatalt vagy profilalkot§st. Ha 

kiv®teles esetekben automatiz§lt dºnt®shozatalt vagy profilalkot§st v®gz¿nk, errŖl k¿lºn vagy az 

adatvédelmi szabályzatunkban (a weboldalunkon) található alfejezeten keresztül tájékoztatjuk az 

®rintettet. Ebben az esetben a kºvetkezŖk ®rv®nyesek: 

https://willing-able.com/
https://willing-able.com/
https://cert-authority.com/
https://dg-datenschutz.de/
https://maniero.de/
http://maniero.at/
https://oikon.law/


   
 

 
Page 288 Powered by LegalTech from Willing & Able and the Germany Certification Body. © All rights reserved by Heiko Maniero. 

 
Version: 2.00  Document Owner: Heiko Maniero. Approved by: Heiko Maniero, Ulrich Baumann. 
Classification: Public  Information Contained: Business Data  Date: 2024-06-13 

Automatizált döntéshozatalra - ideértve a profilalkotást is - akkor kerülhet sor, ha (1) ez szükséges az 

®rintett ®s kºzt¿nk l®trejºtt szerzŖd®s megkºt®s®hez vagy teljes²t®s®hez, vagy (2) ezt az ®rintett jogainak 

és szabadságainak, valamint jogos érdekeinek v®delm®t szolg§l· megfelelŖ int®zked®seket is elŖ²r· 

uniós vagy tagállami jog engedélyezi, amelynek hatálya alá tartozunk; vagy (3) ez az érintett kifejezett 

hozzájárulásán alapul. 

A GDPR 22. cikk (2) bekezd®s®nek a) ®s c) pontj§ban eml²tett esetekben megfelelŖ int®zked®seket 

hajtunk végre az érintett jogainak és szabadságainak, valamint jogos érdekeinek védelme érdekében. 

Ezekben az esetekben ¥n jogosult arra, hogy az adatkezelŖ r®sz®rŖl emberi beavatkoz§st k®rjen, kifejtse 

álláspontját és megtámadja a döntést. 

Az ®rintett logik§r·l, valamint az adatkezel®s jelentŖs®g®rŖl ®s az ®rintettre gyakorolt v§rhat· 

kºvetkezm®nyeirŖl az adatv®delmi szab§lyzatunkban tal§lhat·k ®rdemi inform§ci·k. 

 

II. Az adatszolgáltatási követelményeknek való megfelelés, ha a 

szem®lyes adatokat nem az ®rintettŖl gyŤjtik (a GDPR 14. cikke) 

 

A. Az adatkezelŖ szem®lyazonoss§ga ®s kapcsolattart§si adatai (GDPR 14. cikk (1) 

bekezdés a) pont) 

Lásd feljebb 

 

B. Az adatv®delmi tisztviselŖ kapcsolattart§si adatai (GDPR 14. cikk (1) bekezdés 

b) pont) 

Lásd feljebb 

 

C. Az adatkezelés célja, amelyre a személyes adatok szolgálnak, valamint az 

adatkezelés jogalapja (a GDPR 14. cikk (1) bekezdésének c) pontja)  

A nem az ®rintett felektŖl begyŤjtºtt p§ly§z·i adatokra vonatkoz·an az adatfeldolgoz§s c®lja a jelentkez®s 

vizsg§lat§nak lefolytat§sa a munkaerŖ-felv®teli folyamat sor§n. EbbŖl a c®lb·l feldolgozhatunk nem ¥ntŖl 

begyŤjtºtt adatokat is. A munkaerŖ-felvételi folyamat során feldolgozott adatok alapján eldöntjük, hogy 

behívjuk-e állásinterjúra (ez része a kiválasztási folyamatnak). Ha felvesszük Önt, a pályázói adatok 

automatikusan munkavállalói adatokká változnak. A munkavállalók adataira vonatkozóan az 

adatfeldolgoz§s c®lja a munkaszerzŖd®s teljes²t®se, illetve az egy®b, munkaviszony szempontj§b·l 

alkalmazandó, jogi rendelkezéseknek való megfelelés A munkavállalói adatok tárolása a munkaviszony 

megszŤn®s®t kºvetŖen a jogilag elŖ²rt adatmegŖrz®si idŖszak teljesítésével történik. 
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Az adatfeldolgozás jogalapja a GDPR 6. cikk (1) bekezdés b) és f) pontja, a GDPR 9. cikk (2) bekezdés 

b) és h) pontja, a GDPR 88. cikk (1) bekezdése, valamint az olyan nemzeti jogszabályok, mint a német 

szövetségi adatvédelmi törvény (BDSG) 26. szakasza. 

 

D. Érintett személyes adatok kategóriái (GDPR 14. cikk (1) bekezdés d) pont)  

 

Pályázói adatok  

Munkavállalói adatok 

 

E. Személyes adatok címzettjeinek kategóriái (GDPR 14. cikk (1) bekezdés e) pont) 

 

Közhatalmi szervek  

K¿lsŖ szervek 

Tov§bbi k¿lsŖ szervek 

BelsŖ adatkezel®s  

Csoportok közötti adatkezelés  

Egyéb szervek 

A harmadik orsz§gokban mŤkºdŖ adatfeldolgoz·ink ®s adat§tvevŖink, valamint adott esetben 

nemzetközi szervezetek list§j§t vagy kºzz®tessz¿k a weboldalunkon, vagy ingyenesen k®rhetŖ tŖl¿nk. 

K®rj¿k, l®pjen kapcsolatba adatv®delmi tisztviselŖnkkel a lista ig®nyl®s®hez. 

 

F. Harmadik orsz§gban l®vŖ c²mzettek ®s megfelelŖ vagy alkalmas biztos²t®kok ®s 

eszközök, amelyekkel másolatot lehet szerezni róluk, vagy ahol rendelkezésre 

bocs§jtott§k Ŗket (GDPR 14. cikk (1) bek. f) pont, 46. cikk (1) bek., 46. cikk (2) bek. c) 

pont) 

Minden olyan csoportunkat alkotó vállalat és fi·kiroda (tov§bbiakban Ăcsoportv§llalatokò), amely 

harmadik országban folytat üzleti tevékenységet vagy ott tart fenn irodát, lehet címzettje a személyes 

adatoknak. Minden csoportvállalat címe megtalálható a weboldalunkon www.osigroup.com. 

A GDPR 46. cikk (1) bekezd®se szerint az adatkezelŖ vagy adatfeldolgoz· csak akkor tov§bb²that 

szem®lyes adatokat harmadik orsz§gba, ha az adatkezelŖ vagy adatfeldolgoz· megfelelŖ biztos²t®kokat 
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ny¼jt, ha az ®rintett jogai kik®nyszer²thetŖk ®s rendelkez®sre §llnak jogorvoslati lehetŖs®gek az ®rintettek 

r®sz®re. MegfelelŖ biztos²t®kokat lehet ny¼jtani a fel¿gyeleti hat·s§g k¿lºn enged®lye n®lk¿l is 

szabv§nyos szerzŖd®ses z§rad®kok seg²ts®g®vel (GDPR 46. cikk (2) bek. c) pont). 

Az Eur·pai Uni· szabv§nyos szerzŖd®ses z§rad®kait a szem®lyes adatok elsŖ tov§bb²t§sa elŖtt kºtºtt 

megállapodás biztosítja minden harmadik országban tartózkodó címzett esetén. Ennek következtében 

megfelelŖ biztos²t®kok, az ®rintett kik®nyszer²thetŖ jogai ®s hat§lyos jogorvoslati lehetŖs®gek 

biztosíthatók az érintett számára, amelyeket az EU szabv§nyos szerzŖd®ses z§rad®kai garant§lnak. Az 

®rintettek a szabv§nyos szerzŖd®ses z§rad®kokr·l m§solatot kaphatnak az adatv®delmi tisztviselŖtŖl. A 

szabv§nyos szerzŖd®ses z§rad®kok el®rhetŖk az Eur·pai Uni· hivatalos lapj§ban. 

Az általános adatvédelmi rendelet (GDPR) 45. cikkének (3) bekezdése biztosítja az Európai Bizottság 

számára azt a jogot, hogy végrehajtási jogi aktus útján döntsön arról, hogy egy Unión kívüli ország 

megfelelŖ szintŤ v®delmet biztos²t-e. Ez a személyes adatok védelmének olyan szintjét jelenti, amely 

nagyj§b·l egyen®rt®kŤ az uni·s v®delemmel. A megfelelŖ szintŤ v®delmet meg§llap²t· hat§rozatok azt 

eredményezik, hogy a személyes adatok szabadon, további akadályok nélkül áramolhatnak az EU-ból 

(valamint Norvégi§b·l, LiechtensteinbŖl ®s Izlandr·l) egy harmadik orsz§gba. Hasonl· szab§lyok 

vonatkoznak az Egyesült Királyságban, Svájcban és néhány más országban is.  

Abban az esetben, ha az Európai Bizottság vagy egy másik ország kormánya úgy dönt, hogy egy 

harmadik orsz§g megfelelŖ szintŤ v®delmet biztos²t, ®s az alkalmazand· keretrendszer (pl. az EU-U.S. 

Data Privacy Framework, Swiss-U.S. Data Privacy Framework, UK Extension to the EU-U.S. Data 

Privacy Framework), az ilyen keretrendszerek tagjainak (pl. ºnhiteles²tett szervezetek) tºrt®nŖ 

valamennyi adattovábbításunk kizárólag az adott szervezetek adott keretrendszerben való tagságán 

alapul. Abban az esetben, ha mi vagy csoportunk valamelyik tagja tagja az ilyen keretrendszereknek, a 

nek¿nk vagy csoportunk valamelyik tagj§nak tºrt®nŖ minden adattov§bb²t§s kiz§r·lag a tags§gon alapul. 

A keretrendszerek egy p®ld§ny§t b§rmely ®rintett megkaphatja tŖl¿nk. A keretszab§lyok ezen t¼lmenŖen 

az Európai Unió Hivatalos Lapjában vagy a közzétett jogi anyagokban, illetve a felügyeleti hatóságok 

vagy más illetékes hatóságok vagy intézmények weboldalain is el®rhetŖk. 

 

G. A szem®lyes adatok t§rol§s§nak idŖtartama, vagy ha az nem lehets®ges, az 

idŖtartam meghat§roz§s§ra szolg§l· krit®riumok (GDPR 14. cikk (2) bek. a) pont)  

A p§ly§z·k szem®lyes adatainak t§rol§si idŖtartama 6 h·nap. A munkav§llal·k adataira a tºrv®ny §ltal 

elŖ²rt adatmegŖrz®si idŖszak ®rv®nyes. Az adott idŖtartamot kºvetŖen az adatok rutinszerŤen tºrl®sre 

ker¿lnek, amennyiben azok m§r nem sz¿ks®gesek a szerzŖd®s teljes²t®s®hez vagy a szerzŖd®s 

megkötéséhez. 
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H. £rtes²t®s az adatkezelŖ vagy harmadik jogos ®rdekeirŖl, amennyiben az 

adatkezelés a GDPR 6. cikk (1) bekezdés f) pontja alapján történik (GDPR 14. cikk (2) 

bekezdés b) pontja). 

A GDPR 6. cikk (1) bekezdés f) pontja szerinti adatkezelés csak akkor lehet törvényes, amennyiben az 

adatkezel®s az adatkezelŖ vagy egy harmadik f®l jogos ®rdek®ben sz¿ks®ges, kiv®ve, ha azok az 

®rdekek fel¿l²rj§k annak az ®rintettnek az ®rdekeit, alapvetŖ jogait és szabadságát, akinek személyes 

adatait meg kell védeni. A GDPR Bevezetés 47. pontjának 2. mondata szerint a jogos érdek fennállhat, 

ha az ®rintett ®s az adatkezelŖ kºzºtt relev§ns ®s megfelelŖ kapcsolat van, p®ld§ul ha az ®rintett az 

adatkezelŖ ¿gyfele. Minden esetben, melynek során vállalatunk a GDPR 6. cikk (1) bekezdés f) pontja 

alapj§n dolgozza fel a p§ly§z·i adatokat, a jogos ®rdek¿nk a megfelelŖ szem®lyzet ®s szakemberek 

alkalmazása. 

 

I. Az érintett joga a személyes adatok hozzáférését, helyesbítését vagy törlését, 

azok korl§tozott feldolgoz§s§t k®rni az adatkezelŖtŖl, tiltakozni az adatkezel®s ellen, 

illetve az adathordozhatósághoz való jogát gyakorolni (GDPR 14. cikk (2) bek. c) pont) 

Minden érintett az alábbi jogokkal rendelkezik:  

Hozzáféréshez való jog 

Minden ®rintettnek joga van hozz§f®rni az Ŗt ®rintŖ szem®lyes adatokhoz. A hozz§f®r®s joga kiterjed 

minden §ltalunk kezelt adatra. Ez a jog kºnnyen ®s ®sszerŤ idŖkºzºnk®nt gyakorolhat· az adatkezel®s 

megismer®se, ®s tºrv®nyess®g®nek ellenŖrz®se ®rdek®ben (GDPR Bevezetés 63. pont) Ezt a jogot a 

GDPR 15. cikke biztos²tja. Az ®rintett felveheti a kapcsolatot az adatv®delmi tisztviselŖnkkel, ha szeretne 

élni a hozzáférés jogával. 

Helyesbítés joga 

A GDPR 16. cikk 1. mondata értelmében az érintettnek joga van, hogy kérje az adatkezelŖt, hogy 

indokolatlan k®sedelem n®lk¿l helyesb²tse az Ŗt ®rintŖ pontatlan szem®lyes adatokat. Ezen k²v¿l a GDPR 

16. cikk 2. mondata biztosítja, hogy az érintett jogosult ï figyelembe véve az adatkezelés céljait ï a 

hiányos adatok pótlását kérni bele®rtve a kieg®sz²tŖ nyilatkozattal val· biztos²t§st is. Az ®rintett felveheti 

a kapcsolatot az adatv®delmi tisztviselŖnkkel, ha szeretne ®lni a helyesb²t®s jog§val. 

Tºrl®shez val· jog (Ăelfeledtet®shez val· jogò)  

Ezen kívül az érintettek jogosultak a törléshez és elfeledtetéshez való jog gyakorlására a a GDPR 17. 

cikke ®rtelm®ben. Az ®rintett ®lhet ezzel a jog§val, ha felveszi a kapcsolatot adatv®delmi tisztviselŖnkkel. 

Ezen a ponton azonban szeretnénk rámutatni arra, hogy ez a jog nem alkalmazandó, amennyiben az 

adatkezelés ránk vonatkozó jogi kötelezettség teljesítéséhez szükséges GDPR 17. cikk (3) bek. b) pont. 

Ez azt jelenti, hogy a tºrl®sre vonatkoz· k®relmet csak a tºrv®nyi elŖ²r§s szerinti megŖrz®si idŖszak 

lej§rat§t kºvetŖen tudjuk j·v§hagyni. 
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Adatkezelés korlátozásához való jog  

A GDPR 18. cikke szerint minden érintett jogosult az adatkezelés korlátozására. Ha az adatkezelés 

korlátozását akkor lehet kérni, ha a GDPR 18. cikk (1) bek. a-d) pontjában meghatározott feltételek 

valamelyike teljesül. Az érintett felveheti a kapcsolatot az adatv®delmi tisztviselŖnkkel, ha szeretne ®lni 

az adatkezelés korlátozásának jogával. 

Tiltakozáshoz való jog  

Továbbá a GDPR 21. cikke biztosítja a tiltakozáshoz való jogot. Az érintett felveheti a kapcsolatot az 

adatv®delmi tisztviselŖnkkel, ha szeretne ®lni a tiltakoz§shoz val· jog§val. 

Adathordozhatóság joga 

A GDPR 20. cikke biztosítja az adathordozhatóság jogát az érintettnek. E rendelkezés értelmében az 

érintettnek a GDPR 20. cikk (1) bekezdésének a) és b) pontjában meghatározott feltételek szerint joga 

van, hogy megkapja az Ŗt ®rintŖ, adatkezelŖ r®sz®re §tadott személyes adatokat egy strukturált, 

általánosan használt és gépileg olvasható formában, és joga van arra, hogy ezeket az adatokat egy 

m§sik adatkezelŖnek akad§ly n®lk¿l tov§bb²tsa att·l az adatkezelŖtŖl, akinek a szem®lyes adatokat 

megadta. Az érintett felveheti a kapcsolatot az adatv®delmi tisztviselŖnkkel, ha szeretne ®lni az 

adathordozhatóság jogával. 

 

J. A hozz§j§rul§s b§rmikor tºrt®nŖ visszavon§s§nak joga a hozz§j§rul§son alapul· 

adatfeldolgoz§s tºrv®nyess®g®t a visszavon§s elŖtt nem ®rintve, ahol az adatkezel®s 

a GDPR 6. cikk (1) bekezdés a) pontján vagy a GDPR 9. cikk (2) bekezdés a) pontján 

alapul (GDPR 14. cikk (2) bekezdés d) pontja) 

Ha a személyes adatok kezelése a GDPR 6. cikk (1) bekezdés a) pontja szerint történik, amennyiben az 

érintett hozzájárulását adta a személyes adatok kezeléséhez egy vagy több célból, vagy a GDPR 9. cikk 

(2) bekezdés a) pontján alapul, amely a személyes adatok speciális kategóriáinak kezeléséhez való 

kifejezett hozzájárulást szabályozza, akkor az érintettnek joga van a GDPR 7. cikk (3) bek. 1. mondat 

értelmében bármikor visszavonni a hozzájárulását. 

A hozz§j§rul§s visszavon§sa nem ®rinti a visszavon§s elŖtti, hozz§j§rul§son alapul· adatkezel®s 

törvényességét a GDPR 7. cikk (3) bek. 2. mondat értelmében. A hozzájárulás visszavonása olyan 

egyszerŤ, mint a hozz§j§rul§s megad§sa (GDPR 7. cikk (3) bekezd®s 4. mondat). Ezért a hozzájárulás 

visszavon§sa mindig a hozz§j§rul§s megad§s§val megegyezŖ m·don tºrt®nik, vagy m§s m·don, ha az 

®rintett sz§m§ra az egyszerŤbb. Napjaink inform§ci·s t§rsadalm§ban tal§n a hozz§j§rul§s 

visszavon§s§nak legegyszerŤbb m·dja az e-mail küldés. Ha az érintett szeretné visszavonni a nekünk 

megadott hozz§j§rul§s§t, akkor elegendŖ, ha k¿ld egy e-mail ¿zenetet az adatv®delmi tisztviselŖnknek. 

De az érintett választhat más módot is a hozzájárulása visszavonásához. 
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K. Panasz felügyeleti hatósághoz való benyújtásának joga (GDPR 14. cikk (2) 

bekezdés e) pont, 77. cikk (1) bekezdés) 

AdatkezelŖk®nt kºtelesek vagyunk ®rtes²teni az ®rintettet arr·l, hogy joga van panaszt beny¼jtani a 

felügyeleti hatósághoz (GDPR 13. cikk (2) bek. d) pont). A panasz felügyeleti hatósághoz való 

benyújtásának jogát a GDPR 77. cikk (1) bekezdése szabályozza. E rendelkezés értelmében bármely 

más közigazgatási vagy bírósági jogorvoslat sérelme nélkül minden érintettnek joga van panaszt 

benyújtani egy felügyeleti hatósághoz, a szokásos tartózkodási helye, munkahelye vagy az állítólagos 

jogsértés helye szerinti tag§llamban, ha az ®rintett ¼gy ²t®li meg, hogy az Ŗt ®rintŖ szem®lyes adatok 

feldolgozása sérti az Általános adatvédelmi szabályozást. A panasz felügyeleti hatósághoz való 

benyújtásának jogát az Unió törvénye szabályozza olyan módon, hogy az kizárólag egyetlen felügyeleti 

hatósággal szemben gyakorolható (GDPR Bevezetés 141. pont, 1. mondat). Ennek a szabálynak a célja, 

hogy kizárja, hogy az ugyanaz az érintett ugyanabban az ügyben dupla panaszt nyújtson be. Ha az 

érintett panaszt szeretne benyújtani velünk szemben, kérjük, hogy azt csak egyetlen felügyeleti 

hatóságnál tegye meg. 

 

L. Forrás ahonnan a személyes adatok származnak, és adott esetben a nyilvános 

el®rhetŖ forr§sok (ha az adatok onnan sz§rmaznak) (GDPR 14. cikk (2) bekezd®s f) 

pont) 

Elviekben a szem®lyes adatokat kºzvetlen¿l az ®rintettŖl vagy egy hat·s§ggal egy¿ttmŤkºd®sben gyŤjtik 

(pl.: adatok kinyerése egy hivatalos nyilvántartásból) Az érintettek egyéb adatai a csoportvállalatoktól 

adattovábbítással érkeznek. Ezen általános információkkal összefüggésben a pontos források 

megnevez®se, amelyekbŖl a szem®lyes adatok sz§rmaznak, lehetetlen vagy ar§nytalan erŖfesz²t®ssel 

j§rna a GDPR 14. cikk (5) bekezd®s b) pontja ®rtelm®ben. Elm®letileg nem gyŤjt¿nk szem®lyes adatokat 

nyilvánosan hozz§f®rhetŖ forr§sokb·l. 

Az ®rintettek b§rmikor felvehetik a kapcsolatot az adatv®delmi tisztviselŖnkkel, hogy tov§bbi inform§ci·t 

kapjanak az Ŗket ®rintŖ szem®lyes adatok pontos forr§s§r·l. Ha a szem®lyes adatok eredet®t nem tudjuk 

megmondani az érintettnek, mivel több forrásból származnak, akkor általános tájékoztatást kell adnunk 

(GDPR Bevezetés 61. pont 4. mondat). 
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M. A GDPR 22. cikkének (1) és (4) bekezdésében említett automatizált 

döntéshozatal, ideértve a profilalkotást is, és legalábbis ezekben az esetekben az 

®rtelmezhetŖ logik§val kapcsolatos l®nyeges inform§ci·k, valamint az ilyen 

adatkezelés megvalósításának jelentŖs®ge ®s tervezett kºvetkezm®nyei az ®rintett 

számára (GDPR 14. cikk (2) bekezdés g) pont). 

FelelŖs v§llalatk®nt §ltal§ban nem alkalmazunk automatiz§lt dºnt®shozatalt vagy profilalkot§st. Ha 

kiv®teles esetekben automatiz§lt dºnt®shozatalt vagy profilalkot§st v®gz¿nk, errŖl k¿lºn vagy az 

adatvédelmi szabályzatunkban (a weboldalunkon) található alfejezeten keresztül tájékoztatjuk az 

®rintettet. Ebben az esetben a kºvetkezŖk ®rv®nyesek: 

Automatizált döntéshozatalra - ideértve a profilalkotást is - akkor kerülhet sor, ha (1) ez szükséges az 

®rintett ®s kºzt¿nk l®trejºtt szerzŖd®s megkºt®s®hez vagy teljes²t®s®hez, vagy (2) ezt az ®rintett jogainak 

és szabadságainak, valamint jogos érdekeinek v®delm®t szolg§l· megfelelŖ int®zked®seket is elŖ²r· 

uniós vagy tagállami jog engedélyezi, amelynek hatálya alá tartozunk; vagy (3) ez az érintett kifejezett 

hozzájárulásán alapul. 

A GDPR 22. cikk (2) bekezd®s®nek a) ®s c) pontj§ban eml²tett esetekben megfelelŖ int®zked®seket 

hajtunk végre az érintett jogainak és szabadságainak, valamint jogos érdekeinek védelme érdekében. 

Ezekben az esetekben ¥n jogosult arra, hogy az adatkezelŖ r®sz®rŖl emberi beavatkoz§st k®rjen, kifejtse 

álláspontját és megtámadja a döntést. 

Az ®rintett logik§r·l, valamint az adatkezel®s jelentŖs®g®rŖl ®s az ®rintettre gyakorolt v§rhat· 

kºvetkezm®nyeirŖl az adatv®delmi szab§lyzatunkban tal§lhat·k ®rdemi inform§ci·k. 

 

III. EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF), UK Extension to the 

EU-U.S. DPF, Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF) 

 

Amennyiben szervezetünk tanúsított tagja az EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF) és/vagy 

a UK Extension to the EU-U.S. DPF és/vagy a Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF), 

az alábbiak érvényesek: 

Betartjuk az EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF) és a UK Extension to the EU-U.S. DPF, 

valamint a Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF) elŖ²r§sait, ahogyan azt az U.S. 

Department of Commerce meghat§rozta. V§llalatunk megerŖs²tette az amerikai kereskedelmi 

minisztérium számára, hogy betartja az EU-U.S. Data Privacy Framework Principles (EU-U.S. DPF 

Principles) elveit a személyes adatok feldolgozásával kapcsolatban, amelyeket az Európai Unióból és az 

Egyesült Királyságból kap az EU-U.S. DPF és a UK Extension to the EU-U.S. DPF alapján. Vállalatunk 

megerŖs²tette az amerikai kereskedelmi miniszt®rium sz§m§ra, hogy betartja a Swiss-U.S. Data Privacy 

Framework Principles (Swiss-U.S. DPF Principles) elveit a személyes adatok feldolgozásával 
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kapcsolatban, amelyeket Svájcból kap a Swiss-U.S. DPF alapján. Amennyiben ellentmondás van 

adatvédelmi nyilatkozatunk és az EU-U.S. DPF Principles és/vagy a Swiss-U.S. DPF Principles 

rendelkezései között, az elvek az irányadók. 

A Data Privacy Framework (DPF) programról és tanúsítványunkról további információkat a 

https://www.dataprivacyframework.gov/ oldalon talál. 

Azok az egyéb amerikai egységek vagy amerikai leányvállalatok, amelyek szintén betartják az EU-U.S. 

DPF Principles elveit, beleértve a UK Extension to the EU-U.S. DPF és a Swiss-U.S. DPF Principles 

elveit, amennyiben vannak, adatvédelmi nyilatkozatunkban kerülnek megnevezésre. 

Az EU-U.S. DPF, a UK Extension to the EU-U.S. DPF és a Swiss-U.S. DPF elŖ²r§saival ºsszhangban 

v§llalatunk kºtelezi mag§t arra, hogy egy¿ttmŤkºdik az EU adatv®delmi hat·s§gaival, a brit Information 

Commissioner's Office-szal (ICO), valamint a svájci Eidgenössischen Datenschutz- und 

Öffentlichkeitsbeauftragten (EDÖB) hivatallal, és követi azok tanácsait a személyes adatok kezelésével 

kapcsolatos, megoldatlan panaszok tekintetében, amelyeket az EU-U.S. DPF, a UK Extension to the EU-

U.S. DPF és a Swiss-U.S. DPF alapján kapunk. 

T§j®koztatjuk az ®rintett szem®lyeket az illet®kes eur·pai adatv®delmi hat·s§gokr·l, amelyek felelŖsek 

szervezetünk személyes adatok kezelésével kapcsolatos panaszainak feldolgozásáért, ezen 

§tl§that·s§gi dokumentum tetej®n, valamint arr·l, hogy megfelelŖ ®s ingyenes jogorvoslati lehetŖs®get 

kínálunk az érintett személyek számára. 

Tájékoztatjuk az összes érintett személyt, hogy vállalatunk a Federal Trade Commission (FTC) vizsgálati 

és végrehajtási hatáskörébe tartozik. 

Az ®rintett szem®lyek bizonyos kºr¿lm®nyek kºzºtt lehetŖs®get kapnak kºtelezŖ ®rv®nyŤ 

választottbíráskodás igénybevételére. Szervezetünk köteles rendezni a követeléseket és betartani az I. 

mell®kletben szereplŖ DPF Principles felt®teleit, amennyiben az ®rintett szem®ly kºtelezŖ ®rv®nyŤ 

v§lasztottb²r§skod§st k®r, ®rtes²tve szervezet¿nket ®s betartva az I. mell®klet elveiben szereplŖ 

eljárásokat és feltételeket. 

Ez¼ton t§j®koztatjuk az ºsszes ®rintett szem®lyt szervezet¿nk felelŖss®g®rŖl a szem®lyes adatok 

harmadik f®lnek tºrt®nŖ tov§bb²t§sa eset®n. 

Az ®rintett szem®lyek vagy adatv®delmi hat·s§gok k®rd®sei eset®n kijelºlt¿k a helyi k®pviselŖket, 

akiknek neve ezen átláthatósági dokumentum tetején található. 

LehetŖs®get k²n§lunk ¥nnek, hogy dºntsºn (Opt-out), hogy személyes adatait (i) harmadik félnek 

tov§bb²tj§k, vagy (ii) olyan c®lra haszn§lj§k, amely jelentŖsen elt®r az eredeti c®lokt·l, amelyekre azokat 

gyŤjtºtt®k, vagy k®sŖbb ¥n §ltal j·v§hagyt§k. Az ¥n választási jogának gyakorlására szolgáló 

egy®rtelmŤ, j·l l§that· ®s kºnnyen hozz§f®rhetŖ mechanizmus az, hogy e-mailben felvegye a kapcsolatot 

adatv®delmi tisztviselŖnkkel (DSB). Nincs v§laszt§si lehetŖs®ge, ®s nem vagyunk kºtelesek erre, ha az 
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adatokat olyan harmadik félnek továbbítják, aki megbízottként vagy feldolgozóként jár el a nevünkben és 

utas²t§saink szerint. Mindig szerzŖd®st kºt¿nk egy ilyen megb²zottal vagy feldolgoz·val. 

Az érzékeny adatok (azaz az egészségügyi állapotra, a faji vagy etnikai származásra, a politikai 

v®lem®nyekre, a vall§si vagy filoz·fiai meggyŖzŖd®sekre, a szakszervezeti tags§gra vagy a szexu§lis 

életre vonatkozó személyes adatok) esetében kifejezett hozzájárulását (Opt-in) kérjük, ha ezeket az 

adatokat (i) harmadik félnek továbbítják, vagy (ii) más célra használják, mint amelyre eredetileg 

gyŤjtºtt®k, vagy amelyhez k®sŖbb az Opt-in választásával hozzájárult. Ezenkívül minden személyes 

adatot, amelyet harmadik f®ltŖl kapunk, ®rz®kenyk®nt kezel¿nk, ha a harmadik f®l azokat ®rz®kenyk®nt 

azonosította és kezelte. 

Ez¼ton t§j®koztatjuk ¥nt a szem®lyes adatok hat·s§gi k®r®sre tºrt®nŖ kºzz®t®tel®nek sz¿ks®gess®g®rŖl, 

bele®rtve a nemzetbiztons§gi vagy bŤn¿ldºz®si kºvetelm®nyek teljes²t®s®t. 

Amikor szem®lyes adatokat harmadik f®lnek tov§bb²tunk, aki adatkezelŖk®nt j§r el, betartjuk az ®rtes²t®si 

®s v§laszt§si elveket. Emellett szerzŖd®st kºt¿nk az adatkezelŖvel, amely elŖ²rja, hogy ezeket az 

adatokat csak korlátozott és meghatározott célokra szabad feldolgozni az Ön hozzájárulásával 

ºsszhangban, ®s hogy a c²mzett ugyanolyan szintŤ v®delmet biztos²t, mint a DPF elvei, ®s ®rtes²t minket, 

ha ¼gy tal§lja, hogy m§r nem tudja teljes²teni ezt a kºtelezetts®get. A szerzŖd®s elŖ²rja, hogy az 

adatkezelŖ besz¿nteti az adatkezel®st, vagy m§s megfelelŖ ®s megfelelŖ int®zked®seket tesz a 

helyrehozás érdekében, ha megállapítást nyer, hogy nem tudja teljesíteni kötelezettségét. 

Amikor személyes adatokat továbbítunk harmadik félnek, aki megbízottként vagy feldolgozóként jár el, 

(i) ezeket az adatokat csak korl§tozott ®s meghat§rozott c®lokra tov§bb²tjuk; (ii) meggyŖzŖd¿nk arr·l, 

hogy a megbízott vagy feldolgozó köteles biztosítani a DPF elveinek megfelelŖ adatv®delmi szintet; (iii) 

megfelelŖ ®s megfelelŖ int®zked®seket tesz¿nk annak biztos²t§s§ra, hogy a megb²zott vagy feldolgoz· 

ténylegesen olyan módon dolgozza fel a továbbított személyes adatokat, amely megfelel a DPF elveinek 

való megfelelésünkkel; (iv) megköveteljük a megbízottól vagy feldolgozótól, hogy értesítse 

szervezet¿nket, ha ¼gy tal§lja, hogy m§r nem tudja teljes²teni kºtelezetts®g®t a DPF elveinek megfelelŖ 

szintŤ v®delem biztos²t§s§ra; (v) ®rtes²t®s, bele®rtve a (iv) pontot, eset®n megfelelŖ ®s megfelelŖ 

lépéseket teszünk az engedély nélküli adatkezelés leállítására és a helyreállítás érdekében; és (vi) a 

DPF Department kérésére összefoglalót vagy reprezentatív példányt nyújtunk a megbízottal kötött 

szerzŖd®s¿nk relev§ns adatv®delmi rendelkez®seirŖl. 

Az EU-U.S. DPF és/vagy a UK Extension to the EU-U.S. DPF és/vagy a Swiss-U.S. DPF elŖ²r§sainak 

megfelelŖen v§llalatunk kºtelezi mag§t arra, hogy egy¿ttmŤkºdik az EU adatv®delmi hat·s§gaival ®s a 

brit Information Commissioner's Office-szal (ICO), valamint a svájci Eidgenössischen Datenschutz- und 

Öffentlichkeitsbeauftragten (EDÖB) hivatallal, és követi azok tanácsait a személyes adatok kezelésével 

kapcsolatos, megoldatlan panaszok tekintetében, amelyeket az EU-U.S. DPF, a UK Extension to the EU-

U.S. DPF és a Swiss-U.S. DPF alapján kapunk munkaviszonyban.  
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ROMANIAN: InformaἪii despre prelucrarea datelor cu caracter 

personal (Articolul 13, 14 GDPR) 

Stimate domnule sau doamnŁ, 

Datele personale ale fiecŁrei persoane care are o relaἪie contractualŁ, precontractualŁ sau de altŁ naturŁ 

cu compania noastrŁ meritŁ o protecἪie specialŁ. Scopul nostru este sŁ pŁstrŁm nivelul de protecἪie a 

datelor la un nivel ´nalt. Prin urmare, dezvoltŁm în mod curent conceptele noastre privind protecἪia datelor 

Ἠi securitatea datelor. 

Desigur, respectŁm prevederile legale privind protecἪia datelor. Ċn conformitate cu articolul 13, 14 GDPR, 

operatorii ´ndeplinesc cerinἪele specifice privind informaἪiile atunci c©nd colecteazŁ date cu caracter 

personal. Acest document ´ndeplineἨte aceste obligaἪii. 

Terminologia privind reglementŁrile legale este complicatŁ. Din pŁcate, utilizarea termenilor legali nu a 

putut fi eliminatŁ ´n pregŁtirea acestui document. Prin urmare, am dori sŁ subliniem cŁ sunteἪi ´ntotdeauna 

bineveniἪi sŁ ne contactaἪi pentru toate ´ntrebŁrile referitoare la acest document, termenii sau formulŁrile 

folosite. 

 

I. Respectarea cerinἪelor de informare ´n cazul ´n care datele cu caracter 

personal sunt colectate de la persoana vizatŁ (articolul 13 GDPR) 

 

A. Identitatea Ἠi datele de contact ale operatorului (articolul 13 alineatul (1) lit. a 

GDPR) 

Vezi deasupra 

 

B. Datele de contact ale responsabilului cu protecἪia datelor (articolul 13 alineatul 

(1) lit. b. GDPR) 

Vezi deasupra 
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C. Scopurile prelucrŁrii pentru care sunt destinate datele cu caracter personal, 

precum Ἠi temeiul juridic al prelucrŁrii (articolul 13 alineatul (1) lit. c din GDPR) 

Scopul prelucrŁrii datelor cu caracter personal este gestionarea tuturor operaἪiunilor care privesc 

operatorul, clienἪii, potenἪialii clienἪi, partenerii de afaceri sau alte relaἪii contractuale sau precontractuale 

dintre grupurile numite (în sensul cel mai larg) sau obligaἪiile legale ale operatorului. 

Art. 6 (1) lit. a GDPR serveἨte ca bazŁ legalŁ pentru operaἪiunile de procesare pentru care obἪinem 

consimἪŁm©ntul pentru un anumit scop al prelucrŁrii. DacŁ prelucrarea datelor cu caracter personal este 

necesarŁ pentru executarea unui contract la care este parte persoana vizatŁ, cum este cazul, de 

exemplu, atunci c©nd operaἪiunile de prelucrare sunt necesare pentru furnizarea de bunuri sau pentru 

furnizarea oricŁrui alt serviciu, prelucrarea este ´n temeiul articolului 6 alineatul (1) lit. b GDPR. AcelaἨi 

lucru este valabil Ἠi pentru operaἪiunile de prelucrare care sunt necesare pentru efectuarea mŁsurilor 

precontractuale, de exemplu în cazul anchetelor referitoare la produsele sau serviciile noastre. Compania 

noastrŁ este supusŁ obligaἪiei legale prin care este necesarŁ prelucrarea datelor cu caracter personal, 

cum ar fi ´ndeplinirea obligaἪiilor fiscale, prelucrarea se face pe baza art. 6 (1) lit. c GDPR. 

Ċn cazuri rare, prelucrarea datelor cu caracter personal poate fi necesarŁ pentru a proteja interesele vitale 

ale persoanei vizate sau ale unei alte persoane fizice. Acesta ar fi cazul, de exemplu, în cazul în care un 

vizitator a fost rŁnit ´n compania noastrŁ Ἠi numele, v©rsta, datele de asigurare de sŁnŁtate sau alte 

informaἪii vitale ar trebui sŁ fie transmise unui medic, spital sau unei alte terἪe pŁrἪi. Apoi, prelucrarea se 

va baza pe Art. 6 (1) lit. d GDPR. 

Ċn cazul ´n care prelucrarea este necesarŁ pentru ´ndeplinirea unei sarcini de interes public sau ´n 

exercitarea autoritŁἪii publice cu care este ´nvestit operatorul, temeiul juridic este Art. 6 (1) lit. e GDPR. 

Ċn cele din urmŁ, operaἪiunile de prelucrare s-ar putea baza pe articolul 6 alineatul (1) lit. f GDPR. Acest 

temei juridic este utilizat pentru operaἪiunile de prelucrare care nu sunt acoperite de niciunul dintre 

motivele juridice menἪionate mai sus, dacŁ prelucrarea este necesarŁ pentru interesele legitime urmŁrite 

de compania noastrŁ sau de o terἪŁ parte, cu excepἪia cazului ´n care aceste interese sunt ´n contradicἪie 

cu alte drepturi Ἠi libertŁἪi fundamentale ale persoanei vizate care necesitŁ protecἪie a datelor cu caracter 

personal. Astfel de operaἪiuni de prelucrare sunt ´n mod special permise deoarece au fost menἪionate ´n 

mod specific de legiuitorul european. El a considerat cŁ ar putea fi asumat un interes legitim dacŁ 

persoana vizatŁ este clientul operatorului (Considerentul 47 din propoziἪia 2 GDPR). 

 

D. Ċn cazul ´n care prelucrarea se bazeazŁ pe articolul 6 alineatul (1) lit. f GDPR 

interesele legitime urmŁrite de operator sau de o terἪŁ parte (Articolul 13 (1) lit. 

d GDPR) 

Ċn cazul ´n care prelucrarea datelor cu caracter personal se bazeazŁ pe articolul 6 alineatul (1) lit. f GDPR 

interesul nostru legitim este sŁ ne desfŁἨurŁm afacerea ´n favoarea bunŁstŁrii tuturor angajaἪilor Ἠi 

acἪionarilor noἨtri. 
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E. Categorii de destinatari ai datelor cu caracter personal (Articolul 13 (1) lit. e 

GDPR) 

 

AutoritŁἪile publice 

Organismele externe 

Alte organisme externe 

Procesare internŁ  

Procesare în cadrul grupului 

Alte organisme 

O listŁ a persoanelor ´mputernicite de cŁtre noi Ἠi a destinatarilor de date din ἪŁri terἪe Ἠi, dacŁ este cazul, 

a organizaἪiilor internaἪionale este publicatŁ pe site-ul nostru web sau poate fi solicitatŁ gratuit de la noi. 

VŁ rugŁm sŁ contactaἪi responsabilul nostru cu protecἪia datelor pentru a solicita aceastŁ listŁ. 

 

F. Destinatarii dintr-o ἪarŁ terἪŁ Ἠi garanἪiile corespunzŁtoare adecvate Ἠi mijloacele 

prin care se obἪin o copie a acestora sau ´n cazul ´n care acestea au fost puse 

la dispoziἪie [articolul 13 alineatul (1) lit. f, articolul 46 alineatul (1), articolul 46 

alineatul (2) lit. c GDPR) 

Toate companiile Ἠi sucursalele care fac parte din grupul nostru (denumite ´n continuare "societŁἪi grup") 

care ´Ἠi au sediul sau un birou ´ntr-o ἪarŁ terἪŁ pot aparἪine destinatarilor datelor cu caracter personal. O 

listŁ a tuturor companiilor din grup sau a destinatarilor poate fi solicitatŁ de la noi. 

Ċn conformitate cu articolul 46 alineatul (1) din GDPR, un operator sau o persoana ´mputernicitŁ de 

operator poate transfera date cu caracter personal numai unei ἪŁri terἪe, ´n cazul ´n care operatorul sau 

persoana ´mputernicitŁ de operator a furnizat garanἪii adecvate Ἠi cu condiἪia ca drepturile persoanelor 

vizate aplicabile Ἠi cŁile de atac efective sŁ fie disponibile pentru persoanele vizate. Pot fi furnizate 

garanἪii adecvate fŁrŁ a necesita o autorizare specificŁ din partea unei autoritŁἪi de supraveghere prin 

intermediul unor clauze contractuale standard, articolul 46 alineatul (2) lit. c GDPR. 

Clauzele contractuale standard ale Uniunii Europene sau alte garanἪii adecvate sunt convenite cu toἪi 

beneficiarii din ἪŁrile terἪe ´nainte de prima transmitere a datelor cu caracter personal. Ċn consecinἪŁ, se 

asigurŁ garanἪiile adecvate, drepturile aplicabile ale persoanelor vizate Ἠi cŁile de atac eficiente pentru 

persoanele vizate. Fiecare persoanŁ vizatŁ poate obἪine de la noi o copie a clauzelor contractuale 
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standard. Clauzele contractuale standard sunt, de asemenea, disponibile în Jurnalul Oficial al Uniunii 

Europene. 

Articolul 45 alineatul (3) din Regulamentul general privind protecἪia datelor (RGPD) acordŁ Comisiei 

Europene dreptul de a decide, prin intermediul unui act de punere ´n aplicare, cŁ o ἪarŁ din afara UE 

oferŁ un nivel de protecἪie adecvat. Acest lucru ´nseamnŁ un nivel de protecἪie a datelor cu caracter 

personal care este, ´n linii mari, echivalent cu cel din UE. Efectul deciziilor prin care se constatŁ un nivel 

de protecἪie adecvat este cŁ datele cu caracter personal pot circula liber din UE (Ἠi din Norvegia, 

Liechtenstein Ἠi Islanda) cŁtre o ἪarŁ terἪŁ fŁrŁ alte obstacole. Reguli similare se aplicŁ ´n Regatul Unit, 

´n ElveἪia Ἠi ´n alte c©teva ἪŁri.  

Ċn cazul ´n care Comisia EuropeanŁ sau guvernul unei alte ἪŁri decide cŁ o ἪarŁ terἪŁ oferŁ un nivel 

adecvat de protecἪie, iar cadrul aplicabil (de exemplu, EU-U.S. Data Privacy Framework, Swiss-U.S. Data 

Privacy Framework, UK Extension to the EU-U.S. Data Privacy Framework), toate transferurile efectuate 

de noi cŁtre membrii acestor cadre (de exemplu, entitŁἪi autocertificate) se bazeazŁ exclusiv pe 

apartenenἪa acestor entitŁἪi la cadrul relevant. Ċn cazul ´n care noi sau una dintre entitŁἪile din grupul 

nostru este membrŁ a unui astfel de cadru, toate transferurile cŁtre noi sau cŁtre entitatea din grupul 

nostru se bazeazŁ exclusiv pe apartenenἪa entitŁἪii respective la un astfel de cadru. 

Orice persoanŁ vizatŁ poate obἪine o copie a cadrelor de la noi. Ċn plus, cadrele sunt, de asemenea, 

disponibile în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene sau în materialele juridice publicate sau pe site-urile 

web ale autoritŁἪilor de supraveghere sau ale altor autoritŁἪi sau instituἪii competente. 

 

G. Perioada pentru care datele cu caracter personal vor fi stocate sau, dacŁ acest 

lucru nu este posibil, criteriile utilizate pentru stabilirea acestei perioade (articolul 

13 alineatul (2) lit. a GDPR) 

Criteriile utilizate pentru a determina perioada de stocare a datelor cu caracter personal sunt perioada de 

pŁstrare legalŁ respectivŁ. DupŁ expirarea perioadei respective, datele corespunzŁtoare sunt Ἠterse ´n 

mod curent, atât timp cât nu mai sunt necesare pentru ´ndeplinirea contractului sau iniἪierea unui contract. 

Ċn cazul ´n care nu existŁ o perioadŁ de pŁstrare legalŁ, criteriul este perioada de pŁstrare contractualŁ 

sau internŁ. 

 

H. ExistenἪa dreptului de a solicita operatorului accesul la rectificarea sau Ἠtergerea 

datelor cu caracter personal sau limitarea prelucrŁrii cu privire la persoana vizatŁ 

sau de a se opune prelucrŁrii, precum Ἠi dreptul la portabilitatea datelor (articolul 

13 alineatul (2) lit. b GDPR) 

Toate persoanele vizate au urmŁtoarele drepturi: 
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Dreptul de acces 

Fiecare persoanŁ vizatŁ are dreptul de a accesa datele personale pe care o privesc. Dreptul de acces 

se extinde la toate datele procesate de noi. Dreptul poate fi exercitat cu uἨurinἪŁ Ἠi la intervale rezonabile, 

pentru a cunoaἨte Ἠi verifica legalitatea procesŁrii (Considerentul 63 din GDPR). Acest drept rezultŁ din 

Art. 15 GDPR. Persoana vizatŁ ne poate contacta pentru a-Ἠi exercita dreptul de acces. 

Dreptul la rectificare 

Ċn conformitate cu articolul 16 alineatul (1) din GDPR, persoana vizatŁ are dreptul de a obἪine de la 

operator, fŁrŁ ´nt©rzieri nejustificate, rectificarea datelor personale inexacte cu privire la acesta. Mai mult, 

articolul 16 din GDPR prevede cŁ persoana vizatŁ are dreptul, Ἢin©nd cont de scopurile prelucrŁrii, de a 

avea aceste date personale incomplete completate, inclusiv prin furnizarea unei declaraἪii suplimentare. 

Persoana vizatŁ ne poate contacta pentru a-Ἠi exercita dreptul de rectificare. 

Dreptul de ҍtergere (dreptul de a fi uitat)  

În plus, persoanele vizate au dreptul la Ἠtergerea datelor Ἠi de a fi uitate conform art. 17 GDPR. Acest 

drept poate fi, de asemenea, exercitat prin contactarea noastrŁ. Cu toate acestea, ´n acest moment, am 

dori sŁ subliniem cŁ acest drept nu se aplicŁ ´n mŁsura ´n care prelucrarea este necesarŁ pentru a 

´ndeplini o obligaἪie legalŁ la care se supune societatea noastrŁ, articolul 17 alineatul (3) lit. b GDPR. 

Aceasta ´nseamnŁ cŁ putem aproba o cerere de Ἠtergere numai dupŁ expirarea perioadei legale de 

pŁstrare. 

Dreptul la restricҏionarea prelucrŁrii  

Conform articolului 18 GDPR, orice persoanŁ vizatŁ are dreptul la o restricἪionare a prelucrŁrii. Limitarea 

prelucrŁrii poate fi cerutŁ dacŁ una dintre condiἪiile prevŁzute la articolul 18 alineatul (1) lit. a- d GDPR 

este ´ndeplinitŁ. Persoana vizatŁ ne poate contacta pentru a exercita dreptul la restricἪionarea prelucrŁrii. 

Dreptul de a obiecta  

Mai mult, art. 21 GDPR garanteazŁ dreptul de a obiecta. Persoana vizatŁ ne poate contacta pentru a-Ἠi 

exercita dreptul de a prezenta obiecἪii. 

Dreptul la portabilitatea datelor 

Art. 20 GDPR acordŁ persoanei vizate dreptul la portabilitatea datelor. Ċn conformitate cu aceastŁ 

dispoziἪie, persoana vizatŁ are, ´n condiἪiile prevŁzute la articolul 20 alineatul (1) litera a Ἠi b GDPR dreptul 

de a primi datele personale cu privire la el sau ea, pe care le-a furnizat unui operator, într-un format 

structurat, utilizat ´n mod obiἨnuit Ἠi care poate fi citit Ἠi are dreptul sŁ transmitŁ aceste date altui operator 

fŁrŁ sŁ ´mpiedice operatorul la care au fost furnizate datele cu caracter personal. Persoana vizatŁ ne 

poate contacta pentru a-Ἠi exercita dreptul la transferabilitatea datelor. 
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I. ExistenἪa dreptului de retragere a consimἪŁm©ntului ´n orice moment, fŁrŁ a 

afecta legalitatea prelucrŁrii bazate pe consimἪŁm©nt ´nainte de retragerea sa, 

´n cazul ´n care prelucrarea se bazeazŁ pe articolul 6 alineatul (1) lit. a GDPR 

sau articolul 9 alineatul (2) lit. a GDPR (articolul 13 alineatul (2) lit. c GDPR) 

DacŁ prelucrarea datelor cu caracter personal se bazeazŁ pe Art. 6 (1) lit. a GDPR, ´n cazul ´n care 

persoana vizatŁ Ἠi-a dat acordul pentru prelucrarea datelor cu caracter personal în unul sau mai multe 

scopuri specifice sau se bazeazŁ pe articolul 9 alineatul (2) lit. a GDPR care reglementeazŁ 

consimἪŁm©ntul explicit pentru prelucrarea categoriilor speciale de date cu caracter personal, persoana 

vizatŁ are dreptul de a-Ἠi retrage consimἪŁm©ntul ´n orice moment ´n conformitate cu articolul 7 alineatul 

(3) punctul 1 GDPR. 

Retragerea consimἪŁm©ntului nu afecteazŁ legalitatea prelucrŁrii pe baza consimἪŁm©ntului ´nainte de 

retragerea sa, articolul 7 alineatul (3) din propoziἪia 2 GDPR. Este la fel de uἨor sŁ se retragŁ Ἠi sŁ dea 

consimἪŁm©ntul, Art. 7 (3) PropoziἪia 4 GDPR. Prin urmare, retragerea consimἪŁm©ntului poate avea loc 

´ntotdeauna ´n acelaἨi mod ´n care a fost acordat consimἪŁm©ntul sau ´n orice alt mod, care este 

considerat de cŁtre persoana vizatŁ ca fiind mai simplu. Ċn societatea informaἪionalŁ de astŁzi, probabil 

cea mai simplŁ modalitate de retragere a consimἪŁm©ntului este un simplu e-mail. DacŁ persoana vizatŁ 

doreἨte sŁ-Ἠi retragŁ consimἪŁm©ntul acordat nouŁ, este suficient sŁ ne trimiteἪi un e-mail. În mod 

alternativ, persoana vizatŁ poate alege orice alt mod de a comunica retragerea consimἪŁm©ntului. 

 

J. Dreptul de a depune o plângere la o autoritate de supraveghere (articolul 13 

alineatul (2) lit. d, articolul 77 alineatul (1) din GDPR) 

Ċn calitate de operator, suntem obligaἪi sŁ notificŁm persoanei vizate dreptul de a depune o pl©ngere la 

o autoritate de supraveghere, articolul 13 alineatul (2) lit. d GDPR. Dreptul de a depune o plângere la o 

autoritate de supraveghere este reglementat de articolul 77 alineatul (1) din GDPR. Conform acestei 

dispoziἪii, fŁrŁ a aduce atingere oricŁrei alte cŁi de atac administrative sau judiciare, fiecare persoanŁ 

vizatŁ are dreptul de a depune o pl©ngere la o autoritate de supraveghere, ´n special ´n statul membru în 

care ´Ἠi are reἨedinἪa obiἨnuitŁ, locul de muncŁ sau locul de muncŁ unde s-a desfŁἨurat presupusa 

´ncŁlcare ´n cazul ´n care persoana vizatŁ considerŁ cŁ prelucrarea datelor cu caracter personal care o 

privesc ´ncalcŁ regulamentul general privind protecἪia datelor. Dreptul de a depune o pl©ngere la o 

autoritate de supraveghere a fost limitat doar de legea Uniunii astfel ´nc©t sŁ poatŁ fi exercitat numai ´n 

faἪa unei autoritŁἪi unice de supraveghere (considerentul 141 din propunerea 1 GDPR). AceastŁ regulŁ 

vizeazŁ evitarea pl©ngerilor duble ale aceluiaἨi subiect de date ´n aceeaἨi chestiune. DacŁ un subiect de 

date doreἨte sŁ depunŁ o pl©ngere ´n legŁturŁ cu noi, am solicitat, prin urmare, sŁ contactaἪi numai o 

singurŁ autoritate de supraveghere. 
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K. Furnizarea de date cu caracter personal ca cerinἪŁ statutarŁ sau contractualŁ; 

CerinἪa necesarŁ pentru a ´ncheia un contract; ObligaἪia persoanei vizate de a 

furniza datele cu caracter personal; consecinἪele posibile ale ne´ndeplinirii 

furnizŁrii cestor date [articolul 13 alineatul (2) lit. e din GDPR]  

ClarificŁm cŁ furnizarea de date cu caracter personal este cerutŁ parἪial de lege (de ex. ReglementŁri 

fiscale) sau poate rezulta Ἠi din dispoziἪii contractuale (de exemplu, informaἪii despre partenerul 

contractual). 

Uneori poate fi necesar sŁ se ´ncheie un contract conform cŁruia persoana vizatŁ ne furnizeazŁ date cu 

caracter personal, care trebuie prelucrate ulterior de noi. Persoana vizatŁ este, de exemplu, obligatŁ sŁ 

ne furnizeze date cu caracter personal atunci c©nd compania noastrŁ semneazŁ un contract cu el sau 

ea. Nefurnizarea datelor cu caracter personal ar avea drept consecinἪŁ faptul cŁ persoana vizatŁ nu a 

putut încheia contractul respectiv. 

Ċnainte de a furniza date cu caracter personal cŁtre persoana vizatŁ, aceasta trebuie sŁ ne contacteze. 

Vom clarifica persoanei vizate dacŁ furnizarea datelor cu caracter personal este prevŁzutŁ de lege sau 

contract sau este necesarŁ pentru ´ncheierea contractului, dacŁ existŁ o obligaἪie de a furniza datele cu 

caracter personal, precum Ἠi consecinἪele nefurnizŁrii datelor cu caracter personal. 

 

L. ExistenἪa unui proces automat de luare a deciziilor, inclusiv profilarea, menἪionat 

la articolul 22 alineatele (1) Ἠi (4) din GDPR Ἠi, cel puἪin ´n acele cazuri, 

informaἪiile semnificative cu privire la logica implicatŁ, precum Ἠi semnificaἪia Ἠi 

consecinἪele preconizate ale unei astfel de procesŁri pentru persoana vizatŁ 

(articolul 13 alineatul (2) lit. f GDPR) 

Ċn calitate de companie responsabilŁ, de obicei nu folosim procesul decizional automatizat sau crearea 

de profiluri. DacŁ, ´n cazuri excepἪionale, efectuŁm luarea automatŁ a deciziilor sau crearea de profiluri, 

vom informa persoana vizatŁ fie separat, fie printr-o subsecἪiune din politica noastrŁ de confidenἪialitate 

(pe site-ul nostru web). Ċn acest caz, se aplicŁ urmŁtoarele: 

Luarea automatŁ a deciziilor - inclusiv crearea de profiluri - poate avea loc dacŁ (1) acest lucru este 

necesar pentru ´ncheierea sau executarea unui contract ´ntre persoana vizatŁ Ἠi noi sau (2) acest lucru 

este autorizat de legislaἪia Uniunii sau a unui stat membru cŁreia ´i suntem supuἨi Ἠi care stabileἨte, de 

asemenea, mŁsuri adecvate pentru a proteja drepturile Ἠi libertŁἪile Ἠi interesele legitime ale persoanei 

vizate; sau (3) acest lucru se bazeazŁ pe consimἪŁm©ntul explicit al persoanei vizate. 

Ċn cazurile menἪionate la articolul 22 alineatul (2) literele (a) Ἠi (c) din GDPR, vom pune ´n aplicare mŁsuri 

adecvate pentru a proteja drepturile Ἠi libertŁἪile Ἠi interesele legitime ale persoanei vizate. Ċn aceste 

cazuri, aveἪi dreptul de a obἪine o intervenἪie umanŁ din partea operatorului, de a vŁ exprima punctul de 

vedere Ἠi de a contesta decizia. 
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InformaἪii semnificative despre logica implicatŁ, precum Ἠi despre semnificaἪia Ἠi consecinἪele 

preconizate ale unei astfel de prelucrŁri pentru persoana vizatŁ sunt prezentate ´n politica noastrŁ de 

confidenἪialitate. 

 

II. Respectarea cerinἪelor privind informaἪiile ´n cazul ´n care datele cu 

caracter personal nu sunt colectate de la persoana vizatŁ (articolul 14 

din GDPR) 

 

A. Identitatea Ἠi datele de contact ale operatorului (articolul 14 alineatul (1) lit. a 

GDPR) 

Vezi deasupra 

 

B. Datele de contact ale responsabilului cu protecἪia datelor (articolul 14 alineatul 

(1) lit. b GDPR)  

Vezi deasupra 

 

C. Scopurile prelucrŁrii pentru care sunt destinate datele cu caracter personal, 

precum Ἠi temeiul juridic al prelucrŁrii (articolul 14 alineatul (1) lit. c din GDPR)  

Scopul prelucrŁrii datelor cu caracter personal este gestionarea tuturor operaἪiunilor care privesc 

operatorul, clienἪii, potenἪialii clienἪi, partenerii de afaceri sau alte relaἪii contractuale sau precontractuale 

dintre grupurile numite (´n sensul cel mai larg) sau obligaἪiile legale ale operatorului. 

DacŁ prelucrarea datelor cu caracter personal este necesarŁ pentru executarea unui contract la care 

este parte persoana vizatŁ, cum este cazul, de exemplu, atunci c©nd operaἪiunile de prelucrare sunt 

necesare pentru furnizarea de bunuri sau pentru furnizarea oricŁrui alt serviciu, prelucrarea este ´n 

temeiul articolului 6 alineatul (1) lit. b GDPR. AcelaἨi lucru este valabil Ἠi pentru operaἪiunile de prelucrare 

care sunt necesare pentru efectuarea mŁsurilor precontractuale, de exemplu ´n cazul anchetelor 

referitoare la produsele sau serviciile noastre. Compania noastrŁ este supusŁ obligaἪiei legale care se 

referŁ la necesitatea prelucrŁrii datelor cu caracter personal, cum ar fi ´ndeplinirea obligaἪiilor fiscale; 

prelucrarea se face pe baza art. 6 (1) lit. c GDPR. 

Ċn cazuri rare, prelucrarea datelor cu caracter personal poate fi necesarŁ pentru a proteja interesele vitale 

ale persoanei vizate sau ale unei alte persoane fizice. Acesta ar fi cazul, de exemplu, în cazul în care un 

vizitator a fost rŁnit ´n compania noastrŁ Ἠi numele, v©rsta, datele de asigurare de sŁnŁtate sau alte 
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informaἪii vitale ar trebui sŁ fie transmise unui medic, spital sau unei alte terἪe pŁrἪi. Apoi, prelucrarea se 

va baza pe Art. 6 (1) lit. d GDPR. 

Ċn cazul ´n care prelucrarea este necesarŁ pentru ´ndeplinirea unei sarcini de interes public sau ´n 

exercitarea autoritŁἪii publice cu care este ´nvestit operatorul, temeiul juridic este Art. 6 (1) lit. e GDPR. 

Ċn cele din urmŁ, operaἪiunile de prelucrare s-ar putea baza pe articolul 6 alineatul (1) lit. f GDPR. Acest 

temei juridic este utilizat pentru operaἪiunile de prelucrare care nu sunt acoperite de niciunul dintre 

motivele juridice menἪionate mai sus, dacŁ prelucrarea este necesarŁ pentru interesele legitime urmŁrite 

de compania noastrŁ sau de o terἪŁ parte, cu excepἪia cazului ´n care aceste interese sunt ´nlŁturate de 

interesele sau drepturile Ἠi libertŁἪile fundamentale ale persoanei vizate care necesitŁ protecἪia datelor 

cu caracter personal. Astfel de operaἪiuni de prelucrare sunt ´n mod special permise deoarece au fost 

menἪionate ´n mod specific de legiuitorul european. El a considerat cŁ ar putea fi asumat un interes legitim 

dacŁ persoana vizatŁ este clientul operatorului (Considerentul 47 din propoziἪia 2 GDPR). 

 

D. Categoriile de date cu caracter personal vizate (articolul 14 alineatul (1) lit. d 

GDPR) 

 

Datele despre consumator 

Datele potenἪialilor clienἪi 

Datele furnizorilor 

 

E. Categorii de destinatari ai datelor cu caracter personal (Articolul 14 (1) lit. e 

GDPR) 

 

AutoritŁἪi publice  

Organismele externe 

Alte organisme externe  

Procesare internŁ  

Procesare în cadrul grupului 

Alte organisme 

https://willing-able.com/
https://willing-able.com/
https://cert-authority.com/
https://dg-datenschutz.de/
https://maniero.de/
http://maniero.at/
https://oikon.law/


   
 

 
Page 306 Powered by LegalTech from Willing & Able and the Germany Certification Body. © All rights reserved by Heiko Maniero. 

 
Version: 2.00  Document Owner: Heiko Maniero. Approved by: Heiko Maniero, Ulrich Baumann. 
Classification: Public  Information Contained: Business Data  Date: 2024-06-13 

O listŁ a persoanelor ´mputernicite de cŁtre noi Ἠi a destinatarilor de date din ἪŁri terἪe Ἠi, dacŁ este cazul, 

a organizaἪiilor internaἪionale este publicatŁ pe site-ul nostru web sau poate fi solicitatŁ gratuit de la noi. 

VŁ rugŁm sŁ contactaἪi responsabilul nostru cu protecἪia datelor pentru a solicita aceastŁ listŁ. 

 

F. Beneficiarii dintr-o ἪarŁ terἪŁ Ἠi garanἪiile adecvate precum Ἠi mijloacele prin care 

sŁ se obἪinŁ o copie a acestora sau ´n cazul ´n care acestea au fost puse la 

dispoziἪie [articolul 14 alineatul (1) lit. f, articolul 46 alineatul (1), articolul 46 

alineatul (2) lit. c GDPR) 

Toate companiile Ἠi sucursalele care fac parte din grupul nostru (denumite ´n continuare "societŁἪi de 

grup") care ´Ἠi au sediul sau un birou ´ntr-o ἪarŁ terἪŁ pot aparἪine destinatarilor datelor cu caracter 

personal. O listŁ a tuturor companiilor din grup poate fi solicitatŁ de la noi. 

Ċn conformitate cu articolul 46 alineatul (1) din GDPR, un operator sau o persoanŁ ´mputernicitŁ de 

operator poate transfera datele cu caracter personal numai unei ἪŁri terἪe, ´n cazul ´n care operatorul sau 

persoana ´mputernicitŁ de operator a furnizat garanἪii adecvate Ἠi cu condiἪia ca drepturile persoanelor 

vizate aplicabile Ἠi cŁile de atac efective sŁ fie disponibile pentru persoanele vizate. Pot fi furnizate 

garanἪii adecvate fŁrŁ a solicita o autorizare specificŁ din partea unei autoritŁἪi de supraveghere prin 

intermediul unor clauze standard de protecἪie a datelor, articolul 46 alineatul (2) lit. c GDPR. 

Clauzele contractuale standard ale Uniunii Europene sau alte garanἪii adecvate sunt convenite cu toἪi 

beneficiarii din ἪŁrile terἪe ´nainte de prima transmitere a datelor cu caracter personal. Ċn consecinἪŁ, se 

asigurŁ garanἪiile adecvate, drepturile aplicabile ale persoanelor vizate Ἠi cŁile de atac eficiente pentru 

persoanele vizate. Fiecare persoanŁ vizatŁ poate obἪine de la noi o copie a clauzelor contractuale 

standard. Clauzele contractuale standard sunt, de asemenea, disponibile în Jurnalul Oficial al Uniunii 

Europene. 

Articolul 45 alineatul (3) din Regulamentul general privind protecἪia datelor (RGPD) acordŁ Comisiei 

Europene dreptul de a decide, prin intermediul unui act de punere ´n aplicare, cŁ o ἪarŁ din afara UE 

oferŁ un nivel de protecἪie adecvat. Acest lucru ´nseamnŁ un nivel de protecἪie a datelor cu caracter 

personal care este, ´n linii mari, echivalent cu cel din UE. Efectul deciziilor prin care se constatŁ un nivel 

de protecἪie adecvat este cŁ datele cu caracter personal pot circula liber din UE (Ἠi din Norvegia, 

Liechtenstein Ἠi Islanda) cŁtre o ἪarŁ terἪŁ fŁrŁ alte obstacole. Reguli similare se aplicŁ ´n Regatul Unit, 

´n ElveἪia Ἠi ´n alte c©teva ἪŁri.  

Ċn cazul ´n care Comisia EuropeanŁ sau guvernul unei alte ἪŁri decide cŁ o ἪarŁ terἪŁ oferŁ un nivel 

adecvat de protecἪie, iar cadrul aplicabil (de exemplu, EU-U.S. Data Privacy Framework, Swiss-U.S. Data 

Privacy Framework, UK Extension to the EU-U.S. Data Privacy Framework), toate transferurile efectuate 

de noi cŁtre membrii acestor cadre (de exemplu, entitŁἪi autocertificate) se bazeazŁ exclusiv pe 

apartenenἪa acestor entitŁἪi la cadrul relevant. Ċn cazul ´n care noi sau una dintre entitŁἪile din grupul 
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nostru este membrŁ a unui astfel de cadru, toate transferurile cŁtre noi sau cŁtre entitatea din grupul 

nostru se bazeazŁ exclusiv pe apartenenἪa entitŁἪii respective la un astfel de cadru. 

Orice persoanŁ vizatŁ poate obἪine o copie a cadrelor de la noi. Ċn plus, cadrele sunt, de asemenea, 

disponibile în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene sau în materialele juridice publicate sau pe site-urile 

web ale autoritŁἪilor de supraveghere sau ale altor autoritŁἪi sau instituἪii competente. 

 

G. Perioada pentru care datele cu caracter personal vor fi stocate sau, dacŁ acest 

lucru nu este posibil, criteriile utilizate pentru a determina acea perioadŁ 

(Articolul 14 (2) lit. a GDPR) 

Criteriile utilizate pentru a determina perioada de stocare a datelor cu caracter personal sunt perioada de 

pŁstrare legalŁ respectivŁ. DupŁ expirarea perioadei respective, datele corespunzŁtoare sunt Ἠterse ´n 

mod curent, atât timp cât nu mai sunt necesare pentru ´ndeplinirea contractului sau iniἪierea unui contract. 

Ċn cazul ´n care nu existŁ o perioadŁ de pŁstrare legalŁ, criteriul este perioada de pŁstrare contractualŁ 

sau internŁ. 

 

H. Notificarea intereselor legitime urmŁrite de operator sau de o terἪŁ parte ´n cazul 

´n care prelucrarea se bazeazŁ pe articolul 6 alineatul (1) lit. f GDPR (articolul 

14 alineatul (2) lit. b GDPR) 

Ċn conformitate cu articolul 6 alineatul (1) lit. f, prelucrarea este legalŁ numai dacŁ aceasta este necesarŁ 

´n scopul ´ndeplinirii intereselor legitime urmŁrite de operator sau de o terἪŁ parte, cu excepἪia cazului ´n 

care aceste interese sunt ´nlŁturate de interesele sau de drepturile Ἠi libertŁἪile fundamentale ale 

persoanei vizate care necesitŁ protecἪia datelor cu caracter personal. Ċn conformitate cu Considerentul 

47 din propunerea 2 GDPR, ar putea exista un interes legitim ´n cazul ´n care existŁ o relaἪie relevantŁ 

Ἠi adecvatŁ ´ntre persoana vizatŁ Ἠi operator, de ex. ´n situaἪiile ´n care persoana vizatŁ este clientul 

operatorului. Ċn toate cazurile ´n care societatea noastrŁ proceseazŁ date personale ´n baza articolului 6 

alineatul (1) lit. f GDPR, interesul nostru legitim este sŁ ne desfŁἨurŁm afacerea ´n favoarea bunŁstŁrii 

tuturor angajaἪilor Ἠi a acἪionarilor. 

 

I. ExistenἪa dreptului de a solicita operatorului accesul la rectificarea sau Ἠtergerea 

datelor cu caracter personal sau limitarea prelucrŁrii cu privire la persoana vizatŁ 

sau de a se opune prelucrŁrii, precum Ἠi dreptul la portabilitatea datelor (articolul 

13 alineatul (2) lit. b GDPR) 

Toate persoanele vizate au urmŁtoarele drepturi: 
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Dreptul de acces 

Fiecare persoanŁ vizatŁ are dreptul de a accesa datele personale pe care o privesc. Dreptul de acces 

se extinde la toate datele procesate de noi. Dreptul poate fi exercitat cu uἨurinἪŁ Ἠi la intervale rezonabile, 

pentru a cunoaἨte Ἠi verifica legalitatea procesŁrii (Considerentul 63 din GDPR). Acest drept rezultŁ din 

Art. 15 GDPR. Persoana vizatŁ ne poate contacta pentru a-Ἠi exercita dreptul de acces. 

Dreptul la rectificare 

Ċn conformitate cu articolul 16 alineatul (1) din GDPR, persoana vizatŁ are dreptul de a obἪine de la 

operator, fŁrŁ ´nt©rzieri nejustificate, rectificarea datelor personale inexacte cu privire la acesta. Mai mult, 

articolul 16 din GDPR prevede cŁ persoana vizatŁ are dreptul, Ἢin©nd cont de scopurile prelucrŁrii, de a 

avea aceste date personale incomplete completate, inclusiv prin furnizarea unei declaraἪii suplimentare. 

Persoana vizatŁ ne poate contacta pentru a-Ἠi exercita dreptul de rectificare. 

Dreptul de ҍtergere (dreptul de a fi uitat)  

În plus, persoanele vizate au dreptul la Ἠtergerea datelor Ἠi de a fi uitate conform art. 17 GDPR. Acest 

drept poate fi, de asemenea, exercitat prin contactarea noastrŁ. Cu toate acestea, ´n acest moment, am 

dori sŁ subliniem cŁ acest drept nu se aplicŁ ´n mŁsura ´n care prelucrarea este necesarŁ pentru a 

´ndeplini o obligaἪie legalŁ la care se supune societatea noastrŁ, articolul 17 alineatul (3) lit. b GDPR. 

Aceasta ´nseamnŁ cŁ putem aproba o cerere de Ἠtergere numai dupŁ expirarea perioadei legale de 

pŁstrare. 

Dreptul la restricҏionarea prelucrŁrii  

Conform articolului 18 GDPR, orice persoanŁ vizatŁ are dreptul la o restricἪionare a prelucrŁrii. Limitarea 

prelucrŁrii poate fi cerutŁ dacŁ una dintre condiἪiile prevŁzute la articolul 18 alineatul (1) lit. a- d GDPR 

este ´ndeplinitŁ. Persoana vizatŁ ne poate contacta pentru a exercita dreptul la restricἪionarea prelucrŁrii. 

Dreptul de a obiecta  

Mai mult, art. 21 GDPR garanteazŁ dreptul de a obiecta. Persoana vizatŁ ne poate contacta pentru a-Ἠi 

exercita dreptul de a prezenta obiecἪii. 

Dreptul la portabilitatea datelor 

Art. 20 GDPR acordŁ persoanei vizate dreptul la portabilitatea datelor. Ċn conformitate cu aceastŁ 

dispoziἪie, persoana vizatŁ are, ´n condiἪiile prevŁzute la articolul 20 alineatul (1) litera a Ἠi b GDPR dreptul 

de a primi datele personale cu privire la el sau ea, pe care le-a furnizat unui operator, într-un format 

structurat, utilizat ´n mod obiἨnuit Ἠi care poate fi citit Ἠi are dreptul sŁ transmitŁ aceste date altui operator 

fŁrŁ sŁ ´mpiedice operatorul la care au fost furnizate datele cu caracter personal. Persoana vizatŁ ne 

poate contacta pentru a-Ἠi exercita dreptul la transferabilitatea datelor. 
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J. ExistenἪa dreptului de retragere a consimἪŁm©ntului ´n orice moment, fŁrŁ a 

afecta legalitatea prelucrŁrii pe baza consimἪŁm©ntului ´nainte de retragerea 

acestuia, ´n cazul ´n care prelucrarea se bazeazŁ pe articolul 6 alineatul (1) lit. a 

sau articolul 9 alineatul (2) lit. a GDPR (articolul 14 alineatul (2) lit. d GDPR) 

DacŁ prelucrarea datelor cu caracter personal se bazeazŁ pe Art. 6 (1) lit. a GDPR, ´n cazul ´n care 

persoana vizatŁ Ἠi-a dat acordul pentru prelucrarea datelor cu caracter personal în unul sau mai multe 

scopuri specifice sau se bazeazŁ pe articolul 9 alineatul (2) litera a GDPR care reglementeazŁ 

consimἪŁm©ntul explicit pentru prelucrarea categoriilor speciale de date cu caracter personal, persoana 

vizatŁ are dreptul de a-Ἠi retrage consimἪŁm©ntul ´n orice moment ´n conformitate cu articolul 7 alineatul 

(3) punctul 1. GDPR. 

Retragerea consimἪŁm©ntului nu afecteazŁ legalitatea prelucrŁrii pe baza consimἪŁm©ntului ´nainte de 

retragerea sa, articolul 7 alineatul (3) din propoziἪia 2 GDPR. Este la fel de uἨor sŁ se retragŁ Ἠi sŁ dea 

consimἪŁm©ntul, Art. 7 (3) PropoziἪia 4 GDPR. Prin urmare, retragerea consimἪŁm©ntului poate avea loc 

´ntotdeauna ´n acelaἨi mod ´n care a fost acordat consimἪŁm©ntul sau ´n orice alt mod, care este 

considerat de cŁtre persoana vizatŁ ca fiind mai simplu. Ċn societatea informaἪionalŁ de astŁzi, probabil 

cea mai simplŁ modalitate de retragere a consimἪŁm©ntului este un simplu e-mail. DacŁ persoana vizatŁ 

doreἨte sŁ-Ἠi retragŁ consimἪŁm©ntul acordat nouŁ, este suficient sŁ ne trimiteἪi un e-mail. În mod 

alternativ, persoana vizatŁ poate alege orice alt mod de a ne comunica retragerea consimἪŁm©ntului. 

 

K. Dreptul de a depune o plângere la o autoritate de supraveghere [articolul 14 

alineatul (2) lit. e, articolul 77 alineatul (1) din GDPR] 

Ċn calitate de operator, suntem obligaἪi sŁ notificŁm persoanei vizate dreptul de a depune o pl©ngere la 

o autoritate de supraveghere, articolul 13 alineatul (2) lit. d GDPR. Dreptul de a depune o plângere la o 

autoritate de supraveghere este reglementat de articolul 77 alineatul (1) din GDPR. Conform acestei 

dispoziἪii, fŁrŁ a aduce atingere oricŁrei alte cŁi de atac administrative sau judiciare, fiecare persoanŁ 

vizatŁ are dreptul de a depune o pl©ngere la o autoritate de supraveghere, ´n special ´n statul membru în 

care ´Ἠi are reἨedinἪa obiἨnuitŁ, locul de muncŁ sau locul de muncŁ unde s-a desfŁἨurat presupusa 

´ncŁlcare ´n cazul ´n care persoana vizatŁ considerŁ cŁ prelucrarea datelor cu caracter personal care o 

privesc ´ncalcŁ regulamentul general privind protecἪia datelor. Dreptul de a depune o pl©ngere la o 

autoritate de supraveghere a fost limitat doar de legea Uniunii astfel ´nc©t sŁ poatŁ fi exercitat numai ´n 

faἪa unei autoritŁἪi unice de supraveghere (considerentul 141 din propunerea 1 GDPR). AceastŁ regulŁ 

vizeazŁ evitarea pl©ngerilor duble ale aceluiaἨi subiect de date ´n aceeaἨi chestiune. DacŁ un subiect de 

date doreἨte sŁ depunŁ o pl©ngere ´n legŁturŁ cu noi, am solicitat, prin urmare, sŁ contactaἪi numai o 

singurŁ autoritate de supraveghere. 
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L. Sursa datelor cu caracter personal provine din surse accesibile publicului 

[articolul 14 alineatul (2) lit. f GDPR] 

Ċn principiu, datele cu caracter personal sunt colectate direct de la persoana vizatŁ sau ´n cooperare cu 

o autoritate (de exemplu, recuperarea datelor dintr-un registru oficial). Alte date privind persoanele vizate 

provin din transferurile companiilor din grup. Ċn contextul acestor informaἪii generale, denumirea surselor 

exacte din care provin datele personale este fie imposibilŁ, fie ar implica un efort disproporἪionat ´n sensul 

art. 14 (5) lit. b GDPR. Ċn principiu, nu colectŁm date cu caracter personal din surse accesibile publicului. 

Orice persoanŁ vizatŁ ne poate contacta ´n orice moment pentru a obἪine informaἪii mai detaliate despre 

sursele exacte privind datele cu caracter personal care o privesc. În cazul în care originea datelor cu 

caracter personal nu poate fi furnizatŁ persoanei vizate deoarece s-au folosit diverse surse, ar trebui sŁ 

se furnizeze informaἪii generale (considerentul 61 din propunerea 4 din GDPR). 

 

M. ExistenἪa unui proces automat de luare a deciziilor, inclusiv profilare, menἪionat 

la articolul 22 alineatele (1) Ἠi (4) din GDPR Ἠi, cel puἪin ´n acele cazuri, informaἪii 

semnificative cu privire la logica implicatŁ, precum Ἠi semnificaἪia Ἠi consecinἪele 

preconizate ale unei astfel de procesŁri pentru persoana vizatŁ (articolul 14 

alineatul (2) lit. g GDPR) 

Ċn calitate de companie responsabilŁ, de obicei nu folosim procesul decizional automatizat sau crearea 

de profiluri. DacŁ, ´n cazuri excepἪionale, efectuŁm luarea automatŁ a deciziilor sau crearea de profiluri, 

vom informa persoana vizatŁ fie separat, fie printr-o subsecἪiune din politica noastrŁ de confidenἪialitate 

(pe site-ul nostru web). Ċn acest caz, se aplicŁ urmŁtoarele: 

Luarea automatŁ a deciziilor - inclusiv crearea de profiluri - poate avea loc dacŁ (1) acest lucru este 

necesar pentru ´ncheierea sau executarea unui contract ´ntre persoana vizatŁ Ἠi noi sau (2) acest lucru 

este autorizat de legislaἪia Uniunii sau a unui stat membru cŁreia ´i suntem supuἨi Ἠi care stabileἨte, de 

asemenea, mŁsuri adecvate pentru a proteja drepturile Ἠi libertŁἪile Ἠi interesele legitime ale persoanei 

vizate; sau (3) acest lucru se bazeazŁ pe consimἪŁm©ntul explicit al persoanei vizate. 

Ċn cazurile menἪionate la articolul 22 alineatul (2) literele (a) Ἠi (c) din GDPR, vom pune ´n aplicare mŁsuri 

adecvate pentru a proteja drepturile Ἠi libertŁἪile Ἠi interesele legitime ale persoanei vizate. Ċn aceste 

cazuri, aveἪi dreptul de a obἪine o intervenἪie umanŁ din partea operatorului, de a vŁ exprima punctul de 

vedere Ἠi de a contesta decizia. 

InformaἪii semnificative despre logica implicatŁ, precum Ἠi despre semnificaἪia Ἠi consecinἪele 

preconizate ale unei astfel de prelucrŁri pentru persoana vizatŁ sunt prezentate ´n politica noastrŁ de 

confidenἪialitate. 
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III. EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF), UK Extension to the 

EU-U.S. DPF, Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF) 

 

DacŁ organizaἪia noastrŁ este un membru certificat al EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF) 

Ἠi/sau al UK Extension to the EU-U.S. DPF Ἠi/sau al Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. 

DPF), se aplicŁ urmŁtoarele: 

Ne conformŁm EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF) Ἠi UK Extension to the EU-U.S. DPF, 

precum Ἠi Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF), aἨa cum este stabilit de U.S. 

Department of Commerce. Compania noastrŁ a confirmat cŁtre Departamentul de ComerἪ al SUA cŁ 

respectŁ EU-U.S. Data Privacy Framework Principles (EU-U.S. DPF Principles) ´n ceea ce priveἨte 

procesarea datelor personale pe care le primeἨte din Uniunea EuropeanŁ Ἠi Regatul Unit, invoc©nd EU-

U.S. DPF Ἠi UK Extension to the EU-U.S. DPF. Compania noastrŁ a confirmat cŁtre Departamentul de 

ComerἪ al SUA cŁ respectŁ Swiss-U.S. Data Privacy Framework Principles (Swiss-U.S. DPF Principles) 

´n ceea ce priveἨte procesarea datelor personale pe care le primeἨte din ElveἪia, invoc©nd Swiss-U.S. 

DPF. Ċn cazul unei contradicἪii ´ntre prevederile politicii noastre de confidenἪialitate Ἠi EU-U.S. DPF 

Principles Ἠi/sau Swiss-U.S. DPF Principles, prevaleazŁ Principiile. 

Pentru a afla mai multe despre programul Data Privacy Framework (DPF) Ἠi pentru a vedea certificarea 

noastrŁ, vŁ rugŁm sŁ vizitaἪi https://www.dataprivacyframework.gov/. 

Celelalte unitŁἪi sau filiale americane ale companiei noastre, care respectŁ de asemenea EU-U.S. DPF 

Principles, inclusiv UK Extension to the EU-U.S. DPF Ἠi Swiss-U.S. DPF Principles, dacŁ existŁ, sunt 

menἪionate ´n politica noastrŁ de confidenἪialitate. 

În conformitate cu EU-U.S. DPF Ἠi UK Extension to the EU-U.S. DPF, precum Ἠi Swiss-U.S. DPF, 

compania noastrŁ se angajeazŁ sŁ colaboreze cu autoritŁἪile europene de protecἪie a datelor Ἠi cu 

Information Commissioner's Office (ICO) din Marea Britanie, precum Ἠi cu Eidgenºssischen Datenschutz- 

und ¥ffentlichkeitsbeauftragten (ED¥B) din ElveἪia, Ἠi sŁ urmeze sfaturile acestora cu privire la 

reclamaἪiile nerezolvate legate de gestionarea datelor personale pe care le primim invoc©nd EU-U.S. 

DPF Ἠi UK Extension to the EU-U.S. DPF Ἠi Swiss-U.S. DPF. 

InformŁm persoanele vizate despre autoritŁἪile europene de protecἪie a datelor competente, responsabile 

pentru gestionarea reclamaἪiilor legate de modul ´n care organizaἪia noastrŁ gestioneazŁ datele 

personale, ´n partea superioarŁ a acestui document de transparenἪŁ Ἠi despre faptul cŁ oferim 

persoanelor vizate o cale de atac adecvatŁ Ἠi gratuitŁ. 

InformŁm toate persoanele vizate cŁ compania noastrŁ este supusŁ competenἪelor de investigaἪie Ἠi de 

aplicare ale Federal Trade Commission (FTC). 

Persoanele vizate au, ´n anumite condiἪii, posibilitatea de a recurge la arbitraj obligatoriu. OrganizaἪia 

noastrŁ este obligatŁ sŁ soluἪioneze cererile Ἠi sŁ respecte condiἪiile prevŁzute ´n Anexa I a DPF 
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Principles, ´n cazul ´n care persoana vizatŁ a solicitat arbitraj obligatoriu, notific©nd organizaἪia noastrŁ 

Ἠi respect©nd procedurile Ἠi condiἪiile prevŁzute ´n Anexa I a Principiilor. 

InformŁm aici toate persoanele vizate despre responsabilitatea organizaἪiei noastre ´n cazul transferului 

datelor personale cŁtre terἪi. 

Pentru ´ntrebŁrile persoanelor vizate sau ale autoritŁἪilor de supraveghere a protecἪiei datelor, am 

desemnat reprezentanἪii locali menἪionaἪi mai sus ´n acest document de transparenἪŁ. 

VŁ oferim posibilitatea de a alege (Opt-out) dacŁ datele dumneavoastrŁ personale (i) sunt transferate 

cŁtre terἪi sau (ii) sunt utilizate ´n scopuri care diferŁ substanἪial de scopurile pentru care au fost colectate 

iniἪial sau ulterior autorizate de dumneavoastrŁ. Mecanismul clar, vizibil Ἠi uἨor accesibil pentru 

exercitarea dreptului dumneavoastrŁ de alegere constŁ ´n contactarea prin e-mail a responsabilului 

nostru cu protecἪia datelor (DSB). Nu aveἪi posibilitatea de a alege Ἠi nu suntem obligaἪi sŁ o facem, dacŁ 

datele sunt transferate cŁtre un terἪ care acἪioneazŁ ca agent sau procesator ´n numele nostru Ἠi conform 

instrucἪiunilor noastre. TotuἨi, ´ncheiem ´ntotdeauna un contract cu un astfel de agent sau procesator. 

Pentru datele sensibile (adicŁ datele personale care conἪin informaἪii despre starea de sŁnŁtate, originea 

rasialŁ sau etnicŁ, opiniile politice, convingerile religioase sau filozofice, apartenenἪa la sindicate sau 

informaἪii despre viaἪa sexualŁ a persoanei vizate), obἪinem consimἪŁm©ntul dumneavoastrŁ explicit 

(Opt-in) dacŁ aceste date (i) sunt transferate cŁtre terἪi sau (ii) sunt utilizate ´n alte scopuri dec©t cele 

pentru care au fost colectate iniἪial sau pentru care aἪi acordat ulterior consimἪŁm©ntul dumneavoastrŁ 

prin alegerea Opt-in. Ċn plus, tratŁm toate datele personale pe care le primim de la terἪi ca fiind sensibile, 

dacŁ terἪul le-a identificat Ἠi tratat ca fiind sensibile. 

VŁ informŁm aici despre necesitatea dezvŁluirii datelor personale ca rŁspuns la solicitŁrile legitime ale 

autoritŁἪilor, inclusiv pentru ´ndeplinirea cerinἪelor de securitate naἪionalŁ sau de aplicare a legii. 

La transferul datelor personale cŁtre un terἪ care acἪioneazŁ ca operator, respectŁm Principiile notificŁrii 

Ἠi alegerii. Ċn plus, ´ncheiem un contract cu operatorul, care prevede cŁ aceste date pot fi prelucrate 

numai ´n scopuri limitate Ἠi specificate, ´n conformitate cu consimἪŁm©ntul dumneavoastrŁ, Ἠi cŁ 

destinatarul oferŁ acelaἨi nivel de protecἪie ca Principiile DPF Ἠi ne notificŁ ´n cazul ´n care constatŁ cŁ 

nu mai poate ´ndeplini aceastŁ obligaἪie. Contractul prevede cŁ operatorul va ´nceta prelucrarea sau va 

lua alte mŁsuri adecvate Ἠi corespunzŁtoare pentru a remedia situaἪia, ´n cazul ´n care se constatŁ cŁ nu 

poate ´ndeplini aceastŁ obligaἪie. 

La transferul datelor personale cŁtre un terἪ care acἪioneazŁ ca agent sau procesator, (i) transferŁm 

aceste date numai ´n scopuri limitate Ἠi specificate; (ii) ne asigurŁm cŁ agentul sau procesatorul este 

obligat sŁ asigure cel puἪin acelaἨi nivel de protecἪie a datelor ca cel cerut de DPF Principles; (iii) luŁm 

mŁsuri adecvate Ἠi corespunzŁtoare pentru a ne asigura cŁ agentul sau procesatorul prelucreazŁ efectiv 

datele personale transferate într-un mod care sŁ fie conform cu obligaἪiile noastre ´n temeiul DPF 

Principles; (iv) cerem agentului sau procesatorului sŁ notifice organizaἪia noastrŁ dacŁ constatŁ cŁ nu 

mai poate ´ndeplini obligaἪia de a oferi acelaἨi nivel de protecἪie ca cel cerut de DPF Principles; (v) dupŁ 
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notificare, inclusiv conform punctului (iv), luŁm mŁsuri adecvate Ἠi corespunzŁtoare pentru a opri 

prelucrarea neautorizatŁ Ἠi a remedia situaἪia; Ἠi (vi) punem la dispoziἪia DPF Department, la cerere, un 

rezumat sau un exemplar reprezentativ al prevederilor relevante privind protecἪia datelor din contractul 

nostru cu acest agent. 

În conformitate cu EU-U.S. DPF Ἠi/sau UK Extension to the EU-U.S. DPF Ἠi/sau Swiss-U.S. DPF, 

compania noastrŁ se angajeazŁ sŁ colaboreze cu autoritŁἪile europene de protecἪie a datelor Ἠi cu 

Information Commissioner's Office (ICO) din Marea Britanie, precum Ἠi cu Eidgenºssischen Datenschutz- 

und ¥ffentlichkeitsbeauftragten (ED¥B) din ElveἪia, Ἠi sŁ urmeze sfaturile acestora cu privire la 

reclamaἪiile nerezolvate legate de gestionarea datelor personale pe care le primim invoc©nd EU-U.S. 

DPF Ἠi UK Extension to the EU-U.S. DPF Ἠi Swiss-U.S. DPF ´n contextul relaἪiilor de muncŁ.  
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ROMANIAN: InformaἪii privind prelucrarea datelor cu caracter 

personal pentru angajaἪi Ἠi solicitanἪi (articolul 13, 14 GDPR) 

Stimate domnule sau doamnŁ, 

Datele personale ale angajaἪilor Ἠi ale solicitanἪilor meritŁ o protecἪie specialŁ. Scopul nostru este sŁ 

pŁstrŁm protecἪia datelor la un nivel ´nalt. Prin urmare, dezvoltŁm în mod curent conceptele noastre 

privind protecἪia datelor Ἠi securitatea datelor. 

Desigur, respectŁm prevederile legale privind protecἪia datelor. Ċn conformitate cu articolul 13, 14 GDPR, 

operatori ´ndeplinesc cerinἪele specifice de informare atunci c©nd proceseazŁ date cu caracter personal. 

Acest document ´ndeplineἨte aceste obligaἪii. 

Terminologia privind reglementŁrile juridice este complicatŁ. Din pŁcate, utilizarea termenilor legali nu a 

putut fi eliminatŁ ´n pregŁtirea acestui document. Prin urmare, am dori sŁ subliniem cŁ sunteἪi ´ntotdeauna 

bineveniἪi sŁ ne contactaἪi pentru toate ´ntrebŁrile referitoare la acest document, termenii utilizaἪi sau 

formulŁrile. 

 

I. Respectarea cerinἪelor de informare ´n cazul ´n care datele cu caracter 

personal sunt colectate de la persoana vizatŁ (articolul 13 GDPR) 

 

A. Identitatea Ἠi datele de contact ale operatorului (articolul 13 alineatul (1) lit. a 

GDPR) 

Vezi deasupra 

 

B. Datele de contact ale responsabilului cu protecἪia datelor (articolul 13 alineatul 

(1) lit. b GDPR)  

Vezi deasupra 

 

C. Scopurile prelucrŁrii pentru care sunt destinate datele cu caracter personal, 

precum Ἠi temeiul juridic al prelucrŁrii (articolul 13 alineatul (1) lit. c din GDPR) 

Pentru datele solicitantului, scopul prelucrŁrii datelor este de a efectua o examinare a cererii ´n timpul 

procesului de recrutare. Ċn acest scop, procesŁm toate datele furnizate de dvs. Pe baza datelor furnizate 

în timpul procesului de recrutare, vom verifica dacŁ sunteἪi invitat la un interviu de angajare (parte a 
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procesului de selecἪie). Ċn cazul candidaἪilor ´n general potriviἪi, ´n special ´n contextul interviului de 

angajare, procesŁm anumite date personale furnizate de dvs., ceea ce este esenἪial pentru decizia 

noastrŁ de selecἪie. DacŁ sunteἪi angajat de noi, datele solicitantului se vor schimba automat în datele 

angajaἪilor. Ca parte a procesului de recrutare, vom procesa alte date personale despre dvs. pe care le 

cerem de la dvs. Ἠi care trebuie sŁ iniἪieze sau sŁ vŁ ´ndeplineascŁ contractul (cum ar fi numerele de 

identificare personale). Ċn ceea ce priveἨte datele angajaἪilor, scopul prelucrŁrii datelor este executarea 

contractului de muncŁ sau respectarea altor dispoziἪii legale aplicabile relaἪiei de muncŁ (de exemplu, 

dreptul fiscal), precum Ἠi utilizarea datelor dvs. personale pentru a ´ncheia un contract de muncŁ (de 

exemplu, publicarea numelui dvs. Ἠi a informaἪiilor de contact din cadrul companiei sau clienἪilor). Datele 

angajatului sunt stocate dupŁ ´ncetarea raportului de muncŁ pentru a ´ndeplini perioadele de pŁstrare 

legalŁ. 

Temeiul juridic pentru prelucrarea datelor este articolul 6 alineatul (1) lit. b Ἠi f GDPR, articolul 9 alineatul 

(2) lit. b Ἠi h GDPR, articolul 88 (1) GDPR Ἠi legislaἪia naἪionalŁ, cum ar fi pentru Germania SecἪiunea 26 

BDSG (Legea federalŁ privind protecἪia datelor). 

 

D. Categorii de destinatari ai datelor cu caracter personal (Articolul 13 (1) lit. e 

GDPR) 

 

AutoritŁἪi publice  

Organismele externe 

Alte organisme externe  

Procesare internŁ  

Procesare în cadrul grupului 

Alte organisme 

O listŁ a persoanelor ´mputernicite de cŁtre noi Ἠi a destinatarilor de date din ἪŁri terἪe Ἠi, dacŁ este cazul, 

a organizaἪiilor internaἪionale este publicatŁ pe site-ul nostru web sau poate fi solicitatŁ gratuit de la noi. 

VŁ rugŁm sŁ contactaἪi responsabilul nostru cu protecἪia datelor pentru a solicita aceastŁ listŁ. 
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E. Destinatarii dintr-o ἪarŁ terἪŁ Ἠi garanἪiile corespunzŁtoare adecvate Ἠi mijloacele 

prin care se obἪin o copie a acestora sau ´n cazul ´n care acestea au fost puse 

la dispoziἪie [articolul 13 alineatul (1) lit. f, articolul 46 alineatul (1), articolul 46 

alineatul (2) lit. c GDPR) 

Toate companiile Ἠi sucursalele care fac parte din grupul nostru (denumite ´n continuare "societŁἪi grup") 

care ´Ἠi au sediul sau un birou ´ntr-o ἪarŁ terἪŁ pot aparἪine destinatarilor datelor cu caracter personal. O 

listŁ a tuturor companiilor din grup sau a destinatarilor poate fi solicitatŁ de la noi. 

Ċn conformitate cu articolul 46 alineatul (1) din GDPR, un operator sau o persoana ´mputernicitŁ de 

operator poate transfera date cu caracter personal numai unei ἪŁri terἪe, ´n cazul ´n care operatorul sau 

persoana ´mputernicitŁ de operator a furnizat garanἪii adecvate Ἠi cu condiἪia ca drepturile persoanelor 

vizate aplicabile Ἠi cŁile de atac efective sŁ fie disponibile pentru persoanele vizate. Pot fi furnizate 

garanἪii adecvate fŁrŁ a necesita o autorizare specificŁ din partea unei autoritŁἪi de supraveghere prin 

intermediul unor clauze contractuale standard, articolul 46 alineatul (2) lit. c GDPR. 

Clauzele contractuale standard ale Uniunii Europene sau alte garanἪii adecvate sunt convenite cu toἪi 

beneficiarii din ἪŁrile terἪe ´nainte de prima transmitere a datelor cu caracter personal. Ċn consecinἪŁ, se 

asigurŁ garanἪiile adecvate, drepturile aplicabile ale persoanelor vizate Ἠi cŁile de atac eficiente pentru 

persoanele vizate. Fiecare persoanŁ vizatŁ poate obἪine de la noi o copie a clauzelor contractuale 

standard. Clauzele contractuale standard sunt, de asemenea, disponibile în Jurnalul Oficial al Uniunii 

Europene. 

Articolul 45 alineatul (3) din Regulamentul general privind protecἪia datelor (RGPD) acordŁ Comisiei 

Europene dreptul de a decide, prin intermediul unui act de punere ´n aplicare, cŁ o ἪarŁ din afara UE 

oferŁ un nivel de protecἪie adecvat. Acest lucru ´nseamnŁ un nivel de protecἪie a datelor cu caracter 

personal care este, ´n linii mari, echivalent cu cel din UE. Efectul deciziilor prin care se constatŁ un nivel 

de protecἪie adecvat este cŁ datele cu caracter personal pot circula liber din UE (Ἠi din Norvegia, 

Liechtenstein Ἠi Islanda) cŁtre o ἪarŁ terἪŁ fŁrŁ alte obstacole. Reguli similare se aplicŁ ´n Regatul Unit, 

´n ElveἪia Ἠi ´n alte c©teva ἪŁri.  

Ċn cazul ´n care Comisia EuropeanŁ sau guvernul unei alte ἪŁri decide cŁ o ἪarŁ terἪŁ oferŁ un nivel 

adecvat de protecἪie, iar cadrul aplicabil (de exemplu, EU-U.S. Data Privacy Framework, Swiss-U.S. Data 

Privacy Framework, UK Extension to the EU-U.S. Data Privacy Framework), toate transferurile efectuate 

de noi cŁtre membrii acestor cadre (de exemplu, entitŁἪi autocertificate) se bazeazŁ exclusiv pe 

apartenenἪa acestor entitŁἪi la cadrul relevant. Ċn cazul ´n care noi sau una dintre entitŁἪile din grupul 

nostru este membrŁ a unui astfel de cadru, toate transferurile cŁtre noi sau cŁtre entitatea din grupul 

nostru se bazeazŁ exclusiv pe apartenenἪa entitŁἪii respective la un astfel de cadru. 

Orice persoanŁ vizatŁ poate obἪine o copie a cadrelor de la noi. Ċn plus, cadrele sunt, de asemenea, 

disponibile în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene sau în materialele juridice publicate sau pe site-urile 

web ale autoritŁἪilor de supraveghere sau ale altor autoritŁἪi sau instituἪii competente. 
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F. Perioada pentru care datele cu caracter personal vor fi stocate sau, dacŁ acest 

lucru nu este posibil, criteriile utilizate pentru stabilirea acestei perioade (articolul 

13 alineatul (2) lit. a GDPR)  

Durata pŁstrŁrii datelor personale ale solicitanἪilor este de 6 luni. Pentru datele despre salariaἪi, se aplicŁ 

respectiva perioadŁ de pŁstrare legalŁ. DupŁ expirarea perioadei respective, datele corespunzŁtoare 

sunt Ἠterse ´n mod curent, at©t timp c©t nu mai sunt necesare pentru ´ndeplinirea contractului sau iniἪierea 

unui contract. 

 

G. ExistenἪa dreptului de a solicita operatorului accesul la rectificarea sau Ἠtergerea 

datelor cu caracter personal sau limitarea prelucrŁrii cu privire la persoana vizatŁ 

sau de a se opune prelucrŁrii, precum Ἠi dreptul la portabilitatea datelor (articolul 

13 alineatul (2) lit. b GDPR) 

Toate persoanele vizate au urmŁtoarele drepturi: 

Dreptul de acces 

Fiecare persoanŁ vizatŁ are dreptul de a accesa datele personale pe care o privesc. Dreptul de acces 

se extinde la toate datele procesate de noi. Dreptul poate fi exercitat cu uἨurinἪŁ Ἠi la intervale rezonabile, 

pentru a cunoaἨte Ἠi verifica legalitatea procesŁrii (Considerentul 63 din GDPR). Acest drept rezultŁ din 

Art. 15 GDPR. Persoana vizatŁ ne poate contacta pentru a-Ἠi exercita dreptul de acces. 

Dreptul la rectificare 

Ċn conformitate cu articolul 16 alineatul (1) din GDPR, persoana vizatŁ are dreptul de a obἪine de la 

operator, fŁrŁ ´nt©rzieri nejustificate, rectificarea datelor personale inexacte cu privire la acesta. Mai mult, 

articolul 16 din GDPR prevede cŁ persoana vizatŁ are dreptul, Ἢin©nd cont de scopurile prelucrŁrii, de a 

avea aceste date personale incomplete completate, inclusiv prin furnizarea unei declaraἪii suplimentare. 

Persoana vizatŁ ne poate contacta pentru a-Ἠi exercita dreptul de rectificare. 

Dreptul de ҍtergere (dreptul de a fi uitat)  

În plus, persoanele vizate au dreptul la Ἠtergerea datelor Ἠi de a fi uitate conform art. 17 GDPR. Acest 

drept poate fi, de asemenea, exercitat prin contactarea noastrŁ. Cu toate acestea, ´n acest moment, am 

dori sŁ subliniem cŁ acest drept nu se aplicŁ ´n mŁsura ´n care prelucrarea este necesarŁ pentru a 

îndeplini o obligaἪie legalŁ la care se supune societatea noastrŁ, articolul 17 alineatul (3) lit. b GDPR. 

Aceasta ´nseamnŁ cŁ putem aproba o cerere de Ἠtergere numai dupŁ expirarea perioadei legale de 

pŁstrare. 
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Dreptul la restricҏionarea prelucrŁrii  

Conform articolului 18 GDPR, orice persoanŁ vizatŁ are dreptul la o restricἪionare a prelucrŁrii. Limitarea 

prelucrŁrii poate fi cerutŁ dacŁ una dintre condiἪiile prevŁzute la articolul 18 alineatul (1) lit. a- d GDPR 

este ´ndeplinitŁ. Persoana vizatŁ ne poate contacta pentru a exercita dreptul la restricἪionarea prelucrŁrii. 

Dreptul de a obiecta  

Mai mult, art. 21 GDPR garanteazŁ dreptul de a obiecta. Persoana vizatŁ ne poate contacta pentru a-Ἠi 

exercita dreptul de a prezenta obiecἪii. 

Dreptul la portabilitatea datelor 

Art. 20 GDPR acordŁ persoanei vizate dreptul la portabilitatea datelor. Ċn conformitate cu aceastŁ 

dispoziἪie, persoana vizatŁ are, ´n condiἪiile prevŁzute la articolul 20 alineatul (1) litera a Ἠi b GDPR dreptul 

de a primi datele personale cu privire la el sau ea, pe care le-a furnizat unui operator, într-un format 

structurat, utilizat ´n mod obiἨnuit Ἠi care poate fi citit Ἠi are dreptul sŁ transmitŁ aceste date altui operator 

fŁrŁ sŁ ´mpiedice operatorul la care au fost furnizate datele cu caracter personal. Persoana vizatŁ ne 

poate contacta pentru a-Ἠi exercita dreptul la transferabilitatea datelor. 

 

H. ExistenἪa dreptului de retragere a consimἪŁm©ntului ´n orice moment, fŁrŁ a 

afecta legalitatea prelucrŁrii bazate pe consimἪŁm©nt ´nainte de retragerea sa, 

´n cazul ´n care prelucrarea se bazeazŁ pe articolul 6 alineatul (1) lit. a GDPR 

sau articolul 9 alineatul (2) lit. a GDPR (articolul 13 alineatul (2) lit. c GDPR) 

DacŁ prelucrarea datelor cu caracter personal se bazeazŁ pe Art. 6 (1) lit. a GDPR, ´n cazul ´n care 

persoana vizatŁ Ἠi-a dat acordul pentru prelucrarea datelor cu caracter personal în unul sau mai multe 

scopuri specifice sau se bazeazŁ pe articolul 9 alineatul (2) lit. a GDPR care reglementeazŁ 

consimἪŁm©ntul explicit pentru prelucrarea categoriilor speciale de date cu caracter personal, persoana 

vizatŁ are dreptul de a-Ἠi retrage consimἪŁm©ntul ´n orice moment ´n conformitate cu articolul 7 alineatul 

(3) punctul 1 GDPR. 

Retragerea consimἪŁm©ntului nu afecteazŁ legalitatea prelucrŁrii pe baza consimἪŁm©ntului ´nainte de 

retragerea sa, articolul 7 alineatul (3) din propoziἪia 2 GDPR. Este la fel de uἨor sŁ se retragŁ Ἠi sŁ dea 

consimἪŁm©ntul, Art. 7 (3) PropoziἪia 4 GDPR. Prin urmare, retragerea consimἪŁm©ntului poate avea loc 

´ntotdeauna ´n acelaἨi mod ´n care a fost acordat consimἪŁm©ntul sau ´n orice alt mod, care este 

considerat de cŁtre persoana vizatŁ ca fiind mai simplu. Ċn societatea informaἪionalŁ de astŁzi, probabil 

cea mai simplŁ modalitate de retragere a consimἪŁm©ntului este un simplu e-mail. DacŁ persoana vizatŁ 

doreἨte sŁ-Ἠi retragŁ consimἪŁm©ntul acordat nouŁ, este suficient sŁ ne trimiteἪi un e-mail. În mod 

alternativ, persoana vizatŁ poate alege orice alt mod de a comunica retragerea consimἪŁm©ntului. 
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I. Dreptul de a depune o plângere la o autoritate de supraveghere (articolul 13 

alineatul (2) lit. d, articolul 77 alineatul (1) din GDPR) 

Ċn calitate de operator, suntem obligaἪi sŁ notificŁm persoanei vizate dreptul de a depune o pl©ngere la 

o autoritate de supraveghere, articolul 13 alineatul (2) lit. d GDPR. Dreptul de a depune o plângere la o 

autoritate de supraveghere este reglementat de articolul 77 alineatul (1) din GDPR. Conform acestei 

dispoziἪii, fŁrŁ a aduce atingere oricŁrei alte cŁi de atac administrative sau judiciare, fiecare persoanŁ 

vizatŁ are dreptul de a depune o pl©ngere la o autoritate de supraveghere, ´n special ´n statul membru în 

care ´Ἠi are reἨedinἪa obiἨnuitŁ, locul de muncŁ sau locul de muncŁ unde s-a desfŁἨurat presupusa 

´ncŁlcare ´n cazul ´n care persoana vizatŁ considerŁ cŁ prelucrarea datelor cu caracter personal care o 

privesc ´ncalcŁ regulamentul general privind protecἪia datelor. Dreptul de a depune o pl©ngere la o 

autoritate de supraveghere a fost limitat doar de legea Uniunii astfel ´nc©t sŁ poatŁ fi exercitat numai ´n 

faἪa unei autoritŁἪi unice de supraveghere (considerentul 141 din propunerea 1 GDPR). AceastŁ regulŁ 

vizeazŁ evitarea pl©ngerilor duble ale aceluiaἨi subiect de date ´n aceeaἨi chestiune. DacŁ un subiect de 

date doreἨte sŁ depunŁ o pl©ngere ´n legŁturŁ cu noi, am solicitat, prin urmare, sŁ contactaἪi numai o 

singurŁ autoritate de supraveghere. 

J. Furnizarea de date cu caracter personal ca cerinἪŁ statutarŁ sau contractualŁ; 

CerinἪa necesarŁ pentru a ´ncheia un contract; ObligaἪia persoanei vizate de a 

furniza datele cu caracter personal; consecinἪele posibile ale ne´ndeplinirii 

furnizŁrii cestor date [articolul 13 alineatul (2) lit. e din GDPR]  

ClarificŁm cŁ furnizarea de date cu caracter personal este cerutŁ parἪial de lege (de ex. ReglementŁri 

fiscale) sau poate rezulta Ἠi din dispoziἪii contractuale (de exemplu, informaἪii despre partenerul 

contractual). 

Uneori poate fi necesar sŁ se ´ncheie un contract conform cŁruia persoana vizatŁ ne furnizeazŁ date cu 

caracter personal, care trebuie prelucrate ulterior de noi. Persoana vizatŁ este, de exemplu, obligatŁ sŁ 

ne furnizeze date cu caracter personal atunci c©nd compania noastrŁ semneazŁ un contract cu el sau 

ea. Nefurnizarea datelor cu caracter personal ar avea drept consecinἪŁ faptul cŁ persoana vizatŁ nu a 

putut încheia contractul respectiv.. 

Ċnainte de a furniza date cu caracter personal cŁtre persoana vizatŁ, aceasta trebuie sŁ ne contacteze. 

Vom clarifica persoanei vizate dacŁ furnizarea datelor cu caracter personal este prevŁzutŁ de lege sau 

contract sau este necesarŁ pentru ´ncheierea contractului, dacŁ existŁ o obligaἪie de a furniza datele cu 

caracter personal, precum Ἠi consecinἪele nefurnizŁrii datelor cu caracter personal.  
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K. ExistenἪa unui proces automat de luare a deciziilor, inclusiv profilarea, menἪionat 

la articolul 22 alineatele (1) Ἠi (4) din GDPR Ἠi, cel puἪin ´n acele cazuri, 

informaἪiile semnificative cu privire la logica implicatŁ, precum Ἠi semnificaἪia Ἠi 

consecinἪele preconizate ale unei astfel de procesŁri pentru persoana vizatŁ 

(articolul 13 alineatul (2) lit. f GDPR) 

Ċn calitate de companie responsabilŁ, de obicei nu folosim procesul decizional automatizat sau crearea 

de profiluri. DacŁ, ´n cazuri excepἪionale, efectuŁm luarea automatŁ a deciziilor sau crearea de profiluri, 

vom informa persoana vizatŁ fie separat, fie printr-o subsecἪiune din politica noastrŁ de confidenἪialitate 

(pe site-ul nostru web). Ċn acest caz, se aplicŁ urmŁtoarele: 

Luarea automatŁ a deciziilor - inclusiv crearea de profiluri - poate avea loc dacŁ (1) acest lucru este 

necesar pentru ´ncheierea sau executarea unui contract ´ntre persoana vizatŁ Ἠi noi sau (2) acest lucru 

este autorizat de legislaἪia Uniunii sau a unui stat membru cŁreia ´i suntem supuἨi Ἠi care stabileἨte, de 

asemenea, mŁsuri adecvate pentru a proteja drepturile Ἠi libertŁἪile Ἠi interesele legitime ale persoanei 

vizate; sau (3) acest lucru se bazeazŁ pe consimἪŁm©ntul explicit al persoanei vizate. 

Ċn cazurile menἪionate la articolul 22 alineatul (2) literele (a) Ἠi (c) din GDPR, vom pune ´n aplicare mŁsuri 

adecvate pentru a proteja drepturile Ἠi libertŁἪile Ἠi interesele legitime ale persoanei vizate. Ċn aceste 

cazuri, aveἪi dreptul de a obἪine o intervenἪie umanŁ din partea operatorului, de a vŁ exprima punctul de 

vedere Ἠi de a contesta decizia. 

InformaἪii semnificative despre logica implicatŁ, precum Ἠi despre semnificaἪia Ἠi consecinἪele 

preconizate ale unei astfel de prelucrŁri pentru persoana vizatŁ sunt prezentate ´n politica noastrŁ de 

confidenἪialitate. 

 

II. Respectarea cerinἪelor privind informaἪiile ´n cazul ´n care datele cu 

caracter personal nu sunt colectate de la persoana vizatŁ (articolul 14 

din GDPR) 

 

A. Identitatea Ἠi datele de contact ale operatorului (articolul 14 alineatul (1) lit. a 

GDPR) 

Vezi deasupra 

 

B. Datele de contact ale responsabilului cu protecἪia datelor (articolul 14 alineatul 

(1) lit. b GDPR) 

Vezi deasupra 
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C. Scopurile prelucrŁrii pentru care sunt destinate datele cu caracter personal, 

precum Ἠi temeiul juridic al prelucrŁrii (articolul 14 alineatul (1) lit. c din GDPR) 

Pentru datele solicitantului care nu au fost colectate de la persoana vizatŁ, scopul prelucrŁrii datelor este 

de a efectua o examinare a cererii ´n timpul procesului de recrutare. Ċn acest scop, este posibil sŁ 

procesŁm date care nu au fost colectate de la dvs. Pe baza datelor procesate în timpul procesului de 

recrutare, vom verifica dacŁ sunteἪi invitat la un interviu de angajare (parte a procesului de selecἪie). DacŁ 

sunteἪi angajat de noi, datele solicitantului vor fi convertite automat ´n datele angajaἪilor. Pentru datele 

furnizate de angajaἪi, scopul prelucrŁrii datelor este executarea contractului de muncŁ sau respectarea 

altor dispoziἪii legale aplicabile relaἪiei de muncŁ. Datele angajatului sunt stocate dupŁ ´ncetarea 

raportului de muncŁ pentru a ´ndeplini perioadele de pŁstrare legalŁ. 

Temeiul juridic pentru prelucrarea datelor este articolul 6 alineatul (1) lit. b Ἠi f GDPR, articolul 9 alineatul 

(2) lit. b Ἠi h GDPR, articolul 88 (1) GDPR Ἠi legislaἪia naἪionalŁ, cum ar fi pentru Germania SecἪiunea 26 

BDSG (Legea federalŁ privind protecἪia datelor). 

 

D. Categoriile de date cu caracter personal vizate (articolul 14 alineatul (1) lit. d 

GDPR) 

 

Datele solicitantului  

Datele angajatului 

 

E. Categorii de destinatari ai datelor cu caracter personal (Articolul 14 (1) lit. e 

GDPR) 

 

AutoritŁἪi publice 

Organismele externe 

Alte organisme externe 

Procesare internŁ  

Procesare în cadrul grupului 

Alte organisme 
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O listŁ a persoanelor ´mputernicite de cŁtre noi Ἠi a destinatarilor de date din ἪŁri terἪe Ἠi, dacŁ este cazul, 

a organizaἪiilor internaἪionale este publicatŁ pe site-ul nostru web sau poate fi solicitatŁ gratuit de la noi. 

VŁ rugŁm sŁ contactaἪi responsabilul nostru cu protecἪia datelor pentru a solicita aceastŁ listŁ. 

 

F. Destinatarii dintr-o ἪarŁ terἪŁ Ἠi garanἪiile corespunzŁtoare adecvate Ἠi mijloacele 

prin care se obἪin o copie a acestora sau ´n cazul ´n care acestea au fost puse 

la dispoziἪie [articolul 13 alineatul (1) lit. f, articolul 46 alineatul (1), articolul 46 

alineatul (2) lit. c GDPR) 

Toate companiile Ἠi sucursalele care fac parte din grupul nostru (denumite ´n continuare "societŁἪi grup") 

care ´Ἠi au sediul sau un birou ´ntr-o ἪarŁ terἪŁ pot aparἪine destinatarilor datelor cu caracter personal. O 

listŁ a tuturor companiilor din grup sau a destinatarilor poate fi solicitatŁ de la noi. 

Ċn conformitate cu articolul 46 alineatul (1) din GDPR, un operator sau o persoana ´mputernicitŁ de 

operator poate transfera date cu caracter personal numai unei ἪŁri terἪe, ´n cazul ´n care operatorul sau 

persoana ´mputernicitŁ de operator a furnizat garanἪii adecvate Ἠi cu condiἪia ca drepturile persoanelor 

vizate aplicabile Ἠi cŁile de atac efective sŁ fie disponibile pentru persoanele vizate. Pot fi furnizate 

garanἪii adecvate fŁrŁ a necesita o autorizare specificŁ din partea unei autoritŁἪi de supraveghere prin 

intermediul unor clauze contractuale standard, articolul 46 alineatul (2) lit. c GDPR. 

Clauzele contractuale standard ale Uniunii Europene sau alte garanἪii adecvate sunt convenite cu toἪi 

beneficiarii din ἪŁrile terἪe ´nainte de prima transmitere a datelor cu caracter personal. Ċn consecinἪŁ, se 

asigurŁ garanἪiile adecvate, drepturile aplicabile ale persoanelor vizate Ἠi cŁile de atac eficiente pentru 

persoanele vizate. Fiecare persoanŁ vizatŁ poate obἪine de la noi o copie a clauzelor contractuale 

standard. Clauzele contractuale standard sunt, de asemenea, disponibile în Jurnalul Oficial al Uniunii 

Europene. 

Articolul 45 alineatul (3) din Regulamentul general privind protecἪia datelor (RGPD) acordŁ Comisiei 

Europene dreptul de a decide, prin intermediul unui act de punere ´n aplicare, cŁ o ἪarŁ din afara UE 

oferŁ un nivel de protecἪie adecvat. Acest lucru ´nseamnŁ un nivel de protecἪie a datelor cu caracter 

personal care este, ´n linii mari, echivalent cu cel din UE. Efectul deciziilor prin care se constatŁ un nivel 

de protecἪie adecvat este cŁ datele cu caracter personal pot circula liber din UE (Ἠi din Norvegia, 

Liechtenstein Ἠi Islanda) cŁtre o ἪarŁ terἪŁ fŁrŁ alte obstacole. Reguli similare se aplicŁ ´n Regatul Unit, 

´n ElveἪia Ἠi ´n alte c©teva ἪŁri.  

Ċn cazul ´n care Comisia EuropeanŁ sau guvernul unei alte ἪŁri decide cŁ o ἪarŁ terἪŁ oferŁ un nivel 

adecvat de protecἪie, iar cadrul aplicabil (de exemplu, EU-U.S. Data Privacy Framework, Swiss-U.S. Data 

Privacy Framework, UK Extension to the EU-U.S. Data Privacy Framework), toate transferurile efectuate 

de noi cŁtre membrii acestor cadre (de exemplu, entitŁἪi autocertificate) se bazeazŁ exclusiv pe 

apartenenἪa acestor entitŁἪi la cadrul relevant. Ċn cazul ´n care noi sau una dintre entitŁἪile din grupul 
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nostru este membrŁ a unui astfel de cadru, toate transferurile cŁtre noi sau cŁtre entitatea din grupul 

nostru se bazeazŁ exclusiv pe apartenenἪa entitŁἪii respective la un astfel de cadru. 

Orice persoanŁ vizatŁ poate obἪine o copie a cadrelor de la noi. Ċn plus, cadrele sunt, de asemenea, 

disponibile în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene sau în materialele juridice publicate sau pe site-urile 

web ale autoritŁἪilor de supraveghere sau ale altor autoritŁἪi sau instituἪii competente. 

 

G. Perioada pentru care datele cu caracter personal vor fi stocate sau, dacŁ acest 

lucru nu este posibil, criteriile utilizate pentru a determina acea perioadŁ 

(Articolul 14 (2) lit. a GDPR) 

Durata pŁstrŁrii datelor personale ale solicitanἪilor este de 6 luni. Pentru datele despre salariaἪi, se aplicŁ 

respectiva perioadŁ de pŁstrare legalŁ. DupŁ expirarea perioadei respective, datele corespunzŁtoare 

sunt Ἠterse ´n mod curent, at©t timp c©t nu mai sunt necesare pentru ´ndeplinirea contractului sau iniἪierea 

unui contract. 

 

H. Notificarea intereselor legitime urmŁrite de operator sau de o terἪŁ parte ´n cazul 

´n care prelucrarea se bazeazŁ pe articolul 6 alineatul (1) lit. f GDPR (articolul 

14 alineatul (2) lit. b GDPR) 

Ċn conformitate cu articolul 6 alineatul (1) lit. f, prelucrarea este legalŁ numai dacŁ prelucrarea este 

necesarŁ ´n scopul intereselor legitime urmŁrite de operator sau de o terἪŁ parte, cu excepἪia cazului ´n 

care aceste interese sunt ´nlŁturate de interesele sau de drepturile Ἠi libertŁἪile fundamentale ale 

persoanei vizate care necesitŁ protecἪia datele cu caracter personal. Ċn conformitate cu considerentul 47 

din propunerea 2 GDPR, ar putea exista un interes legitim ´n cazul ´n care existŁ o relaἪie relevantŁ Ἠi 

adecvatŁ ´ntre persoana vizatŁ Ἠi operator, de ex. ´n situaἪiile ´n care persoana vizatŁ este clientul 

operatorului. Ċn toate cazurile ´n care societatea noastrŁ proceseazŁ datele solicitantului ´n baza 

articolului 6 alineatul (1) lit. f GDPR, interesul nostru legitim este angajarea personalului Ἠi a 

profesioniἨtilor adecvaἪi. 

 

I. ExistenἪa dreptului de a solicita operatorului accesul la rectificarea sau Ἠtergerea 

datelor cu caracter personal sau limitarea prelucrŁrii cu privire la persoana vizatŁ 

sau de a se opune prelucrŁrii, precum Ἠi dreptul la portabilitatea datelor (articolul 

13 alineatul (2) lit. b GDPR) 

Toate persoanele vizate au urmŁtoarele drepturi: 
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Dreptul de acces 

Fiecare persoanŁ vizatŁ are dreptul de a accesa datele personale pe care o privesc. Dreptul de acces 

se extinde la toate datele procesate de noi. Dreptul poate fi exercitat cu uἨurinἪŁ Ἠi la intervale rezonabile, 

pentru a cunoaἨte Ἠi verifica legalitatea procesŁrii (Considerentul 63 din GDPR). Acest drept rezultŁ din 

Art. 15 GDPR. Persoana vizatŁ ne poate contacta pentru a-Ἠi exercita dreptul de acces. 

Dreptul la rectificare 

Ċn conformitate cu articolul 16 alineatul (1) din GDPR, persoana vizatŁ are dreptul de a obἪine de la 

operator, fŁrŁ ´nt©rzieri nejustificate, rectificarea datelor personale inexacte cu privire la acesta. Mai mult, 

articolul 16 din GDPR prevede cŁ persoana vizatŁ are dreptul, Ἢin©nd cont de scopurile prelucrŁrii, de a 

avea aceste date personale incomplete completate, inclusiv prin furnizarea unei declaraἪii suplimentare. 

Persoana vizatŁ ne poate contacta pentru a-Ἠi exercita dreptul de rectificare. 

Dreptul de ҍtergere (dreptul de a fi uitat)  

În plus, persoanele vizate au dreptul la Ἠtergerea datelor Ἠi de a fi uitate conform art. 17 GDPR. Acest 

drept poate fi, de asemenea, exercitat prin contactarea noastrŁ. Cu toate acestea, ´n acest moment, am 

dori sŁ subliniem cŁ acest drept nu se aplicŁ ´n mŁsura ´n care prelucrarea este necesarŁ pentru a 

´ndeplini o obligaἪie legalŁ la care se supune societatea noastrŁ, articolul 17 alineatul (3) lit. b GDPR. 

Aceasta ´nseamnŁ cŁ putem aproba o cerere de Ἠtergere numai dupŁ expirarea perioadei legale de 

pŁstrare. 

Dreptul la restricҏionarea prelucrŁrii  

Conform articolului 18 GDPR, orice persoanŁ vizatŁ are dreptul la o restricἪionare a prelucrŁrii. Limitarea 

prelucrŁrii poate fi cerutŁ dacŁ una dintre condiἪiile prevŁzute la articolul 18 alineatul (1) lit. a - d GDPR 

este ´ndeplinitŁ. Persoana vizatŁ ne poate contacta pentru a exercita dreptul la restricἪionarea prelucrŁrii. 

Dreptul de a obiecta  

Mai mult, art. 21 GDPR garanteazŁ dreptul de a obiecta. Persoana vizatŁ ne poate contacta pentru a-Ἠi 

exercita dreptul de a prezenta obiecἪii. 

Dreptul la portabilitatea datelor 

Art. 20 GDPR acordŁ persoanei vizate dreptul la portabilitatea datelor. Ċn conformitate cu aceastŁ 

dispoziἪie, persoana vizatŁ are, ´n condiἪiile prevŁzute la articolul 20 alineatul (1) litera a Ἠi b GDPR dreptul 

de a primi datele personale cu privire la el sau ea, pe care le-a furnizat unui operator, într-un format 

structurat, utilizat ´n mod obiἨnuit Ἠi care poate fi citit Ἠi are dreptul sŁ transmitŁ aceste date altui operator 

fŁrŁ sŁ ´mpiedice operatorul la care au fost furnizate datele cu caracter personal. Persoana vizatŁ ne 

poate contacta pentru a-Ἠi exercita dreptul la transferabilitatea datelor. 
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J. ExistenἪa dreptului de retragere a consimἪŁm©ntului ´n orice moment, fŁrŁ a 

afecta legalitatea prelucrŁrii bazate pe consimἪŁm©nt ´nainte de retragerea sa, 

´n cazul ´n care prelucrarea se bazeazŁ pe articolul 6 alineatul (1) lit. a sau 

articolul 9 alineatul (2) lit. a GDPR (articolul 14 alineatul (2) lit. d GDPR) 

DacŁ prelucrarea datelor cu caracter personal se bazeazŁ pe Art. 6 (1) lit. a GDPR, ´n cazul ´n care 

persoana vizatŁ Ἠi-a dat acordul pentru prelucrarea datelor cu caracter personal în unul sau mai multe 

scopuri specifice sau se bazeazŁ pe articolul 9 alineatul (2) lit. a GDPR care reglementeazŁ 

consimἪŁm©ntul explicit pentru prelucrarea categoriilor speciale de date cu caracter personal, persoana 

vizatŁ are dreptul de a-Ἠi retrage consimἪŁm©ntul ´n orice moment ´n conformitate cu articolul 7 alineatul 

(3) punctul 1 GDPR. 

Retragerea consimἪŁm©ntului nu afecteazŁ legalitatea prelucrŁrii pe baza consimἪŁm©ntului ´nainte de 

retragerea sa, articolul 7 alineatul (3) din propoziἪia 2 GDPR. Este la fel de uἨor sŁ se retragŁ Ἠi sŁ dea 

consimἪŁm©ntul, Art. 7 (3) PropoziἪia 4 GDPR. Prin urmare, retragerea consimἪŁm©ntului poate avea loc 

´ntotdeauna ´n acelaἨi mod ´n care a fost acordat consimἪŁm©ntul sau ´n orice alt mod, care este 

considerat de cŁtre persoana vizatŁ ca fiind mai simplu. Ċn societatea informaἪionalŁ de astŁzi, probabil 

cea mai simplŁ modalitate de retragere a consimἪŁm©ntului este un simplu e-mail. DacŁ persoana vizatŁ 

doreἨte sŁ-Ἠi retragŁ consimἪŁm©ntul acordat nouŁ, este suficient sŁ ne trimiteἪi un e-mail. În mod 

alternativ, persoana vizatŁ poate alege orice alt mod de a comunica retragerea consimἪŁm©ntului. 

 

K. Dreptul de a depune o plângere la o autoritate de supraveghere (articolul 14 

alineatul (2) lit. e, articolul 77 alineatul (1) din GDPR) 

Ċn calitate de operator, suntem obligaἪi sŁ notificŁm persoanei vizate dreptul de a depune o pl©ngere la 

o autoritate de supraveghere, articolul 14 alineatul (2) lit. e GDPR. Dreptul de a depune o plângere la o 

autoritate de supraveghere este reglementat de articolul 77 alineatul (1) din GDPR. Conform acestei 

dispoziἪii, fŁrŁ a aduce atingere oricŁrei alte cŁi de atac administrative sau judiciare, fiecare persoanŁ 

vizatŁ are dreptul de a depune o pl©ngere la o autoritate de supraveghere, ´n special ´n statul membru în 

care ´Ἠi are reἨedinἪa obiἨnuitŁ, locul de muncŁ sau locul de muncŁ unde presupusa ´ncŁlcare ´n cazul 

´n care persoana vizatŁ considerŁ cŁ prelucrarea datelor cu caracter personal pe care o privesc ´ncalcŁ 

regulamentul general privind protecἪia datelor. Dreptul de a depune o plângere la o autoritate de 

supraveghere a fost limitat doar de legea Uniunii astfel ´nc©t sŁ poatŁ fi exercitat numai ´n faἪa unei 

autoritŁἪi unice de supraveghere (Considerentul 141 din propunerea 1 GDPR). AceastŁ regulŁ vizeazŁ 

evitarea pl©ngerilor duble ale aceluiaἨi subiect de date ´n aceeaἨi chestiune. DacŁ un subiect de date 

doreἨte sŁ depunŁ o pl©ngere, am solicitat contactarea numai unei singure autoritŁἪi de supraveghere. 
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L. Sursa datelor cu caracter personal provine din surse accesibile publicului 

(articolul 14 alineatul (2) lit. f GDPR) 

Ċn principiu, datele cu caracter personal sunt colectate direct de la persoana vizatŁ sau ´n cooperare cu 

o autoritate (de exemplu, recuperarea datelor dintr-un registru oficial). Alte date privind persoanele vizate 

provin din transferurile companiilor din grup. Ċn contextul acestor informaἪii generale, denumirea surselor 

exacte din care provin datele personale este fie imposibilŁ, fie ar implica un efort disproporἪionat ´n sensul 

art. 14 (5) lit. b GDPR. Ċn principiu, nu colectŁm date cu caracter personal din surse accesibile publicului. 

Orice persoanŁ vizatŁ ne poate contacta ´n orice moment pentru a obἪine informaἪii mai detaliate despre 

sursele exacte de date cu caracter personal pe care o privesc. În cazul în care originea datelor cu caracter 

personal nu poate fi furnizatŁ persoanei vizate deoarece s-au folosit diverse surse, ar trebui sŁ se 

furnizeze informaἪii generale (Considerentul 61 din propunerea 4 din GDPR). 

 

M. ExistenἪa unui proces automat de luare a deciziilor, inclusiv a profilŁrii, menἪionat 

la articolul 22 alineatele (1) Ἠi (4) din GDPR Ἠi, cel puἪin ´n acele cazuri, informaἪii 

semnificative cu privire la logica implicatŁ, precum Ἠi semnificaἪia Ἠi consecinἪele 

preconizate ale unei astfel de procesŁri pentru persoana vizatŁ (articolul 14 

alineatul (2) lit. g GDPR) 

Ċn calitate de companie responsabilŁ, de obicei nu folosim procesul decizional automatizat sau crearea 

de profiluri. DacŁ, ´n cazuri excepἪionale, efectuŁm luarea automatŁ a deciziilor sau crearea de profiluri, 

vom informa persoana vizatŁ fie separat, fie printr-o subsecἪiune din politica noastrŁ de confidenἪialitate 

(pe site-ul nostru web). Ċn acest caz, se aplicŁ urmŁtoarele: 

Luarea automatŁ a deciziilor - inclusiv crearea de profiluri - poate avea loc dacŁ (1) acest lucru este 

necesar pentru ´ncheierea sau executarea unui contract ´ntre persoana vizatŁ Ἠi noi sau (2) acest lucru 

este autorizat de legislaἪia Uniunii sau a unui stat membru cŁreia ´i suntem supuἨi Ἠi care stabileἨte, de 

asemenea, mŁsuri adecvate pentru a proteja drepturile Ἠi libertŁἪile Ἠi interesele legitime ale persoanei 

vizate; sau (3) acest lucru se bazeazŁ pe consimἪŁm©ntul explicit al persoanei vizate. 

Ċn cazurile menἪionate la articolul 22 alineatul (2) literele (a) Ἠi (c) din GDPR, vom pune ´n aplicare mŁsuri 

adecvate pentru a proteja drepturile Ἠi libertŁἪile Ἠi interesele legitime ale persoanei vizate. Ċn aceste 

cazuri, aveἪi dreptul de a obἪine o intervenἪie umanŁ din partea operatorului, de a vŁ exprima punctul de 

vedere Ἠi de a contesta decizia. 

InformaἪii semnificative despre logica implicatŁ, precum Ἠi despre semnificaἪia Ἠi consecinἪele 

preconizate ale unei astfel de prelucrŁri pentru persoana vizatŁ sunt prezentate ´n politica noastrŁ de 

confidenἪialitate. 
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III. EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF), UK Extension to the 

EU-U.S. DPF, Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF) 

 

DacŁ organizaἪia noastrŁ este un membru certificat al EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF) 

Ἠi/sau al UK Extension to the EU-U.S. DPF Ἠi/sau al Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. 

DPF), se aplicŁ urmŁtoarele: 

Ne conformŁm EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF) Ἠi UK Extension to the EU-U.S. DPF, 

precum Ἠi Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF), aἨa cum este stabilit de U.S. 

Department of Commerce. Compania noastrŁ a confirmat cŁtre Departamentul de ComerἪ al SUA cŁ 

respectŁ EU-U.S. Data Privacy Framework Principles (EU-U.S. DPF Principles) ´n ceea ce priveἨte 

procesarea datelor personale pe care le primeἨte din Uniunea EuropeanŁ Ἠi Regatul Unit, invoc©nd EU-

U.S. DPF Ἠi UK Extension to the EU-U.S. DPF. Compania noastrŁ a confirmat cŁtre Departamentul de 

ComerἪ al SUA cŁ respectŁ Swiss-U.S. Data Privacy Framework Principles (Swiss-U.S. DPF Principles) 

´n ceea ce priveἨte procesarea datelor personale pe care le primeἨte din ElveἪia, invoc©nd Swiss-U.S. 

DPF. Ċn cazul unei contradicἪii ´ntre prevederile politicii noastre de confidenἪialitate Ἠi EU-U.S. DPF 

Principles Ἠi/sau Swiss-U.S. DPF Principles, prevaleazŁ Principiile. 

Pentru a afla mai multe despre programul Data Privacy Framework (DPF) Ἠi pentru a vedea certificarea 

noastrŁ, vŁ rugŁm sŁ vizitaἪi https://www.dataprivacyframework.gov/. 

Celelalte unitŁἪi sau filiale americane ale companiei noastre, care respectŁ de asemenea EU-U.S. DPF 

Principles, inclusiv UK Extension to the EU-U.S. DPF Ἠi Swiss-U.S. DPF Principles, dacŁ existŁ, sunt 

menἪionate ´n politica noastrŁ de confidenἪialitate. 

În conformitate cu EU-U.S. DPF Ἠi UK Extension to the EU-U.S. DPF, precum Ἠi Swiss-U.S. DPF, 

compania noastrŁ se angajeazŁ sŁ colaboreze cu autoritŁἪile europene de protecἪie a datelor Ἠi cu 

Information Commissioner's Office (ICO) din Marea Britanie, precum Ἠi cu Eidgenºssischen Datenschutz- 

und ¥ffentlichkeitsbeauftragten (ED¥B) din ElveἪia, Ἠi sŁ urmeze sfaturile acestora cu privire la 

reclamaἪiile nerezolvate legate de gestionarea datelor personale pe care le primim invoc©nd EU-U.S. 

DPF Ἠi UK Extension to the EU-U.S. DPF Ἠi Swiss-U.S. DPF. 

InformŁm persoanele vizate despre autoritŁἪile europene de protecἪie a datelor competente, responsabile 

pentru gestionarea reclamaἪiilor legate de modul ´n care organizaἪia noastrŁ gestioneazŁ datele 

personale, ´n partea superioarŁ a acestui document de transparenἪŁ Ἠi despre faptul cŁ oferim 

persoanelor vizate o cale de atac adecvatŁ Ἠi gratuitŁ. 

InformŁm toate persoanele vizate cŁ compania noastrŁ este supusŁ competenἪelor de investigaἪie Ἠi de 

aplicare ale Federal Trade Commission (FTC). 

Persoanele vizate au, ´n anumite condiἪii, posibilitatea de a recurge la arbitraj obligatoriu. OrganizaἪia 

noastrŁ este obligatŁ sŁ soluἪioneze cererile Ἠi sŁ respecte condiἪiile prevŁzute ´n Anexa I a DPF 
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Principles, ´n cazul ´n care persoana vizatŁ a solicitat arbitraj obligatoriu, notific©nd organizaἪia noastrŁ 

Ἠi respect©nd procedurile Ἠi condiἪiile prevŁzute ´n Anexa I a Principiilor. 

InformŁm aici toate persoanele vizate despre responsabilitatea organizaἪiei noastre ´n cazul transferului 

datelor personale cŁtre terἪi. 

Pentru ´ntrebŁrile persoanelor vizate sau ale autoritŁἪilor de supraveghere a protecἪiei datelor, am 

desemnat reprezentanἪii locali menἪionaἪi mai sus ´n acest document de transparenἪŁ. 

VŁ oferim posibilitatea de a alege (Opt-out) dacŁ datele dumneavoastrŁ personale (i) sunt transferate 

cŁtre terἪi sau (ii) sunt utilizate ´n scopuri care diferŁ substanἪial de scopurile pentru care au fost colectate 

iniἪial sau ulterior autorizate de dumneavoastrŁ. Mecanismul clar, vizibil Ἠi uἨor accesibil pentru 

exercitarea dreptului dumneavoastrŁ de alegere constŁ ´n contactarea prin e-mail a responsabilului 

nostru cu protecἪia datelor (DSB). Nu aveἪi posibilitatea de a alege Ἠi nu suntem obligaἪi sŁ o facem, dacŁ 

datele sunt transferate cŁtre un terἪ care acἪioneazŁ ca agent sau procesator ´n numele nostru Ἠi conform 

instrucἪiunilor noastre. TotuἨi, ´ncheiem ´ntotdeauna un contract cu un astfel de agent sau procesator. 

Pentru datele sensibile (adicŁ datele personale care conἪin informaἪii despre starea de sŁnŁtate, originea 

rasialŁ sau etnicŁ, opiniile politice, convingerile religioase sau filozofice, apartenenἪa la sindicate sau 

informaἪii despre viaἪa sexualŁ a persoanei vizate), obἪinem consimἪŁm©ntul dumneavoastrŁ explicit 

(Opt-in) dacŁ aceste date (i) sunt transferate cŁtre terἪi sau (ii) sunt utilizate ´n alte scopuri dec©t cele 

pentru care au fost colectate iniἪial sau pentru care aἪi acordat ulterior consimἪŁm©ntul dumneavoastrŁ 

prin alegerea Opt-in. Ċn plus, tratŁm toate datele personale pe care le primim de la terἪi ca fiind sensibile, 

dacŁ terἪul le-a identificat Ἠi tratat ca fiind sensibile. 

VŁ informŁm aici despre necesitatea dezvŁluirii datelor personale ca rŁspuns la solicitŁrile legitime ale 

autoritŁἪilor, inclusiv pentru ´ndeplinirea cerinἪelor de securitate naἪionalŁ sau de aplicare a legii. 

La transferul datelor personale cŁtre un terἪ care acἪioneazŁ ca operator, respectŁm Principiile notificŁrii 

Ἠi alegerii. Ċn plus, ´ncheiem un contract cu operatorul, care prevede cŁ aceste date pot fi prelucrate 

numai ´n scopuri limitate Ἠi specificate, ´n conformitate cu consimἪŁm©ntul dumneavoastrŁ, Ἠi cŁ 

destinatarul oferŁ acelaἨi nivel de protecἪie ca Principiile DPF Ἠi ne notificŁ ´n cazul ´n care constatŁ cŁ 

nu mai poate ´ndeplini aceastŁ obligaἪie. Contractul prevede cŁ operatorul va ´nceta prelucrarea sau va 

lua alte mŁsuri adecvate Ἠi corespunzŁtoare pentru a remedia situaἪia, ´n cazul ´n care se constatŁ cŁ nu 

poate ´ndeplini aceastŁ obligaἪie. 

La transferul datelor personale cŁtre un terἪ care acἪioneazŁ ca agent sau procesator, (i) transferŁm 

aceste date numai ´n scopuri limitate Ἠi specificate; (ii) ne asigurŁm cŁ agentul sau procesatorul este 

obligat sŁ asigure cel puἪin acelaἨi nivel de protecἪie a datelor ca cel cerut de DPF Principles; (iii) luŁm 

mŁsuri adecvate Ἠi corespunzŁtoare pentru a ne asigura cŁ agentul sau procesatorul prelucreazŁ efectiv 

datele personale transferate într-un mod care sŁ fie conform cu obligaἪiile noastre ´n temeiul DPF 

Principles; (iv) cerem agentului sau procesatorului sŁ notifice organizaἪia noastrŁ dacŁ constatŁ cŁ nu 

mai poate ´ndeplini obligaἪia de a oferi acelaἨi nivel de protecἪie ca cel cerut de DPF Principles; (v) dupŁ 
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notificare, inclusiv conform punctului (iv), luŁm mŁsuri adecvate Ἠi corespunzŁtoare pentru a opri 

prelucrarea neautorizatŁ Ἠi a remedia situaἪia; Ἠi (vi) punem la dispoziἪia DPF Department, la cerere, un 

rezumat sau un exemplar reprezentativ al prevederilor relevante privind protecἪia datelor din contractul 

nostru cu acest agent. 

În conformitate cu EU-U.S. DPF Ἠi/sau UK Extension to the EU-U.S. DPF Ἠi/sau Swiss-U.S. DPF, 

compania noastrŁ se angajeazŁ sŁ colaboreze cu autoritŁἪile europene de protecἪie a datelor Ἠi cu 

Information Commissioner's Office (ICO) din Marea Britanie, precum Ἠi cu Eidgenºssischen Datenschutz- 

und ¥ffentlichkeitsbeauftragten (ED¥B) din ElveἪia, Ἠi sŁ urmeze sfaturile acestora cu privire la 

reclamaἪiile nerezolvate legate de gestionarea datelor personale pe care le primim invoc©nd EU-U.S. 

DPF Ἠi UK Extension to the EU-U.S. DPF Ἠi Swiss-U.S. DPF ´n contextul relaἪiilor de muncŁ.  
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CROATIAN: Informacije o obradi osobnih podataka (ļlanak 

13, 14 GDPR) 

Poġtovani, 

Osobni podaci svakog pojedinca koji je u ugovornom, pred-ugovornom ili drugom odnosu s naġom 

tvrtkom zasluģuje posebnu zaġtitu. Naġ je cilj zadrģati razinu zaġtite podataka na visokom nivou. Stoga 

rutinski razvijamo koncepte zaġtite podataka i sigurnosti podataka. 

Naravno, poġtujemo zakonske odredbe o zaġtiti podataka. Prema ļlancima 13, 14. GDPR, kontrolori 

ispunjavaju posebne zahtjeve obavjeġĺivanja pri prikupljanju osobnih podataka. Ovaj dokument 

ispunjava te obveze. 

Terminologija pravnih propisa je sloģena. Naģalost, koriġtenje pravnih izraza nije se moglo izostaviti u 

pripremi ovog dokumenta. Stoga ģelimo naglasiti da nas uvijek moģete kontaktirati za sva pitanja koja se 

tiļu ovog dokumenta, koriġtenih termina ili formulacija. 

 

I. UsklaĽenost sa zahtjevima obavjeġĺivanja kada se osobni podaci 

prikupljaju od nositelja podataka (ļlanak 13. GDPR)  

 

A.  Identitet i kontaktni podaci kontrolora (ļlanak 13. stavak 1. toļka (a) GDPR)  

Vidi gore 

 

B. Kontaktni podaci sluģbenika za zaġtitu podataka (ļlanak 13. stavak 1. toļka (b) 

GDPR)  

Vidi gore 

 

C. Svrha obrade za koju su osobni podaci namijenjeni, kao i pravna osnova za 

obradu (ļlanak 13. stavak 1. toļka (c) GDPR)  

Svrha obrade osobnih podataka je rukovanje svim operacijama koje se tiļu kontrolora, klijenata, 

potencijalnih klijenata, poslovnih partnera ili drugih ugovornih ili predugovornih odnosa izmeĽu navedenih 

skupina (u najġirem smislu) ili zakonskih obveza kontrolora. 

Ļlanak 6 (1) toļka (a) GDPR sluģi kao pravna osnova za operacije obrade za koje dobivamo pristanak 

za odreĽenu svrhu obrade. Ako je obrada osobnih podataka nuģna za izvrġenje ugovora u kojem je 
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subjekt podataka stranka, kao ġto je, na primjer, kada su operacije obrade potrebne za isporuku robe ili 

pruģanje bilo koje druge usluge, obrada je na temelju ļlanka 6. stavka 1 toļka (b) GDPR. Isto se odnosi 

i na postupke obrade koji su potrebni za provedbu predugovornih mjera, primjerice u sluļaju upita o 

naġim proizvodima ili uslugama. Kada je naġa tvrtka podloģna zakonskoj obavezi kojom se traģi obrada 

osobnih podataka, kao ġto je ispunjenje poreznih obveza, obrada se temelji na ļl. 6 (1) toļka (c) GDPR. 

U rijetkim sluļajevima, obrada osobnih podataka moģe biti potrebna za zaġtitu vitalnih interesa nositelja 

podataka ili druge fiziļke osobe. To bi bio sluļaj, na primjer, ako bi se posjetitelj ozlijedio u naġoj tvrtki i 

njegovo ime, dob, podaci o zdravstvenom osiguranju ili druge vitalne informacije trebali bi se prenijeti 

lijeļniku, bolnici ili drugoj treĺoj osobi. Tada bi se obrada temeljila na ļl. 6 (1) toļka (d) GDPR. 

Ako je obrada nuģna za obavljanje zadaĺe koja se provodi u javnom interesu ili u izvrġavanju sluģbenih 

ovlasti dodijeljenih voditelju obrade, pravna osnova je ļl. 6 (1) toļka (e) GDPR. 

Konaļno, postupci obrade mogu se temeljiti na ļlanku 6. stavku 1. toļka (f) GDPR. Ova se pravna osnova 

koristi za postupke obrade koji nisu obuhvaĺeni ni jednom od gore navedenih pravnih osnova, ako je 

obrada potrebna u svrhu legitimnih interesa koje naġa tvrtka ili treĺa strana nastoje ostvariti, osim ako su 

interesi nadjaļani interesima ili pravima i slobodama nositelja podataka koji zahtijevaju zaġtitu osobnih 

podataka. Takvi postupci obrade posebno su dopuġteni jer ih je europski zakonodavac posebno 

spomenuo. Smatrao je da se legitimni interes moģe pretpostaviti ako je subjekt podataka klijent kontrolora 

(uvodna izjava 47, reļenica 2 GDPR). 

 

D. Kada se obrada temelji na ļlanku 6 (1) toļka (f) GDPR, legitimni interesi koje 

provodi kontrolor ili treĺa strana (ļlanak 13. stavak 1. toļka (d) GDPR)  

Kada se obrada osobnih podataka temelji na ļlanku 6. stavku 1. toļka (f) GDPR, naġ legitimni interes je 

obavljanje naġeg poslovanja u korist dobrobiti svih naġih zaposlenika i dioniļara. 

 

E. Kategorije primatelja osobnih podataka (ļlanak 13. stavak 1. toļka (e) GDPR)  

 

Javne vlasti 

Vanjska tijela 

Daljnja vanjska tijela 

Interna obrada 

Obrada unutar grupe 

Ostala tijela 
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Popis naġih izvrġitelja obrade i primatelja podataka u treĺim zemljama i, ako je primjenjivo, 

meĽunarodnim organizacijama objavljen je na naġoj web stranici ili se moģe zatraģiti od nas besplatno. 

Obratite se naġem sluģbeniku za zaġtitu podataka kako biste zatraģili ovaj popis. 

 

F. Primatelji u treĺoj zemlji i odgovarajuĺe ili prikladne mjere zaġtite i sredstva za 

njihovo pribavljanje ili njihovo stavljanje na raspolaganje (ļlanak 13 (1) toļka (f); 46(1), 

46 (2) toļka (c) GDPR) 

Sve tvrtke i podruģnice koje su dio naġe grupe (u daljnjem tekstu: tvrtke grupe) koje imaju sjediġte ili ured 

u treĺoj zemlji mogu pripadati primateljima osobnih podataka. Od nas se moģe zatraģiti popis svih tvrtki 

ili primatelja grupe. 

U skladu s ļlankom 46. stavkom 1. GDPR, kontrolor ili obraĽivaļ moģe prenijeti osobne podatke samo 

treĺoj zemlji ako je kontrolor ili obraĽivaļ osigurao odgovarajuĺe zaġtitne mjere i pod uvjetom da su na 

raspolaganju provediva prava subjekta podataka i uļinkoviti pravni lijekovi za subjekte podataka. 

Odgovarajuĺe zaġtitne mjere mogu se pruģiti bez potrebe za posebnim odobrenjem nadzornog tijela 

putem standardnih ugovornih klauzula, ļlanak 46 (2) toļka (c) GDPR. 

Standardne ugovorne klauzule Europske unije ili druge odgovarajuĺe mjere zaġtite dogovorene su sa 

svim primateljima iz treĺih zemalja prije prvog prijenosa osobnih podataka. Slijedom toga, osigurano je 

da su zajamļeni odgovarajuĺi zaġtitni mehanizmi, primjenjiva prava subjekata podataka i djelotvorni 

pravni lijekovi za subjekte podataka. Svaki subjekt podataka moģe od nas dobiti kopiju standardnih 

ugovornih klauzula. Standardne ugovorne klauzule takoĽer su dostupne u Sluģbenom listu Europske 

unije. 

Ļlanak 45. stavak 3. Opĺe uredbe o zaġtiti podataka (GDPR) daje Europskoj komisiji ovlast da putem 

provedbenog akta odluļi da zemlja koja nije ļlanica EU-a osigurava odgovarajuĺu razinu zaġtite. To znaļi 

razinu zaġtite osobnih podataka koja je u biti jednaka razini zaġtite unutar EU-a. Uļinak odluka o 

primjerenosti je da osobni podaci mogu slobodno teĺi iz EU (i Norveġke, Lihtenġtajna i Islanda) u treĺu 

zemlju bez daljnjih prepreka. Sliļna pravila postoje za Ujedinjeno Kraljevstvo, Ġvicarsku i neke druge 

zemlje. 

Kada je Europska komisija ili vlada druge zemlje odluļila da treĺa zemlja osigurava odgovarajuĺu razinu 

zaġtite, a postoji vaģeĺi okvir (npr. EU-U.S. Data Privacy Framework, Swiss-U.S. Data Privacy 

Framework, UK Extension to the EU-U.S. Data Privacy Framework), svi naġi prijenosi ļlanovima takvih 

okvira (npr. samocertificirani subjekti) temelje se iskljuļivo na ļlanstvu tih subjekata u dotiļnom okviru. 

Tamo gdje smo mi ili jedan od entiteta naġe grupe ļlan takvog okvira, svi prijenosi nama ili entitetu naġe 

grupe temelje se iskljuļivo na ļlanstvu entiteta u takvom okviru. 

Svaki subjekt podataka moģe od nas dobiti kopiju okvira. Osim toga, okviri su takoĽer dostupni u 

Sluģbenom listu Europske unije ili u objavljenim pravnim materijalima ili na web stranicama nadzornih 

tijela ili drugih nadleģnih tijela ili institucija. 

https://willing-able.com/
https://willing-able.com/
https://cert-authority.com/
https://dg-datenschutz.de/
https://maniero.de/
http://maniero.at/
https://oikon.law/


   
 

 
Page 333 Powered by LegalTech from Willing & Able and the Germany Certification Body. © All rights reserved by Heiko Maniero. 

 
Version: 2.00  Document Owner: Heiko Maniero. Approved by: Heiko Maniero, Ulrich Baumann. 
Classification: Public  Information Contained: Business Data  Date: 2024-06-13 

 

G. Razdoblje za koje ĺe osobni podaci biti pohranjeni, ili ako to nije moguĺe odrediti, 

kriteriji koji se koriste za odreĽivanje tog razdoblja (ļlanak 13. stavak 2. toļka (a) GDPR)  

Kriterij koji se koristi za odreĽivanje razdoblja ļuvanja osobnih podataka je odgovarajuĺe zakonsko 

razdoblje ļuvanja podataka. Nakon isteka tog razdoblja, odgovarajuĺi podaci se rutinski briġu, sve dok 

viġe nisu potrebni za ispunjenje ugovora ili pokretanje ugovora. 

Ako ne postoji zakonski rok ļuvanja, kriterij je ugovorni ili interni rok ļuvanja. 

 

H. Postojanje prava da se od kontrolora zatraģi pristup i ispravak ili brisanje osobnih 

podataka ili ograniļenje obrade u odnosu na nositelja podataka ili da se uloģi prigovor 

na obradu, kao i pravo na prenosivost podataka (ļlanak 13. stavak 2. toļka (b) GDPR)  

Svi subjekti podataka imaju sljedeĺa prava:  

Pravo na pristup 

Svaki nosilac podataka ima pravo pristupa osobnim podacima koji se odnose na njega. Pravo na pristup 

proteģe se na sve podatke koje obraĽujemo. Pravo se moģe ostvariti jednostavno i u razumnim 

vremenskim intervalima kako bi se zadovoljili i provjerili zakonitost obrade (uvodna izjava 63 GDPR-a). 

Ovo pravo proizlazi iz ļl. 15 GDPR. Subjekt podataka moģe nas kontaktirati kako bi ostvario pravo 

pristupa. 

Pravo na ispravak 

U skladu s ļlankom 16. reļenica 1 GDPR, osoba ļiji se podaci obraĽuju ima pravo od kontrolora bez 

nepotrebnog odgaĽanja dobiti ispravak netoļnih osobnih podataka koji se odnose na njega. Nadalje, 

ļlankom 16. reļenica 2 GDPR predviĽeno je da subjekt podataka ima pravo, uzimajuĺi u obzir svrhu 

obrade, imati dovrġene nepotpune osobne podatke, ukljuļujuĺi i pruģanje dodatne izjave. Subjekt 

podataka moģe nas kontaktirati kako bi ostvario pravo na ispravak. 

Pravo na brisanje (pravo na zaborav)  

Osim toga, osobe ļiji se podaci obraĽuju imaju pravo na brisanje i pravo da podaci budu zaboravljeni na 

temelju ļl. 17 GDPR. To se pravo moģe ostvariti ako nas kontaktirate. U ovom trenutku, meĽutim, ģelimo 

naglasiti da se to pravo ne primjenjuje u onoj mjeri u kojoj je obrada potrebna kako bi se ispunila zakonska 

obveza na koju je naġa tvrtka podloģna, ļlanak 17 (3) toļka (b) GDPR. To znaļi da moģemo odobriti 

zahtjev za brisanje samo nakon isteka zakonskog roka zadrģavanja. 

Pravo na ograniļenje obrade 

Prema ļlanku 18. GDPR, svaki subjekt podataka ima pravo na ograniļenje obrade. Ograniļenje obrade 

moģe se zahtijevati ako je jedan od uvjeta iz ļlanka 18. stavka 1 toļke a-d GDPR je ispunjen. Subjekt 

podataka moģe nas kontaktirati kako bi ostvario pravo na ograniļenje obrade. 
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Pravo na prigovor  

Nadalje, ļl. 21 GDPR jamļi pravo na prigovor. Subjekt podataka moģe nas kontaktirati kako bi ostvario 

pravo na prigovor. 

Pravo na prenosivost podataka 

Ļlanak 20 GDPR daje subjektu podataka pravo na prenosivost podataka. Prema ovoj odredbi, subjekt 

podataka pod uvjetima iz ļlanka 20. stavka 1. toļke a i b GDPR ima pravo na primanje osobnih podataka 

koji se odnose na njega ili nju, koje je on ili ona pruģio kontroloru, u strukturiranom, uobiļajeno koriġtenom 

i strojno ļitljivom formatu i imaju pravo na nesmetani prijenos tih podataka drugom kontroloru od 

kontrolora kojem su dostavljeni osobni podaci. Subjekt podataka moģe nas kontaktirati radi ostvarivanja 

prava na prenosivost podataka. 

 

I. Postojanje prava na povlaļenje pristanka u bilo kojem trenutku, bez utjecaja na 

zakonitost obrade na temelju suglasnosti prije njegovog povlaļenja, ako se obrada 

temelji na ļlanku 6. stavku 1. toļka (a) GDPR ili ļlanak 9 (2) toļka (a) GDPR (ļlanak 

13. stavak 2. toļka c GDPR) 

Ako se obrada osobnih podataka temelji na ļl. 6 (1) toļka (a) GDPR, ġto je sluļaj, ako je subjekt podataka 

dao pristanak na obradu osobnih podataka za jednu ili viġe posebnih svrha ili se temelji na ļlanku 9 (2) 

toļka (a) GDPR, koji regulira izriļitu suglasnost za obradu posebnih kategorija osobnih podataka, subjekt 

podataka ima u skladu s ļlankom 7. stavkom 3. reļenice 1 GDPR-a pravo povuĺi svoj pristanak u bilo 

kojem trenutku. 

Povlaļenje suglasnosti ne utjeļe na zakonitost obrade na temelju suglasnosti prije njezina povlaļenja, 

ļlanak 7. stavak 3. reļenica 2 GDPR. Povlaļenje je jednako lako kao i davanje pristanka, ļl. 7 (3) 

reļenica 4 GDPR. Stoga se povlaļenje suglasnosti uvijek moģe dogoditi na isti naļin kao ġto je pristanak 

dan ili na bilo koji drugi naļin, ġto subjekt podataka smatra jednostavnijim. U danaġnjem informacijskom 

druġtvu, vjerojatno je najjednostavniji naļin povlaļenja pristanka jednostavna e-poġta. Ako subjekt 

podataka ģeli povuĺi svoj odobreni pristanak, dovoljan nam je jednostavan e-mail. Alternativno, subjekt 

podataka moģe odabrati bilo koji drugi naļin da nam priopĺi svoje povlaļenje pristanka. 

 

J.  Pravo na podnoġenje prituģbe nadzornom tijelu (ļlanak 13. stavak 2. toļka (d), 

ļlanak 77. stavak 1. GDPR)  

Kao kontrolor, duģni smo obavijestiti nositelja podataka o pravu na podnoġenje prituģbe nadzornom tijelu, 

ļlanak 13 (2) toļka (d) GDPR. Pravo na podnoġenje prituģbe nadzornom tijelu regulirano je ļlankom 77. 

stavkom 1. GDPR. U skladu s ovom odredbom, pre ulaganja bilo kojeg drugog administrativnog ili 

pravnog lijeka, svaki subjekt podataka ima pravo podnijeti prituģbu nadzornom tijelu, posebno u drģavi 

ļlanici u kojoj ima prebivaliġte, radno mjesto ili mjesto navodne povrede ako subjekt podataka smatra da 

obrada osobnih podataka koji se odnose na njega ili nju krġi Opĺu uredbu o zaġtiti podataka. Pravo na 

https://willing-able.com/
https://willing-able.com/
https://cert-authority.com/
https://dg-datenschutz.de/
https://maniero.de/
http://maniero.at/
https://oikon.law/


   
 

 
Page 335 Powered by LegalTech from Willing & Able and the Germany Certification Body. © All rights reserved by Heiko Maniero. 

 
Version: 2.00  Document Owner: Heiko Maniero. Approved by: Heiko Maniero, Ulrich Baumann. 
Classification: Public  Information Contained: Business Data  Date: 2024-06-13 

podnoġenje prituģbe nadzornom tijelu bilo je ograniļeno samo pravom Unije na takav naļin, da se moģe 

ostvariti samo pred jednim nadzornim tijelom (uvodna izjava 141, reļenica 1 GDPR). Cilj ovog pravila je 

izbjegavanje dvostrukih prituģbi istog subjekta podataka u istom predmetu. Ako subjekt podataka ģeli 

podnijeti prituģbu na nas, traģimo da kontaktira samo jedno nadzorno tijelo. 

 

K. Pruģanje osobnih podataka kao zakonski ili ugovorni zahtjev; Zahtjev potreban 

za sklapanje ugovora; Obveza nositelja podataka da dostavi osobne podatke; moguĺe 

posljedice nepruģanja takvih podataka (ļl. 13. stavak 2. toļka (e) GDPR) 

Pojaġnjavamo da je davanje osobnih podataka djelomiļno zahtijevano zakonom (npr. Porezni propisi) ili 

takoĽer moģe proizaĺi iz ugovornih odredbi (npr. Informacija o ugovornom partneru). 

Ponekad moģe biti potrebno sklopiti ugovor kojim nam subjekt podataka daje osobne podatke, koje 

moramo naknadno obraditi. Subjekt podataka je, primjerice, duģan da nam dostavi osobne podatke kada 

naġa tvrtka s njim ili njom potpiġe ugovor. Nepruģanje osobnih podataka imalo bi za posljedicu da se 

ugovor s subjektom podataka ne moģe zakljuļiti. 

Prije davanja osobnih podataka od strane nositelja podataka, osoba na koju se podaci odnose mora nas 

kontaktirati. Obavjestiĺemo osobu na koju se podaci odnose je li pruģanje osobnih podataka obvezno po 

zakonu ili ugovoru ili je potrebno za sklapanje ugovora, postoji li obveza pruģanja osobnih podataka i 

posljedica nepruģanja osobnih podataka. 

 

L. Postojanje automatiziranog odluļivanja, ukljuļujuĺi profiliranje, iz ļlanka 22. (1) 

i (4) GDPR i barem u tim sluļajevima, znaļajne informacije o logici koja je ukljuļena, 

kao i znaļaj i predviĽene posljedice takve obrade za osobe ļiji se podaci obraĽuju 

(ļlanak 13. stavak 2. toļka (f) GDPR) 

Kao odgovorna tvrtka, obiļno ne koristimo automatizirano donoġenje odluka ili profiliranje. Ako, u 

iznimnim sluļajevima, provodimo automatizirano donoġenje odluka ili profiliranje, o tome ĺemo 

obavijestiti nositelja podataka zasebno ili putem pododjeljka u naġim pravilima o privatnosti (na naġoj 

web stranici). U ovom sluļaju vrijedi sljedeĺe: 

Automatizirano donoġenje odluka - ukljuļujuĺi profiliranje - moģe se dogoditi ako (1) je to potrebno za 

sklapanje ili izvrġenje ugovora izmeĽu ispitanika i nas, ili (2) je to dopuġteno zakonom Unije ili drģave 

ļlanice prema kojem se pridrģavamo su predmet i koji takoĽer utvrĽuje odgovarajuĺe mjere za zaġtitu 

prava i sloboda i legitimnih interesa ispitanika; ili (3) to se temelji na izriļitom pristanku nositelja podataka. 

U sluļajevima iz ļlanka 22. stavka 2. (a) i (c) GDPR-a, provest ĺemo odgovarajuĺe mjere za zaġtitu prava 

i sloboda i legitimnih interesa ispitanika. U tim sluļajevima imate pravo zatraģiti ljudsku intervenciju od 

strane kontrolora, izraziti svoje stajaliġte i osporiti odluku. 
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Znaļajne informacije o ukljuļenoj logici, kao i znaļaju i predviĽenim posljedicama takve obrade za 

subjekta podataka navedene su u naġim pravilima o privatnosti. 

 

II. UsklaĽenost sa zahtjevima obavjeġĺivanja kada se osobni podaci ne 

prikupljaju od nositelja podataka (ļlanak 14.GDPR)  

 

A.  Identitet i kontaktni podaci kontrolora (ļlanak 14. stavak 1. toļka (a) GDPR) 

Vidi gore 

 

B. Kontaktni podaci sluģbenika za zaġtitu podataka (ļlanak 14. stavak 1. toļka (b) 

GDPR)  

Vidi gore 

 

C. Svrha obrade za koju su osobni podaci namijenjeni, kao i pravna osnova za 

obradu (ļlanak 14 (1) toļka (c) GDPR)  

Svrha obrade osobnih podataka je rukovanje svim operacijama koje se tiļu kontrolora, kupaca, 

potencijalnih kupaca, poslovnih partnera ili drugih ugovornih ili predugovornih odnosa izmeĽu navedenih 

skupina (u najġirem smislu) ili zakonskih obaveza kontrolora. 

Ako je obrada osobnih podataka nuģna za izvrġenje ugovora u kojem je subjekt podataka stranka, kao 

ġto je, na primjer, kada su operacije obrade potrebne za isporuku robe ili pruģanje bilo koje druge usluge, 

obrada je na temelju ļlanka 6. stavka 1. toļka (b) GDPR. Isto se odnosi i na postupke obrade koji su 

potrebni za provedbu predugovornih mjera, primjerice u sluļaju upita o naġim proizvodima ili uslugama. 

Da li je naġa tvrtka podloģna zakonskoj obavezi kojom se traģi obrada osobnih podataka, kao ġto je 

ispunjenje poreznih obveza, obrada se temelji na ļl. 6 (1) toļka (c) GDPR. 

U rijetkim sluļajevima, obrada osobnih podataka moģe biti potrebna za zaġtitu vitalnih interesa nositelja 

podataka ili druge fiziļke osobe. To bi bio sluļaj, na primjer, ako bi se posjetitelj ozlijedio u naġoj tvrtki i 

njegovo ime, dob, podaci o zdravstvenom osiguranju ili druge vitalne informacije trebali bi se prenijeti 

lijeļniku, bolnici ili drugoj treĺoj osobi. Tada bi se obrada temeljila na ļl. 6 (1) toļka (d) GDPR. 

Ako je obrada nuģna za obavljanje zadaĺe koja se provodi u javnom interesu ili u izvrġavanju sluģbenih 

ovlasti dodijeljenih voditelju obrade, pravna osnova je ļl. 6 (1) toļka (e) GDPR. 

Konaļno, postupci obrade mogu se temeljiti na ļlanku 6. stavku 1. toļka (f) GDPR. Ova se pravna osnova 

koristi za postupke obrade koji nisu obuhvaĺeni ni jednom od gore navedenih pravnih osnova, ako je 
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obrada potrebna u svrhu legitimnih interesa koje naġa tvrtka ili treĺa strana nastoje ostvariti, osim ako su 

interesi nadjaļani interesima ili temeljna prava i slobode nositelja podataka koji zahtijevaju zaġtitu 

osobnih podataka. Takvi postupci obrade posebno su dopuġteni jer ih je europski zakonodavac posebno 

spomenuo. Smatrao je da se legitimni interes moģe pretpostaviti ako je subjekt podataka klijent kontrolora 

(uvodna izjava 47, reļenica 2 GDPR). 

 

D. Kategorije dotiļnih osobnih podataka (ļlanak 14. stavak 1. toļka (d) GDPR)  

 

Korisniļki podaci 

Podaci potencijalnih kupaca 

Podaci zaposlenika 

Podaci dobavljaļa 

 

E. Kategorije primatelja osobnih podataka (ļlanak 14. stavak 1. toļka (e) GDPR)  

 

Javne vlasti 

Vanjska tijela 

Daljnja vanjska tijela 

Interna obrada 

Obrada unutar grupe 

Ostala tijela  

Popis naġih izvrġitelja obrade i primatelja podataka u treĺim zemljama i, ako je primjenjivo, 

meĽunarodnim organizacijama objavljen je na naġoj web stranici ili se moģe zatraģiti od nas besplatno. 

Obratite se naġem sluģbeniku za zaġtitu podataka kako biste zatraģili ovaj popis. 
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F. Primatelji u treĺoj zemlji i odgovarajuĺe ili prikladne mjere zaġtite i sredstva za 

njihovo pribavljanje ili njihovo stavljanje na raspolaganje (ļlanak 14. stavak 1. toļka (f), 

46 (1), 46 (2) toļka (c) GDPR) 

Sve tvrtke i podruģnice koje su dio naġe grupe (u daljnjem tekstu: tvrtke grupe) koje imaju sjediġte ili ured 

u treĺoj zemlji mogu pripadati primateljima osobnih podataka. Od nas se moģe zatraģiti popis svih tvrtki 

iz grupe. 

U skladu s ļlankom 46. stavkom 1. GDPR, kontrolor ili obraĽivaļ moģe prenijeti osobne podatke samo 

treĺoj zemlji ako je kontrolor ili obraĽivaļ osigurao odgovarajuĺe zaġtitne mjere i pod uvjetom da su na 

raspolaganju provediva prava subjekta podataka i uļinkoviti pravni lijekovi za subjekte podataka. 

Odgovarajuĺe zaġtitne mjere mogu se pruģiti bez potrebe za posebnim odobrenjem nadzornog tijela 

pomoĺu standardnih klauzula o zaġtiti podataka, ļlanak 46 (2) toļka (c) GDPR. 

Standardne ugovorne klauzule Europske unije ili druge odgovarajuĺe mjere zaġtite dogovorene su sa 

svim primateljima iz treĺih zemalja prije prvog prijenosa osobnih podataka. Slijedom toga, osigurano je 

da su zajamļeni odgovarajuĺi zaġtitni mehanizmi, primjenjiva prava subjekata podataka i djelotvorni 

pravni lijekovi za subjekte podataka. Svaki subjekt podataka moģe od nas dobiti kopiju standardnih 

ugovornih klauzula. Standardne ugovorne klauzule takoĽer su dostupne u Sluģbenom listu Europske 

unije. 

Ļlanak 45. stavak 3. Opĺe uredbe o zaġtiti podataka (GDPR) daje Europskoj komisiji ovlast da putem 

provedbenog akta odluļi da zemlja koja nije ļlanica EU-a osigurava odgovarajuĺu razinu zaġtite. To znaļi 

razinu zaġtite osobnih podataka koja je u biti jednaka razini zaġtite unutar EU-a. Uļinak odluka o 

primjerenosti je da osobni podaci mogu slobodno teĺi iz EU (i Norveġke, Lihtenġtajna i Islanda) u treĺu 

zemlju bez daljnjih prepreka. Sliļna pravila postoje za Ujedinjeno Kraljevstvo, Ġvicarsku i neke druge 

zemlje. 

Kada je Europska komisija ili vlada druge zemlje odluļila da treĺa zemlja osigurava odgovarajuĺu razinu 

zaġtite, a postoji vaģeĺi okvir (npr. EU-U.S. Data Privacy Framework, Swiss-U.S. Data Privacy 

Framework, UK Extension to the EU-U.S. Data Privacy Framework), svi naġi prijenosi ļlanovima takvih 

okvira (npr. samocertificirani subjekti) temelje se iskljuļivo na ļlanstvu tih subjekata u dotiļnom okviru. 

Tamo gdje smo mi ili jedan od entiteta naġe grupe ļlan takvog okvira, svi prijenosi nama ili entitetu naġe 

grupe temelje se iskljuļivo na ļlanstvu entiteta u takvom okviru. 

Svaki subjekt podataka moģe od nas dobiti kopiju okvira. Osim toga, okviri su takoĽer dostupni u 

Sluģbenom listu Europske unije ili u objavljenim pravnim materijalima ili na web stranicama nadzornih 

tijela ili drugih nadleģnih tijela ili institucija. 
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G. Razdoblje za koje ĺe osobni podaci biti pohranjeni ili, ako to nije moguĺe odrediti, 

kriteriji koji se koriste za odreĽivanje tog razdoblja (ļlanak 14. stavak 2. toļka (a) GDPR)  

Kriterij koji se koristi za odreĽivanje razdoblja ļuvanja osobnih podataka je odgovarajuĺe zakonsko 

razdoblje ļuvanja podataka. Nakon isteka tog razdoblja, odgovarajuĺi podaci se rutinski briġu, sve dok 

viġe nisu potrebni za ispunjenje ugovora ili pokretanje ugovora. 

Ako ne postoji zakonski rok ļuvanja, kriterij je ugovorni ili interni rok ļuvanja. 

 

H. Obavijest o legitimnim interesima koje provodi kontrolor ili treĺa strana ako se 

obrada temelji na ļlanku 6 (1) toļka (f) GDPR (ļl. 14 (2) toļka (b) GDPR) 

Prema ļlanku 6 (1) toļka (f) GDPR, obrada ĺe biti zakonita samo ako je obrada potrebna u svrhe 

legitimnih interesa koje ostvaruje kontrolor ili treĺa strana, osim ako su ti interesi nadjaļani interesima ili 

temeljnim pravima i slobodama nositelja podataka koji zahtijevaju zaġtitu osobnih podataka. U skladu s 

uvodnom izjavom 47. stavka 2. GDPR legitiman interes moģe postojati tamo gdje postoji relevantan i 

odgovarajuĺi odnos izmeĽu ispitanika i kontrolora, npr. u situacijama u kojima je subjekt podataka klijent 

kontrolora. U svim sluļajevima u kojima naġa tvrtka obraĽuje osobne podatke na temelju ļlanka 6 (1) 

toļka (f) GDPR, naġ legitimni interes je u obavljanju naġeg poslovanja u korist dobrobiti svih naġih 

zaposlenika i dioniļara. 

 

I. Postojanje prava da se od kontrolora zatraģi pristup i ispravak ili brisanje osobnih 

podataka ili ograniļenje obrade u vezi s nositeljem podataka te da se uloģi prigovor na 

obradu, kao i pravo na prenosivost podataka (ļlanak 14. stavak 2. toļka (c) GDPR)  

Svi subjekti podataka imaju sljedeĺa prava: 

Pravo na pristup 

Svaki subjekt podataka ima pravo pristupa osobnim podacima koji se odnose na njega. Pravo na pristup 

proteģe se na sve podatke koje obraĽujemo. Pravo se moģe ostvariti lako i u razumnim vremenskim 

razmacima, kako bi bio svjestan i provjerio zakonitost obrade (uvodna izjava 63 GDPR). Ovo pravo 

proizlazi iz ļl. 15 GDPR. Subjekt podataka moģe nas kontaktirati kako bi ostvario pravo pristupa. 

Pravo na ispravak 

U skladu s ļlankom 16. reļenica 1 GDPR, osoba ļiji se podaci obraĽuju ima pravo od kontrolora bez 

nepotrebnog odgaĽanja dobiti ispravak netoļnih osobnih podataka koji se odnose na njega. Nadalje, 

ļlankom 16. reļenica 2 GDPR predviĽeno je da subjekt podataka ima pravo, uzimajuĺi u obzir svrhu 

obrade, imati dovrġene nepotpune osobne podatke, ukljuļujuĺi i pruģanje dodatne izjave. Subjekt 

podataka moģe nas kontaktirati kako bi ostvario pravo na ispravak. 
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Pravo na brisanje (pravo na zaborav)  

Osim toga, osobe ļiji se podaci obraĽuju imaju pravo na brisanje i pravo da podaci budu zaboravljeni na 

temelju ļl. 17 GDPR. To se pravo moģe ostvariti ako nas kontaktirate. U ovom trenutku, meĽutim, ģelimo 

naglasiti da se to pravo ne primjenjuje u onoj mjeri u kojoj je obrada potrebna kako bi se ispunila zakonska 

obveza na koju je naġa tvrtka podloģna, ļlanak 17 (3) toļka (b) GDPR. To znaļi da moģemo odobriti 

zahtjev za brisanje samo nakon isteka zakonskog roka zadrģavanja. 

Pravo na ograniļenje obrade 

Prema ļlanku 18. GDPR, svaki subjekt podataka ima pravo na ograniļenje obrade. Ograniļenje obrade 

moģe se zahtijevati ako je jedan od uvjeta iz ļlanka 18. stavka 1. toļke a-d GDPR je ispunjen. Subjekt 

podataka moģe nas kontaktirati kako bi ostvario pravo na ograniļenje obrade. 

Pravo na prigovor 

Nadalje, ļl. 21 GDPR jamļi pravo na prigovor. Subjekt podataka moģe nas kontaktirati kako bi ostvario 

pravo na prigovor. 

Pravo na prenosivost podataka 

Ļlanak 20 GDPR daje subjektu podataka pravo na prenosivost podataka. Prema ovoj odredbi, subjekt 

podataka pod uvjetima iz ļlanka 20. stavka 1. toļke a i b GDPR ima pravo na primanje osobnih podataka 

koji se odnose na njega ili nju, koje je on ili ona pruģio kontroloru, u strukturiranom, uobiļajeno koriġtenom 

i strojno ļitljivom formatu i imaju pravo na nesmetani prijenos tih podataka drugom kontroloru od 

kontrolora kojem su dostavljeni osobni podaci. Subjekt podataka moģe nas kontaktirati radi ostvarivanja 

prava na prenosivost podataka. 

 

J. Postojanje prava na povlaļenje pristanka u bilo kojem trenutku, bez utjecaja na 

zakonitost obrade na temelju suglasnosti prije njegovog povlaļenja, ako se obrada 

temelji na ļlanku 6. stavku 1. toļka (a) ili ļlanak 9. (2) toļka (a) GDPR (ļl. 14 (2) toļka 

(d) GDPR) 

Ako se obrada osobnih podataka temelji na ļl. 6 (1) toļka (a) GDPR, ġto je sluļaj, ako je subjekt podataka 

dao pristanak na obradu osobnih podataka za jednu ili viġe posebnih svrha ili se temelji na ļlanku 9 (2) 

toļka (a) GDPR, koji regulira izriļitu suglasnost za obradu posebnih kategorija osobnih podataka, subjekt 

podataka ima u skladu s ļlankom 7. stavkom 3. reļenice 1 GDPR pravo povuĺi svoj pristanak u bilo 

kojem trenutku. 

Povlaļenje suglasnosti ne utjeļe na zakonitost obrade na temelju suglasnosti prije njenog povlaļenja, 

ļlanak 7. stavak 3. reļenica 2 GDPR. Povlaļenje je jednako lako kao i davanje pristanka, ļl. 7 (3) 

reļenica 4 GDPR. Stoga se povlaļenje suglasnosti uvijek moģe dogoditi na isti naļin kao ġto je pristanak 

dan ili na bilo koji drugi naļin, ġto subjekt podataka smatra jednostavnijim. U danaġnjem informacijskom 

druġtvu, vjerojatno je najjednostavniji naļin povlaļenja pristanka jednostavna e-poġta. Ako subjekt 
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podataka ģeli povuĺi svoj odobreni pristanak, dovoljan nam je jednostavan e-mail. Alternativno, subjekt 

podataka moģe odabrati bilo koji drugi naļin da nam priopĺi svoje povlaļenje pristanka. 

 

K. Pravo na podnoġenje prituģbe nadzornom tijelu (ļlanak 14. stavak 2. toļka (e), 

ļlanak 77. stavak 1. GDPR)  

Kao kontrolor, duģni smo obavijestiti nositelja podataka o pravu podnoġenja prituģbe nadzornom tijelu, 

ļlanak 14 (2) toļka (e) GDPR. Pravo na podnoġenje prituģbe nadzornom tijelu regulirano je ļlankom 77. 

stavkom 1. GDPR. U skladu s ovom odredbom, pre ulaganja bilo kojeg drugog administrativnog ili 

pravnog lijeka, svaki subjekt podataka ima pravo podnijeti prituģbu nadzornom tijelu, posebno u drģavi 

ļlanici u kojoj ima prebivaliġte, radno mjesto ili mjesto navodne povrede ako subjekt podataka smatra da 

obrada osobnih podataka koji se odnose na njega ili nju krġi Opĺu uredbu o zaġtiti podataka. Pravo na 

podnoġenje prituģbe nadzornom tijelu bilo je ograniļeno samo pravom Unije na takav naļin, da se moģe 

ostvariti samo pred jednim nadzornim tijelom (uvodna izjava 141, reļenica 1 GDPR). Cilj ovog pravila je 

izbjegavanje dvostrukih prituģbi istog subjekta podataka u istom predmetu. Ako subjekt podataka ģeli 

podnijeti prituģbu na nas, traģimo da kontaktira samo jedno nadzorno tijelo. 

 

L. Izvor iz kog osobni podatci potjeļu, i ako je primjenjivo, jesu li doġli iz javno 

dostupnih izvora (ļlanak 14. stavak 2. toļka (f) GDPR)  

U naļelu, osobni se podaci prikupljaju izravno od nositelja podataka ili u suradnji s nadleģnim tijelom (npr. 

Dohvat podataka iz sluģbenog registra). Ostali podaci o subjektima podataka proizlaze iz transfera 

druġtava grupe. U kontekstu ove opĺe informacije, imenovanje toļnih izvora iz kojih su osobni podaci 

nastali ili je nemoguĺe ili bi ukljuļivalo nerazmjerne napore u smislu ļl. 14 (5) toļka (b) GDPR. U naļelu, 

ne prikupljamo osobne podatke iz javno dostupnih izvora. 

Svaki subjekt podataka moģe nas kontaktirati u bilo koje vrijeme kako bi dobili detaljnije informacije o 

toļnim izvorima osobnih podataka koji se odnose na njega. Ako se podrijetlo osobnih podataka ne moģe 

dati subjektu podataka jer su koriġteni razliļiti izvori, potrebno je dostaviti opĺe informacije (uvodna izjava 

61, reļenica 4 GDPR). 

 

M. Postojanje automatiziranog odluļivanja, ukljuļujuĺi profiliranje, iz ļlanka 22. (1) 

i (4) GDPR, i barem u tim sluļajevima, znaļajne informacije o logici koja je ukljuļena, 

kao i znaļaj i predviĽene posljedice takve obrade za osobe ļiji se podaci obraĽuju 

(ļlanak 14. stavak 2. toļka g) 

Kao odgovorna tvrtka, obiļno ne koristimo automatizirano donoġenje odluka ili profiliranje. Ako, u 

iznimnim sluļajevima, provodimo automatizirano donoġenje odluka ili profiliranje, o tome ĺemo 
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obavijestiti nositelja podataka zasebno ili putem pododjeljka u naġim pravilima o privatnosti (na naġoj 

web stranici). U ovom sluļaju vrijedi sljedeĺe: 

Automatizirano donoġenje odluka - ukljuļujuĺi profiliranje - moģe se dogoditi ako (1) je to potrebno za 

sklapanje ili izvrġenje ugovora izmeĽu ispitanika i nas, ili (2) je to dopuġteno zakonom Unije ili drģave 

ļlanice prema kojem se pridrģavamo su predmet i koji takoĽer utvrĽuje odgovarajuĺe mjere za zaġtitu 

prava i sloboda i legitimnih interesa ispitanika; ili (3) to se temelji na izriļitom pristanku nositelja podataka. 

U sluļajevima iz ļlanka 22. stavka 2. (a) i (c) GDPR-a, provest ĺemo odgovarajuĺe mjere za zaġtitu prava 

i sloboda i legitimnih interesa ispitanika. U tim sluļajevima imate pravo zatraģiti ljudsku intervenciju od 

strane kontrolora, izraziti svoje stajaliġte i osporiti odluku. 

Znaļajne informacije o ukljuļenoj logici, kao i znaļaju i predviĽenim posljedicama takve obrade za 

subjekta podataka navedene su u naġim pravilima o privatnosti. 

 

III. EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF), UK Extension to the 

EU-U.S. DPF, Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF) 

 

Ako je naġa organizacija certificirani ļlan EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF) i/ili UK 

Extension to the EU-U.S. DPF i/ili Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF), vrijedi sljedeĺe: 

Mi se pridrģavamo EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF) i UK Extension to the EU-U.S. DPF, 

kao i Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF), kako je odreĽeno od strane U.S. 

Department of Commerce. Naġa kompanija je potvrdila Ministarstvu trgovine SAD-a da se pridrģava EU-

U.S. Data Privacy Framework Principles (EU-U.S. DPF Principles) u vezi s obradom osobnih podataka 

koje prima iz Europske unije i Ujedinjenog Kraljevstva pozivajuĺi se na EU-U.S. DPF i UK Extension to 

the EU-U.S. DPF. Naġa kompanija je potvrdila Ministarstvu trgovine SAD-a da se pridrģava Swiss-U.S. 

Data Privacy Framework Principles (Swiss-U.S. DPF Principles) u vezi s obradom osobnih podataka koje 

prima iz Ġvicarske pozivajuĺi se na Swiss-U.S. DPF. U sluļaju sukoba izmeĽu odredbi naġe politike 

privatnosti i EU-U.S. DPF Principles i/ili Swiss-U.S. DPF Principles, Principles su mjerodavne. 

Za viġe informacija o Data Privacy Framework (DPF) programu i za pregled naġe certifikacije, posjetite 

https://www.dataprivacyframework.gov/. 

Ostale ameriļke jedinice ili ameriļke podruģnice naġe kompanije, koje se takoĽer pridrģavaju EU-U.S. 

DPF Principles, ukljuļujuĺi UK Extension to the EU-U.S. DPF i Swiss-U.S. DPF Principles, ako postoje, 

navedene su u naġoj politici privatnosti. 

U skladu s EU-U.S. DPF i UK Extension to the EU-U.S. DPF, kao i Swiss-U.S. DPF, naġa kompanija se 

obvezuje suraĽivati s tijelom koje su osnovale europske nadzorne vlasti za zaġtitu podataka i britanski 

Information Commissioner's Office (ICO), kao i sa ġvicarskim Federal Data Protection and Information 
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Commissioner (ED¥B), te slijediti njihove savjete u vezi s nerijeġenim prituģbama o naġem rukovanju 

osobnim podacima koje primamo pozivajuĺi se na EU-U.S. DPF i UK Extension to the EU-U.S. DPF i 

Swiss-U.S. DPF. 

Obavjeġtavamo pogoĽene osobe o nadleģnim europskim tijelima za zaġtitu podataka koja su odgovorna 

za rjeġavanje prituģbi u vezi s rukovanjem osobnim podacima naġe organizacije u gornjem dijelu ovog 

transparentnog dokumenta te da pogoĽenim osobama pruģamo odgovarajuĺe i besplatno pravno 

sredstvo. 

Obavjeġtavamo sve pogoĽene osobe da naġa kompanija podlijeģe istraģnim i izvrġnim ovlastima Federal 

Trade Commission (FTC). 

PogoĽene osobe imaju pravo, pod odreĽenim uvjetima, zatraģiti obvezujuĺu arbitraģu. Naġa organizacija 

je obvezna rijeġiti zahtjeve i pridrģavati se uvjeta prema Prilogu I DPF-Principles, ako je pogoĽena osoba 

zatraģila obvezujuĺu arbitraģu tako ġto je obavijestila naġu organizaciju i pridrģavala se postupaka i uvjeta 

prema Prilogu I Principles. 

Ovdje obavjeġtavamo sve pogoĽene osobe o odgovornosti naġe organizacije u sluļaju prijenosa osobnih 

podataka treĺim stranama. 

Za pitanja pogoĽenih osoba ili tijela za zaġtitu podataka imenovali smo lokalne predstavnike navedene u 

gornjem dijelu ovog transparentnog dokumenta. 

Pruģamo vam moguĺnost izbora (Opt-out) da li ģelite da vaġi osobni podaci (i) budu proslijeĽeni treĺim 

stranama ili (ii) koriġteni u svrhu koja se bitno razlikuje od one za koju su izvorno prikupljeni ili koju ste 

kasnije odobrili. Jasan, vidljiv i lako dostupan mehanizam za ostvarivanje vaġeg prava izbora je 

kontaktiranje naġeg sluģbenika za zaġtitu podataka (DSB) putem e-poġte. Nemate moguĺnost izbora i 

nismo obvezni to uļiniti ako se podaci prosljeĽuju treĺoj strani koja djeluje kao agent ili obraĽivaļ 

podataka u naġe ime i prema naġim uputama. MeĽutim, uvijek sklapamo ugovor s takvim agentom ili 

obraĽivaļem podataka. 

Za osjetljive podatke (tj. osobne podatke koji sadrģe informacije o zdravstvenom stanju, rasnom ili 

etniļkom porijeklu, politiļkim miġljenjima, vjerskim ili filozofskim uvjerenjima, ļlanstvu u sindikatu ili 

informacije o seksualnom ģivotu pogoĽene osobe) traģimo vaġu izriļitu suglasnost (Opt-in) kada se ti 

podaci (i) prosljeĽuju treĺim stranama ili (ii) koriste u svrhu koja se razlikuje od one za koju su izvorno 

prikupljeni ili za koju ste kasnije dali svoju suglasnost odabirom Opt-in. Osim toga, sve osobne podatke 

koje primimo od treĺih strana tretiramo kao osjetljive ako ih treĺa strana identificira i tretira kao osjetljive. 

Ovdje vas obavjeġtavamo o potrebi otkrivanja osobnih podataka kao odgovor na zakonite zahtjeve vlasti, 

ukljuļujuĺi ispunjavanje zahtjeva za nacionalnu sigurnost ili provoĽenje zakona. 

Prilikom prijenosa osobnih podataka treĺoj strani koja djeluje kao voditelj obrade, pridrģavamo se 

Principles obavjeġtavanja i izbora. TakoĽer sklapamo ugovor s treĺom stranom koja je odgovorna za 

obradu, koji predviĽa da se ti podaci smiju obraĽivati samo za ograniļene i odreĽene svrhe u skladu s 
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vaġom danom suglasnoġĺu i da primatelj pruģa istu razinu zaġtite kao Principles DPF te nas obavjeġtava 

ako utvrdi da viġe ne moģe ispunjavati tu obvezu. Ugovor predviĽa da treĺa strana, koja je voditelj obrade, 

prekine obradu ili poduzme druge odgovarajuĺe i prikladne mjere kako bi se otklonio problem kada se 

takva situacija utvrdi. 

Prilikom prijenosa osobnih podataka treĺoj strani koja djeluje kao agent ili obraĽivaļ podataka (i) 

prenosimo te podatke samo za ograniļene i odreĽene svrhe; (ii) uvjeravamo se da je agent ili obraĽivaļ 

podataka obvezan osigurati najmanje istu razinu zaġtite podataka kao ġto to zahtijevaju DPF-Principles; 

(iii) poduzimamo odgovarajuĺe i prikladne mjere kako bismo osigurali da agent ili obraĽivaļ podataka 

stvarno obraĽuje prenesene osobne podatke na naļin koji je u skladu s naġim obvezama prema DPF-

Principles; (iv) zahtijevamo od agenta ili obraĽivaļa podataka da obavijesti naġu organizaciju ako utvrdi 

da viġe ne moģe ispunjavati obvezu pruģanja iste razine zaġtite kao ġto to predviĽaju DPF-Principles; (v) 

nakon obavijesti, ukljuļujuĺi onu pod (iv), poduzimamo odgovarajuĺe i prikladne korake kako bismo 

zaustavili neovlaġtenu obradu i otklonili problem; i (vi) DPF Departmentu na zahtjev pruģamo saģetak ili 

reprezentativni primjerak relevantnih odredbi ugovora o zaġtiti podataka s tim agentom. 

U skladu s EU-U.S. DPF i/ili UK Extension to the EU-U.S. DPF i/ili Swiss-U.S. DPF, naġa organizacija se 

obvezuje suraĽivati s tijelom koje su osnovale europske nadzorne vlasti za zaġtitu podataka i britanski 

Information Commissioner's Office (ICO), odnosno sa ġvicarskim Federal Data Protection and 

Information Commissioner (ED¥B), te slijediti njihove savjete u vezi s nerijeġenim prituģbama o naġem 

rukovanju osobnim podacima u vezi s radnim odnosom koje primamo pozivajuĺi se na EU-U.S. DPF i 

UK Extension to the EU-U.S. DPF i Swiss-U.S. DPF.  
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/wh!¢L!bΥ LƴŦƻǊƳŀŎƛƧŜ ƻ ƻōǊŀŘƛ ƻǎƻōƴƛƘ 
ǇƻŘŀǘŀƪŀ Ȋŀ ȊŀǇƻǎƭŜƴƛƪŜ ƛ ǇƻŘƴƻǎƛǘŜƭƧŜ 
ȊŀƘǘƧŜǾŀ όőƭŀƴŀƪ моΣ мп D5twύ 

Poġtovani, 

Osobni podaci zaposlenika i podnositelja zahtjeva zasluģuju posebnu zaġtitu. Naġ je cilj zadrģati razinu 

zaġtite podataka na visokom nivou. Stoga rutinski razvijamo koncepte zaġtite podataka i sigurnosti 

podataka. 

Naravno, poġtujemo zakonske odredbe o zaġtiti podataka. Prema ļlancima 13, 14 GDPR, kontroleri 

ispunjavaju posebne zahtjeve obavjeġĺivanja pri obradi osobnih podataka. Ovaj dokument ispunjava te 

obveze. 

Terminologija pravne regulacije je sloģena. Naģalost, koriġtenje pravnih izraza nije se moglo izostaviti u 

pripremi ovog dokumenta. Stoga ģelimo naglasiti da nas uvijek moģete kontaktirati za sva pitanja vezana 

uz ovaj dokument, koriġtene pojmove ili formulacije. 

 

I. UsklaĽenost sa zahtjevima obavjeġĺivanja kada se osobni podaci 

prikupljaju od nositelja podataka (ļlanak 13. GDPR)  

 

A.  Identitet i kontaktni podaci kontrolora (ļlanak 13. stavak 1. toļka (a) GDPR)  

Vidi gore 

 

B. Kontaktni podaci sluģbenika za zaġtitu podataka (ļlanak 13. stavak 1. toļka (b) 

GDPR)  

Vidi gore 

 

C. Svrha obrade za koju su osobni podaci namijenjeni, kao i pravna osnova za 

obradu (ļlanak 13. stavak 1. toļka (c) GDPR)  

Za podatke podnositelja zahtjeva, svrha obrade podataka je provesti ispitivanje zahtjeva tijekom procesa 

zapoġljavanja. U tu svrhu obraĽujemo sve vaġe podatke. Na temelju podataka dostavljenih tijekom 

procesa zapoġljavanja, provjerit ĺemo da li ste pozvani na razgovor za posao (dio postupka odabira). U 

https://willing-able.com/
https://willing-able.com/
https://cert-authority.com/
https://dg-datenschutz.de/
https://maniero.de/
http://maniero.at/
https://oikon.law/


   
 

 
Page 346 Powered by LegalTech from Willing & Able and the Germany Certification Body. © All rights reserved by Heiko Maniero. 

 
Version: 2.00  Document Owner: Heiko Maniero. Approved by: Heiko Maniero, Ulrich Baumann. 
Classification: Public  Information Contained: Business Data  Date: 2024-06-13 

sluļaju opĺenito prikladnih kandidata, posebno u kontekstu intervjua za posao, obraĽujemo i neke druge 

osobne podatke koje ste dali, ġto je kljuļno za naġu odluku o odabiru. Ako nas unajmite, podaci 

podnositelja zahtjeva automatski ĺe se promijeniti u podatke zaposlenika. Kao dio procesa zapoġljavanja, 

obradit ĺemo druge osobne podatke o vama koje traģimo od vas i koji su potrebni za pokretanje ili 

ispunjenje vaġeg ugovora (kao ġto su osobni identifikacijski brojevi ili porezni brojevi). Za podatke 

zaposlenika, svrha obrade podataka je izvrġenje ugovora o radu ili poġtivanje drugih zakonskih odredbi 

koje se primjenjuju na radni odnos (npr. Porezni zakon), kao i koriġtenje vaġih osobnih podataka za 

izvrġenje ugovora o radu sklopljenog s vama (npr. objavljivanje vaġeg imena i kontaktne informacije 

unutar tvrtke ili klijentima). Podaci o zaposlenicima pohranjuju se nakon prestanka radnog odnosa radi 

ispunjenja zakonskog razdoblja zadrģavanja. 

Pravna osnova za obradu podataka je ļlanak 6. stavak 1. toļka (b) GDPR, ļlanak 9 (2) toļke (b) i (h) 

GDPR, ļlanak 88 (1) GDPR i nacionalno zakonodavstvo, kao ġto je za Njemaļku Odjeljak 26 BDSG 

(Savezni zakon o zaġtiti podataka). 

 

D. Kategorije primatelja osobnih podataka (ļlanak 13. stavak 1. toļka (e) GDPR)  

 

Javne vlasti 

Vanjska tijela 

Daljnja vanjska tijela 

Interna obrada 

Obrada unutar grupe 

Ostala tijela 

Popis naġih izvrġitelja obrade i primatelja podataka u treĺim zemljama i, ako je primjenjivo, 

meĽunarodnim organizacijama objavljen je na naġoj web stranici ili se moģe zatraģiti od nas besplatno. 

Obratite se naġem sluģbeniku za zaġtitu podataka kako biste zatraģili ovaj popis. 

 

E. Primatelji u treĺoj zemlji i odgovarajuĺe ili prikladne mjere zaġtite i sredstva za 

njihovo pribavljanje ili njihovo stavljanje na raspolaganje (ļlanak 13 (1) toļka (f); 46(1), 

46 (2) toļka (c) GDPR) 

Sve tvrtke i podruģnice koje su dio naġe grupe (u daljnjem tekstu: tvrtke grupe) koje imaju sjediġte ili ured 

u treĺoj zemlji mogu pripadati primateljima osobnih podataka. Od nas se moģe zatraģiti popis svih tvrtki 

ili primatelja grupe. 

https://willing-able.com/
https://willing-able.com/
https://cert-authority.com/
https://dg-datenschutz.de/
https://maniero.de/
http://maniero.at/
https://oikon.law/


   
 

 
Page 347 Powered by LegalTech from Willing & Able and the Germany Certification Body. © All rights reserved by Heiko Maniero. 

 
Version: 2.00  Document Owner: Heiko Maniero. Approved by: Heiko Maniero, Ulrich Baumann. 
Classification: Public  Information Contained: Business Data  Date: 2024-06-13 

U skladu s ļlankom 46. stavkom 1. GDPR, kontrolor ili obraĽivaļ moģe prenijeti osobne podatke samo 

treĺoj zemlji ako je kontrolor ili obraĽivaļ osigurao odgovarajuĺe zaġtitne mjere i pod uvjetom da su na 

raspolaganju provediva prava subjekta podataka i uļinkoviti pravni lijekovi za subjekte podataka. 

Odgovarajuĺe zaġtitne mjere mogu se pruģiti bez potrebe za posebnim odobrenjem nadzornog tijela 

putem standardnih ugovornih klauzula, ļlanak 46 (2) toļka (c) GDPR. 

Standardne ugovorne klauzule Europske unije ili druge odgovarajuĺe mjere zaġtite dogovorene su sa 

svim primateljima iz treĺih zemalja prije prvog prijenosa osobnih podataka. Slijedom toga, osigurano je 

da su zajamļeni odgovarajuĺi zaġtitni mehanizmi, primjenjiva prava subjekata podataka i djelotvorni 

pravni lijekovi za subjekte podataka. Svaki subjekt podataka moģe od nas dobiti kopiju standardnih 

ugovornih klauzula. Standardne ugovorne klauzule takoĽer su dostupne u Sluģbenom listu Europske 

unije. 

Ļlanak 45. stavak 3. Opĺe uredbe o zaġtiti podataka (GDPR) daje Europskoj komisiji ovlast da putem 

provedbenog akta odluļi da zemlja koja nije ļlanica EU-a osigurava odgovarajuĺu razinu zaġtite. To znaļi 

razinu zaġtite osobnih podataka koja je u biti jednaka razini zaġtite unutar EU-a. Uļinak odluka o 

primjerenosti je da osobni podaci mogu slobodno teĺi iz EU (i Norveġke, Lihtenġtajna i Islanda) u treĺu 

zemlju bez daljnjih prepreka. Sliļna pravila postoje za Ujedinjeno Kraljevstvo, Ġvicarsku i neke druge 

zemlje. 

Kada je Europska komisija ili vlada druge zemlje odluļila da treĺa zemlja osigurava odgovarajuĺu razinu 

zaġtite, a postoji vaģeĺi okvir (npr. EU-U.S. Data Privacy Framework, Swiss-U.S. Data Privacy 

Framework, UK Extension to the EU-U.S. Data Privacy Framework), svi naġi prijenosi ļlanovima takvih 

okvira (npr. samocertificirani subjekti) temelje se iskljuļivo na ļlanstvu tih subjekata u dotiļnom okviru. 

Tamo gdje smo mi ili jedan od entiteta naġe grupe ļlan takvog okvira, svi prijenosi nama ili entitetu naġe 

grupe temelje se iskljuļivo na ļlanstvu entiteta u takvom okviru. 

Svaki subjekt podataka moģe od nas dobiti kopiju okvira. Osim toga, okviri su takoĽer dostupni u 

Sluģbenom listu Europske unije ili u objavljenim pravnim materijalima ili na web stranicama nadzornih 

tijela ili drugih nadleģnih tijela ili institucija. 

 

F. Razdoblje za koje ĺe osobni podaci biti pohranjeni, ili ako to nije moguĺe odrediti, 

kriteriji koji se koriste za odreĽivanje tog razdoblja (ļlanak 13. stavak 2. toļka (a) GDPR)  

Trajanje pohrane osobnih podataka podnositelja zahtjeva je 6 mjeseci. Za podatke zaposlenika 

primjenjuje se odgovarajuĺe razdoblje zadrģavanja. Nakon isteka tog razdoblja, odgovarajuĺi podaci se 

rutinski briġu, sve dok viġe nisu potrebni za ispunjenje ugovora ili pokretanje ugovora. 
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G. Postojanje prava da se od kontrolora zatraģi pristup i ispravak ili brisanje osobnih 

podataka ili ograniļenje obrade u odnosu na nositelja podataka ili da se uloģi prigovor 

na obradu, kao i pravo na prenosivost podataka (ļlanak 13. stavak 2. toļka (b) GDPR)  

Svi subjekti podataka imaju sljedeĺa prava:  

Pravo na pristup 

Svaki subjekt podataka ima pravo pristupa osobnim podacima koji se odnose na njega. Pravo na pristup 

proteģe se na sve podatke koje obraĽujemo. Pravo se moģe ostvariti lako i u razumnim vremenskim 

razmacima, kako bi bio svjestan i provjerio zakonitost obrade (uvodna izjava 63 GDPR). Ovo pravo 

proizlazi iz ļl. 15 GDPR. Subjekt podataka moģe nas kontaktirati kako bi ostvario pravo pristupa. 

Pravo na ispravak 

U skladu s ļlankom 16. reļenica 1 GDPR, osoba ļiji se podaci obraĽuju ima pravo od kontrolora bez 

nepotrebnog odgaĽanja dobiti ispravak netoļnih osobnih podataka koji se odnose na njega. Nadalje, 

ļlankom 16. reļenica 2 GDPR predviĽeno je da subjekt podataka ima pravo, uzimajuĺi u obzir svrhu 

obrade, imati dovrġene nepotpune osobne podatke, ukljuļujuĺi i pruģanje dodatne izjave. Subjekt 

podataka moģe nas kontaktirati kako bi ostvario pravo na ispravak. 

Pravo na brisanje (pravo na zaborav)  

Osim toga, osobe ļiji se podaci obraĽuju imaju pravo na brisanje i pravo da podaci budu zaboravljeni na 

temelju ļl. 17 GDPR. To se pravo moģe ostvariti ako nas kontaktirate. U ovom trenutku, meĽutim, ģelimo 

naglasiti da se to pravo ne primjenjuje u onoj mjeri u kojoj je obrada potrebna kako bi se ispunila zakonska 

obveza na koju je naġa tvrtka podloģna, ļlanak 17 (3) toļka (b) GDPR. To znaļi da moģemo odobriti 

zahtjev za brisanje samo nakon isteka zakonskog roka zadrģavanja. 

Pravo na ograniļenje obrade 

Prema ļlanku 18. GDPR, svaki subjekt podataka ima pravo na ograniļenje obrade. Ograniļenje obrade 

moģe se zahtijevati ako je jedan od uvjeta iz ļlanka 18. stavka 1 toļke a-d GDPR je ispunjen. Subjekt 

podataka moģe nas kontaktirati kako bi ostvario pravo na ograniļenje obrade. 

Pravo na prigovor  

Nadalje, ļl. 21 GDPR jamļi pravo na prigovor. Subjekt podataka moģe nas kontaktirati kako bi ostvario 

pravo na prigovor. 

Pravo na prenosivost podataka 

Ļlanak 20 GDPR daje subjektu podataka pravo na prenosivost podataka. Prema ovoj odredbi, subjekt 

podataka pod uvjetima iz ļlanka 20. stavka 1. toļke a i b GDPR ima pravo na primanje osobnih podataka 

koji se odnose na njega ili nju, koje je on ili ona pruģio kontroloru, u strukturiranom, uobiļajeno koriġtenom 

i strojno ļitljivom formatu i imaju pravo na nesmetani prijenos tih podataka drugom kontroloru od 

kontrolora kojem su dostavljeni osobni podaci. Subjekt podataka moģe nas kontaktirati radi ostvarivanja 

prava na prenosivost podataka. 

 

https://willing-able.com/
https://willing-able.com/
https://cert-authority.com/
https://dg-datenschutz.de/
https://maniero.de/
http://maniero.at/
https://oikon.law/


   
 

 
Page 349 Powered by LegalTech from Willing & Able and the Germany Certification Body. © All rights reserved by Heiko Maniero. 

 
Version: 2.00  Document Owner: Heiko Maniero. Approved by: Heiko Maniero, Ulrich Baumann. 
Classification: Public  Information Contained: Business Data  Date: 2024-06-13 

H. Postojanje prava na povlaļenje pristanka u bilo kojem trenutku, bez utjecaja na 

zakonitost obrade na temelju suglasnosti prije njegovog povlaļenja, ako se obrada 

temelji na ļlanku 6. stavku 1. toļka (a) GDPR ili ļlanak 9 (2) toļka (a) GDPR (ļlanak 

13. stavak 2. toļka c GDPR) 

Ako se obrada osobnih podataka temelji na ļl. 6 (1) toļka (a) GDPR, ġto je sluļaj, ako je subjekt podataka 

dao pristanak na obradu osobnih podataka za jednu ili viġe posebnih svrha ili se temelji na ļlanku 9 (2) 

toļka (a) GDPR, koji regulira izriļitu suglasnost za obradu posebnih kategorija osobnih podataka, subjekt 

podataka ima u skladu s ļlankom 7. stavkom 3. reļenice 1 GDPR-a pravo povuĺi svoj pristanak u bilo 

kojem trenutku. 

Povlaļenje suglasnosti ne utjeļe na zakonitost obrade na temelju suglasnosti prije njezina povlaļenja, 

ļlanak 7. stavak 3. reļenica 2 GDPR. Povlaļenje je jednako lako kao i davanje pristanka, ļl. 7 (3) 

reļenica 4 GDPR. Stoga se povlaļenje suglasnosti uvijek moģe dogoditi na isti naļin kao ġto je pristanak 

dan ili na bilo koji drugi naļin, ġto subjekt podataka smatra jednostavnijim. U danaġnjem informacijskom 

druġtvu, vjerojatno je najjednostavniji naļin povlaļenja pristanka jednostavna e-poġta. Ako subjekt 

podataka ģeli povuĺi svoj odobreni pristanak, dovoljan nam je jednostavan e-mail. Alternativno, subjekt 

podataka moģe odabrati bilo koji drugi naļin da nam priopĺi svoje povlaļenje pristanka. 

 

I.  Pravo na podnoġenje prituģbe nadzornom tijelu (ļlanak 13. stavak 2. toļka (d), 

ļlanak 77. stavak 1. GDPR)  

Kao kontrolor, duģni smo obavijestiti nositelja podataka o pravu na podnoġenje prituģbe nadzornom tijelu, 

ļlanak 13 (2) toļka (d) GDPR. Pravo na podnoġenje prituģbe nadzornom tijelu regulirano je ļlankom 77. 

stavkom 1. GDPR. U skladu s ovom odredbom, pre ulaganja bilo kojeg drugog administrativnog ili 

pravnog lijeka, svaki subjekt podataka ima pravo podnijeti prituģbu nadzornom tijelu, posebno u drģavi 

ļlanici u kojoj ima prebivaliġte, radno mjesto ili mjesto navodne povrede ako subjekt podataka smatra da 

obrada osobnih podataka koji se odnose na njega ili nju krġi Opĺu uredbu o zaġtiti podataka. Pravo na 

podnoġenje prituģbe nadzornom tijelu bilo je ograniļeno samo pravom Unije na takav naļin, da se moģe 

ostvariti samo pred jednim nadzornim tijelom (uvodna izjava 141, reļenica 1 GDPR). Cilj ovog pravila je 

izbjegavanje dvostrukih prituģbi istog subjekta podataka u istom predmetu. Ako subjekt podataka ģeli 

podnijeti prituģbu na nas, traģimo da kontaktira samo jedno nadzorno tijelo. 

 

J. Pruģanje osobnih podataka kao zakonski ili ugovorni zahtjev; Zahtjev potreban 

za sklapanje ugovora; Obveza nositelja podataka da dostavi osobne podatke; moguĺe 

posljedice nepruģanja takvih podataka (ļl. 13. stavak 2. toļka (e) GDPR)  

Pojaġnjavamo da je davanje osobnih podataka djelomiļno zahtijevano zakonom (npr. Porezni propisi) ili 

takoĽer moģe proizaĺi iz ugovornih odredbi (npr. Informacija o ugovornom partneru). 
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Ponekad moģe biti potrebno sklopiti ugovor kojim nam subjekt podataka daje osobne podatke, koje 

moramo naknadno obraditi. Subjekt podataka je, primjerice, duģan da nam dostavi osobne podatke kada 

naġa tvrtka s njim ili njom potpiġe ugovor. Nepruģanje osobnih podataka imalo bi za posljedicu da se 

ugovor s subjektom podataka ne moģe zakljuļiti. 

Prije davanja osobnih podataka od strane nositelja podataka, osoba na koju se podaci odnose mora nas 

kontaktirati. Obavjestiĺemo osobu na koju se podaci odnose je li pruģanje osobnih podataka obvezno po 

zakonu ili ugovoru ili je potrebno za sklapanje ugovora, postoji li obaveza pruģanja osobnih podataka i 

posljedica nepruģanja osobnih podataka. 

 

K. Postojanje automatiziranog odluļivanja, ukljuļujuĺi profiliranje, iz ļlanka 22. (1) 

i (4) GDPR i barem u tim sluļajevima, znaļajne informacije o logici koja je ukljuļena, 

kao i znaļaj i predviĽene posljedice takve obrade za osobe ļiji se podaci obraĽuju 

(ļlanak 13. stavak 2. toļka (f) GDPR) 

Kao odgovorna tvrtka, obiļno ne koristimo automatizirano donoġenje odluka ili profiliranje. Ako, u 

iznimnim sluļajevima, provodimo automatizirano donoġenje odluka ili profiliranje, o tome ĺemo 

obavijestiti nositelja podataka zasebno ili putem pododjeljka u naġim pravilima o privatnosti (na naġoj 

web stranici). U ovom sluļaju vrijedi sljedeĺe: 

Automatizirano donoġenje odluka - ukljuļujuĺi profiliranje - moģe se dogoditi ako (1) je to potrebno za 

sklapanje ili izvrġenje ugovora izmeĽu ispitanika i nas, ili (2) je to dopuġteno zakonom Unije ili drģave 

ļlanice prema kojem se pridrģavamo su predmet i koji takoĽer utvrĽuje odgovarajuĺe mjere za zaġtitu 

prava i sloboda i legitimnih interesa ispitanika; ili (3) to se temelji na izriļitom pristanku nositelja podataka. 

U sluļajevima iz ļlanka 22. stavka 2. (a) i (c) GDPR-a, provest ĺemo odgovarajuĺe mjere za zaġtitu prava 

i sloboda i legitimnih interesa ispitanika. U tim sluļajevima imate pravo zatraģiti ljudsku intervenciju od 

strane kontrolora, izraziti svoje stajaliġte i osporiti odluku. 

Znaļajne informacije o ukljuļenoj logici, kao i znaļaju i predviĽenim posljedicama takve obrade za 

subjekta podataka navedene su u naġim pravilima o privatnosti. 

 

II. UsklaĽenost sa zahtjevima obavjeġĺivanja kada se osobni podaci ne 

prikupljaju od nositelja podataka (ļlanak 14.GDPR)  

 

A.  Identitet i kontaktni podaci kontrolora (ļlanak 14. stavak 1. toļka (a) GDPR) 

Vidi gore 
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B. Kontaktni podaci sluģbenika za zaġtitu podataka (ļlanak 14. stavak 1. toļka (b) 

GDPR)  

Vidi gore 

 

C. Svrha obrade za koju su osobni podaci namijenjeni, kao i pravna osnova za 

obradu (ļlanak 14 (1) toļka (c) GDPR)  

Za podatke podnositelja zahtjeva koji nisu prikupljeni od nositelja podataka, svrha obrade podataka je 

provesti ispitivanje zahtjeva tijekom postupka zapoġljavanja. U tu svrhu moģemo obraĽivati podatke koji 

nisu prikupljeni od vas. Na temelju podataka obraĽenih tijekom procesa zapoġljavanja, provjerit ĺemo da 

li ste pozvani na razgovor za posao (dio postupka odabira). Ako vas unajmimo, podaci podnositelja 

zahtjeva automatski ĺe se pretvoriti u podatke zaposlenika. Za podatke zaposlenika, svrha obrade 

podataka je izvrġenje ugovora o radu ili poġtivanje drugih zakonskih odredbi koje se primjenjuju na radni 

odnos. Podaci o zaposlenicima pohranjuju se nakon prestanka radnog odnosa radi ispunjenja zakonskog 

razdoblja zadrģavanja. 

Pravna osnova za obradu podataka je ļlanak 6. stavak 1. toļke b i f GDPR, ļlanak 9 (2) toļke b i h 

GDPR, ļlanak 88 (1) GDPR i nacionalno zakonodavstvo, kao ġto je za Njemaļku Odjeljak 26 BDSG 

(Savezni zakon o zaġtiti podataka). 

 

D. Kategorije dotiļnih osobnih podataka (ļlanak 14. stavak 1. toļka (d) GDPR)  

 

Podaci podnositelja zahtjeva 

Podaci o zaposlenicima 

 

E. Kategorije primatelja osobnih podataka (ļlanak 14. stavak 1. toļka (e) GDPR)  

 

Javne vlasti 

Vanjska tijela 

Daljnja vanjska tijela 

Interna obrada 

Obrada unutar grupe 

https://willing-able.com/
https://willing-able.com/
https://cert-authority.com/
https://dg-datenschutz.de/
https://maniero.de/
http://maniero.at/
https://oikon.law/


   
 

 
Page 352 Powered by LegalTech from Willing & Able and the Germany Certification Body. © All rights reserved by Heiko Maniero. 

 
Version: 2.00  Document Owner: Heiko Maniero. Approved by: Heiko Maniero, Ulrich Baumann. 
Classification: Public  Information Contained: Business Data  Date: 2024-06-13 

Ostala tijela 

Popis naġih izvrġitelja obrade i primatelja podataka u treĺim zemljama i, ako je primjenjivo, 

meĽunarodnim organizacijama objavljen je na naġoj web stranici ili se moģe zatraģiti od nas besplatno. 

Obratite se naġem sluģbeniku za zaġtitu podataka kako biste zatraģili ovaj popis. 

 

F. Primatelji u treĺoj zemlji i odgovarajuĺe ili prikladne mjere zaġtite i sredstva za 

njihovo pribavljanje ili njihovo stavljanje na raspolaganje (ļlanak 14. stavak 1. toļka (f), 

46 (1), 46 (2) toļka (c) GDPR) 

Sve tvrtke i podruģnice koje su dio naġe grupe (u daljnjem tekstu: tvrtke grupe) koje imaju sjediġte ili ured 

u treĺoj zemlji mogu pripadati primateljima osobnih podataka. Od nas se moģe zatraģiti popis svih tvrtki 

ili primatelja grupe. 

U skladu s ļlankom 46. stavkom 1. GDPR, kontrolor ili obraĽivaļ moģe prenijeti osobne podatke samo 

treĺoj zemlji ako je kontrolor ili obraĽivaļ osigurao odgovarajuĺe zaġtitne mjere i pod uvjetom da su na 

raspolaganju provediva prava subjekta podataka i uļinkoviti pravni lijekovi za subjekte podataka. 

Odgovarajuĺe zaġtitne mjere mogu se pruģiti bez potrebe za posebnim odobrenjem nadzornog tijela 

pomoĺu standardnih klauzula o zaġtiti podataka, ļlanak 46 (2) toļka (c) GDPR. 

Standardne ugovorne klauzule Europske unije ili druge odgovarajuĺe mjere zaġtite dogovorene su sa 

svim primateljima iz treĺih zemalja prije prvog prijenosa osobnih podataka. Slijedom toga, osigurano je 

da su zajamļeni odgovarajuĺi zaġtitni mehanizmi, primjenjiva prava subjekata podataka i djelotvorni 

pravni lijekovi za subjekte podataka. Svaki subjekt podataka moģe od nas dobiti kopiju standardnih 

ugovornih klauzula. Standardne ugovorne klauzule takoĽer su dostupne u Sluģbenom listu Europske 

unije. 

Ļlanak 45. stavak 3. Opĺe uredbe o zaġtiti podataka (GDPR) daje Europskoj komisiji ovlast da putem 

provedbenog akta odluļi da zemlja koja nije ļlanica EU-a osigurava odgovarajuĺu razinu zaġtite. To znaļi 

razinu zaġtite osobnih podataka koja je u biti jednaka razini zaġtite unutar EU-a. Uļinak odluka o 

primjerenosti je da osobni podaci mogu slobodno teĺi iz EU (i Norveġke, Lihtenġtajna i Islanda) u treĺu 

zemlju bez daljnjih prepreka. Sliļna pravila postoje za Ujedinjeno Kraljevstvo, Ġvicarsku i neke druge 

zemlje. 

Kada je Europska komisija ili vlada druge zemlje odluļila da treĺa zemlja osigurava odgovarajuĺu razinu 

zaġtite, a postoji vaģeĺi okvir (npr. EU-U.S. Data Privacy Framework, Swiss-U.S. Data Privacy 

Framework, UK Extension to the EU-U.S. Data Privacy Framework), svi naġi prijenosi ļlanovima takvih 

okvira (npr. samocertificirani subjekti) temelje se iskljuļivo na ļlanstvu tih subjekata u dotiļnom okviru. 

Tamo gdje smo mi ili jedan od entiteta naġe grupe ļlan takvog okvira, svi prijenosi nama ili entitetu naġe 

grupe temelje se iskljuļivo na ļlanstvu entiteta u takvom okviru. 
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Svaki subjekt podataka moģe od nas dobiti kopiju okvira. Osim toga, okviri su takoĽer dostupni u 

Sluģbenom listu Europske unije ili u objavljenim pravnim materijalima ili na web stranicama nadzornih 

tijela ili drugih nadleģnih tijela ili institucija. 

 

G. Razdoblje za koje ĺe osobni podaci biti pohranjeni ili, ako to nije moguĺe odrediti, 

kriteriji koji se koriste za odreĽivanje tog razdoblja (ļlanak 14. stavak 2. toļka (a) GDPR)  

Trajanje pohrane osobnih podataka podnositelja zahtjeva je 6 mjeseci. Za podatke zaposlenika 

primjenjuje se odgovarajuĺe razdoblje zadrģavanja. Nakon isteka tog razdoblja, odgovarajuĺi podaci se 

rutinski briġu, sve dok viġe nisu potrebni za ispunjenje ugovora ili pokretanje ugovora. 

 

H. Obavijest o legitimnim interesima koje provodi kontrolor ili treĺa strana ako se 

obrada temelji na ļlanku 6 (1) toļka (f) GDPR (ļl. 14 (2) toļka (b) GDPR) 

Prema ļlanku 6 (1) toļka (f) GDPR, obrada ĺe biti zakonita samo ako je obrada potrebna u svrhe 

legitimnih interesa koje ostvaruje kontrolor ili treĺa strana, osim ako su ti interesi nadjaļani interesima ili 

temeljnim pravima i slobodama nositelja podataka koji zahtijevaju zaġtitu osobnih podataka. U skladu s 

uvodnom izjavom 47. reļenica 2. GDPR legitiman interes moģe postojati tamo gdje postoji relevantan i 

odgovarajuĺi odnos izmeĽu ispitanika i kontrolora, npr. u situacijama u kojima je subjekt podataka klijent 

kontrolora. U svim sluļajevima u kojima naġa tvrtka obraĽuje podatke podnositelja zahtjeva na temelju 

ļlanka 6 (1) toļka (f) GDPR, naġ legitimni interes je zapoġljavanje odgovarajuĺeg osoblja i struļnjaka. 

 

I. Postojanje prava da se od kontrolora zatraģi pristup i ispravak ili brisanje osobnih 

podataka ili ograniļenje obrade u vezi s nositeljem podataka te da se uloģi prigovor na 

obradu, kao i pravo na prenosivost podataka (ļlanak 14. stavak 2. toļka (c) GDPR)  

Svi subjekti podataka imaju sljedeĺa prava: 

Pravo na pristup 

Svaki subjekt podataka ima pravo pristupa osobnim podacima koji se odnose na njega. Pravo na pristup 

proteģe se na sve podatke koje obraĽujemo. Pravo se moģe ostvariti lako i u razumnim vremenskim 

razmacima, kako bi bio svjestan i provjerio zakonitost obrade (uvodna izjava 63 GDPR). Ovo pravo 

proizlazi iz ļl. 15 GDPR. Subjekt podataka moģe nas kontaktirati kako bi ostvario pravo pristupa. 

Pravo na ispravak 

U skladu s ļlankom 16. reļenica 1 GDPR, osoba ļiji se podaci obraĽuju ima pravo od kontrolora bez 

nepotrebnog odgaĽanja dobiti ispravak netoļnih osobnih podataka koji se odnose na njega. Nadalje, 

ļlankom 16. reļenica 2 GDPR predviĽeno je da subjekt podataka ima pravo, uzimajuĺi u obzir svrhu 
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obrade, imati dovrġene nepotpune osobne podatke, ukljuļujuĺi i pruģanje dodatne izjave. Subjekt 

podataka moģe nas kontaktirati kako bi ostvario pravo na ispravak. 

Pravo na brisanje (pravo na zaborav)  

Osim toga, osobe ļiji se podaci obraĽuju imaju pravo na brisanje i pravo da podaci budu zaboravljeni na 

temelju ļl. 17 GDPR. To se pravo moģe ostvariti ako nas kontaktirate. U ovom trenutku, meĽutim, ģelimo 

naglasiti da se to pravo ne primjenjuje u onoj mjeri u kojoj je obrada potrebna kako bi se ispunila zakonska 

obveza na koju je naġa tvrtka podloģna, ļlanak 17 (3) toļka (b) GDPR. To znaļi da moģemo odobriti 

zahtjev za brisanje samo nakon isteka zakonskog roka zadrģavanja. 

Pravo na ograniļenje obrade 

Prema ļlanku 18. GDPR, svaki subjekt podataka ima pravo na ograniļenje obrade. Ograniļenje obrade 

moģe se zahtijevati ako je jedan od uvjeta iz ļlanka 18. stavka 1. toļke a-d GDPR je ispunjen. Subjekt 

podataka moģe nas kontaktirati kako bi ostvario pravo na ograniļenje obrade. 

Pravo na prigovor 

Nadalje, ļl. 21 GDPR jamļi pravo na prigovor. Subjekt podataka moģe nas kontaktirati kako bi ostvario 

pravo na prigovor. 

Pravo na prenosivost podataka 

Ļlanak 20 GDPR daje subjektu podataka pravo na prenosivost podataka. Prema ovoj odredbi, subjekt 

podataka pod uvjetima iz ļlanka 20. stavka 1. toļke a i b GDPR ima pravo na primanje osobnih podataka 

koji se odnose na njega ili nju, koje je on ili ona pruģio kontroloru, u strukturiranom, uobiļajeno koriġtenom 

i strojno ļitljivom formatu i imaju pravo na nesmetani prijenos tih podataka drugom kontroloru od 

kontrolora kojem su dostavljeni osobni podaci. Subjekt podataka moģe nas kontaktirati radi ostvarivanja 

prava na prenosivost podataka. 

 

J. Postojanje prava na povlaļenje pristanka u bilo kojem trenutku, bez utjecaja na 

zakonitost obrade na temelju suglasnosti prije njegovog povlaļenja, ako se obrada 

temelji na ļlanku 6. stavku 1. toļka (a) ili ļlanak 9. (2) toļka (a) GDPR (ļl. 14 (2) toļka 

(d) GDPR) 

Ako se obrada osobnih podataka temelji na ļl. 6 (1) toļka (a) GDPR, ġto je sluļaj, ako je subjekt podataka 

dao pristanak na obradu osobnih podataka za jednu ili viġe posebnih svrha ili se temelji na ļlanku 9 (2) 

toļka (a) GDPR, koji regulira izriļitu suglasnost za obradu posebnih kategorija osobnih podataka, subjekt 

podataka ima u skladu s ļlankom 7. stavkom 3. reļenice 1 GDPR pravo povuĺi svoj pristanak u bilo 

kojem trenutku. 

Povlaļenje suglasnosti ne utjeļe na zakonitost obrade na temelju suglasnosti prije njenog povlaļenja, 

ļlanak 7. stavak 3. reļenica 2 GDPR. Povlaļenje je jednako lako kao i davanje pristanka, ļl. 7 (3) 

reļenica 4 GDPR. Stoga se povlaļenje suglasnosti uvijek moģe dogoditi na isti naļin kao ġto je pristanak 

dan ili na bilo koji drugi naļin, ġto subjekt podataka smatra jednostavnijim. U danaġnjem informacijskom 
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druġtvu, vjerojatno je najjednostavniji naļin povlaļenja pristanka jednostavna e-poġta. Ako subjekt 

podataka ģeli povuĺi svoj odobreni pristanak, dovoljan nam je jednostavan e-mail. Alternativno, subjekt 

podataka moģe odabrati bilo koji drugi naļin da nam priopĺi svoje povlaļenje pristanka. 

 

K. Pravo na podnoġenje prituģbe nadzornom tijelu (ļlanak 14. stavak 2. toļka (e), 

ļlanak 77. stavak 1. GDPR) 

Kao kontrolor, duģni smo obavijestiti nositelja podataka o pravu podnoġenja prituģbe nadzornom tijelu, 

ļlanak 14 (2) toļka (e) GDPR. Pravo na podnoġenje prituģbe nadzornom tijelu regulirano je ļlankom 77. 

stavkom 1. GDPR. U skladu s ovom odredbom, pre ulaganja bilo kojeg drugog administrativnog ili 

pravnog lijeka, svaki subjekt podataka ima pravo podnijeti prituģbu nadzornom tijelu, posebno u drģavi 

ļlanici u kojoj ima prebivaliġte, radno mjesto ili mjesto navodne povrede ako subjekt podataka smatra da 

obrada osobnih podataka koji se odnose na njega ili nju krġi Opĺu uredbu o zaġtiti podataka. Pravo na 

podnoġenje prituģbe nadzornom tijelu bilo je ograniļeno samo pravom Unije na takav naļin, da se moģe 

ostvariti samo pred jednim nadzornim tijelom (uvodna izjava 141, reļenica 1 GDPR). Cilj ovog pravila je 

izbjegavanje dvostrukih prituģbi istog subjekta podataka u istom predmetu. Ako subjekt podataka ģeli 

podnijeti prituģbu na nas, traģimo da kontaktira samo jedno nadzorno tijelo. 

 

L. Izvor iz kog osobni podatci potjeļu, i ako je primjenjivo, jesu li doġli iz javno 

dostupnih izvora (ļlanak 14. stavak 2. toļka (f) GDPR)  

U naļelu, osobni se podaci prikupljaju izravno od nositelja podataka ili u suradnji s nadleģnim tijelom (npr. 

Dohvat podataka iz sluģbenog registra). Ostali podaci o subjektima podataka proizlaze iz transfera 

druġtava grupe. U kontekstu ove opĺe informacije, imenovanje toļnih izvora iz kojih su osobni podaci 

nastali ili je nemoguĺe ili bi ukljuļivalo nerazmjerne napore u smislu ļl. 14 (5) toļka (b) GDPR. U naļelu, 

ne prikupljamo osobne podatke iz javno dostupnih izvora. 

Svaki subjekt podataka moģe nas kontaktirati u bilo koje vrijeme kako bi dobili detaljnije informacije o 

toļnim izvorima osobnih podataka koji se odnose na njega. Ako se podrijetlo osobnih podataka ne moģe 

dati subjektu podataka jer su koriġteni razliļiti izvori, potrebno je dostaviti opĺe informacije (uvodna izjava 

61, reļenica 4 GDPR). 

 

M. Postojanje automatiziranog odluļivanja, ukljuļujuĺi profiliranje, iz ļlanka 22. (1) 

i (4) GDPR, i barem u tim sluļajevima, znaļajne informacije o logici koja je ukljuļena, 

kao i znaļaj i predviĽene posljedice takve obrade za osobe ļiji se podaci obraĽuju 

(ļlanak 14. stavak 2. toļka g) 

Kao odgovorna tvrtka, obiļno ne koristimo automatizirano donoġenje odluka ili profiliranje. Ako, u 

iznimnim sluļajevima, provodimo automatizirano donoġenje odluka ili profiliranje, o tome ĺemo 
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obavijestiti nositelja podataka zasebno ili putem pododjeljka u naġim pravilima o privatnosti (na naġoj 

web stranici). U ovom sluļaju vrijedi sljedeĺe: 

Automatizirano donoġenje odluka - ukljuļujuĺi profiliranje - moģe se dogoditi ako (1) je to potrebno za 

sklapanje ili izvrġenje ugovora izmeĽu ispitanika i nas, ili (2) je to dopuġteno zakonom Unije ili drģave 

ļlanice prema kojem se pridrģavamo su predmet i koji takoĽer utvrĽuje odgovarajuĺe mjere za zaġtitu 

prava i sloboda i legitimnih interesa ispitanika; ili (3) to se temelji na izriļitom pristanku nositelja podataka. 

U sluļajevima iz ļlanka 22. stavka 2. (a) i (c) GDPR-a, provest ĺemo odgovarajuĺe mjere za zaġtitu prava 

i sloboda i legitimnih interesa ispitanika. U tim sluļajevima imate pravo zatraģiti ljudsku intervenciju od 

strane kontrolora, izraziti svoje stajaliġte i osporiti odluku. 

Znaļajne informacije o ukljuļenoj logici, kao i znaļaju i predviĽenim posljedicama takve obrade za 

subjekta podataka navedene su u naġim pravilima o privatnosti. 

 

III. EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF), UK Extension to the 

EU-U.S. DPF, Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF) 

 

Ako je naġa organizacija certificirani ļlan EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF) i/ili UK 

Extension to the EU-U.S. DPF i/ili Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF), vrijedi sljedeĺe: 

Mi se pridrģavamo EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF) i UK Extension to the EU-U.S. DPF, 

kao i Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF), kako je odreĽeno od strane U.S. 

Department of Commerce. Naġa kompanija je potvrdila Ministarstvu trgovine SAD-a da se pridrģava EU-

U.S. Data Privacy Framework Principles (EU-U.S. DPF Principles) u vezi s obradom osobnih podataka 

koje prima iz Europske unije i Ujedinjenog Kraljevstva pozivajuĺi se na EU-U.S. DPF i UK Extension to 

the EU-U.S. DPF. Naġa kompanija je potvrdila Ministarstvu trgovine SAD-a da se pridrģava Swiss-U.S. 

Data Privacy Framework Principles (Swiss-U.S. DPF Principles) u vezi s obradom osobnih podataka koje 

prima iz Ġvicarske pozivajuĺi se na Swiss-U.S. DPF. U sluļaju sukoba izmeĽu odredbi naġe politike 

privatnosti i EU-U.S. DPF Principles i/ili Swiss-U.S. DPF Principles, Principles su mjerodavne. 

Za viġe informacija o Data Privacy Framework (DPF) programu i za pregled naġe certifikacije, posjetite 

https://www.dataprivacyframework.gov/. 

Ostale ameriļke jedinice ili ameriļke podruģnice naġe kompanije, koje se takoĽer pridrģavaju EU-U.S. 

DPF Principles, ukljuļujuĺi UK Extension to the EU-U.S. DPF i Swiss-U.S. DPF Principles, ako postoje, 

navedene su u naġoj politici privatnosti. 

U skladu s EU-U.S. DPF i UK Extension to the EU-U.S. DPF, kao i Swiss-U.S. DPF, naġa kompanija se 

obvezuje suraĽivati s tijelom koje su osnovale europske nadzorne vlasti za zaġtitu podataka i britanski 

Information Commissioner's Office (ICO), kao i sa ġvicarskim Federal Data Protection and Information 
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Commissioner (ED¥B), te slijediti njihove savjete u vezi s nerijeġenim prituģbama o naġem rukovanju 

osobnim podacima koje primamo pozivajuĺi se na EU-U.S. DPF i UK Extension to the EU-U.S. DPF i 

Swiss-U.S. DPF. 

Obavjeġtavamo pogoĽene osobe o nadleģnim europskim tijelima za zaġtitu podataka koja su odgovorna 

za rjeġavanje prituģbi u vezi s rukovanjem osobnim podacima naġe organizacije u gornjem dijelu ovog 

transparentnog dokumenta te da pogoĽenim osobama pruģamo odgovarajuĺe i besplatno pravno 

sredstvo. 

Obavjeġtavamo sve pogoĽene osobe da naġa kompanija podlijeģe istraģnim i izvrġnim ovlastima Federal 

Trade Commission (FTC). 

PogoĽene osobe imaju pravo, pod odreĽenim uvjetima, zatraģiti obvezujuĺu arbitraģu. Naġa organizacija 

je obvezna rijeġiti zahtjeve i pridrģavati se uvjeta prema Prilogu I DPF-Principles, ako je pogoĽena osoba 

zatraģila obvezujuĺu arbitraģu tako ġto je obavijestila naġu organizaciju i pridrģavala se postupaka i uvjeta 

prema Prilogu I Principles. 

Ovdje obavjeġtavamo sve pogoĽene osobe o odgovornosti naġe organizacije u sluļaju prijenosa osobnih 

podataka treĺim stranama. 

Za pitanja pogoĽenih osoba ili tijela za zaġtitu podataka imenovali smo lokalne predstavnike navedene u 

gornjem dijelu ovog transparentnog dokumenta. 

Pruģamo vam moguĺnost izbora (Opt-out) da li ģelite da vaġi osobni podaci (i) budu proslijeĽeni treĺim 

stranama ili (ii) koriġteni u svrhu koja se bitno razlikuje od one za koju su izvorno prikupljeni ili koju ste 

kasnije odobrili. Jasan, vidljiv i lako dostupan mehanizam za ostvarivanje vaġeg prava izbora je 

kontaktiranje naġeg sluģbenika za zaġtitu podataka (DSB) putem e-poġte. Nemate moguĺnost izbora i 

nismo obvezni to uļiniti ako se podaci prosljeĽuju treĺoj strani koja djeluje kao agent ili obraĽivaļ 

podataka u naġe ime i prema naġim uputama. MeĽutim, uvijek sklapamo ugovor s takvim agentom ili 

obraĽivaļem podataka. 

Za osjetljive podatke (tj. osobne podatke koji sadrģe informacije o zdravstvenom stanju, rasnom ili 

etniļkom porijeklu, politiļkim miġljenjima, vjerskim ili filozofskim uvjerenjima, ļlanstvu u sindikatu ili 

informacije o seksualnom ģivotu pogoĽene osobe) traģimo vaġu izriļitu suglasnost (Opt-in) kada se ti 

podaci (i) prosljeĽuju treĺim stranama ili (ii) koriste u svrhu koja se razlikuje od one za koju su izvorno 

prikupljeni ili za koju ste kasnije dali svoju suglasnost odabirom Opt-in. Osim toga, sve osobne podatke 

koje primimo od treĺih strana tretiramo kao osjetljive ako ih treĺa strana identificira i tretira kao osjetljive. 

Ovdje vas obavjeġtavamo o potrebi otkrivanja osobnih podataka kao odgovor na zakonite zahtjeve vlasti, 

ukljuļujuĺi ispunjavanje zahtjeva za nacionalnu sigurnost ili provoĽenje zakona. 

Prilikom prijenosa osobnih podataka treĺoj strani koja djeluje kao voditelj obrade, pridrģavamo se 

Principles obavjeġtavanja i izbora. TakoĽer sklapamo ugovor s treĺom stranom koja je odgovorna za 

obradu, koji predviĽa da se ti podaci smiju obraĽivati samo za ograniļene i odreĽene svrhe u skladu s 
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vaġom danom suglasnoġĺu i da primatelj pruģa istu razinu zaġtite kao Principles DPF te nas obavjeġtava 

ako utvrdi da viġe ne moģe ispunjavati tu obvezu. Ugovor predviĽa da treĺa strana, koja je voditelj obrade, 

prekine obradu ili poduzme druge odgovarajuĺe i prikladne mjere kako bi se otklonio problem kada se 

takva situacija utvrdi. 

Prilikom prijenosa osobnih podataka treĺoj strani koja djeluje kao agent ili obraĽivaļ podataka (i) 

prenosimo te podatke samo za ograniļene i odreĽene svrhe; (ii) uvjeravamo se da je agent ili obraĽivaļ 

podataka obvezan osigurati najmanje istu razinu zaġtite podataka kao ġto to zahtijevaju DPF-Principles; 

(iii) poduzimamo odgovarajuĺe i prikladne mjere kako bismo osigurali da agent ili obraĽivaļ podataka 

stvarno obraĽuje prenesene osobne podatke na naļin koji je u skladu s naġim obvezama prema DPF-

Principles; (iv) zahtijevamo od agenta ili obraĽivaļa podataka da obavijesti naġu organizaciju ako utvrdi 

da viġe ne moģe ispunjavati obvezu pruģanja iste razine zaġtite kao ġto to predviĽaju DPF-Principles; (v) 

nakon obavijesti, ukljuļujuĺi onu pod (iv), poduzimamo odgovarajuĺe i prikladne korake kako bismo 

zaustavili neovlaġtenu obradu i otklonili problem; i (vi) DPF Departmentu na zahtjev pruģamo saģetak ili 

reprezentativni primjerak relevantnih odredbi ugovora o zaġtiti podataka s tim agentom. 

U skladu s EU-U.S. DPF i/ili UK Extension to the EU-U.S. DPF i/ili Swiss-U.S. DPF, naġa organizacija se 

obvezuje suraĽivati s tijelom koje su osnovale europske nadzorne vlasti za zaġtitu podataka i britanski 

Information Commissioner's Office (ICO), odnosno sa ġvicarskim Federal Data Protection and 

Information Commissioner (ED¥B), te slijediti njihove savjete u vezi s nerijeġenim prituģbama o naġem 

rukovanju osobnim podacima u vezi s radnim odnosom koje primamo pozivajuĺi se na EU-U.S. DPF i 

UK Extension to the EU-U.S. DPF i Swiss-U.S. DPF.  
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{9w.L!bΥ ˮͤͺͦͪͣ͊ͼ͙͔͞ ͦ ͙ͦ͋ͪ͊͒ ͙͡;͙ͤͻ 
ͨͦ͒͊ͭ͊͊͟ ό;͊ͤ͡ моΣ мп ˥˨˽˾ύ 

ʇʦʰʪʦʚʘʥʠ,  

ʃʠʯʥʠ ʧʦʜʘʮʠ ʩʚʘʢʦʛ ʧʦʿʝʜʠʥʮʘ ʢʦʿʠ ʿʝ ʫ ʫʛʦʚʦʨʥʦʤ, ʧʨʝʜ-ʫʛʦʚʦʨʥʦʤ ʠʣʠ ʜʨʫʛʦʤ ʦʜʥʦʩʫ ʩʘ ʥʘʰʦʤ 

ʢʦʤʧʘʥʠʿʦʤ ʟʘʩʣʫʞʫʿʫ ʧʦʩʝʙʥʫ ʟʘʰʪʠʪʫ. ʅʘʰ ʮʠˀ ʿʝ ʜʘ ʦʜʨʞʠʤʦ ʥʠʚʦ ʟʘʰʪʠʪʝ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʥʘ 

ʚʠʩʦʢʦʤ ʥʠʚʦʫ. ʉ ʦʙʟʠʨʦʤ ʥʘ ʪʦ, ʨʫʪʠʥʩʢʠ ʨʘʟʚʠʿʘʤʦ ʢʦʥʮʝʧʪʝ ʟʘʰʪʠʪʝ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʠ ʩʠʛʫʨʥʦʩʪʠ 

ʧʦʜʘʪʘʢʘ. 

ʅʘʨʘʚʥʦ, ʧʦʰʪʫʿʝʤʦ ʟʘʢʦʥʩʢʝ ʦʜʨʝʜʙʝ ʦ ʟʘʰʪʠʪʠ ʧʦʜʘʪʘʢʘ. ʇʨʝʤʘ ʯʣʘʥʫ 13 ʠ 14 ɻɼʇʈ, ʢʦʥʪʨʦʣʦʨʠ 

ʠʩʧʫˁʘʚʘʿʫ ʩʧʝʮʠʬʠʯʥʝ ʟʘʭʪʝʚʝ ʧʨʠʣʠʢʦʤ ʧʨʠʢʫʧˀʘˁʘ ʣʠʯʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ. ʆʚʘʿ ʜʦʢʫʤʝʥʪ ʠʩʧʫˁʘʚʘ 

ʪʝ ʦʙʘʚʝʟʝ. 

ʊʝʨʤʠʥʦʣʦʛʠʿʘ ʧʨʘʚʥʠʭ ʧʨʦʧʠʩʘ ʿʝ ʢʦʤʧʣʠʢʦʚʘʥʘ. ʅʘʞʘʣʦʩʪ, ʫʧʦʪʨʝʙʘ ʧʨʘʚʥʠʭ ʪʝʨʤʠʥʘ ʥʠʿʝ ʩʝ 

ʤʦʛʣʘ ʠʟʦʩʪʘʚʠʪʠ ʫ ʧʨʠʧʨʝʤʠ ʦʚʦʛ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘ. ʉʪʦʛʘ, ʞʝʣʠʤʦ ʜʘ ʠʩʪʘʢʥʝʤʦ ʜʘ ʩʪʝ ʫʚʝʢ 

ʜʦʙʨʦʜʦʰʣʠ ʜʘ ʥʘʩ ʢʦʥʪʘʢʪʠʨʘʪʝ ʫ ʚʝʟʠ ʩʘ ʩʚʠʤ ʧʠʪʘˁʠʤʘ ʢʦʿʘ ʩʝ ʪʠʯʫ ʦʚʦʛ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘ, 

ʢʦʨʠʰʝ˂ʥʠʤ ʪʝʨʤʠʥʠʤʘ ʠʣʠ ʬʦʨʤʫʣʘʮʠʿʘʤʘ. 

 

I. ʋʩʢʣʘʹʝʥʦʩʪ ʩʘ ʟʘʭʪʝʚʠʤʘ ʟʘ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʝ ʢʘʜʘ ʩʝ ʣʠʯʥʠ ʧʦʜʘʮʠ 

ʧʨʠʢʫʧˀʘʿʫ ʦʜ ʩʫʙʿʝʢʪʘ ʧʦʜʘʪʘʢʘ (ʯʣʘʥ 13 ɻɼʇʈ)  

 

A.  ʀʜʝʥʪʠʪʝʪ ʠ ʢʦʥʪʘʢʪ ʧʦʜʘʮʠ ʢʦʥʪʨʦʣʦʨʘ (ʯʣʘʥ 13 (1) ʪʘʯʢʘ (ʘ) ɻɼʇʈ)  

ɺʠʜʠ ʛʦʨʝ 

 

B. ʂʦʥʪʘʢʪ ʧʦʜʘʮʠ ʩʣʫʞʙʝʥʠʢʘ ʟʘ ʟʘʰʪʠʪʫ ʧʦʜʘʪʘʢʘ (ʯʣʘʥ 13 (1) ʪʘʯʢʘ (ʙ) 

ɻɼʇʈ)  

ɺʠʜʠ ʛʦʨʝ 

 

C. ʉʚʨʭʝ ʦʙʨʘʜʝ ʟʘ ʢʦʿʫ ʩʫ ʣʠʯʥʠ ʧʦʜʘʮʠ ʥʘʤʝˁʝʥʠ, ʢʘʦ ʠ ʧʨʘʚʥʠ ʦʩʥʦʚ ʟʘ 

ʦʙʨʘʜʫ (ʯʣʘʥ 13 (1) ʪʘʯʢʘ (ʮ) ɻɼʇʈ)  

ʉʚʨʭʘ ʦʙʨʘʜʝ ʣʠʯʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʿʝ ʨʫʢʦʚʘˁʝ ʩʚʠʤ ʦʧʝʨʘʮʠʿʘʤʘ ʢʦʿʝ ʩʝ ʪʠʯʫ ʢʦʥʪʨʦʣʦʨʘ, ʢʫʧʘʮʘ, 

ʧʦʪʝʥʮʠʿʘʣʥʠʭ ʢʣʠʿʝʥʘʪʘ, ʧʦʩʣʦʚʥʠʭ ʧʘʨʪʥʝʨʘ ʠʣʠ ʜʨʫʛʠʭ ʫʛʦʚʦʨʥʠʭ ʠʣʠ ʧʨʝʜʫʛʦʚʦʨʥʠʭ ʦʜʥʦʩʘ 

ʠʟʤʝʹʫ ʥʘʚʝʜʝʥʠʭ ʛʨʫʧʘ (ʫ ʥʘʿʰʠʨʝʤ ʩʤʠʩʣʫ) ʠʣʠ ʟʘʢʦʥʩʢʠʭ ʦʙʘʚʝʟʘ ʢʦʥʪʨʦʣʦʨʘ. 
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ʏʣʘʥ. 6 (1) ʪʘʯʢʘ (ʘ) ɻɼʇʈ ʩʣʫʞʠ ʢʘʦ ʧʨʘʚʥʠ ʦʩʥʦʚ ʟʘ ʦʧʝʨʘʮʠʿʝ ʦʙʨʘʜʝ ʟʘ ʢʦʿʝ ʜʦʙʠʿʘʤʦ ʩʘʛʣʘʩʥʦʩʪ 

ʟʘ ʦʜʨʝʹʝʥʫ ʩʚʨʭʫ ʦʙʨʘʜʝ. ɸʢʦ ʿʝ ʦʙʨʘʜʘ ʣʠʯʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʥʝʦʧʭʦʜʥʘ ʟʘ ʠʟʚʨʰʝˁʝ ʫʛʦʚʦʨʘ ʫ ʢʦʿʝʤ 

ʿʝ ʩʫʙʿʝʢʘʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʿʝʜʥʘ ʦʜ ʩʪʨʘʥʘ, ʢʘʦ ʰʪʦ ʿʝ ʩʣʫʯʘʿ, ʥʘ ʧʨʠʤʝʨ, ʢʘʜʘ ʩʫ ʦʧʝʨʘʮʠʿʝ ʦʙʨʘʜʝ 

ʥʝʦʧʭʦʜʥʝ ʟʘ ʠʩʧʦʨʫʢʫ ʨʦʙʝ ʠʣʠ ʟʘ ʧʨʫʞʘˁʝ ʙʠʣʦ ʢʦʿʝ ʜʨʫʛʝ ʫʩʣʫʛʝ, ʦʙʨʘʜʘ ʿʝ ʟʘʩʥʦʚʘʥʘ ʥʘ ʯʣʘʥʫ 

6 (1) ʪʘʯʢʘ (ʙ) ɻɼʇʈ. ʀʩʪʦ ʩʝ ʦʜʥʦʩʠ ʠ ʥʘ ʦʧʝʨʘʮʠʿʝ ʦʙʨʘʜʝ ʢʦʿʝ ʩʫ ʥʝʦʧʭʦʜʥʝ ʟʘ ʩʧʨʦʚʦʹʝˁʝ 

ʧʨʝʜʫʛʦʚʦʨʥʠʭ ʤʝʨʘ, ʥʘ ʧʨʠʤʝʨ ʫ ʩʣʫʯʘʿʫ ʟʘʭʪʝʚʘ ʢʦʿʠ ʩʝ ʪʠʯʫ ʥʘʠhʭ ʧʨʦʠʟʚʦʜʘ ʠʣʠ ʫʩʣʫʛʘ. ʂʘʜʘ 

ʿʝ ʥʘʰʘ ʢʦʤʧʘʥʠʿʘ ʧʦʜʣʦʞʥʘ ʟʘʢʦʥʩʢʦʿ ʦʙʘʚʝʟʠ ʧʨʝʤʘ ʢʦʿʦʿ ʿʝ ʧʦʪʨʝʙʥʘ ʦʙʨʘʜʘ ʣʠʯʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ, 

ʢʘʦ ʰʪʦ ʿʝ ʠʩʧʫˁʝˁʝ ʧʦʨʝʩʢʠʭ ʦʙʘʚʝʟʘ, ʦʙʨʘʜʘ ʩʝ ʟʘʩʥʠʚʘ ʥʘ ʯʣʘʥʫ 6 (1) ʪʘʯʢʘ (ʮ) ɻɼʇʈ. 

ʋ ʨʝʪʢʠʤ ʩʣʫʯʘʿʝʚʠʤʘ, ʦʙʨʘʜʘ ʣʠʯʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʤʦʞʝ ʙʠʪʠ ʥʝʦʧʭʦʜʥʘ ʟʘ ʟʘʰʪʠʪʫ ʚʠʪʘʣʥʠʭ 

ʠʥʪʝʨʝʩʘ ʩʫʙʿʝʢʪʘ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʠʣʠ ʜʨʫʛʦʛ ʬʠʟʠʯʢʦʛ ʣʠʮʘ. ʊʦ ʙʠ ʙʠʦ ʩʣʫʯʘʿ, ʥʘ ʧʨʠʤʝʨ, ʘʢʦ ʙʠ ʩʝ 

ʧʦʩʝʪʠʣʘʮ ʧʦʚʨʝʜʠʦ ʫ ʥʘʰʦʿ ʢʦʤʧʘʥʠʿʠ ʠ ˁʝʛʦʚʦ ʠʤʝ, ʛʦʜʠʥʝ, ʧʦʜʘʮʠ ʦ ʟʜʨʘʚʩʪʚʝʥʦʤ ʦʩʠʛʫʨʘˁʫ 

ʠʣʠ ʜʨʫʛʝ ʚʠʪʘʣʥʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʝ ʤʦʨʘʿʫ ʙʠʪʠ ʧʨʦʩʣʝʹʝʥʝ ʣʝʢʘʨʫ, ʙʦʣʥʠʮʠ ʠʣʠ ʥʝʢʦʿ ʪʨʝ˂ʦʿ ʩʪʨʘʥʠ. 

ʊʘʜʘ ʙʠ ʦʙʨʘʜʘ ʙʠʣʘ ʟʘʩʥʦʚʘʥʘ ʥʘ ʯʣʘʥʫ 6 (1) ʪʘʯʢʘ (ʜ) ɻɼʇʈ. 

ʂʘʜʘ ʿʝ ʦʙʨʘʜʘ ʥʝʦʧʭʦʜʥʘ ʟʘ ʦʙʘʚˀʘˁʝ ʟʘʜʘʪʢʘ ʢʦʿʠ ʩʝ ʦʙʘʚˀʘ ʫ ʿʘʚʥʦʤ ʠʥʪʝʨʝʩʫ ʠʣʠ ʫ ʚʨʰʝˁʫ 

ʩʣʫʞʙʝʥʠʭ ʦʚʣʘʰ˂ʝˁʘ ʢʦʿʘ ʩʫ ʜʘʪʘ ʨʫʢʦʚʘʦʮʫ, ʧʨʘʚʥʠ ʦʩʥʦʚ ʿʝ ʯʣ. 6 (1) ʪʘʯʢʘ (ʝ) ɻɼʇʈ. 

ʂʦʥʘʯʥʦ, ʦʧʝʨʘʮʠʿʝ ʦʙʨʘʜʝ ʤʦʛʫ ʩʝ ʟʘʩʥʠʚʘʪʠ ʥʘ ʯʣʘʥʫ 6 (1) ʪʘʯʢʘ (ʬ) ɻɼʇʈ. ʆʚʘʿ ʧʨʘʚʥʠ ʦʩʥʦʚ ʩʝ 

ʢʦʨʠʩʪʠ ʟʘ ʦʧʝʨʘʮʠʿʝ ʦʙʨʘʜʝ ʢʦʿʝ ʥʠʩʫ ʦʙʫʭʚʘ˂ʝʥʝ ʥʠʿʝʜʥʠʤ ʛʦʨʝ ʥʘʚʝʜʝʥʠʤ ʧʨʘʚʥʠʤ ʦʩʥʦʚʠʤʘ, 

ʘʢʦ ʿʝ ʦʙʨʘʜʘ ʥʝʦʧʭʦʜʥʘ ʫ ʩʚʨʭʫ ʣʝʛʠʪʠʤʥʠʭ ʠʥʪʝʨʝʩʘ ʢʦʿʝ ʥʘʰʘ ʢʦʤʧʘʥʠʿʘ ʠʣʠ ʪʨʝ˂ʘ ʩʪʨʘʥʘ 

ʥʘʩʪʦʿʝ ʦʩʪʚʘʨʠʪʠ, ʦʩʠʤ ʘʢʦ ʩʫ ʪʘʢʚʠ ʠʥʪʝʨʝʩʠ ʥʘʜʿʘʯʘʥʠ ʠʥʪʝʨʝʩʠʤʘ ʠʣʠ ʦʩʥʦʚʥʠʤ ʧʨʘʚʠʤʘ ʠ 

ʩʣʦʙʦʜʘʤʘ ʩʫʙʿʝʢʪʘ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʢʦʿʠ ʟʘʭʪʝʚʘʿʫ ʟʘʰʪʠʪʫ ʣʠʯʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ. ʊʘʢʚʝ ʦʧʝʨʘʮʠʿʝ ʦʙʨʘʜʝ ʩʫ 

ʠʟʫʟʝʪʥʦ ʜʦʟʚʦˀʝʥʝ ʿʝʨ ʠʭ ʿʝ ʥʘʨʦʯʠʪʦ ʧʦʤʝʥʫʦ ʝʚʨʦʧʩʢʠ ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʘʮ. ʉʤʘʪʨʘʦ ʿʝ ʜʘ ʩʝ 

ʣʝʛʠʪʠʤʥʠ ʠʥʪʝʨʝʩ ʤʦʞʝ ʧʨʝʪʧʦʩʪʘʚʠʪʠ ʘʢʦ ʿʝ ʩʫʙʿʝʢʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʠ ʢʣʠʿʝʥʪ ʢʦʥʪʨʦʣʦʨʘ (ʫʚʦʜʥʘ 

ʠʟʿʘʚʘ 47, ʨʝʯʝʥʠʮʘ 2 ɻɼʇʈ). 

 

D. ʂʘʜʘ ʩʝ ʦʙʨʘʜʘ ʟʘʩʥʠʚʘ ʥʘ ʯʣʘʥʫ 6 (1) ʪʘʯʢʘ (ʬ) ɻɼʇʈ, ʣʝʛʠʪʠʤʥʠ ʠʥʪʝʨʝʩʠ 

ʟʘʭʪʝʚʘʥʠ ʦʜ ʢʦʥʪʨʦʣʦʨʘ ʠʣʠ ʪʨʝ˂ʝ ʩʪʨʘʥʝ (ʯʣʘʥ 13 (1) ʪʘʯʢʘ (ʜ) ɻɼʇʈ) 

ʂʘʜʘ ʩʝ ʦʙʨʘʜʘ ʣʠʯʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʟʘʩʥʠʚʘ ʥʘ ʯʣʘʥʫ 6 (1) ʪʘʯʢʘ (ʬ) ɻɼʇʈ, ʥʘʰ ʣʝʛʠʪʠʤʥʠ ʠʥʪʝʨʝʩ 

ʿʝ ʜʘ ʦʙʘʚˀʘʤʦ ʩʚʦʿʝ ʧʦʩʣʦʚʘˁʝ ʫ ʥʘʿʙʦˀʝʤ ʠʥʪʝʨʝʩʫ ʩʚʠʭ ʥʘʰʠʭ ʟʘʧʦʩʣʝʥʠʭ ʠ ʘʢʮʠʦʥʘʨʘ. 

 

E. ʂʘʪʝʛʦʨʠʿʝ ʧʨʠʤʘʣʘʮʘ ʣʠʯʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ (ʯʣʘʥ 13 (1) ʪʘʯʢʘ (ʝ) ɻɼʇʈ)  

 

ʆʨʛʘʥ ʿʘʚʥʝ ʚʣʘʩʪʠ 

ʉʧʦˀʥʠ ʦʨʛʘʥ 

ɼʦʜʘʪʥʠ ʩʧʦˀʥʠ ʦʨʛʘʥ 
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ʆʨʛʘʥ ʠʥʪʝʨʥʝ ʦʙʨʘʜʝ 

ʆʨʛʘʥ ʫʥʫʪʘʨʛʨʫʧʥʝ ʦʙʨʘʜʝ 

ʆʩʪʘʣʘ ʪʝʣʘ 

ʉʧʠʩʘʢ ʥʘʰʠʭ ʦʙʨʘʹʠʚʘʯʘ ʠ ʧʨʠʤʘʣʘʮʘ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʫ ʪʨʝ˂ʠʤ ʟʝʤˀʘʤʘ ʠ, ʘʢʦ ʿʝ ʧʨʠʤʝʥˀʠʚʦ, 

ʤʝʹʫʥʘʨʦʜʥʠʤ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʿʘʤʘ ʿʝ ʦʙʿʘʚˀʝʥ ʥʘ ʥʘʰʦʿ ʚʝʙ ʩʪʨʘʥʠʮʠ ʠʣʠ ʩʝ ʤʦʞʝ ʟʘʪʨʘʞʠʪʠ ʦʜ ʥʘʩ 

ʙʝʩʧʣʘʪʥʦ. ʄʦʣʠʤʦ ʢʦʥʪʘʢʪʠʨʘʿʪʝ ʥʘʰʝʛ ʩʣʫʞʙʝʥʠʢʘ ʟʘ ʟʘʰʪʠʪʫ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʜʘ ʙʠʩʪʝ ʟʘʪʨʘʞʠʣʠ ʦʚʫ 

ʣʠʩʪʫ. 

 

F. ʇʨʠʤʘʦʮʠ ʫ ʪʨʝ˂ʦʿ ʟʝʤˀʠ ʠ ʩʚʨʩʠʩʭʦʜʥʠ ʠʣʠ ʧʨʠʢʣʘʜʥʠ ʟʘʰʪʠʪʥʠ 

ʤʝʭʘʥʠʟʤʠ ʠ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʟʘ ʧʨʠʙʘʚˀʘˁʝ ˁʠʭʦʚʠʭ ʢʦʧʠʿʘ ʠʣʠ ˁʠʭʦʚʦ 

ʩʪʘʚˀʘˁʝ ʥʘ ʨʘʩʧʦʣʘʛʘˁʝ (ʯʣʘʥʦʚʠ 13 (1) ʪʘʯʢʘ (ʬ), 46 (1), 46 (2) ʪʘʯʢʘ (ʮ) 

ɻɼʇʈ) 

ʉʚʝ ʢʦʤʧʘʥʠʿʝ ʠ ʬʠʣʠʿʘʣʝ ʢʦʿʝ ʩʫ ʜʝʦ ʥʘʰʝ ʛʨʫʧʝ (ʫ ʜʘˀʝʤ ʪʝʢʩʪʫ: ʇʦʚʝʟʘʥʝ ʢʦʤʧʘʥʠʿʝ) ʢʦʿʝ ʠʤʘʿʫ 

ʩʚʦʿʝ ʤʝʩʪʦ ʧʦʩʣʦʚʘˁʘ ʠʣʠ ʢʘʥʮʝʣʘʨʠʿʫ ʫ ʪʨʝ˂ʦʿ ʟʝʤˀʠ ʤʦʛʫ ʧʨʠʧʘʜʘʪʠ ʧʨʠʤʘʦʮʠʤʘ ʣʠʯʥʠʭ 

ʧʦʜʘʪʘʢʘ. ʆʜ ʥʘʩ ʩʝ ʤʦʞʝ ʟʘʪʨʘʞʠʪʠ ʣʠʩʪʘ ʩʚʠʭ ʧʦʚʝʟʘʥʠʭ ʢʦʤʧʘʥʠʿʘ ʠʣʠ ʧʨʠʤʘʣʘʮʘ. 

ʋ ʩʢʣʘʜʫ ʩʘ ʯʣʘʥʦʤ 46 (1) ɻɼʇʈ, ʢʦʥʪʨʦʣʦʨ ʠʣʠ ʦʙʨʘʹʠʚʘʯ ʤʦʛʫ ʧʨʝʥʝʪʠ ʣʠʯʥʝ ʧʦʜʘʪʢʝ ʪʨʝ˂ʦʿ 

ʟʝʤˀʠ ʩʘʤʦ ʘʢʦ ʿʝ ʢʦʥʪʨʦʣʦʨ ʠʣʠ ʦʙʨʘʹʠʚʘʯ ʦʙʝʟʙʝʜʠʦ ʦʜʛʦʚʘʨʘʿʫ˂ʝ ʟʘʰʪʠʪʥʝ ʤʝʨʝ ʠ ʧʦʜ 

ʫʩʣʦʚʦʤ ʜʘ ʩʫ ʩʫʙʿʝʢʪʫ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʥʘ ʨʘʩʧʦʣʘʛʘˁʫ ˁʝʛʦʚʘ ʧʨʘʚʘ ʠ ʝʬʠʢʘʩʥʠ ʧʨʘʚʥʠ ʣʝʢʦʚʠ. 

ʆʜʛʦʚʘʨʘʿʫ˂ʝ ʟʘʰʪʠʪʥʝ ʤʝʨʝ ʤʦʛʫ ʩʝ ʦʙʝʟʙʝʜʠʪʠ ʙʝʟ ʧʦʪʨʝʙʝ ʟʘ ʙʠʣʦ ʢʘʢʚʠʤ ʧʦʩʝʙʥʠʤ 

ʦʚʣʘʰ˂ʝˁʝʤ ʦʜ ʩʪʨʘʥʝ ʥʘʜʟʦʨʥʦʛ ʦʨʛʘʥʘ ʧʫʪʝʤ ʩʪʘʥʜʘʨʜʥʠʭ ʫʛʦʚʦʨʥʠʭ ʢʣʘʫʟʫʣʘ, ʯʣʘʥ 46 (2) ʪʘʯʢʘ 

(ʮ) ɻɼʇʈ. 

ʉʪʘʥʜʘʨʜʥʝ ʫʛʦʚʦʨʥʝ ʢʣʘʫʟʫʣʝ ɽʚʨʦʧʩʢʝ ʫʥʠʿʝ ʠʣʠ ʜʨʫʛʝ ʦʜʛʦʚʘʨʘʿʫ˂ʝ ʤʝʨʝ ʟʘʰʪʠʪʝ ʜʦʛʦʚʦʨʝʥʝ 

ʩʫ ʩʘ ʩʚʠʤ ʧʨʠʤʘʦʮʠʤʘ ʠʟ ʪʨʝ˂ʠʭ ʟʝʤʘˀʘ ʧʨʝ ʧʨʚʦʛ ʧʨʝʥʦʩʘ ʣʠʯʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ. ʉʭʦʜʥʦ ʪʦʤʝ, 

ʛʘʨʘʥʪʫʿʫ ʩʝ ʦʜʛʦʚʘʨʘʿʫ˂ʠ ʟʘʰʪʠʪʥʠ ʤʝʭʘʥʠʟʤʠ, ʠʟʚʨʰʠʚʘ ʧʨʘʚʘ ʩʫʙʿʝʢʘʪʘ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʠ ʝʬʠʢʘʩʥʠ 

ʧʨʘʚʥʠ ʣʝʢʦʚʠ ʟʘ ʩʫʙʿʝʢʪʝ ʧʦʜʘʪʘʢʘ. ʉʚʘʢʠ ʩʫʙʿʝʢʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʤʦʞʝ ʦʜ ʥʘʩ ʜʦʙʠʪʠ ʢʦʧʠʿʫ 

ʩʪʘʥʜʘʨʜʥʠʭ ʫʛʦʚʦʨʥʠʭ ʢʣʘʫʟʫʣʘ. ʉʪʘʥʜʘʨʜʥʝ ʫʛʦʚʦʨʥʝ ʢʣʘʫʟʫʣʝ ʩʫ ʪʘʢʦʹʝ ʜʦʩʪʫʧʥʝ ʫ ʉʣʫʞʙʝʥʦʤ 

ʣʠʩʪʫ ɽʚʨʦʧʩʢʝ ʫʥʠʿʝ. 

ʏʣʘʥ 45(3) ʆʧʰʪʝ ʫʨʝʜʙʝ ʦ ʟʘʰʪʠʪʠ ʧʦʜʘʪʘʢʘ (ɻɼʇʈ) ʜʘʿʝ ɽʚʨʦʧʩʢʦʿ ʢʦʤʠʩʠʿʠ ʦʚʣʘʰ˂ʝˁʝ ʜʘ ʧʫʪʝʤ 

ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʠʦʥʦʛ ʘʢʪʘ ʦʜʣʫʯʠ ʜʘ ʟʝʤˀʘ ʢʦʿʘ ʥʠʿʝ ʯʣʘʥʠʮʘ ɽʋ ʦʙʝʟʙʝʜʠ ʘʜʝʢʚʘʪʘʥ ʥʠʚʦ ʟʘʰʪʠʪʝ. 

ʊʦ ʟʥʘʯʠ ʥʠʚʦ ʟʘʰʪʠʪʝ ʣʠʯʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʢʦʿʠ ʿʝ ʫ ʩʫʰʪʠʥʠ ʝʢʚʠʚʘʣʝʥʪʘʥ ʥʠʚʦʫ ʟʘʰʪʠʪʝ ʫʥʫʪʘʨ ɽʋ. 

ɽʬʝʢʘʪ ʦʜʣʫʢʘ ʦ ʘʜʝʢʚʘʪʥʦʩʪʠ ʿʝ ʜʘ ʣʠʯʥʠ ʧʦʜʘʮʠ ʤʦʛʫ ʩʣʦʙʦʜʥʦ ʪʝ˂ʠ ʠʟ ɽʋ (ʠ ʅʦʨʚʝʰʢʝ, 

ʃʠʭʪʝʥʰʪʘʿʥʘ ʠ ʀʩʣʘʥʜʘ) ʫ ʪʨʝ˂ʫ ʟʝʤˀʫ ʙʝʟ ʜʘˀʠʭ ʧʨʝʧʨʝʢʘ. ʉʣʠʯʥʘ ʧʨʘʚʠʣʘ ʧʦʩʪʦʿʝ ʟʘ 

ʋʿʝʜʠˁʝʥʦ ʂʨʘˀʝʚʩʪʚʦ, ʐʚʘʿʮʘʨʩʢʫ ʠ ʥʝʢʝ ʜʨʫʛʝ ʟʝʤˀʝ. 
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ʂʘʜʘ ʿʝ ɽʚʨʦʧʩʢʘ ʢʦʤʠʩʠʿʘ ʠʣʠ ʚʣʘʜʘ ʜʨʫʛʝ ʟʝʤˀʝ ʦʜʣʫʯʠʣʘ ʜʘ ʪʨʝ˂ʘ ʟʝʤˀʘ ʦʙʝʟʙʝʹʫʿʝ ʘʜʝʢʚʘʪʘʥ 

ʥʠʚʦ ʟʘʰʪʠʪʝ ʠ ʧʦʩʪʦʿʠ ʚʘʞʝ˂ʠ ʆʢʚʠʨ (ʥʧʨ. EU-U.S. Data Privacy Framework, Swiss-U.S. Data 

Privacy Framework, UK Extension to the EU-U.S. Data Privacy Framework), ʩʚʠ ʥʘʰʠ ʪʨʘʥʩʬʝʨʠ 

ʯʣʘʥʦʚʠʤʘ ʪʘʢʚʠʭ ʦʢʚʠʨʘ (ʥʧʨ. ʩʘʤʦʩʝʨʪʠʬʠʢʦʚʘʥʠʤ ʝʥʪʠʪʝʪʠʤʘ) ʩʝ ʠʩʢˀʫʯʠʚʦ ʟʘʩʥʠʚʘʿʫ ʥʘ 

ʯʣʘʥʩʪʚʫ ʪʠʭ ʝʥʪʠʪʝʪʘ ʫ ʦʜʛʦʚʘʨʘʿʫ˂ʝʤ ʦʢʚʠʨʫ. ʊʘʤʦ ʛʜʝ ʩʤʦ ʤʠ ʠʣʠ ʿʝʜʘʥ ʦʜ ʥʘʰʠʭ ʛʨʫʧʥʠʭ 

ʝʥʪʠʪʝʪʘ ʯʣʘʥ ʪʘʢʚʦʛ ʦʢʚʠʨʘ, ʩʚʠ ʪʨʘʥʩʬʝʨʠ ʥʘʤʘ ʠʣʠ ʥʘʰʝʤ ʛʨʫʧʥʦʤ ʝʥʪʠʪʝʪʫ ʠʩʢˀʫʯʠʚʦ ʩʫ 

ʟʘʩʥʦʚʘʥʠ ʥʘ ʯʣʘʥʩʪʚʫ ʝʥʪʠʪʝʪʘ ʫ ʪʘʢʚʦʤ ʦʢʚʠʨʫ. 

ʉʚʘʢʠ ʩʫʙʿʝʢʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʤʦʞʝ ʜʦʙʠʪʠ ʢʦʧʠʿʫ ʦʢʚʠʨʘ ʦʜ ʥʘʩ. ʇʦʨʝʜ ʪʦʛʘ, ʦʢʚʠʨʠ ʩʫ ʜʦʩʪʫʧʥʠ ʠ ʫ 

ʉʣʫʞʙʝʥʦʤ ʣʠʩʪʫ ɽʚʨʦʧʩʢʝ ʫʥʠʿʝ ʠʣʠ ʫ ʦʙʿʘʚˀʝʥʠʤ ʧʨʘʚʥʠʤ ʤʘʪʝʨʠʿʘʣʠʤʘ ʠʣʠ ʥʘ ʚʝʙ ʩʪʨʘʥʠʮʘʤʘ 

ʥʘʜʟʦʨʥʠʭ ʦʨʛʘʥʘ ʠʣʠ ʜʨʫʛʠʭ ʥʘʜʣʝʞʥʠʭ ʦʨʛʘʥʘ ʠʣʠ ʠʥʩʪʠʪʫʮʠʿʘ. 

 

G. ɺʨʝʤʝʥʩʢʠ ʧʝʨʠʦʜ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʢʦʛʘ ˂ʝ ʩʝ ʯʫʚʘʪʠ ʣʠʯʥʠ ʧʦʜʘʮʠ, ʠʣʠ ʘʢʦ ʪʦ ʥʠʿʝ 

ʤʦʛʫ˂ʝ ʦʜʨʝʜʠʪʠ, ʢʨʠʪʝʨʠʿʫʤʠ ʢʦʿʠ ʩʝ ʢʦʨʠʩʪʝ ʟʘ ʦʜʨʝʹʠʚʘˁʝ ʪʦʛ ʧʝʨʠʦʜʘ 

(ʯʣʘʥ 13 (2) ʪʘʯʢʘ (ʘ) ɻɼʇʈ)  

ʂʨʠʪʝʨʠʿʫʤ ʢʦʿʠ ʩʝ ʢʦʨʠʩʪʠ ʟʘ ʦʜʨʝʹʠʚʘˁʝ ʧʝʨʠʦʜʘ ʯʫʚʘˁʘ ʣʠʯʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʿʝ ʦʜʛʦʚʘʨʘʿʫ˂ʠ 

ʧʝʨʠʦʜ ʟʘʜʨʞʘʚʘˁʘ. ʅʘʢʦʥ ʠʩʪʝʢʘ ʪʦʛ ʧʝʨʠʦʜʘ, ʦʜʛʦʚʘʨʘʿʫ˂ʠ ʧʦʜʘʮʠ ʩʝ ʨʫʪʠʥʩʢʠ ʙʨʠʰʫ, ʩʚʝ ʜʦʢ 

ʚʠʰʝ ʥʠʩʫ ʧʦʪʨʝʙʥʠ ʟʘ ʠʩʧʫˁʝˁʝ ʫʛʦʚʦʨʘ ʠʣʠ ʟʘʧʦʯʠˁʘˁʝ ʫʛʦʚʘʨʘˁʘ. 

ɸʢʦ ʥʝ ʧʦʩʪʦʿʠ ʟʘʢʦʥʩʢʠ ʨʦʢ ʯʫʚʘˁʘ, ʢʨʠʪʝʨʠʿʫʤ ʿʝ ʫʛʦʚʦʨʥʠ ʠʣʠ ʠʥʪʝʨʥʠ ʨʦʢ ʟʘʜʨʞʘʚʘˁʘ. 

 

H. ʇʦʩʪʦʿʘˁʝ ʧʨʘʚʘ ʜʘ ʩʝ ʦʜ ʢʦʥʪʨʦʣʦʨʘ ʟʘʪʨʘʞʠ ʧʨʠʩʪʫʧ ʠ ʠʩʧʨʘʚʢʘ ʠʣʠ 

ʙʨʠʩʘˁʝ ʣʠʯʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʠʣʠ ʦʛʨʘʥʠʯʝˁʝ ʦʙʨʘʜʝ ʫ ʚʝʟʠ ʩʘ ʩʫʙʿʝʢʪʦʤ 

ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʠʣʠ ʜʘ ʩʝ ʫʣʦʞʠ ʧʨʠʛʦʚʦʨ ʥʘ ʦʙʨʘʜʫ, ʢʘʦ ʠ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʧʨʝʥʦʩʠʚʦʩʪ 

ʧʦʜʘʪʘʢʘ (ʯʣʘʥ 13 (2) ʪʘʯʢʘ (ʙ) ɻɼʇʈ)  

ʉʚʠ ʩʫʙʿʝʢʪʠ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʠʤʘʿʫ ʩʣʝʜʝ˂ʘ ʧʨʘʚʘ:  

ʇʨʘʚʦ ʧʨʠʩʪʫʧʘ ʧʦʜʘʮʠʤʘ 

ʉʚʘʢʠ ʩʫʙʿʝʢʘʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʠʤʘ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʧʨʠʩʪʫʧ ʣʠʯʥʠʤ ʧʦʜʘʮʠʤʘ ʢʦʿʠ ʩʝ ʦʜʥʦʩʝ ʥʘ ˁʝʛʘ ʠʣʠ ˁʫ. 

ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʧʨʠʩʪʫʧ ʧʨʦʰʠʨʫʿʝ ʩʝ ʥʘ ʩʚʝ ʧʦʜʘʪʢʝ ʢʦʿʝ ʦʙʨʘʹʫʿʝʤʦ. ʇʨʘʚʦ ʩʝ ʤʦʞʝ ʦʩʪʚʘʨʠʪʠ ʣʘʢʦ ʠ 

ʫ ʨʘʟʫʤʥʠʤ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠʤ ʠʥʪʝʨʚʘʣʠʤʘ, ʢʘʢʦ ʙʠ ʩʝ ʫʧʦʟʥʘʣʘ ʠ ʧʨʦʚʝʨʠʣʘ ʟʘʢʦʥʠʪʦʩʪ ʦʙʨʘʜʝ (ʫʚʦʜʥʘ 

ʠʟʿʘʚʘ 63 ɻɼʇʈ). ʆʚʦ ʧʨʘʚʦ ʧʨʦʠʟʣʘʟʠ ʠʟ ʯʣ. 15 ɻɼʇʈ. ʉʫʙʿʝʢʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʤʦʞʝ ʥʘʩ ʢʦʥʪʘʢʪʠʨʘʪʠ ʜʘ 

ʙʠ ʦʩʪʚʘʨʠʦ ʧʨʘʚʦ ʧʨʠʩʪʫʧʘ. 

ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʠʩʧʨʘʚʢʫ ʧʦʜʘʪʘʢʘ 

ʇʨʝʤʘ ʯʣʘʥʫ 16, ʨʝʯʝʥʠʮʘ 1 ɻɼʇʈ, ʩʫʙʿʝʢʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʠʤʘ ʧʨʘʚʦ ʜʘ ʦʜ ʢʦʥʪʨʦʣʦʨʘ, ʙʝʟ ʥʝʧʦʪʨʝʙʥʦʛ 

ʦʜʣʘʛʘˁʘ, ʦʩʪʚʘʨʠ ʠʩʧʨʘʚʢʫ ʥʝʪʘʯʥʠʭ ʣʠʯʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʢʦʿʠ ʩʝ ʦʜʥʦʩʝ ʥʘ ˁʝʛʘ ʠʣʠ ˁʫ. ʐʪʘʚʠʰʝ, 

ʯʣʘʥ 16, ʨʝʯʝʥʠʮʘ 2 ɻɼʇʈ ʧʨʝʜʚʠʹʘ ʜʘ ʩʫʙʿʝʢʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʠʤʘ ʧʨʘʚʦ, ʫʟʠʤʘʿʫ˂ʠ ʫ ʦʙʟʠʨ ʩʚʨʭʫ 
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ʦʙʨʘʜʝ, ʜʘ ʧʦʧʫʥʠ ʥʝʧʦʪʧʫʥʝ ʣʠʯʥʝ ʧʦʜʘʪʢʝ, ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʠ ʜʦʩʪʘʚˀʘˁʝ ʜʦʧʫʥʩʢʝ ʠʟʿʘʚʝ. ʉʫʙʿʝʢʪ 

ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʤʦʞʝ ʜʘ ʥʘʩ ʢʦʥʪʘʢʪʠʨʘ ʜʘ ʙʠ ʦʩʪʚʘʨʠʦ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʠʩʧʨʘʚʢʫ. 

ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʙʨʠʩʘˁʝ ʧʦʜʘʪʘʢʘ (ʧʨʘʚʦ ʜʘ ʧʦʜʘʮʠ ʙʫʜʫ ʟʘʙʦʨʘʚˀʝʥʠ) 

ɼʦʜʘʪʥʦ, ʩʫʙʿʝʢʪʠ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʠʤʘʿʫ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʙʨʠʩʘˁʝ ʠ ʧʨʘʚʦ ʜʘ ʧʦʜʘʮʠ ʙʫʜʫ ʟʘʙʦʨʘʚˀʝʥʠ ʥʘ 

ʦʩʥʦʚʫ ʯʣ. 17 ɻɼʇʈ. ʆʚʦ ʧʨʘʚʦ ʩʝ ʪʘʢʦʹʝ ʤʦʞʝ ʦʩʪʚʘʨʠʪʠ ʢʦʥʪʘʢʪʠʨʘˁʝʤ ʥʘʩ. ʋ ʦʚʦʤ ʪʨʝʥʫʪʢʫ, 

ʤʝʹʫʪʠʤ, ʞʝʣʠʤʦ ʜʘ ʠʩʪʘʢʥʝʤʦ ʜʘ ʩʝ ʦʚʦ ʧʨʘʚʦ ʥʝ ʧʨʠʤʝˁʫʿʝ ʫ ʩʣʫʯʘʿʝʚʠʤʘ ʫ ʢʦʿʠʤʘ ʿʝ ʦʙʨʘʜʘ 

ʥʝʦʧʭʦʜʥʘ ʜʘ ʙʠ ʩʝ ʠʩʧʫʥʠʣʘ ʟʘʢʦʥʩʢʘ ʦʙʘʚʝʟʘ ʢʦʿʘ ʩʝ ʦʜʥʦʩʠ ʥʘ ʥʘʫh ʢʦʤʧʘʥʠʿʫ, ʯʣʘʥ 17 (3) ʪʘʯʢʘ 

(ʙ) ɻɼʇʈ. ʊʦ ʟʥʘʯʠ ʜʘ ʤʦʞʝʤʦ ʦʜʦʙʨʠʪʠ ʟʘʭʪʝʚ ʟʘ ʙʨʠʩʘˁʝ ʩʘʤʦ ʥʘʢʦʥ ʠʩʪʝʢʘ ʟʘʢʦʥʩʢʦʛ ʨʦʢʘ 

ʟʘʜʨʞʘʚʘˁʘ. 

ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʦʛʨʘʥʠʯʝˁʝ ʦʙʨʘʜʝ ʧʦʜʘʪʘʢʘ 

ʇʨʝʤʘ ʯʣʘʥʫ 18 ɻɼʇʈ, ʩʚʘʢʠ ʩʫʙʿʝʢʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʠʤʘ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʦʛʨʘʥʠʯʝˁʝ ʦʙʨʘʜʝ ʧʦʜʘʪʘʢʘ. 

ʆʛʨʘʥʠʯʝˁʝ ʦʙʨʘʜʝ ʤʦʞʝ ʩʝ ʪʨʘʞʠʪʠ ʘʢʦ ʿʝ ʿʝʜʘʥ ʦʜ ʫʩʣʦʚʘ ʠʟ ʯʣʘʥʘ 18 (1) ʪʘʯʢʘ (ʘ) ʜʦ (ʜ) ɻɼʇʈ 

ʠʩʧʫˁʝʥ. ʉʫʙʿʝʢʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʤʦʞʝ ʥʘʩ ʢʦʥʪʘʢʪʠʨʘʪʠ ʜʘ ʙʠ ʦʩʪʚʘʨʠʦ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʦʛʨʘʥʠʯʝˁʝ ʦʙʨʘʜʝ 

ʧʦʜʘʪʘʢʘ. 

ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʧʨʠʛʦʚʦʨ  

ʅʘʜʘˀʝ, ʯʣ. 21 ɻɼʇʈ ʛʘʨʘʥʪʫʿʝ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʧʨʠʛʦʚʦʨ. ʉʫʙʿʝʢʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʤʦʞʝ ʥʘʩ ʢʦʥʪʘʢʪʠʨʘʪʠ ʜʘ ʙʠ 

ʦʩʪʚʘʨʠʦ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʧʨʠʛʦʚʦʨ. 

ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʧʨʝʥʦʩʠʚʦʩʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ 

ʏʣʘʥ 20 ɻɼʇʈ ʜʘʿʝ ʩʫʙʿʝʢʪʫ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʧʨʝʥʦʩʠʚʦʩʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ. ʇʨʝʤʘ ʦʚʦʿ ʦʜʨʝʜʙʠ, 

ʩʫʙʿʝʢʪʠ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʧʦʜ ʫʩʣʦʚʠʤʘ ʠʟ ʯʣʘʥʘ 20 (1) ʪʘʯʢʘ (ʘ) ʠ (ʙ) ɻɼʇʈ ʠʤʘʿʫ ʧʨʘʚʦ ʜʘ ʧʨʠʤʘʿʫ ʣʠʯʥʝ 

ʧʦʜʘʪʢʝ ʢʦʿʠ ʩʝ ʦʜʥʦʩʝ ʥʘ ˁʝʛʘ ʠʣʠ ˁʫ, ʢʦʿʝ ʩʫ ʦʥ ʠʣʠ ʦʥʘ ʜʦʩʪʘʚʠʣʠ ʢʦʥʪʨʦʣʦʨʫ, ʫ ʩʪʨʫʢʪʫʨʠʨʘʥʦʤ, 

ʫʦʙʠʯʘʿʝʥʦʤ ʠ ʤʘʰʠʥʩʢʠ ʯʠʪˀʠʚʦʤ ʬʦʨʤʘʪʫ ʠ ʠʤʘʿʫ ʧʨʘʚʦ ʜʘ ʪʝ ʧʦʜʘʪʢʝ ʧʨʦʩʣʝʹʫʿʫ ʜʨʫʛʦʤ 

ʢʦʥʪʨʦʣʦʨʫ ʙʝʟ ʩʤʝʪˁʠ ʦʜ ʩʪʨʘʥʝ ʢʦʥʪʨʦʣʦʨʘ ʢʦʤʝ ʩʫ ʧʨʚʦʙʠʪʥʦ ʜʘʪʠ ʣʠʯʥʠ ʧʦʜʘʮʠ. ʉʫʙʿʝʢʪ 

ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʤʦʞʝ ʥʘʩ ʢʦʥʪʘʢʪʠʨʘʪʠ ʢʘʢʦ ʙʠ ʦʩʪʚʘʨʠʦ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʧʨʝʥʦʩʠʚʦʩʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ. 

 

I. ʇʦʩʪʦʿʘˁʝ ʧʨʘʚʘ ʜʘ ʩʝ ʧʦʚʫʯʝ ʩʘʛʣʘʩʥʦʩʪ ʫ ʙʠʣʦ ʢʦʤ ʪʨʝʥʫʪʢʫ, ʙʝʟ ʫʪʠʮʘʿʘ 

ʥʘ ʟʘʢʦʥʠʪʦʩʪ ʦʙʨʘʜʝ ʥʘ ʦʩʥʦʚʫ ʩʘʛʣʘʩʥʦʩʪʠ ʧʨʝ ˁʝʥʦʛ ʧʦʚʣʘʯʝˁʘ, ʢʘʜʘ ʩʝ 

ʦʙʨʘʜʘ ʟʘʩʥʠʚʘ ʥʘ ʯʣʘʥʫ 6 (1) ʪʘʯʢʘ (ʘ) ɻɼʇʈ ʠʣʠ ʯʣʘʥ 9 (2) ʪʘʯʢʘ (ʘ) ɻɼʇʈ 

(ʯʣʘʥ 13 (2) ʪʘʯʢʘ (ʮ) ɻɼʇʈ) 

ɸʢʦ ʩʝ ʦʙʨʘʜʘ ʣʠʯʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʟʘʩʥʠʚʘ ʥʘ ʯʣ. 6 (1) ʪʘʯʢʘ (ʘ) ɻɼʇʈ, ʰʪʦ ʿʝ ʩʣʫʯʘʿ ʘʢʦ ʿʝ ʩʫʙʿʝʢʪ 

ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʜʘʦ ʩʘʛʣʘʩʥʦʩʪ ʟʘ ʦʙʨʘʜʫ ʣʠʯʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʟʘ ʿʝʜʥʫ ʠʣʠ ʚʠʰʝ ʩʧʝʮʠʬʠʯʥʠʭ ʩʚʨʭʘ ʠʣʠ ʿʝ 

ʟʘʩʥʦʚʘʥ ʥʘ ʯʣʘʥʫ 9 (2) ʪʘʯʢʘ (ʘ) ɻɼʇʈ, ʢʦʿʠ ʨʝʛʫʣʠʰʝ ʠʟʨʠʯʠʪʫ ʩʘʛʣʘʩʥʦʩʪ ʟʘ ʦʙʨʘʜʫ ʧʦʩʝʙʥʠʭ 

ʢʘʪʝʛʦʨʠʿʘ ʣʠʯʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ, ʩʫʙʿʝʢʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʠʤʘ ʧʨʘʚʦ ʧʨʝʤʘ ʯʣʘʥʫ 7 (3) ʨʝʯʝʥʠʮʘ 1 ɻɼʇʈ ʜʘ 

ʧʦʚʫʯʝ ʩʚʦʿʫ ʩʘʛʣʘʩʥʦʩʪ ʫ ʙʠʣʦ ʢʦʿʝ ʚʨʝʤʝ. 

ʇʦʚʣʘʯʝˁʝ ʩʘʛʣʘʩʥʦʩʪʠ ʥʝ ʫʪʠʯʝ ʥʘ ʟʘʢʦʥʠʪʦʩʪ ʦʙʨʘʜʝ ʥʘ ʦʩʥʦʚʫ ʩʘʛʣʘʩʥʦʩʪʠ ʜʘʪʝ ʧʨʝ ˁʝʥʦʛ 

ʧʦʚʣʘʯʝˁʘ, ʯʣʘʥ 7 (3) ʨʝʯʝʥʠʮʘ 2 ɻɼʇʈ. ʇʦʚʫ˂ʠ ʩʘʛʣʘʩʥʦʩʪ ʙʠ ʪʨʝʙʘʣʦ ʜʘ ʙʫʜʝ ʿʝʜʥʘʢʦ ʣʘʢʦ ʢʘʦ 
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ʠ ʜʘʪʠ ʩʘʛʣʘʩʥʦʩʪ, ʯʣ. 7 (3) ʨʝʯʝʥʠʮʘ 4 ɻɼʇʈ. ʇʨʝʤʘ ʪʦʤʝ, ʧʦʚʣʘʯʝˁʝ ʩʘʛʣʘʩʥʦʩʪʠ ʫʚʝʢ ʤʦʞʝ ʜʘ 

ʩʝ ʜʝʩʠ ʥʘ ʠʩʪʠ ʥʘʯʠʥ ʢʘʦ ʰʪʦ ʿʝ ʜʘʪ ʧʨʠʩʪʘʥʘʢ ʠʣʠ ʥʘ ʙʠʣʦ ʢʦʿʠ ʜʨʫʛʠ ʥʘʯʠʥ, ʢʦʿʠ ʩʫʙʿʝʢʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ 

ʩʤʘʪʨʘ ʿʝʜʥʦʩʪʘʚʥʠʿʠʤ. ʋ ʜʘʥʘʰˁʝʤ ʠʥʬʦʨʤʘʪʠʯʢʦʤ ʜʨʫʰʪʚʫ, ʚʝʨʦʚʘʪʥʦ ʥʘʿʿʝʜʥʦʩʪʘʚʥʠʿʠ ʥʘʯʠʥ 

ʜʘ ʩʝ ʧʦʚʫʯʝ ʩʘʛʣʘʩʥʦʩʪ ʿʝ ʧʫʪʝʤ ʝ-ʤʘʠʣʘ. ɸʢʦ ʩʫʙʿʝʢʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʞʝʣʠ ʧʦʚʫ˂ʠ ʩʚʦʿ ʧʨʠʩʪʘʥʘʢ ʜʘʪ 

ʥʘʤʘ, ʜʦʚʦˀʘʥ ʿʝ ʜʘ ʥʘʤ ʧʦʰʘˀʝ ʿʝʜʥʦʩʪʘʚʘʥ ʝ-ʤʘʠʣ. ɸʣʪʝʨʥʘʪʠʚʥʦ, ʩʫʙʿʝʢʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʤʦʞʝ 

ʠʟʘʙʨʘʪʠ ʙʠʣʦ ʢʦʿʠ ʜʨʫʛʠ ʥʘʯʠʥ ʜʘ ʥʘʤ ʩʘʦʧʰʪʠ ʩʚʦʿʝ ʧʦʚʣʘʯʝˁʝ ʩʘʛʣʘʩʥʦʩʪʠ. 

 

J. ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʧʦʜʥʦʰʝˁʝ ʞʘʣʙʝ ʥʘʜʟʦʨʥʦʤ ʦʨʛʘʥʫ (ʯʣʘʥ 13 (2), ʪʘʯʢʘ (ʜ); ʯʣʘʥ 

77 (1) ɻɼʇʈ)  

ʂʘʦ ʢʦʥʪʨʦʣʦʨ, ʜʫʞʥʠ ʩʤʦ ʜʘ ʦʙʘʚʝʩʪʠʤʦ ʩʫʙʿʝʢʪʘ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʦ ʧʨʘʚʫ ʥʘ ʧʦʜʥʦʰʝˁʝ ʞʘʣʙʝ 

ʥʘʜʟʦʨʥʦʤ ʦʨʛʘʥʫ, ʧʨʝʤʘ ʯʣʘʥʫ 13 (2), ʪʘʯʢʘ (ʜ) ɻɼʇʈ. ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʧʦʜʥʦʰʝˁʝ ʞʘʣʙʝ ʥʘʜʟʦʨʥʦʤ 

ʦʨʛʘʥʫ ʨʝʛʫʣʠʩʘʥʦ ʿʝ ʯʣʘʥʦʤ 77 (1) ɻɼʇʈ. ʇʨʝʤʘ ʦʚʦʿ ʦʜʨʝʜʙʠ, ʧʨʝ ʫʣʘʛʘˁʘ ʙʠʣʦ ʢʦʿʝʛ ʜʨʫʛʦʛ 

ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʠʚʥʦʛ ʠʣʠ ʧʨʘʚʥʦʛ ʣʝʢʘ, ʩʚʘʢʠ ʩʫʙʿʝʢʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʠʤʘ ʧʨʘʚʦ ʜʘ ʧʦʜʥʝʩʝ ʞʘʣʙʫ 

ʥʘʜʟʦʨʥʦʤ ʦʨʛʘʥʫ, ʥʘʨʦʯʠʪʦ ʫ ʜʨʞʘʚʠ ʯʣʘʥʠʮʠ ʫ ʢʦʿʦʿ ʩʝ ʥʘʣʘʟʠ ˁʝʛʦʚʦ ʧʨʝʙʠʚʘʣʠʰʪʝ, ʨʘʜʥʦ 

ʤʝʩʪʦ ʠʣʠ ʤʝʩʪʦ ʥʘʚʦʜʥʦʛ ʧʨʝʢʨʰʘʿʘ, ʘʢʦ ʩʫʙʿʝʢʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʩʤʘʪʨʘ ʜʘ ʦʙʨʘʜʘ ʣʠʯʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʢʦʿʠ 

ʩʝ ʦʜʥʦʩʝ ʥʘ ˁʝʛʘ ʠʣʠ ˁʫ ʢʨʰʠ ʦʜʨʝʜʙʝ ɻɼʇʈ. ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʧʦʜʥʦʰʝˁʝ ʞʘʣʙʝ ʥʘʜʟʦʨʥʦʤ ʦʨʛʘʥʫ 

ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʦ ʿʝ ʩʘʤʦ ʧʨʘʚʦʤ ʋʥʠʿʝ ʥʘ ʪʘʢʘʚ ʥʘʯʠʥ, ʜʘ ʩʝ ʤʦʞʝ ʦʩʪʚʘʨʠʪʠ ʩʘʤʦ ʧʨʝʜ ʿʝʜʥʠʤ 

ʥʘʜʟʦʨʥʠʤ ʦʨʛʘʥʦʤ (ʫʚʦʜʥʘ ʠʟʿʘʚʘ 141, ʨʝʯʝʥʠʮʘ 1 ɻɼʇʈ). ʆʚʦ ʧʨʘʚʠʣʦ ʠʤʘ ʟʘ ʮʠˀ ʜʘ ʠʟʙʝʛʥʝ 

ʜʚʦʩʪʨʫʢʝ ʞʘʣʙʝ ʠʩʪʦʛ ʩʫʙʿʝʢʪʘ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʧʦʚʦʜʦʤ ʠʩʪʦʛ ʩʣʫʯʘʿʘ. ʉʪʦʛʘ, ʘʢʦ ʩʫʙʿʝʢʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʞʝʣʠ 

ʜʘ ʫʣʦʞʠ ʞʘʣʙʫ ʧʨʦʪʠʚ ʥʘʩ, ʪʨʘʞʠʤʦ ʜʘ ʢʦʥʪʘʢʪʠʨʘ ʩʘʤʦ ʿʝʜʘʥ ʥʘʜʟʦʨʥʠ ʦʨʛʘʥ. 

 

K. ɼʘʚʘˁʝ ʣʠʯʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʢʘʦ ʟʘʢʦʥʩʢʘ ʠʣʠ ʫʛʦʚʦʨʥʘ ʦʜʨʝʜʙʘ; ʋʩʣʦʚ 

ʧʦʪʨʝʙʘʥ ʟʘ ʩʢʣʘʧʘˁʝ ʫʛʦʚʦʨʘ; ʆʙʘʚʝʟʘ ʩʫʙʿʝʢʪʘ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʜʘ ʜʦʩʪʘʚʠ 

ʣʠʯʥʝ ʧʦʜʘʪʢʝ; ʤʦʛʫ˂ʝ ʧʦʩʣʝʜʠʮʝ ʥʝʧʨʫʞʘˁʘ ʪʘʢʚʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ (ʯʣ. 13 (2) 

ʪʘʯʢʘ (ʝ) ɻɼʇʈ) 

ʇʦʿʘʩʥʠʣʠ ʩʤʦ ʜʘ ʜʘʚʘˁʝ ʣʠʯʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʤʦʞʝ ʙʠʪʠ ʦʙʘʚʝʟʥʦ ʥʘ ʦʩʥʦʚʫ ʟʘʢʦʥʘ (ʥʧʨ. ʇʦʨʝʩʢʠ 

ʧʨʦʧʠʩʠ) ʘ ʪʘʢʦʹʝ ʤʦʞʝ ʧʨʦʠʟʘ˂ʠ ʠʟ ʫʛʦʚʦʨʥʠʭ ʦʜʨʝʜʙʠ (ʥʧʨ. ʀʥʬʦʨʤʘʮʠʿʝ ʦ ʜʨʫʛʦʿ ʫʛʦʚʦʨʥʦʿ 

ʩʪʨʘʥʠ). 

ʇʦʥʝʢʘʜ ʤʦʞʝ ʙʠʪʠ ʧʦʪʨʝʙʥʦ ʟʘʢˀʫʯʠʪʠ ʫʛʦʚʦʨ ʢʦʿʠʤ ʥʘʤ ʩʫʙʿʝʢʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʜʘʿʝ ʣʠʯʥʝ ʧʦʜʘʪʢʝ, 

ʢʦʿʝ ʤʦʨʘʤʦ ʥʘʢʥʘʜʥʦ ʦʙʨʘʜʠʪʠ. ʉʫʙʿʝʢʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʿʝ, ʥʘ ʧʨʠʤʝʨ, ʦʙʘʚʝʟʘʥ ʜʘ ʥʘʤ ʜʦʩʪʘʚʠ ʣʠʯʥʝ 

ʧʦʜʘʪʢʝ ʢʘʜʘ ʥʘʰʘ ʢʦʤʧʘʥʠʿʘ ʧʦʪʧʠʩʫʿʝ ʫʛʦʚʦʨ ʩʘ ˁʠʤ ʠʣʠ ˁʦʤ. ʅʝʜʘʚʘˁʝ ʣʠʯʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʙʠ 

ʠʤʘʣʦ ʟʘ ʧʦʩʣʝʜʠʮʫ ʜʘ ʩʝ ʫʛʦʚʦʨ ʩʘ ʩʫʙʿʝʢʪʦʤ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʥʝ ʤʦʞʝ ʟʘʢˀʫʯʠʪʠ. 

ʇʨʝ ʥʝʛʦ ʰʪʦ ʩʫʙʿʝʢʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʜʘ ʣʠʯʥʝ ʧʦʜʘʪʢʝ, ʤʦʨʘ ʥʘʩ ʢʦʥʪʘʢʪʠʨʘʪʠ. ʄʠ ˂ʝʤʦ ʦʙʿʘʩʥʠʪʠ 

ʩʫʙʿʝʢʪʫ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʜʘ ʣʠ ʿʝ ʧʨʫʞʘˁʝ ʣʠʯʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʦʙʘʚʝʟʥʦ ʧʦ ʟʘʢʦʥʫ ʠʣʠ ʫʛʦʚʦʨʫ ʠʣʠ ʿʝ 

ʥʝʦʧʭʦʜʥʦ ʟʘ ʟʘʢˀʫʯʠʚʘˁʝ ʫʛʦʚʦʨʘ, ʜʘ ʣʠ ʧʦʩʪʦʿʠ ʦʙʘʚʝʟʘ ʜʘʚʘˁʘ ʣʠʯʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʠ ʧʦʩʣʝʜʠʮʝ 

ʥʝʧʨʫʞʘˁʘ ʣʠʯʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ. 
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L. ʇʦʩʪʦʿʘˁʝ ʘʫʪʦʤʘʪʠʟʦʚʘʥʦʛ ʦʜʣʫʯʠʚʘˁʘ, ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʧʨʦʬʠʣʠʩʘˁʝ, ʠʟ 

ʯʣʘʥʘ 22 (1) ʠ (4) ɻɼʇʈ ʠ, ʙʘʨ ʫ ʪʠʤ ʩʣʫʯʘʿʝʚʠʤʘ, ʩʤʠʩʣʝʥʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʝ ʦ 

ʢʦʨʠʰ˂ʝʥʦʿ ʣʦʛʠʮʠ, ʢʘʦ ʠ ʟʥʘʯʘʿ ʠ ʧʨʝʜʚʠʹʝʥʝ ʧʦʩʣʝʜʠʮʝ ʪʘʢʚʝ ʦʙʨʘʜʝ ʟʘ 

ʩʫʙʿʝʢʪʘ ʧʦʜʘʪʘʢʘ (ʯʣʘʥ 13 (2) ʪʘʯʢʘ (ʬ) ɻɼʇʈ) 

ʂʘʦ ʦʜʛʦʚʦʨʥʘ ʢʦʤʧʘʥʠʿʘ, ʦʙʠʯʥʦ ʥʝ ʢʦʨʠʩʪʠʤʦ ʘʫʪʦʤʘʪʠʟʦʚʘʥʦ ʜʦʥʦʰʝˁʝ ʦʜʣʫʢʘ ʠʣʠ 

ʧʨʦʬʠʣʠʩʘˁʝ. ɸʢʦ, ʫ ʠʟʫʟʝʪʥʠʤ ʩʣʫʯʘʿʝʚʠʤʘ, ʠʟʚʨʰʠʤʦ ʘʫʪʦʤʘʪʠʟʦʚʘʥʦ ʜʦʥʦʰʝˁʝ ʦʜʣʫʢʘ ʠʣʠ 

ʧʨʦʬʠʣʠʩʘˁʝ, ʦʙʘʚʝʩʪʠ˂ʝʤʦ ʩʫʙʿʝʢʪʘ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʠʣʠ ʟʘʩʝʙʥʦ ʠʣʠ ʧʫʪʝʤ ʧʦʜʦʜʝˀʢʘ ʫ ʥʘʰʦʿ 

ʧʦʣʠʪʠʮʠ ʧʨʠʚʘʪʥʦʩʪʠ (ʥʘ ʥʘʰʦʿ ʚʝʙ ʩʪʨʘʥʠʮʠ). ʋ ʦʚʦʤ ʩʣʫʯʘʿʫ ʚʘʞʠ ʩʣʝʜʝ˂ʝ: 

ɸʫʪʦʤʘʪʩʢʦ ʜʦʥʦʰʝˁʝ ʦʜʣʫʢʘ ï ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʠ ʧʨʦʬʠʣʠʩʘˁʝ ï ʤʦʞʝ ʩʝ ʜʝʩʠʪʠ ʘʢʦ (1) ʿʝ ʪʦ 

ʥʝʦʧʭʦʜʥʦ ʟʘ ʩʢʣʘʧʘˁʝ ʠʣʠ ʠʟʚʨʰʝˁʝ ʫʛʦʚʦʨʘ ʠʟʤʝʹʫ ʩʫʙʿʝʢʪʘ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʠ ʥʘʩ, ʠʣʠ (2) ʘʢʦ ʿʝ ʪʦ 

ʜʦʟʚʦˀʝʥʦ ʟʘʢʦʥʦʤ ʋʥʠʿʝ ʠʣʠ ʜʨʞʘʚʝ ʯʣʘʥʠʮʝ ʥʘ ʢʦʿʫ ʤʠ ʩʫ ʧʨʝʜʤʝʪ ʠ ʢʦʿʠ ʪʘʢʦʹʝ ʧʨʦʧʠʩʫʿʝ 

ʦʜʛʦʚʘʨʘʿʫ˂ʝ ʤʝʨʝ ʟʘ ʟʘʰʪʠʪʫ ʧʨʘʚʘ ʠ ʩʣʦʙʦʜʘ ʠ ʣʝʛʠʪʠʤʥʠʭ ʠʥʪʝʨʝʩʘ ʩʫʙʿʝʢʪʘ ʧʦʜʘʪʘʢʘ; ʠʣʠ (3) 

ʦʚʦ ʩʝ ʟʘʩʥʠʚʘ ʥʘ ʠʟʨʠʯʠʪʦʿ ʩʘʛʣʘʩʥʦʩʪʠ ʩʫʙʿʝʢʪʘ ʧʦʜʘʪʘʢʘ. 

ʋ ʩʣʫʯʘʿʝʚʠʤʘ ʥʘʚʝʜʝʥʠʤ ʫ ʯʣʘʥʫ 22(2) (ʘ) ʠ (ʮ) ɻɼʇʈ, ʤʠ ˂ʝʤʦ ʧʨʠʤʝʥʠʪʠ ʦʜʛʦʚʘʨʘʿʫ˂ʝ ʤʝʨʝ ʟʘ 

ʟʘʰʪʠʪʫ ʧʨʘʚʘ ʠ ʩʣʦʙʦʜʘ ʠ ʣʝʛʠʪʠʤʥʠʭ ʠʥʪʝʨʝʩʘ ʩʫʙʿʝʢʪʘ ʧʦʜʘʪʘʢʘ. ʋ ʦʚʠʤ ʩʣʫʯʘʿʝʚʠʤʘ ʠʤʘʪʝ 

ʧʨʘʚʦ ʜʘ ʜʦʙʠʿʝʪʝ ˀʫʜʩʢʫ ʠʥʪʝʨʚʝʥʮʠʿʫ ʦʜ ʩʪʨʘʥʝ ʢʦʥʪʨʦʣʦʨʘ, ʜʘ ʠʟʨʘʟʠʪʝ ʩʚʦʿʝ ʛʣʝʜʠʰʪʝ ʠ ʜʘ 

ʦʩʧʦʨʠʪʝ ʦʜʣʫʢʫ. 

ʉʤʠʩʣʝʥʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʝ ʦ ʣʦʛʠʮʠ ʢʦʿʘ ʿʝ ʫʢˀʫʯʝʥʘ, ʢʘʦ ʠ ʟʥʘʯʘʿ ʠ ʧʨʝʜʚʠʹʝʥʝ ʧʦʩʣʝʜʠʮʝ ʪʘʢʚʝ 

ʦʙʨʘʜʝ ʟʘ ʩʫʙʿʝʢʪʘ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʩʫ ʥʘʚʝʜʝʥʝ ʫ ʥʘʰʦʿ ʧʦʣʠʪʠʮʠ ʧʨʠʚʘʪʥʦʩʪʠ. 

 

II. ʋʩʢʣʘʹʝʥʦʩʪ ʩʘ ʟʘʭʪʝʚʠʤʘ ʟʘ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʝ ʢʘʜʘ ʩʝ ʣʠʯʥʠ ʧʦʜʘʮʠ 

ʥʝ ʧʨʠʢʫʧˀʘʿʫ ʦʜ ʩʫʙʿʝʢʪʘ ʧʦʜʘʪʘʢʘ (ʯʣʘʥ 14 ɻɼʇʈ)  

 

A.  ʀʜʝʥʪʠʪʝʪ ʠ ʢʦʥʪʘʢʪ ʧʦʜʘʮʠ ʢʦʥʪʨʦʣʦʨʘ (ʯʣʘʥ 14 (1) ʪʘʯʢʘ (ʘ) ɻɼʇʈ) 

ɺʠʜʠ ʛʦʨʝ 

 

B. ʂʦʥʪʘʢʪ ʧʦʜʘʮʠ ʩʣʫʞʙʝʥʠʢʘ ʟʘ ʟʘʰʪʠʪʫ ʧʦʜʘʪʘʢʘ (ʯʣʘʥ 14 (1) ʪʘʯʢʘ (ʙ) 

ɻɼʇʈ)  

ɺʠʜʠ ʛʦʨʝ 
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C. ʉʚʨʭʘ ʦʙʨʘʜʝ ʟʘ ʢʦʿʫ ʩʫ ʣʠʯʥʠ ʧʦʜʘʮʠ ʥʘʤʝˁʝʥʠ, ʢʘʦ ʠ ʧʨʘʚʥʠ ʦʩʥʦʚ ʟʘ 

ʦʙʨʘʜʫ (ʯʣʘʥ 14 (1) ʪʘʯʢʘ (ʮ) ɻɼʇʈ)  

ʉʚʨʭʘ ʦʙʨʘʜʝ ʣʠʯʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʿʝ ʨʫʢʦʚʘˁʝ ʩʚʠʤ ʦʧʝʨʘʮʠʿʘʤʘ ʢʦʿʝ ʩʝ ʪʠʯʫ ʢʦʥʪʨʦʣʦʨʘ, ʢʣʠʿʝʥʘʪʘ, 

ʧʦʪʝʥʮʠʿʘʣʥʠʭ ʢʣʠʿʝʥʘʪʘ, ʧʦʩʣʦʚʥʠʭ ʧʘʨʪʥʝʨʘ ʠʣʠ ʜʨʫʛʠʭ ʫʛʦʚʦʨʥʠʭ ʠʣʠ ʧʨʝʜʫʛʦʚʦʨʥʠʭ ʦʜʥʦʩʘ 

ʠʟʤʝʹʫ ʥʘʚʝʜʝʥʠʭ ʛʨʫʧʘ (ʫ ʥʘʿʰʠʨʝʤ ʩʤʠʩʣʫ) ʠʣʠ ʟʘʢʦʥʩʢʠʭ ʦʙʘʚʝʟʘ ʢʦʥʪʨʦʣʦʨʘ. 

ɸʢʦ ʿʝ ʦʙʨʘʜʘ ʣʠʯʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʥʝʦʧʭʦʜʥʘ ʟʘ ʠʟʚʨʰʝˁʝ ʫʛʦʚʦʨʘ ʫ ʢʦʿʦʿ ʿʝ ʩʫʙʿʝʢʘʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʿʝʜʥʘ 

ʦʜ ʫʛʦʚʦʨʥʠʭ ʩʪʨʘʥʘ, ʢʘʦ ʰʪʦ ʿʝ ʩʣʫʯʘʿ, ʥʘ ʧʨʠʤʝʨ, ʢʘʜʘ ʩʫ ʦʧʝʨʘʮʠʿʝ ʦʙʨʘʜʝ ʥʝʦʧʭʦʜʥʝ ʟʘ 

ʠʩʧʦʨʫʢʫ ʨʦʙʝ ʠʣʠ ʟʘ ʧʨʫʞʘˁʝ ʙʠʣʦ ʢʦʿʝ ʜʨʫʛʝ ʫʩʣʫʛʝ, ʦʙʨʘʜʘ ʿʝ ʟʘʩʥʦʚʘʥʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʫ ʯʣʘʥʘ 6 (1) 

ʪʘʯʢʘ (ʙ) ɻɼʇʈ. ʀʩʪʦ ʩʝ ʦʜʥʦʩʠ ʠ ʥʘ ʦʧʝʨʘʮʠʿʝ ʦʙʨʘʜʝ ʢʦʿʝ ʩʫ ʥʝʦʧʭʦʜʥʝ ʟʘ ʩʧʨʦʚʦʹʝˁʝ 

ʧʨʝʜʫʛʦʚʦʨʥʠʭ ʤʝʨʘ, ʥʘ ʧʨʠʤʝʨ ʫ ʩʣʫʯʘʿʫ ʧʠʪʘˁʘ ʚʝʟʘʥʠʭ ʟʘ ʥʘʰʝ ʧʨʦʠʟʚʦʜʝ ʠʣʠ ʫʩʣʫʛʝ. ʂʘʜʘ ʿʝ 

ʥʘʰʘ ʢʦʤʧʘʥʠʿʘ ʧʦʜʣʦʞʥʘ ʟʘʢʦʥʩʢʦʿ ʦʙʘʚʝʟʠ ʧʦ ʢʦʿʦʿ ʿʝ ʧʦʪʨʝʙʥʘ ʦʙʨʘʜʘ ʣʠʯʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ, ʢʘʦ ʰʪʦ 

ʿʝ ʠʩʧʫˁʝˁʝ ʧʦʨʝʩʢʠʭ ʦʙʘʚʝʟʘ, ʦʙʨʘʜʘ ʩʝ ʟʘʩʥʠʚʘ ʥʘ ʯʣʘʥʫ 6 (1) ʪʘʯʢʘ (ʮ) ɻɼʇʈ. 

ʋ ʨʝʪʢʠʤ ʩʣʫʯʘʿʝʚʠʤʘ, ʦʙʨʘʜʘ ʣʠʯʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʤʦʞʝ ʙʠʪʠ ʥʝʦʧʭʦʜʥʘ ʟʘ ʟʘʰʪʠʪʫ ʚʠʪʘʣʥʠʭ 

ʠʥʪʝʨʝʩʘ ʩʫʙʿʝʢʪʘ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʠʣʠ ʜʨʫʛʦʛ ʬʠʟʠʯʢʦʛ ʣʠʮʘ. ʊʦ ʙʠ ʙʠʦ ʩʣʫʯʘʿ, ʥʘ ʧʨʠʤʝʨ, ʘʢʦ ʙʠ ʩʝ 

ʧʦʩʝʪʠʣʘʮ ʧʦʚʨʝʜʠʦ ʫ ʥʘʰʦʿ ʢʦʤʧʘʥʠʿʠ ʠ ˁʝʛʦʚʦ ʠʤʝ, ʛʦʜʠʥʝ, ʧʦʜʘʮʠ ʦ ʟʜʨʘʚʩʪʚʝʥʦʤ ʦʩʠʛʫʨʘˁʫ 

ʠʣʠ ʜʨʫʛʝ ʚʠʪʘʣʥʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʝ ʙʠ ʤʦʨʘʣʠ ʙʠʪʠ ʧʨʝʥʝʪʠ ʣʝʢʘʨʫ, ʙʦʣʥʠʮʠ ʠʣʠ ʥʝʢʦʿ ʪʨʝ˂ʦʿ ʩʪʨʘʥʠ. 

ʊʘʜʘ ʙʠ ʦʙʨʘʜʘ ʙʠʣʘ ʟʘʩʥʦʚʘʥʘ ʥʘ ʯʣʘʥʫ 6 (1) ʪʘʯʢʘ (ʜ) ɻɼʇʈ. 

ʂʘʜʘ ʿʝ ʦʙʨʘʜʘ ʥʝʦʧʭʦʜʥʘ ʟʘ ʦʙʘʚˀʘˁʝ ʟʘʜʘʪʢʘ ʢʦʿʠ ʩʝ ʦʙʘʚˀʘ ʫ ʿʘʚʥʦʤ ʠʥʪʝʨʝʩʫ ʠʣʠ ʫ ʚʨʰʝˁʫ 

ʩʣʫʞʙʝʥʠʭ ʦʚʣʘʰ˂ʝˁʘ ʢʦʿʘ ʩʫ ʜʘʪʘ ʨʫʢʦʚʘʦʮʫ, ʧʨʘʚʥʠ ʦʩʥʦʚ ʿʝ ʯʣ. 6 (1) ʪʘʯʢʘ (ʝ) ɻɼʇʈ. 

ʂʦʥʘʯʥʦ, ʦʧʝʨʘʮʠʿʝ ʦʙʨʘʜʝ ʤʦʛʫ ʩʝ ʟʘʩʥʠʚʘʪʠ ʥʘ ʯʣʘʥʫ 6 (1) ʪʘʯʢʘ (ʬ) ɻɼʇʈ. ʆʚʘʿ ʧʨʘʚʥʠ ʦʩʥʦʚ ʩʝ 

ʢʦʨʠʩʪʠ ʟʘ ʦʧʝʨʘʮʠʿʝ ʦʙʨʘʜʝ ʢʦʿʝ ʥʠʩʫ ʦʙʫʭʚʘ˂ʝʥʝ ʥʠʿʝʜʥʠʤ ʛʦʨʝ ʥʘʚʝʜʝʥʠʤ ʧʨʘʚʥʠʤ ʦʩʥʦʚʠʤʘ, 

ʘʢʦ ʿʝ ʦʙʨʘʜʘ ʥʝʦʧʭʦʜʥʘ ʫ ʩʚʨʭʫ ʣʝʛʠʪʠʤʥʠʭ ʠʥʪʝʨʝʩʘ ʢʦʿʝ ʥʘʰʘ ʢʦʤʧʘʥʠʿʘ ʠʣʠ ʪʨʝ˂ʘ ʩʪʨʘʥʘ 

ʥʘʩʪʦʿʝ ʦʩʪʚʘʨʠʪʠ, ʦʩʠʤ ʘʢʦ ʩʫ ʪʘʢʚʠ ʠʥʪʝʨʝʩʠ ʥʘʜʿʘʯʘʥʠ ʠʥʪʝʨʝʩʠʤʘ ʠʣʠ ʦʩʥʦʚʥʠʤ ʧʨʘʚʠʤʘ ʠ 

ʩʣʦʙʦʜʘʤʘ ʩʫʙʿʝʢʪʘ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʢʦʿʠ ʟʘʭʪʝʚʘʿʫ ʟʘʰʪʠʪʫ ʣʠʯʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ. ʊʘʢʚʝ ʦʧʝʨʘʮʠʿʝ ʦʙʨʘʜʝ ʩʫ 

ʠʟʨʠʯʠʪʦ ʜʦʟʚʦˀʝʥʝ ʿʝʨ ʠʭ ʿʝ ʥʘʨʦʯʠʪʦ ʧʦʤʝʥʫʦ ʝʚʨʦʧʩʢʠ ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʘʮ. ʉʤʘʪʨʘʦ ʿʝ ʜʘ ʩʝ 

ʣʝʛʠʪʠʤʥʠ ʠʥʪʝʨʝʩ ʤʦʞʝ ʧʨʝʪʧʦʩʪʘʚʠʪʠ ʘʢʦ ʿʝ ʩʫʙʿʝʢʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʠ ʢʣʠʿʝʥʪ ʢʦʥʪʨʦʣʦʨʘ (ʫʚʦʜʥʘ 

ʠʟʿʘʚʘ 47, ʨʝʯʝʥʠʮʘ 2 ɻɼʇʈ). 

 

D. ʂʘʪʝʛʦʨʠʿʝ ʣʠʯʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʦ ʢʦʿʠʤʘ ʿʝ ʨʝʯ (ʯʣʘʥ 14 (1) ʪʘʯʢʘ (ʜ) ɻɼʇʈ)  

 

ʇʦʜʘʮʠ ʢʣʠʿʝʥʘʪʘ 

ʇʦʜʘʮʠ ʧʦʪʝʥʮʠʿʘʣʥʠʭ ʢʣʠʿʝʥʘʪʘ 

ʇʦʜʘʮʠ ʟʘʧʦʩʣʝʥʠʭ 

ʇʦʜʘʮʠ ʜʦʙʘʚˀʘʯʘ 

https://willing-able.com/
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E. ʂʘʪʝʛʦʨʠʿʝ ʧʨʠʤʘʣʘʮʘ ʣʠʯʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ (ʯʣʘʥ 14 (1) ʪʘʯʢʘ (ʝ) ɻɼʇʈ)  

 

ʆʨʛʘʥʠ ʿʘʚʥʝ ʚʣʘʩʪʠ 

ʉʧʦˀʥʠ ʦʨʛʘʥʠ 

ɼʦʜʘʪʥʠ ʩʧʦˀʥʠ ʦʨʛʘʥʠ 

ʆʨʛʘʥ ʫʥʫʪʨʘʰˁʝ ʦʙʨʘʜʝ 

ʆʨʛʘʥ ʫʥʫʪʘʨʛʨʫʧʥʝ ʦʙʨʘʜʝ 

ʆʩʪʘʣʘ ʪʝʣʘ  

ʉʧʠʩʘʢ ʥʘʰʠʭ ʦʙʨʘʹʠʚʘʯʘ ʠ ʧʨʠʤʘʣʘʮʘ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʫ ʪʨʝ˂ʠʤ ʟʝʤˀʘʤʘ ʠ, ʘʢʦ ʿʝ ʧʨʠʤʝʥˀʠʚʦ, 

ʤʝʹʫʥʘʨʦʜʥʠʤ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʿʘʤʘ ʿʝ ʦʙʿʘʚˀʝʥ ʥʘ ʥʘʰʦʿ ʚʝʙ ʩʪʨʘʥʠʮʠ ʠʣʠ ʩʝ ʤʦʞʝ ʟʘʪʨʘʞʠʪʠ ʦʜ ʥʘʩ 

ʙʝʩʧʣʘʪʥʦ. ʄʦʣʠʤʦ ʢʦʥʪʘʢʪʠʨʘʿʪʝ ʥʘʰʝʛ ʩʣʫʞʙʝʥʠʢʘ ʟʘ ʟʘʰʪʠʪʫ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʜʘ ʙʠʩʪʝ ʟʘʪʨʘʞʠʣʠ ʦʚʫ 

ʣʠʩʪʫ. 

 

F. ʇʨʠʤʘʦʮʠ ʫ ʪʨʝ˂ʦʿ ʟʝʤˀʠ ʠ ʩʚʨʩʠʩʭʦʜʥʠ ʠʣʠ ʧʨʠʢʣʘʜʥʠ ʟʘʰʪʠʪʥʠ 

ʤʝʭʘʥʠʟʤʠ ʠ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʟʘ ˁʠʭʦʚʦ ʧʨʠʙʘʚˀʘˁʝ ʠʣʠ ˁʠʭʦʚʦ ʩʪʘʚˀʘˁʝ ʥʘ 

ʨʘʩʧʦʣʘʛʘˁʝ (ʯʣʘʥʦʚʠ 14 (1) ʪʘʯʢʘ (ʬ), 46 (1), 46 (2) ʪʘʯʢʘ (ʮ) ɻɼʇʈ) 

ʉʚʝ ʢʦʤʧʘʥʠʿʝ ʠ ʬʠʣʠʿʘʣʝ ʢʦʿʝ ʩʫ ʜʝʦ ʥʘʰʝ ʛʨʫʧʝ (ʫ ʜʘˀʝʤ ʪʝʢʩʪʫ: ʇʦʚʝʟʘʥʝ ʢʦʤʧʘʥʠʿʝ) ʢʦʿʝ ʠʤʘʿʫ 

ʩʚʦʿʝ ʤʝʩʪʦ ʧʦʩʣʦʚʘˁʘ ʠʣʠ ʢʘʥʮʝʣʘʨʠʿʫ ʫ ʪʨʝ˂ʦʿ ʟʝʤˀʠ ʤʦʛʫ ʧʨʠʧʘʜʘʪʠ ʧʨʠʤʘʦʮʠʤʘ ʣʠʯʥʠʭ 

ʧʦʜʘʪʘʢʘ. ʆʜ ʥʘʩ ʩʝ ʤʦʞʝ ʟʘʪʨʘʞʠʪʠ ʣʠʩʪʘ ʩʚʠʭ ʧʦʚʝʟʘʥʠʭ ʢʦʤʧʘʥʠʿʘ ʠʣʠ ʧʨʠʤʘʣʘʮʘ. 

ʋ ʩʢʣʘʜʫ ʩʘ ʯʣʘʥʦʤ 46 (1) ɻɼʇʈ, ʢʦʥʪʨʦʣʦʨ ʠʣʠ ʦʙʨʘʹʠʚʘʯ ʤʦʛʫ ʧʨʝʥʝʪʠ ʣʠʯʥʝ ʧʦʜʘʪʢʝ ʪʨʝ˂ʦʿ 

ʟʝʤˀʠ ʩʘʤʦ ʘʢʦ ʿʝ ʢʦʥʪʨʦʣʦʨ ʠʣʠ ʦʙʨʘʹʠʚʘʯ ʦʙʝʟʙʝʜʠʦ ʦʜʛʦʚʘʨʘʿʫ˂ʝ ʟʘʰʪʠʪʥʝ ʤʝʨʝ ʠ ʧʦʜ 

ʫʩʣʦʚʦʤ ʜʘ ʩʫ ʩʫʙʿʝʢʪʫ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʥʘ ʨʘʩʧʦʣʘʛʘˁʫ ˁʝʛʦʚʘ ʧʨʘʚʘ ʠ ʝʬʠʢʘʩʥʠ ʧʨʘʚʥʠ ʣʝʢʦʚʠ. 

ʆʜʛʦʚʘʨʘʿʫ˂ʝ ʟʘʰʪʠʪʥʝ ʤʝʨʝ ʤʦʛʫ ʩʝ ʦʙʝʟʙʝʜʠʪʠ ʙʝʟ ʧʦʪʨʝʙʝ ʟʘ ʙʠʣʦ ʢʘʢʚʠʤ ʧʦʩʝʙʥʠʤ 

ʦʚʣʘʰ˂ʝˁʝʤ ʦʜ ʩʪʨʘʥʝ ʥʘʜʟʦʨʥʦʛ ʦʨʛʘʥʘ ʧʫʪʝʤ ʩʪʘʥʜʘʨʜʥʠʭ ʫʛʦʚʦʨʥʠʭ ʢʣʘʫʟʫʣʘ, ʯʣʘʥ 46 (2) ʪʘʯʢʘ 

(ʮ) ɻɼʇʈ. 

ʉʪʘʥʜʘʨʜʥʝ ʫʛʦʚʦʨʥʝ ʢʣʘʫʟʫʣʝ ɽʚʨʦʧʩʢʝ ʫʥʠʿʝ ʠʣʠ ʜʨʫʛʝ ʦʜʛʦʚʘʨʘʿʫ˂ʝ ʤʝʨʝ ʟʘʰʪʠʪʝ ʜʦʛʦʚʦʨʝʥʝ 

ʩʫ ʩʘ ʩʚʠʤ ʧʨʠʤʘʦʮʠʤʘ ʠʟ ʪʨʝ˂ʠʭ ʟʝʤʘˀʘ ʧʨʝ ʧʨʚʦʛ ʧʨʝʥʦʩʘ ʣʠʯʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ. ʉʪʦʛʘ, ʛʘʨʘʥʪʫʿʫ ʩʝ 

ʦʜʛʦʚʘʨʘʿʫ˂ʠ ʟʘʰʪʠʪʥʠ ʤʝʭʘʥʠʟʤʠ, ʠʟʚʨʰʠʚʘ ʧʨʘʚʘ ʩʫʙʿʝʢʘʪʘ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʠ ʝʬʠʢʘʩʥʠ ʧʨʘʚʥʠ ʣʝʢʦʚʠ 

ʟʘ ʩʫʙʿʝʢʪʝ ʧʦʜʘʪʘʢʘ. ʉʚʘʢʠ ʩʫʙʿʝʢʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʤʦʞʝ ʦʜ ʥʘʩ ʜʦʙʠʪʠ ʢʦʧʠʿʫ ʩʪʘʥʜʘʨʜʥʠʭ ʫʛʦʚʦʨʥʠʭ 

ʢʣʘʫʟʫʣʘ. ʉʪʘʥʜʘʨʜʥʝ ʫʛʦʚʦʨʥʝ ʢʣʘʫʟʫʣʝ ʩʫ ʪʘʢʦʹʝ ʜʦʩʪʫʧʥʝ ʫ ʉʣʫʞʙʝʥʦʤ ʣʠʩʪʫ ɽʚʨʦʧʩʢʝ ʫʥʠʿʝ. 
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ʏʣʘʥ 45(3) ʆʧʰʪʝ ʫʨʝʜʙʝ ʦ ʟʘʰʪʠʪʠ ʧʦʜʘʪʘʢʘ (ɻɼʇʈ) ʜʘʿʝ ɽʚʨʦʧʩʢʦʿ ʢʦʤʠʩʠʿʠ ʦʚʣʘʰ˂ʝˁʝ ʜʘ ʧʫʪʝʤ 

ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʠʦʥʦʛ ʘʢʪʘ ʦʜʣʫʯʠ ʜʘ ʟʝʤˀʘ ʢʦʿʘ ʥʠʿʝ ʯʣʘʥʠʮʘ ɽʋ ʦʙʝʟʙʝʜʠ ʘʜʝʢʚʘʪʘʥ ʥʠʚʦ ʟʘʰʪʠʪʝ. 

ʊʦ ʟʥʘʯʠ ʥʠʚʦ ʟʘʰʪʠʪʝ ʣʠʯʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʢʦʿʠ ʿʝ ʫ ʩʫʰʪʠʥʠ ʝʢʚʠʚʘʣʝʥʪʘʥ ʥʠʚʦʫ ʟʘʰʪʠʪʝ ʫʥʫʪʘʨ ɽʋ. 

ɽʬʝʢʘʪ ʦʜʣʫʢʘ ʦ ʘʜʝʢʚʘʪʥʦʩʪʠ ʿʝ ʜʘ ʣʠʯʥʠ ʧʦʜʘʮʠ ʤʦʛʫ ʩʣʦʙʦʜʥʦ ʪʝ˂ʠ ʠʟ ɽʋ (ʠ ʅʦʨʚʝʰʢʝ, 

ʃʠʭʪʝʥʰʪʘʿʥʘ ʠ ʀʩʣʘʥʜʘ) ʫ ʪʨʝ˂ʫ ʟʝʤˀʫ ʙʝʟ ʜʘˀʠʭ ʧʨʝʧʨʝʢʘ. ʉʣʠʯʥʘ ʧʨʘʚʠʣʘ ʧʦʩʪʦʿʝ ʟʘ 

ʋʿʝʜʠˁʝʥʦ ʂʨʘˀʝʚʩʪʚʦ, ʐʚʘʿʮʘʨʩʢʫ ʠ ʥʝʢʝ ʜʨʫʛʝ ʟʝʤˀʝ. 

ʂʘʜʘ ʿʝ ɽʚʨʦʧʩʢʘ ʢʦʤʠʩʠʿʘ ʠʣʠ ʚʣʘʜʘ ʜʨʫʛʝ ʟʝʤˀʝ ʦʜʣʫʯʠʣʘ ʜʘ ʪʨʝ˂ʘ ʟʝʤˀʘ ʦʙʝʟʙʝʹʫʿʝ ʘʜʝʢʚʘʪʘʥ 

ʥʠʚʦ ʟʘʰʪʠʪʝ ʠ ʧʦʩʪʦʿʠ ʚʘʞʝ˂ʠ ʆʢʚʠʨ (ʥʧʨ. EU-U.S. Data Privacy Framework, Swiss-U.S. Data 

Privacy Framework, UK Extension to the EU-U.S. Data Privacy Framework), ʩʚʠ ʥʘʰʠ ʪʨʘʥʩʬʝʨʠ 

ʯʣʘʥʦʚʠʤʘ ʪʘʢʚʠʭ ʦʢʚʠʨʘ (ʥʧʨ. ʩʘʤʦʩʝʨʪʠʬʠʢʦʚʘʥʠʤ ʝʥʪʠʪʝʪʠʤʘ) ʩʝ ʠʩʢˀʫʯʠʚʦ ʟʘʩʥʠʚʘʿʫ ʥʘ 

ʯʣʘʥʩʪʚʫ ʪʠʭ ʝʥʪʠʪʝʪʘ ʫ ʦʜʛʦʚʘʨʘʿʫ˂ʝʤ ʦʢʚʠʨʫ. ʊʘʤʦ ʛʜʝ ʩʤʦ ʤʠ ʠʣʠ ʿʝʜʘʥ ʦʜ ʥʘʰʠʭ ʛʨʫʧʥʠʭ 

ʝʥʪʠʪʝʪʘ ʯʣʘʥ ʪʘʢʚʦʛ ʦʢʚʠʨʘ, ʩʚʠ ʪʨʘʥʩʬʝʨʠ ʥʘʤʘ ʠʣʠ ʥʘʰʝʤ ʛʨʫʧʥʦʤ ʝʥʪʠʪʝʪʫ ʠʩʢˀʫʯʠʚʦ ʩʫ 

ʟʘʩʥʦʚʘʥʠ ʥʘ ʯʣʘʥʩʪʚʫ ʝʥʪʠʪʝʪʘ ʫ ʪʘʢʚʦʤ ʦʢʚʠʨʫ. 

ʉʚʘʢʠ ʩʫʙʿʝʢʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʤʦʞʝ ʜʦʙʠʪʠ ʢʦʧʠʿʫ ʦʢʚʠʨʘ ʦʜ ʥʘʩ. ʇʦʨʝʜ ʪʦʛʘ, ʦʢʚʠʨʠ ʩʫ ʜʦʩʪʫʧʥʠ ʠ ʫ 

ʉʣʫʞʙʝʥʦʤ ʣʠʩʪʫ ɽʚʨʦʧʩʢʝ ʫʥʠʿʝ ʠʣʠ ʫ ʦʙʿʘʚˀʝʥʠʤ ʧʨʘʚʥʠʤ ʤʘʪʝʨʠʿʘʣʠʤʘ ʠʣʠ ʥʘ ʚʝʙ ʩʪʨʘʥʠʮʘʤʘ 

ʥʘʜʟʦʨʥʠʭ ʦʨʛʘʥʘ ʠʣʠ ʜʨʫʛʠʭ ʥʘʜʣʝʞʥʠʭ ʦʨʛʘʥʘ ʠʣʠ ʠʥʩʪʠʪʫʮʠʿʘ. 

 

G. ɺʨʝʤʝʥʩʢʠ ʧʝʨʠʦʜ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʢʦʛʘ ˂ʝ ʩʝ ʯʫʚʘʪʠ ʣʠʯʥʠ ʧʦʜʘʮʠ, ʠʣʠ ʘʢʦ ʪʦ ʥʠʿʝ 

ʤʦʛʫ˂ʝ ʦʜʨʝʜʠʪʠ, ʢʨʠʪʝʨʠʿʫʤʠ ʢʦʿʠ ʩʝ ʢʦʨʠʩʪʝ ʟʘ ʦʜʨʝʹʠʚʘˁʝ ʪʦʛ ʧʝʨʠʦʜʘ 

(ʯʣʘʥ 14 (2) ʪʘʯʢʘ (ʘ) ɻɼʇʈ)  

ʂʨʠʪʝʨʠʿʫʤ ʢʦʿʠ ʩʝ ʢʦʨʠʩʪʠ ʟʘ ʦʜʨʝʹʠʚʘˁʝ ʧʝʨʠʦʜʘ ʯʫʚʘˁʘ ʣʠʯʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʿʝ ʦʜʛʦʚʘʨʘʿʫ˂ʠ, 

ʟʘʢʦʥʦʤ ʧʨʦʧʠʩʘʥ ʧʝʨʠʦʜ ʟʘʜʨʞʘʚʘˁʘ. ʅʘʢʦʥ ʠʩʪʝʢʘ ʪʦʛ ʧʝʨʠʦʜʘ, ʦʜʛʦʚʘʨʘʿʫ˂ʠ ʧʦʜʘʮʠ ʩʝ 

ʨʫʪʠʥʩʢʠ ʙʨʠʰʫ, ʧʦʜ ʫʩʣʦʚʦʤ ʜʘ ʚʠʰʝ ʥʠʩʫ ʧʦʪʨʝʙʥʠ ʟʘ ʠʩʧʫˁʝˁʝ ʫʛʦʚʦʨʘ ʠʣʠ ʟʘʧʦʯʠˁʘˁʝ 

ʫʛʦʚʘʨʘˁʘ. 

ɸʢʦ ʥʝ ʧʦʩʪʦʿʠ ʟʘʢʦʥʩʢʠ ʨʦʢ ʯʫʚʘˁʘ, ʢʨʠʪʝʨʠʿʫʤ ʿʝ ʫʛʦʚʦʨʥʠ ʠʣʠ ʠʥʪʝʨʥʠ ʨʦʢ ʟʘʜʨʞʘʚʘˁʘ. 

 

H. ʆʙʘʚʝʰʪʘʚʘˁʝ ʦ ʣʝʛʠʪʠʤʥʠʤ ʠʥʪʝʨʝʩʠʤʘ ʢʦʿʝ ʦʩʪʚʘʨʫʿʝ ʢʦʥʪʨʦʣʦʨ ʠʣʠ 

ʪʨʝ˂ʘ ʩʪʨʘʥʘ ʘʢʦ ʩʝ ʦʙʨʘʜʘ ʟʘʩʥʠʚʘ ʥʘ ʯʣʘʥʫ 6 (1) ʪʘʯʢʘ (ʬ) ɻɼʇʈ (ʏʣ. 14 

(2) ʪʘʯʢʘ (ʙ) ɻɼʇʈ) 

ʇʨʝʤʘ ʯʣʘʥʫ 6 (1) ʪʘʯʢʘ (ʬ) ɻɼʇʈ, ʦʙʨʘʜʘ ˂ʝ ʙʠʪʠ ʟʘʢʦʥʠʪʘ ʩʘʤʦ ʘʢʦ ʿʝ ʦʙʨʘʜʘ ʥʝʦʧʭʦʜʥʘ ʫ ʩʚʨʭʝ 

ʣʝʛʠʪʠʤʥʠʭ ʠʥʪʝʨʝʩʘ ʢʦʿʝ ʦʩʪʚʘʨʫʿʝ ʢʦʥʪʨʦʣʦʨ ʠʣʠ ʪʨʝ˂ʘ ʩʪʨʘʥʘ, ʦʩʠʤ ʘʢʦ ʩʫ ʪʠ ʠʥʪʝʨʝʩʠ 

ʥʘʜʿʘʯʘʥʠ ʠʥʪʝʨʝʩʠʤʘ ʠʣʠ ʦʩʥʦʚʥʠʤ ʧʨʘʚʠʤʘ ʠ ʩʣʦʙʦʜʘʤʘ ʩʫʙʿʝʢʪʘ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʢʦʿʠ ʟʘʭʪʝʚʘʿʫ 

ʟʘʰʪʠʪʫ ʣʠʯʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ. ʇʨʝʤʘ ʫʚʦʜʥʦʿ ʠʟʿʘʚʠ 47 ʨʝʯʝʥʠʮʘ 2 ɻɼʇʈ, ʣʝʛʠʪʠʤʘʥ ʠʥʪʝʨʝʩ ʤʦʞʝ 

ʧʦʩʪʦʿʘʪʠ ʪʘʤʦ ʛʜʝ ʧʦʩʪʦʿʠ ʨʝʣʝʚʘʥʪʘʥ ʠ ʦʜʛʦʚʘʨʘʿʫ˂ʠ ʦʜʥʦʩ ʠʟʤʝʹʫ ʩʫʙʿʝʢʪʘ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʠ 

ʢʦʥʪʨʦʣʦʨʘ, ʥʧʨ. ʫ ʩʠʪʫʘʮʠʿʘʤʘ ʢʘʜʘ ʿʝ ʩʫʙʿʝʢʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʢʣʠʿʝʥʪ ʢʦʥʪʨʦʣʦʨʘ. ʋ ʩʚʠʤ ʩʣʫʯʘʿʝʚʠʤʘ ʫ 
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ʢʦʿʠʤʘ ʥʘʰʘ ʢʦʤʧʘʥʠʿʘ ʦʙʨʘʹʫʿʝ ʣʠʯʥʝ ʧʦʜʘʪʢʝ ʥʘ ʦʩʥʦʚʫ ʯʣʘʥʘ 6 (1) ʪʘʯʢʘ (ʬ) ɻɼʇʈ, ʥʘʰ 

ʣʝʛʠʪʠʤʥʠ ʠʥʪʝʨʝʩ ʿʝ ʜʘ ʦʙʘʚˀʘʤʦ ʥʘʰʝ ʧʦʩʣʦʚʘˁʝ ʫ ʥʘʿʙʦˀʝʤ ʠʥʪʝʨʝʩʫ ʩʚʠʭ ʥʘʰʠʭ ʟʘʧʦʩʣʝʥʠʭ 

ʠ ʘʢʮʠʦʥʘʨʘ. 

 

I. ʇʦʩʪʦʿʘˁʝ ʧʨʘʚʘ ʜʘ ʩʝ ʦʜ ʢʦʥʪʨʦʣʦʨʘ ʟʘʪʨʘʞʠ ʧʨʠʩʪʫʧ ʠ ʠʩʧʨʘʚʢʘ ʠʣʠ 

ʙʨʠʩʘˁʝ ʣʠʯʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʠʣʠ ʦʛʨʘʥʠʯʝˁʝ ʦʙʨʘʜʝ ʫ ʚʝʟʠ ʩʘ ʩʫʙʿʝʢʪʦʤ 

ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʠʣʠ ʜʘ ʩʝ ʫʣʦʞʠ ʧʨʠʛʦʚʦʨ ʥʘ ʦʙʨʘʜʫ, ʢʘʦ ʠ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʧʨʝʥʦʩʠʚʦʩʪ 

ʧʦʜʘʪʘʢʘ (ʯʣʘʥ 14 (2) ʪʘʯʢʘ (ʮ) ɻɼʇʈ)  

ʉʚʠ ʩʫʙʿʝʢʪʠ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʠʤʘʿʫ ʩʣʝʜʝ˂ʘ ʧʨʘʚʘ: 

ʇʨʘʚʦ ʧʨʠʩʪʫʧʘ ʧʦʜʘʮʠʤʘ 

ʉʚʘʢʠ ʩʫʙʿʝʢʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʠʤʘ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʧʨʠʩʪʫʧ ʣʠʯʥʠʤ ʧʦʜʘʮʠʤʘ ʢʦʿʠ ʩʝ ʦʜʥʦʩʝ ʥʘ ˁʝʛʘ ʠʣʠ ˁʫ. 

ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʧʨʠʩʪʫʧ ʧʨʦʰʠʨʫʿʝ ʩʝ ʥʘ ʩʚʝ ʧʦʜʘʪʢʝ ʢʦʿʝ ʦʙʨʘʹʫʿʝʤʦ. ʇʨʘʚʦ ʩʝ ʤʦʞʝ ʦʩʪʚʘʨʠʪʠ ʣʘʢʦ ʠ 

ʫ ʨʘʟʫʤʥʠʤ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠʤ ʠʥʪʝʨʚʘʣʠʤʘ, ʢʘʢʦ ʙʠ ʩʝ ʫʧʦʟʥʘʣʠ ʠ ʧʨʦʚʝʨʠʣʠ ʟʘʢʦʥʠʪʦʩʪ ʦʙʨʘʜʝ (ʫʚʦʜʥʘ 

ʠʟʿʘʚʘ 63 ɻɼʇʈ). ʆʚʦ ʧʨʘʚʦ ʧʨʦʠʟʣʘʟʠ ʠʟ ʯʣ. 15 ɻɼʇʈ. ʉʫʙʿʝʢʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʤʦʞʝ ʥʘʩ ʢʦʥʪʘʢʪʠʨʘʪʠ ʜʘ 

ʙʠ ʦʩʪʚʘʨʠʦ ʧʨʘʚʦ ʧʨʠʩʪʫʧʘ. 

ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʠʩʧʨʘʚʢʫ ʧʦʜʘʪʘʢʘ 

ʇʨʝʤʘ ʯʣʘʥʫ 16, ʨʝʯʝʥʠʮʘ 1 ɻɼʇʈ, ʩʫʙʿʝʢʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʠʤʘ ʧʨʘʚʦ ʜʘ ʦʜ ʢʦʥʪʨʦʣʦʨʘ, ʙʝʟ ʥʝʧʦʪʨʝʙʥʦʛ 

ʦʜʣʘʛʘˁʘ, ʦʩʪʚʘʨʠ ʠʩʧʨʘʚʢʫ ʥʝʪʘʯʥʠʭ ʣʠʯʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʢʦʿʠ ʩʝ ʦʜʥʦʩʝ ʥʘ ˁʝʛʘ ʠʣʠ ˁʫ. ʐʪʘʚʠʰʝ, 

ʯʣʘʥ 16, ʨʝʯʝʥʠʮʘ 2 ɻɼʇʈ ʧʨʝʜʚʠʹʘ ʜʘ ʩʫʙʿʝʢʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʠʤʘ ʧʨʘʚʦ, ʫʟʠʤʘʿʫ˂ʠ ʫ ʦʙʟʠʨ ʩʚʨʭʫ 

ʦʙʨʘʜʝ, ʜʘ ʧʦʧʫʥʠ ʥʝʧʦʪʧʫʥʝ ʣʠʯʥʝ ʧʦʜʘʪʢʝ, ʪʫ ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʠ ʜʦʩʪʘʚˀʘˁʝ ʜʦʧʫʥʩʢʝ ʠʟʿʘʚʝ. ʉʫʙʿʝʢʪ 

ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʤʦʞʝ ʜʘ ʥʘʩ ʢʦʥʪʘʢʪʠʨʘ ʜʘ ʙʠ ʦʩʪʚʘʨʠʦ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʠʩʧʨʘʚʢʫ. 

ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʙʨʠʩʘˁʝ ʧʦʜʘʪʘʢʘ (ʧʨʘʚʦ ʜʘ ʧʦʜʘʮʠ ʙʫʜʫ ʟʘʙʦʨʘʚˀʝʥʠ) 

ʇʦʨʝʜ ʪʦʛʘ, ʩʫʙʿʝʢʪʠ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʠʤʘʿʫ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʙʨʠʩʘˁʝ ʠ ʧʨʘʚʦ ʜʘ ʧʦʜʘʮʠ ʙʫʜʫ ʟʘʙʦʨʘʚˀʝʥʠ ʥʘ 

ʦʩʥʦʚʫ ʯʣ. 17 ɻɼʇʈ. ʆʚʦ ʧʨʘʚʦ ʩʝ ʪʘʢʦʹʝ ʤʦʞʝ ʦʩʪʚʘʨʠʪʠ ʢʦʥʪʘʢʪʠʨʘˁʝʤ ʥʘʩ. ʋ ʦʚʦʤ ʪʨʝʥʫʪʢʫ, 

ʤʝʹʫʪʠʤ, ʞʝʣʠʤʦ ʜʘ ʠʩʪʘʢʥʝʤʦ ʜʘ ʩʝ ʦʚʦ ʧʨʘʚʦ ʥʝ ʧʨʠʤʝˁʫʿʝ ʫ ʩʣʫʯʘʿʝʚʠʤʘ ʫ ʢʦʿʠʤʘ ʿʝ ʦʙʨʘʜʘ 

ʥʝʦʧʭʦʜʥʘ ʜʘ ʙʠ ʩʝ ʠʩʧʫʥʠʣʘ ʟʘʢʦʥʩʢʘ ʦʙʘʚʝʟʘ ʢʦʿʘ ʩʝ ʦʜʥʦʩʠ ʥʘ ʥʘʫh ʢʦʤʧʘʥʠʿʫ, ʯʣʘʥ 17 (3) ʪʘʯʢʘ 

(ʙ) ɻɼʇʈ. ʊʦ ʟʥʘʯʠ ʜʘ ʤʦʞʝʤʦ ʦʜʦʙʨʠʪʠ ʟʘʭʪʝʚ ʟʘ ʙʨʠʩʘˁʝ ʩʘʤʦ ʥʘʢʦʥ ʠʩʪʝʢʘ ʧʨʝʜʚʠʹʝʥʦʛ ʨʦʢʘ 

ʟʘʜʨʞʘʚʘˁʘ. 

ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʦʛʨʘʥʠʯʝˁʝ ʦʙʨʘʜʝ ʧʦʜʘʪʘʢʘ 

ʇʨʝʤʘ ʯʣʘʥʫ 18 ɻɼʇʈ, ʩʚʘʢʠ ʩʫʙʿʝʢʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʠʤʘ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʦʛʨʘʥʠʯʝˁʝ ʦʙʨʘʜʝ ʧʦʜʘʪʘʢʘ. 

ʆʛʨʘʥʠʯʝˁʝ ʦʙʨʘʜʝ ʤʦʞʝ ʩʝ ʪʨʘʞʠʪʠ ʘʢʦ ʿʝ ʿʝʜʘʥ ʦʜ ʫʩʣʦʚʘ ʠʟ ʯʣʘʥʘ 18 (1) ʪʘʯʢʘ (ʘ) ʜʦ (ʜ) ɻɼʇʈ 

ʠʩʧʫˁʝʥ. ʉʫʙʿʝʢʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʤʦʞʝ ʥʘʩ ʢʦʥʪʘʢʪʠʨʘʪʠ ʜʘ ʙʠ ʦʩʪʚʘʨʠʦ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʦʛʨʘʥʠʯʝˁʝ ʦʙʨʘʜʝ 

ʧʦʜʘʪʘʢʘ. 

ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʧʨʠʛʦʚʦʨ  

ʅʘʜʘˀʝ, ʯʣ. 21 ɻɼʇʈ ʛʘʨʘʥʪʫʿʝ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʧʨʠʛʦʚʦʨ. ʉʫʙʿʝʢʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʤʦʞʝ ʥʘʩ ʢʦʥʪʘʢʪʠʨʘʪʠ ʜʘ ʙʠ 

ʦʩʪʚʘʨʠʦ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʧʨʠʛʦʚʦʨ. 
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ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʧʨʝʥʦʩʠʚʦʩʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ 

ʏʣʘʥ 20 ɻɼʇʈ ʜʘʿʝ ʩʫʙʿʝʢʪʫ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʧʨʝʥʦʩʠʚʦʩʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ. ʇʨʝʤʘ ʦʚʦʿ ʦʜʨʝʜʙʠ, 

ʩʫʙʿʝʢʪʠ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʧʦʜ ʫʩʣʦʚʠʤʘ ʠʟ ʯʣʘʥʘ 20 (1) ʪʘʯʢʘ (ʘ) ʠ (ʙ) ɻɼʇʈ ʠʤʘʿʫ ʧʨʘʚʦ ʜʘ ʧʨʠʤʘʿʫ ʣʠʯʥʝ 

ʧʦʜʘʪʢʝ ʢʦʿʠ ʩʝ ʦʜʥʦʩʝ ʥʘ ˁʝʛʘ ʠʣʠ ˁʫ, ʢʦʿʝ ʩʫ ʦʥ ʠʣʠ ʦʥʘ ʜʦʩʪʘʚʠʣʠ ʢʦʥʪʨʦʣʦʨʫ, ʫ ʩʪʨʫʢʪʫʨʠʨʘʥʦʤ, 

ʫʦʙʠʯʘʿʝʥʦʤ ʠ ʤʘʰʠʥʩʢʠ ʯʠʪˀʠʚʦʤ ʬʦʨʤʘʪʫ ʠ ʠʤʘʿʫ ʧʨʘʚʦ ʜʘ ʪʝ ʧʦʜʘʪʢʝ ʧʨʦʩʣʝʹʫʿʫ ʜʨʫʛʦʤ 

ʢʦʥʪʨʦʣʦʨʫ ʙʝʟ ʩʤʝʪˁʠ ʦʜ ʩʪʨʘʥʝ ʢʦʥʪʨʦʣʦʨʘ ʢʦʤʝ ʩʫ ʚʝ˂ ʜʘʪʠ ʣʠʯʥʠ ʧʦʜʘʮʠ. ʉʫʙʿʝʢʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ 

ʤʦʞʝ ʜʘ ʥʘʩ ʢʦʥʪʘʢʪʠʨʘ ʢʘʢʦ ʙʠ ʦʩʪʚʘʨʠʦ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʧʨʝʥʦʩʠʚʦʩʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ. 

 

J. ʇʦʩʪʦʿʘˁʝ ʧʨʘʚʘ ʜʘ ʩʝ ʧʦʚʫʯʝ ʩʘʛʣʘʩʥʦʩʪ ʫ ʙʠʣʦ ʢʦʤ ʪʨʝʥʫʪʢʫ, ʙʝʟ ʫʪʠʮʘʿʘ 

ʥʘ ʟʘʢʦʥʠʪʦʩʪ ʦʙʨʘʜʝ ʥʘ ʦʩʥʦʚʫ ʩʘʛʣʘʩʥʦʩʪʠ ʧʨʝ ˁʝʥʦʛ ʧʦʚʣʘʯʝˁʘ, ʢʘʜʘ ʩʝ 

ʦʙʨʘʜʘ ʟʘʩʥʠʚʘ ʥʘ ʯʣʘʥʫ 6 (1) ʪʘʯʢʘ (ʘ) ɻɼʇʈ ʠʣʠ ʯʣʘʥ 9 (2) ʪʘʯʢʘ (ʘ) ɻɼʇʈ 

(ʯʣʘʥ 14 (2) ʪʘʯʢʘ (ʜ) ɻɼʇʈ) 

ɸʢʦ ʩʝ ʦʙʨʘʜʘ ʣʠʯʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʟʘʩʥʠʚʘ ʥʘ ʯʣ. 6 (1) ʪʘʯʢʘ (ʘ) ɻɼʇʈ, ʰʪʦ ʿʝ ʩʣʫʯʘʿ ʘʢʦ ʿʝ ʩʫʙʿʝʢʪ 

ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʜʘʦ ʩʘʛʣʘʩʥʦʩʪ ʟʘ ʦʙʨʘʜʫ ʣʠʯʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʟʘ ʿʝʜʥʫ ʠʣʠ ʚʠʰʝ ʩʧʝʮʠʬʠʯʥʠʭ ʩʚʨʭʘ ʠʣʠ ʿʝ 

ʟʘʩʥʦʚʘʥ ʥʘ ʯʣʘʥʫ 9 (2) ʪʘʯʢʘ (ʘ) ɻɼʇʈ, ʢʦʿʠ ʨʝʛʫʣʠʰʝ ʠʟʨʠʯʠʪʫ ʩʘʛʣʘʩʥʦʩʪ ʟʘ ʦʙʨʘʜʫ ʧʦʩʝʙʥʠʭ 

ʢʘʪʝʛʦʨʠʿʘ ʣʠʯʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ, ʩʫʙʿʝʢʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʠʤʘ ʧʨʝʤʘ ʯʣʘʥʫ 7 (3) ʨʝʯʝʥʠʮʘ 1 ɻɼʇʈ ʧʨʘʚʦ ʜʘ 

ʧʦʚʫʯʝ ʩʚʦʿʫ ʩʘʛʣʘʩʥʦʩʪ ʫ ʙʠʣʦ ʢʦʿʝ ʚʨʝʤʝ. 

ʇʦʚʣʘʯʝˁʝ ʩʘʛʣʘʩʥʦʩʪʠ ʥʝ ʫʪʠʯʝ ʥʘ ʟʘʢʦʥʠʪʦʩʪ ʦʙʨʘʜʝ ʥʘ ʦʩʥʦʚʫ ʩʘʛʣʘʩʥʦʩʪʠ ʧʨʝ ˁʝʥʦʛ 

ʧʦʚʣʘʯʝˁʘ, ʯʣʘʥ 7 (3) ʨʝʯʝʥʠʮʘ 2 ɻɼʇʈ. ʊʨʝʙʘʣʦ ʙʠ ʙʠʪʠ ʣʘʢʦ ʧʦʚʫ˂ʠ ʩʘʛʣʘʩʥʦʩʪ ʥʘ ʿʝʜʥʦʩʪʘʚʘʥ 

ʥʘʯʠʥ ʢʘʦ ʰʪʦ ʩʝ ʠ ʜʘʿʝ, ʯʣ. 7 (3) ʨʝʯʝʥʠʮʘ 4 ɻɼʇʈ. ʇʨʝʤʘ ʪʦʤʝ, ʧʦʚʣʘʯʝˁʝ ʩʘʛʣʘʩʥʦʩʪʠ ʫʚʝʢ ʤʦʞʝ 

ʜʘ ʩʝ ʜʝʩʠ ʥʘ ʠʩʪʠ ʥʘʯʠʥ ʢʘʦ ʰʪʦ ʿʝ ʜʘʪʘ ʠʣʠ ʥʘ ʙʠʣʦ ʢʦʿʠ ʜʨʫʛʠ ʥʘʯʠʥ, ʢʦʿʠ ʩʫʙʿʝʢʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʩʤʘʪʨʘ 

ʿʝʜʥʦʩʪʘʚʥʠʿʠʤ. ʋ ʜʘʥʘʰˁʝʤ ʠʥʬʦʨʤʘʪʠʯʢʦʤ ʜʨʫʰʪʚʫ, ʚʝʨʦʚʘʪʥʦ ʿʝ ʥʘʿʿʝʜʥʦʩʪʘʚʥʠʿʠ ʥʘʯʠʥ ʜʘ ʩʝ 

ʧʦʚʫʯʝ ʩʘʛʣʘʩʥʦʩʪ ʧʫʪʝʤ ʝ-ʤʘʠʣʘ. ɸʢʦ ʩʫʙʿʝʢʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʞʝʣʠ ʧʦʚʫ˂ʠ ʩʚʦʿ ʧʨʠʩʪʘʥʘʢ, ʜʦʚʦˀʘʥ ʿʝ 

ʿʝʜʥʦʩʪʘʚʘʥ ʝ-ʤʘʠʣ. ɸʣʪʝʨʥʘʪʠʚʥʦ, ʩʫʙʿʝʢʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʤʦʞʝ ʠʟʘʙʨʘʪʠ ʙʠʣʦ ʢʦʿʠ ʜʨʫʛʠ ʥʘʯʠʥ ʜʘ ʥʘʤ 

ʩʘʦʧʰʪʠ ʩʚʦʿʝ ʧʦʚʣʘʯʝˁʝ ʩʘʛʣʘʩʥʦʩʪʠ. 

 

K. ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʧʦʜʥʦʰʝˁʝ ʞʘʣʙʝ ʥʘʜʟʦʨʥʦʤ ʦʨʛʘʥʫ (ʯʣʘʥ 14 (2), ʪʘʯʢʘ (ʝ); ʯʣʘʥ 

77 (1) ɻɼʇʈ)  

ʂʘʦ ʢʦʥʪʨʦʣʦʨ, ʜʫʞʥʠ ʩʤʦ ʜʘ ʦʙʘʚʝʩʪʠʤʦ ʩʫʙʿʝʢʪʘ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʦ ʧʨʘʚʫ ʥʘ ʧʦʜʥʦʰʝˁʝ ʞʘʣʙʝ 

ʥʘʜʟʦʨʥʦʤ ʦʨʛʘʥʫ, ʯʣʘʥ 14 (2), ʪʘʯʢʘ (ʝ) ɻɼʇʈ. ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʧʦʜʥʦʰʝˁʝ ʞʘʣʙʝ ʥʘʜʟʦʨʥʦʤ ʦʨʛʘʥʫ 

ʨʝʛʫʣʠʩʘʥʦ ʿʝ ʯʣʘʥʦʤ 77 (1) ɻɼʇʈ. ʇʨʝʤʘ ʦʚʦʿ ʦʜʨʝʜʙʠ, ʙʝʟ ʧʨʝʪʭʦʜʥʦʛ ʫʣʘʛʘˁʘ ʙʠʣʦ ʢʦʛ ʜʨʫʛʦʛ 

ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʠʚʥʦʛ ʠʣʠ ʧʨʘʚʥʦʛ ʣʝʢʘ, ʩʚʘʢʠ ʩʫʙʿʝʢʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʠʤʘ ʧʨʘʚʦ ʜʘ ʧʦʜʥʝʩʝ ʞʘʣʙʫ 

ʥʘʜʟʦʨʥʦʤ ʦʨʛʘʥʫ, ʧʦʩʝʙʥʦ ʫ ʜʨʞʘʚʠ ʯʣʘʥʠʮʠ ʫ ʢʦʿʦʿ ʩʝ ʥʘʣʘʟʠ ˁʝʛʦʚʦ ʧʨʝʙʠʚʘʣʠʰʪʝ, ʨʘʜʥʦ ʤʝʩʪʦ 

ʠʣʠ ʤʝʩʪʦ ʥʘʚʦʜʥʦʛ ʧʨʝʢʨʰʘʿʘ, ʘʢʦ ʩʫʙʿʝʢʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʩʤʘʪʨʘ ʜʘ ʦʙʨʘʜʘ ʣʠʯʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʢʦʿʠ ʩʝ 

ʦʜʥʦʩʝ ʥʘ ˁʝʛʘ ʠʣʠ ˁʫ ʢʨʰʠ ʦʜʨʝʜʙʝ ɻɼʇʈ. ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʧʦʜʥʦʰʝˁʝ ʞʘʣʙʝ ʥʘʜʟʦʨʥʦʤ ʦʨʛʘʥʫ 

ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʦ ʿʝ ʩʘʤʦ ʧʨʘʚʦʤ ʋʥʠʿʝ ʥʘ ʪʘʢʘʚ ʥʘʯʠʥ, ʜʘ ʩʝ ʤʦʞʝ ʦʩʪʚʘʨʠʪʠ ʩʘʤʦ ʧʨʝʜ ʿʝʜʥʠʤ 
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ʥʘʜʟʦʨʥʠʤ ʦʨʛʘʥʦʤ (ʫʚʦʜʥʘ ʠʟʿʘʚʘ 141, ʨʝʯʝʥʠʮʘ 1 ɻɼʇʈ). ʆʚʦ ʧʨʘʚʠʣʦ ʠʤʘ ʟʘ ʮʠˀ ʜʘ ʩʝ ʠʟʙʝʛʥʫ 

ʜʚʦʩʪʨʫʢʝ ʞʘʣʙʝ ʠʩʪʦʛ ʩʫʙʿʝʢʪʘ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʫ ʠʩʪʦʤ ʧʨʝʜʤʝʪʫ. ʉʪʦʛʘ, ʘʢʦ ʩʫʙʿʝʢʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʞʝʣʠ ʜʘ 

ʫʣʦʞʠ ʞʘʣʙʫ ʧʨʦʪʠʚ ʥʘʩ, ʪʨʘʞʠʤʦ ʜʘ ʢʦʥʪʘʢʪʠʨʘ ʩʘʤʦ ʿʝʜʘʥ ʥʘʜʟʦʨʥʠ ʦʨʛʘʥ. 

 

L. ʀʟʚʦʨ ʣʠʯʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ, ʠ ʘʢʦ ʿʝ ʧʨʠʤʝˁʠʚʦ, ʜʘ ʣʠ ʜʦʣʘʟʝ ʠʟ ʿʘʚʥʦ 

ʜʦʩʪʫʧʥʠʭ ʠʟʚʦʨʘ (ʯʣʘʥ 14 (2) ʪʘʯʢʘ (ʬ) ɻɼʇʈ)  

ʋ ʧʨʠʥʮʠʧʫ, ʣʠʯʥʠ ʧʦʜʘʮʠ ʩʝ ʧʨʠʢʫʧˀʘʿʫ ʜʠʨʝʢʪʥʦ ʦʜ ʩʫʙʿʝʢʪʘ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʠʣʠ ʫ ʩʘʨʘʜˁʠ ʩʘ ʦʨʛʘʥʦʤ 

(ʥʧʨ. ʇʨʦʥʘʣʘʞʝˁʝ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʠʟ ʟʚʘʥʠʯʥʦʛ ʨʝʛʠʩʪʨʘ). ʆʩʪʘʣʠ ʧʦʜʘʮʠ ʦ ʩʫʙʿʝʢʪʠʤʘ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʩʫ 

ʠʟʚʝʜʝʥʠ ʠʟ ʪʨʘʥʩʬʝʨʘ ʛʨʫʧʝ ʢʦʤʧʘʥʠʿʘ. ʋ ʢʦʥʪʝʢʩʪʫ ʦʚʝ ʦʧʰʪʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʝ, ʠʤʝʥʦʚʘˁʝ ʪʘʯʥʠʭ 

ʠʟʚʦʨʘ ʠʟ ʢʦʿʠʭ ʩʫ ʣʠʯʥʠ ʧʦʜʘʮʠ ʧʨʦʠʩʪʝʢʣʠ ʠʣʠ ʿʝ ʥʝʤʦʛʫ˂ʝ ʠʣʠ ʙʠ ʫʢˀʫʯʠʚʘʣʦ ʥʝʩʨʘʟʤʝʨʥʝ 

ʥʘʧʦʨʝ ʫ ʩʤʠʩʣʫ ʯʣ. 14 (5) ʪʘʯʢʘ (ʙ) ɻɼʇʈ. ʋ ʧʨʠʥʮʠʧʫ, ʤʠ ʥʝ ʧʨʠʢʫʧˀʘʤʦ ʣʠʯʥʝ ʧʦʜʘʪʢʝ ʠʟ ʿʘʚʥʦ 

ʜʦʩʪʫʧʥʠʭ ʠʟʚʦʨʘ. 

ʉʚʘʢʠ ʩʫʙʿʝʢʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʤʦʞʝ ʥʘʩ ʢʦʥʪʘʢʪʠʨʘʪʠ ʫ ʙʠʣʦ ʢʦʿʝ ʚʨʝʤʝ ʢʘʢʦ ʙʠ ʜʦʙʠʦ ʜʝʪʘˀʥʠʿʝ 

ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʝ ʦ ʪʘʯʥʠʤ ʠʟʚʦʨʠʤʘ ʣʠʯʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʢʦʿʠ ʛʘ ʩʝ ʪʠʯʫ. ʂʘʜʘ ʩʝ ʧʦʨʝʢʣʦ ʣʠʯʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ 

ʥʝ ʤʦʞʝ ʧʨʝʜʦʯʠʪʠ ʩʫʙʿʝʢʪʫ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʿʝʨ ʩʫ ʢʦʨʠʰ˂ʝʥʠ ʨʘʟʣʠʯʠʪʠ ʠʟʚʦʨʠ, ʪʨʝʙʘ ʜʘʪʠ ʦʧʰʪʝ 

ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʝ (ʫʚʦʜʥʘ ʠʟʿʘʚʘ 61, ʨʝʯʝʥʠʮʘ 4 ɻɼʇʈ). 

 

M. ʇʦʩʪʦʿʘˁʝ ʘʫʪʦʤʘʪʠʟʦʚʘʥʦʛ ʦʜʣʫʯʠʚʘˁʘ, ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʧʨʦʬʠʣʠʩʘˁʝ, ʠʟ 

ʯʣʘʥʘ 22 (1) ʠ (4) ɻɼʇʈ ʠ, ʙʘʨ ʫ ʪʠʤ ʩʣʫʯʘʿʝʚʠʤʘ, ʩʤʠʩʣʝʥʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʝ ʦ 

ʪʦʤʝ ʦ ʢʦʿʦʿ ʿʝ ʣʦʛʠʮʠ ʨʝʯ, ʢʘʦ ʠ ʟʥʘʯʘʿ ʠ ʧʨʝʜʚʠʹʝʥʠʭ ʧʦʩʣʝʜʠʮʘ ʪʘʢʚʝ 

ʦʙʨʘʜʝ ʟʘ ʩʫʙʿʝʢʪʘ ʧʦʜʘʪʘʢʘ (ʯʣʘʥ 14 (2) ʪʘʯʢʘ (ʛ) ɻɼʇʈ) 

ʂʘʦ ʦʜʛʦʚʦʨʥʘ ʢʦʤʧʘʥʠʿʘ, ʦʙʠʯʥʦ ʥʝ ʢʦʨʠʩʪʠʤʦ ʘʫʪʦʤʘʪʠʟʦʚʘʥʦ ʜʦʥʦʰʝˁʝ ʦʜʣʫʢʘ ʠʣʠ 

ʧʨʦʬʠʣʠʩʘˁʝ. ɸʢʦ, ʫ ʠʟʫʟʝʪʥʠʤ ʩʣʫʯʘʿʝʚʠʤʘ, ʠʟʚʨʰʠʤʦ ʘʫʪʦʤʘʪʠʟʦʚʘʥʦ ʜʦʥʦʰʝˁʝ ʦʜʣʫʢʘ ʠʣʠ 

ʧʨʦʬʠʣʠʩʘˁʝ, ʦʙʘʚʝʩʪʠ˂ʝʤʦ ʩʫʙʿʝʢʪʘ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʠʣʠ ʟʘʩʝʙʥʦ ʠʣʠ ʧʫʪʝʤ ʧʦʜʦʜʝˀʢʘ ʫ ʥʘʰʦʿ 

ʧʦʣʠʪʠʮʠ ʧʨʠʚʘʪʥʦʩʪʠ (ʥʘ ʥʘʰʦʿ ʚʝʙ ʩʪʨʘʥʠʮʠ). ʋ ʦʚʦʤ ʩʣʫʯʘʿʫ ʚʘʞʠ ʩʣʝʜʝ˂ʝ: 

ɸʫʪʦʤʘʪʩʢʦ ʜʦʥʦʰʝˁʝ ʦʜʣʫʢʘ ï ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʠ ʧʨʦʬʠʣʠʩʘˁʝ ï ʤʦʞʝ ʩʝ ʜʝʩʠʪʠ ʘʢʦ (1) ʿʝ ʪʦ 

ʥʝʦʧʭʦʜʥʦ ʟʘ ʩʢʣʘʧʘˁʝ ʠʣʠ ʠʟʚʨʰʝˁʝ ʫʛʦʚʦʨʘ ʠʟʤʝʹʫ ʩʫʙʿʝʢʪʘ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʠ ʥʘʩ, ʠʣʠ (2) ʘʢʦ ʿʝ ʪʦ 

ʜʦʟʚʦˀʝʥʦ ʟʘʢʦʥʦʤ ʋʥʠʿʝ ʠʣʠ ʜʨʞʘʚʝ ʯʣʘʥʠʮʝ ʥʘ ʢʦʿʫ ʤʠ ʩʫ ʧʨʝʜʤʝʪ ʠ ʢʦʿʠ ʪʘʢʦʹʝ ʧʨʦʧʠʩʫʿʝ 

ʦʜʛʦʚʘʨʘʿʫ˂ʝ ʤʝʨʝ ʟʘ ʟʘʰʪʠʪʫ ʧʨʘʚʘ ʠ ʩʣʦʙʦʜʘ ʠ ʣʝʛʠʪʠʤʥʠʭ ʠʥʪʝʨʝʩʘ ʩʫʙʿʝʢʪʘ ʧʦʜʘʪʘʢʘ; ʠʣʠ (3) 

ʦʚʦ ʩʝ ʟʘʩʥʠʚʘ ʥʘ ʠʟʨʠʯʠʪʦʿ ʩʘʛʣʘʩʥʦʩʪʠ ʩʫʙʿʝʢʪʘ ʧʦʜʘʪʘʢʘ. 

ʋ ʩʣʫʯʘʿʝʚʠʤʘ ʥʘʚʝʜʝʥʠʤ ʫ ʯʣʘʥʫ 22(2) (ʘ) ʠ (ʮ) ɻɼʇʈ, ʤʠ ˂ʝʤʦ ʧʨʠʤʝʥʠʪʠ ʦʜʛʦʚʘʨʘʿʫ˂ʝ ʤʝʨʝ ʟʘ 

ʟʘʰʪʠʪʫ ʧʨʘʚʘ ʠ ʩʣʦʙʦʜʘ ʠ ʣʝʛʠʪʠʤʥʠʭ ʠʥʪʝʨʝʩʘ ʩʫʙʿʝʢʪʘ ʧʦʜʘʪʘʢʘ. ʋ ʦʚʠʤ ʩʣʫʯʘʿʝʚʠʤʘ ʠʤʘʪʝ 

ʧʨʘʚʦ ʜʘ ʜʦʙʠʿʝʪʝ ˀʫʜʩʢʫ ʠʥʪʝʨʚʝʥʮʠʿʫ ʦʜ ʩʪʨʘʥʝ ʢʦʥʪʨʦʣʦʨʘ, ʜʘ ʠʟʨʘʟʠʪʝ ʩʚʦʿʝ ʛʣʝʜʠʰʪʝ ʠ ʜʘ 

ʦʩʧʦʨʠʪʝ ʦʜʣʫʢʫ. 
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ʉʤʠʩʣʝʥʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʝ ʦ ʣʦʛʠʮʠ ʢʦʿʘ ʿʝ ʫʢˀʫʯʝʥʘ, ʢʘʦ ʠ ʟʥʘʯʘʿ ʠ ʧʨʝʜʚʠʹʝʥʝ ʧʦʩʣʝʜʠʮʝ ʪʘʢʚʝ 

ʦʙʨʘʜʝ ʟʘ ʩʫʙʿʝʢʪʘ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʩʫ ʥʘʚʝʜʝʥʝ ʫ ʥʘʰʦʿ ʧʦʣʠʪʠʮʠ ʧʨʠʚʘʪʥʦʩʪʠ. 

 

III. EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF), UK Extension to the 

EU-U.S. DPF, Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF) 

 

Ako je naġa organizacija sertifikovani ļlan EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF) i/ili UK 

Extension to the EU-U.S. DPF i/ili Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF), vaģi sledeĺe: 

Mi se pridrģavamo EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF) i UK Extension to the EU-U.S. DPF, 

kao i Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF), kako je odreĽeno od strane U.S. 

Department of Commerce. Naġa kompanija je potvrdila Ministarstvu trgovine SAD-a da se pridrģava EU-

U.S. Data Privacy Framework Principles (EU-U.S. DPF Principles) u vezi sa obradom liļnih podataka 

koje prima iz Evropske unije i Ujedinjenog Kraljevstva pozivajuĺi se na EU-U.S. DPF i UK Extension to 

the EU-U.S. DPF. Naġa kompanija je potvrdila Ministarstvu trgovine SAD-a da se pridrģava Swiss-U.S. 

Data Privacy Framework Principles (Swiss-U.S. DPF Principles) u vezi sa obradom liļnih podataka koje 

prima iz Ġvajcarske pozivajuĺi se na Swiss-U.S. DPF. U sluļaju sukoba izmeĽu odredbi naġe politike 

privatnosti i EU-U.S. DPF Principles i/ili Swiss-U.S. DPF Principles, Principles su merodavne. 

Za viġe informacija o Data Privacy Framework (DPF) programu i za pregled naġe sertifikacije, posetite 

https://www.dataprivacyframework.gov/. 

Ostale ameriļke jedinice ili ameriļke podruģnice naġe kompanije, koje se takoĽe pridrģavaju EU-U.S. 

DPF Principles, ukljuļujuĺi UK Extension to the EU-U.S. DPF i Swiss-U.S. DPF Principles, ako postoje, 

navedene su u naġoj politici privatnosti. 

U skladu sa EU-U.S. DPF i UK Extension to the EU-U.S. DPF, kao i Swiss-U.S. DPF, naġa kompanija se 

obavezuje da saraĽuje sa telom koje su osnovale evropske nadzorne vlasti za zaġtitu podataka i britanski 

Information Commissioner's Office (ICO), kao i sa ġvajcarskim Federal Data Protection and Information 

Commissioner (ED¥B), te da prati njihove savete u vezi sa nereġenim prituģbama o naġem rukovanju 

liļnim podacima koje primamo pozivajuĺi se na EU-U.S. DPF i UK Extension to the EU-U.S. DPF i Swiss-

U.S. DPF. 

Obaveġtavamo pogoĽene osobe o nadleģnim evropskim telima za zaġtitu podataka koja su odgovorna 

za reġavanje prituģbi u vezi sa rukovanjem liļnim podacima naġe organizacije u gornjem delu ovog 

transparentnog dokumenta te da pogoĽenim osobama pruģamo odgovarajuĺe i besplatno pravno 

sredstvo. 

Obaveġtavamo sve pogoĽene osobe da naġa kompanija podleģe istraģnim i izvrġnim ovlaġĺenjima 

Federal Trade Commission (FTC). 
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PogoĽene osobe imaju pravo, pod odreĽenim uslovima, da zatraģe obavezujuĺu arbitraģu. Naġa 

organizacija je obavezna da reġi zahteve i pridrģava se uslova prema Aneksu I DPF-Principles, ako je 

pogoĽena osoba zatraģila obavezujuĺu arbitraģu tako ġto je obavestila naġu organizaciju i pridrģavala se 

postupaka i uslova prema Aneksu I Principles. 

Ovim obaveġtavamo sve pogoĽene osobe o odgovornosti naġe organizacije u sluļaju prenosa liļnih 

podataka treĺim stranama. 

Za pitanja pogoĽenih osoba ili tela za zaġtitu podataka imenovali smo lokalne predstavnike navedene u 

gornjem delu ovog transparentnog dokumenta. 

Pruģamo vam moguĺnost izbora (Opt-out) da li ģelite da vaġi liļni podaci (i) budu prosleĽeni treĺim 

stranama ili (ii) koriġĺeni u svrhu koja se bitno razlikuje od one za koju su izvorno prikupljeni ili koju ste 

kasnije odobrili. Jasan, vidljiv i lako dostupan mehanizam za ostvarivanje vaġeg prava izbora je 

kontaktiranje naġeg sluģbenika za zaġtitu podataka (DSB) putem e-poġte. Nemate moguĺnost izbora i 

nismo obavezni to uļiniti ako se podaci prosleĽuju treĺoj strani koja deluje kao agent ili obraĽivaļ 

podataka u naġe ime i prema naġim uputama. MeĽutim, uvek sklapamo ugovor sa takvim agentom ili 

obraĽivaļem podataka. 

Za osetljive podatke (tj. liļne podatke koji sadrģe informacije o zdravstvenom stanju, rasnom ili etniļkom 

poreklu, politiļkim miġljenjima, verskim ili filozofskim uverenjima, ļlanstvu u sindikatu ili informacije o 

seksualnom ģivotu pogoĽene osobe) traģimo vaġu izriļitu saglasnost (Opt-in) kada se ti podaci (i) 

prosleĽuju treĺim stranama ili (ii) koriste u svrhu koja se razlikuje od one za koju su izvorno prikupljeni ili 

za koju ste kasnije dali svoju saglasnost odabirom Opt-in. Osim toga, sve liļne podatke koje primimo od 

treĺih strana tretiramo kao osetljive ako ih treĺa strana identifikuje i tretira kao osetljive. 

Ovim vas obaveġtavamo o potrebi otkrivanja liļnih podataka kao odgovor na zakonite zahteve vlasti, 

ukljuļujuĺi ispunjavanje zahteva za nacionalnu bezbednost ili sprovoĽenje zakona. 

Prilikom prenosa liļnih podataka treĺoj strani koja deluje kao rukovalac obrade, pridrģavamo se Principals 

obaveġtavanja i izbora. TakoĽe sklapamo ugovor sa treĺom stranom koja je odgovorna za obradu, koji 

predviĽa da se ti podaci smeju obraĽivati samo za ograniļene i odreĽene svrhe u skladu sa vaġom 

danom saglasnoġĺu i da primalac pruģa isti nivo zaġtite kao Principals DPF te nas obaveġtava ako utvrdi 

da viġe ne moģe ispunjavati tu obavezu. Ugovor predviĽa da treĺa strana, koja je rukovalac obrade, 

prekine obradu ili preduzme druge odgovarajuĺe i prikladne mere kako bi se otklonio problem kada se 

takva situacija utvrdi. 

Prilikom prenosa liļnih podataka treĺoj strani koja deluje kao agent ili obraĽivaļ podataka (i) prenosimo 

te podatke samo za ograniļene i odreĽene svrhe; (ii) uveravamo se da je agent ili obraĽivaļ podataka 

obavezan da obezbedi najmanje isti nivo zaġtite podataka kao ġto to zahtevaju DPF-Principles; (iii) 

preduzimamo odgovarajuĺe i prikladne mere kako bismo osigurali da agent ili obraĽivaļ podataka stvarno 

obraĽuje prenete liļne podatke na naļin koji je u skladu sa naġim obavezama prema DPF-Principles; (iv) 

zahtevamo od agenta ili obraĽivaļa podataka da obavesti naġu organizaciju ako utvrdi da viġe ne moģe 
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ispunjavati obavezu pruģanja istog nivoa zaġtite kao ġto to predviĽaju DPF-Principles; (v) nakon 

obaveġtenja, ukljuļujuĺi ono pod (iv), preduzimamo odgovarajuĺe i prikladne korake kako bismo 

zaustavili neovlaġĺenu obradu i otklonili problem; i (vi) DPF Departmentu na zahtev pruģamo saģetak ili 

reprezentativni primerak relevantnih odredbi ugovora o zaġtiti podataka sa tim agentom. 

U skladu sa EU-U.S. DPF i/ili UK Extension to the EU-U.S. DPF i/ili Swiss-U.S. DPF, naġa organizacija 

se obavezuje da saraĽuje sa telom koje su osnovale evropske nadzorne vlasti za zaġtitu podataka i 

britanski Information Commissioner's Office (ICO), odnosno sa ġvajcarskim Federal Data Protection and 

Information Commissioner (ED¥B), te da prati njihove savete u vezi sa nereġenim prituģbama o naġem 

rukovanju liļnim podacima u vezi sa radnim odnosom koje primamo pozivajuĺi se na EU-U.S. DPF i UK 

Extension to the EU-U.S. DPF i Swiss-U.S. DPF.  
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SERBIAN: ʀʥʬʦʨʤʘʮʠʿʝ ʦ ʦʙʨʘʜʠ ʣʠʯʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʟʘ 

ʟʘʧʦʩʣʝʥʝ ʠ ʧʦʜʥʦʩʠʦʮʝ ʟʘʭʪʝʚʘ (ʯʣʘʥ 13, 14 ɻɼʇʈ) 

ʇʦʰʪʦʚʘʥʠ, 

ʃʠʯʥʠ ʧʦʜʘʮʠ ʟʘʧʦʩʣʝʥʠʭ ʠ ʧʦʜʥʦʩʠʦʮʘ ʟʘʭʪʝʚʘ ʟʘʩʣʫʞʫʿʫ ʧʦʩʝʙʥʫ ʟʘʰʪʠʪʫ. ʅʘʰ ʮʠˀ ʿʝ ʜʘ 

ʦʜʨʞʠʤʦ ʥʠʚʦ ʟʘʰʪʠʪʝ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʥʘ ʚʠʩʦʢʦʤ ʥʠʚʦʫ. ʉʪʦʛʘ ʨʫʪʠʥʩʢʠ ʨʘʟʚʠʿʘʤʦ ʢʦʥʮʝʧʪ ʟʘʰʪʠʪʝ 

ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʠ ʩʠʛʫʨʥʦʩʪʠ ʧʦʜʘʪʘʢʘ. 

ʅʘʨʘʚʥʦ, ʧʦʰʪʫʿʝʤʦ ʟʘʢʦʥʩʢʝ ʦʜʨʝʜʙʝ ʦ ʟʘʰʪʠʪʠ ʧʦʜʘʪʘʢʘ. ʇʨʝʤʘ ʯʣʘʥʫ 13, 14 ɻɼʇʈ, ʢʦʥʪʨʦʣʦʨʠ 

ʠʩʧʫˁʘʚʘʿʫ ʩʧʝʮʠʬʠʯʥʝ ʟʘʭʪʝʚʝ ʧʨʠʣʠʢʦʤ ʧʨʠʢʫʧˀʘˁʘ ʣʠʯʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ. ʆʚʘʿ ʜʦʢʫʤʝʥʪ ʠʩʧʫˁʘʚʘ 

ʪʝ ʦʙʘʚʝʟʝ. 

ʊʝʨʤʠʥʦʣʦʛʠʿʘ ʧʨʘʚʥʠʭ ʧʨʦʧʠʩʘ ʿʝ ʢʦʤʧʣʠʢʦʚʘʥʘ. ʅʘʞʘʣʦʩʪ, ʫʧʦʪʨʝʙʘ ʧʨʘʚʥʠʭ ʪʝʨʤʠʥʘ ʥʠʿʝ ʩʝ 

ʤʦʛʣʘ ʠʟʦʩʪʘʚʠʪʠ ʫ ʧʨʠʧʨʝʤʠ ʦʚʦʛ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘ. ʉʪʦʛʘ, ʞʝʣʠʤʦ ʜʘ ʠʩʪʘʢʥʝʤʦ ʜʘ ʩʪʝ ʫʚʝʢ 

ʜʦʙʨʦʜʦʰʣʠ ʜʘ ʥʘʩ ʢʦʥʪʘʢʪʠʨʘʪʝ ʫ ʚʝʟʠ ʩʚʠʭ ʧʠʪʘˁʘ ʢʦʿʘ ʩʝ ʪʠʯʫ ʦʚʦʛ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘ, ʢʦʨʠʰʝ˂ʥʠʭ 

ʪʝʨʤʠʥʘ ʠʣʠ ʬʦʨʤʫʣʘʮʠʿʘ. 

 

I. ʋʩʢʣʘʹʝʥʦʩʪ ʩʘ ʟʘʭʪʝʚʠʤʘ ʟʘ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʝ ʢʘʜʘ ʩʝ ʣʠʯʥʠ ʧʦʜʘʮʠ 

ʧʨʠʢʫʧˀʘʿʫ ʦʜ ʩʫʙʿʝʢʪʘ ʧʦʜʘʪʘʢʘ (ʯʣʘʥ 13 ɻɼʇʈ)  

 

A.  ʀʜʝʥʪʠʪʝʪ ʠ ʢʦʥʪʘʢʪ ʧʦʜʘʮʠ ʢʦʥʪʨʦʣʦʨʘ (ʯʣʘʥ 13 (1) ʪʘʯʢʘ (ʘ) ɻɼʇʈ)  

ɺʠʜʠ ʛʦʨʝ 

 

B. ʂʦʥʪʘʢʪ ʧʦʜʘʮʠ ʩʣʫʞʙʝʥʠʢʘ ʟʘ ʟʘʰʪʠʪʫ ʧʦʜʘʪʘʢʘ (ʯʣʘʥ 13 (1) ʪʘʯʢʘ (ʙ) 

ɻɼʇʈ)  

ɺʠʜʠ ʛʦʨʝ 

 

C. ʉʚʨʭʘ ʦʙʨʘʜʝ ʟʘ ʢʦʿʫ ʩʫ ʣʠʯʥʠ ʧʦʜʘʮʠ ʥʘʤʝˁʝʥʠ, ʢʘʦ ʠ ʧʨʘʚʥʠ ʦʩʥʦʚ ʟʘ 

ʦʙʨʘʜʫ (ʯʣʘʥ 13 (1) ʪʘʯʢʘ (ʮ) ɻɼʇʈ)  

ɿʘ ʧʦʜʘʪʢʝ ʧʦʜʥʦʩʠʦʮʘ ʧʨʠʿʘʚʝ, ʩʚʨʭʘ ʦʙʨʘʜʝ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʿʝ ʜʘ ʩʝ ʩʧʨʦʚʝʜʝ ʠʩʧʠʪʠʚʘˁʝ ʧʨʠʿʘʚʝ 

ʪʦʢʦʤ ʧʨʦʮʝʩʘ ʨʝʛʨʫʪʘʮʠʿʝ. ʋ ʪʫ ʩʚʨʭʫ ʦʙʨʘʹʫʿʝʤʦ ʩʚʝ ʧʦʜʘʪʢʝ ʢʦʿʝ ʩʪʝ ʥʘʤ ʜʦʩʪʘʚʠʣʠ. ʅʘ ʦʩʥʦʚʫ 

ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʜʦʩʪʘʚˀʝʥʠʭ ʪʦʢʦʤ ʧʨʦʮʝʩʘ ʨʝʛʨʫʪʘʮʠʿʝ, ʤʠ ˂ʝʤʦ ʧʨʦʚʝʨʠʪʠ ʜʘ ʣʠ ʩʪʝ ʧʦʟʚʘʥʠ ʥʘ 

ʠʥʪʝʨʚʿʫ ʟʘ ʧʦʩʘʦ (ʜʝʦ ʧʨʦʮʝʩʘ ʩʝʣʝʢʮʠʿʝ). ʋ ʩʣʫʯʘʿʫ ʛʝʥʝʨʘʣʥʦ ʧʨʠʢʣʘʜʥʠʭ ʢʘʥʜʠʜʘʪʘ, ʧʦʩʝʙʥʦ ʫ 

ʢʦʥʪʝʢʩʪʫ ʠʥʪʝʨʚʿʫʘ ʟʘ ʧʦʩʘʦ, ʦʙʨʘʹʫʿʝʤʦ ʥʝʢʝ ʜʨʫʛʝ ʣʠʯʥʝ ʧʦʜʘʪʢʝ ʢʦʿʝ ʩʪʝ ʥʘʤ ʜʦʩʪʘʚʠʣʠ, ʰʪʦ ʿʝ 
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ʦʜ ʩʫʰʪʠʥʩʢʝ ʚʘʞʥʦʩʪʠ ʟʘ ʥʘʰʫ ʦʜʣʫʢʫ ʦ ʦʜʘʙʠʨʫ. ɸʢʦ ʚʘʩ ʟʘʧʦʩʣʠʤʦ, ʧʦʜʘʮʠ ʦ ʧʦʜʥʦʩʠʦʮʠʤʘ 

ʟʘʭʪʝʚʘ ˂ʝ ʩʝ ʘʫʪʦʤʘʪʩʢʠ ʧʨʦʤʝʥʠʪʠ ʫ ʧʦʜʘʪʢʝ ʦ ʟʘʧʦʩʣʝʥʠʤʘ. ʂʘʦ ʜʝʦ ʧʨʦʮʝʩʘ ʨʝʛʨʫʪʘʮʠʿʝ, ʤʠ 

˂ʝʤʦ ʦʙʨʘʜʠʪʠ ʜʨʫʛʝ ʣʠʯʥʝ ʧʦʜʘʪʢʝ ʦ ʚʘʤʘ ʢʦʿʝ ʪʨʘʞʠʤʦ ʦʜ ʚʘʩ ʠ ʢʦʿʝ ʩʫ ʧʦʪʨʝʙʥʠ ʟʘ ʩʢʣʘʧʘˁʝ 

ʠʣʠ ʠʩʧʫˁʝˁʝ ʚʘʰʝʛ ʫʛʦʚʦʨʘ (ʢʘʦ ʰʪʦ ʩʫ ʣʠʯʥʠ ʠʜʝʥʪʠʬʠʢʘʮʠʦʥʠ ʙʨʦʿʝʚʠ ʠʣʠ ʧʦʨʝʩʢʠ ʙʨʦʿʝʚʠ). 

ɿʘ ʧʦʜʘʪʢʝ ʦ ʟʘʧʦʩʣʝʥʠʤʘ, ʩʚʨʭʘ ʦʙʨʘʜʝ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʿʝ ʠʟʚʨʰʝˁʝ ʫʛʦʚʦʨʘ ʦ ʨʘʜʫ ʠʣʠ ʧʦʰʪʦʚʘˁʝ 

ʜʨʫʛʠʭ ʟʘʢʦʥʩʢʠʭ ʦʜʨʝʜʙʠ ʢʦʿʝ ʩʝ ʦʜʥʦʩʝ ʥʘ ʨʘʜʥʠ ʦʜʥʦʩ (ʥʧʨ. ʇʦʨʝʩʢʠ ʟʘʢʦʥ), ʢʘʦ ʠ ʢʦʨʠʰ˂ʝˁʝ 

ʚʘʰʠʭ ʣʠʯʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʟʘ ʠʩʧʫˁʘʚʘˁʝ ʫʛʦʚʦʨʘ ʦ ʨʘʜʫ ʟʘʢˀʫʯʝʥʦʛ ʩ ʚʘʤʘ (ʥʧʨ. ʦʙʿʘʚˀʠʚʘˁʝ 

ʚʘʰʝʛ ʠʤʝʥʘ ʠ ʢʦʥʪʘʢʪʥʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʝ ʫʥʫʪʘʨ ʢʦʤʧʘʥʠʿʝ ʠʣʠ ʢʣʠʿʝʥʪʠʤʘ).  

ʇʦʜʘʮʠ ʦ ʟʘʧʦʩʣʝʥʠʤʘ ʯʫʚʘʿʫ ʩʝ ʥʘʢʦʥ ʧʨʝʩʪʘʥʢʘ ʨʘʜʥʦʛ ʦʜʥʦʩʘ ʨʘʜʠ ʠʩʧʫˁʝˁʘ ʟʘʢʦʥʩʢʦʛ 

ʧʝʨʠʦʜʘ ʟʘʜʨʞʘʚʘˁʘ. 

ʇʨʘʚʥʘ ʦʩʥʦʚʘ ʟʘ ʦʙʨʘʜʫ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʿʝ ʯʣʘʥ 6 (1) ʪʘʯʢʘ (ʙ) ɻɼʇʈ, ʯʣʘʥ 9 (2) ʪʘʯʢʝ (ʙ) ʠ (ʭ) ɻɼʇʈ, 

ʯʣʘʥ 88 (1) ɻɼʇʈ ʠ ʥʘʮʠʦʥʘʣʥʦ ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʩʪʚʦ, ʢʘʦ ʰʪʦ ʿʝ ʟʘ ʅʝʤʘʯʢʫ ʆʜʝˀʘʢ 26 ɹɼʉɻ (ʉʘʚʝʟʥʠ 

ʟʘʢʦʥ ʦ ʟʘʰʪʠʪʠ ʧʦʜʘʪʘʢʘ). 

 

D. ʂʘʪʝʛʦʨʠʿʝ ʧʨʠʤʘʦʮʘ ʣʠʯʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ (ʯʣʘʥ 13 (1) ʪʘʯʢʘ (ʝ) ɻɼʇʈ)  

 

ʆʨʛʘʥ ʿʘʚʥʝ ʚʣʘʩʪʠ 

ʉʧʦˀʥʠ ʦʨʛʘʥ 

ɼʦʜʘʪʥʠ ʩʧʦˀʥʠ ʦʨʛʘʥ 

ʆʨʛʘʥ ʠʥʪʝʨʥʝ ʦʙʨʘʜʝ 

ʆʨʛʘʥ ʤʝʹʫʛʨʫʧʥʝ ʦʙʨʘʜʝ 

ʆʩʪʘʣʘ ʪʝʣʘ 

ʉʧʠʩʘʢ ʥʘʰʠʭ ʦʙʨʘʹʠʚʘʯʘ ʠ ʧʨʠʤʘʣʘʮʘ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʫ ʪʨʝ˂ʠʤ ʟʝʤˀʘʤʘ ʠ, ʘʢʦ ʿʝ ʧʨʠʤʝʥˀʠʚʦ, 

ʤʝʹʫʥʘʨʦʜʥʠʤ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʿʘʤʘ ʿʝ ʦʙʿʘʚˀʝʥ ʥʘ ʥʘʰʦʿ ʚʝʙ ʩʪʨʘʥʠʮʠ ʠʣʠ ʩʝ ʤʦʞʝ ʟʘʪʨʘʞʠʪʠ ʦʜ ʥʘʩ 

ʙʝʩʧʣʘʪʥʦ. ʄʦʣʠʤʦ ʢʦʥʪʘʢʪʠʨʘʿʪʝ ʥʘʰʝʛ ʩʣʫʞʙʝʥʠʢʘ ʟʘ ʟʘʰʪʠʪʫ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʜʘ ʙʠʩʪʝ ʟʘʪʨʘʞʠʣʠ ʦʚʫ 

ʣʠʩʪʫ. 
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E. ʇʨʠʤʘʦʮʠ ʫ ʪʨʝ˂ʦʿ ʟʝʤˀʠ ʠ ʩʚʨʩʠʩʭʦʜʥʠ ʠʣʠ ʧʨʠʢʣʘʜʥʠ ʟʘʰʪʠʪʥʠ 

ʤʝʭʘʥʠʟʤʠ ʠ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʟʘ ˁʠʭʦʚʦ ʧʨʠʙʘʚˀʘˁʝ ʠʣʠ ˁʠʭʦʚʦ ʩʪʘʚˀʘˁʝ ʥʘ 

ʨʘʩʧʦʣʘʛʘˁʝ (ʯʣʘʥʦʚʠ 13 (1) ʪʘʯʢʘ (ʬ), 46 (1), 46 (2) ʪʘʯʢʘ (ʮ) ɻɼʇʈ) 

ʉʚʝ ʢʦʤʧʘʥʠʿʝ ʠ ʬʠʣʠʿʘʣʝ ʢʦʿʝ ʩʫ ʜʝʦ ʥʘʰʝ ʛʨʫʧʝ (ʫ ʜʘˀʝʤ ʪʝʢʩʪʫ: ʇʦʚʝʟʘʥʝ ʢʦʤʧʘʥʠʿʝ) ʢʦʿʝ ʠʤʘʿʫ 

ʩʚʦʿʝ ʤʝʩʪʦ ʧʦʩʣʦʚʘˁʘ ʠʣʠ ʢʘʥʮʝʣʘʨʠʿʫ ʫ ʪʨʝ˂ʦʿ ʟʝʤˀʠ ʤʦʛʫ ʧʨʠʧʘʜʘʪʠ ʧʨʠʤʘʦʮʠʤʘ ʣʠʯʥʠʭ 

ʧʦʜʘʪʘʢʘ. ʆʜ ʥʘʩ ʩʝ ʤʦʞʝ ʟʘʪʨʘʞʠʪʠ ʣʠʩʪʘ ʩʚʠʭ ʧʦʚʝʟʘʥʠʭ ʢʦʤʧʘʥʠʿʘ ʠʣʠ ʧʨʠʤʘʣʘʮʘ. 

ʋ ʩʢʣʘʜʫ ʩʘ ʯʣʘʥʦʤ 46 (1) ɻɼʇʈ, ʢʦʥʪʨʦʣʦʨ ʠʣʠ ʦʙʨʘʹʠʚʘʯ ʤʦʛʫ ʧʨʝʥʝʪʠ ʣʠʯʥʝ ʧʦʜʘʪʢʝ ʪʨʝ˂ʦʿ 

ʟʝʤˀʠ ʩʘʤʦ ʘʢʦ ʿʝ ʢʦʥʪʨʦʣʦʨ ʠʣʠ ʦʙʨʘʹʠʚʘʯ ʦʙʝʟʙʝʜʠʦ ʦʜʛʦʚʘʨʘʿʫ˂ʝ ʟʘʰʪʠʪʥʝ ʤʝʨʝ ʠ ʧʦʜ 

ʫʩʣʦʚʦʤ ʜʘ ʩʫ ʩʫʙʿʝʢʪʫ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʥʘ ʨʘʩʧʦʣʘʛʘˁʫ ˁʝʛʦʚʘ ʧʨʘʚʘ ʠ ʝʬʠʢʘʩʥʠ ʧʨʘʚʥʠ ʣʝʢʦʚʠ. 

ʆʜʛʦʚʘʨʘʿʫ˂ʝ ʟʘʰʪʠʪʥʝ ʤʝʨʝ ʤʦʛʫ ʩʝ ʦʙʝʟʙʝʜʠʪʠ ʙʝʟ ʧʦʪʨʝʙʝ ʟʘ ʙʠʣʦ ʢʘʢʚʠʤ ʧʦʩʝʙʥʠʤ 

ʦʚʣʘʰ˂ʝˁʝʤ ʦʜ ʩʪʨʘʥʝ ʥʘʜʟʦʨʥʦʛ ʦʨʛʘʥʘ ʧʫʪʝʤ ʩʪʘʥʜʘʨʜʥʠʭ ʫʛʦʚʦʨʥʠʭ ʢʣʘʫʟʫʣʘ, ʯʣʘʥ 46 (2) ʪʘʯʢʘ 

(ʮ) ɻɼʇʈ. 

ʉʪʘʥʜʘʨʜʥʝ ʫʛʦʚʦʨʥʝ ʢʣʘʫʟʫʣʝ ɽʚʨʦʧʩʢʝ ʫʥʠʿʝ ʠʣʠ ʜʨʫʛʝ ʦʜʛʦʚʘʨʘʿʫ˂ʝ ʤʝʨʝ ʟʘʰʪʠʪʝ ʜʦʛʦʚʦʨʝʥʝ 

ʩʫ ʩʘ ʩʚʠʤ ʧʨʠʤʘʦʮʠʤʘ ʠʟ ʪʨʝ˂ʠʭ ʟʝʤʘˀʘ ʧʨʝ ʧʨʚʦʛ ʧʨʝʥʦʩʘ ʣʠʯʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ. ʉʭʦʜʥʦ ʪʦʤʝ, 

ʛʘʨʘʥʪʫʿʫ ʩʝ ʦʜʛʦʚʘʨʘʿʫ˂ʠ ʟʘʰʪʠʪʥʠ ʤʝʭʘʥʠʟʤʠ, ʠʟʚʨʰʠʚʘ ʧʨʘʚʘ ʩʫʙʿʝʢʘʪʘ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʠ ʝʬʠʢʘʩʥʠ 

ʧʨʘʚʥʠ ʣʝʢʦʚʠ ʟʘ ʩʫʙʿʝʢʪʝ ʧʦʜʘʪʘʢʘ. ʉʚʘʢʠ ʩʫʙʿʝʢʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʤʦʞʝ ʦʜ ʥʘʩ ʜʦʙʠʪʠ ʢʦʧʠʿʫ 

ʩʪʘʥʜʘʨʜʥʠʭ ʫʛʦʚʦʨʥʠʭ ʢʣʘʫʟʫʣʘ. ʉʪʘʥʜʘʨʜʥʝ ʫʛʦʚʦʨʥʝ ʢʣʘʫʟʫʣʝ ʩʫ ʪʘʢʦʹʝ ʜʦʩʪʫʧʥʝ ʫ ʉʣʫʞʙʝʥʦʤ 

ʣʠʩʪʫ ɽʚʨʦʧʩʢʝ ʫʥʠʿʝ. 

ʏʣʘʥ 45(3) ʆʧʰʪʝ ʫʨʝʜʙʝ ʦ ʟʘʰʪʠʪʠ ʧʦʜʘʪʘʢʘ (ɻɼʇʈ) ʜʘʿʝ ɽʚʨʦʧʩʢʦʿ ʢʦʤʠʩʠʿʠ ʦʚʣʘʰ˂ʝˁʝ ʜʘ ʧʫʪʝʤ 

ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʠʦʥʦʛ ʘʢʪʘ ʦʜʣʫʯʠ ʜʘ ʟʝʤˀʘ ʢʦʿʘ ʥʠʿʝ ʯʣʘʥʠʮʘ ɽʋ ʦʙʝʟʙʝʜʠ ʘʜʝʢʚʘʪʘʥ ʥʠʚʦ ʟʘʰʪʠʪʝ. 

ʊʦ ʟʥʘʯʠ ʥʠʚʦ ʟʘʰʪʠʪʝ ʣʠʯʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʢʦʿʠ ʿʝ ʫ ʩʫʰʪʠʥʠ ʝʢʚʠʚʘʣʝʥʪʘʥ ʥʠʚʦʫ ʟʘʰʪʠʪʝ ʫʥʫʪʘʨ ɽʋ. 

ɽʬʝʢʘʪ ʦʜʣʫʢʘ ʦ ʘʜʝʢʚʘʪʥʦʩʪʠ ʿʝ ʜʘ ʣʠʯʥʠ ʧʦʜʘʮʠ ʤʦʛʫ ʩʣʦʙʦʜʥʦ ʪʝ˂ʠ ʠʟ ɽʋ (ʠ ʅʦʨʚʝʰʢʝ, 

ʃʠʭʪʝʥʰʪʘʿʥʘ ʠ ʀʩʣʘʥʜʘ) ʫ ʪʨʝ˂ʫ ʟʝʤˀʫ ʙʝʟ ʜʘˀʠʭ ʧʨʝʧʨʝʢʘ. ʉʣʠʯʥʘ ʧʨʘʚʠʣʘ ʧʦʩʪʦʿʝ ʟʘ 

ʋʿʝʜʠˁʝʥʦ ʂʨʘˀʝʚʩʪʚʦ, ʐʚʘʿʮʘʨʩʢʫ ʠ ʥʝʢʝ ʜʨʫʛʝ ʟʝʤˀʝ. 

ʂʘʜʘ ʿʝ ɽʚʨʦʧʩʢʘ ʢʦʤʠʩʠʿʘ ʠʣʠ ʚʣʘʜʘ ʜʨʫʛʝ ʟʝʤˀʝ ʦʜʣʫʯʠʣʘ ʜʘ ʪʨʝ˂ʘ ʟʝʤˀʘ ʦʙʝʟʙʝʹʫʿʝ ʘʜʝʢʚʘʪʘʥ 

ʥʠʚʦ ʟʘʰʪʠʪʝ ʠ ʧʦʩʪʦʿʠ ʚʘʞʝ˂ʠ ʆʢʚʠʨ (ʥʧʨ. EU-U.S. Data Privacy Framework, Swiss-U.S. Data 

Privacy Framework, UK Extension to the EU-U.S. Data Privacy Framework), ʩʚʠ ʥʘʰʠ ʪʨʘʥʩʬʝʨʠ 

ʯʣʘʥʦʚʠʤʘ ʪʘʢʚʠʭ ʦʢʚʠʨʘ (ʥʧʨ. ʩʘʤʦʩʝʨʪʠʬʠʢʦʚʘʥʠʤ ʝʥʪʠʪʝʪʠʤʘ) ʩʝ ʠʩʢˀʫʯʠʚʦ ʟʘʩʥʠʚʘʿʫ ʥʘ 

ʯʣʘʥʩʪʚʫ ʪʠʭ ʝʥʪʠʪʝʪʘ ʫ ʦʜʛʦʚʘʨʘʿʫ˂ʝʤ ʦʢʚʠʨʫ. ʊʘʤʦ ʛʜʝ ʩʤʦ ʤʠ ʠʣʠ ʿʝʜʘʥ ʦʜ ʥʘʰʠʭ ʛʨʫʧʥʠʭ 

ʝʥʪʠʪʝʪʘ ʯʣʘʥ ʪʘʢʚʦʛ ʦʢʚʠʨʘ, ʩʚʠ ʪʨʘʥʩʬʝʨʠ ʥʘʤʘ ʠʣʠ ʥʘʰʝʤ ʛʨʫʧʥʦʤ ʝʥʪʠʪʝʪʫ ʠʩʢˀʫʯʠʚʦ ʩʫ 

ʟʘʩʥʦʚʘʥʠ ʥʘ ʯʣʘʥʩʪʚʫ ʝʥʪʠʪʝʪʘ ʫ ʪʘʢʚʦʤ ʦʢʚʠʨʫ. 

ʉʚʘʢʠ ʩʫʙʿʝʢʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʤʦʞʝ ʜʦʙʠʪʠ ʢʦʧʠʿʫ ʦʢʚʠʨʘ ʦʜ ʥʘʩ. ʇʦʨʝʜ ʪʦʛʘ, ʦʢʚʠʨʠ ʩʫ ʜʦʩʪʫʧʥʠ ʠ ʫ 

ʉʣʫʞʙʝʥʦʤ ʣʠʩʪʫ ɽʚʨʦʧʩʢʝ ʫʥʠʿʝ ʠʣʠ ʫ ʦʙʿʘʚˀʝʥʠʤ ʧʨʘʚʥʠʤ ʤʘʪʝʨʠʿʘʣʠʤʘ ʠʣʠ ʥʘ ʚʝʙ ʩʪʨʘʥʠʮʘʤʘ 

ʥʘʜʟʦʨʥʠʭ ʦʨʛʘʥʘ ʠʣʠ ʜʨʫʛʠʭ ʥʘʜʣʝʞʥʠʭ ʦʨʛʘʥʘ ʠʣʠ ʠʥʩʪʠʪʫʮʠʿʘ. 
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F. ʇʝʨʠʦʜ ʫ ʢʦʝʿʤ ˂ʝ ʩʝ ʯʫʚʘʪʠ ʣʠʯʥʠ ʧʦʜʘʮʠ, ʠʣʠ ʘʢʦ ʪʦ ʥʠʿʝ ʤʦʛʫ˂ʝ, 

ʢʨʠʪʝʨʠʿʫʤʝ ʢʦʿʠ ʩʝ ʢʦʨʠʩʪʝ ʟʘ ʦʜʨʝʹʠʚʘˁʝ ʪʦʛ ʧʝʨʠʦʜʘ (ʯʣʘʥ 13(2) ʪʘʯʢʘ ɸ 

ɻɼʇʈ) 

ʇʝʨʠʦʜ ʯʫʚʘˁʘ ʣʠʯʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʢʘʥʜʠʜʘʪʘ ʿʝ 6 ʤʝʩʝʮʠ. ɿʘ ʧʦʜʘʪʢʝ ʦ ʟʘʧʦʩʣʝʥʠʤʘ ʧʨʠʤʝˁʫʿʝ ʩʝ 

ʦʜʥʦʩʥʠ ʧʝʨʠʦʜ ʟʘʜʨʞʘʚʘˁʘ. ʅʘʢʦʥ ʠʩʪʝʢʘ ʪʦʛ ʧʝʨʠʦʜʘ, ʦʜʛʦʚʘʨʘʿʫ˂ʠ ʧʦʜʘʮʠ ʩʝ ʨʫʪʠʥʩʢʠ ʙʨʠʰʫ, 

ʩʚʝ ʜʦʢ ʚʠʰʝ ʥʠʩʫ ʧʦʪʨʝʙʥʠ ʟʘ ʠʩʧʫˁʝˁʝ ʫʛʦʚʦʨʘ ʠʣʠ ʧʦʢʨʝʪʘˁʝ ʫʛʦʚʦʨʘ. 

 

G. ʇʦʩʪʦʿʘˁʝ ʧʨʘʚʘ ʜʘ ʩʝ ʦʜ ʢʦʥʪʨʦʣʦʨʘ ʟʘʪʨʘʞʠ ʧʨʠʩʪʫʧ ʠ ʠʩʧʨʘʚʢʘ ʠʣʠ 

ʙʨʠʩʘˁʝ ʣʠʯʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʠʣʠ ʦʛʨʘʥʠʯʝˁʝ ʦʙʨʘʜʝ ʫ ʚʝʟʠ ʩʘ ʩʫʙʿʝʢʪʦʤ ʧʦʜʘʪʘʢʘ 

ʠʣʠ ʜʘ ʩʝ ʫʣʦʞʠ ʧʨʠʛʦʚʦʨ ʥʘ ʦʙʨʘʜʫ, ʢʘʦ ʠ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʧʨʝʥʦʩʠʚʦʩʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ (ʯʣʘʥ 

13 (2) ʪʘʯʢʘ (ʙ) ɻɼʇʈ)  

ʉʚʠ ʩʫʙʿʝʢʪʠ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʠʤʘʿʫ ʩʣʝʜʝ˂ʘ ʧʨʘʚʘ:  

ʇʨʘʚʦ ʧʨʠʩʪʫʧʘ  

ʉʚʘʢʠ ʩʫʙʿʝʢʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʠʤʘ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʧʨʠʩʪʫʧ ʣʠʯʥʠʤ ʧʦʜʘʮʠʤʘ ʢʦʿʠ ʩʝ ʦʜʥʦʩʝ ʥʘ ˁʝʛʘ ʠʣʠ ˁʫ. 

ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʧʨʠʩʪʫʧ ʧʨʦʰʠʨʫʿʝ ʩʝ ʥʘ ʩʚʝ ʧʦʜʘʪʢʝ ʢʦʿʝ ʦʙʨʘʹʫʿʝʤʦ. ʇʨʘʚʦ ʩʝ ʤʦʞʝ ʦʩʪʚʘʨʠʪʠ ʣʘʢʦ ʠ 

ʫ ʨʘʟʫʤʥʠʤ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠʤ ʠʥʪʝʨʚʘʣʠʤʘ, ʢʘʢʦ ʙʠ ʩʝ ʫʧʦʟʥʘʣʠ ʠ ʧʨʦʚʝʨʠʣʠ ʟʘʢʦʥʠʪʦʩʪ ʦʙʨʘʜʝ (ʫʚʦʜʥʘ 

ʠʟʿʘʚʘ 63 ɻɼʇʈ). ʆʚʦ ʧʨʘʚʦ ʧʨʦʠʟʣʘʟʠ ʠʟ ʯʣ. 15 ɻɼʇʈ. ʉʫʙʿʝʢʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʤʦʞʝ ʥʘʩ ʢʦʥʪʘʢʪʠʨʘʪʠ ʜʘ 

ʙʠ ʦʩʪʚʘʨʠʦ ʧʨʘʚʦ ʧʨʠʩʪʫʧʘ. 

ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʠʩʧʨʘʚʢʫ  

ʇʨʝʤʘ ʯʣʘʥʫ 16, ʨʝʯʝʥʠʮʘ 1 ɻɼʇʈ, ʩʫʙʿʝʢʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʠʤʘ ʧʨʘʚʦ ʜʘ ʦʜ ʢʦʥʪʨʦʣʦʨʘ, ʙʝʟ ʥʝʧʦʪʨʝʙʥʦʛ 

ʦʜʣʘʛʘˁʘ, ʦʩʪʚʘʨʠ ʠʩʧʨʘʚʢʫ ʥʝʪʘʯʥʠʭ ʣʠʯʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʢʦʿʠ ʩʝ ʦʜʥʦʩʝ ʥʘ ˁʝʛʘ ʠʣʠ ˁʫ. ʐʪʘʚʠʰʝ, 

ʯʣʘʥ 16, ʨʝʯʝʥʠʮʘ 2 ɻɼʇʈ ʧʨʝʜʚʠʹʘ ʜʘ ʩʫʙʿʝʢʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʠʤʘ ʧʨʘʚʦ, ʫʟʠʤʘʿʫ˂ʠ ʫ ʦʙʟʠʨ ʩʚʨʭʫ 

ʦʙʨʘʜʝ, ʜʘ ʜʦʧʫʥʠ ʥʝʧʦʪʧʫʥʝ ʣʠʯʥʝ ʧʦʜʘʪʢʝ, ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʠ ʜʦʩʪʘʚˀʘˁʝ ʜʦʧʫʥʩʢʝ ʠʟʿʘʚʝ. ʉʫʙʿʝʢʪ 

ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʤʦʞʝ ʜʘ ʥʘʩ ʢʦʥʪʘʢʪʠʨʘ ʜʘ ʙʠ ʦʩʪʚʘʨʠʦ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʠʩʧʨʘʚʢʫ. 

ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʙʨʠʩʘˁʝ (ʧʨʘʚʦ ʜʘ ʧʦʜʘʮʠ ʙʫʜʫ ʟʘʙʦʨʘʚˀʝʥʠ) 

ʇʦʨʝʜ ʪʦʛʘ, ʩʫʙʿʝʢʪʠ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʠʤʘʿʫ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʙʨʠʩʘˁʝ ʠ ʧʨʘʚʦ ʜʘ ʧʦʜʘʮʠ ʙʫʜʫ ʟʘʙʦʨʘʚˀʝʥʠ ʥʘ 

ʦʩʥʦʚʫ ʯʣ. 17 ɻɼʇʈ. ʆʚʦ ʧʨʘʚʦ ʩʝ ʪʘʢʦʹʝ ʤʦʞʝ ʦʩʪʚʘʨʠʪʠ ʢʦʥʪʘʢʪʠʨʘˁʝʤ ʥʘʩ. ʋ ʦʚʦʤ ʪʨʝʥʫʪʢʫ, 

ʤʝʹʫʪʠʤ, ʞʝʣʠʤʦ ʜʘ ʠʩʪʘʢʥʝʤʦ ʜʘ ʩʝ ʦʚʦ ʧʨʘʚʦ ʥʝ ʧʨʠʤʝˁʫʿʝ ʫ ʩʣʫʯʘʿʝʚʠʤʘ ʫ ʢʦʿʠʤʘ ʿʝ ʦʙʨʘʜʘ 

ʥʝʦʧʭʦʜʥʘ ʜʘ ʙʠ ʩʝ ʠʩʧʫʥʠʣʘ ʟʘʢʦʥʩʢʘ ʦʙʘʚʝʟʘ ʢʦʿʘ ʩʝ ʦʜʥʦʩʠ ʥʘ ʥʘʫh ʢʦʤʧʘʥʠʿʫ, ʯʣʘʥ 17 (3) ʪʘʯʢʘ 

(ʙ) ɻɼʇʈ. ʊʦ ʟʥʘʯʠ ʜʘ ʤʦʞʝʤʦ ʦʜʦʙʨʠʪʠ ʟʘʭʪʝʚ ʟʘ ʙʨʠʩʘˁʝ ʩʘʤʦ ʥʘʢʦʥ ʠʩʪʝʢʘ ʟʘʢʦʥʩʢʦʛ ʨʦʢʘ 

ʟʘʜʨʞʘʚʘˁʘ. 

ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʦʛʨʘʥʠʯʝˁʝ ʦʙʨʘʜʝ ʧʦʜʘʪʘʢʘ 

ʇʨʝʤʘ ʯʣʘʥʫ 18 ɻɼʇʈ, ʩʚʘʢʠ ʩʫʙʿʝʢʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʠʤʘ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʦʛʨʘʥʠʯʝˁʝ ʦʙʨʘʜʝ ʧʦʜʘʪʘʢʘ. 

ʆʛʨʘʥʠʯʝˁʝ ʦʙʨʘʜʝ ʤʦʞʝ ʩʝ ʪʨʘʞʠʪʠ ʘʢʦ ʿʝ ʿʝʜʘʥ ʦʜ ʫʩʣʦʚʘ ʠʟ ʯʣʘʥʘ 18 (1) ʪʘʯʢʘ (ʘ) ʜʦ (ʜ) ɻɼʇʈ 
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ʠʩʧʫˁʝʥ. ʉʫʙʿʝʢʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʤʦʞʝ ʥʘʩ ʢʦʥʪʘʢʪʠʨʘʪʠ ʜʘ ʙʠ ʦʩʪʚʘʨʠʦ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʦʛʨʘʥʠʯʝˁʝ ʦʙʨʘʜʝ 

ʧʦʜʘʪʘʢʘ. 

ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʧʨʠʛʦʚʦʨ  

ʅʘʜʘˀʝ, ʯʣ. 21 ɻɼʇʈ ʛʘʨʘʥʪʫʿʝ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʧʨʠʛʦʚʦʨ. ʉʫʙʿʝʢʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʤʦʞʝ ʥʘʩ ʢʦʥʪʘʢʪʠʨʘʪʠ ʜʘ ʙʠ 

ʦʩʪʚʘʨʠʦ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʧʨʠʛʦʚʦʨ. 

ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʧʨʝʥʦʩʠʚʦʩʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ 

ʏʣʘʥ 20 ɻɼʇʈ ʜʘʿʝ ʩʫʙʿʝʢʪʫ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʧʨʝʥʦʩʠʚʦʩʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ. ʇʨʝʤʘ ʦʚʦʿ ʦʜʨʝʜʙʠ, 

ʩʫʙʿʝʢʪʠ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʧʦʜ ʫʩʣʦʚʠʤʘ ʠʟ ʯʣʘʥʘ 20 (1) ʪʘʯʢʘ (ʘ) ʠ (ʙ) ɻɼʇʈ ʠʤʘʿʫ ʧʨʘʚʦ ʜʘ ʧʨʠʤʘʿʫ ʣʠʯʥʝ 

ʧʦʜʘʪʢʝ ʢʦʿʠ ʩʝ ʦʜʥʦʩʝ ʥʘ ˁʝʛʘ ʠʣʠ ˁʫ, ʢʦʿʝ ʩʫ ʦʥ ʠʣʠ ʦʥʘ ʜʦʩʪʘʚʠʣʠ ʢʦʥʪʨʦʣʦʨʫ, ʫ ʩʪʨʫʢʪʫʨʠʨʘʥʦʤ, 

ʫʦʙʠʯʘʿʝʥʦʤ ʠ ʤʘʰʠʥʩʢʠ ʯʠʪˀʠʚʦʤ ʬʦʨʤʘʪʫ ʠ ʠʤʘʿʫ ʧʨʘʚʦ ʜʘ ʪʝ ʧʦʜʘʪʢʝ ʧʨʦʩʣʝʹʫʿʫ ʜʨʫʛʦʤ 

ʢʦʥʪʨʦʣʦʨʫ ʙʝʟ ʩʤʝʪˁʠ ʦʜ ʩʪʨʘʥʝ ʢʦʥʪʨʦʣʦʨʘ ʢʦʤʝ ʩʫ ʚʝ˂ ʜʘʪʠ ʣʠʯʥʠ ʧʦʜʘʮʠ. ʉʫʙʿʝʢʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ 

ʤʦʞʝ ʜʘ ʥʘʩ ʢʦʥʪʘʢʪʠʨʘ ʢʘʢʦ ʙʠ ʦʩʪʚʘʨʠʦ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʧʨʝʥʦʩʠʚʦʩʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ. 

 

H. ʇʦʩʪʦʿʘˁʝ ʧʨʘʚʘ ʜʘ ʩʝ ʧʦʚʫʯʝ ʩʘʛʣʘʩʥʦʩʪ ʫ ʙʠʣʦ ʢʦʤ ʪʨʝʥʫʪʢʫ, ʙʝʟ ʫʪʠʮʘʿʘ 

ʥʘ ʟʘʢʦʥʠʪʦʩʪ ʦʙʨʘʜʝ ʥʘ ʦʩʥʦʚʫ ʩʘʛʣʘʩʥʦʩʪʠ ʧʨʝ ˁʝʥʦʛ ʧʦʚʣʘʯʝˁʘ, ʢʘʜʘ ʩʝ 

ʦʙʨʘʜʘ ʟʘʩʥʠʚʘ ʥʘ ʯʣʘʥʫ 6 (1) ʪʘʯʢʘ (ʘ) ɻɼʇʈ ʠʣʠ ʯʣʘʥ 9 (2) ʪʘʯʢʘ (ʘ) ɻɼʇʈ 

(ʯʣʘʥ 14 (2) ʪʘʯʢʘ (ʜ) ɻɼʇʈ) 

ɸʢʦ ʩʝ ʦʙʨʘʜʘ ʣʠʯʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʟʘʩʥʠʚʘ ʥʘ ʯʣ. 6 (1) ʪʘʯʢʘ (ʘ) ɻɼʇʈ, ʰʪʦ ʿʝ ʩʣʫʯʘʿ ʘʢʦ ʿʝ ʩʫʙʿʝʢʪ 

ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʜʘʦ ʩʘʛʣʘʩʥʦʩʪ ʟʘ ʦʙʨʘʜʫ ʣʠʯʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʟʘ ʿʝʜʥʫ ʠʣʠ ʚʠʰʝ ʩʧʝʮʠʬʠʯʥʠʭ ʩʚʨʭʘ ʠʣʠ ʿʝ 

ʟʘʩʥʦʚʘʥ ʥʘ ʯʣʘʥʫ 9 (2) ʪʘʯʢʘ (ʘ) ɻɼʇʈ, ʢʦʿʠ ʨʝʛʫʣʠʰʝ ʠʟʨʠʯʠʪʫ ʩʘʛʣʘʩʥʦʩʪ ʟʘ ʦʙʨʘʜʫ ʧʦʩʝʙʥʠʭ 

ʢʘʪʝʛʦʨʠʿʘ ʣʠʯʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ, ʩʫʙʿʝʢʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʠʤʘ ʧʨʝʤʘ ʯʣʘʥʫ 7 (3) ʨʝʯʝʥʠʮʘ 1 ɻɼʇʈ ʧʨʘʚʦ ʜʘ 

ʧʦʚʫʯʝ ʩʚʦʿʫ ʩʘʛʣʘʩʥʦʩʪ ʫ ʙʠʣʦ ʢʦʿʝ ʚʨʝʤʝ. 

ʇʦʚʣʘʯʝˁʝ ʩʘʛʣʘʩʥʦʩʪʠ ʥʝ ʫʪʠʯʝ ʥʘ ʟʘʢʦʥʠʪʦʩʪ ʦʙʨʘʜʝ ʥʘ ʦʩʥʦʚʫ ʩʘʛʣʘʩʥʦʩʪʠ ʜʘʪʝ ʧʨʝ ˁʝʥʦʛ 

ʧʦʚʣʘʯʝˁʘ, ʯʣʘʥ 7 (3) ʨʝʯʝʥʠʮʘ 2 ɻɼʇʈ. ʊʨʝʙʘʣʦ ʙʠ ʙʠʪʠ ʣʘʢʦ ʧʦʚʫ˂ʠ ʩʘʛʣʘʩʥʦʩʪ ʥʘ ʿʝʜʥʦʩʪʘʚʘʥ 

ʥʘʯʠʥ ʢʘʦ ʰʪʦ ʩʝ ʠ ʜʘʿʝ, ʯʣ. 7 (3) ʨʝʯʝʥʠʮʘ 4 ɻɼʇʈ. ʇʨʝʤʘ ʪʦʤʝ, ʧʦʚʣʘʯʝˁʝ ʩʘʛʣʘʩʥʦʩʪʠ ʫʚʝʢ ʤʦʞʝ 

ʜʘ ʩʝ ʜʝʩʠ ʥʘ ʠʩʪʠ ʥʘʯʠʥ ʢʘʦ ʰʪʦ ʿʝ ʜʘʪʘ ʠʣʠ ʥʘ ʙʠʣʦ ʢʦʿʠ ʜʨʫʛʠ ʥʘʯʠʥ, ʢʦʿʠ ʩʫʙʿʝʢʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʩʤʘʪʨʘ 

ʿʝʜʥʦʩʪʘʚʥʠʿʠʤ. ʋ ʜʘʥʘʰˁʝʤ ʠʥʬʦʨʤʘʪʠʯʢʦʤ ʜʨʫʰʪʚʫ, ʚʝʨʦʚʘʪʥʦ ʿʝ ʥʘʿʿʝʜʥʦʩʪʘʚʥʠʿʠ ʥʘʯʠʥ ʜʘ ʩʝ 

ʧʦʚʫʯʝ ʩʘʛʣʘʩʥʦʩʪ ʧʫʪʝʤ ʝ-ʤʘʠʣʘ. ɸʢʦ ʩʫʙʿʝʢʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʞʝʣʠ ʧʦʚʫ˂ʠ ʩʚʦʿ ʧʨʠʩʪʘʥʘʢ ʢʦʿʠ ʥʘʤ ʿʝ 

ʧʨʝʪʭʦʜʥʦ ʜʘʪ, ʜʦʚʦˀʘʥ ʿʝ ʿʝʜʥʦʩʪʘʚʘʥ ʝ-ʤʘʠʣ. ɸʣʪʝʨʥʘʪʠʚʥʦ, ʩʫʙʿʝʢʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʤʦʞʝ ʠʟʘʙʨʘʪʠ 

ʙʠʣʦ ʢʦʿʠ ʜʨʫʛʠ ʥʘʯʠʥ ʜʘ ʥʘʤ ʩʘʦʧʰʪʠ ʩʚʦʿʝ ʧʦʚʣʘʯʝˁʝ ʩʘʛʣʘʩʥʦʩʪʠ. 

 

I.  ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʧʦʜʥʦʰʝˁʝ ʞʘʣʙʝ ʥʘʜʟʦʨʥʦʤ ʦʨʛʘʥʫ (ʯʣʘʥ 13 (2), ʪʘʯʢʘ (ʜ); ʯʣʘʥ 

77 (1) ɻɼʇʈ)  

ʂʘʦ ʢʦʥʪʨʦʣʦʨ, ʜʫʞʥʠ ʩʤʦ ʜʘ ʦʙʘʚʝʩʪʠʤʦ ʩʫʙʿʝʢʪʘ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʦ ʧʨʘʚʫ ʥʘ ʧʦʜʥʦʰʝˁʝ ʞʘʣʙʝ 

ʥʘʜʟʦʨʥʦʤ ʦʨʛʘʥʫ, ʯʣʘʥ 13 (2), ʪʘʯʢʘ (ʜ) ɻɼʇʈ. ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʧʦʜʥʦʰʝˁʝ ʞʘʣʙʝ ʥʘʜʟʦʨʥʦʤ ʦʨʛʘʥʫ 
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ʨʝʛʫʣʠʩʘʥʦ ʿʝ ʯʣʘʥʦʤ 77 (1) ɻɼʇʈ. ʇʨʝʤʘ ʦʚʦʿ ʦʜʨʝʜʙʠ, ʧʨʝ ʫʣʘʛʘˁʘ ʙʠʣʦ ʢʦʛ ʜʨʫʛʦʛ 

ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʠʚʥʦʛ ʠʣʠ ʧʨʘʚʥʦʛ ʣʝʢʘ, ʩʚʘʢʠ ʩʫʙʿʝʢʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʠʤʘ ʧʨʘʚʦ ʜʘ ʧʦʜʥʝʩʝ ʞʘʣʙʫ 

ʥʘʜʟʦʨʥʦʤ ʦʨʛʘʥʫ, ʥʘʨʦʯʠʪʦ ʫ ʜʨʞʘʚʠ ʯʣʘʥʠʮʠ ʫ ʢʦʿʦʿ ʩʝ ʥʘʣʘʟʠ ˁʝʛʦʚʦ ʠʣʠ ˁʝʥʦ ʧʨʝʙʠʚʘʣʠʰʪʝ, 

ʨʘʜʥʦ ʤʝʩʪʦ ʠʣʠ ʤʝʩʪʦ ʥʘʚʦʜʥʦʛ ʧʨʝʢʨʰʘʿʘ, ʘʢʦ ʩʫʙʿʝʢʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʩʤʘʪʨʘ ʜʘ ʦʙʨʘʜʘ ʣʠʯʥʠʭ 

ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʢʦʿʠ ʩʝ ʦʜʥʦʩʝ ʥʘ ˁʝʛʘ ʠʣʠ ˁʫ ʢʨʰʠ ʦʜʨʝʜʙʝ ɻɼʇʈ. ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʧʦʜʥʦʰʝˁʝ ʞʘʣʙʝ 

ʥʘʜʟʦʨʥʦʤ ʦʨʛʘʥʫ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʦ ʿʝ ʩʘʤʦ ʧʨʘʚʦʤ ʋʥʠʿʝ ʥʘ ʪʘʢʘʚ ʥʘʯʠʥ, ʜʘ ʩʝ ʤʦʞʝ ʦʩʪʚʘʨʠʪʠ ʩʘʤʦ 

ʧʨʝʜ ʿʝʜʥʠʤ ʥʘʜʟʦʨʥʠʤ ʦʨʛʘʥʦʤ (ʫʚʦʜʥʘ ʠʟʿʘʚʘ 141, ʨʝʯʝʥʠʮʘ 1 ɻɼʇʈ). ʆʚʦ ʧʨʘʚʠʣʦ ʠʤʘ ʟʘ ʮʠˀ 

ʜʘ ʠʟʙʝʛʥʝ ʜʚʦʩʪʨʫʢʝ ʞʘʣʙʝ ʠʩʪʦʛ ʩʫʙʿʝʢʪʘ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʫ ʠʩʪʦʤ ʧʨʝʜʤʝʪʫ. ʉʪʦʛʘ, ʘʢʦ ʩʫʙʿʝʢʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ 

ʞʝʣʠ ʜʘ ʫʣʦʞʠ ʞʘʣʙʫ ʧʨʦʪʠʚ ʥʘʩ, ʪʨʘʞʠʤʦ ʜʘ ʢʦʥʪʘʢʪʠʨʘ ʩʘʤʦ ʿʝʜʘʥ ʥʘʜʟʦʨʥʠ ʦʨʛʘʥ. 

 

J. ʇʨʫʞʘˁʝ ʣʠʯʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʢʘʦ ʟʘʢʦʥʩʢʠʭ ʠʣʠ ʫʛʦʚʦʨʥʠʭ ʟʘʭʪʝʚʘ; ʇʦʪʨʝʙʘ 

ʟʘ ʩʢʣʘʧʘˁʝ ʫʛʦʚʦʨʘ; ʆʙʘʚʝʟʘ ʩʫʙʿʝʢʪʘ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʜʘ ʜʦʩʪʘʚʠ ʣʠʯʥʝ ʧʦʜʘʪʢʝ; 

ʤʦʛʫ˂ʝ ʧʦʩʣʝʜʠʮʝ ʥʝ ʧʨʫʞʘˁʘ ʪʘʢʚʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ (ʯʣʘʥ 13, ʪʘʯʢʘ (ʝ) ɻɼʇʈ)  

ʇʦʿʘʩʥʠʣʠ ʩʤʦ ʜʘ ʿʝ ʜʘʚʘˁʝ ʣʠʯʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʜʝʣʠʤʠʯʥʦ ʦʙʘʚʝʟʥʦ ʧʦ ʟʘʢʦʥʫ (ʥʧʨ. ʇʦʨʝʩʢʠ 

ʧʨʦʧʠʩʠ) ʠʣʠ ʤʦʞʝ ʙʠʪʠ ʨʝʟʫʣʪʘʪ ʫʛʦʚʦʨʥʠʭ ʦʜʨʝʜʙʠ (ʥʧʨ. ʀʥʬʦʨʤʘʮʠʿʝ ʦ ʫʛʦʚʦʨʥʦʤ ʧʘʨʪʥʝʨʫ). 

ʇʦʥʝʢʘʜ ʤʦʞʝ ʙʠʪʠ ʧʦʪʨʝʙʥʦ ʟʘʢˀʫʯʠʪʠ ʫʛʦʚʦʨ ʢʦʿʠʤ ʥʘʤ ʩʫʙʿʝʢʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʜʘʿʝ ʣʠʯʥʝ ʧʦʜʘʪʢʝ, 

ʢʦʿʝ ʤʦʨʘʤʦ ʥʘʢʥʘʜʥʦ ʦʙʨʘʜʠʪʠ. ʉʫʙʿʝʢʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʿʝ, ʥʘ ʧʨʠʤʝʨ, ʦʙʘʚʝʟʘʥ ʜʘ ʥʘʤ ʜʦʩʪʘʚʠ ʣʠʯʥʝ 

ʧʦʜʘʪʢʝ ʢʘʜʘ ʥʘʰʘ ʢʦʤʧʘʥʠʿʘ ʧʦʪʧʠʰʝ ʫʛʦʚʦʨ ʩʘ ˁʠʤ ʠʣʠ ˁʦʤ. ʅʝʧʨʫʞʘˁʝ ʣʠʯʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ 

ʠʤʘʣʦ ʙʠ ʟʘ ʧʦʩʣʝʜʠʮʫ ʜʘ ʩʝ ʫʛʦʚʦʨ ʩʘ ʩʫʙʿʝʢʪʦʤ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʥʝ ʤʦʞʝ ʟʘʢˀʫʯʠʪʠ. 

ʇʨʝ ʥʝʛʦ ʰʪʦ ʩʫʙʿʝʢʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʜʘ ʣʠʯʥʝ ʧʦʜʘʪʢʝ, ʩʫʙʿʝʢʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʤʦʨʘ ʥʘʩ ʢʦʥʪʘʢʪʠʨʘʪʠ. 

ʆʙʿʘʩʥʠ˂ʝʤʦ ʩʫʙʿʝʢʪʫ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʜʘ ʣʠ ʿʝ ʧʨʫʞʘˁʝ ʣʠʯʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʦʙʘʚʝʟʥʦ ʧʦ ʟʘʢʦʥʫ ʠʣʠ ʫʛʦʚʦʨʫ 

ʠʣʠ ʿʝ ʥʝʦʧʭʦʜʥʦ ʟʘ ʟʘʢˀʫʯʠʚʘˁʝ ʫʛʦʚʦʨʘ, ʜʘ ʣʠ ʧʦʩʪʦʿʠ ʦʙʘʚʝʟʘ ʜʘʚʘˁʘ ʣʠʯʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʠ 

ʧʦʩʣʝʜʠʮʘ ʥʝʧʨʫʞʘˁʘ ʣʠʯʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ. 

 

K. ʇʦʩʪʦʿʘˁʝ ʘʫʪʦʤʘʪʠʟʦʚʘʥʦʛ ʦʜʣʫʯʠʚʘˁʘ, ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʧʨʦʬʠʣʠʩʘˁʝ, ʠʟ 

ʯʣʘʥʘ 22 (1) ʠ (4) ɻɼʇʈ ʠ, ʙʘʨ ʫ ʪʠʤ ʩʣʫʯʘʿʝʚʠʤʘ, ʟʥʘʯʘʿʥʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʝ ʦ 

ʪʦʤʝ ʦ ʢʦʿʦʿ ʿʝ ʣʦʛʠʮʠ ʨʝʯ, ʢʘʦ ʠ ʟʥʘʯʘʿ ʠ ʧʨʝʜʚʠʹʝʥʠʭ ʧʦʩʣʝʜʠʮʘ ʪʘʢʚʝ 

ʦʙʨʘʜʝ ʟʘ ʩʫʙʿʝʢʪʘ ʧʦʜʘʪʘʢʘ (ʯʣʘʥ 13 (2) ʪʘʯʢʘ (ʬ) ɻɼʇʈ) 

ʂʘʦ ʦʜʛʦʚʦʨʥʘ ʢʦʤʧʘʥʠʿʘ, ʦʙʠʯʥʦ ʥʝ ʢʦʨʠʩʪʠʤʦ ʘʫʪʦʤʘʪʠʟʦʚʘʥʦ ʜʦʥʦʰʝˁʝ ʦʜʣʫʢʘ ʠʣʠ 

ʧʨʦʬʠʣʠʩʘˁʝ. ɸʢʦ, ʫ ʠʟʫʟʝʪʥʠʤ ʩʣʫʯʘʿʝʚʠʤʘ, ʠʟʚʨʰʠʤʦ ʘʫʪʦʤʘʪʠʟʦʚʘʥʦ ʜʦʥʦʰʝˁʝ ʦʜʣʫʢʘ ʠʣʠ 

ʧʨʦʬʠʣʠʩʘˁʝ, ʦʙʘʚʝʩʪʠ˂ʝʤʦ ʩʫʙʿʝʢʪʘ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʠʣʠ ʟʘʩʝʙʥʦ ʠʣʠ ʧʫʪʝʤ ʧʦʜʦʜʝˀʢʘ ʫ ʥʘʰʦʿ 

ʧʦʣʠʪʠʮʠ ʧʨʠʚʘʪʥʦʩʪʠ (ʥʘ ʥʘʰʦʿ ʚʝʙ ʩʪʨʘʥʠʮʠ). ʋ ʦʚʦʤ ʩʣʫʯʘʿʫ ʚʘʞʠ ʩʣʝʜʝ˂ʝ: 

ɸʫʪʦʤʘʪʩʢʦ ʜʦʥʦʰʝˁʝ ʦʜʣʫʢʘ ï ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʠ ʧʨʦʬʠʣʠʩʘˁʝ ï ʤʦʞʝ ʩʝ ʜʝʩʠʪʠ ʘʢʦ (1) ʿʝ ʪʦ 

ʥʝʦʧʭʦʜʥʦ ʟʘ ʩʢʣʘʧʘˁʝ ʠʣʠ ʠʟʚʨʰʝˁʝ ʫʛʦʚʦʨʘ ʠʟʤʝʹʫ ʩʫʙʿʝʢʪʘ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʠ ʥʘʩ, ʠʣʠ (2) ʘʢʦ ʿʝ ʪʦ 

ʜʦʟʚʦˀʝʥʦ ʟʘʢʦʥʦʤ ʋʥʠʿʝ ʠʣʠ ʜʨʞʘʚʝ ʯʣʘʥʠʮʝ ʥʘ ʢʦʿʫ ʤʠ ʩʫ ʧʨʝʜʤʝʪ ʠ ʢʦʿʠ ʪʘʢʦʹʝ ʧʨʦʧʠʩʫʿʝ 
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ʦʜʛʦʚʘʨʘʿʫ˂ʝ ʤʝʨʝ ʟʘ ʟʘʰʪʠʪʫ ʧʨʘʚʘ ʠ ʩʣʦʙʦʜʘ ʠ ʣʝʛʠʪʠʤʥʠʭ ʠʥʪʝʨʝʩʘ ʩʫʙʿʝʢʪʘ ʧʦʜʘʪʘʢʘ; ʠʣʠ (3) 

ʦʚʦ ʩʝ ʟʘʩʥʠʚʘ ʥʘ ʠʟʨʠʯʠʪʦʿ ʩʘʛʣʘʩʥʦʩʪʠ ʩʫʙʿʝʢʪʘ ʧʦʜʘʪʘʢʘ. 

ʋ ʩʣʫʯʘʿʝʚʠʤʘ ʥʘʚʝʜʝʥʠʤ ʫ ʯʣʘʥʫ 22(2) (ʘ) ʠ (ʮ) ɻɼʇʈ, ʤʠ ˂ʝʤʦ ʧʨʠʤʝʥʠʪʠ ʦʜʛʦʚʘʨʘʿʫ˂ʝ ʤʝʨʝ ʟʘ 

ʟʘʰʪʠʪʫ ʧʨʘʚʘ ʠ ʩʣʦʙʦʜʘ ʠ ʣʝʛʠʪʠʤʥʠʭ ʠʥʪʝʨʝʩʘ ʩʫʙʿʝʢʪʘ ʧʦʜʘʪʘʢʘ. ʋ ʦʚʠʤ ʩʣʫʯʘʿʝʚʠʤʘ ʠʤʘʪʝ 

ʧʨʘʚʦ ʜʘ ʜʦʙʠʿʝʪʝ ˀʫʜʩʢʫ ʠʥʪʝʨʚʝʥʮʠʿʫ ʦʜ ʩʪʨʘʥʝ ʢʦʥʪʨʦʣʦʨʘ, ʜʘ ʠʟʨʘʟʠʪʝ ʩʚʦʿʝ ʛʣʝʜʠʰʪʝ ʠ ʜʘ 

ʦʩʧʦʨʠʪʝ ʦʜʣʫʢʫ. 

ʉʤʠʩʣʝʥʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʝ ʦ ʣʦʛʠʮʠ ʢʦʿʘ ʿʝ ʫʢˀʫʯʝʥʘ, ʢʘʦ ʠ ʟʥʘʯʘʿ ʠ ʧʨʝʜʚʠʹʝʥʝ ʧʦʩʣʝʜʠʮʝ ʪʘʢʚʝ 

ʦʙʨʘʜʝ ʟʘ ʩʫʙʿʝʢʪʘ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʩʫ ʥʘʚʝʜʝʥʝ ʫ ʥʘʰʦʿ ʧʦʣʠʪʠʮʠ ʧʨʠʚʘʪʥʦʩʪʠ. 

 

II. ʋʩʢʣʘʹʝʥʦʩʪ ʩʘ ʟʘʭʪʝʚʠʤʘ ʟʘ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʝ ʢʘʜʘ ʩʝ ʣʠʯʥʠ ʧʦʜʘʮʠ 

ʥʝ ʧʨʠʢʫʧˀʘʿʫ ʦʜ ʩʫʙʿʝʢʪʘ ʧʦʜʘʪʘʢʘ (ʯʣʘʥ 14 ɻɼʇʈ)  

 

A.  ʀʜʝʥʪʠʪʝʪ ʠ ʢʦʥʪʘʢʪ ʧʦʜʘʮʠ ʢʦʥʪʨʦʣʦʨʘ (ʯʣʘʥ 14 (1) ʪʘʯʢʘ (ʘ) ɻɼʇʈ) 

ɺʠʜʠ ʛʦʨʝ 

 

B. ʂʦʥʪʘʢʪ ʧʦʜʘʮʠ ʩʣʫʞʙʝʥʠʢʘ ʟʘ ʟʘʰʪʠʪʫ ʧʦʜʘʪʘʢʘ (ʯʣʘʥ 14 (1) ʪʘʯʢʘ (ʙ) 

ɻɼʇʈ)  

ɺʠʜʠ ʛʦʨʝ 

 

C. ʉʚʨʭʘ ʦʙʨʘʜʝ ʟʘ ʢʦʿʫ ʩʫ ʣʠʯʥʠ ʧʦʜʘʮʠ ʥʘʤʝˁʝʥʠ, ʢʘʦ ʠ ʧʨʘʚʥʠ ʦʩʥʦʚ ʟʘ 

ʦʙʨʘʜʫ (ʯʣʘʥ 14 (1) ʪʘʯʢʘ (ʮ) ɻɼʇʈ)  

ɿʘ ʧʦʜʘʪʢʝ ʧʦʜʥʦʩʠʦʮʘ ʟʘʭʪʿʝʚʘ ʢʦʿʠ ʥʠʩʫ ʧʨʠʢʫʧˀʝʥʠ ʦʜ ʩʫʙʿʝʢʪʘ ʧʦʜʘʪʘʢʘ, ʩʚʨʭʘ ʦʙʨʘʜʝ 

ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʿʝ ʜʘ ʩʝ ʩʧʨʦʚʝʜʝ ʠʩʧʠʪʠʚʘˁʝ ʧʨʠʿʘʚʝ ʪʦʢʦʤ ʧʨʦʮʝʩʘ ʨʝʛʨʫʪʘʮʠʿʝ. ʋ ʪʫ ʩʚʨʭʫ ʤʦʞʝʤʦ 

ʦʙʨʘʹʠʚʘʪʠ ʧʦʜʘʪʢʝ ʢʦʿʠ ʥʠʩʫ ʧʨʠʢʫʧˀʝʥʠ ʦʜ ʚʘʩ. ʅʘ ʦʩʥʦʚʫ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʜʦʩʪʘʚˀʝʥʠʭ ʪʦʢʦʤ ʧʨʦʮʝʩʘ 

ʨʝʛʨʫʪʘʮʠʿʝ, ʤʠ ˂ʝʤʦ ʧʨʦʚʝʨʠʪʠ ʜʘ ʣʠ ʩʪʝ ʧʦʟʚʘʥʠ ʥʘ ʠʥʪʝʨʚʿʫ ʟʘ ʧʦʩʘʦ (ʜʝʦ ʧʨʦʮʝʩʘ ʩʝʣʝʢʮʠʿʝ). 

ɸʢʦ ʚʘʩ ʟʘʧʦʩʣʠʤʦ, ʧʦʜʘʮʠ ʦ ʧʦʜʥʦʩʠʦʮʠʤʘ ʟʘʭʪʝʚʘ ˂ʝ ʩʝ ʘʫʪʦʤʘʪʩʢʠ ʧʨʦʤʝʥʠʪʠ ʫ ʧʦʜʘʪʢʝ ʦ 

ʟʘʧʦʩʣʝʥʠʤʘ. ɿʘ ʧʦʜʘʪʢʝ ʦ ʟʘʧʦʩʣʝʥʠʤʘ, ʩʚʨʭʘ ʦʙʨʘʜʝ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʿʝ ʠʟʚʨʰʝˁʝ ʫʛʦʚʦʨʘ ʦ ʨʘʜʫ ʠʣʠ 

ʧʦʰʪʦʚʘˁʝ ʜʨʫʛʠʭ ʟʘʢʦʥʩʢʠʭ ʦʜʨʝʜʙʠ ʢʦʿʝ ʩʝ ʦʜʥʦʩʝ ʥʘ ʨʘʜʥʠ ʦʜʥʦʩ. ʇʦʜʘʮʠ ʦ ʟʘʧʦʩʣʝʥʠʤʘ ʯʫʚʘʿʫ 

ʩʝ ʥʘʢʦʥ ʧʨʝʩʪʘʥʢʘ ʨʘʜʥʦʛ ʦʜʥʦʩʘ ʨʘʜʠ ʠʩʧʫˁʝˁʘ ʟʘʢʦʥʩʢʦʛ ʧʝʨʠʦʜʘ ʟʘʜʨʞʘʚʘˁʘ. 

ʇʨʘʚʥʘ ʦʩʥʦʚʘ ʟʘ ʦʙʨʘʜʫ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʿʝ ʯʣʘʥ 6 (1) ʪʘʯʢʘ (ʙ) ʠ (ʬ) ɻɼʇʈ, ʯʣʘʥ 9 (2) ʪʘʯʢʝ (ʙ) ʠ (ʭ) 

ɻɼʇʈ, ʯʣʘʥ 88 (1) ɻɼʇʈ ʠ ʥʘʮʠʦʥʘʣʥʦ ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʩʪʚʦ, ʢʘʦ ʰʪʦ ʿʝ ʟʘ ʅʝʤʘʯʢʫ ʆʜʝˀʘʢ 26 ɹɼʉɻ 

(ʉʘʚʝʟʥʠ ʟʘʢʦʥ ʦ ʟʘʰʪʠʪʠ ʧʦʜʘʪʘʢʘ). 
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D. ʂʘʪʝʛʦʨʠʿʝ ʣʠʯʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʦ ʢʦʿʠʤʘ ʿʝ ʨʝʯ (ʯʣʘʥ 14 (1) ʪʘʯʢʘ (ʜ) ɻɼʇʈ)  

 

ʇʦʜʘʮʠ ʧʦʜʥʦʩʠʦʮʘ ʟʘʭʪʝʚʘ 

ʇʦʜʘʮʠ ʦ ʟʘʧʦʩʣʝʥʠʤʘ 

 

E. ʂʘʪʝʛʦʨʠʿʝ ʧʨʠʤʘʦʮʘ ʣʠʯʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ (ʯʣʘʥ 14 (1) ʪʘʯʢʘ (ʝ) ɻɼʇʈ)  

 

ʆʨʛʘʥ ʿʘʚʥʝ ʚʣʘʩʪʠ 

ʉʧʦˀʥʠ ʦʨʛʘʥ 

ɼʦʜʘʪʥʠ ʩʧʦˀʥʠ ʦʨʛʘʥ 

ʆʨʛʘʥ ʠʥʪʝʨʥʝ ʦʙʨʘʜʝ 

ʆʨʛʘʥ ʤʝʹʫʛʨʫʧʥʝ ʦʙʨʘʜʝ 

ʆʩʪʘʣʘ ʪʝʣʘ 

ʉʧʠʩʘʢ ʥʘʰʠʭ ʦʙʨʘʹʠʚʘʯʘ ʠ ʧʨʠʤʘʣʘʮʘ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʫ ʪʨʝ˂ʠʤ ʟʝʤˀʘʤʘ ʠ, ʘʢʦ ʿʝ ʧʨʠʤʝʥˀʠʚʦ, 

ʤʝʹʫʥʘʨʦʜʥʠʤ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʿʘʤʘ ʿʝ ʦʙʿʘʚˀʝʥ ʥʘ ʥʘʰʦʿ ʚʝʙ ʩʪʨʘʥʠʮʠ ʠʣʠ ʩʝ ʤʦʞʝ ʟʘʪʨʘʞʠʪʠ ʦʜ ʥʘʩ 

ʙʝʩʧʣʘʪʥʦ. ʄʦʣʠʤʦ ʢʦʥʪʘʢʪʠʨʘʿʪʝ ʥʘʰʝʛ ʩʣʫʞʙʝʥʠʢʘ ʟʘ ʟʘʰʪʠʪʫ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʜʘ ʙʠʩʪʝ ʟʘʪʨʘʞʠʣʠ ʦʚʫ 

ʣʠʩʪʫ. 

 

F. ʇʨʠʤʘʦʮʠ ʫ ʪʨʝ˂ʦʿ ʟʝʤˀʠ ʠ ʩʚʨʩʠʩʭʦʜʥʠ ʠʣʠ ʧʨʠʢʣʘʜʥʠ ʟʘʰʪʠʪʥʠ 

ʤʝʭʘʥʠʟʤʠ ʠ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʟʘ ˁʠʭʦʚʦ ʧʨʠʙʘʚˀʘˁʝ ʠʣʠ ˁʠʭʦʚʦ ʩʪʘʚˀʘˁʝ ʥʘ 

ʨʘʩʧʦʣʘʛʘˁʝ (ʯʣʘʥʦʚʠ 14 (1) ʪʘʯʢʘ (ʬ), 46 (1), 46 (2) ʪʘʯʢʘ (ʮ) ɻɼʇʈ) 

ʉʚʝ ʢʦʤʧʘʥʠʿʝ ʠ ʬʠʣʠʿʘʣʝ ʢʦʿʝ ʩʫ ʜʝʦ ʥʘʰʝ ʛʨʫʧʝ (ʫ ʜʘˀʝʤ ʪʝʢʩʪʫ: ʇʦʚʝʟʘʥʝ ʢʦʤʧʘʥʠʿʝ) ʢʦʿʝ ʠʤʘʿʫ 

ʩʚʦʿʝ ʤʝʩʪʦ ʧʦʩʣʦʚʘˁʘ ʠʣʠ ʢʘʥʮʝʣʘʨʠʿʫ ʫ ʪʨʝ˂ʦʿ ʟʝʤˀʠ ʤʦʛʫ ʧʨʠʧʘʜʘʪʠ ʧʨʠʤʘʦʮʠʤʘ ʣʠʯʥʠʭ 

ʧʦʜʘʪʘʢʘ. ʆʜ ʥʘʩ ʩʝ ʤʦʞʝ ʟʘʪʨʘʞʠʪʠ ʣʠʩʪʘ ʩʚʠʭ ʧʦʚʝʟʘʥʠʭ ʢʦʤʧʘʥʠʿʘ ʠʣʠ ʧʨʠʤʘʣʘʮʘ. 

ʋ ʩʢʣʘʜʫ ʩʘ ʯʣʘʥʦʤ 46 (1) ɻɼʇʈ, ʢʦʥʪʨʦʣʦʨ ʠʣʠ ʦʙʨʘʹʠʚʘʯ ʤʦʛʫ ʧʨʝʥʝʪʠ ʣʠʯʥʝ ʧʦʜʘʪʢʝ ʪʨʝ˂ʦʿ 

ʟʝʤˀʠ ʩʘʤʦ ʘʢʦ ʿʝ ʢʦʥʪʨʦʣʦʨ ʠʣʠ ʦʙʨʘʹʠʚʘʯ ʦʙʝʟʙʝʜʠʦ ʦʜʛʦʚʘʨʘʿʫ˂ʝ ʟʘʰʪʠʪʥʝ ʤʝʨʝ ʠ ʧʦʜ 

ʫʩʣʦʚʦʤ ʜʘ ʩʫ ʩʫʙʿʝʢʪʫ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʥʘ ʨʘʩʧʦʣʘʛʘˁʫ ˁʝʛʦʚʘ ʧʨʘʚʘ ʠ ʝʬʠʢʘʩʥʠ ʧʨʘʚʥʠ ʣʝʢʦʚʠ. 

ʆʜʛʦʚʘʨʘʿʫ˂ʝ ʟʘʰʪʠʪʥʝ ʤʝʨʝ ʤʦʛʫ ʩʝ ʦʙʝʟʙʝʜʠʪʠ ʙʝʟ ʧʦʪʨʝʙʝ ʟʘ ʙʠʣʦ ʢʘʢʚʠʤ ʧʦʩʝʙʥʠʤ 

ʦʚʣʘʰ˂ʝˁʝʤ ʦʜ ʩʪʨʘʥʝ ʥʘʜʟʦʨʥʦʛ ʦʨʛʘʥʘ ʧʫʪʝʤ ʩʪʘʥʜʘʨʜʥʠʭ ʢʣʘʫʟʫʣʘ ʟʘ ʟʘʰʪʠʪʫ ʧʦʜʘʪʘʢʘ, ʯʣʘʥ 

46 (2) ʪʘʯʢʘ (ʮ) ɻɼʇʈ. 
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ʉʪʘʥʜʘʨʜʥʝ ʫʛʦʚʦʨʥʝ ʢʣʘʫʟʫʣʝ ɽʚʨʦʧʩʢʝ ʫʥʠʿʝ ʠʣʠ ʜʨʫʛʝ ʦʜʛʦʚʘʨʘʿʫ˂ʝ ʤʝʨʝ ʟʘʰʪʠʪʝ ʜʦʛʦʚʦʨʝʥʝ 

ʩʫ ʩʘ ʩʚʠʤ ʧʨʠʤʘʦʮʠʤʘ ʠʟ ʪʨʝ˂ʠʭ ʟʝʤʘˀʘ ʧʨʝ ʧʨʚʦʛ ʧʨʝʥʦʩʘ ʣʠʯʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ. ʉʭʦʜʥʦ ʪʦʤʝ, 

ʛʘʨʘʥʪʫʿʫ ʩʝ ʦʜʛʦʚʘʨʘʿʫ˂ʠ ʟʘʰʪʠʪʥʠ ʤʝʭʘʥʠʟʤʠ, ʠʟʚʨʰʠʚʘ ʧʨʘʚʘ ʩʫʙʿʝʢʘʪʘ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʠ ʝʬʠʢʘʩʥʠ 

ʧʨʘʚʥʠ ʣʝʢʦʚʠ ʟʘ ʩʫʙʿʝʢʪʝ ʧʦʜʘʪʘʢʘ. ʉʚʘʢʠ ʩʫʙʿʝʢʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʤʦʞʝ ʦʜ ʥʘʩ ʜʦʙʠʪʠ ʢʦʧʠʿʫ 

ʩʪʘʥʜʘʨʜʥʠʭ ʫʛʦʚʦʨʥʠʭ ʢʣʘʫʟʫʣʘ. ʉʪʘʥʜʘʨʜʥʝ ʫʛʦʚʦʨʥʝ ʢʣʘʫʟʫʣʝ ʩʫ ʪʘʢʦʹʝ ʜʦʩʪʫʧʥʝ ʫ ʉʣʫʞʙʝʥʦʤ 

ʣʠʩʪʫ ɽʚʨʦʧʩʢʝ ʫʥʠʿʝ. 

ʏʣʘʥ 45(3) ʆʧʰʪʝ ʫʨʝʜʙʝ ʦ ʟʘʰʪʠʪʠ ʧʦʜʘʪʘʢʘ (ɻɼʇʈ) ʜʘʿʝ ɽʚʨʦʧʩʢʦʿ ʢʦʤʠʩʠʿʠ ʦʚʣʘʰ˂ʝˁʝ ʜʘ ʧʫʪʝʤ 

ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʠʦʥʦʛ ʘʢʪʘ ʦʜʣʫʯʠ ʜʘ ʟʝʤˀʘ ʢʦʿʘ ʥʠʿʝ ʯʣʘʥʠʮʘ ɽʋ ʦʙʝʟʙʝʜʠ ʘʜʝʢʚʘʪʘʥ ʥʠʚʦ ʟʘʰʪʠʪʝ. 

ʊʦ ʟʥʘʯʠ ʥʠʚʦ ʟʘʰʪʠʪʝ ʣʠʯʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʢʦʿʠ ʿʝ ʫ ʩʫʰʪʠʥʠ ʝʢʚʠʚʘʣʝʥʪʘʥ ʥʠʚʦʫ ʟʘʰʪʠʪʝ ʫʥʫʪʘʨ ɽʋ. 

ɽʬʝʢʘʪ ʦʜʣʫʢʘ ʦ ʘʜʝʢʚʘʪʥʦʩʪʠ ʿʝ ʜʘ ʣʠʯʥʠ ʧʦʜʘʮʠ ʤʦʛʫ ʩʣʦʙʦʜʥʦ ʪʝ˂ʠ ʠʟ ɽʋ (ʠ ʅʦʨʚʝʰʢʝ, 

ʃʠʭʪʝʥʰʪʘʿʥʘ ʠ ʀʩʣʘʥʜʘ) ʫ ʪʨʝ˂ʫ ʟʝʤˀʫ ʙʝʟ ʜʘˀʠʭ ʧʨʝʧʨʝʢʘ. ʉʣʠʯʥʘ ʧʨʘʚʠʣʘ ʧʦʩʪʦʿʝ ʟʘ 

ʋʿʝʜʠˁʝʥʦ ʂʨʘˀʝʚʩʪʚʦ, ʐʚʘʿʮʘʨʩʢʫ ʠ ʥʝʢʝ ʜʨʫʛʝ ʟʝʤˀʝ. 

ʂʘʜʘ ʿʝ ɽʚʨʦʧʩʢʘ ʢʦʤʠʩʠʿʘ ʠʣʠ ʚʣʘʜʘ ʜʨʫʛʝ ʟʝʤˀʝ ʦʜʣʫʯʠʣʘ ʜʘ ʪʨʝ˂ʘ ʟʝʤˀʘ ʦʙʝʟʙʝʹʫʿʝ ʘʜʝʢʚʘʪʘʥ 

ʥʠʚʦ ʟʘʰʪʠʪʝ ʠ ʧʦʩʪʦʿʠ ʚʘʞʝ˂ʠ ʆʢʚʠʨ (ʥʧʨ. EU-U.S. Data Privacy Framework, Swiss-U.S. Data 

Privacy Framework, UK Extension to the EU-U.S. Data Privacy Framework), ʩʚʠ ʥʘʰʠ ʪʨʘʥʩʬʝʨʠ 

ʯʣʘʥʦʚʠʤʘ ʪʘʢʚʠʭ ʦʢʚʠʨʘ (ʥʧʨ. ʩʘʤʦʩʝʨʪʠʬʠʢʦʚʘʥʠʤ ʝʥʪʠʪʝʪʠʤʘ) ʩʝ ʠʩʢˀʫʯʠʚʦ ʟʘʩʥʠʚʘʿʫ ʥʘ 

ʯʣʘʥʩʪʚʫ ʪʠʭ ʝʥʪʠʪʝʪʘ ʫ ʦʜʛʦʚʘʨʘʿʫ˂ʝʤ ʦʢʚʠʨʫ. ʊʘʤʦ ʛʜʝ ʩʤʦ ʤʠ ʠʣʠ ʿʝʜʘʥ ʦʜ ʥʘʰʠʭ ʛʨʫʧʥʠʭ 

ʝʥʪʠʪʝʪʘ ʯʣʘʥ ʪʘʢʚʦʛ ʦʢʚʠʨʘ, ʩʚʠ ʪʨʘʥʩʬʝʨʠ ʥʘʤʘ ʠʣʠ ʥʘʰʝʤ ʛʨʫʧʥʦʤ ʝʥʪʠʪʝʪʫ ʠʩʢˀʫʯʠʚʦ ʩʫ 

ʟʘʩʥʦʚʘʥʠ ʥʘ ʯʣʘʥʩʪʚʫ ʝʥʪʠʪʝʪʘ ʫ ʪʘʢʚʦʤ ʦʢʚʠʨʫ. 

ʉʚʘʢʠ ʩʫʙʿʝʢʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʤʦʞʝ ʜʦʙʠʪʠ ʢʦʧʠʿʫ ʦʢʚʠʨʘ ʦʜ ʥʘʩ. ʇʦʨʝʜ ʪʦʛʘ, ʦʢʚʠʨʠ ʩʫ ʜʦʩʪʫʧʥʠ ʠ ʫ 

ʉʣʫʞʙʝʥʦʤ ʣʠʩʪʫ ɽʚʨʦʧʩʢʝ ʫʥʠʿʝ ʠʣʠ ʫ ʦʙʿʘʚˀʝʥʠʤ ʧʨʘʚʥʠʤ ʤʘʪʝʨʠʿʘʣʠʤʘ ʠʣʠ ʥʘ ʚʝʙ ʩʪʨʘʥʠʮʘʤʘ 

ʥʘʜʟʦʨʥʠʭ ʦʨʛʘʥʘ ʠʣʠ ʜʨʫʛʠʭ ʥʘʜʣʝʞʥʠʭ ʦʨʛʘʥʘ ʠʣʠ ʠʥʩʪʠʪʫʮʠʿʘ. 

 

G. ɺʨʝʤʝʥʩʢʠ ʧʝʨʠʦʜ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʢʦʛʘ ˂ʝ ʩʝ ʯʫʚʘʪʠ ʣʠʯʥʠ ʧʦʜʘʮʠ, ʠʣʠ ʘʢʦ ʪʦ ʥʠʿʝ 

ʤʦʛʫ˂ʝ ʦʜʨʝʜʠʪʠ, ʢʨʠʪʝʨʠʿʫʤʠ ʢʦʿʠ ʩʝ ʢʦʨʠʩʪʝ ʟʘ ʦʜʨʝʹʠʚʘˁʝ ʪʦʛ ʧʝʨʠʦʜʘ 

(ʯʣʘʥ 14 (2) ʪʘʯʢʘ (ʘ) ɻɼʇʈ)  

ʈʦʢ ʯʫʚʘˁʘ ʣʠʯʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʢʘʥʜʠʜʘʪʘ ʿʝ 6 ʤʝʩʝʮʠ. ɿʘ ʧʦʜʘʪʢʝ ʦ ʟʘʧʦʩʣʝʥʠʤʘ ʧʨʠʤʝˁʫʿʝ ʩʝ 

ʧʨʦʧʠʩʘʥʠ ʧʝʨʠʦʜ ʟʘʜʨʞʘʚʘˁʘ. ʅʘʢʦʥ ʠʩʪʝʢʘ ʪʦʛ ʧʝʨʠʦʜʘ, ʦʜʛʦʚʘʨʘʿʫ˂ʠ ʧʦʜʘʮʠ ʩʝ ʨʫʪʠʥʩʢʠ 

ʙʨʠʰʫ, ʧʦʜ ʫʩʣʦʚʦʤ ʜʘ ʚʠʰʝ ʥʠʩʫ ʧʦʪʨʝʙʥʠ ʟʘ ʠʩʧʫˁʝˁʝ ʫʛʦʚʦʨʘ ʠʣʠ ʟʘʧʦʯʠˁʘˁʝ ʫʛʦʚʘʨʘˁʘ. 

 

H. ʆʙʘʚʝʰʪʘʚʘˁʝ ʦ ʣʝʛʠʪʠʤʥʠʤ ʠʥʪʝʨʝʩʠʤʘ ʢʦʿʝ ʦʩʪʚʘʨʫʿʝ ʢʦʥʪʨʦʣʦʨ ʠʣʠ 

ʪʨʝ˂ʘ ʩʪʨʘʥʘ ʘʢʦ ʩʝ ʦʙʨʘʜʘ ʟʘʩʥʠʚʘ ʥʘ ʯʣʘʥʫ 6 (1) ʪʘʯʢʘ (ʬ) ɻɼʇʈ (ʏʣ. 14 

(2) ʪʘʯʢʘ (ʙ) ɻɼʇʈ) 

ʇʨʝʤʘ ʯʣʘʥʫ 6 (1) ʪʘʯʢʘ (ʬ) ɻɼʇʈ, ʦʙʨʘʜʘ ˂ʝ ʙʠʪʠ ʟʘʢʦʥʠʪʘ ʩʘʤʦ ʘʢʦ ʿʝ ʦʙʨʘʜʘ ʥʝʦʧʭʦʜʥʘ ʫ ʩʚʨʭʝ 

ʣʝʛʠʪʠʤʥʠʭ ʠʥʪʝʨʝʩʘ ʢʦʿʝ ʦʩʪʚʘʨʫʿʝ ʢʦʥʪʨʦʣʦʨ ʠʣʠ ʪʨʝ˂ʘ ʩʪʨʘʥʘ, ʠʟʫʟʝʚ ʘʢʦ ʩʫ ʪʠ ʠʥʪʝʨʝʩʠ 
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ʥʘʜʿʘʯʘʥʠ ʠʥʪʝʨʝʩʠʤʘ ʠʣʠ ʦʩʥʦʚʥʠʤ ʧʨʘʚʠʤʘ ʠ ʩʣʦʙʦʜʘʤʘ ʩʫʙʿʝʢʪʘ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʢʦʿʠ ʟʘʭʪʝʚʘʿʫ 

ʟʘʰʪʠʪʫ ʣʠʯʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ. ʇʨʝʤʘ ʫʚʦʜʥʦʿ ʠʟʿʘʚʠ 47 ʨʝʯʝʥʠʮʘ 2 ɻɼʇʈ, ʣʝʛʠʪʠʤʘʥ ʠʥʪʝʨʝʩ ʤʦʞʝ 

ʧʦʩʪʦʿʘʪʠ ʪʘʤʦ ʛʜʝ ʧʦʩʪʦʿʠ ʨʝʣʝʚʘʥʪʘʥ ʠ ʦʜʛʦʚʘʨʘʿʫ˂ʠ ʦʜʥʦʩ ʠʟʤʝʹʫ ʩʫʙʿʝʢʪʘ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʠ 

ʢʦʥʪʨʦʣʦʨʘ, ʥʧʨ. ʫ ʩʠʪʫʘʮʠʿʘʤʘ ʢʘʜʘ ʿʝ ʩʫʙʿʝʢʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʢʣʠʿʝʥʪ ʢʦʥʪʨʦʣʦʨʘ. ʋ ʩʚʠʤ ʩʣʫʯʘʿʝʚʠʤʘ ʫ 

ʢʦʿʠʤʘ ʥʘʰʘ ʢʦʤʧʘʥʠʿʘ ʦʙʨʘʹʫʿʝ ʧʦʜʘʪʢʝ ʧʦʜʥʦʩʠʦʮʘ ʧʨʠʿʘʚʝ ʥʘ ʦʩʥʦʚʫ ʯʣʘʥʘ 6 (1) ʪʘʯʢʘ (ʬ) ɻɼʇʈ, 

ʥʘʰ ʣʝʛʠʪʠʤʥʠ ʠʥʪʝʨʝʩ ʿʝ ʟʘʧʦʰˀʘʚʘˁʝ ʦʜʛʦʚʘʨʘʿʫ˂ʝʛ ʦʩʦʙˀʘ ʠ ʧʨʦʬʝʩʠʦʥʘʣʘʮʘ. 

 

I. ʇʦʩʪʦʿʘˁʝ ʧʨʘʚʘ ʜʘ ʩʝ ʦʜ ʢʦʥʪʨʦʣʦʨʘ ʟʘʪʨʘʞʠ ʧʨʠʩʪʫʧ ʠ ʠʩʧʨʘʚʢʘ ʠʣʠ 

ʙʨʠʩʘˁʝ ʣʠʯʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʠʣʠ ʦʛʨʘʥʠʯʝˁʝ ʦʙʨʘʜʝ ʫ ʚʝʟʠ ʩʘ ʩʫʙʿʝʢʪʦʤ 

ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʠʣʠ ʜʘ ʩʝ ʫʣʦʞʠ ʧʨʠʛʦʚʦʨ ʥʘ ʦʙʨʘʜʫ, ʢʘʦ ʠ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʧʨʝʥʦʩʠʚʦʩʪ 

ʧʦʜʘʪʘʢʘ (ʯʣʘʥ 14 (2) ʪʘʯʢʘ (ʮ) ɻɼʇʈ)  

ʉʚʠ ʩʫʙʿʝʢʪʠ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʠʤʘʿʫ ʩʣʝʜʝ˂ʘ ʧʨʘʚʘ:  

ʇʨʘʚʦ ʧʨʠʩʪʫʧʘ ʧʦʜʘʮʠʤʘ 

ʉʚʘʢʠ ʩʫʙʿʝʢʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʠʤʘ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʧʨʠʩʪʫʧ ʣʠʯʥʠʤ ʧʦʜʘʮʠʤʘ ʢʦʿʠ ʩʝ ʦʜʥʦʩʝ ʥʘ ˁʝʛʘ ʠʣʠ ˁʫ. 

ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʧʨʠʩʪʫʧ ʧʨʦʰʠʨʫʿʝ ʩʝ ʥʘ ʩʚʝ ʧʦʜʘʪʢʝ ʢʦʿʝ ʦʙʨʘʹʫʿʝʤʦ. ʇʨʘʚʦ ʩʝ ʤʦʞʝ ʦʩʪʚʘʨʠʪʠ ʣʘʢʦ ʠ 

ʫ ʨʘʟʫʤʥʠʤ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠʤ ʠʥʪʝʨʚʘʣʠʤʘ, ʢʘʢʦ ʙʠ ʩʝ ʫʧʦʟʥʘʣʠ ʠ ʧʨʦʚʝʨʠʣʠ ʟʘʢʦʥʠʪʦʩʪ ʦʙʨʘʜʝ (ʫʚʦʜʥʘ 

ʠʟʿʘʚʘ 63 ɻɼʇʈ). ʆʚʦ ʧʨʘʚʦ ʧʨʦʠʟʣʘʟʠ ʠʟ ʯʣ. 15 ɻɼʇʈ. ʉʫʙʿʝʢʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʤʦʞʝ ʥʘʩ ʢʦʥʪʘʢʪʠʨʘʪʠ ʜʘ 

ʙʠ ʦʩʪʚʘʨʠʦ ʧʨʘʚʦ ʧʨʠʩʪʫʧʘ. 

ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʠʩʧʨʘʚʢʫ ʧʦʜʘʪʘʢʘ 

ʇʨʝʤʘ ʯʣʘʥʫ 16, ʨʝʯʝʥʠʮʘ 1 ɻɼʇʈ, ʩʫʙʿʝʢʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʠʤʘ ʧʨʘʚʦ ʜʘ ʦʜ ʢʦʥʪʨʦʣʦʨʘ, ʙʝʟ ʥʝʧʦʪʨʝʙʥʦʛ 

ʦʜʣʘʛʘˁʘ, ʦʩʪʚʘʨʠ ʠʩʧʨʘʚʢʫ ʥʝʪʘʯʥʠʭ ʣʠʯʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʢʦʿʠ ʩʝ ʦʜʥʦʩʝ ʥʘ ˁʝʛʘ ʠʣʠ ˁʫ. ʐʪʘʚʠʰʝ, 

ʯʣʘʥ 16, ʨʝʯʝʥʠʮʘ 2 ɻɼʇʈ ʧʨʝʜʚʠʹʘ ʜʘ ʩʫʙʿʝʢʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʠʤʘ ʧʨʘʚʦ, ʫʟʠʤʘʿʫ˂ʠ ʫ ʦʙʟʠʨ ʩʚʨʭʫ 

ʦʙʨʘʜʝ, ʜʘ ʧʦʧʫʥʠ ʥʝʧʦʪʧʫʥʝ ʣʠʯʥʝ ʧʦʜʘʪʢʝ, ʪʫ ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʠ ʜʦʩʪʘʚˀʘˁʝ ʜʦʧʫʥʩʢʝ ʠʟʿʘʚʝ. ʉʫʙʿʝʢʪ 

ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʤʦʞʝ ʜʘ ʥʘʩ ʢʦʥʪʘʢʪʠʨʘ ʜʘ ʙʠ ʦʩʪʚʘʨʠʦ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʠʩʧʨʘʚʢʫ. 

ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʙʨʠʩʘˁʝ ʧʦʜʘʪʘʢʘ (ʧʨʘʚʦ ʜʘ ʧʦʜʘʮʠ ʙʫʜʫ ʟʘʙʦʨʘʚˀʝʥʠ) 

ʇʦʨʝʜ ʪʦʛʘ, ʩʫʙʿʝʢʪʠ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʠʤʘʿʫ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʙʨʠʩʘˁʝ ʠ ʧʨʘʚʦ ʜʘ ʧʦʜʘʮʠ ʙʫʜʫ ʟʘʙʦʨʘʚˀʝʥʠ ʥʘ 

ʦʩʥʦʚʫ ʯʣ. 17 ɻɼʇʈ. ʆʚʦ ʧʨʘʚʦ ʩʝ ʪʘʢʦʹʝ ʤʦʞʝ ʦʩʪʚʘʨʠʪʠ ʢʦʥʪʘʢʪʠʨʘˁʝʤ ʥʘʩ. ʋ ʦʚʦʤ ʪʨʝʥʫʪʢʫ, 

ʤʝʹʫʪʠʤ, ʞʝʣʠʤʦ ʜʘ ʠʩʪʘʢʥʝʤʦ ʜʘ ʩʝ ʦʚʦ ʧʨʘʚʦ ʥʝ ʧʨʠʤʝˁʫʿʝ ʫ ʩʣʫʯʘʿʝʚʠʤʘ ʫ ʢʦʿʠʤʘ ʿʝ ʦʙʨʘʜʘ 

ʥʝʦʧʭʦʜʥʘ ʜʘ ʙʠ ʩʝ ʠʩʧʫʥʠʣʘ ʟʘʢʦʥʩʢʘ ʦʙʘʚʝʟʘ ʢʦʿʘ ʩʝ ʦʜʥʦʩʠ ʥʘ ʥʘʫh ʢʦʤʧʘʥʠʿʫ, ʯʣʘʥ 17 (3) ʪʘʯʢʘ 

(ʙ) ɻɼʇʈ. ʊʦ ʟʥʘʯʠ ʜʘ ʤʦʞʝʤʦ ʦʜʦʙʨʠʪʠ ʟʘʭʪʝʚ ʟʘ ʙʨʠʩʘˁʝ ʩʘʤʦ ʥʘʢʦʥ ʠʩʪʝʢʘ ʟʘʢʦʥʩʢʦʛ ʨʦʢʘ 

ʟʘʜʨʞʘʚʘˁʘ. 

ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʦʛʨʘʥʠʯʝˁʝ ʦʙʨʘʜʝ ʧʦʜʘʪʘʢʘ 

ʇʨʝʤʘ ʯʣʘʥʫ 18 ɻɼʇʈ, ʩʚʘʢʠ ʩʫʙʿʝʢʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʠʤʘ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʦʛʨʘʥʠʯʝˁʝ ʦʙʨʘʜʝ ʧʦʜʘʪʘʢʘ. 

ʆʛʨʘʥʠʯʝˁʝ ʦʙʨʘʜʝ ʤʦʞʝ ʩʝ ʪʨʘʞʠʪʠ ʘʢʦ ʿʝ ʿʝʜʘʥ ʦʜ ʫʩʣʦʚʘ ʠʟ ʯʣʘʥʘ 18 (1) ʪʘʯʢʘ (ʘ) ʜʦ (ʜ) ɻɼʇʈ 

ʠʩʧʫˁʝʥ. ʉʫʙʿʝʢʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʤʦʞʝ ʥʘʩ ʢʦʥʪʘʢʪʠʨʘʪʠ ʜʘ ʙʠ ʦʩʪʚʘʨʠʦ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʦʛʨʘʥʠʯʝˁʝ ʦʙʨʘʜʝ 

ʧʦʜʘʪʘʢʘ. 
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ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʧʨʠʛʦʚʦʨ  

ʅʘʜʘˀʝ, ʯʣ. 21 ɻɼʇʈ ʛʘʨʘʥʪʫʿʝ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʧʨʠʛʦʚʦʨ. ʉʫʙʿʝʢʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʤʦʞʝ ʥʘʩ ʢʦʥʪʘʢʪʠʨʘʪʠ ʜʘ ʙʠ 

ʦʩʪʚʘʨʠʦ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʧʨʠʛʦʚʦʨ. 

ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʧʨʝʥʦʩʠʚʦʩʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ 

ʏʣʘʥ 20 ɻɼʇʈ ʜʘʿʝ ʩʫʙʿʝʢʪʫ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʧʨʝʥʦʩʠʚʦʩʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ. ʇʨʝʤʘ ʦʚʦʿ ʦʜʨʝʜʙʠ, 

ʩʫʙʿʝʢʪʠ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʧʦʜ ʫʩʣʦʚʠʤʘ ʠʟ ʯʣʘʥʘ 20 (1) ʪʘʯʢʘ (ʘ) ʠ (ʙ) ɻɼʇʈ ʠʤʘʿʫ ʧʨʘʚʦ ʜʘ ʧʨʠʤʘʿʫ ʣʠʯʥʝ 

ʧʦʜʘʪʢʝ ʢʦʿʠ ʩʝ ʦʜʥʦʩʝ ʥʘ ˁʝʛʘ ʠʣʠ ˁʫ, ʢʦʿʝ ʩʫ ʦʥ ʠʣʠ ʦʥʘ ʜʦʩʪʘʚʠʣʠ ʢʦʥʪʨʦʣʦʨʫ, ʫ ʩʪʨʫʢʪʫʨʠʨʘʥʦʤ, 

ʫʦʙʠʯʘʿʝʥʦʤ ʠ ʤʘʰʠʥʩʢʠ ʯʠʪˀʠʚʦʤ ʬʦʨʤʘʪʫ ʠ ʠʤʘʿʫ ʧʨʘʚʦ ʜʘ ʪʝ ʧʦʜʘʪʢʝ ʧʨʦʩʣʝʹʫʿʫ ʜʨʫʛʦʤ 

ʢʦʥʪʨʦʣʦʨʫ ʙʝʟ ʩʤʝʪˁʠ ʦʜ ʩʪʨʘʥʝ ʢʦʥʪʨʦʣʦʨʘ ʢʦʤʝ ʩʫ ʧʨʚʦʙʠʪʥʦ ʜʘʪʠ ʣʠʯʥʠ ʧʦʜʘʮʠ. ʉʫʙʿʝʢʪ 

ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʤʦʞʝ ʜʘ ʥʘʩ ʢʦʥʪʘʢʪʠʨʘ ʢʘʢʦ ʙʠ ʦʩʪʚʘʨʠʦ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʧʨʝʥʦʩʠʚʦʩʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ. 

 

J. ʇʦʩʪʦʿʘˁʝ ʧʨʘʚʘ ʜʘ ʩʝ ʧʦʚʫʯʝ ʩʘʛʣʘʩʥʦʩʪ ʫ ʙʠʣʦ ʢʦʤ ʪʨʝʥʫʪʢʫ, ʙʝʟ ʫʪʠʮʘʿʘ 

ʥʘ ʟʘʢʦʥʠʪʦʩʪ ʦʙʨʘʜʝ ʥʘ ʦʩʥʦʚʫ ʩʘʛʣʘʩʥʦʩʪʠ ʧʨʝ ˁʝʥʦʛ ʧʦʚʣʘʯʝˁʘ, ʢʘʜʘ ʩʝ 

ʦʙʨʘʜʘ ʟʘʩʥʠʚʘ ʥʘ ʯʣʘʥʫ 6 (1) ʪʘʯʢʘ (ʘ) ɻɼʇʈ ʠʣʠ ʯʣʘʥ 9 (2) ʪʘʯʢʘ (ʘ) ɻɼʇʈ 

(ʯʣʘʥ 14 (2) ʪʘʯʢʘ (ʜ) ɻɼʇʈ) 

ɸʢʦ ʩʝ ʦʙʨʘʜʘ ʣʠʯʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʟʘʩʥʠʚʘ ʥʘ ʯʣ. 6 (1) ʪʘʯʢʘ (ʘ) ɻɼʇʈ, ʰʪʦ ʿʝ ʩʣʫʯʘʿ ʘʢʦ ʿʝ ʩʫʙʿʝʢʪ 

ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʜʘʦ ʩʘʛʣʘʩʥʦʩʪ ʟʘ ʦʙʨʘʜʫ ʣʠʯʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʟʘ ʿʝʜʥʫ ʠʣʠ ʚʠʰʝ ʩʧʝʮʠʬʠʯʥʠʭ ʩʚʨʭʘ ʠʣʠ ʿʝ 

ʟʘʩʥʦʚʘʥ ʥʘ ʯʣʘʥʫ 9 (2) ʪʘʯʢʘ (ʘ) ɻɼʇʈ, ʢʦʿʠ ʨʝʛʫʣʠʰʝ ʠʟʨʠʯʠʪʫ ʩʘʛʣʘʩʥʦʩʪ ʟʘ ʦʙʨʘʜʫ ʧʦʩʝʙʥʠʭ 

ʢʘʪʝʛʦʨʠʿʘ ʣʠʯʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ, ʩʫʙʿʝʢʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʠʤʘ ʧʨʝʤʘ ʯʣʘʥʫ 7 (3) ʨʝʯʝʥʠʮʘ 1 ɻɼʇʈ ʧʨʘʚʦ ʜʘ 

ʧʦʚʫʯʝ ʩʚʦʿʫ ʩʘʛʣʘʩʥʦʩʪ ʫ ʙʠʣʦ ʢʦʿʝ ʚʨʝʤʝ. 

ʇʦʚʣʘʯʝˁʝ ʩʘʛʣʘʩʥʦʩʪʠ ʥʝ ʫʪʠʯʝ ʥʘ ʟʘʢʦʥʠʪʦʩʪ ʦʙʨʘʜʝ ʥʘ ʦʩʥʦʚʫ ʩʘʛʣʘʩʥʦʩʪʠ ʜʘʪʝ ʧʨʝ ˁʝʥʦʛ 

ʧʦʚʣʘʯʝˁʘ, ʯʣʘʥ 7 (3) ʨʝʯʝʥʠʮʘ 2 ɻɼʇʈ. ʊʨʝʙʘʣʦ ʙʠ ʙʠʪʠ ʣʘʢʦ ʧʦʚʫ˂ʠ ʩʘʛʣʘʩʥʦʩʪ ʥʘ ʿʝʜʥʦʩʪʘʚʘʥ 

ʥʘʯʠʥ ʢʘʦ ʰʪʦ ʩʝ ʠ ʜʘʿʝ, ʯʣ. 7 (3) ʨʝʯʝʥʠʮʘ 4 ɻɼʇʈ. ʇʨʝʤʘ ʪʦʤʝ, ʧʦʚʣʘʯʝˁʝ ʩʘʛʣʘʩʥʦʩʪʠ ʫʚʝʢ ʤʦʞʝ 

ʜʘ ʩʝ ʜʝʩʠ ʥʘ ʠʩʪʠ ʥʘʯʠʥ ʢʘʦ ʰʪʦ ʿʝ ʜʘʪ ʧʨʠʩʪʘʥʘʢ ʠʣʠ ʥʘ ʙʠʣʦ ʢʦʿʠ ʜʨʫʛʠ ʥʘʯʠʥ, ʢʦʿʠ ʩʫʙʿʝʢʪ 

ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʩʤʘʪʨʘ ʿʝʜʥʦʩʪʘʚʥʠʿʠʤ. ʋ ʜʘʥʘʰˁʝʤ ʠʥʬʦʨʤʘʪʠʯʢʦʤ ʜʨʫʰʪʚʫ, ʚʝʨʦʚʘʪʥʦ ʿʝ 

ʥʘʿʿʝʜʥʦʩʪʘʚʥʠʿʠ ʥʘʯʠʥ ʜʘ ʩʝ ʧʦʚʫʯʝ ʩʘʛʣʘʩʥʦʩʪ ʿʝʜʥʦʩʪʘʚʥʠʤ ʝ-ʤʘʠʣʦʤ. ɸʢʦ ʩʫʙʿʝʢʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ 

ʞʝʣʠ ʧʦʚʫ˂ʠ ʩʚʦʿ ʧʨʠʩʪʘʥʘʢ, ʜʦʚʦˀʘʥ ʿʝ ʿʝʜʥʦʩʪʘʚʘʥ ʝ-ʤʘʠʣ. ɸʣʪʝʨʥʘʪʠʚʥʦ, ʩʫʙʿʝʢʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʤʦʞʝ 

ʠʟʘʙʨʘʪʠ ʙʠʣʦ ʢʦʿʠ ʜʨʫʛʠ ʥʘʯʠʥ ʜʘ ʥʘʤ ʩʘʦʧʰʪʠ ʩʚʦʿʝ ʧʦʚʣʘʯʝˁʝ ʩʘʛʣʘʩʥʦʩʪʠ. 

 

K. ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʧʦʜʥʦʰʝˁʝ ʞʘʣʙʝ ʥʘʜʟʦʨʥʦʤ ʦʨʛʘʥʫ (ʯʣʘʥ 14 (2), ʪʘʯʢʘ (ʝ); ʯʣʘʥ 

77 (1) ɻɼʇʈ) 

ʂʘʦ ʢʦʥʪʨʦʣʦʨ, ʜʫʞʥʠ ʩʤʦ ʜʘ ʦʙʘʚʝʩʪʠʤʦ ʩʫʙʿʝʢʪʘ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʦ ʧʨʘʚʫ ʥʘ ʧʦʜʥʦʰʝˁʝ ʞʘʣʙʝ 

ʥʘʜʟʦʨʥʦʤ ʦʨʛʘʥʫ, ʯʣʘʥ 14 (2), ʪʘʯʢʘ (ʝ) ɻɼʇʈ. ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʧʦʜʥʦʰʝˁʝ ʞʘʣʙʝ ʥʘʜʟʦʨʥʦʤ ʦʨʛʘʥʫ 

ʨʝʛʫʣʠʩʘʥʦ ʿʝ ʯʣʘʥʦʤ 77 (1) ɻɼʇʈ. ʇʨʝʤʘ ʦʚʦʿ ʦʜʨʝʜʙʠ, ʙʝʟ ʧʨʝʿʫʜʠʮʠʨʘˁʘ ʙʠʣʦ ʢʦʛ ʜʨʫʛʦʛ 

ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʠʚʥʦʛ ʠʣʠ ʧʨʘʚʥʦʛ ʣʝʢʘ, ʩʚʘʢʠ ʩʫʙʿʝʢʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʠʤʘ ʧʨʘʚʦ ʜʘ ʧʦʜʥʝʩʝ ʞʘʣʙʫ 

ʥʘʜʟʦʨʥʦʤ ʦʨʛʘʥʫ, ʧʦʩʝʙʥʦ ʫ ʜʨʞʘʚʠ ʯʣʘʥʠʮʠ ʫ ʢʦʿʦʿ ʩʝ ʥʘʣʘʟʠ ˁʝʛʦʚʦ ʧʨʝʙʠʚʘʣʠʰʪʝ, ʨʘʜʥʦ ʤʝʩʪʦ 
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ʠʣʠ ʤʝʩʪʦ ʥʘʚʦʜʥʦʛ ʧʨʝʢʨʰʘʿʘ, ʘʢʦ ʩʫʙʿʝʢʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʩʤʘʪʨʘ ʜʘ ʦʙʨʘʜʘ ʣʠʯʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʢʦʿʠ ʩʝ 

ʦʜʥʦʩʝ ʥʘ ˁʝʛʘ ʠʣʠ ˁʫ ʢʨʰʠ ʦʜʨʝʜʙʝ ɻɼʇʈ. ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʧʦʜʥʦʰʝˁʝ ʞʘʣʙʝ ʥʘʜʟʦʨʥʦʤ ʦʨʛʘʥʫ 

ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʦ ʿʝ ʩʘʤʦ ʧʨʘʚʦʤ ʋʥʠʿʝ ʥʘ ʪʘʢʘʚ ʥʘʯʠʥ, ʜʘ ʩʝ ʤʦʞʝ ʦʩʪʚʘʨʠʪʠ ʩʘʤʦ ʧʨʝʜ ʿʝʜʥʠʤ 

ʥʘʜʟʦʨʥʠʤ ʦʨʛʘʥʦʤ (ʫʚʦʜʥʘ ʠʟʿʘʚʘ 141, ʨʝʯʝʥʠʮʘ 1 ɻɼʇʈ). ʆʚʦ ʧʨʘʚʠʣʦ ʠʤʘ ʟʘ ʮʠˀ ʜʘ ʠʟʙʝʛʥʝ 

ʜʚʦʩʪʨʫʢʝ ʞʘʣʙʝ ʠʩʪʦʛ ʩʫʙʿʝʢʪʘ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʫ ʠʩʪʦʤ ʧʨʝʜʤʝʪʫ. ʉʪʦʛʘ, ʘʢʦ ʩʫʙʿʝʢʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʞʝʣʠ ʜʘ 

ʫʣʦʞʠ ʞʘʣʙʫ ʧʨʦʪʠʚ ʥʘʩ, ʪʨʘʞʠʤʦ ʜʘ ʢʦʥʪʘʢʪʠʨʘ ʩʘʤʦ ʿʝʜʘʥ ʥʘʜʟʦʨʥʠ ʦʨʛʘʥ. 

 

L. ʀʟʚʦʨ ʦʜʘʢʣʝ ʣʠʯʥʠ ʧʦʜʘʮʠ ʧʦʪʠʯʫ, ʠ ʘʢʦ ʿʝ ʧʨʠʤʝˁʠʚʦ, ʜʘ ʣʠ ʜʦʣʘʟʝ ʠʟ 

ʿʘʚʥʦ ʜʦʩʪʫʧʥʠʭ ʠʟʚʦʨʘ (ʯʣʘʥ 14 (2) ʪʘʯʢʘ (ʬ) ɻɼʇʈ)  

ʋ ʧʨʠʥʮʠʧʫ, ʣʠʯʥʠ ʧʦʜʘʮʠ ʩʝ ʧʨʠʢʫʧˀʘʿʫ ʜʠʨʝʢʪʥʦ ʦʜ ʩʫʙʿʝʢʪʘ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʠʣʠ ʫ ʩʘʨʘʜˁʠ ʩʘ ʦʨʛʘʥʦʤ 

(ʥʧʨ. ʇʨʦʥʘʣʘʞʝˁʝ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʠʟ ʟʚʘʥʠʯʥʦʛ ʨʝʛʠʩʪʨʘ). ʆʩʪʘʣʠ ʧʦʜʘʮʠ ʦ ʩʫʙʿʝʢʪʠʤʘ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʩʫ 

ʠʟʚʝʜʝʥʠ ʠʟ ʪʨʘʥʩʬʝʨʘ ʛʨʫʧʝ ʢʦʤʧʘʥʠʿʘ. ʋ ʢʦʥʪʝʢʩʪʫ ʦʚʝ ʦʧʰʪʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʝ, ʠʤʝʥʦʚʘˁʝ ʪʘʯʥʠʭ 

ʠʟʚʦʨʘ ʠʟ ʢʦʿʠʭ ʩʫ ʣʠʯʥʠ ʧʦʜʘʮʠ ʧʨʦʠʩʪʝʢʣʠ ʠʣʠ ʿʝ ʥʝʤʦʛʫ˂ʝ ʠʣʠ ʙʠ ʫʢˀʫʯʠʚʘʣʦ ʥʝʩʨʘʟʤʝʨʥʝ 

ʥʘʧʦʨʝ ʫ ʩʤʠʩʣʫ ʯʣ. 14 (5) ʪʘʯʢʘ (ʙ) ɻɼʇʈ. ʋ ʧʨʠʥʮʠʧʫ, ʤʠ ʥʝ ʧʨʠʢʫʧˀʘʤʦ ʣʠʯʥʝ ʧʦʜʘʪʢʝ ʠʟ ʿʘʚʥʦ 

ʜʦʩʪʫʧʥʠʭ ʠʟʚʦʨʘ. 

ʉʚʘʢʠ ʩʫʙʿʝʢʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʤʦʞʝ ʥʘʩ ʢʦʥʪʘʢʪʠʨʘʪʠ ʫ ʙʠʣʦ ʢʦʿʝ ʚʨʝʤʝ ʢʘʢʦ ʙʠ ʜʦʙʠʦ ʜʝʪʘˀʥʠʿʝ 

ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʝ ʦ ʪʘʯʥʠʤ ʠʟʚʦʨʠʤʘ ʣʠʯʥʠʭ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʢʦʿʠ ʩʝ ʦʜʥʦʩʝ ʥʘ ˁʝʛʘ. ʂʘʜʘ ʩʝ ʧʦʨʝʢʣʦ ʣʠʯʥʠʭ 

ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʥʝ ʤʦʞʝ ʧʨʝʜʦʯʠʪʠ ʩʫʙʿʝʢʪʫ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʿʝʨ ʩʫ ʢʦʨʠʰ˂ʝʥʠ ʨʘʟʣʠʯʠʪʠ ʠʟʚʦʨʠ, ʪʨʝʙʘ ʜʘʪʠ 

ʦʧʰʪʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʝ (ʫʚʦʜʥʘ ʠʟʿʘʚʘ 61, ʨʝʯʝʥʠʮʘ 4 ɻɼʇʈ). 

 

M. ʇʦʩʪʦʿʘˁʝ ʘʫʪʦʤʘʪʠʟʦʚʘʥʦʛ ʦʜʣʫʯʠʚʘˁʘ, ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʧʨʦʬʠʣʠʩʘˁʝ, ʠʟ 

ʯʣʘʥʘ 22 (1) ʠ (4) ɻɼʇʈ ʠ, ʙʘʨ ʫ ʪʠʤ ʩʣʫʯʘʿʝʚʠʤʘ, ʩʤʠʩʣʝʥʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʝ ʦ 

ʪʦʤʝ ʦ ʢʦʿʦʿ ʿʝ ʣʦʛʠʮʠ ʨʝʯ, ʢʘʦ ʠ ʟʥʘʯʘʿ ʠ ʧʨʝʜʚʠʹʝʥʠʭ ʧʦʩʣʝʜʠʮʘ ʪʘʢʚʝ 

ʦʙʨʘʜʝ ʟʘ ʩʫʙʿʝʢʪʘ ʧʦʜʘʪʘʢʘ (ʯʣʘʥ 14 (2) ʪʘʯʢʘ (ʛ) ɻɼʇʈ) 

ʂʘʦ ʦʜʛʦʚʦʨʥʘ ʢʦʤʧʘʥʠʿʘ, ʦʙʠʯʥʦ ʥʝ ʢʦʨʠʩʪʠʤʦ ʘʫʪʦʤʘʪʠʟʦʚʘʥʦ ʜʦʥʦʰʝˁʝ ʦʜʣʫʢʘ ʠʣʠ 

ʧʨʦʬʠʣʠʩʘˁʝ. ɸʢʦ, ʫ ʠʟʫʟʝʪʥʠʤ ʩʣʫʯʘʿʝʚʠʤʘ, ʠʟʚʨʰʠʤʦ ʘʫʪʦʤʘʪʠʟʦʚʘʥʦ ʜʦʥʦʰʝˁʝ ʦʜʣʫʢʘ ʠʣʠ 

ʧʨʦʬʠʣʠʩʘˁʝ, ʦʙʘʚʝʩʪʠ˂ʝʤʦ ʩʫʙʿʝʢʪʘ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʠʣʠ ʟʘʩʝʙʥʦ ʠʣʠ ʧʫʪʝʤ ʧʦʜʦʜʝˀʢʘ ʫ ʥʘʰʦʿ 

ʧʦʣʠʪʠʮʠ ʧʨʠʚʘʪʥʦʩʪʠ (ʥʘ ʥʘʰʦʿ ʚʝʙ ʩʪʨʘʥʠʮʠ). ʋ ʦʚʦʤ ʩʣʫʯʘʿʫ ʚʘʞʠ ʩʣʝʜʝ˂ʝ: 

ɸʫʪʦʤʘʪʩʢʦ ʜʦʥʦʰʝˁʝ ʦʜʣʫʢʘ ï ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʠ ʧʨʦʬʠʣʠʩʘˁʝ ï ʤʦʞʝ ʩʝ ʜʝʩʠʪʠ ʘʢʦ (1) ʿʝ ʪʦ 

ʥʝʦʧʭʦʜʥʦ ʟʘ ʩʢʣʘʧʘˁʝ ʠʣʠ ʠʟʚʨʰʝˁʝ ʫʛʦʚʦʨʘ ʠʟʤʝʹʫ ʩʫʙʿʝʢʪʘ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʠ ʥʘʩ, ʠʣʠ (2) ʘʢʦ ʿʝ ʪʦ 

ʜʦʟʚʦˀʝʥʦ ʟʘʢʦʥʦʤ ʋʥʠʿʝ ʠʣʠ ʜʨʞʘʚʝ ʯʣʘʥʠʮʝ ʥʘ ʢʦʿʫ ʤʠ ʩʫ ʧʨʝʜʤʝʪ ʠ ʢʦʿʠ ʪʘʢʦʹʝ ʧʨʦʧʠʩʫʿʝ 

ʦʜʛʦʚʘʨʘʿʫ˂ʝ ʤʝʨʝ ʟʘ ʟʘʰʪʠʪʫ ʧʨʘʚʘ ʠ ʩʣʦʙʦʜʘ ʠ ʣʝʛʠʪʠʤʥʠʭ ʠʥʪʝʨʝʩʘ ʩʫʙʿʝʢʪʘ ʧʦʜʘʪʘʢʘ; ʠʣʠ (3) 

ʦʚʦ ʩʝ ʟʘʩʥʠʚʘ ʥʘ ʠʟʨʠʯʠʪʦʿ ʩʘʛʣʘʩʥʦʩʪʠ ʩʫʙʿʝʢʪʘ ʧʦʜʘʪʘʢʘ. 

ʋ ʩʣʫʯʘʿʝʚʠʤʘ ʥʘʚʝʜʝʥʠʤ ʫ ʯʣʘʥʫ 22(2) (ʘ) ʠ (ʮ) ɻɼʇʈ, ʤʠ ˂ʝʤʦ ʧʨʠʤʝʥʠʪʠ ʦʜʛʦʚʘʨʘʿʫ˂ʝ ʤʝʨʝ ʟʘ 

ʟʘʰʪʠʪʫ ʧʨʘʚʘ ʠ ʩʣʦʙʦʜʘ ʠ ʣʝʛʠʪʠʤʥʠʭ ʠʥʪʝʨʝʩʘ ʩʫʙʿʝʢʪʘ ʧʦʜʘʪʘʢʘ. ʋ ʦʚʠʤ ʩʣʫʯʘʿʝʚʠʤʘ ʠʤʘʪʝ 
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ʧʨʘʚʦ ʜʘ ʜʦʙʠʿʝʪʝ ˀʫʜʩʢʫ ʠʥʪʝʨʚʝʥʮʠʿʫ ʦʜ ʩʪʨʘʥʝ ʢʦʥʪʨʦʣʦʨʘ, ʜʘ ʠʟʨʘʟʠʪʝ ʩʚʦʿʝ ʛʣʝʜʠʰʪʝ ʠ ʜʘ 

ʦʩʧʦʨʠʪʝ ʦʜʣʫʢʫ. 

ʉʤʠʩʣʝʥʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʝ ʦ ʣʦʛʠʮʠ ʢʦʿʘ ʿʝ ʫʢˀʫʯʝʥʘ, ʢʘʦ ʠ ʟʥʘʯʘʿ ʠ ʧʨʝʜʚʠʹʝʥʝ ʧʦʩʣʝʜʠʮʝ ʪʘʢʚʝ 

ʦʙʨʘʜʝ ʟʘ ʩʫʙʿʝʢʪʘ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʩʫ ʥʘʚʝʜʝʥʝ ʫ ʥʘʰʦʿ ʧʦʣʠʪʠʮʠ ʧʨʠʚʘʪʥʦʩʪʠ. 

 

III. EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF), UK Extension to the 

EU-U.S. DPF, Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF) 

 

Ako je naġa organizacija sertifikovani ļlan EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF) i/ili UK 

Extension to the EU-U.S. DPF i/ili Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF), vaģi sledeĺe: 

Mi se pridrģavamo EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF) i UK Extension to the EU-U.S. DPF, 

kao i Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF), kako je odreĽeno od strane U.S. 

Department of Commerce. Naġa kompanija je potvrdila Ministarstvu trgovine SAD-a da se pridrģava EU-

U.S. Data Privacy Framework Principles (EU-U.S. DPF Principles) u vezi sa obradom liļnih podataka 

koje prima iz Evropske unije i Ujedinjenog Kraljevstva pozivajuĺi se na EU-U.S. DPF i UK Extension to 

the EU-U.S. DPF. Naġa kompanija je potvrdila Ministarstvu trgovine SAD-a da se pridrģava Swiss-U.S. 

Data Privacy Framework Principles (Swiss-U.S. DPF Principles) u vezi sa obradom liļnih podataka koje 

prima iz Ġvajcarske pozivajuĺi se na Swiss-U.S. DPF. U sluļaju sukoba izmeĽu odredbi naġe politike 

privatnosti i EU-U.S. DPF Principles i/ili Swiss-U.S. DPF Principles, Principles su merodavne. 

Za viġe informacija o Data Privacy Framework (DPF) programu i za pregled naġe sertifikacije, posetite 

https://www.dataprivacyframework.gov/. 

Ostale ameriļke jedinice ili ameriļke podruģnice naġe kompanije, koje se takoĽe pridrģavaju EU-U.S. 

DPF Principles, ukljuļujuĺi UK Extension to the EU-U.S. DPF i Swiss-U.S. DPF Principles, ako postoje, 

navedene su u naġoj politici privatnosti. 

U skladu sa EU-U.S. DPF i UK Extension to the EU-U.S. DPF, kao i Swiss-U.S. DPF, naġa kompanija se 

obavezuje da saraĽuje sa telom koje su osnovale evropske nadzorne vlasti za zaġtitu podataka i britanski 

Information Commissioner's Office (ICO), kao i sa ġvajcarskim Federal Data Protection and Information 

Commissioner (ED¥B), te da prati njihove savete u vezi sa nereġenim prituģbama o naġem rukovanju 

liļnim podacima koje primamo pozivajuĺi se na EU-U.S. DPF i UK Extension to the EU-U.S. DPF i Swiss-

U.S. DPF. 

Obaveġtavamo pogoĽene osobe o nadleģnim evropskim telima za zaġtitu podataka koja su odgovorna 

za reġavanje prituģbi u vezi sa rukovanjem liļnim podacima naġe organizacije u gornjem delu ovog 

transparentnog dokumenta te da pogoĽenim osobama pruģamo odgovarajuĺe i besplatno pravno 

sredstvo. 
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Obaveġtavamo sve pogoĽene osobe da naġa kompanija podleģe istraģnim i izvrġnim ovlaġĺenjima 

Federal Trade Commission (FTC). 

PogoĽene osobe imaju pravo, pod odreĽenim uslovima, da zatraģe obavezujuĺu arbitraģu. Naġa 

organizacija je obavezna da reġi zahteve i pridrģava se uslova prema Aneksu I DPF-Principles, ako je 

pogoĽena osoba zatraģila obavezujuĺu arbitraģu tako ġto je obavestila naġu organizaciju i pridrģavala se 

postupaka i uslova prema Aneksu I Principles. 

Ovim obaveġtavamo sve pogoĽene osobe o odgovornosti naġe organizacije u sluļaju prenosa liļnih 

podataka treĺim stranama. 

Za pitanja pogoĽenih osoba ili tela za zaġtitu podataka imenovali smo lokalne predstavnike navedene u 

gornjem delu ovog transparentnog dokumenta. 

Pruģamo vam moguĺnost izbora (Opt-out) da li ģelite da vaġi liļni podaci (i) budu prosleĽeni treĺim 

stranama ili (ii) koriġĺeni u svrhu koja se bitno razlikuje od one za koju su izvorno prikupljeni ili koju ste 

kasnije odobrili. Jasan, vidljiv i lako dostupan mehanizam za ostvarivanje vaġeg prava izbora je 

kontaktiranje naġeg sluģbenika za zaġtitu podataka (DSB) putem e-poġte. Nemate moguĺnost izbora i 

nismo obavezni to uļiniti ako se podaci prosleĽuju treĺoj strani koja deluje kao agent ili obraĽivaļ 

podataka u naġe ime i prema naġim uputama. MeĽutim, uvek sklapamo ugovor sa takvim agentom ili 

obraĽivaļem podataka. 

Za osetljive podatke (tj. liļne podatke koji sadrģe informacije o zdravstvenom stanju, rasnom ili etniļkom 

poreklu, politiļkim miġljenjima, verskim ili filozofskim uverenjima, ļlanstvu u sindikatu ili informacije o 

seksualnom ģivotu pogoĽene osobe) traģimo vaġu izriļitu saglasnost (Opt-in) kada se ti podaci (i) 

prosleĽuju treĺim stranama ili (ii) koriste u svrhu koja se razlikuje od one za koju su izvorno prikupljeni ili 

za koju ste kasnije dali svoju saglasnost odabirom Opt-in. Osim toga, sve liļne podatke koje primimo od 

treĺih strana tretiramo kao osetljive ako ih treĺa strana identifikuje i tretira kao osetljive. 

Ovim vas obaveġtavamo o potrebi otkrivanja liļnih podataka kao odgovor na zakonite zahteve vlasti, 

ukljuļujuĺi ispunjavanje zahteva za nacionalnu bezbednost ili sprovoĽenje zakona. 

Prilikom prenosa liļnih podataka treĺoj strani koja deluje kao rukovalac obrade, pridrģavamo se Principals 

obaveġtavanja i izbora. TakoĽe sklapamo ugovor sa treĺom stranom koja je odgovorna za obradu, koji 

predviĽa da se ti podaci smeju obraĽivati samo za ograniļene i odreĽene svrhe u skladu sa vaġom 

danom saglasnoġĺu i da primalac pruģa isti nivo zaġtite kao Principals DPF te nas obaveġtava ako utvrdi 

da viġe ne moģe ispunjavati tu obavezu. Ugovor predviĽa da treĺa strana, koja je rukovalac obrade, 

prekine obradu ili preduzme druge odgovarajuĺe i prikladne mere kako bi se otklonio problem kada se 

takva situacija utvrdi. 

Prilikom prenosa liļnih podataka treĺoj strani koja deluje kao agent ili obraĽivaļ podataka (i) prenosimo 

te podatke samo za ograniļene i odreĽene svrhe; (ii) uveravamo se da je agent ili obraĽivaļ podataka 

obavezan da obezbedi najmanje isti nivo zaġtite podataka kao ġto to zahtevaju DPF-Principles; (iii) 

preduzimamo odgovarajuĺe i prikladne mere kako bismo osigurali da agent ili obraĽivaļ podataka stvarno 
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obraĽuje prenete liļne podatke na naļin koji je u skladu sa naġim obavezama prema DPF-Principles; (iv) 

zahtevamo od agenta ili obraĽivaļa podataka da obavesti naġu organizaciju ako utvrdi da viġe ne moģe 

ispunjavati obavezu pruģanja istog nivoa zaġtite kao ġto to predviĽaju DPF-Principles; (v) nakon 

obaveġtenja, ukljuļujuĺi ono pod (iv), preduzimamo odgovarajuĺe i prikladne korake kako bismo 

zaustavili neovlaġĺenu obradu i otklonili problem; i (vi) DPF Departmentu na zahtev pruģamo saģetak ili 

reprezentativni primerak relevantnih odredbi ugovora o zaġtiti podataka sa tim agentom. 

U skladu sa EU-U.S. DPF i/ili UK Extension to the EU-U.S. DPF i/ili Swiss-U.S. DPF, naġa organizacija 

se obavezuje da saraĽuje sa telom koje su osnovale evropske nadzorne vlasti za zaġtitu podataka i 

britanski Information Commissioner's Office (ICO), odnosno sa ġvajcarskim Federal Data Protection and 

Information Commissioner (ED¥B), te da prati njihove savete u vezi sa nereġenim prituģbama o naġem 

rukovanju liļnim podacima u vezi sa radnim odnosom koje primamo pozivajuĺi se na EU-U.S. DPF i UK 

Extension to the EU-U.S. DPF i Swiss-U.S. DPF.  
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RUSSIAN: ʀʥʬʦʨʤʘʮʠʷ ʦʙ ʦʙʨʘʙʦʪʢʝ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ 

ʜʘʥʥʳʭ (ʩʪʘʪʴʷ 13, 14 ʆʙʱʠʡ ʈʝʛʣʘʤʝʥʪ ʧʦ ɿʘʱʠʪʝ 

ɼʘʥʥʳʭ, ʆʈɿɼ (GDPR)) 

ʋʚʘʞʘʝʤʳʝ ʜʘʤʳ ʠʣʠ ʛʦʩʧʦʜʘ,  

ʇʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ ʢʘʞʜʦʛʦ ʯʝʣʦʚʝʢʘ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʥʘʭʦʜʠʪʩʷ ʚ ʜʦʛʦʚʦʨʥʳʭ, ʧʨʝʜʜʦʛʦʚʦʨʥʳʭ ʠʣʠ 

ʠʥʳʭ ʦʪʥʦʰʝʥʠʷʭ ʩ ʥʘʰʝʡ ʢʦʤʧʘʥʠʝʡ, ʟʘʩʣʫʞʠʚʘʶʪ ʦʩʦʙʦʡ ʟʘʱʠʪʳ. ʅʘʰʘ ʮʝʣʴ - ʧʦʜʜʝʨʞʠʚʘʪʴ 

ʚʳʩʦʢʠʡ ʫʨʦʚʝʥʴ ʟʘʱʠʪʳ ʜʘʥʥʳʭ. ʇʦʵʪʦʤʫ ʤʳ ʨʝʛʫʣʷʨʥʦ ʨʘʟʚʠʚʘʝʤ ʥʘʰʠ ʢʦʥʮʝʧʮʠʠ ʟʘʱʠʪʳ 

ʜʘʥʥʳʭ. 

ʈʘʟʫʤʝʝʪʩʷ, ʤʳ ʩʦʙʣʶʜʘʝʤ ʟʘʢʦʥʦʜʘʪʝʣʴʥʳʝ ʧʦʣʦʞʝʥʠʷ ʦ ʟʘʱʠʪʝ ʜʘʥʥʳʭ. ʉʦʛʣʘʩʥʦ ʉʪʘʪʴʝ 13, 

14 ʆʈɿɼ, ʢʦʥʪʨʦʣʝʨʳ ʦʪʚʝʯʘʶʪ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʳʤ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʤ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷʤ ʧʨʠ ʩʙʦʨʝ 

ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ. ʕʪʦʪ ʜʦʢʫʤʝʥʪ ʚʳʧʦʣʥʷʝʪ ʩʣʝʜʫʶʱʠʝ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚʘ. 

ʊʝʨʤʠʥʦʣʦʛʠʷ ʧʨʘʚʦʚʳʭ ʥʦʨʤ ʩʣʦʞʥʘ. ʂ ʩʦʞʘʣʝʥʠʶ, ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝ ʶʨʠʜʠʯʝʩʢʠʭ ʪʝʨʤʠʥʦʚ 

ʥʝʣʴʟʷ ʙʳʣʦ ʦʙʦʡʪʠʩʴ ʧʨʠ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʝ ʵʪʦʛʦ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘ. ʇʦʵʪʦʤʫ ʤʳ ʭʦʪʝʣʠ ʙʳ ʦʪʤʝʪʠʪʴ, ʯʪʦ ʚʳ 

ʚʩʝʛʜʘ ʤʦʞʝʪʝ ʩʚʷʟʘʪʴʩʷ ʩ ʥʘʤʠ ʧʦ ʚʩʝʤ ʚʦʧʨʦʩʘʤ, ʢʘʩʘʶʱʠʤʩʷ ʵʪʦʛʦ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘ, ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʤʳʭ 

ʪʝʨʤʠʥʦʚ ʠʣʠ ʬʦʨʤʫʣʠʨʦʚʦʢ. 

 

I. ʉʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʝ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷʤ ʚ ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʢʦʛʜʘ 

ʣʠʯʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ ʩʦʙʠʨʘʶʪʩʷ ʦʪ ʩʫʙʲʝʢʪʘ ʜʘʥʥʳʭ (ʩʪʘʪʴʷ 13 ʆʈɿɼ)  

 

ɸ.  ʀʜʝʥʪʠʬʠʢʘʮʠʦʥʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ ʠ ʢʦʥʪʘʢʪʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ ʢʦʥʪʨʦʣʝʨʘ (ʩʪʘʪʴʷ 13 

(1) ʙʫʢʚ. ʆʈɿɼ)  

ʉʤ. ɺʳʰʝ 

 

B. ʂʦʥʪʘʢʪʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ ʟʘʱʠʪʳ ʜʘʥʥʳʭ ʉʦʪʨʫʜʥʠʢʦʚ (ʩʪʘʪʴʷ 13 (1) ʣʠʪ. B 

ʆʈɿɼ)  

ʉʤ. ɺʳʰʝ 

 

C. ʎʝʣʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ, ʜʣʷ ʢʦʪʦʨʳʭ ʧʨʝʜʥʘʟʥʘʯʝʥʳ ʣʠʯʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ, ʘ ʪʘʢʞʝ 

ʧʨʘʚʦʚʘʷ ʦʩʥʦʚʘ ʜʣʷ ʠʭ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ (ʉʪʘʪʴʷ 13 (1) ʣʠʪ. ʚ ʆʈɿɼ)  

ʎʝʣʴ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ - ʵʪʦ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ ʚʩʝʭ ʦʧʝʨʘʮʠʡ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʢʘʩʘʶʪʩʷ 

ʢʦʥʪʨʦʣʝʨʘ, ʢʣʠʝʥʪʦʚ, ʧʦʪʝʥʮʠʘʣʴʥʳʭ ʢʣʠʝʥʪʦʚ, ʜʝʣʦʚʳʭ ʧʘʨʪʥʝʨʦʚ ʠʣʠ ʜʨʫʛʠʭ ʜʦʛʦʚʦʨʥʳʭ ʠʣʠ 

ʧʨʝʜʜʦʛʦʚʦʨʥʳʭ ʦʪʥʦʰʝʥʠʡ ʤʝʞʜʫ ʥʘʟʚʘʥʥʳʤʠ ʛʨʫʧʧʘʤʠ (ʚ ʰʠʨʦʢʦʤ ʩʤʳʩʣʝ) ʠʣʠ ʶʨʠʜʠʯʝʩʢʠʭ 

ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚ ʢʦʥʪʨʦʣʝʨʘ. 

ʀʟʦʙʨʘʟʠʪʝʣʴʥʦʝ ʠʩʢʫʩʩʪʚʦ. 6 (1) ʣʠʪ. ʆʈɿɼ ʩʣʫʞʠʪ ʧʨʘʚʦʚʦʡ ʦʩʥʦʚʦʡ ʜʣʷ ʦʧʝʨʘʮʠʡ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ, 

ʥʘ ʢʦʪʦʨʳʝ ʤʳ ʧʦʣʫʯʘʝʤ ʩʦʛʣʘʩʠʝ ʜʣʷ ʢʦʥʢʨʝʪʥʦʡ ʮʝʣʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ. ɽʩʣʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ 
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ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʘ ʜʣʷ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʷ ʜʦʛʦʚʦʨʘ, ʫʯʘʩʪʥʠʢʦʤ ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʷʚʣʷʝʪʩʷ 

ʩʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ, ʢʘʢ, ʥʘʧʨʠʤʝʨ, ʚ ʩʣʫʯʘʝ, ʢʦʛʜʘ ʦʧʝʨʘʮʠʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳ ʜʣʷ ʧʦʩʪʘʚʢʠ 

ʪʦʚʘʨʦʚ ʠʣʠ ʜʣʷ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʝʥʠʷ ʢʘʢʦʡ-ʣʠʙʦ ʜʨʫʛʦʡ ʫʩʣʫʛʠ, ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʥʘ ʦʩʥʦʚʘʥʠʠ 

ʩʪʘʪʴʠ 6 (1) ʣʠʪ. ʙ ʆʈɿɼ. ʊʦ ʞʝ ʩʘʤʦʝ ʦʪʥʦʩʠʪʩʷ ʢ ʪʘʢʠʤ ʦʧʝʨʘʮʠʷʤ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ, ʢʦʪʦʨʳʝ 

ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳ ʜʣʷ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʷ ʧʨʝʜʜʦʛʦʚʦʨʥʳʭ ʤʝʨ, ʥʘʧʨʠʤʝʨ, ʚ ʩʣʫʯʘʝ ʟʘʧʨʦʩʦʚ ʦʪʥʦʩʠʪʝʣʴʥʦ 

ʥʘʰʠʭ ʧʨʦʜʫʢʪʦʚ ʠʣʠ ʫʩʣʫʛ. ʇʦʜʣʝʞʠʪ ʣʠ ʥʘʰʘ ʢʦʤʧʘʥʠʷ ʶʨʠʜʠʯʝʩʢʦʤʫ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚʫ, ʧʨʠ 

ʢʦʪʦʨʦʤ ʪʨʝʙʫʝʪʩʷ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ, ʥʘʧʨʠʤʝʨ, ʜʣʷ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʷ ʥʘʣʦʛʦʚʳʭ 

ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚ, ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ ʦʩʥʦʚʘʥʘ ʥʘ ʩʪ. 6 (1) ʚ ʆʈɿɼ. 

ɺ ʨʝʜʢʠʭ ʩʣʫʯʘʷʭ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʘ ʜʣʷ ʟʘʱʠʪʳ 

ʞʠʟʥʝʥʥʦ ʚʘʞʥʳʭ ʠʥʪʝʨʝʩʦʚ ʩʫʙʲʝʢʪʘ ʜʘʥʥʳʭ ʠʣʠ ʜʨʫʛʦʛʦ ʬʠʟʠʯʝʩʢʦʛʦ ʣʠʮʘ. ʕʪʦ ʤʦʞʝʪ ʠʤʝʪʴ 

ʤʝʩʪʦ, ʥʘʧʨʠʤʝʨ, ʝʩʣʠ ʧʦʩʝʪʠʪʝʣʴ ʧʦʣʫʯʠʣ ʪʨʘʚʤʫ ʚ ʥʘʰʝʡ ʢʦʤʧʘʥʠʠ ʠ ʝʛʦ ʠʤʷ, ʚʦʟʨʘʩʪ, ʜʘʥʥʳʝ 

ʤʝʜʠʮʠʥʩʢʦʛʦ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʠʣʠ ʜʨʫʛʘʷ ʚʘʞʥʘʷ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ ʜʦʣʞʥʳ ʙʳʣʠ ʙʳʪʴ ʧʝʨʝʜʘʥʳ ʚʨʘʯʫ, 

ʙʦʣʴʥʠʮʝ ʠʣʠ ʜʨʫʛʦʡ ʪʨʝʪʴʝʡ ʩʪʦʨʦʥʝ. ʊʦʛʜʘ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ ʙʫʜʝʪ ʦʩʥʦʚʘʥʘ ʥʘ ʩʪ. 6 (1) ʣʠʪ. ʛ ʆʈɿɼ. 

ɽʩʣʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʘ ʜʣʷ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʷ ʟʘʜʘʯʠ, ʨʝʰʘʝʤʦʡ ʚ ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʥʳʭ ʠʥʪʝʨʝʩʘʭ ʠʣʠ 

ʚ ʨʘʤʢʘʭ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʦʬʠʮʠʘʣʴʥʳʭ ʧʦʣʥʦʤʦʯʠʡ, ʚʦʟʣʦʞʝʥʥʳʭ ʥʘ ʢʦʥʪʨʦʣʣʝʨʘ, ʧʨʘʚʦʚʳʤ 

ʦʩʥʦʚʘʥʠʝʤ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʩʪ. 6 (1) ʣʠʪ. e ʆʈɿɼ. 

ʅʘʢʦʥʝʮ, ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʦʩʥʦʚʘʥʘ ʥʘ ʉʪʘʪʴʝ 6 (1) ʣʠʪ. ʝ ʆʈɿɼ. ʕʪʘ ʧʨʘʚʦʚʘʷ ʦʩʥʦʚʘ 

ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʪʩʷ ʜʣʷ ʦʧʝʨʘʮʠʡ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʥʝ ʧʦʜʧʘʜʘʶʪ ʥʠ ʧʦʜ ʦʜʥʦ ʠʟ ʚʳʰʝʫʧʦʤʷʥʫʪʳʭ 

ʧʨʘʚʦʚʳʭ ʦʩʥʦʚʘʥʠʡ, ʝʩʣʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʘ ʜʣʷ ʮʝʣʝʡ ʟʘʢʦʥʥʳʭ ʠʥʪʝʨʝʩʦʚ, ʧʨʝʩʣʝʜʫʝʤʳʭ 

ʥʘʰʝʡ ʢʦʤʧʘʥʠʝʡ ʠʣʠ ʪʨʝʪʴʝʡ ʩʪʦʨʦʥʦʡ, ʟʘ ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʝʤ ʩʣʫʯʘʝʚ, ʢʦʛʜʘ ʪʘʢʠʝ ʠʥʪʝʨʝʩʳ 

ʧʝʨʝʢʨʳʚʘʶʪʩʷ ʠʥʪʝʨʝʩʘʤʠ ʠʣʠ ʬʫʥʜʘʤʝʥʪʘʣʴʥʳʝ ʧʨʘʚʘ ʠ ʩʚʦʙʦʜʳ ʩʫʙʲʝʢʪʘ ʜʘʥʥʳʭ, ʢʦʪʦʨʳʝ 

ʪʨʝʙʫʶʪ ʟʘʱʠʪʳ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ. ʊʘʢʠʝ ʦʧʝʨʘʮʠʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ ʦʩʦʙʝʥʥʦ ʜʦʧʫʩʪʠʤʳ, ʧʦʪʦʤʫ 

ʯʪʦ ʦʥʠ ʙʳʣʠ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦ ʫʧʦʤʷʥʫʪʳ ʝʚʨʦʧʝʡʩʢʠʤ ʟʘʢʦʥʦʜʘʪʝʣʝʤ. ʆʥ ʩʯʠʪʘʣ, ʯʪʦ ʟʘʢʦʥʥʳʡ 

ʠʥʪʝʨʝʩ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʧʨʠʥʷʪ, ʝʩʣʠ ʩʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʢʣʠʝʥʪʦʤ ʢʦʥʪʨʦʣʝʨʘ (ɼʝʢʣʘʤʘʮʠʷ 

47 ʇʨʝʜʣʦʞʝʥʠʝ 2 ʆʈɿɼ). 

 

D. ɽʩʣʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ ʦʩʥʦʚʘʥʘ ʥʘ ʩʪʘʪʴʝ 6 (1) ʣʠʪ. ʝ GDPR ʟʘʢʦʥʥʳʝ ʠʥʪʝʨʝʩʳ, 

ʧʨʝʩʣʝʜʫʝʤʳʝ ʢʦʥʪʨʦʣʝʨʦʤ ʠʣʠ ʪʨʝʪʴʝʡ ʩʪʦʨʦʥʦʡ (ʉʪʘʪʴʷ 13 (1) ʣʠʪ. ʛ 

ʆʈɿɼ)  

ɽʩʣʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ ʦʩʥʦʚʘʥʘ ʥʘ ʉʪʘʪʴʝ 6 (1) ʣʠʪ. ʝ ʆʈɿɼ ʥʘʰ ʟʘʢʦʥʥʳʡ 

ʠʥʪʝʨʝʩ ʩʦʩʪʦʠʪ ʚ ʪʦʤ, ʯʪʦʙʳ ʚʝʩʪʠ ʥʘʰ ʙʠʟʥʝʩ ʚ ʠʥʪʝʨʝʩʘʭ ʙʣʘʛʦʧʦʣʫʯʠʷ ʚʩʝʭ ʥʘʰʠʭ 

ʩʦʪʨʫʜʥʠʢʦʚ ʠ ʘʢʮʠʦʥʝʨʦʚ. 

 

E. ʂʘʪʝʛʦʨʠʠ ʧʦʣʫʯʘʪʝʣʝʡ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ (ʩʪʘʪʴʷ 13 (1) ʠ ʪ. ʜ. ʆʈɿɼ)  

 

ɻʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʳʝ ʦʨʛʘʥʳ  

ɺʥʝʰʥʠʝ ʦʨʛʘʥʳ 

ɼʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʳʝ ʚʥʝʰʥʠʝ ʦʨʛʘʥʳ 

ɺʥʫʪʨʝʥʥʷʷ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ  

ɺʥʫʪʨʠʛʨʫʧʧʦʚʘʷ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ  
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ɼʨʫʛʠʝ ʦʨʛʘʥʳ 

ʉʧʠʩʦʢ ʥʘʰʠʭ ʦʙʨʘʙʦʪʯʠʢʦʚ ʠ ʧʦʣʫʯʘʪʝʣʝʡ ʜʘʥʥʳʭ ʚ ʪʨʝʪʴʠʭ ʩʪʨʘʥʘʭ ʠ, ʧʨʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ, 

ʤʝʞʜʫʥʘʨʦʜʥʳʭ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʡ ʧʫʙʣʠʢʫʝʪʩʷ ʥʘ ʥʘʰʝʤ ʩʘʡʪʝ ʠʣʠ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʟʘʧʨʦʰʝʥ ʫ ʥʘʩ 

ʙʝʩʧʣʘʪʥʦ. ʇʦʞʘʣʫʡʩʪʘ, ʩʚʷʞʠʪʝʩʴ ʩ ʥʘʰʠʤ ʩʦʪʨʫʜʥʠʢʦʤ ʧʦ ʟʘʱʠʪʝ ʜʘʥʥʳʭ, ʯʪʦʙʳ ʟʘʧʨʦʩʠʪʴ 

ʵʪʦʪ ʩʧʠʩʦʢ. 

 

F. ʇʦʣʫʯʘʪʝʣʠ ʚ ʪʨʝʪʴʝʡ ʩʪʨʘʥʝ ʠ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʝ ʠʣʠ ʧʦʜʭʦʜʷʱʠʝ 

ʛʘʨʘʥʪʠʠ ʠ ʩʨʝʜʩʪʚʘ, ʩ ʧʦʤʦʱʴʶ ʢʦʪʦʨʳʭ ʧʦʣʫʯʠʪʴ ʠʭ ʢʦʧʠʶ ʠʣʠ ʪʘʤ, ʛʜʝ 

ʦʥʠ ʙʳʣʠ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʝʥʳ (ʩʪʘʪʴʷ 13 (1) ʣʠʪ. ʜ, 46 (1), 46 (2) ʣʠʪ. ʚ ʆʈɿɼ) 

ɺʩʝ ʢʦʤʧʘʥʠʠ ʠ ʬʠʣʠʘʣʳ, ʚʭʦʜʷʱʠʝ ʚ ʥʘʰʫ ʛʨʫʧʧʫ (ʜʘʣʝʝ ʫʧʦʤʠʥʘʝʪʩʷ) ʢ çʛʨʫʧʧʦʚʳʤ 

ʢʦʤʧʘʥʠʷʤè), ʢʦʪʦʨʳʝ ʠʤʝʶʪ ʩʚʦʝ ʢʦʤʤʝʨʯʝʩʢʦʝ ʧʨʝʜʧʨʠʷʪʠʝ ʠʣʠ ʦʬʠʩ ʚ ʪʨʝʪʴʝʡ ʩʪʨʘʥʝ, ʤʦʛʫʪ 

ʧʨʠʥʘʜʣʝʞʘʪʴ ʧʦʣʫʯʘʪʝʣʷʤ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ. ʋ ʥʘʩ ʤʦʞʥʦ ʟʘʧʨʦʩʠʪʴ ʩʧʠʩʦʢ ʚʩʝʭ ʢʦʤʧʘʥʠʡ 

ʠʣʠ ʧʦʣʫʯʘʪʝʣʝʡ ʛʨʫʧʧʳ. 

ʉʦʛʣʘʩʥʦ ʉʪʘʪʴʝ 46 (1) ʆʈɿɼ, ʢʦʥʪʨʦʣʣʝʨ ʠʣʠ ʧʨʦʮʝʩʩʦʨ ʤʦʞʝʪ ʧʝʨʝʜʘʚʘʪʴ ʣʠʯʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ 

ʪʦʣʴʢʦ ʚ ʪʨʝʪʴʶ ʩʪʨʘʥʫ, ʝʩʣʠ ʢʦʥʪʨʦʣʣʝʨ ʠʣʠ ʧʨʦʮʝʩʩʦʨ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʠʣ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʝ ʛʘʨʘʥʪʠʠ, 

ʠ ʧʨʠ ʫʩʣʦʚʠʠ, ʯʪʦ ʜʣʷ ʩʫʙʲʝʢʪʦʚ ʜʘʥʥʳʭ ʜʦʩʪʫʧʥʳ ʜʝʡʩʪʚʫʶʱʠʝ ʧʨʘʚʘ ʩʫʙʲʝʢʪʘ ʜʘʥʥʳʭ ʠ 

ʵʬʬʝʢʪʠʚʥʳʝ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʧʨʘʚʦʚʦʡ ʟʘʱʠʪʳ. ʉʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʝ ʤʝʨʳ ʧʨʝʜʦʩʪʦʨʦʞʥʦʩʪʠ ʤʦʛʫʪ ʙʳʪʴ 

ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʝʥʳ ʙʝʟ ʢʘʢʦʛʦ-ʣʠʙʦ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦʛʦ ʨʘʟʨʝʰʝʥʠʷ ʦʪ ʥʘʜʟʦʨʥʦʛʦ ʦʨʛʘʥʘ ʧʦʩʨʝʜʩʪʚʦʤ 

ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʭ ʜʦʛʦʚʦʨʥʳʭ ʧʦʣʦʞʝʥʠʡ, ʉʪʘʪʴʷ 46 (2) ʣʠʪ. ʚ ʆʈɿɼ. 

ʉʪʘʥʜʘʨʪʥʳʝ ʜʦʛʦʚʦʨʥʳʝ ʧʦʣʦʞʝʥʠʷ ɽʚʨʦʧʝʡʩʢʦʛʦ ʉʦʶʟʘ ʠʣʠ ʜʨʫʛʠʝ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʝ ʤʝʨʳ 

ʧʨʝʜʦʩʪʦʨʦʞʥʦʩʪʠ ʩʦʛʣʘʩʦʚʳʚʘʶʪʩʷ ʩʦ ʚʩʝʤʠ ʧʦʣʫʯʘʪʝʣʷʤʠ ʠʟ ʪʨʝʪʴʠʭ ʩʪʨʘʥ ʜʦ ʧʝʨʚʦʡ 

ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ. ʉʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʥʦ, ʛʘʨʘʥʪʠʨʫʝʪʩʷ, ʯʪʦ ʛʘʨʘʥʪʠʨʫʶʪʩʷ ʥʘʜʣʝʞʘʱʠʝ 

ʤʝʨʳ ʟʘʱʠʪʳ, ʦʩʫʱʝʩʪʚʠʤʳʝ ʧʨʘʚʘ ʩʫʙʲʝʢʪʘ ʜʘʥʥʳʭ ʠ ʵʬʬʝʢʪʠʚʥʳʝ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʧʨʘʚʦʚʦʡ ʟʘʱʠʪʳ 

ʜʣʷ ʩʫʙʲʝʢʪʦʚ ʜʘʥʥʳʭ. ʂʘʞʜʳʡ ʩʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ ʤʦʞʝʪ ʧʦʣʫʯʠʪʴ ʫ ʥʘʩ ʢʦʧʠʶ ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʭ 

ʜʦʛʦʚʦʨʥʳʭ ʧʦʣʦʞʝʥʠʡ. ʉʪʘʥʜʘʨʪʥʳʝ ʜʦʛʦʚʦʨʥʳʝ ʧʦʣʦʞʝʥʠʷ ʪʘʢʞʝ ʜʦʩʪʫʧʥʳ ʚ ʆʬʠʮʠʘʣʴʥʦʤ 

ʞʫʨʥʘʣʝ ɽʚʨʦʧʝʡʩʢʦʛʦ ʉʦʶʟʘ. 

ʉʪʘʪʴʷ 45(3) ʆʙʱʝʛʦ ʨʝʛʣʘʤʝʥʪʘ ʧʦ ʟʘʱʠʪʝ ʜʘʥʥʳʭ (GDPR) ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʷʝʪ ɽʚʨʦʧʝʡʩʢʦʡ 

ʢʦʤʠʩʩʠʠ ʧʨʘʚʦ ʧʦʩʨʝʜʩʪʚʦʤ ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʘʢʪʘ ʧʨʠʥʠʤʘʪʴ ʨʝʰʝʥʠʝ ʦ ʪʦʤ, ʯʪʦ ʩʪʨʘʥʘ ʟʘ 

ʧʨʝʜʝʣʘʤʠ ɽʉ ʦʙʝʩʧʝʯʠʚʘʝʪ ʘʜʝʢʚʘʪʥʳʡ ʫʨʦʚʝʥʴ ʟʘʱʠʪʳ. ʕʪʦ ʦʟʥʘʯʘʝʪ, ʯʪʦ ʫʨʦʚʝʥʴ ʟʘʱʠʪʳ 

ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ ʚ ʮʝʣʦʤ ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʝʥ ʫʨʦʚʥʶ ʟʘʱʠʪʳ ʚ ɽʉ. ɺ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʝ ʧʨʠʥʷʪʠʷ 

ʨʝʰʝʥʠʷ ʦ ʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦʤ ʫʨʦʚʥʝ ʟʘʱʠʪʳ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ ʤʦʛʫʪ ʩʚʦʙʦʜʥʦ ʧʝʨʝʜʘʚʘʪʴʩʷ ʠʟ 

ʩʪʨʘʥ ɽʉ (ʘ ʪʘʢʞʝ ʅʦʨʚʝʛʠʠ, ʃʠʭʪʝʥʰʪʝʡʥʘ ʠ ʀʩʣʘʥʜʠʠ) ʚ ʪʨʝʪʴʠ ʩʪʨʘʥʳ ʙʝʟ ʢʘʢʠʭ-ʣʠʙʦ 

ʧʨʝʧʷʪʩʪʚʠʡ. ɸʥʘʣʦʛʠʯʥʳʝ ʧʨʘʚʠʣʘ ʜʝʡʩʪʚʫʶʪ ʚ ɺʝʣʠʢʦʙʨʠʪʘʥʠʠ, ʐʚʝʡʮʘʨʠʠ ʠ ʥʝʢʦʪʦʨʳʭ ʜʨʫʛʠʭ 

ʩʪʨʘʥʘʭ.  

ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʝʩʣʠ ɽʚʨʦʧʝʡʩʢʘʷ ʢʦʤʠʩʩʠʷ ʠʣʠ ʧʨʘʚʠʪʝʣʴʩʪʚʦ ʜʨʫʛʦʡ ʩʪʨʘʥʳ ʧʨʠʤʝʪ ʨʝʰʝʥʠʝ ʦ ʪʦʤ, 

ʯʪʦ ʪʨʝʪʴʷ ʩʪʨʘʥʘ ʦʙʝʩʧʝʯʠʚʘʝʪ ʘʜʝʢʚʘʪʥʳʡ ʫʨʦʚʝʥʴ ʟʘʱʠʪʳ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʦ ʧʨʠʤʝʥʠʤʳʭ ʨʘʤʢʘʭ 

(ʥʘʧʨʠʤʝʨ, EU-U.S. Data Privacy Framework, Swiss-U.S. Data Privacy Framework, UK Extension to 

the EU-U.S. Data Privacy Framework), ʚʩʝ ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʥʘʤʠ ʜʘʥʥʳʭ ʯʣʝʥʘʤ ʪʘʢʠʭ ʨʘʤʦʯʥʳʭ 

ʧʨʦʛʨʘʤʤ (ʥʘʧʨʠʤʝʨ, ʩʘʤʦʩʝʨʪʠʬʠʮʠʨʦʚʘʥʥʳʤ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷʤ) ʙʫʜʫʪ ʦʩʥʦʚʳʚʘʪʴʩʷ 

ʠʩʢʣʶʯʠʪʝʣʴʥʦ ʥʘ ʯʣʝʥʩʪʚʝ ʵʪʠʭ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʡ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʝʡ ʨʘʤʦʯʥʦʡ ʧʨʦʛʨʘʤʤʝ. ɺ ʩʣʫʯʘʝ 

ʝʩʣʠ ʤʳ ʠʣʠ ʦʜʥʘ ʠʟ ʥʘʰʠʭ ʛʨʫʧʧ ʢʦʤʧʘʥʠʡ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʯʣʝʥʦʤ ʪʘʢʦʡ ʩʪʨʫʢʪʫʨʳ, ʚʩʝ ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʥʘʤ 

ʠʣʠ ʥʘʰʝʡ ʛʨʫʧʧʝ ʢʦʤʧʘʥʠʡ ʦʩʥʦʚʳʚʘʶʪʩʷ ʠʩʢʣʶʯʠʪʝʣʴʥʦ ʥʘ ʯʣʝʥʩʪʚʝ ʢʦʤʧʘʥʠʠ ʚ ʪʘʢʦʡ 

ʩʪʨʫʢʪʫʨʝ. 

ʃʶʙʦʡ ʩʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ ʤʦʞʝʪ ʧʦʣʫʯʠʪʴ ʫ ʥʘʩ ʢʦʧʠʶ ʨʘʤʦʯʥʳʭ ʜʦʢʫʤʝʥʪʦʚ. ʂʨʦʤʝ ʪʦʛʦ, ʵʪʠ ʨʘʤʢʠ 

ʪʘʢʞʝ ʜʦʩʪʫʧʥʳ ʚ ʆʬʠʮʠʘʣʴʥʦʤ ʞʫʨʥʘʣʝ ɽʚʨʦʧʝʡʩʢʦʛʦ ʩʦʶʟʘ, ʚ ʦʧʫʙʣʠʢʦʚʘʥʥʳʭ ʧʨʘʚʦʚʳʭ 

https://willing-able.com/
https://willing-able.com/
https://cert-authority.com/
https://dg-datenschutz.de/
https://maniero.de/
http://maniero.at/
https://oikon.law/


   
 

 
Page 393 Powered by LegalTech from Willing & Able and the Germany Certification Body. © All rights reserved by Heiko Maniero. 

 
Version: 2.00  Document Owner: Heiko Maniero. Approved by: Heiko Maniero, Ulrich Baumann. 
Classification: Public  Information Contained: Business Data  Date: 2024-06-13 

ʤʘʪʝʨʠʘʣʘʭ ʠʣʠ ʥʘ ʚʝʙ-ʩʘʡʪʘʭ ʥʘʜʟʦʨʥʳʭ ʦʨʛʘʥʦʚ ʠʣʠ ʜʨʫʛʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʪʥʳʭ ʦʨʛʘʥʦʚ ʠʣʠ 

ʫʯʨʝʞʜʝʥʠʡ. 

 

G. ʇʝʨʠʦʜ, ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʙʫʜʫʪ ʭʨʘʥʠʪʴʩʷ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ, ʠʣʠ, 

ʝʩʣʠ ʵʪʦ ʥʝʚʦʟʤʦʞʥʦ, ʢʨʠʪʝʨʠʠ, ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʤʳʝ ʜʣʷ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ ʵʪʦʛʦ 

ʧʝʨʠʦʜʘ (ʉʪʘʪʴʷ 13 (2) ʣʠʪ. ʆʈɿɼ)  

ʂʨʠʪʝʨʠʠ, ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʤʳʝ ʜʣʷ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ ʧʝʨʠʦʜʘ ʭʨʘʥʝʥʠʷ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ, 

ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʡ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʳʡ ʟʘʢʦʥʦʤ ʩʨʦʢ ʭʨʘʥʝʥʠʷ. ʇʦ ʠʩʪʝʯʝʥʠʠ ʵʪʦʛʦ ʧʝʨʠʦʜʘ 

ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʝ ʜʘʥʥʳʝ ʦʙʳʯʥʦ ʫʜʘʣʷʶʪʩʷ, ʝʩʣʠ ʦʥʠ ʙʦʣʴʰʝ ʥʝ ʥʫʞʥʳ ʜʣʷ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʷ 

ʢʦʥʪʨʘʢʪʘ ʠʣʠ ʜʣʷ ʠʥʠʮʠʠʨʦʚʘʥʠʷ ʢʦʥʪʨʘʢʪʘ. 

ɽʩʣʠ ʥʝʪ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʦʛʦ ʟʘʢʦʥʦʤ ʩʨʦʢʘ ʭʨʘʥʝʥʠʷ, ʢʨʠʪʝʨʠʝʤ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʜʦʛʦʚʦʨʥʦʡ ʠʣʠ 

ʚʥʫʪʨʝʥʥʠʡ ʩʨʦʢ ʭʨʘʥʝʥʠʷ. 

 

H. ʅʘʣʠʯʠʝ ʧʨʘʚʘ ʟʘʧʨʘʰʠʚʘʪʴ ʫ ʢʦʥʪʨʦʣʝʨʘ ʜʦʩʪʫʧ ʠ ʠʩʧʨʘʚʣʝʥʠʝ ʠʣʠ 

ʫʜʘʣʝʥʠʝ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ ʠʣʠ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʠʝ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ, ʢʘʩʘʶʱʝʡʩʷ 

ʩʫʙʲʝʢʪʘ ʜʘʥʥʳʭ ʠʣʠ ʦʙʲʝʢʪʘ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʧʝʨʝʥʦʩʠʤʦʩʪʴ 

ʜʘʥʥʳʭ (ʩʪʘʪʴʷ 13 (2) ʣʠʪ. ɺ ʆʈɿɼ)  

ɺʩʝ ʩʫʙʲʝʢʪʳ ʜʘʥʥʳʭ ʠʤʝʶʪ ʩʣʝʜʫʶʱʠʝ ʧʨʘʚʘ:  

ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʜʦʩʪʫʧ 

ʂʘʞʜʳʡ ʩʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ ʠʤʝʝʪ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʜʦʩʪʫʧ ʢ ʩʚʦʠʤ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʤ ʜʘʥʥʳʤ. ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʜʦʩʪʫʧ 

ʨʘʩʧʨʦʩʪʨʘʥʷʝʪʩʷ ʥʘ ʚʩʝ ʜʘʥʥʳʝ, ʦʙʨʘʙʘʪʳʚʘʝʤʳʝ ʥʘʤʠ. ʇʨʘʚʦ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʨʝʘʣʠʟʦʚʘʥʦ ʣʝʛʢʦ 

ʠ ʯʝʨʝʟ ʨʘʟʫʤʥʳʝ ʧʨʦʤʝʞʫʪʢʠ ʚʨʝʤʝʥʠ, ʯʪʦʙʳ ʟʥʘʪʴ ʠ ʧʨʦʚʝʨʷʪʴ ʟʘʢʦʥʥʦʩʪʴ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ 

(ɼʝʢʣʘʤʘʮʠʷ 63 ʆʈɿɼ). ʕʪʦ ʧʨʘʚʦ ʚʳʪʝʢʘʝʪ ʠʟ ʩʪ. 15 ʆʈɿɼ. ʉʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ ʤʦʞʝʪ ʩʚʷʟʘʪʴʩʷ ʩ 

ʥʘʤʠ, ʯʪʦʙʳ ʚʦʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴʩʷ ʧʨʘʚʦʤ ʜʦʩʪʫʧʘ. 

ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʠʩʧʨʘʚʣʝʥʠʝ  

ɺ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩʦ ʉʪʘʪʴʝʡ 16 ʇʨʝʜʣʦʞʝʥʠʷ 1 ʆʈɿɼ ʩʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ ʠʤʝʝʪ ʧʨʘʚʦ ʙʝʟ 

ʧʨʦʤʝʜʣʝʥʠʷ ʧʦʣʫʯʠʪʴ ʦʪ ʢʦʥʪʨʦʣʝʨʘ ʠʩʧʨʘʚʣʝʥʠʝ ʥʝʪʦʯʥʳʭ ʣʠʯʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ, ʢʘʩʘʶʱʠʭʩʷ ʝʛʦ 

ʠʣʠ ʝʝ. ʂʨʦʤʝ ʪʦʛʦ, ʉʪʘʪʴʷ 16 ʇʨʝʜʣʦʞʝʥʠʷ 2 ʆʈɿɼ ʧʨʝʜʫʩʤʘʪʨʠʚʘʝʪ, ʯʪʦ ʩʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ ʠʤʝʝʪ 

ʧʨʘʚʦ, ʩ ʫʯʝʪʦʤ ʮʝʣʝʡ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ, ʟʘʧʦʣʥʷʪʴ ʥʝʧʦʣʥʳʝ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ 

ʧʦʩʨʝʜʩʪʚʦʤ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʝʥʠʷ ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʦʛʦ ʟʘʷʚʣʝʥʠʷ. ʉʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ ʤʦʞʝʪ ʩʚʷʟʘʪʴʩʷ ʩ 

ʥʘʤʠ ʜʣʷ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʧʨʘʚʘ ʥʘ ʠʩʧʨʘʚʣʝʥʠʝ. 

ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʫʜʘʣʝʥʠʝ (ʧʨʘʚʦ ʙʳʪʴ ʟʘʙʳʪʳʤ)  

ʂʨʦʤʝ ʪʦʛʦ, ʩʫʙʲʝʢʪʳ ʜʘʥʥʳʭ ʠʤʝʶʪ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʩʪʠʨʘʥʠʝ ʠ ʙʳʪʴ ʟʘʙʳʪʳʤʠ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩʦ ʩʪ. 

17 ʆʈɿɼ. ʕʪʦ ʧʨʘʚʦ ʪʘʢʞʝ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʨʝʘʣʠʟʦʚʘʥʦ, ʩʚʷʟʘʚʰʠʩʴ ʩ ʥʘʤʠ. ʅʘ ʵʪʦʤ ʵʪʘʧʝ, ʦʜʥʘʢʦ, 

ʤʳ ʭʦʪʝʣʠ ʙʳ ʫʢʘʟʘʪʴ, ʯʪʦ ʵʪʦ ʧʨʘʚʦ ʥʝ ʧʨʠʤʝʥʷʝʪʩʷ, ʧʦʩʢʦʣʴʢʫ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʘ ʜʣʷ 

ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʷ ʶʨʠʜʠʯʝʩʢʦʛʦ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚʘ, ʢʦʪʦʨʦʤʫ ʧʦʜʯʠʥʷʝʪʩʷ ʥʘʰʘ ʢʦʤʧʘʥʠʷ, ʉʪʘʪʴʷ 17 (3) 

ʦʩʚʝʱʝʥʘ. ʙ ʆʈɿɼ. ʕʪʦ ʦʟʥʘʯʘʝʪ, ʯʪʦ ʤʳ ʤʦʞʝʤ ʦʜʦʙʨʠʪʴ ʟʘʷʚʢʫ ʥʘ ʫʜʘʣʝʥʠʝ ʪʦʣʴʢʦ ʧʦʩʣʝ 

ʠʩʪʝʯʝʥʠʷ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʦʛʦ ʟʘʢʦʥʦʤ ʩʨʦʢʘ ʭʨʘʥʝʥʠʷ. 

ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʠʝ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ  

ʉʦʛʣʘʩʥʦ ʩʪʘʪʴʝ 18 ʆʈɿɼ ʣʶʙʦʡ ʩʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ ʠʤʝʝʪ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʠʝ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ. 

ʆʛʨʘʥʠʯʝʥʠʝ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ ʤʦʞʝʪ ʧʦʪʨʝʙʦʚʘʪʴʩʷ, ʝʩʣʠ ʦʜʥʦ ʠʟ ʫʩʣʦʚʠʡ, ʠʟʣʦʞʝʥʥʳʭ ʚ ʉʪʘʪʴʝ 18 
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(1), ʦʙʲʷʚʣʝʥʠʝ ʆʈɿɼ ʚʳʧʦʣʥʝʥʦ. ʉʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ ʤʦʞʝʪ ʩʚʷʟʘʪʴʩʷ ʩ ʥʘʤʠ, ʯʪʦʙʳ 

ʚʦʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴʩʷ ʧʨʘʚʦʤ ʥʘ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʠʝ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ.  

ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʚʦʟʨʘʞʝʥʠʝ  

ʂʨʦʤʝ ʪʦʛʦ, ʩʪ. 21 ʆʈɿɼ ʛʘʨʘʥʪʠʨʫʝʪ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʚʦʟʨʘʞʝʥʠʝ. ʉʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ ʤʦʞʝʪ ʩʚʷʟʘʪʴʩʷ ʩ 

ʥʘʤʠ, ʯʪʦʙʳ ʚʦʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴʩʷ ʧʨʘʚʦʤ ʥʘ ʚʦʟʨʘʞʝʥʠʝ. 

ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʧʝʨʝʥʦʩʠʤʦʩʪʴ ʜʘʥʥʳʭ 

ʉʪ. 20 ʆʈɿɼ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʷʝʪ ʩʫʙʲʝʢʪʫ ʜʘʥʥʳʭ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʧʝʨʝʥʦʩʠʤʦʩʪʴ ʜʘʥʥʳʭ. ɺ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ 

ʵʪʠʤ ʧʦʣʦʞʝʥʠʝʤ ʩʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ ʚ ʫʩʣʦʚʠʷʭ, ʠʟʣʦʞʝʥʥʳʭ ʚ ʉʪʘʪʴʝ 20 (1), ʦʩʚʝʱʝʥ. a ʠ ʙ ʆʈɿɼ 

- ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʧʦʣʫʯʝʥʠʝ ʦʪʥʦʩʷʱʠʭʩʷ ʢ ʥʝʤʫ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʦʥ ʠʣʠ ʦʥʘ 

ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʠʣ ʢʦʥʪʨʦʣʣʝʨʫ, ʚ ʩʪʨʫʢʪʫʨʠʨʦʚʘʥʥʦʤ, ʰʠʨʦʢʦ ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʤʦʤ ʠ ʤʘʰʠʥʦʯʠʪʘʝʤʦʤ 

ʬʦʨʤʘʪʝ ʠ ʠʤʝʝʪ ʧʨʘʚʦ ʧʝʨʝʜʘʚʘʪʴ ʵʪʠ ʜʘʥʥʳʝ ʜʨʫʛʦʤʫ ʢʦʥʪʨʦʣʣʝʨʫ ʙʝʟ ʧʦʤʝʭ ʦʪ ʢʦʥʪʨʦʣʣʝʨʘ, 

ʢʦʪʦʨʦʤʫ ʙʳʣʠ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʝʥʳ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ. ʉʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ ʤʦʞʝʪ ʩʚʷʟʘʪʴʩʷ ʩ ʥʘʤʠ, 

ʯʪʦʙʳ ʚʦʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴʩʷ ʧʨʘʚʦʤ ʥʘ ʧʝʨʝʥʦʩʠʤʦʩʪʴ ʜʘʥʥʳʭ. 

 

I. ʅʘʣʠʯʠʝ ʧʨʘʚʘ ʥʘ ʦʪʟʳʚ ʩʦʛʣʘʩʠʷ ʚ ʣʶʙʦʝ ʚʨʝʤʷ, ʥʝ ʟʘʪʨʘʛʠʚʘʷ ʟʘʢʦʥʥʦʩʪʴ 

ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ, ʦʩʥʦʚʘʥʥʦʡ ʥʘ ʩʦʛʣʘʩʠʠ ʜʦ ʝʛʦ ʦʪʟʳʚʘ, ʝʩʣʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ ʦʩʥʦʚʘʥʘ ʥʘ 

ʩʪʘʪʴʝ 6 (1) ʣʠʪ. ʆʈɿɼ ʠʣʠ ʉʪʘʪʴʷ 9 (2) ʣʠʪ. ʆʈɿɼ (ʉʪʘʪʴʷ 13 (2) ʣʠʪ. ʚ ʆʈɿɼ) 

ɽʩʣʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ ʦʩʥʦʚʘʥʘ ʥʘ ʩʪ. 6 (1) ʣʠʪ. ʆʈɿɼ, ʯʪʦ ʠʤʝʝʪ ʤʝʩʪʦ, ʝʩʣʠ 

ʩʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ ʜʘʣ ʩʦʛʣʘʩʠʝ ʥʘ ʦʙʨʘʙʦʪʢʫ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ ʜʣʷ ʦʜʥʦʡ ʠʣʠ ʥʝʩʢʦʣʴʢʠʭ 

ʢʦʥʢʨʝʪʥʳʭ ʮʝʣʝʡ ʠʣʠ ʦʥ ʦʩʥʦʚʘʥ ʥʘ ʉʪʘʪʴʝ 9 (2) ʦʩʚʝʱʝʥ. ʆʈɿɼ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʨʝʛʫʣʠʨʫʝʪ ʷʚʥʦʝ 

ʩʦʛʣʘʩʠʝ ʥʘ ʦʙʨʘʙʦʪʢʫ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʳʭ ʢʘʪʝʛʦʨʠʡ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ, ʩʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ ʚ 

ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩʦ ʉʪʘʪʴʝʡ 7 (3) ʇʨʝʜʣʦʞʝʥʠʷ 1 ʆʈɿɼ ʠʤʝʝʪ ʧʨʘʚʦ ʦʪʦʟʚʘʪʴ ʩʚʦʝ ʩʦʛʣʘʩʠʝ ʚ ʣʶʙʦʝ 

ʚʨʝʤʷ. 

ʆʪʟʳʚ ʩʦʛʣʘʩʠʷ ʥʝ ʚʣʠʷʝʪ ʥʘ ʟʘʢʦʥʥʦʩʪʴ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ, ʦʩʥʦʚʘʥʥʦʡ ʥʘ ʩʦʛʣʘʩʠʠ ʜʦ ʝʛʦ ʦʪʟʳʚʘ, 

ʉʪʘʪʴʷ 7 (3) ʇʨʝʜʣʦʞʝʥʠʝ 2 ʆʈɿɼ. ʀʟʲʷʪʴ ʝʛʦ ʪʘʢ ʞʝ ʣʝʛʢʦ, ʢʘʢ ʠ ʜʘʪʴ ʩʦʛʣʘʩʠʝ, ʩʪ. 7 (3) 

ʇʨʝʜʣʦʞʝʥʠʝ 4 ʆʈɿɼ. ʉʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʥʦ, ʦʪʟʳʚ ʩʦʛʣʘʩʠʷ ʚʩʝʛʜʘ ʤʦʞʝʪ ʧʨʦʠʩʭʦʜʠʪʴ ʪʘʢ ʞʝ, ʢʘʢ 

ʙʳʣʦ ʜʘʥʦ ʩʦʛʣʘʩʠʝ, ʠʣʠ ʣʶʙʳʤ ʜʨʫʛʠʤ ʩʧʦʩʦʙʦʤ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʩʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ ʩʯʠʪʘʝʪ ʙʦʣʝʝ 

ʧʨʦʩʪʳʤ. ɺ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʤ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʦʤ ʦʙʱʝʩʪʚʝ, ʚʝʨʦʷʪʥʦ, ʩʘʤʳʡ ʧʨʦʩʪʦʡ ʩʧʦʩʦʙ ʦʪʦʟʚʘʪʴ 

ʩʦʛʣʘʩʠʝ - ʵʪʦ ʧʨʦʩʪʦʝ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʦʝ ʧʠʩʴʤʦ. ɽʩʣʠ ʩʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ ʭʦʯʝʪ ʦʪʦʟʚʘʪʴ ʩʚʦʝ ʩʦʛʣʘʩʠʝ, 

ʥʘʤ ʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦ ʧʨʦʩʪʦʛʦ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʦʛʦ ʧʠʩʴʤʘ. ɺ ʢʘʯʝʩʪʚʝ ʘʣʴʪʝʨʥʘʪʠʚʳ ʩʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ ʤʦʞʝʪ 

ʚʳʙʨʘʪʴ ʣʶʙʦʡ ʜʨʫʛʦʡ ʩʧʦʩʦʙ ʩʦʦʙʱʠʪʴ ʦ ʩʚʦʝʤ ʦʪʟʳʚʝ ʩʦʛʣʘʩʠʷ. 

 

J. ʇʨʘʚʦ ʧʦʜʘʪʴ ʞʘʣʦʙʫ ʚ ʥʘʜʟʦʨʥʳʡ ʦʨʛʘʥ (ʩʪʘʪʴʷ 13 (2) ʣʠʪ. ɻ, 77 (1) ʆʈɿɼ) 

ʂʘʢ ʢʦʥʪʨʦʣʠʨʫʶʱʠʡ, ʤʳ ʦʙʷʟʘʥʳ ʫʚʝʜʦʤʠʪʴ ʩʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ ʦ ʧʨʘʚʝ ʧʦʜʘʪʴ ʞʘʣʦʙʫ ʚ 

ʥʘʜʟʦʨʥʳʡ ʦʨʛʘʥ, ʉʪʘʪʴʷ 13 (2) ʣʠʪ. ʛ ʆʈɿɼ. ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʧʦʜʘʯʫ ʞʘʣʦʙʳ ʚ ʥʘʜʟʦʨʥʳʡ ʦʨʛʘʥ 

ʨʝʛʫʣʠʨʫʝʪʩʷ ʉʪʘʪʴʝʡ 77 (1) ʆʈɿɼ. ʉʦʛʣʘʩʥʦ ʵʪʦʤʫ ʧʦʣʦʞʝʥʠʶ, ʙʝʟ ʫʱʝʨʙʘ ʜʣʷ ʣʶʙʦʛʦ ʜʨʫʛʦʛʦ 

ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʠʚʥʦʛʦ ʠʣʠ ʩʫʜʝʙʥʦʛʦ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʧʨʘʚʦʚʦʡ ʟʘʱʠʪʳ, ʢʘʞʜʳʡ ʩʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ ʠʤʝʝʪ 

ʧʨʘʚʦ ʧʦʜʘʪʴ ʞʘʣʦʙʫ ʚ ʦʨʛʘʥ ʥʘʜʟʦʨʘ, ʚ ʯʘʩʪʥʦʩʪʠ ʚ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝ-ʯʣʝʥʝ ʩʚʦʝʛʦ ʦʙʳʯʥʦʛʦ ʤʝʩʪʘ 

ʞʠʪʝʣʴʩʪʚʘ, ʤʝʩʪʘ ʨʘʙʦʪʳ ʠʣʠ ʤʝʩʪʘ ʨʘʙʦʪʳ. ʧʨʝʜʧʦʣʘʛʘʝʤʦʝ ʥʘʨʫʰʝʥʠʝ, ʝʩʣʠ ʩʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ 

ʩʯʠʪʘʝʪ, ʯʪʦ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ ʦʪʥʦʩʷʱʠʭʩʷ ʢ ʥʝʤʫ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ ʥʘʨʫʰʘʝʪ ʆʙʱʠʝ ʧʦʣʦʞʝʥʠʷ 

ʦ ʟʘʱʠʪʝ ʜʘʥʥʳʭ. ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʧʦʜʘʯʫ ʞʘʣʦʙʳ ʚ ʥʘʜʟʦʨʥʳʡ ʦʨʛʘʥ ʦʛʨʘʥʠʯʠʚʘʣʦʩʴ 

ʟʘʢʦʥʦʜʘʪʝʣʴʩʪʚʦʤ ʉʦʶʟʘ ʪʦʣʴʢʦ ʪʘʢʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ, ʯʪʦ ʦʥʦ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʨʝʘʣʠʟʦʚʘʥʦ ʪʦʣʴʢʦ ʚ 

ʦʜʥʦʤ ʥʘʜʟʦʨʥʦʤ ʦʨʛʘʥʝ (ɼʝʢʣʘʤʘʮʠʷ 141 ʇʨʝʜʣʦʞʝʥʠʝ 1 ʆʈɿɼ). ʕʪʦ ʧʨʘʚʠʣʦ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʦ ʥʘ 

ʪʦ, ʯʪʦʙʳ ʠʟʙʝʞʘʪʴ ʜʚʦʡʥʳʭ ʞʘʣʦʙ ʦʜʥʦʛʦ ʠ ʪʦʛʦ ʞʝ ʩʫʙʲʝʢʪʘ ʜʘʥʥʳʭ ʥʘ ʦʜʠʥ ʠ ʪʦʪ ʞʝ ʚʦʧʨʦʩ. 
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ɽʩʣʠ ʩʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ ʭʦʯʝʪ ʧʦʜʘʪʴ ʞʘʣʦʙʫ ʥʘ ʥʘʩ, ʤʳ ʧʨʦʩʠʤ ʩʚʷʟʘʪʴʩʷ ʪʦʣʴʢʦ ʩ ʦʜʥʠʤ 

ʥʘʜʟʦʨʥʳʤ ʦʨʛʘʥʦʤ. 

 

K. ʇʨʝʜʦʩʪʘʚʣʝʥʠʝ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ ʚ ʢʘʯʝʩʪʚʝ ʟʘʢʦʥʦʜʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʠʣʠ 

ʜʦʛʦʚʦʨʥʦʛʦ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷ; ʊʨʝʙʦʚʘʥʠʝ, ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʝ ʜʣʷ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʷ 

ʜʦʛʦʚʦʨʘ; ʆʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚʦ ʩʫʙʲʝʢʪʘ ʜʘʥʥʳʭ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʷʪʴ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʝ 

ʜʘʥʥʳʝ; ʚʦʟʤʦʞʥʳʝ ʧʦʩʣʝʜʩʪʚʠʷ ʥʝʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʝʥʠʷ ʪʘʢʠʭ ʜʘʥʥʳʭ (ʩʪ. 13 

(2) ʣʠʪ. e ʆʈɿɼ)  

ʄʳ ʨʘʟʲʷʩʥʷʝʤ, ʯʪʦ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʝʥʠʝ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ ʯʘʩʪʠʯʥʦ ʪʨʝʙʫʝʪʩʷ ʟʘʢʦʥʦʤ 

(ʥʘʧʨʠʤʝʨ, ʥʘʣʦʛʦʚʳʝ ʧʨʘʚʠʣʘ) ʠʣʠ ʪʘʢʞʝ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʤ ʜʦʛʦʚʦʨʥʳʭ ʧʦʣʦʞʝʥʠʡ 

(ʥʘʧʨʠʤʝʨ, ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ ʦ ʜʦʛʦʚʦʨʥʳʡ ʧʘʨʪʥʝʨ). 

ʀʥʦʛʜʘ ʤʦʞʝʪ ʧʦʪʨʝʙʦʚʘʪʴʩʷ ʟʘʢʣʶʯʠʪʴ ʜʦʛʦʚʦʨ ʦ ʪʦʤ, ʯʪʦ ʩʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʷʝʪ ʥʘʤ 

ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʚʧʦʩʣʝʜʩʪʚʠʠ ʜʦʣʞʥʳ ʙʳʪʴ ʦʙʨʘʙʦʪʘʥʳ ʥʘʤʠ. ʉʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ, 

ʥʘʧʨʠʤʝʨ, ʦʙʷʟʘʥ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʠʪʴ ʥʘʤ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ, ʢʦʛʜʘ ʥʘʰʘ ʢʦʤʧʘʥʠʷ ʟʘʢʣʶʯʘʝʪ ʩ 

ʥʠʤ ʜʦʛʦʚʦʨ. ʅʝʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʝʥʠʝ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ ʧʨʠʚʝʜʝʪ ʢ ʪʦʤʫ, ʯʪʦ ʜʦʛʦʚʦʨ ʩ ʩʫʙʲʝʢʪʦʤ 

ʜʘʥʥʳʭ ʥʝ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʟʘʢʣʶʯʝʥ. 

ʇʨʝʞʜʝ ʯʝʤ ʣʠʯʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ ʙʫʜʫʪ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʝʥʳ ʩʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ ʜʦʣʞʝʥ ʩʚʷʟʘʪʴʩʷ ʩ ʥʘʤʠ. ʄʳ 

ʫʪʦʯʥʷʝʤ ʩʫʙʲʝʢʪʫ ʜʘʥʥʳʭ, ʪʨʝʙʫʝʪʩʷ ʣʠ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʝʥʠʝ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ ʧʦ ʟʘʢʦʥʫ ʠʣʠ 

ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʠʣʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʜʣʷ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʷ ʜʦʛʦʚʦʨʘ, ʝʩʪʴ ʣʠ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚʦ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʷʪʴ 

ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ ʠ ʧʦʩʣʝʜʩʪʚʠʷ ʥʝʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʝʥʠʷ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ , 

 

L. ʅʘʣʠʯʠʝ ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʛʦ ʧʨʦʮʝʩʩʘ ʧʨʠʥʷʪʠʷ ʨʝʰʝʥʠʡ, ʚʢʣʶʯʘʷ 

ʧʨʦʬʠʣʠʨʦʚʘʥʠʝ, ʦ ʢʦʪʦʨʦʤ ʛʦʚʦʨʠʪʩʷ ʚ ʩʪʘʪʴʝ 22 (1) ʠ (4) ʆʈɿɼ, ʠ, ʧʦ 

ʢʨʘʡʥʝʡ ʤʝʨʝ, ʚ ʵʪʠʭ ʩʣʫʯʘʷʭ, ʩʦʜʝʨʞʘʪʝʣʴʥʫʶ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʶ ʦ 

ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʝʡ ʣʦʛʠʢʝ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʦ ʟʥʘʯʝʥʠʠ ʠ ʧʨʝʜʧʦʣʘʛʘʝʤʳʭ 

ʧʦʩʣʝʜʩʪʚʠʷʭ ʪʘʢʘʷ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ ʜʣʷ ʩʫʙʲʝʢʪʘ ʜʘʥʥʳʭ (ʉʪʘʪʴʷ 13 (2), ʣʠʪ. ʜ 

ʆʈɿɼ) 

ʂʘʢ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʘʷ ʢʦʤʧʘʥʠʷ, ʤʳ ʦʙʳʯʥʦ ʥʝ ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʤ ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʝ ʧʨʠʥʷʪʠʝ ʨʝʰʝʥʠʡ 

ʠʣʠ ʧʨʦʬʠʣʠʨʦʚʘʥʠʝ. ɽʩʣʠ ʚ ʠʩʢʣʶʯʠʪʝʣʴʥʳʭ ʩʣʫʯʘʷʭ ʤʳ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʤ ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʝ 

ʧʨʠʥʷʪʠʝ ʨʝʰʝʥʠʡ ʠʣʠ ʧʨʦʬʠʣʠʨʦʚʘʥʠʝ, ʤʳ ʠʥʬʦʨʤʠʨʫʝʤ ʦʙ ʵʪʦʤ ʩʫʙʲʝʢʪʘ ʜʘʥʥʳʭ ʣʠʙʦ 

ʦʪʜʝʣʴʥʦ, ʣʠʙʦ ʯʝʨʝʟ ʧʦʜʨʘʟʜʝʣ ʚ ʥʘʰʝʡ ʧʦʣʠʪʠʢʝ ʢʦʥʬʠʜʝʥʮʠʘʣʴʥʦʩʪʠ (ʥʘ ʥʘʰʝʤ ʩʘʡʪʝ). ɺ 

ʵʪʦʤ ʩʣʫʯʘʝ ʜʝʡʩʪʚʫʝʪ ʩʣʝʜʫʶʱʝʝ: 

ɸʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʝ ʧʨʠʥʷʪʠʝ ʨʝʰʝʥʠʡ - ʚʢʣʶʯʘʷ ʧʨʦʬʠʣʠʨʦʚʘʥʠʝ - ʤʦʞʝʪ ʠʤʝʪʴ ʤʝʩʪʦ, ʝʩʣʠ 

(1) ʵʪʦ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʜʣʷ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʷ ʠʣʠ ʠʩʧʦʣʥʝʥʠʷ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʤʝʞʜʫ ʩʫʙʲʝʢʪʦʤ ʜʘʥʥʳʭ ʠ ʥʘʤʠ, 

ʠʣʠ (2) ʵʪʦ ʨʘʟʨʝʰʝʥʦ ʟʘʢʦʥʦʜʘʪʝʣʴʩʪʚʦʤ ʉʦʶʟʘ ʠʣʠ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʘ-ʯʣʝʥʘ, ʢʦʪʦʨʦʤʫ ʤʳ 

ʧʦʜʯʠʥʷʝʤʩʷ ʠ ʢʦʪʦʨʦʝ ʪʘʢʞʝ ʫʩʪʘʥʘʚʣʠʚʘʝʪ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʝ ʤʝʨʳ ʜʣʷ ʟʘʱʠʪʳ ʧʨʘʚ ʠ ʩʚʦʙʦʜ 

ʠ ʟʘʢʦʥʥʳʭ ʠʥʪʝʨʝʩʦʚ ʩʫʙʲʝʢʪʘ ʜʘʥʥʳʭ, ʠʣʠ (3) ʵʪʦ ʦʩʥʦʚʘʥʦ ʥʘ ʷʚʥʦʤ ʩʦʛʣʘʩʠʠ ʩʫʙʲʝʢʪʘ 

ʜʘʥʥʳʭ. 

ɺ ʩʣʫʯʘʷʭ, ʫʢʘʟʘʥʥʳʭ ʚ ʩʪʘʪʴʝ 22(2)(a) ʠ (c) GDPR, ʤʳ ʜʦʣʞʥʳ ʧʨʠʥʷʪʴ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʝ ʤʝʨʳ 

ʜʣʷ ʟʘʱʠʪʳ ʧʨʘʚ ʠ ʩʚʦʙʦʜ ʩʫʙʲʝʢʪʘ ʜʘʥʥʳʭ ʠ ʝʛʦ ʟʘʢʦʥʥʳʭ ʠʥʪʝʨʝʩʦʚ. ɺ ʵʪʠʭ ʩʣʫʯʘʷʭ ʚʳ 

https://willing-able.com/
https://willing-able.com/
https://cert-authority.com/
https://dg-datenschutz.de/
https://maniero.de/
http://maniero.at/
https://oikon.law/
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ʠʤʝʝʪʝ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʚʤʝʰʘʪʝʣʴʩʪʚʦ ʯʝʣʦʚʝʢʘ ʩʦ ʩʪʦʨʦʥʳ ʢʦʥʪʨʦʣʣʝʨʘ, ʥʘ ʚʳʨʘʞʝʥʠʝ ʩʚʦʝʡ ʪʦʯʢʠ 

ʟʨʝʥʠʷ ʠ ʥʘ ʦʩʧʘʨʠʚʘʥʠʝ ʧʨʠʥʷʪʦʛʦ ʨʝʰʝʥʠʷ. 

ʉʦʜʝʨʞʘʪʝʣʴʥʘʷ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ ʦ ʟʘʜʝʡʩʪʚʦʚʘʥʥʦʡ ʣʦʛʠʢʝ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʦ ʟʥʘʯʝʥʠʠ ʠ ʧʨʝʜʧʦʣʘʛʘʝʤʳʭ 

ʧʦʩʣʝʜʩʪʚʠʷʭ ʪʘʢʦʡ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ ʜʣʷ ʩʫʙʲʝʢʪʘ ʜʘʥʥʳʭ ʠʟʣʦʞʝʥʘ ʚ ʥʘʰʝʡ ʧʦʣʠʪʠʢʝ 

ʢʦʥʬʠʜʝʥʮʠʘʣʴʥʦʩʪʠ. 

 

II. ʉʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʝ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷʤ ʚ ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʢʦʛʜʘ 

ʣʠʯʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ ʥʝ ʩʦʙʠʨʘʶʪʩʷ ʦʪ ʩʫʙʲʝʢʪʘ ʜʘʥʥʳʭ (ʉʪʘʪʴʷ 14 

ʆʈɿɼ)  

 

ɸ.  ʀʜʝʥʪʠʬʠʢʘʮʠʦʥʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ ʠ ʢʦʥʪʘʢʪʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ ʢʦʥʪʨʦʣʝʨʘ (ʉʪʘʪʴʷ 14 

(1) ʣʠʪ. ʆʈɿɼ) 

ʉʤ. ɺʳʰʝ 

 

B. ʂʦʥʪʘʢʪʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ ʜʘʥʥʳʭ ʉʦʪʨʫʜʥʠʢ ʧʦ ʟʘʱʠʪʝ (ʉʪʘʪʴʷ 14 (1), ʣʠʪ. B 

ʆʈɿɼ)  

ʉʤ. ɺʳʰʝ 

 

C. ʎʝʣʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ, ʜʣʷ ʢʦʪʦʨʳʭ ʧʨʝʜʥʘʟʥʘʯʝʥʳ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ, ʘ 

ʪʘʢʞʝ ʧʨʘʚʦʚʦʝ ʦʩʥʦʚʘʥʠʝ ʜʣʷ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ (ʩʪʘʪʴʷ 14 (1), ʣʠʪ. ʚ ʆʈɿɼ)  

ʎʝʣʴ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ - ʵʪʦ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ ʚʩʝʭ ʦʧʝʨʘʮʠʡ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʢʘʩʘʶʪʩʷ 

ʢʦʥʪʨʦʣʝʨʘ, ʢʣʠʝʥʪʦʚ, ʧʦʪʝʥʮʠʘʣʴʥʳʭ ʢʣʠʝʥʪʦʚ, ʜʝʣʦʚʳʭ ʧʘʨʪʥʝʨʦʚ ʠʣʠ ʜʨʫʛʠʭ ʜʦʛʦʚʦʨʥʳʭ ʠʣʠ 

ʧʨʝʜʜʦʛʦʚʦʨʥʳʭ ʦʪʥʦʰʝʥʠʡ ʤʝʞʜʫ ʥʘʟʚʘʥʥʳʤʠ ʛʨʫʧʧʘʤʠ (ʚ ʰʠʨʦʢʦʤ ʩʤʳʩʣʝ) ʠʣʠ ʶʨʠʜʠʯʝʩʢʠʭ 

ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚ ʢʦʥʪʨʦʣʝʨʘ. 

ɽʩʣʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʘ ʜʣʷ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʷ ʜʦʛʦʚʦʨʘ, ʫʯʘʩʪʥʠʢʦʤ 

ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʩʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ, ʢʘʢ, ʥʘʧʨʠʤʝʨ, ʚ ʩʣʫʯʘʝ, ʢʦʛʜʘ ʦʧʝʨʘʮʠʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ 

ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳ ʜʣʷ ʧʦʩʪʘʚʢʠ ʪʦʚʘʨʦʚ ʠʣʠ ʜʣʷ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʝʥʠʷ ʢʘʢʦʡ-ʣʠʙʦ ʜʨʫʛʦʡ ʫʩʣʫʛʠ, ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ 

ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʥʘ ʦʩʥʦʚʘʥʠʠ ʉʪʘʪʴʠ 6 (1) ʣʠʪ. ʙ ʆʈɿɼ. ʊʦ ʞʝ ʩʘʤʦʝ ʦʪʥʦʩʠʪʩʷ ʢ ʪʘʢʠʤ ʦʧʝʨʘʮʠʷʤ 

ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳ ʜʣʷ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʷ ʧʨʝʜʜʦʛʦʚʦʨʥʳʭ ʤʝʨ, ʥʘʧʨʠʤʝʨ, ʚ ʩʣʫʯʘʝ 

ʟʘʧʨʦʩʦʚ ʦʪʥʦʩʠʪʝʣʴʥʦ ʥʘʰʠʭ ʧʨʦʜʫʢʪʦʚ ʠʣʠ ʫʩʣʫʛ. ʇʦʜʣʝʞʠʪ ʣʠ ʥʘʰʘ ʢʦʤʧʘʥʠʷ ʶʨʠʜʠʯʝʩʢʦʤʫ 

ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚʫ, ʧʨʠ ʢʦʪʦʨʦʤ ʪʨʝʙʫʝʪʩʷ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ, ʥʘʧʨʠʤʝʨ, ʜʣʷ 

ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʷ ʥʘʣʦʛʦʚʳʭ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚ, ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ ʦʩʥʦʚʘʥʘ ʥʘ ʩʪ. 6 (1) ʛʦʨʠʪ c ʆʈɿɼ. 

ɺ ʨʝʜʢʠʭ ʩʣʫʯʘʷʭ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʘ ʜʣʷ ʟʘʱʠʪʳ 

ʞʠʟʥʝʥʥʦ ʚʘʞʥʳʭ ʠʥʪʝʨʝʩʦʚ ʩʫʙʲʝʢʪʘ ʜʘʥʥʳʭ ʠʣʠ ʜʨʫʛʦʛʦ ʬʠʟʠʯʝʩʢʦʛʦ ʣʠʮʘ. ʕʪʦ ʤʦʞʝʪ ʠʤʝʪʴ 

ʤʝʩʪʦ, ʥʘʧʨʠʤʝʨ, ʝʩʣʠ ʧʦʩʝʪʠʪʝʣʴ ʧʦʣʫʯʠʣ ʪʨʘʚʤʫ ʚ ʥʘʰʝʡ ʢʦʤʧʘʥʠʠ ʠ ʝʛʦ ʠʤʷ, ʚʦʟʨʘʩʪ, ʜʘʥʥʳʝ 

ʤʝʜʠʮʠʥʩʢʦʛʦ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʠʣʠ ʜʨʫʛʘʷ ʚʘʞʥʘʷ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ ʜʦʣʞʥʳ ʙʳʣʠ ʙʳʪʴ ʧʝʨʝʜʘʥʳ ʚʨʘʯʫ, 

ʙʦʣʴʥʠʮʝ ʠʣʠ ʜʨʫʛʦʡ ʪʨʝʪʴʝʡ ʩʪʦʨʦʥʝ. ʊʦʛʜʘ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ ʙʫʜʝʪ ʦʩʥʦʚʘʥʘ ʥʘ ʩʪ. 6 (1) ʛ ʆʈɿɼ. 
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ɽʩʣʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʘ ʜʣʷ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʷ ʟʘʜʘʯʠ, ʨʝʰʘʝʤʦʡ ʚ ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʥʳʭ ʠʥʪʝʨʝʩʘʭ ʠʣʠ 

ʚ ʨʘʤʢʘʭ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʦʬʠʮʠʘʣʴʥʳʭ ʧʦʣʥʦʤʦʯʠʡ, ʚʦʟʣʦʞʝʥʥʳʭ ʥʘ ʢʦʥʪʨʦʣʣʝʨʘ, ʧʨʘʚʦʚʳʤ 

ʦʩʥʦʚʘʥʠʝʤ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʩʪ. 6 (1) ʣʠʪ. e ʆʈɿɼ. 

ʅʘʢʦʥʝʮ, ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʦʩʥʦʚʘʥʘ ʥʘ ʉʪʘʪʴʝ 6 (1) ʣʠʪ. ʜ ʆʈɿɼ. ʕʪʘ ʧʨʘʚʦʚʘʷ ʦʩʥʦʚʘ 

ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʪʩʷ ʜʣʷ ʦʧʝʨʘʮʠʡ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʥʝ ʧʦʜʧʘʜʘʶʪ ʥʠ ʧʦʜ ʦʜʥʦ ʠʟ ʚʳʰʝʫʧʦʤʷʥʫʪʳʭ 

ʧʨʘʚʦʚʳʭ ʦʩʥʦʚʘʥʠʡ, ʝʩʣʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʘ ʜʣʷ ʮʝʣʝʡ ʟʘʢʦʥʥʳʭ ʠʥʪʝʨʝʩʦʚ, ʧʨʝʩʣʝʜʫʝʤʳʭ 

ʥʘʰʝʡ ʢʦʤʧʘʥʠʝʡ ʠʣʠ ʪʨʝʪʴʝʡ ʩʪʦʨʦʥʦʡ, ʟʘ ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʝʤ ʩʣʫʯʘʝʚ, ʢʦʛʜʘ ʪʘʢʠʝ ʠʥʪʝʨʝʩʳ 

ʧʝʨʝʢʨʳʚʘʶʪʩʷ ʠʥʪʝʨʝʩʘʤʠ ʠʣʠ ʬʫʥʜʘʤʝʥʪʘʣʴʥʳʝ ʧʨʘʚʘ ʠ ʩʚʦʙʦʜʳ ʩʫʙʲʝʢʪʘ ʜʘʥʥʳʭ, ʢʦʪʦʨʳʝ 

ʪʨʝʙʫʶʪ ʟʘʱʠʪʳ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ. ʊʘʢʠʝ ʦʧʝʨʘʮʠʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ ʦʩʦʙʝʥʥʦ ʜʦʧʫʩʪʠʤʳ, ʧʦʪʦʤʫ 

ʯʪʦ ʦʥʠ ʙʳʣʠ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦ ʫʧʦʤʷʥʫʪʳ ʝʚʨʦʧʝʡʩʢʠʤ ʟʘʢʦʥʦʜʘʪʝʣʝʤ. ʆʥ ʩʯʠʪʘʣ, ʯʪʦ ʟʘʢʦʥʥʳʡ 

ʠʥʪʝʨʝʩ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʧʨʠʥʷʪ, ʝʩʣʠ ʩʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʢʣʠʝʥʪʦʤ ʢʦʥʪʨʦʣʝʨʘ (ɼʝʢʣʘʤʘʮʠʷ 

47 ʇʨʝʜʣʦʞʝʥʠʷ 2 ʆʈɿɼ). 

 

D. ʂʘʪʝʛʦʨʠʷ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭʩʚʷʟʘʥʥʳʭ (ʉʪʘʪʴʷ 14 (1) ʣʠʪ. ʛ ʆʈɿɼ)  

 

ʜʘʥʥʳʝ ʢʣʠʝʥʪʦʚ 

ɼʘʥʥʳʝʧʦʪʝʥʮʠʘʣʴʥʳʭ ʢʣʠʝʥʪʦʚ 

ʜʘʥʥʳʭ ʨʘʙʦʪʥʠʢʦʚ 

ʜʘʥʥʳʭ ʧʦʩʪʘʚʱʠʢʦʚ 

 

E. ʢʘʪʝʛʦʨʠʡ ʧʦʣʫʯʘʪʝʣʝʡ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ (ʉʪʘʪʴʷ 14 (1) ʣʠʪ. ʛ ʆʈɿɼ)  

 

ɻʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʳʝ ʦʨʛʘʥʳ  

ɺʥʝʰʥʠʝ ʦʨʛʘʥʳ 

ɼʨʫʛʠʝ ʚʥʝʰʥʠʝ ʦʨʛʘʥʳ  

ɺʥʫʪʨʝʥʥʷʷ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ  

ɺʥʫʪʨʠʛʨʫʧʧʦʚʘʷ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ  

ɼʨʫʛʠʝ ʦʨʛʘʥʳ  

ʉʧʠʩʦʢ ʥʘʰʠʭ ʦʙʨʘʙʦʪʯʠʢʦʚ ʠ ʧʦʣʫʯʘʪʝʣʝʡ ʜʘʥʥʳʭ ʚ ʪʨʝʪʴʠʭ ʩʪʨʘʥʘʭ ʠ, ʧʨʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ, 

ʤʝʞʜʫʥʘʨʦʜʥʳʭ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʡ ʧʫʙʣʠʢʫʝʪʩʷ ʥʘ ʥʘʰʝʤ ʩʘʡʪʝ ʠʣʠ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʟʘʧʨʦʰʝʥ ʫ ʥʘʩ 

ʙʝʩʧʣʘʪʥʦ. ʇʦʞʘʣʫʡʩʪʘ, ʩʚʷʞʠʪʝʩʴ ʩ ʥʘʰʠʤ ʩʦʪʨʫʜʥʠʢʦʤ ʧʦ ʟʘʱʠʪʝ ʜʘʥʥʳʭ, ʯʪʦʙʳ ʟʘʧʨʦʩʠʪʴ 

ʵʪʦʪ ʩʧʠʩʦʢ. 
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F. ʇʦʣʫʯʘʪʝʣʠ ʚ ʪʨʝʪʴʝʡ ʩʪʨʘʥʝ ʠ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʝ ʠʣʠ ʧʦʜʭʦʜʷʱʠʝ 

ʛʘʨʘʥʪʠʠ ʠ ʩʨʝʜʩʪʚʘ, ʩ ʧʦʤʦʱʴʶ ʢʦʪʦʨʳʭ ʤʦʞʥʦ ʧʦʣʫʯʠʪʴ ʠʭ ʢʦʧʠʶ ʠʣʠ ʢʦʛʜʘ ʦʥʠ 

ʙʳʣʠ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʝʥʳ (ʉʪʘʪʴʷ 14 (1) ʣʠʪ. ʜ, 46 (1), 46 (2) ʣʠʪ. ʚ ʆʈɿɼ) 

ɺʩʝ ʢʦʤʧʘʥʠʠ ʠ ʬʠʣʠʘʣʳ, ʚʭʦʜʷʱʠʝ ʚ ʥʘʰʫ ʛʨʫʧʧʫ (ʜʘʣʝʝ ʠʤʝʥʫʝʤʳʝ çʛʨʫʧʧʳ ʢʦʤʧʘʥʠʡè), 

ʢʦʪʦʨʳʝ ʠʤʝʶʪ ʢʦʤʤʝʨʯʝʩʢʠʝ ʧʨʝʜʧʨʠʷʪʠʷ ʠʣʠ ʦʬʠʩ ʚ ʪʨʝʪʴʝʡ ʩʪʨʘʥʝ. ʤʦʛʫʪ ʧʨʠʥʘʜʣʝʞʘʪʴ 

ʧʦʣʫʯʘʪʝʣʷʤ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ. ʉʧʠʩʦʢ ʚʩʝʭ ʢʦʤʧʘʥʠʡ ʛʨʫʧʧʳ ʤʦʞʥʦ ʟʘʧʨʦʩʠʪʴ ʫ ʥʘʩ.  

ʉʦʛʣʘʩʥʦ ʉʪʘʪʴʝ 46 (1) ʆʈɿɼ, ʢʦʥʪʨʦʣʣʝʨ ʠʣʠ ʧʨʦʮʝʩʩʦʨ ʤʦʞʝʪ ʧʝʨʝʜʘʚʘʪʴ ʣʠʯʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ 

ʪʦʣʴʢʦ ʚ ʪʨʝʪʴʶ ʩʪʨʘʥʫ, ʝʩʣʠ ʢʦʥʪʨʦʣʣʝʨ ʠʣʠ ʧʨʦʮʝʩʩʦʨ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʠʣ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʝ ʛʘʨʘʥʪʠʠ, 

ʠ ʧʨʠ ʫʩʣʦʚʠʠ, ʯʪʦ ʜʣʷ ʩʫʙʲʝʢʪʦʚ ʜʘʥʥʳʭ ʜʦʩʪʫʧʥʳ ʜʝʡʩʪʚʫʶʱʠʝ ʧʨʘʚʘ ʩʫʙʲʝʢʪʘ ʜʘʥʥʳʭ ʠ 

ʵʬʬʝʢʪʠʚʥʳʝ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʧʨʘʚʦʚʦʡ ʟʘʱʠʪʳ. ʉʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʝ ʤʝʨʳ ʧʨʝʜʦʩʪʦʨʦʞʥʦʩʪʠ ʤʦʛʫʪ ʙʳʪʴ 

ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʝʥʳ ʙʝʟ ʢʘʢʦʛʦ-ʣʠʙʦ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦʛʦ ʨʘʟʨʝʰʝʥʠʷ ʦʪ ʥʘʜʟʦʨʥʦʛʦ ʦʨʛʘʥʘ ʧʦʩʨʝʜʩʪʚʦʤ 

ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʭ ʧʦʣʦʞʝʥʠʡ ʦ ʟʘʱʠʪʝ ʜʘʥʥʳʭ, ʩʪʘʪʴʷ 46 (2) ʦʩʚʝʱʝʥʘ. c ʆʈɿɼ. 

ʉʪʘʥʜʘʨʪʥʳʝ ʜʦʛʦʚʦʨʥʳʝ ʧʦʣʦʞʝʥʠʷ ɽʚʨʦʧʝʡʩʢʦʛʦ ʉʦʶʟʘ ʠʣʠ ʜʨʫʛʠʝ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʝ ʤʝʨʳ 

ʧʨʝʜʦʩʪʦʨʦʞʥʦʩʪʠ ʩʦʛʣʘʩʦʚʳʚʘʶʪʩʷ ʩʦ ʚʩʝʤʠ ʧʦʣʫʯʘʪʝʣʷʤʠ ʠʟ ʪʨʝʪʴʠʭ ʩʪʨʘʥ ʜʦ ʧʝʨʚʦʡ 

ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ. ʉʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʥʦ, ʛʘʨʘʥʪʠʨʫʝʪʩʷ, ʯʪʦ ʛʘʨʘʥʪʠʨʫʶʪʩʷ ʥʘʜʣʝʞʘʱʠʝ 

ʤʝʨʳ ʟʘʱʠʪʳ, ʦʩʫʱʝʩʪʚʠʤʳʝ ʧʨʘʚʘ ʩʫʙʲʝʢʪʘ ʜʘʥʥʳʭ ʠ ʵʬʬʝʢʪʠʚʥʳʝ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʧʨʘʚʦʚʦʡ ʟʘʱʠʪʳ 

ʜʣʷ ʩʫʙʲʝʢʪʦʚ ʜʘʥʥʳʭ. ʂʘʞʜʳʡ ʩʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ ʤʦʞʝʪ ʧʦʣʫʯʠʪʴ ʫ ʥʘʩ ʢʦʧʠʶ ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʭ 

ʜʦʛʦʚʦʨʥʳʭ ʧʦʣʦʞʝʥʠʡ. ʉʪʘʥʜʘʨʪʥʳʝ ʜʦʛʦʚʦʨʥʳʝ ʧʦʣʦʞʝʥʠʷ ʪʘʢʞʝ ʜʦʩʪʫʧʥʳ ʚ ʆʬʠʮʠʘʣʴʥʦʤ 

ʞʫʨʥʘʣʝ ɽʚʨʦʧʝʡʩʢʦʛʦ ʉʦʶʟʘ. 

ʉʪʘʪʴʷ 45(3) ʆʙʱʝʛʦ ʨʝʛʣʘʤʝʥʪʘ ʧʦ ʟʘʱʠʪʝ ʜʘʥʥʳʭ (GDPR) ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʷʝʪ ɽʚʨʦʧʝʡʩʢʦʡ 

ʢʦʤʠʩʩʠʠ ʧʨʘʚʦ ʧʦʩʨʝʜʩʪʚʦʤ ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʘʢʪʘ ʧʨʠʥʠʤʘʪʴ ʨʝʰʝʥʠʝ ʦ ʪʦʤ, ʯʪʦ ʩʪʨʘʥʘ ʟʘ 

ʧʨʝʜʝʣʘʤʠ ɽʉ ʦʙʝʩʧʝʯʠʚʘʝʪ ʘʜʝʢʚʘʪʥʳʡ ʫʨʦʚʝʥʴ ʟʘʱʠʪʳ. ʕʪʦ ʦʟʥʘʯʘʝʪ, ʯʪʦ ʫʨʦʚʝʥʴ ʟʘʱʠʪʳ 

ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ ʚ ʮʝʣʦʤ ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʝʥ ʫʨʦʚʥʶ ʟʘʱʠʪʳ ʚ ɽʉ. ɺ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʝ ʧʨʠʥʷʪʠʷ 

ʨʝʰʝʥʠʷ ʦ ʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦʤ ʫʨʦʚʥʝ ʟʘʱʠʪʳ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ ʤʦʛʫʪ ʩʚʦʙʦʜʥʦ ʧʝʨʝʜʘʚʘʪʴʩʷ ʠʟ 

ʩʪʨʘʥ ɽʉ (ʘ ʪʘʢʞʝ ʅʦʨʚʝʛʠʠ, ʃʠʭʪʝʥʰʪʝʡʥʘ ʠ ʀʩʣʘʥʜʠʠ) ʚ ʪʨʝʪʴʠ ʩʪʨʘʥʳ ʙʝʟ ʢʘʢʠʭ-ʣʠʙʦ 

ʧʨʝʧʷʪʩʪʚʠʡ. ɸʥʘʣʦʛʠʯʥʳʝ ʧʨʘʚʠʣʘ ʜʝʡʩʪʚʫʶʪ ʚ ɺʝʣʠʢʦʙʨʠʪʘʥʠʠ, ʐʚʝʡʮʘʨʠʠ ʠ ʥʝʢʦʪʦʨʳʭ ʜʨʫʛʠʭ 

ʩʪʨʘʥʘʭ.  

ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʝʩʣʠ ɽʚʨʦʧʝʡʩʢʘʷ ʢʦʤʠʩʩʠʷ ʠʣʠ ʧʨʘʚʠʪʝʣʴʩʪʚʦ ʜʨʫʛʦʡ ʩʪʨʘʥʳ ʧʨʠʤʝʪ ʨʝʰʝʥʠʝ ʦ ʪʦʤ, 

ʯʪʦ ʪʨʝʪʴʷ ʩʪʨʘʥʘ ʦʙʝʩʧʝʯʠʚʘʝʪ ʘʜʝʢʚʘʪʥʳʡ ʫʨʦʚʝʥʴ ʟʘʱʠʪʳ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʦ ʧʨʠʤʝʥʠʤʳʭ ʨʘʤʢʘʭ 

(ʥʘʧʨʠʤʝʨ, EU-U.S. Data Privacy Framework, Swiss-U.S. Data Privacy Framework, UK Extension to 

the EU-U.S. Data Privacy Framework), ʚʩʝ ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʥʘʤʠ ʜʘʥʥʳʭ ʯʣʝʥʘʤ ʪʘʢʠʭ ʨʘʤʦʯʥʳʭ 

ʧʨʦʛʨʘʤʤ (ʥʘʧʨʠʤʝʨ, ʩʘʤʦʩʝʨʪʠʬʠʮʠʨʦʚʘʥʥʳʤ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷʤ) ʙʫʜʫʪ ʦʩʥʦʚʳʚʘʪʴʩʷ 

ʠʩʢʣʶʯʠʪʝʣʴʥʦ ʥʘ ʯʣʝʥʩʪʚʝ ʵʪʠʭ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʡ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʝʡ ʨʘʤʦʯʥʦʡ ʧʨʦʛʨʘʤʤʝ. ɺ ʩʣʫʯʘʝ 

ʝʩʣʠ ʤʳ ʠʣʠ ʦʜʥʘ ʠʟ ʥʘʰʠʭ ʛʨʫʧʧ ʢʦʤʧʘʥʠʡ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʯʣʝʥʦʤ ʪʘʢʦʡ ʩʪʨʫʢʪʫʨʳ, ʚʩʝ ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʥʘʤ 

ʠʣʠ ʥʘʰʝʡ ʛʨʫʧʧʝ ʢʦʤʧʘʥʠʡ ʦʩʥʦʚʳʚʘʶʪʩʷ ʠʩʢʣʶʯʠʪʝʣʴʥʦ ʥʘ ʯʣʝʥʩʪʚʝ ʢʦʤʧʘʥʠʠ ʚ ʪʘʢʦʡ 

ʩʪʨʫʢʪʫʨʝ. 

ʃʶʙʦʡ ʩʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ ʤʦʞʝʪ ʧʦʣʫʯʠʪʴ ʫ ʥʘʩ ʢʦʧʠʶ ʨʘʤʦʯʥʳʭ ʜʦʢʫʤʝʥʪʦʚ. ʂʨʦʤʝ ʪʦʛʦ, ʵʪʠ ʨʘʤʢʠ 

ʪʘʢʞʝ ʜʦʩʪʫʧʥʳ ʚ ʆʬʠʮʠʘʣʴʥʦʤ ʞʫʨʥʘʣʝ ɽʚʨʦʧʝʡʩʢʦʛʦ ʩʦʶʟʘ, ʚ ʦʧʫʙʣʠʢʦʚʘʥʥʳʭ ʧʨʘʚʦʚʳʭ 

ʤʘʪʝʨʠʘʣʘʭ ʠʣʠ ʥʘ ʚʝʙ-ʩʘʡʪʘʭ ʥʘʜʟʦʨʥʳʭ ʦʨʛʘʥʦʚ ʠʣʠ ʜʨʫʛʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʪʥʳʭ ʦʨʛʘʥʦʚ ʠʣʠ 

ʫʯʨʝʞʜʝʥʠʡ. 
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G. ʇʝʨʠʦʜ, ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʙʫʜʫʪ ʭʨʘʥʠʪʴʩʷ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ, ʠʣʠ, 

ʝʩʣʠ ʵʪʦ ʥʝʚʦʟʤʦʞʥʦ, ʢʨʠʪʝʨʠʠ, ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʤʳʝ ʜʣʷ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ ʵʪʦʛʦ ʧʝʨʠʦʜʘ 

(ʉʪʘʪʴʷ 14 (2) ʣʠʪ. ʆʈɿɼ)  

ʂʨʠʪʝʨʠʠ, ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʤʳʝ ʜʣʷ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ ʧʝʨʠʦʜʘ ʭʨʘʥʝʥʠʷ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ: 

ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʡ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʳʡ ʟʘʢʦʥʦʤ ʩʨʦʢ ʭʨʘʥʝʥʠʷ. ʇʦ ʠʩʪʝʯʝʥʠʠ ʵʪʦʛʦ ʧʝʨʠʦʜʘ 

ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʝ ʜʘʥʥʳʝ ʦʙʳʯʥʦ ʫʜʘʣʷʶʪʩʷ, ʝʩʣʠ ʦʥʠ ʙʦʣʴʰʝ ʥʝ ʥʫʞʥʳ ʜʣʷ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʷ 

ʢʦʥʪʨʘʢʪʘ ʠʣʠ ʜʣʷ ʠʥʠʮʠʠʨʦʚʘʥʠʷ ʢʦʥʪʨʘʢʪʘ. 

ɽʩʣʠ ʥʝʪ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʦʛʦ ʟʘʢʦʥʦʤ ʩʨʦʢʘ ʭʨʘʥʝʥʠʷ, ʢʨʠʪʝʨʠʝʤ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʜʦʛʦʚʦʨʥʦʡ ʠʣʠ 

ʚʥʫʪʨʝʥʥʠʡ ʩʨʦʢ ʭʨʘʥʝʥʠʷ. 

 

H. ʋʚʝʜʦʤʣʝʥʠʝ ʦ ʟʘʢʦʥʥʳʭ ʠʥʪʝʨʝʩʘʭ, ʧʨʝʩʣʝʜʫʝʤʳʭ ʢʦʥʪʨʦʣʝʨʦʤ ʠʣʠ 

ʪʨʝʪʴʝʡ ʩʪʦʨʦʥʦʡ, ʝʩʣʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ ʦʩʥʦʚʘʥʘ ʥʘ ʩʪʘʪʴʝ 6 (1) ʣʠʪ. ʛ ʆʈɿɼ (ʩʪ. 14 (2) 

ʣʠʪ. ʙ ʆʈɿɼ)  

ɺ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩʦ ʉʪʘʪʴʝʡ 6 (1) ʣʠʪ. ʜ ʆʈɿɼ, ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ ʜʦʣʞʥʘ ʙʳʪʴ ʟʘʢʦʥʥʦʡ, ʪʦʣʴʢʦ ʝʩʣʠ 

ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʘ ʜʣʷ ʮʝʣʝʡ ʟʘʢʦʥʥʳʭ ʠʥʪʝʨʝʩʦʚ, ʧʨʝʩʣʝʜʫʝʤʳʭ ʢʦʥʪʨʦʣʝʨʦʤ ʠʣʠ ʪʨʝʪʴʝʡ 

ʩʪʦʨʦʥʦʡ, ʟʘ ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʝʤ ʩʣʫʯʘʝʚ, ʢʦʛʜʘ ʪʘʢʠʝ ʠʥʪʝʨʝʩʳ ʧʝʨʝʢʨʳʚʘʶʪʩʷ ʠʥʪʝʨʝʩʘʤʠ ʠʣʠ 

ʦʩʥʦʚʥʳʤʠ ʧʨʘʚʘʤʠ ʠ ʩʚʦʙʦʜʘʤʠ ʩʫʙʲʝʢʪʘ ʜʘʥʥʳʭ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʪʨʝʙʫʶʪ ʟʘʱʠʪʳ. ʣʠʯʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ. 

ʉʦʛʣʘʩʥʦ ɼʝʢʣʘʤʘʮʠʠ 47 ʇʨʝʜʣʦʞʝʥʠʷ 2 ʆʈɿɼ, ʟʘʢʦʥʥʳʡ ʠʥʪʝʨʝʩ ʤʦʞʝʪ ʩʫʱʝʩʪʚʦʚʘʪʴ ʚ ʪʝʭ 

ʩʣʫʯʘʷʭ, ʢʦʛʜʘ ʩʫʱʝʩʪʚʫʝʪ ʨʝʣʝʚʘʥʪʥʘʷ ʠ ʥʘʜʣʝʞʘʱʘʷ ʩʚʷʟʴ ʤʝʞʜʫ ʩʫʙʲʝʢʪʦʤ ʜʘʥʥʳʭ ʠ 

ʢʦʥʪʨʦʣʣʝʨʦʤ, ʥʘʧʨʠʤʝʨ, ʚ ʩʠʪʫʘʮʠʷʭ, ʢʦʛʜʘ ʩʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʢʣʠʝʥʪʦʤ ʢʦʥʪʨʦʣʣʝʨʘ. ɺʦ 

ʚʩʝʭ ʩʣʫʯʘʷʭ, ʢʦʛʜʘ ʥʘʰʘ ʢʦʤʧʘʥʠʷ ʦʙʨʘʙʘʪʳʚʘʝʪ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩʦ 

ʩʪʘʪʴʝʡ 6 (1) ʣʠʪ. ʛ ʆʈɿɼ, ʥʘʰ ʟʘʢʦʥʥʳʡ ʠʥʪʝʨʝʩ ʟʘʢʣʶʯʘʝʪʩʷ ʚ ʪʦʤ, ʯʪʦʙʳ ʚʝʩʪʠ ʥʘʰ ʙʠʟʥʝʩ ʚ 

ʠʥʪʝʨʝʩʘʭ ʙʣʘʛʦʧʦʣʫʯʠʷ ʚʩʝʭ ʥʘʰʠʭ ʩʦʪʨʫʜʥʠʢʦʚ ʠ ʘʢʮʠʦʥʝʨʦʚ. 

 

I. ʅʘʣʠʯʠʝ ʧʨʘʚʘ ʟʘʧʨʘʰʠʚʘʪʴ ʫ ʢʦʥʪʨʦʣʝʨʘ ʜʦʩʪʫʧ ʠ ʠʩʧʨʘʚʣʝʥʠʝ ʠʣʠ 

ʩʪʠʨʘʥʠʝ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ ʠʣʠ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʠʝ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ, ʢʘʩʘʶʱʝʡʩʷ 

ʩʫʙʲʝʢʪʘ ʜʘʥʥʳʭ ʠ ʦʙʲʝʢʪʘ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʧʝʨʝʥʦʩʠʤʦʩʪʴ ʜʘʥʥʳʭ 

(ʉʪʘʪʴʷ 14 (2) ʣʠʪ. ɺ) ʆʈɿɼ)  

ɺʩʝ ʩʫʙʲʝʢʪʳ ʜʘʥʥʳʭ ʠʤʝʶʪ ʩʣʝʜʫʶʱʠʝ ʧʨʘʚʘ: 

ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʜʦʩʪʫʧ 

ʂʘʞʜʳʡ ʩʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ ʠʤʝʝʪ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʜʦʩʪʫʧ ʢ ʩʚʦʠʤ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʤ ʜʘʥʥʳʤ. ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʜʦʩʪʫʧ 

ʨʘʩʧʨʦʩʪʨʘʥʷʝʪʩʷ ʥʘ ʚʩʝ ʜʘʥʥʳʝ, ʦʙʨʘʙʘʪʳʚʘʝʤʳʝ ʥʘʤʠ. ʇʨʘʚʦ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʨʝʘʣʠʟʦʚʘʥʦ ʣʝʛʢʦ 

ʠ ʯʝʨʝʟ ʨʘʟʫʤʥʳʝ ʧʨʦʤʝʞʫʪʢʠ ʚʨʝʤʝʥʠ, ʯʪʦʙʳ ʟʥʘʪʴ ʠ ʧʨʦʚʝʨʷʪʴ ʟʘʢʦʥʥʦʩʪʴ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ 

(ɼʝʢʣʘʤʘʮʠʷ 63 ʆʈɿɼ). ʕʪʦ ʧʨʘʚʦ ʚʳʪʝʢʘʝʪ ʠʟ ʩʪ. 15 ʆʈɿɼ. ʉʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ ʤʦʞʝʪ ʩʚʷʟʘʪʴʩʷ ʩ 

ʥʘʤʠ, ʯʪʦʙʳ ʚʦʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴʩʷ ʧʨʘʚʦʤ ʜʦʩʪʫʧʘ. 

ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʠʩʧʨʘʚʣʝʥʠʝ  

ɺ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩʦ ʉʪʘʪʴʝʡ 16 ʇʨʝʜʣʦʞʝʥʠʷ 1 ʆʈɿɼ ʩʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ ʠʤʝʝʪ ʧʨʘʚʦ ʙʝʟ 

ʧʨʦʤʝʜʣʝʥʠʷ ʧʦʣʫʯʠʪʴ ʦʪ ʢʦʥʪʨʦʣʝʨʘ ʠʩʧʨʘʚʣʝʥʠʝ ʥʝʪʦʯʥʳʭ ʣʠʯʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ, ʢʘʩʘʶʱʠʭʩʷ ʝʛʦ 

ʠʣʠ ʝʝ. ʂʨʦʤʝ ʪʦʛʦ, ʉʪʘʪʴʷ 16 ʇʨʝʜʣʦʞʝʥʠʷ 2 ʆʈɿɼ ʧʨʝʜʫʩʤʘʪʨʠʚʘʝʪ, ʯʪʦ ʩʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ ʠʤʝʝʪ 

ʧʨʘʚʦ, ʩ ʫʯʝʪʦʤ ʮʝʣʝʡ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ, ʟʘʧʦʣʥʷʪʴ ʥʝʧʦʣʥʳʝ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ 
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ʧʦʩʨʝʜʩʪʚʦʤ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʝʥʠʷ ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʦʛʦ ʟʘʷʚʣʝʥʠʷ. ʉʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ ʤʦʞʝʪ ʩʚʷʟʘʪʴʩʷ ʩ 

ʥʘʤʠ ʜʣʷ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʧʨʘʚʘ ʥʘ ʠʩʧʨʘʚʣʝʥʠʝ. 

ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʫʜʘʣʝʥʠʝ (ʧʨʘʚʦ ʙʳʪʴ ʟʘʙʳʪʳʤ)  

ʂʨʦʤʝ ʪʦʛʦ, ʩʫʙʲʝʢʪʳ ʜʘʥʥʳʭ ʠʤʝʶʪ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʩʪʠʨʘʥʠʝ ʠ ʙʳʪʴ ʟʘʙʳʪʳʤʠ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩʦ ʩʪ. 

17 ʆʈɿɼ. ʕʪʦ ʧʨʘʚʦ ʪʘʢʞʝ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʨʝʘʣʠʟʦʚʘʥʦ, ʩʚʷʟʘʚʰʠʩʴ ʩ ʥʘʤʠ. ʅʘ ʵʪʦʤ ʵʪʘʧʝ, ʦʜʥʘʢʦ, 

ʤʳ ʭʦʪʝʣʠ ʙʳ ʫʢʘʟʘʪʴ, ʯʪʦ ʵʪʦ ʧʨʘʚʦ ʥʝ ʧʨʠʤʝʥʷʝʪʩʷ, ʧʦʩʢʦʣʴʢʫ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʘ ʜʣʷ 

ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʷ ʶʨʠʜʠʯʝʩʢʦʛʦ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚʘ, ʢʦʪʦʨʦʤʫ ʧʦʜʯʠʥʷʝʪʩʷ ʥʘʰʘ ʢʦʤʧʘʥʠʷ, ʉʪʘʪʴʷ 17 (3) 

ʦʩʚʝʱʝʥʘ. ʙ ʆʈɿɼ. ʕʪʦ ʦʟʥʘʯʘʝʪ, ʯʪʦ ʤʳ ʤʦʞʝʤ ʦʜʦʙʨʠʪʴ ʟʘʷʚʢʫ ʥʘ ʫʜʘʣʝʥʠʝ ʪʦʣʴʢʦ ʧʦʩʣʝ 

ʠʩʪʝʯʝʥʠʷ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʦʛʦ ʟʘʢʦʥʦʤ ʩʨʦʢʘ ʭʨʘʥʝʥʠʷ. 

ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʠʝ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ 

ʉʦʛʣʘʩʥʦ ʉʪʘʪʴʝ 18 ʆʈɿɼ ʣʶʙʦʡ ʩʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ ʠʤʝʝʪ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʠʝ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ. 

ʆʛʨʘʥʠʯʝʥʠʝ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ ʤʦʞʝʪ ʧʦʪʨʝʙʦʚʘʪʴʩʷ, ʝʩʣʠ ʦʜʥʦ ʠʟ ʫʩʣʦʚʠʡ, ʠʟʣʦʞʝʥʥʳʭ ʚ ʉʪʘʪʴʝ 18 

(1), ʣʠʪ. ʦʙʲʷʚʣʝʥʠʝ ʆʈɿɼ ʚʳʧʦʣʥʝʥʦ. ʉʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ ʤʦʞʝʪ ʩʚʷʟʘʪʴʩʷ ʩ ʥʘʤʠ, ʯʪʦʙʳ 

ʚʦʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴʩʷ ʧʨʘʚʦʤ ʥʘ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʠʝ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ. 

ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʚʦʟʨʘʞʝʥʠʝ  

ʂʨʦʤʝ ʪʦʛʦ, ʩʪ. 21 ʆʈɿɼ ʛʘʨʘʥʪʠʨʫʝʪ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʚʦʟʨʘʞʝʥʠʝ. ʉʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ ʤʦʞʝʪ ʩʚʷʟʘʪʴʩʷ ʩ 

ʥʘʤʠ, ʯʪʦʙʳ ʚʦʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴʩʷ ʧʨʘʚʦʤ ʥʘ ʚʦʟʨʘʞʝʥʠʝ. 

ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʧʝʨʝʥʦʩʠʤʦʩʪʴ ʜʘʥʥʳʭ 

ʉʪ. 20 ʆʈɿɼ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʷʝʪ ʩʫʙʲʝʢʪʫ ʜʘʥʥʳʭ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʧʝʨʝʥʦʩʠʤʦʩʪʴ ʜʘʥʥʳʭ. ʉʦʛʣʘʩʥʦ ʵʪʦʤʫ 

ʧʦʣʦʞʝʥʠʶ ʩʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ ʚ ʫʩʣʦʚʠʷʭ, ʠʟʣʦʞʝʥʥʳʭ ʚ ʉʪʘʪʴʝ 20 (1), ʦʩʚʝʱʝʥ. a ʠ ʙ ʆʈɿɼ - ʧʨʘʚʦ 

ʥʘ ʧʦʣʫʯʝʥʠʝ ʦʪʥʦʩʷʱʠʭʩʷ ʢ ʥʝʤʫ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʦʥ ʠʣʠ ʦʥʘ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʠʣ 

ʢʦʥʪʨʦʣʣʝʨʫ, ʚ ʩʪʨʫʢʪʫʨʠʨʦʚʘʥʥʦʤ, ʰʠʨʦʢʦ ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʤʦʤ ʠ ʤʘʰʠʥʦʯʠʪʘʝʤʦʤ ʬʦʨʤʘʪʝ ʠ ʠʤʝʝʪ 

ʧʨʘʚʦ ʧʝʨʝʜʘʚʘʪʴ ʵʪʠ ʜʘʥʥʳʝ ʜʨʫʛʦʤʫ ʢʦʥʪʨʦʣʣʝʨʫ ʙʝʟ ʧʦʤʝʭ ʦʪ ʢʦʥʪʨʦʣʣʝʨʘ, ʢʦʪʦʨʦʤʫ ʙʳʣʠ 

ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʝʥʳ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ. ʉʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ ʤʦʞʝʪ ʩʚʷʟʘʪʴʩʷ ʩ ʥʘʤʠ, ʯʪʦʙʳ 

ʚʦʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴʩʷ ʧʨʘʚʦʤ ʥʘ ʧʝʨʝʥʦʩʠʤʦʩʪʴ ʜʘʥʥʳʭ. 

 

J. ʅʘʣʠʯʠʝ ʧʨʘʚʘ ʥʘ ʦʪʟʳʚ ʩʦʛʣʘʩʠʷ ʚ ʣʶʙʦʝ ʚʨʝʤʷ, ʥʝ ʟʘʪʨʘʛʠʚʘʷ ʟʘʢʦʥʥʦʩʪʴ 

ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ, ʦʩʥʦʚʘʥʥʦʡ ʥʘ ʩʦʛʣʘʩʠʠ ʜʦ ʝʛʦ ʦʪʟʳʚʘ, ʝʩʣʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ ʦʩʥʦʚʘʥʘ ʥʘ 

ʩʪʘʪʴʝ 6 (1) ʣʠʪ. ʠʣʠ ʉʪʘʪʴʷ 9 (2) ʣʠʪ. ʆʈɿɼ (ʩʪ. 14 (2) ʣʠʪ. ʛ ʆʈɿɼ) 

ɽʩʣʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ ʦʩʥʦʚʘʥʘ ʥʘ ʩʪ. 6 (1) ʛʦʨʠʪ ʆʈɿɼ, ʯʪʦ ʠʤʝʝʪ ʤʝʩʪʦ, ʝʩʣʠ 

ʩʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ ʜʘʣ ʩʦʛʣʘʩʠʝ ʥʘ ʦʙʨʘʙʦʪʢʫ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ ʜʣʷ ʦʜʥʦʡ ʠʣʠ ʥʝʩʢʦʣʴʢʠʭ 

ʢʦʥʢʨʝʪʥʳʭ ʮʝʣʝʡ ʠʣʠ ʦʥ ʦʩʥʦʚʘʥ ʥʘ ʉʪʘʪʴʝ 9 (2) ʣʠʪ. ʆʈɿɼ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʨʝʛʫʣʠʨʫʝʪ ʷʚʥʦʝ ʩʦʛʣʘʩʠʝ 

ʥʘ ʦʙʨʘʙʦʪʢʫ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʳʭ ʢʘʪʝʛʦʨʠʡ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ, ʩʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩʦ 

ʉʪʘʪʴʝʡ 7 (3) ʇʨʝʜʣʦʞʝʥʠʷ 1 ʆʈɿɼ ʠʤʝʝʪ ʧʨʘʚʦ ʦʪʦʟʚʘʪʴ ʩʚʦʝ ʩʦʛʣʘʩʠʝ ʚ ʣʶʙʦʝ ʚʨʝʤʷ. 

ʆʪʟʳʚ ʩʦʛʣʘʩʠʷ ʥʝ ʚʣʠʷʝʪ ʥʘ ʟʘʢʦʥʥʦʩʪʴ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ, ʦʩʥʦʚʘʥʥʦʡ ʥʘ ʩʦʛʣʘʩʠʠ ʜʦ ʝʛʦ ʦʪʟʳʚʘ, 

ʉʪʘʪʴʷ 7 (3) ʇʨʝʜʣʦʞʝʥʠʝ 2 ʆʈɿɼ. ʀʟʲʷʪʴ ʝʛʦ ʪʘʢ ʞʝ ʣʝʛʢʦ, ʢʘʢ ʠ ʜʘʪʴ ʩʦʛʣʘʩʠʝ, ʩʪ. 7 (3) 

ʇʨʝʜʣʦʞʝʥʠʝ 4 ʆʈɿɼ. ʉʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʥʦ, ʦʪʟʳʚ ʩʦʛʣʘʩʠʷ ʚʩʝʛʜʘ ʤʦʞʝʪ ʧʨʦʠʩʭʦʜʠʪʴ ʪʘʢ ʞʝ, ʢʘʢ 

ʙʳʣʦ ʜʘʥʦ ʩʦʛʣʘʩʠʝ, ʠʣʠ ʣʶʙʳʤ ʜʨʫʛʠʤ ʩʧʦʩʦʙʦʤ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʩʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ ʩʯʠʪʘʝʪ ʙʦʣʝʝ 

ʧʨʦʩʪʳʤ. ɺ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʤ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʦʤ ʦʙʱʝʩʪʚʝ, ʚʝʨʦʷʪʥʦ, ʩʘʤʳʡ ʧʨʦʩʪʦʡ ʩʧʦʩʦʙ ʦʪʦʟʚʘʪʴ 

ʩʦʛʣʘʩʠʝ - ʵʪʦ ʧʨʦʩʪʦʝ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʦʝ ʧʠʩʴʤʦ. ɽʩʣʠ ʩʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ ʭʦʯʝʪ ʦʪʦʟʚʘʪʴ ʩʚʦʝ ʩʦʛʣʘʩʠʝ, 

ʥʘʤ ʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦ ʧʨʦʩʪʦʛʦ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʦʛʦ ʧʠʩʴʤʘ. ɺ ʢʘʯʝʩʪʚʝ ʘʣʴʪʝʨʥʘʪʠʚʳ ʩʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ ʤʦʞʝʪ 

ʚʳʙʨʘʪʴ ʣʶʙʦʡ ʜʨʫʛʦʡ ʩʧʦʩʦʙ ʩʦʦʙʱʠʪʴ ʦ ʩʚʦʝʤ ʦʪʟʳʚʝ ʩʦʛʣʘʩʠʷ. 

 

https://willing-able.com/
https://willing-able.com/
https://cert-authority.com/
https://dg-datenschutz.de/
https://maniero.de/
http://maniero.at/
https://oikon.law/


   
 

 
Page 401 Powered by LegalTech from Willing & Able and the Germany Certification Body. © All rights reserved by Heiko Maniero. 

 
Version: 2.00  Document Owner: Heiko Maniero. Approved by: Heiko Maniero, Ulrich Baumann. 
Classification: Public  Information Contained: Business Data  Date: 2024-06-13 

K. ʇʨʘʚʦ ʧʦʜʘʪʴ ʞʘʣʦʙʫ ʚ ʥʘʜʟʦʨʥʳʡ ʦʨʛʘʥ (ʉʪʘʪʴʷ 14 (2) ʠ ʪ. ɼ. 77 (1) ʆʈɿɼ) 

ʂʘʢ ʢʦʥʪʨʦʣʠʨʫʶʱʠʡ, ʤʳ ʦʙʷʟʘʥʳ ʫʚʝʜʦʤʠʪʴ ʩʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ ʦ ʧʨʘʚʝ ʧʦʜʘʪʴ ʞʘʣʦʙʫ ʚ 

ʥʘʜʟʦʨʥʳʡ ʦʨʛʘʥ , ʉʪʘʪʴʷ 14 (2) ʣʠʪ. e ʆʈɿɼ. ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʧʦʜʘʯʫ ʞʘʣʦʙʳ ʚ ʥʘʜʟʦʨʥʳʡ ʦʨʛʘʥ 

ʨʝʛʫʣʠʨʫʝʪʩʷ ʉʪʘʪʴʝʡ 77 (1) ʆʈɿɼ. ʉʦʛʣʘʩʥʦ ʵʪʦʤʫ ʧʦʣʦʞʝʥʠʶ, ʙʝʟ ʫʱʝʨʙʘ ʜʣʷ ʣʶʙʦʛʦ ʜʨʫʛʦʛʦ 

ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʠʚʥʦʛʦ ʠʣʠ ʩʫʜʝʙʥʦʛʦ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʧʨʘʚʦʚʦʡ ʟʘʱʠʪʳ, ʢʘʞʜʳʡ ʩʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ ʠʤʝʝʪ 

ʧʨʘʚʦ ʧʦʜʘʪʴ ʞʘʣʦʙʫ ʚ ʦʨʛʘʥ ʥʘʜʟʦʨʘ, ʚ ʯʘʩʪʥʦʩʪʠ ʚ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝ-ʯʣʝʥʝ ʩʚʦʝʛʦ ʦʙʳʯʥʦʛʦ ʤʝʩʪʘ 

ʞʠʪʝʣʴʩʪʚʘ, ʤʝʩʪʘ ʨʘʙʦʪʳ ʠʣʠ ʤʝʩʪʘ ʨʘʙʦʪʳ. ʧʨʝʜʧʦʣʘʛʘʝʤʦʝ ʥʘʨʫʰʝʥʠʝ, ʝʩʣʠ ʩʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ 

ʩʯʠʪʘʝʪ, ʯʪʦ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ ʦʪʥʦʩʷʱʠʭʩʷ ʢ ʥʝʤʫ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ ʥʘʨʫʰʘʝʪ ʆʙʱʠʝ ʧʦʣʦʞʝʥʠʷ 

ʦ ʟʘʱʠʪʝ ʜʘʥʥʳʭ. ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʧʦʜʘʯʫ ʞʘʣʦʙʳ ʚ ʥʘʜʟʦʨʥʳʡ ʦʨʛʘʥ ʦʛʨʘʥʠʯʠʚʘʣʦʩʴ 

ʟʘʢʦʥʦʜʘʪʝʣʴʩʪʚʦʤ ʉʦʶʟʘ ʪʦʣʴʢʦ ʪʘʢʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ, ʯʪʦ ʦʥʦ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʨʝʘʣʠʟʦʚʘʥʦ ʪʦʣʴʢʦ ʚ 

ʦʜʥʦʤ ʥʘʜʟʦʨʥʦʤ ʦʨʛʘʥʝ (ɼʝʢʣʘʤʘʮʠʷ 141 ʇʨʝʜʣʦʞʝʥʠʷ 1 ʆʈɿɼ). ʕʪʦ ʧʨʘʚʠʣʦ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʦ ʥʘ 

ʪʦ, ʯʪʦʙʳ ʠʟʙʝʞʘʪʴ ʜʚʦʡʥʳʭ ʞʘʣʦʙ ʦʜʥʦʛʦ ʠ ʪʦʛʦ ʞʝ ʩʫʙʲʝʢʪʘ ʜʘʥʥʳʭ ʥʘ ʦʜʠʥ ʠ ʪʦʪ ʞʝ ʚʦʧʨʦʩ. 

ɽʩʣʠ ʩʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ ʭʦʯʝʪ ʧʦʜʘʪʴ ʞʘʣʦʙʫ ʥʘ ʥʘʩ, ʤʳ ʧʨʦʩʠʤ ʩʚʷʟʘʪʴʩʷ ʪʦʣʴʢʦ ʩ ʦʜʥʠʤ 

ʥʘʜʟʦʨʥʳʤ ʦʨʛʘʥʦʤ. 

 

L. ʀʩʪʦʯʥʠʢ, ʠʟ ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʧʨʦʠʩʭʦʜʷʪ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ, ʠ, ʝʩʣʠ 

ʧʨʠʤʝʥʠʤʦ, ʧʦʣʫʯʝʥʳ ʣʠ ʦʥʠ ʠʟ ʦʙʱʝʜʦʩʪʫʧʥʳʭ ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʚ (ʉʪʘʪʴʷ 14 (2), ʣʠʪ. ʛ 

ʆʈɿɼ)  

ɺ ʧʨʠʥʮʠʧʝ, ʣʠʯʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ ʩʦʙʠʨʘʶʪʩʷ ʥʝʧʦʩʨʝʜʩʪʚʝʥʥʦ ʦʪ ʩʫʙʲʝʢʪʘ ʜʘʥʥʳʭ ʠʣʠ ʚ 

ʩʦʪʨʫʜʥʠʯʝʩʪʚʝ ʩ ʦʨʛʘʥʦʤ (ʥʘʧʨʠʤʝʨ, ʧʦʠʩʢ ʜʘʥʥʳʭ ʠʟ ʦʬʠʮʠʘʣʴʥʦʛʦ ʨʝʝʩʪʨʘ). ɼʨʫʛʠʝ ʜʘʥʥʳʝ 

ʧʦ ʪʝʤʘʤ ʜʘʥʥʳʭ ʧʦʣʫʯʝʥʦ ʠʟ ʧʝʨʝʜʘʯ ʛʨʫʧʧʳ ʢʦʤʧʘʥʠʡ. ɺ ʢʦʥʪʝʢʩʪʝ ʵʪʦʡ ʦʙʱʝʡ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ 

ʥʘʠʤʝʥʦʚʘʥʠʝ ʪʦʯʥʳʭ ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʚ, ʠʟ ʢʦʪʦʨʳʭ ʧʦʣʫʯʝʥʳ ʣʠʯʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ, ʣʠʙʦ ʥʝʚʦʟʤʦʞʥʦ, ʣʠʙʦ 

ʤʦʞʝʪ ʧʨʠʚʝʩʪʠ ʢ ʥʝʧʨʦʧʦʨʮʠʦʥʘʣʴʥʳʤ ʫʩʠʣʠʷʤ ʧʦ ʩʤʳʩʣʫ ʩʪ. 14 (5) ʣʠʪ. ʙ ʆʈɿɼ. ɺ ʧʨʠʥʮʠʧʝ, 

ʤʳ ʥʝ ʩʦʙʠʨʘʝʤ ʣʠʯʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ ʠʟ ʦʙʱʝʜʦʩʪʫʧʥʳʭ ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʚ. 

ʃʶʙʦʡ ʩʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ ʤʦʞʝʪ ʩʚʷʟʘʪʴʩʷ ʩ ʥʘʤʠ ʚ ʣʶʙʦʝ ʚʨʝʤʷ, ʯʪʦʙʳ ʧʦʣʫʯʠʪʴ ʙʦʣʝʝ ʧʦʜʨʦʙʥʫʶ 

ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʶ ʦ ʪʦʯʥʳʭ ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʭ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ, ʢʘʩʘʶʱʠʭʩʷ ʝʛʦ ʠʣʠ ʝʝ. ɽʩʣʠ ʠʩʪʦʯʥʠʢ 

ʣʠʯʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ ʥʝ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʝʥ ʩʫʙʲʝʢʪʫ ʜʘʥʥʳʭ ʠʟ-ʟʘ ʪʦʛʦ, ʯʪʦ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʣʠʩʴ 

ʨʘʟʣʠʯʥʳʝ ʠʩʪʦʯʥʠʢʠ, ʜʦʣʞʥʘ ʙʳʪʴ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʝʥʘ ʦʙʱʘʷ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ ( ɼʝʢʣʘʤʘʮʠʷ 61 

ʇʨʝʜʣʦʞʝʥʠʷ 4 ʆʈɿɼ). 

 

M. ʅʘʣʠʯʠʝ ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʛʦ ʧʨʦʮʝʩʩʘ ʧʨʠʥʷʪʠʷ ʨʝʰʝʥʠʡ, ʚʢʣʶʯʘʷ 

ʧʨʦʬʠʣʠʨʦʚʘʥʠʝ, ʦ ʢʦʪʦʨʦʤ ʛʦʚʦʨʠʪʩʷ ʚ ʩʪʘʪʴʝ 22 (1) ʠ (4) ʆʈɿɼ, ʠ, ʧʦ ʢʨʘʡʥʝʡ 

ʤʝʨʝ, ʚ ʵʪʠʭ ʩʣʫʯʘʷʭ, ʩʦʜʝʨʞʘʪʝʣʴʥʫʶ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʶ ʦ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʝʡ ʣʦʛʠʢʝ, 

ʘ ʪʘʢʞʝ ʦ ʟʥʘʯʝʥʠʠ ʠ ʧʨʝʜʧʦʣʘʛʘʝʤʳʭ ʧʦʩʣʝʜʩʪʚʠʷʭ ʪʘʢʘʷ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ ʜʣʷ 

ʩʫʙʲʝʢʪʘ ʜʘʥʥʳʭ (ʉʪʘʪʴʷ 14 (2) ʣʠʪ. Ë ʆʈɿɼ) 

ʂʘʢ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʘʷ ʢʦʤʧʘʥʠʷ, ʤʳ ʦʙʳʯʥʦ ʥʝ ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʤ ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʝ ʧʨʠʥʷʪʠʝ ʨʝʰʝʥʠʡ 

ʠʣʠ ʧʨʦʬʠʣʠʨʦʚʘʥʠʝ. ɽʩʣʠ ʚ ʠʩʢʣʶʯʠʪʝʣʴʥʳʭ ʩʣʫʯʘʷʭ ʤʳ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʤ ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʝ 

ʧʨʠʥʷʪʠʝ ʨʝʰʝʥʠʡ ʠʣʠ ʧʨʦʬʠʣʠʨʦʚʘʥʠʝ, ʤʳ ʠʥʬʦʨʤʠʨʫʝʤ ʦʙ ʵʪʦʤ ʩʫʙʲʝʢʪʘ ʜʘʥʥʳʭ ʣʠʙʦ 

ʦʪʜʝʣʴʥʦ, ʣʠʙʦ ʯʝʨʝʟ ʧʦʜʨʘʟʜʝʣ ʚ ʥʘʰʝʡ ʧʦʣʠʪʠʢʝ ʢʦʥʬʠʜʝʥʮʠʘʣʴʥʦʩʪʠ (ʥʘ ʥʘʰʝʤ ʩʘʡʪʝ). ɺ 

ʵʪʦʤ ʩʣʫʯʘʝ ʜʝʡʩʪʚʫʝʪ ʩʣʝʜʫʶʱʝʝ: 

ɸʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʝ ʧʨʠʥʷʪʠʝ ʨʝʰʝʥʠʡ - ʚʢʣʶʯʘʷ ʧʨʦʬʠʣʠʨʦʚʘʥʠʝ - ʤʦʞʝʪ ʠʤʝʪʴ ʤʝʩʪʦ, ʝʩʣʠ 

(1) ʵʪʦ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʜʣʷ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʷ ʠʣʠ ʠʩʧʦʣʥʝʥʠʷ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʤʝʞʜʫ ʩʫʙʲʝʢʪʦʤ ʜʘʥʥʳʭ ʠ ʥʘʤʠ, 

ʠʣʠ (2) ʵʪʦ ʨʘʟʨʝʰʝʥʦ ʟʘʢʦʥʦʜʘʪʝʣʴʩʪʚʦʤ ʉʦʶʟʘ ʠʣʠ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʘ-ʯʣʝʥʘ, ʢʦʪʦʨʦʤʫ ʤʳ 
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ʧʦʜʯʠʥʷʝʤʩʷ ʠ ʢʦʪʦʨʦʝ ʪʘʢʞʝ ʫʩʪʘʥʘʚʣʠʚʘʝʪ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʝ ʤʝʨʳ ʜʣʷ ʟʘʱʠʪʳ ʧʨʘʚ ʠ ʩʚʦʙʦʜ 

ʠ ʟʘʢʦʥʥʳʭ ʠʥʪʝʨʝʩʦʚ ʩʫʙʲʝʢʪʘ ʜʘʥʥʳʭ, ʠʣʠ (3) ʵʪʦ ʦʩʥʦʚʘʥʦ ʥʘ ʷʚʥʦʤ ʩʦʛʣʘʩʠʠ ʩʫʙʲʝʢʪʘ ʜʘʥʥʳʭ. 

ɺ ʩʣʫʯʘʷʭ, ʫʢʘʟʘʥʥʳʭ ʚ ʩʪʘʪʴʝ 22(2)(a) ʠ (c) GDPR, ʤʳ ʜʦʣʞʥʳ ʧʨʠʥʷʪʴ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʝ ʤʝʨʳ 

ʜʣʷ ʟʘʱʠʪʳ ʧʨʘʚ ʠ ʩʚʦʙʦʜ ʩʫʙʲʝʢʪʘ ʜʘʥʥʳʭ ʠ ʝʛʦ ʟʘʢʦʥʥʳʭ ʠʥʪʝʨʝʩʦʚ. ɺ ʵʪʠʭ ʩʣʫʯʘʷʭ ʚʳ ʠʤʝʝʪʝ 

ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʚʤʝʰʘʪʝʣʴʩʪʚʦ ʯʝʣʦʚʝʢʘ ʩʦ ʩʪʦʨʦʥʳ ʢʦʥʪʨʦʣʣʝʨʘ, ʥʘ ʚʳʨʘʞʝʥʠʝ ʩʚʦʝʡ ʪʦʯʢʠ ʟʨʝʥʠʷ ʠ 

ʥʘ ʦʩʧʘʨʠʚʘʥʠʝ ʧʨʠʥʷʪʦʛʦ ʨʝʰʝʥʠʷ. 

ʉʦʜʝʨʞʘʪʝʣʴʥʘʷ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ ʦ ʟʘʜʝʡʩʪʚʦʚʘʥʥʦʡ ʣʦʛʠʢʝ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʦ ʟʥʘʯʝʥʠʠ ʠ ʧʨʝʜʧʦʣʘʛʘʝʤʳʭ 

ʧʦʩʣʝʜʩʪʚʠʷʭ ʪʘʢʦʡ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ ʜʣʷ ʩʫʙʲʝʢʪʘ ʜʘʥʥʳʭ ʠʟʣʦʞʝʥʘ ʚ ʥʘʰʝʡ ʧʦʣʠʪʠʢʝ 

ʢʦʥʬʠʜʝʥʮʠʘʣʴʥʦʩʪʠ. 

 

III. EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF), UK Extension to the 

EU-U.S. DPF, Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF) 

 

ɽʩʣʠ ʥʘʰʘ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʩʝʨʪʠʬʠʮʠʨʦʚʘʥʥʳʤ ʯʣʝʥʦʤ EU-U.S. Data Privacy Framework 

(EU-U.S. DPF) ʠ/ʠʣʠ UK Extension to the EU-U.S. DPF ʠ/ʠʣʠ Swiss-U.S. Data Privacy Framework 

(Swiss-U.S. DPF), ʧʨʠʤʝʥʷʝʪʩʷ ʩʣʝʜʫʶʱʝʝ: 

ʄ  rʩʦʙʣʶʜʘʝʤ EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF) ʠ UK Extension to the EU-U.S. DPF, 

ʘ ʪʘʢʞʝ Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF), ʢʘʢ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʦ U.S. Department of 

Commerce. ʅʘʰʘ ʢʦʤʧʘʥʠʷ ʧʦʜʪʚʝʨʜʠʣʘ ʄʠʥʠʩʪʝʨʩʪʚʫ ʪʦʨʛʦʚʣʠ ʉʐɸ, ʯʪʦ ʩʦʙʣʶʜʘʝʪ EU-U.S. 

Data Privacy Framework Principles (EU-U.S. DPF Principles) ʚ ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ 

ʜʘʥʥʳʭ, ʧʦʣʫʯʘʝʤʳʭ ʠʟ ɽʚʨʦʧʝʡʩʢʦʛʦ ʉʦʶʟʘ ʠ ʉʦʝʜʠʥʝʥʥʦʛʦ ʂʦʨʦʣʝʚʩʪʚʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʘʥʠʠ EU-U.S. 

DPF ʠ UK Extension to the EU-U.S. DPF. ʅʘʰʘ ʢʦʤʧʘʥʠʷ ʧʦʜʪʚʝʨʜʠʣʘ ʄʠʥʠʩʪʝʨʩʪʚʫ ʪʦʨʛʦʚʣʠ 

ʉʐɸ, ʯʪʦ ʩʦʙʣʶʜʘʝʪ Swiss-U.S. Data Privacy Framework Principles (Swiss-U.S. DPF Principles) ʚ 

ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ, ʧʦʣʫʯʘʝʤʳʭ ʠʟ ʐʚʝʡʮʘʨʠʠ ʥʘ ʦʩʥʦʚʘʥʠʠ Swiss-U.S. 

DPF. ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʧʨʦʪʠʚʦʨʝʯʠʷ ʤʝʞʜʫ ʧʦʣʦʞʝʥʠʷʤʠ ʥʘʰʝʡ ʧʦʣʠʪʠʢʠ ʢʦʥʬʠʜʝʥʮʠʘʣʴʥʦʩʪʠ ʠ EU-

U.S. DPF Principles ʠ/ʠʣʠ Swiss-U.S. DPF Principles, ʧʨʠʥʮʠʧʳ (Principles) ʠʤʝʶʪ ʧʨʠʦʨʠʪʝʪ. 

ɼʣ ̫ʧʦʣʫʯʝʥʠʷ ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʦʡ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʦ ʧʨʦʛʨʘʤʤʝ Data Privacy Framework (DPF) ʠ ʜʣʷ 

ʧʨʦʩʤʦʪʨʘ ʥʘʰʝʡ ʩʝʨʪʠʬʠʢʘʮʠʠ, ʧʦʩʝʪʠʪʝ https://www.dataprivacyframework.gov/. 

ɼʨʫʛʠʝ ʧʦʜʨʘʟʜʝʣʝʥʠʷ ʠʣʠ ʜʦʯʝʨʥʠʝ ʢʦʤʧʘʥʠʠ ʥʘʰʝʡ ʢʦʤʧʘʥʠʠ ʚ ʉʐɸ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʪʘʢʞʝ 

ʩʦʙʣʶʜʘʶʪ EU-U.S. DPF Principles, ʚʢʣʶʯʘʷ UK Extension to the EU-U.S. DPF ʠ Swiss-U.S. DPF 

Principles, ʝʩʣʠ ʪʘʢʦʚʳʝ ʠʤʝʶʪʩʷ, ʫʢʘʟʘʥʳ ʚ ʥʘʰʝʡ ʧʦʣʠʪʠʢʝ ʢʦʥʬʠʜʝʥʮʠʘʣʴʥʦʩʪʠ. 

ɺ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ EU-U.S. DPF ʠ UK Extension to the EU-U.S. DPF, ʘ ʪʘʢʞʝ Swiss-U.S. DPF, ʥʘʰʘ 

ʢʦʤʧʘʥʠʷ ʦʙʷʟʫʝʪʩʷ ʩʦʪʨʫʜʥʠʯʘʪʴ ʩ ʦʨʛʘʥʘʤʠ, ʩʦʟʜʘʥʥʳʤʠ ʝʚʨʦʧʝʡʩʢʠʤʠ ʦʨʛʘʥʘʤʠ ʧʦ ʟʘʱʠʪʝ 

ʜʘʥʥʳʭ ʠ ʙʨʠʪʘʥʩʢʠʤ Information Commissioner's Office (ICO), ʘ ʪʘʢʞʝ ʰʚʝʡʮʘʨʩʢʠʤ Federal Data 

Protection and Information Commissioner (EDÖB), ʠ ʩʣʝʜʦʚʘʪʴ ʠʭ ʨʝʢʦʤʝʥʜʘʮʠʷʤ ʧʦ ʥʝʨʝʰʝʥʥʳʤ 

ʞʘʣʦʙʘʤ ʥʘ ʥʘʰʝ ʦʙʨʘʱʝʥʠʝ ʩ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʤʠ ʜʘʥʥʳʤʠ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʤ  rʧʦʣʫʯʘʝʤ ʥʘ ʦʩʥʦʚʘʥʠʠ 

EU-U.S. DPF ʠ UK Extension to the EU-U.S. DPF ʠ Swiss-U.S. DPF. 

ʄ  rʠʥʬʦʨʤʠʨʫʝʤ ʟʘʪʨʦʥʫʪʳʭ ʣʠʮ ʦ ʢʦʤʧʝʪʝʥʪʥʳʭ ʝʚʨʦʧʝʡʩʢʠʭ ʦʨʛʘʥʘʭ ʧʦ ʟʘʱʠʪʝ ʜʘʥʥʳʭ, 

ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʳʭ ʟʘ ʨʘʩʩʤʦʪʨʝʥʠʝ ʞʘʣʦʙ ʥʘ ʦʙʨʘʱʝʥʠʝ ʥʘʰʝʡ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʩ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʤʠ 

ʜʘʥʥʳʤʠ, ʚ ʚʝʨʭʥʝʡ ʯʘʩʪʠ ʜʘʥʥʦʛʦ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘ ʦ ʧʨʦʟʨʘʯʥʦʩʪʠ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʦ ʪʦʤ, ʯʪʦ ʤ  r

ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʷʝʤ ʟʘʪʨʦʥʫʪʳʤ ʣʠʮʘʤ ʘʜʝʢʚʘʪʥʳʝ ʠ ʙʝʩʧʣʘʪʥʳʝ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʧʨʘʚʦʚʦʡ ʟʘʱʠʪʳ. 

ʄ  rʠʥʬʦʨʤʠʨʫʝʤ ʚʩʝʭ ʟʘʪʨʦʥʫʪʳʭ ʣʠʮ ʦ ʪʦʤ, ʯʪʦ ʥʘʰʘ ʢʦʤʧʘʥʠʷ ʧʦʜʣʝʞʠʪ ʨʘʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷʤ ʠ 

ʠʩʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʳʤ ʧʦʣʥʦʤʦʯʠʷʤ Federal Trade Commission (FTC). 
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ɿʘʪʨʦʥʫʪʳʝ ʣʠʮʘ ʠʤʝʶʪ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʴ, ʧʨʠ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʳʭ ʫʩʣʦʚʠʷʭ, ʦʙʨʘʪʠʪʴʩʷ ʢ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʥʦʤʫ 

ʘʨʙʠʪʨʘʞʫ. ʅʘʰʘ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʦʙʷʟʘʥʘ ʨʘʟʨʝʰʘʪʴ ʧʨʝʪʝʥʟʠʠ ʠ ʩʦʙʣʶʜʘʪʴ ʫʩʣʦʚʠʷ ʩʦʛʣʘʩʥʦ 

ʇʨʠʣʦʞʝʥʠʶ I DPF-Principles, ʝʩʣʠ ʟʘʪʨʦʥʫʪʦʝ ʣʠʮʦ ʟʘʧʨʦʩʠʣʦ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʥʳʡ ʘʨʙʠʪʨʘʞ, 

ʫʚʝʜʦʤʠʚ ʥʘʰʫ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʶ ʠ ʩʣʝʜʫʷ ʧʨʦʮʝʜʫʨʘʤ ʠ ʫʩʣʦʚʠʷʤ ʩʦʛʣʘʩʥʦ ʇʨʠʣʦʞʝʥʠʶ I Principles. 

ʅʘʩʪʦʷʱʠʤ ʤ  rʠʥʬʦʨʤʠʨʫʝʤ ʚʩʝʭ ʟʘʪʨʦʥʫʪʳʭ ʣʠʮ ʦʙ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʠ ʥʘʰʝʡ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʚ 

ʩʣʫʯʘʝ ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ ʪʨʝʪʴʠʤ ʣʠʮʘʤ. 

ɼʣ ̫ʚʦʧʨʦʩʦʚ ʟʘʪʨʦʥʫʪʳʭ ʣʠʮ ʠʣʠ ʥʘʜʟʦʨʥʳʭ ʦʨʛʘʥʦʚ ʧʦ ʟʘʱʠʪʝ ʜʘʥʥʳʭ ʤ  rʥʘʟʥʘʯʠʣʠ ʤʝʩʪʥʳʭ 

ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʝʡ, ʫʢʘʟʘʥʥʳʭ ʚ ʚʝʨʭʥʝʡ ʯʘʩʪʠ ʜʘʥʥʦʛʦ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘ ʦ ʧʨʦʟʨʘʯʥʦʩʪʠ. 

ʄ  rʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʷʝʤ ʚʘʤ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʴ ʚʳʙʦʨʘ (Opt-out), ʭʦʪʠʪʝ ʣʠ ʚ ,r ʯʪʦʙʳ ʚʘʰʠ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʝ 

ʜʘʥʥʳʝ (i) ʙʳʣʠ ʧʝʨʝʜʘʥʳ ʪʨʝʪʴʠʤ ʣʠʮʘʤ ʠʣʠ (ii) ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʣʠʩʴ ʜʣʷ ʮʝʣʠ, ʩʫʱʝʩʪʚʝʥʥʦ 

ʦʪʣʠʯʘʶʱʝʡʩʷ ʦʪ ʪʦʡ(ʠʭ), ʜʣʷ ʢʦʪʦʨʦʡ(ʠʭ) ʦʥʠ ʧʝʨʚʦʥʘʯʘʣʴʥʦ ʙʳʣʠ ʩʦʙʨʘʥʳ ʠʣʠ ʧʦʟʜʥʝʝ ʚʘʤʠ 

ʦʜʦʙʨʝʥʳ. ʗʩʥʳʡ, ʭʦʨʦʰʦ ʚʠʜʠʤʳʡ ʠ ʣʝʛʢʦ ʜʦʩʪʫʧʥʳʡ ʤʝʭʘʥʠʟʤ ʜʣʷ ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ ʚʘʰʝʛʦ ʧʨʘʚʘ 

ʚʳʙʦʨʘ ʟʘʢʣʶʯʘʝʪʩʷ ʚ ʪʦʤ, ʯʪʦʙʳ ʩʚʷʟʘʪʴʩʷ ʩ ʥʘʰʠʤ ʫʧʦʣʥʦʤʦʯʝʥʥʳʤ ʧʦ ʟʘʱʠʪʝ ʜʘʥʥʳʭ (DSB) 

ʧʦ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʦʡ ʧʦʯʪʝ. ʋ ʚʘʩ ʥʝʪ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʠ ʚʳʙʦʨʘ, ʠ ʤ  rʥʝ ʦʙʷʟʘʥʳ ʵʪʦ ʜʝʣʘʪʴ, ʝʩʣʠ ʜʘʥʥʳʝ 

ʧʝʨʝʜʘʶʪʩʷ ʪʨʝʪʴʝʡ ʩʪʦʨʦʥʝ, ʢʦʪʦʨʘʷ ʜʝʡʩʪʚʫʝʪ ʢʘʢ ʘʛʝʥʪ ʠʣʠ ʦʙʨʘʙʦʪʯʠʢ ʜʘʥʥʳʭ ʦʪ ʥʘʰʝʛʦ 

ʠʤʝʥʠ ʠ ʧʦ ʥʘʰʠʤ ʠʥʩʪʨʫʢʮʠʷʤ. ʆʜʥʘʢʦ ʤ  rʚʩʝʛʜʘ ʟʘʢʣʶʯʘʝʤ ʜʦʛʦʚʦʨ ʩ ʪʘʢʠʤ ʘʛʝʥʪʦʤ ʠʣʠ 

ʦʙʨʘʙʦʪʯʠʢʦʤ ʜʘʥʥʳʭ. 

ɼʣ ̫ ʯʫʚʩʪʚʠʪʝʣʴʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ (ʪʦ ʝʩʪʴ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ, ʩʦʜʝʨʞʘʱʠʭ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʶ ʦ 

ʩʦʩʪʦʷʥʠʠ ʟʜʦʨʦʚʴʷ, ʨʘʩʦʚʦʤ ʠʣʠ ʵʪʥʠʯʝʩʢʦʤ ʧʨʦʠʩʭʦʞʜʝʥʠʠ, ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʭ ʚʟʛʣʷʜʘʭ, 

ʨʝʣʠʛʠʦʟʥʳʭ ʠʣʠ ʬʠʣʦʩʦʬʩʢʠʭ ʫʙʝʞʜʝʥʠʷʭ, ʯʣʝʥʩʪʚʝ ʚ ʧʨʦʬʩʦʶʟʝ ʠʣʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʶ ʦ 

ʩʝʢʩʫʘʣʴʥʦʡ ʞʠʟʥʠ ʟʘʪʨʦʥʫʪʦʛʦ ʣʠʮʘ) ʤ  rʟʘʧʨʘʰʠʚʘʝʤ ʚʘʰʝ ʷʚʥʦʝ ʩʦʛʣʘʩʠʝ (Opt-in), ʝʩʣʠ ʵʪʠ 

ʜʘʥʥʳʝ (i) ʧʝʨʝʜʘʶʪʩʷ ʪʨʝʪʴʠʤ ʣʠʮʘʤ ʠʣʠ (ii) ʠʩʧʦʣʴʟʫʶʪʩʷ ʜʣʷ ʠʥʦʡ ʮʝʣʠ, ʦʪʣʠʯʥʦʡ ʦʪ ʪʦʡ, ʜʣʷ 

ʢʦʪʦʨʦʡ ʦʥʠ ʙʳʣʠ ʧʝʨʚʦʥʘʯʘʣʴʥʦ ʩʦʙʨʘʥʳ ʠʣʠ ʜʣʷ ʢʦʪʦʨʦʡ ʚ  rʧʦʟʜʥʝʝ ʜʘʣʠ ʩʚʦʝ ʩʦʛʣʘʩʠʝ, 

ʩʜʝʣʘʚ ʚʳʙʦʨ Opt-in. ʂʨʦʤʝ ʪʦʛʦ, ʤ  r ʨʘʩʩʤʘʪʨʠʚʘʝʤ ʚʩʝ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ, ʢʦʪʦʨʳʝ 

ʧʦʣʫʯʘʝʤ ʦʪ ʪʨʝʪʴʠʭ ʣʠʮ, ʢʘʢ ʯʫʚʩʪʚʠʪʝʣʴʥʳʝ, ʝʩʣʠ ʪʨʝʪʴʷ ʩʪʦʨʦʥʘ ʠʜʝʥʪʠʬʠʮʠʨʫʝʪ ʠ 

ʦʙʨʘʙʘʪʳʚʘʝʪ ʠʭ ʢʘʢ ʯʫʚʩʪʚʠʪʝʣʴʥʳʝ. 

ʅʘʩʪʦʷʱʠʤ ʤ  rʠʥʬʦʨʤʠʨʫʝʤ ʚʘʩ ʦ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ ʨʘʩʢʨʳʪʠʷ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ ʚ ʦʪʚʝʪ ʥʘ 

ʟʘʢʦʥʥʳʝ ʟʘʧʨʦʩʳ ʚʣʘʩʪʝʡ, ʚʢʣʶʯʘʷ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʝ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʡ ʥʘʮʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʠ ʠʣʠ 

ʧʨʘʚʦʦʭʨʘʥʠʪʝʣʴʥʳʭ ʦʨʛʘʥʦʚ. 

ʇʨʠ ʧʝʨʝʜʘʯʝ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ ʪʨʝʪʴʝʡ ʩʪʦʨʦʥʝ, ʢʦʪʦʨʘʷ ʜʝʡʩʪʚʫʝʪ ʢʘʢ ʢʦʥʪʨʦʣʝʨ, ʤ  r

ʧʨʠʜʝʨʞʠʚʘʝʤʩʷ Principles ʫʚʝʜʦʤʣʝʥʠʷ ʠ ʚʳʙʦʨʘ. ʄ  rʪʘʢʞʝ ʟʘʢʣʶʯʘʝʤ ʜʦʛʦʚʦʨ ʩ ʪʨʝʪʴʝʡ 

ʩʪʦʨʦʥʦʡ, ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʡ ʟʘ ʦʙʨʘʙʦʪʢʫ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʧʨʝʜʫʩʤʘʪʨʠʚʘʝʪ, ʯʪʦ ʵʪʠ ʜʘʥʥʳʝ ʤʦʛʫʪ 

ʦʙʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴʩʷ ʪʦʣʴʢʦ ʜʣʷ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʥʳʭ ʠ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʳʭ ʮʝʣʝʡ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʚʘʰʠʤ 

ʜʘʥʥʳʤ ʩʦʛʣʘʩʠʝʤ ʠ ʯʪʦ ʧʦʣʫʯʘʪʝʣʴ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʷʝʪ ʪʘʢʦʡ ʞʝ ʫʨʦʚʝʥʴ ʟʘʱʠʪʳ, ʢʘʢ ʠ Principles 

DPF, ʠ ʫʚʝʜʦʤʣʷʝʪ ʥʘʩ, ʝʩʣʠ ʦʙʥʘʨʫʞʠʪ, ʯʪʦ ʙʦʣʴʰʝ ʥʝ ʤʦʞʝʪ ʚʳʧʦʣʥʷʪʴ ʵʪʦ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚʦ. 

ɼʦʛʦʚʦʨ ʧʨʝʜʫʩʤʘʪʨʠʚʘʝʪ, ʯʪʦ ʪʨʝʪʴʷ ʩʪʦʨʦʥʘ, ʢʦʪʦʨʘʷ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʢʦʥʪʨʦʣʝʨʦʤ, ʧʨʝʢʨʘʱʘʝʪ 

ʦʙʨʘʙʦʪʢʫ ʠʣʠ ʧʨʠʥʠʤʘʝʪ ʜʨʫʛʠʝ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʝ ʠ ʘʜʝʢʚʘʪʥʳʝ ʤʝʨʳ ʜʣʷ ʫʩʪʨʘʥʝʥʠʷ 

ʧʨʦʙʣʝʤʳ ʧʨʠ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʠ ʪʘʢʦʡ ʩʠʪʫʘʮʠʠ. 

ʇʨʠ ʧʝʨʝʜʘʯʝ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ ʪʨʝʪʴʝʡ ʩʪʦʨʦʥʝ, ʢʦʪʦʨʘʷ ʜʝʡʩʪʚʫʝʪ ʢʘʢ ʘʛʝʥʪ ʠʣʠ 

ʦʙʨʘʙʦʪʯʠʢ ʜʘʥʥʳʭ (i) ʤ  rʧʝʨʝʜʘʝʤ ʵʪʠ ʜʘʥʥʳʝ ʪʦʣʴʢʦ ʜʣʷ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʥʳʭ ʠ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʳʭ ʮʝʣʝʡ; 

(ii) ʤ  rʫʙʝʞʜʘʝʤʩʷ, ʯʪʦ ʘʛʝʥʪ ʠʣʠ ʦʙʨʘʙʦʪʯʠʢ ʜʘʥʥʳʭ ʦʙʷʟʘʥ ʦʙʝʩʧʝʯʠʪʴ ʢʘʢ ʤʠʥʠʤʫʤ ʪʘʢʦʡ ʞʝ 

ʫʨʦʚʝʥʴ ʟʘʱʠʪʳ ʜʘʥʥʳʭ, ʢʘʢ ʪʨʝʙʫʶʪ DPF-Principles; (iii) ʤ  rʧʨʝʜʧʨʠʥʠʤʘʝʤ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʝ ʠ 

ʘʜʝʢʚʘʪʥʳʝ ʤʝʨʳ, ʯʪʦʙʳ ʛʘʨʘʥʪʠʨʦʚʘʪʴ, ʯʪʦ ʘʛʝʥʪ ʠʣʠ ʦʙʨʘʙʦʪʯʠʢ ʜʘʥʥʳʭ ʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʦ 

ʦʙʨʘʙʘʪʳʚʘʝʪ ʧʝʨʝʜʘʥʥʳʝ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ ʪʘʢʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʝʪ ʥʘʰʠʤ 

ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚʘʤ ʧʦ DPF-Principles; (iv) ʤ  rʪʨʝʙʫʝʤ ʦʪ ʘʛʝʥʪʘ ʠʣʠ ʦʙʨʘʙʦʪʯʠʢʘ ʜʘʥʥʳʭ ʫʚʝʜʦʤʠʪʴ 

ʥʘʰʫ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʶ, ʝʩʣʠ ʦʥ ʫʩʪʘʥʦʚʠʪ, ʯʪʦ ʙʦʣʴʰʝ ʥʝ ʤʦʞʝʪ ʚʳʧʦʣʥʷʪʴ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚʦ 

ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʷʪʴ ʪʘʢʦʡ ʞʝ ʫʨʦʚʝʥʴ ʟʘʱʠʪʳ, ʢʘʢ ʵʪʦ ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʦ DPF-Principles; (v) ʧʦʩʣʝ 
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ʫʚʝʜʦʤʣʝʥʠʷ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʫʢʘʟʘʥʥʦʛʦ ʚ (iv), ʤ  rʧʨʝʜʧʨʠʥʠʤʘʝʤ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʝ ʠ ʘʜʝʢʚʘʪʥʳʝ 

ʰʘʛʠ, ʯʪʦʙʳ ʧʨʝʢʨʘʪʠʪʴ ʥʝʩʘʥʢʮʠʦʥʠʨʦʚʘʥʥʫʶ ʦʙʨʘʙʦʪʢʫ ʠ ʫʩʪʨʘʥʠʪʴ ʧʨʦʙʣʝʤʫ; ʠ (vi) 

ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʷʝʤ DPF Department ʧʦ ʟʘʧʨʦʩʫ ʨʝʟʶʤʝ ʠʣʠ ʨʝʧʨʝʟʝʥʪʘʪʠʚʥʳʡ ʵʢʟʝʤʧʣʷʨ 

ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʭ ʧʦʣʦʞʝʥʠʡ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʦ ʟʘʱʠʪʝ ʜʘʥʥʳʭ ʩ ʵʪʠʤ ʘʛʝʥʪʦʤ. 

ɺ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ EU-U.S. DPF ʠ/ʠʣʠ UK Extension to the EU-U.S. DPF ʠ/ʠʣʠ Swiss-U.S. DPF, ʥʘʰʘ 

ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʦʙʷʟʫʝʪʩʷ ʩʦʪʨʫʜʥʠʯʘʪʴ ʩ ʦʨʛʘʥʘʤʠ, ʩʦʟʜʘʥʥʳʤʠ ʝʚʨʦʧʝʡʩʢʠʤʠ ʥʘʜʟʦʨʥʳʤʠ 

ʦʨʛʘʥʘʤʠ ʧʦ ʟʘʱʠʪʝ ʜʘʥʥʳʭ ʠ ʙʨʠʪʘʥʩʢʠʤ Information Commissioner's Office (ICO), ʘ ʪʘʢʞʝ 

ʰʚʝʡʮʘʨʩʢʠʤ Federal Data Protection and Information Commissioner (EDÖB), ʠ ʩʣʝʜʦʚʘʪʴ ʠʭ 

ʨʝʢʦʤʝʥʜʘʮʠʷʤ ʧʦ ʥʝʨʝʰʝʥʥʳʤ ʞʘʣʦʙʘʤ ʥʘ ʥʘʰʝ ʦʙʨʘʱʝʥʠʝ ʩ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʤʠ ʜʘʥʥʳʤʠ ʚ 

ʨʘʤʢʘʭ ʪʨʫʜʦʚʳʭ ʦʪʥʦʰʝʥʠʡ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʤ  rʧʦʣʫʯʘʝʤ ʥʘ ʦʩʥʦʚʘʥʠʠ EU-U.S. DPF ʠ UK Extension to 

the EU-U.S. DPF ʠ Swiss-U.S. DPF.  
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RUSSIAN: ʀʥʬʦʨʤʘʮʠʷ ʦʙ ʦʙʨʘʙʦʪʢʝ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ 

ʜʘʥʥʳʭ ʜʣʷ ʩʦʪʨʫʜʥʠʢʦʚ ʠ ʟʘʷʚʠʪʝʣʝʡ (ʩʪʘʪʴʷ 13, 14 

ʆʙʱʠʡ ʈʝʛʣʘʤʝʥʪ ʧʦ ɿʘʱʠʪʝ ɼʘʥʥʳʭ, ʆʈɿɼ (GDPR)) 

ʋʚʘʞʘʝʤʳʝ ʜʘʤʳ ʠʣʠ ʛʦʩʧʦʜʘ,  

ʇʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ ʩʦʪʨʫʜʥʠʢʦʚ ʠ ʟʘʷʚʠʪʝʣʝʡ ʟʘʩʣʫʞʠʚʘʶʪ ʦʩʦʙʦʡ ʟʘʱʠʪʳ. ʅʘʰʘ ʮʝʣʴ - 

ʧʦʜʜʝʨʞʠʚʘʪʴ ʚʳʩʦʢʠʡ ʫʨʦʚʝʥʴ ʟʘʱʠʪʳ ʜʘʥʥʳʭ. ʇʦʵʪʦʤʫ ʤʳ ʨʝʛʫʣʷʨʥʦ ʨʘʟʚʠʚʘʝʤ ʥʘʰʠ 

ʢʦʥʮʝʧʮʠʠ ʟʘʱʠʪʳ ʠ ʟʘʱʠʪʳ ʜʘʥʥʳʭ. 

ʈʘʟʫʤʝʝʪʩʷ, ʤʳ ʩʦʙʣʶʜʘʝʤ ʟʘʢʦʥʦʜʘʪʝʣʴʥʳʝ ʧʦʣʦʞʝʥʠʷ ʦ ʟʘʱʠʪʝ ʜʘʥʥʳʭ. ʉʦʛʣʘʩʥʦ ʉʪʘʪʴʝ 13, 

14 ʆʈɿɼ, ʢʦʥʪʨʦʣʝʨʳ ʦʪʚʝʯʘʶʪ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʳʤ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʤ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷʤ ʧʨʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʝ 

ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ. ʕʪʦʪ ʜʦʢʫʤʝʥʪ ʚʳʧʦʣʥʷʝʪ ʵʪʠ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚʘ. 

ʊʝʨʤʠʥʦʣʦʛʠʷ ʧʨʘʚʦʚʦʛʦ ʨʝʛʫʣʠʨʦʚʘʥʠʷ ʩʣʦʞʥʘ. ʂ ʩʦʞʘʣʝʥʠʶ, ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝ ʶʨʠʜʠʯʝʩʢʠʭ 

ʪʝʨʤʠʥʦʚ ʥʝʣʴʟʷ ʙʳʣʦ ʦʙʦʡʪʠʩʴ ʧʨʠ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʝ ʵʪʦʛʦ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘ. ʇʦʵʪʦʤʫ ʤʳ ʭʦʪʝʣʠ ʙʳ 

ʦʪʤʝʪʠʪʴ, ʯʪʦ ʚʳ ʚʩʝʛʜʘ ʤʦʞʝʪʝ ʩʚʷʟʘʪʴʩʷ ʩ ʥʘʤʠ ʧʦ ʚʩʝʤ ʚʦʧʨʦʩʘʤ, ʢʘʩʘʶʱʠʤʩʷ ʵʪʦʛʦ 

ʜʦʢʫʤʝʥʪʘ, ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʤʳʭ ʪʝʨʤʠʥʦʚ ʠʣʠ ʬʦʨʤʫʣʠʨʦʚʦʢ. 

 

I. ʉʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʝ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷʤ ʚ ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʢʦʛʜʘ 

ʣʠʯʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ ʩʦʙʠʨʘʶʪʩʷ ʦʪ ʩʫʙʲʝʢʪʘ ʜʘʥʥʳʭ (ʉʪʘʪʴʷ 13 ʆʈɿɼ)  

 

ɸ.  ʀʜʝʥʪʠʬʠʢʘʮʠʦʥʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ ʠ ʢʦʥʪʘʢʪʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ ʢʦʥʪʨʦʣʝʨʘ (ʉʪʘʪʴʷ 13 

(1) ʣʠʪ. ʆʈɿɼ)  

ʉʤ. ɺʳʰʝ 

 

B.  ʂʦʥʪʘʢʪʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ ʟʘʱʠʪʳ ʜʘʥʥʳʭ ʉʦʪʨʫʜʥʠʢ (ʉʪʘʪʴʷ 13 (1), ʣʠʪ. B ʆʈɿɼ)  

ʉʤ. ɺʳʰʝ 

 

C. ʎʝʣʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ, ʜʣʷ ʢʦʪʦʨʳʭ ʧʨʝʜʥʘʟʥʘʯʝʥʳ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ, ʘ 

ʪʘʢʞʝ ʧʨʘʚʦʚʦʝ ʦʩʥʦʚʘʥʠʝ ʜʣʷ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ (ʉʪʘʪʴʷ 13 (1), ʣʠʪ. ɺ ʆʈɿɼ)  

ɼʣʷ ʜʘʥʥʳʭ ʟʘʷʚʠʪʝʣʷ ʎʝʣʴʶ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ ʜʘʥʥʳʭ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʧʨʦʚʝʜʝʥʠʝ ʵʢʩʧʝʨʪʠʟʳ ʟʘʷʚʢʠ ʚ 

ʧʨʦʮʝʩʩʝ ʥʘʡʤʘ. ɼʣʷ ʵʪʦʛʦ ʤʳ ʦʙʨʘʙʘʪʳʚʘʝʤ ʚʩʝ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʝʥʥʳʝ ʚʘʤʠ ʜʘʥʥʳʝ. ʅʘ ʦʩʥʦʚʘʥʠʠ 

ʜʘʥʥʳʭ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʥʳʭ ʚ ʧʨʦʮʝʩʩʝ ʥʘʡʤʘ, ʤʳ ʧʨʦʚʝʨʠʤ, ʧʨʠʛʣʘʰʝʥʳ ʣʠ ʚʳ ʥʘ ʩʦʙʝʩʝʜʦʚʘʥʠʝ 

(ʯʘʩʪʴ ʧʨʦʮʝʩʩʘ ʦʪʙʦʨʘ). ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʧʦʜʭʦʜʷʱʠʭ ʢʘʥʜʠʜʘʪʦʚ, ʦʩʦʙʝʥʥʦ ʚ ʢʦʥʪʝʢʩʪʝ ʩʦʙʝʩʝʜʦʚʘʥʠʷ, 

ʤʳ ʦʙʨʘʙʘʪʳʚʘʝʤ ʥʝʢʦʪʦʨʳʝ ʜʨʫʛʠʝ ʣʠʯʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ, ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʝʥʥʳʝ ʚʘʤʠ, ʯʪʦ ʚʘʞʥʦ ʜʣʷ 

ʥʘʰʝʛʦ ʨʝʰʝʥʠʷ ʦ ʚʳʙʦʨʝ. ɽʩʣʠ ʚʳ ʥʘʥʷʪʳ ʥʘʤʠ, ʜʘʥʥʳʝ ʟʘʷʚʠʪʝʣʷ ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʝʩʢʠ ʠʟʤʝʥʷʪʩʷ 

ʥʘ ʜʘʥʥʳʝ ʩʦʪʨʫʜʥʠʢʘ. ɺ ʨʘʤʢʘʭ ʧʨʦʮʝʩʩʘ ʥʘʙʦʨʘ ʧʝʨʩʦʥʘʣʘ ʤʳ ʙʫʜʝʤ ʦʙʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʜʨʫʛʠʝ 

ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ ʦ ʚʘʩ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʤʳ ʟʘʧʨʘʰʠʚʘʝʤ ʫ ʚʘʩ ʠ ʢʦʪʦʨʳʝ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳ ʜʣʷ 

ʠʥʠʮʠʠʨʦʚʘʥʠʷ ʠʣʠ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʷ ʚʘʰʝʛʦ ʢʦʥʪʨʘʢʪʘ (ʥʘʧʨʠʤʝʨ, ʣʠʯʥʳʝ ʠʜʝʥʪʠʬʠʢʘʮʠʦʥʥʳʝ 
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ʥʦʤʝʨʘ ʠʣʠ ʥʘʣʦʛʦʚʳʝ ʥʦʤʝʨʘ). ɼʣʷ ʜʘʥʥʳʭ ʦ ʩʦʪʨʫʜʥʠʢʘʭ ʮʝʣʴʶ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ ʜʘʥʥʳʭ ʷʚʣʷʝʪʩʷ 

ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʝ ʪʨʫʜʦʚʦʛʦ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʠʣʠ ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝ ʜʨʫʛʠʭ ʧʨʘʚʦʚʳʭ ʥʦʨʤ, ʧʨʠʤʝʥʠʤʳʭ ʢ ʪʨʫʜʦʚʳʤ 

ʦʪʥʦʰʝʥʠʷʤ (ʥʘʧʨʠʤʝʨ, ʥʘʣʦʛʦʚʦʝ ʟʘʢʦʥʦʜʘʪʝʣʴʩʪʚʦ), ʘ ʪʘʢʞʝ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝ ʚʘʰʠʭ 

ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ ʜʣʷ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʷ ʪʨʫʜʦʚʦʛʦ ʜʦʛʦʚʦʨʘ, ʟʘʢʣʶʯʝʥʥʦʛʦ ʩ ʚʘʤʠ. (ʥʘʧʨʠʤʝʨ, 

ʧʫʙʣʠʢʘʮʠʷ ʚʘʰʝʛʦ ʠʤʝʥʠ ʠ ʢʦʥʪʘʢʪʥʦʡ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʚʥʫʪʨʠ ʢʦʤʧʘʥʠʠ ʠʣʠ ʜʣʷ ʢʣʠʝʥʪʦʚ). ɼʘʥʥʳʝ 

ʦ ʨʘʙʦʪʥʠʢʘʭ ʭʨʘʥʷʪʩʷ ʧʦʩʣʝ ʧʨʝʢʨʘʱʝʥʠʷ ʪʨʫʜʦʚʳʭ ʦʪʥʦʰʝʥʠʡ ʜʣʷ ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʷ ʟʘʢʦʥʥʳʭ 

ʩʨʦʢʦʚ ʭʨʘʥʝʥʠʷ. 

ʇʨʘʚʦʚʦʡ ʦʩʥʦʚʦʡ ʜʣʷ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ ʜʘʥʥʳʭ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʉʪʘʪʴʷ 6 (1) ʣʠʪ. ʙ ʆʈɿɼ, ʉʪʘʪʴʷ 9 (2) ʣʠʪ. ʙ 

ʠ ʞ ʆʈɿɼ, ʉʪʘʪʴʷ 88 (1) ʆʈɿɼ ʠ ʥʘʮʠʦʥʘʣʴʥʦʝ ʟʘʢʦʥʦʜʘʪʝʣʴʩʪʚʦ, ʥʘʧʨʠʤʝʨ, ʜʣʷ ɻʝʨʤʘʥʠʠ 

ʈʘʟʜʝʣ 26 ʌɿɿɼ (ʌʝʜʝʨʘʣʴʥʳʡ ʟʘʢʦʥ ʦ ʟʘʱʠʪʝ ʜʘʥʥʳʭ). 

 

D. ʂʘʪʝʛʦʨʠʠ ʧʦʣʫʯʘʪʝʣʝʡ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ (ʉʪʘʪʴʷ 13 (1) ʠ ʪ. ɼ. ʆʈɿɼ)  

 

ɻʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʳʝ ʦʨʛʘʥʳ  

ɺʥʝʰʥʠʝ ʦʨʛʘʥʳ 

ɼʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʳʝ ʚʥʝʰʥʠʝ ʦʨʛʘʥʳ 

ɺʥʫʪʨʝʥʥʷʷ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ  

ɺʥʫʪʨʠʛʨʫʧʧʦʚʘʷ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ  

ɼʨʫʛʠʝ ʦʨʛʘʥʳ 

ʉʧʠʩʦʢ ʥʘʰʠʭ ʦʙʨʘʙʦʪʯʠʢʦʚ ʠ ʧʦʣʫʯʘʪʝʣʝʡ ʜʘʥʥʳʭ ʚ ʪʨʝʪʴʠʭ ʩʪʨʘʥʘʭ ʠ, ʧʨʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ, 

ʤʝʞʜʫʥʘʨʦʜʥʳʭ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʡ ʧʫʙʣʠʢʫʝʪʩʷ ʥʘ ʥʘʰʝʤ ʩʘʡʪʝ ʠʣʠ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʟʘʧʨʦʰʝʥ ʫ ʥʘʩ 

ʙʝʩʧʣʘʪʥʦ. ʇʦʞʘʣʫʡʩʪʘ, ʩʚʷʞʠʪʝʩʴ ʩ ʥʘʰʠʤ ʩʦʪʨʫʜʥʠʢʦʤ ʧʦ ʟʘʱʠʪʝ ʜʘʥʥʳʭ, ʯʪʦʙʳ ʟʘʧʨʦʩʠʪʴ 

ʵʪʦʪ ʩʧʠʩʦʢ. 

 

E. ʇʦʣʫʯʘʪʝʣʠ ʚ ʪʨʝʪʴʝʡ ʩʪʨʘʥʝ ʠ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʝ ʠʣʠ ʧʦʜʭʦʜʷʱʠʝ 

ʛʘʨʘʥʪʠʠ ʠ ʩʨʝʜʩʪʚʘ, ʩ ʧʦʤʦʱʴʶ ʢʦʪʦʨʳʭ ʧʦʣʫʯʠʪʴ ʠʭ ʢʦʧʠʶ ʠʣʠ ʪʘʤ, ʛʜʝ ʦʥʠ ʙʳʣʠ 

ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʝʥʳ (ʉʪʘʪʴʷ 13 (1) ʣʠʪ. ʛ, 46 (1), 46 (2) ʣʠʪ. ʚ ʆʈɿɼ) 

ɺʩʝ ʢʦʤʧʘʥʠʠ ʠ ʬʠʣʠʘʣʳ, ʚʭʦʜʷʱʠʝ ʚ ʥʘʰʫ ʛʨʫʧʧʫ (ʜʘʣʝʝ ʫʧʦʤʠʥʘʝʪʩʷ) ʢ çʛʨʫʧʧʦʚʳʤ 

ʢʦʤʧʘʥʠʷʤè), ʢʦʪʦʨʳʝ ʠʤʝʶʪ ʩʚʦʝ ʢʦʤʤʝʨʯʝʩʢʦʝ ʧʨʝʜʧʨʠʷʪʠʝ ʠʣʠ ʦʬʠʩ ʚ ʪʨʝʪʴʝʡ ʩʪʨʘʥʝ, ʤʦʛʫʪ 

ʧʨʠʥʘʜʣʝʞʘʪʴ ʧʦʣʫʯʘʪʝʣʷʤ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ. ʋ ʥʘʩ ʤʦʞʥʦ ʟʘʧʨʦʩʠʪʴ ʩʧʠʩʦʢ ʚʩʝʭ ʢʦʤʧʘʥʠʡ 

ʠʣʠ ʧʦʣʫʯʘʪʝʣʝʡ ʛʨʫʧʧʳ. 

ʉʦʛʣʘʩʥʦ ʉʪʘʪʴʝ 46 (1) ʆʈɿɼ, ʢʦʥʪʨʦʣʣʝʨ ʠʣʠ ʧʨʦʮʝʩʩʦʨ ʤʦʞʝʪ ʧʝʨʝʜʘʚʘʪʴ ʣʠʯʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ 

ʪʦʣʴʢʦ ʚ ʪʨʝʪʴʶ ʩʪʨʘʥʫ, ʝʩʣʠ ʢʦʥʪʨʦʣʣʝʨ ʠʣʠ ʧʨʦʮʝʩʩʦʨ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʠʣ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʝ ʛʘʨʘʥʪʠʠ, 

ʠ ʧʨʠ ʫʩʣʦʚʠʠ, ʯʪʦ ʜʣʷ ʩʫʙʲʝʢʪʦʚ ʜʘʥʥʳʭ ʜʦʩʪʫʧʥʳ ʜʝʡʩʪʚʫʶʱʠʝ ʧʨʘʚʘ ʩʫʙʲʝʢʪʘ ʜʘʥʥʳʭ ʠ 

ʵʬʬʝʢʪʠʚʥʳʝ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʧʨʘʚʦʚʦʡ ʟʘʱʠʪʳ. ʉʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʝ ʤʝʨʳ ʧʨʝʜʦʩʪʦʨʦʞʥʦʩʪʠ ʤʦʛʫʪ ʙʳʪʴ 

ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʝʥʳ ʙʝʟ ʢʘʢʦʛʦ-ʣʠʙʦ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦʛʦ ʨʘʟʨʝʰʝʥʠʷ ʦʪ ʥʘʜʟʦʨʥʦʛʦ ʦʨʛʘʥʘ ʧʦʩʨʝʜʩʪʚʦʤ 

ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʭ ʜʦʛʦʚʦʨʥʳʭ ʧʦʣʦʞʝʥʠʡ, ʉʪʘʪʴʷ 46 (2) ʣʠʪ. c ʆʈɿɼ. 

ʉʪʘʥʜʘʨʪʥʳʝ ʜʦʛʦʚʦʨʥʳʝ ʧʦʣʦʞʝʥʠʷ ɽʚʨʦʧʝʡʩʢʦʛʦ ʉʦʶʟʘ ʠʣʠ ʜʨʫʛʠʝ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʝ ʤʝʨʳ 

ʧʨʝʜʦʩʪʦʨʦʞʥʦʩʪʠ ʩʦʛʣʘʩʦʚʳʚʘʶʪʩʷ ʩʦ ʚʩʝʤʠ ʧʦʣʫʯʘʪʝʣʷʤʠ ʠʟ ʪʨʝʪʴʠʭ ʩʪʨʘʥ ʜʦ ʧʝʨʚʦʡ 

ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ. , ʛʘʨʘʥʪʠʨʫʝʪʩʷ, ʯʪʦ ʛʘʨʘʥʪʠʨʫʶʪʩʷ ʥʘʜʣʝʞʘʱʠʝ ʤʝʨʳ ʟʘʱʠʪʳ, 
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ʦʩʫʱʝʩʪʚʠʤʳʝ ʧʨʘʚʘ ʩʫʙʲʝʢʪʘ ʜʘʥʥʳʭ ʠ ʵʬʬʝʢʪʠʚʥʳʝ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʧʨʘʚʦʚʦʡ ʟʘʱʠʪʳ ʜʣʷ ʩʫʙʲʝʢʪʦʚ 

ʜʘʥʥʳʭ. ʂʘʞʜʳʡ ʩʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ ʤʦʞʝʪ ʧʦʣʫʯʠʪʴ ʫ ʥʘʩ ʢʦʧʠʶ ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʭ ʜʦʛʦʚʦʨʥʳʭ 

ʧʦʣʦʞʝʥʠʡ. ʉʪʘʥʜʘʨʪʥʳʝ ʜʦʛʦʚʦʨʥʳʝ ʧʦʣʦʞʝʥʠʷ ʪʘʢʞʝ ʜʦʩʪʫʧʥʳ ʚ ʆʬʠʮʠʘʣʴʥʦʤ ʞʫʨʥʘʣʝ 

ɽʚʨʦʧʝʡʩʢʦʛʦ ʉʦʶʟʘ. 

ʉʪʘʪʴʷ 45(3) ʆʙʱʝʛʦ ʨʝʛʣʘʤʝʥʪʘ ʧʦ ʟʘʱʠʪʝ ʜʘʥʥʳʭ (GDPR) ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʷʝʪ ɽʚʨʦʧʝʡʩʢʦʡ 

ʢʦʤʠʩʩʠʠ ʧʨʘʚʦ ʧʦʩʨʝʜʩʪʚʦʤ ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʘʢʪʘ ʧʨʠʥʠʤʘʪʴ ʨʝʰʝʥʠʝ ʦ ʪʦʤ, ʯʪʦ ʩʪʨʘʥʘ ʟʘ 

ʧʨʝʜʝʣʘʤʠ ɽʉ ʦʙʝʩʧʝʯʠʚʘʝʪ ʘʜʝʢʚʘʪʥʳʡ ʫʨʦʚʝʥʴ ʟʘʱʠʪʳ. ʕʪʦ ʦʟʥʘʯʘʝʪ, ʯʪʦ ʫʨʦʚʝʥʴ ʟʘʱʠʪʳ 

ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ ʚ ʮʝʣʦʤ ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʝʥ ʫʨʦʚʥʶ ʟʘʱʠʪʳ ʚ ɽʉ. ɺ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʝ ʧʨʠʥʷʪʠʷ 

ʨʝʰʝʥʠʷ ʦ ʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦʤ ʫʨʦʚʥʝ ʟʘʱʠʪʳ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ ʤʦʛʫʪ ʩʚʦʙʦʜʥʦ ʧʝʨʝʜʘʚʘʪʴʩʷ ʠʟ 

ʩʪʨʘʥ ɽʉ (ʘ ʪʘʢʞʝ ʅʦʨʚʝʛʠʠ, ʃʠʭʪʝʥʰʪʝʡʥʘ ʠ ʀʩʣʘʥʜʠʠ) ʚ ʪʨʝʪʴʠ ʩʪʨʘʥʳ ʙʝʟ ʢʘʢʠʭ-ʣʠʙʦ 

ʧʨʝʧʷʪʩʪʚʠʡ. ɸʥʘʣʦʛʠʯʥʳʝ ʧʨʘʚʠʣʘ ʜʝʡʩʪʚʫʶʪ ʚ ɺʝʣʠʢʦʙʨʠʪʘʥʠʠ, ʐʚʝʡʮʘʨʠʠ ʠ ʥʝʢʦʪʦʨʳʭ ʜʨʫʛʠʭ 

ʩʪʨʘʥʘʭ.  

ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʝʩʣʠ ɽʚʨʦʧʝʡʩʢʘʷ ʢʦʤʠʩʩʠʷ ʠʣʠ ʧʨʘʚʠʪʝʣʴʩʪʚʦ ʜʨʫʛʦʡ ʩʪʨʘʥʳ ʧʨʠʤʝʪ ʨʝʰʝʥʠʝ ʦ ʪʦʤ, 

ʯʪʦ ʪʨʝʪʴʷ ʩʪʨʘʥʘ ʦʙʝʩʧʝʯʠʚʘʝʪ ʘʜʝʢʚʘʪʥʳʡ ʫʨʦʚʝʥʴ ʟʘʱʠʪʳ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʦ ʧʨʠʤʝʥʠʤʳʭ ʨʘʤʢʘʭ 

(ʥʘʧʨʠʤʝʨ, EU-U.S. Data Privacy Framework, Swiss-U.S. Data Privacy Framework, UK Extension to 

the EU-U.S. Data Privacy Framework), ʚʩʝ ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʥʘʤʠ ʜʘʥʥʳʭ ʯʣʝʥʘʤ ʪʘʢʠʭ ʨʘʤʦʯʥʳʭ 

ʧʨʦʛʨʘʤʤ (ʥʘʧʨʠʤʝʨ, ʩʘʤʦʩʝʨʪʠʬʠʮʠʨʦʚʘʥʥʳʤ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷʤ) ʙʫʜʫʪ ʦʩʥʦʚʳʚʘʪʴʩʷ 

ʠʩʢʣʶʯʠʪʝʣʴʥʦ ʥʘ ʯʣʝʥʩʪʚʝ ʵʪʠʭ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʡ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʝʡ ʨʘʤʦʯʥʦʡ ʧʨʦʛʨʘʤʤʝ. ɺ ʩʣʫʯʘʝ 

ʝʩʣʠ ʤʳ ʠʣʠ ʦʜʥʘ ʠʟ ʥʘʰʠʭ ʛʨʫʧʧ ʢʦʤʧʘʥʠʡ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʯʣʝʥʦʤ ʪʘʢʦʡ ʩʪʨʫʢʪʫʨʳ, ʚʩʝ ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʥʘʤ 

ʠʣʠ ʥʘʰʝʡ ʛʨʫʧʧʝ ʢʦʤʧʘʥʠʡ ʦʩʥʦʚʳʚʘʶʪʩʷ ʠʩʢʣʶʯʠʪʝʣʴʥʦ ʥʘ ʯʣʝʥʩʪʚʝ ʢʦʤʧʘʥʠʠ ʚ ʪʘʢʦʡ 

ʩʪʨʫʢʪʫʨʝ. 

ʃʶʙʦʡ ʩʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ ʤʦʞʝʪ ʧʦʣʫʯʠʪʴ ʫ ʥʘʩ ʢʦʧʠʶ ʨʘʤʦʯʥʳʭ ʜʦʢʫʤʝʥʪʦʚ. ʂʨʦʤʝ ʪʦʛʦ, ʵʪʠ ʨʘʤʢʠ 

ʪʘʢʞʝ ʜʦʩʪʫʧʥʳ ʚ ʆʬʠʮʠʘʣʴʥʦʤ ʞʫʨʥʘʣʝ ɽʚʨʦʧʝʡʩʢʦʛʦ ʩʦʶʟʘ, ʚ ʦʧʫʙʣʠʢʦʚʘʥʥʳʭ ʧʨʘʚʦʚʳʭ 

ʤʘʪʝʨʠʘʣʘʭ ʠʣʠ ʥʘ ʚʝʙ-ʩʘʡʪʘʭ ʥʘʜʟʦʨʥʳʭ ʦʨʛʘʥʦʚ ʠʣʠ ʜʨʫʛʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʪʥʳʭ ʦʨʛʘʥʦʚ ʠʣʠ 

ʫʯʨʝʞʜʝʥʠʡ. 

 

F. ʇʝʨʠʦʜ, ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʙʫʜʫʪ ʭʨʘʥʠʪʴʩʷ ʣʠʯʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ, ʠʣʠ, ʝʩʣʠ ʵʪʦ 

ʥʝʚʦʟʤʦʞʥʦ, ʢʨʠʪʝʨʠʠ, ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʤʳʝ ʜʣʷ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ ʵʪʦʛʦ ʧʝʨʠʦʜʘ (ʉʪʘʪʴʷ 13 

(2) ʣʠʪ. ʆʈɿɼ)  

ʇʨʦʜʦʣʞʠʪʝʣʴʥʦʩʪʴ ʭʨʘʥʝʥʠʷ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ ʟʘʷʚʠʪʝʣʝʡ ʩʦʩʪʘʚʣʷʝʪ 6 ʤʝʩʷʮʝʚ. ɼʣʷ 

ʜʘʥʥʳʭ ʦ ʩʦʪʨʫʜʥʠʢʘʭ ʧʨʠʤʝʥʷʝʪʩʷ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʡ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʳʡ ʟʘʢʦʥʦʤ ʩʨʦʢ ʭʨʘʥʝʥʠʷ. ʇʦ 

ʠʩʪʝʯʝʥʠʠ ʵʪʦʛʦ ʧʝʨʠʦʜʘ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʝ ʜʘʥʥʳʝ ʦʙʳʯʥʦ ʫʜʘʣʷʶʪʩʷ, ʝʩʣʠ ʦʥʠ ʙʦʣʴʰʝ ʥʝ 

ʥʫʞʥʳ ʜʣʷ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʷ ʢʦʥʪʨʘʢʪʘ ʠʣʠ ʜʣʷ ʠʥʠʮʠʠʨʦʚʘʥʠʷ ʢʦʥʪʨʘʢʪʘ. 

 

G. ʅʘʣʠʯʠʝ ʧʨʘʚʘ ʟʘʧʨʘʰʠʚʘʪʴ ʫ ʢʦʥʪʨʦʣʝʨʘ ʜʦʩʪʫʧ ʠ ʠʩʧʨʘʚʣʝʥʠʝ ʠʣʠ 

ʫʜʘʣʝʥʠʝ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ ʠʣʠ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʠʝ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ ʚ ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ 

ʩʫʙʲʝʢʪʘ ʜʘʥʥʳʭ ʠʣʠ ʦʙʲʝʢʪʘ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʧʝʨʝʥʦʩʠʤʦʩʪʴ ʜʘʥʥʳʭ 

(ʉʪʘʪʴʷ 13 (2) ʣʠʪ. B ʆʈɿɼ)  

ɺʩʝ ʩʫʙʲʝʢʪʳ ʜʘʥʥʳʭ ʠʤʝʶʪ ʩʣʝʜʫʶʱʠʝ ʧʨʘʚʘ:  

ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʜʦʩʪʫʧ 

ʂʘʞʜʳʡ ʩʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ ʠʤʝʝʪ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʜʦʩʪʫʧ ʢ ʩʚʦʠʤ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʤ ʜʘʥʥʳʤ. ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʜʦʩʪʫʧ 

ʨʘʩʧʨʦʩʪʨʘʥʷʝʪʩʷ ʥʘ ʚʩʝ ʜʘʥʥʳʝ, ʦʙʨʘʙʘʪʳʚʘʝʤʳʝ ʥʘʤʠ. ʇʨʘʚʦ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʨʝʘʣʠʟʦʚʘʥʦ ʣʝʛʢʦ 

https://willing-able.com/
https://willing-able.com/
https://cert-authority.com/
https://dg-datenschutz.de/
https://maniero.de/
http://maniero.at/
https://oikon.law/
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ʠ ʯʝʨʝʟ ʨʘʟʫʤʥʳʝ ʧʨʦʤʝʞʫʪʢʠ ʚʨʝʤʝʥʠ, ʯʪʦʙʳ ʟʥʘʪʴ ʠ ʧʨʦʚʝʨʷʪʴ ʟʘʢʦʥʥʦʩʪʴ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ 

(ɼʝʢʣʘʤʘʮʠʷ 63 ʆʈɿɼ). ʕʪʦ ʧʨʘʚʦ ʚʳʪʝʢʘʝʪ ʠʟ ʩʪ. 15 ʆʈɿɼ. ʉʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ ʤʦʞʝʪ ʩʚʷʟʘʪʴʩʷ ʩ 

ʥʘʤʠ, ʯʪʦʙʳ ʚʦʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴʩʷ ʧʨʘʚʦʤ ʜʦʩʪʫʧʘ. 

ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʠʩʧʨʘʚʣʝʥʠʝ ɺ 

ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩʦ ʉʪʘʪʴʝʡ 16 ʇʨʝʜʣʦʞʝʥʠʷ 1 ʆʈɿɼ ʩʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ ʠʤʝʝʪ ʧʨʘʚʦ ʙʝʟ ʧʨʦʤʝʜʣʝʥʠʷ 

ʧʦʣʫʯʠʪʴ ʦʪ ʢʦʥʪʨʦʣʝʨʘ ʠʩʧʨʘʚʣʝʥʠʝ ʥʝʪʦʯʥʳʭ ʣʠʯʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ, ʢʘʩʘʶʱʠʭʩʷ ʝʛʦ ʠʣʠ ʝʝ. ʂʨʦʤʝ 

ʪʦʛʦ, ʉʪʘʪʴʷ 16 ʇʨʝʜʣʦʞʝʥʠʷ 2 ʆʈɿɼ ʧʨʝʜʫʩʤʘʪʨʠʚʘʝʪ, ʯʪʦ ʩʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ ʠʤʝʝʪ ʧʨʘʚʦ, ʩ 

ʫʯʝʪʦʤ ʮʝʣʝʡ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ, ʟʘʧʦʣʥʷʪʴ ʥʝʧʦʣʥʳʝ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʧʦʩʨʝʜʩʪʚʦʤ 

ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʝʥʠʷ ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʦʛʦ ʟʘʷʚʣʝʥʠʷ. ʉʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ ʤʦʞʝʪ ʩʚʷʟʘʪʴʩʷ ʩ ʥʘʤʠ ʜʣʷ 

ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʧʨʘʚʘ ʥʘ ʠʩʧʨʘʚʣʝʥʠʝ. 

ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʫʜʘʣʝʥʠʝ (ʧʨʘʚʦ ʙʳʪʴ ʟʘʙʳʪʳʤ)  

ʂʨʦʤʝ ʪʦʛʦ, ʩʫʙʲʝʢʪʳ ʜʘʥʥʳʭ ʠʤʝʶʪ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʩʪʠʨʘʥʠʝ ʠ ʙʳʪʴ ʟʘʙʳʪʳʤʠ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩʦ ʩʪ. 

17 ʆʈɿɼ. ʕʪʦ ʧʨʘʚʦ ʪʘʢʞʝ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʨʝʘʣʠʟʦʚʘʥʦ, ʩʚʷʟʘʚʰʠʩʴ ʩ ʥʘʤʠ. ʅʘ ʵʪʦʤ ʵʪʘʧʝ, ʦʜʥʘʢʦ, 

ʤʳ ʭʦʪʝʣʠ ʙʳ ʫʢʘʟʘʪʴ, ʯʪʦ ʵʪʦ ʧʨʘʚʦ ʥʝ ʧʨʠʤʝʥʷʝʪʩʷ, ʧʦʩʢʦʣʴʢʫ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʘ ʜʣʷ 

ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʷ ʶʨʠʜʠʯʝʩʢʦʛʦ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚʘ, ʢʦʪʦʨʦʤʫ ʧʦʜʯʠʥʷʝʪʩʷ ʥʘʰʘ ʢʦʤʧʘʥʠʷ, ʉʪʘʪʴʷ 17 (3) 

ʦʩʚʝʱʝʥʘ. ʙ ʆʈɿɼ. ʕʪʦ ʦʟʥʘʯʘʝʪ, ʯʪʦ ʤʳ ʤʦʞʝʤ ʦʜʦʙʨʠʪʴ ʟʘʷʚʢʫ ʥʘ ʫʜʘʣʝʥʠʝ ʪʦʣʴʢʦ ʧʦʩʣʝ 

ʠʩʪʝʯʝʥʠʷ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʦʛʦ ʟʘʢʦʥʦʤ ʩʨʦʢʘ ʭʨʘʥʝʥʠʷ. 

ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʠʝ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ  

ʉʦʛʣʘʩʥʦ ʉʪʘʪʴʝ 18 ʆʈɿɼ ʣʶʙʦʡ ʩʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ ʠʤʝʝʪ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʠʝ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ. 

ʆʛʨʘʥʠʯʝʥʠʝ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ ʤʦʞʝʪ ʧʦʪʨʝʙʦʚʘʪʴʩʷ, ʝʩʣʠ ʦʜʥʦ ʠʟ ʫʩʣʦʚʠʡ, ʠʟʣʦʞʝʥʥʳʭ ʚ ʉʪʘʪʴʝ 18 

(1), ʦʙʲʷʚʣʝʥʠʝ ʆʈɿɼ ʚʳʧʦʣʥʝʥʦ. ʉʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ ʤʦʞʝʪ ʩʚʷʟʘʪʴʩʷ ʩ ʥʘʤʠ, ʯʪʦʙʳ 

ʚʦʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴʩʷ ʧʨʘʚʦʤ ʥʘ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʠʝ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ. 

ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʚʦʟʨʘʞʝʥʠʝ  

ʂʨʦʤʝ ʪʦʛʦ, ʩʪ. 21 GDPR ʛʘʨʘʥʪʠʨʫʝʪ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʚʦʟʨʘʞʝʥʠʝ. ʉʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ ʤʦʞʝʪ ʩʚʷʟʘʪʴʩʷ ʩ 

ʥʘʤʠ, ʯʪʦʙʳ ʚʦʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴʩʷ ʧʨʘʚʦʤ ʥʘ ʚʦʟʨʘʞʝʥʠʝ. 

ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʧʝʨʝʥʦʩʠʤʦʩʪʴ ʜʘʥʥʳʭ 

ʉʪ. 20 ʆʈɿɼ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʷʝʪ ʩʫʙʲʝʢʪʫ ʜʘʥʥʳʭ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʧʝʨʝʥʦʩʠʤʦʩʪʴ ʜʘʥʥʳʭ. ɺ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ 

ʵʪʠʤ ʧʦʣʦʞʝʥʠʝʤ ʩʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ ʚ ʫʩʣʦʚʠʷʭ, ʠʟʣʦʞʝʥʥʳʭ ʚ ʉʪʘʪʴʝ 20 (1), ʣʠʪ. a ʠ ʙ ʆʈɿɼ - 

ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʧʦʣʫʯʝʥʠʝ ʦʪʥʦʩʷʱʠʭʩʷ ʢ ʥʝʤʫ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʦʥ ʠʣʠ ʦʥʘ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʠʣ 

ʢʦʥʪʨʦʣʣʝʨʫ, ʚ ʩʪʨʫʢʪʫʨʠʨʦʚʘʥʥʦʤ, ʰʠʨʦʢʦ ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʤʦʤ ʠ ʤʘʰʠʥʦʯʠʪʘʝʤʦʤ ʬʦʨʤʘʪʝ ʠ ʠʤʝʝʪ 

ʧʨʘʚʦ ʧʝʨʝʜʘʚʘʪʴ ʵʪʠ ʜʘʥʥʳʝ ʜʨʫʛʦʤʫ ʢʦʥʪʨʦʣʣʝʨʫ ʙʝʟ ʧʦʤʝʭ ʦʪ ʢʦʥʪʨʦʣʣʝʨʘ, ʢʦʪʦʨʦʤʫ ʙʳʣʠ 

ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʝʥʳ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ. ʉʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ ʤʦʞʝʪ ʩʚʷʟʘʪʴʩʷ ʩ ʥʘʤʠ, ʯʪʦʙʳ 

ʚʦʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴʩʷ ʧʨʘʚʦʤ ʥʘ ʧʝʨʝʥʦʩʠʤʦʩʪʴ ʜʘʥʥʳʭ. 

 

H. ʅʘʣʠʯʠʝ ʧʨʘʚʘ ʥʘ ʦʪʟʳʚ ʩʦʛʣʘʩʠʷ ʚ ʣʶʙʦʝ ʚʨʝʤʷ ʙʝʟ ʫʱʝʨʙʘ ʜʣʷ 

ʟʘʢʦʥʥʦʩʪʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ, ʦʩʥʦʚʘʥʥʦʡ ʥʘ ʩʦʛʣʘʩʠʠ ʜʦ ʝʛʦ ʦʪʟʳʚʘ, ʝʩʣʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ 

ʦʩʥʦʚʘʥʘ ʥʘ ʉʪʘʪʴʝ 6 (1) ʣʠʪ. ʆʈɿɼ ʠʣʠ ʉʪʘʪʴʷ 9 (2) ʣʠʪ. ʆʈɿɼ(ʉʪʘʪʴʷ 13 (2) ʣʠʪ. 

ʚ ʆʈɿɼ) 

ɽʩʣʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ ʦʩʥʦʚʘʥʘ ʥʘ ʩʪ. 6 (1) ʣʠʪ. ʆʈɿɼ, ʯʪʦ ʠʤʝʝʪ ʤʝʩʪʦ, ʝʩʣʠ 

ʩʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ ʜʘʣ ʩʦʛʣʘʩʠʝ ʥʘ ʦʙʨʘʙʦʪʢʫ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ ʜʣʷ ʦʜʥʦʡ ʠʣʠ ʥʝʩʢʦʣʴʢʠʭ 

ʢʦʥʢʨʝʪʥʳʭ ʮʝʣʝʡ ʠʣʠ ʦʥ ʦʩʥʦʚʘʥ ʥʘ ʉʪʘʪʴʝ 9 (2) ʦʩʚʝʱʝʥ. ʆʈɿɼ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʨʝʛʫʣʠʨʫʝʪ ʷʚʥʦʝ 

ʩʦʛʣʘʩʠʝ ʥʘ ʦʙʨʘʙʦʪʢʫ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʳʭ ʢʘʪʝʛʦʨʠʡ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ, ʩʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ ʚ 

https://willing-able.com/
https://willing-able.com/
https://cert-authority.com/
https://dg-datenschutz.de/
https://maniero.de/
http://maniero.at/
https://oikon.law/
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ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩʦ ʉʪʘʪʴʝʡ 7 (3) ʇʨʝʜʣʦʞʝʥʠʷ 1 ʆʈɿɼ ʠʤʝʝʪ ʧʨʘʚʦ ʦʪʦʟʚʘʪʴ ʩʚʦʝ ʩʦʛʣʘʩʠʝ ʚ ʣʶʙʦʝ 

ʚʨʝʤʷ. 

ʆʪʟʳʚ ʩʦʛʣʘʩʠʷ ʥʝ ʚʣʠʷʝʪ ʥʘ ʟʘʢʦʥʥʦʩʪʴ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ, ʦʩʥʦʚʘʥʥʦʡ ʥʘ ʩʦʛʣʘʩʠʠ ʜʦ ʝʛʦ ʦʪʟʳʚʘ, 

ʉʪʘʪʴʷ 7 (3) ʇʨʝʜʣʦʞʝʥʠʝ 2 ʆʈɿɼ. ʀʟʲʷʪʴ ʝʛʦ ʪʘʢ ʞʝ ʣʝʛʢʦ, ʢʘʢ ʠ ʜʘʪʴ ʩʦʛʣʘʩʠʝ, ʩʪ. 7 (3) 

ʇʨʝʜʣʦʞʝʥʠʝ 4 ʆʈɿɼ. ʉʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʥʦ, ʦʪʟʳʚ ʩʦʛʣʘʩʠʷ ʚʩʝʛʜʘ ʤʦʞʝʪ ʧʨʦʠʩʭʦʜʠʪʴ ʪʘʢ ʞʝ, ʢʘʢ 

ʙʳʣʦ ʜʘʥʦ ʩʦʛʣʘʩʠʝ, ʠʣʠ ʣʶʙʳʤ ʜʨʫʛʠʤ ʩʧʦʩʦʙʦʤ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʩʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ ʩʯʠʪʘʝʪ ʙʦʣʝʝ 

ʧʨʦʩʪʳʤ. ɺ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʤ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʦʤ ʦʙʱʝʩʪʚʝ, ʚʝʨʦʷʪʥʦ, ʩʘʤʳʡ ʧʨʦʩʪʦʡ ʩʧʦʩʦʙ ʦʪʦʟʚʘʪʴ 

ʩʦʛʣʘʩʠʝ - ʵʪʦ ʧʨʦʩʪʦʝ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʦʝ ʧʠʩʴʤʦ. ɽʩʣʠ ʩʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ ʭʦʯʝʪ ʦʪʦʟʚʘʪʴ ʩʚʦʝ ʩʦʛʣʘʩʠʝ, 

ʥʘʤ ʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦ ʧʨʦʩʪʦʛʦ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʦʛʦ ʧʠʩʴʤʘ. ɺ ʢʘʯʝʩʪʚʝ ʘʣʴʪʝʨʥʘʪʠʚʳ ʩʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ ʤʦʞʝʪ 

ʚʳʙʨʘʪʴ ʣʶʙʦʡ ʜʨʫʛʦʡ ʩʧʦʩʦʙ ʩʦʦʙʱʠʪʴ ʦ ʩʚʦʝʤ ʦʪʟʳʚʝ ʩʦʛʣʘʩʠʷ. 

 

I.  ʇʨʘʚʦ ʧʦʜʘʪʴ ʞʘʣʦʙʫ ʚ ʥʘʜʟʦʨʥʳʡ ʦʨʛʘʥ (ʉʪʘʪʴʷ 13 (2) ʣʠʪ. ɻ, 77 (1) ʆʈɿɼ) 

ʂʘʢ ʢʦʥʪʨʦʣʠʨʫʶʱʠʡ, ʤʳ ʦʙʷʟʘʥʳ ʫʚʝʜʦʤʠʪʴ ʩʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ ʦ ʧʨʘʚʝ ʧʦʜʘʪʴ ʞʘʣʦʙʫ ʚ 

ʥʘʜʟʦʨʥʳʡ ʦʨʛʘʥ, ʉʪʘʪʴʷ 13 (2) ʣʠʪ. ʛ ʆʈɿɼ. ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʧʦʜʘʯʫ ʞʘʣʦʙʳ ʚ ʥʘʜʟʦʨʥʳʡ ʦʨʛʘʥ 

ʨʝʛʫʣʠʨʫʝʪʩʷ ʉʪʘʪʴʝʡ 77 (1) ʆʈɿɼ. ʉʦʛʣʘʩʥʦ ʵʪʦʤʫ ʧʦʣʦʞʝʥʠʶ, ʙʝʟ ʫʱʝʨʙʘ ʜʣʷ ʣʶʙʦʛʦ ʜʨʫʛʦʛʦ 

ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʠʚʥʦʛʦ ʠʣʠ ʩʫʜʝʙʥʦʛʦ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʧʨʘʚʦʚʦʡ ʟʘʱʠʪʳ, ʢʘʞʜʳʡ ʩʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ ʠʤʝʝʪ 

ʧʨʘʚʦ ʧʦʜʘʪʴ ʞʘʣʦʙʫ ʚ ʦʨʛʘʥ ʥʘʜʟʦʨʘ, ʚ ʯʘʩʪʥʦʩʪʠ ʚ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝ-ʯʣʝʥʝ ʩʚʦʝʛʦ ʦʙʳʯʥʦʛʦ ʤʝʩʪʘ 

ʞʠʪʝʣʴʩʪʚʘ, ʤʝʩʪʘ ʨʘʙʦʪʳ ʠʣʠ ʤʝʩʪʘ ʨʘʙʦʪʳ. ʧʨʝʜʧʦʣʘʛʘʝʤʦʝ ʥʘʨʫʰʝʥʠʝ, ʝʩʣʠ ʩʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ 

ʩʯʠʪʘʝʪ, ʯʪʦ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ ʦʪʥʦʩʷʱʠʭʩʷ ʢ ʥʝʤʫ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ ʥʘʨʫʰʘʝʪ ʆʙʱʠʝ ʧʦʣʦʞʝʥʠʷ 

ʦ ʟʘʱʠʪʝ ʜʘʥʥʳʭ. ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʧʦʜʘʯʫ ʞʘʣʦʙʳ ʚ ʥʘʜʟʦʨʥʳʡ ʦʨʛʘʥ ʦʛʨʘʥʠʯʠʚʘʣʦʩʴ 

ʟʘʢʦʥʦʜʘʪʝʣʴʩʪʚʦʤ ʉʦʶʟʘ ʪʦʣʴʢʦ ʪʘʢʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ, ʯʪʦ ʦʥʦ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʨʝʘʣʠʟʦʚʘʥʦ ʪʦʣʴʢʦ ʚ 

ʦʜʥʦʤ ʥʘʜʟʦʨʥʦʤ ʦʨʛʘʥʝ (ɼʝʢʣʘʤʘʮʠʷ 141 ʇʨʝʜʣʦʞʝʥʠʷ 1 ʆʈɿɼ). ʕʪʦ ʧʨʘʚʠʣʦ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʦ ʥʘ 

ʪʦ, ʯʪʦʙʳ ʠʟʙʝʞʘʪʴ ʜʚʦʡʥʳʭ ʞʘʣʦʙ ʦʜʥʦʛʦ ʠ ʪʦʛʦ ʞʝ ʩʫʙʲʝʢʪʘ ʜʘʥʥʳʭ ʥʘ ʦʜʠʥ ʠ ʪʦʪ ʞʝ ʚʦʧʨʦʩ. 

ɽʩʣʠ ʩʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ ʭʦʯʝʪ ʧʦʜʘʪʴ ʞʘʣʦʙʫ ʥʘ ʥʘʩ, ʤʳ ʧʨʦʩʠʤ ʩʚʷʟʘʪʴʩʷ ʪʦʣʴʢʦ ʩ ʦʜʥʠʤ 

ʥʘʜʟʦʨʥʳʤ ʦʨʛʘʥʦʤ. 

 

J. ʇʨʝʜʦʩʪʘʚʣʝʥʠʝ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ ʚ ʢʘʯʝʩʪʚʝ ʟʘʢʦʥʦʜʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʠʣʠ 

ʜʦʛʦʚʦʨʥʦʛʦ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷ; ʊʨʝʙʦʚʘʥʠʝ, ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʝ ʜʣʷ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʷ ʜʦʛʦʚʦʨʘ; 

ʆʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚʦ ʩʫʙʲʝʢʪʘ ʜʘʥʥʳʭ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʷʪʴ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ; 

ʚʦʟʤʦʞʥʳʝ ʧʦʩʣʝʜʩʪʚʠʷ ʥʝʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʝʥʠʷ ʪʘʢʠʭ ʜʘʥʥʳʭ (ʩʪ. 13 (2) ʣʠʪ. e ʆʈɿɼ)  

ʄʳ ʨʘʟʲʷʩʥʷʝʤ, ʯʪʦ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʝʥʠʝ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ ʯʘʩʪʠʯʥʦ ʪʨʝʙʫʝʪʩʷ ʟʘʢʦʥʦʤ 

(ʥʘʧʨʠʤʝʨ, ʥʘʣʦʛʦʚʳʝ ʧʨʘʚʠʣʘ) ʠʣʠ ʪʘʢʞʝ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʤ ʜʦʛʦʚʦʨʥʳʭ ʧʦʣʦʞʝʥʠʡ 

(ʥʘʧʨʠʤʝʨ, ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ ʦ ʜʦʛʦʚʦʨʥʳʡ ʧʘʨʪʥʝʨ). 

ʀʥʦʛʜʘ ʤʦʞʝʪ ʧʦʪʨʝʙʦʚʘʪʴʩʷ ʟʘʢʣʶʯʠʪʴ ʜʦʛʦʚʦʨ ʦ ʪʦʤ, ʯʪʦ ʩʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʷʝʪ ʥʘʤ 

ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʚʧʦʩʣʝʜʩʪʚʠʠ ʜʦʣʞʥʳ ʙʳʪʴ ʦʙʨʘʙʦʪʘʥʳ ʥʘʤʠ. ʉʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ, 

ʥʘʧʨʠʤʝʨ, ʦʙʷʟʘʥ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʠʪʴ ʥʘʤ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ, ʢʦʛʜʘ ʥʘʰʘ ʢʦʤʧʘʥʠʷ ʟʘʢʣʶʯʘʝʪ ʩ 

ʥʠʤ ʜʦʛʦʚʦʨ. ʅʝʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʝʥʠʝ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ ʧʨʠʚʝʜʝʪ ʢ ʪʦʤʫ, ʯʪʦ ʜʦʛʦʚʦʨ ʩ ʩʫʙʲʝʢʪʦʤ 

ʜʘʥʥʳʭ ʥʝ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʟʘʢʣʶʯʝʥ. 

ʇʨʝʞʜʝ ʯʝʤ ʣʠʯʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ ʙʫʜʫʪ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʝʥʳ ʩʫʙʲʝʢʪʦʤ ʜʘʥʥʳʭ, ʩʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ ʜʦʣʞʝʥ 

ʩʚʷʟʘʪʴʩʷ ʩ ʥʘʤʠ. ʄʳ ʫʪʦʯʥʷʝʤ ʩʫʙʲʝʢʪʫ ʜʘʥʥʳʭ, ʪʨʝʙʫʝʪʩʷ ʣʠ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʝʥʠʝ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ 

ʜʘʥʥʳʭ ʧʦ ʟʘʢʦʥʫ ʠʣʠ ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʠʣʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʜʣʷ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʷ ʜʦʛʦʚʦʨʘ, ʝʩʪʴ ʣʠ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚʦ 

ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʷʪʴ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ ʠ ʧʦʩʣʝʜʩʪʚʠʷ ʥʝʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʝʥʠʷ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ , 
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K. ʅʘʣʠʯʠʝ ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʛʦ ʧʨʦʮʝʩʩʘ ʧʨʠʥʷʪʠʷ ʨʝʰʝʥʠʡ, ʚʢʣʶʯʘʷ 

ʧʨʦʬʠʣʠʨʦʚʘʥʠʝ, ʦ ʢʦʪʦʨʦʤ ʛʦʚʦʨʠʪʩʷ ʚ ʉʪʘʪʴʝ 22 (1) ʠ (4) ʆʈɿɼ, ʠ, ʧʦ ʢʨʘʡʥʝʡ 

ʤʝʨʝ, ʚ ʵʪʠʭ ʩʣʫʯʘʷʭ, ʩʦʜʝʨʞʘʪʝʣʴʥʫʶ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʶ ʦ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʝʡ ʣʦʛʠʢʝ, 

ʘ ʪʘʢʞʝ ʦ ʟʥʘʯʝʥʠʠ ʠ ʧʨʝʜʧʦʣʘʛʘʝʤʳʭ ʧʦʩʣʝʜʩʪʚʠʷʭ ʪʘʢʘʷ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ ʜʣʷ 

ʩʫʙʲʝʢʪʘ ʜʘʥʥʳʭ (ʉʪʘʪʴʷ 13 (2), ʣʠʪ. ʜ ʆʈɿɼ) 

ʂʘʢ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʘʷ ʢʦʤʧʘʥʠʷ, ʤʳ ʦʙʳʯʥʦ ʥʝ ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʤ ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʝ ʧʨʠʥʷʪʠʝ ʨʝʰʝʥʠʡ 

ʠʣʠ ʧʨʦʬʠʣʠʨʦʚʘʥʠʝ. ɽʩʣʠ ʚ ʠʩʢʣʶʯʠʪʝʣʴʥʳʭ ʩʣʫʯʘʷʭ ʤʳ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʤ ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʝ 

ʧʨʠʥʷʪʠʝ ʨʝʰʝʥʠʡ ʠʣʠ ʧʨʦʬʠʣʠʨʦʚʘʥʠʝ, ʤʳ ʠʥʬʦʨʤʠʨʫʝʤ ʦʙ ʵʪʦʤ ʩʫʙʲʝʢʪʘ ʜʘʥʥʳʭ ʣʠʙʦ 

ʦʪʜʝʣʴʥʦ, ʣʠʙʦ ʯʝʨʝʟ ʧʦʜʨʘʟʜʝʣ ʚ ʥʘʰʝʡ ʧʦʣʠʪʠʢʝ ʢʦʥʬʠʜʝʥʮʠʘʣʴʥʦʩʪʠ (ʥʘ ʥʘʰʝʤ ʩʘʡʪʝ). ɺ 

ʵʪʦʤ ʩʣʫʯʘʝ ʜʝʡʩʪʚʫʝʪ ʩʣʝʜʫʶʱʝʝ: 

ɸʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʝ ʧʨʠʥʷʪʠʝ ʨʝʰʝʥʠʡ - ʚʢʣʶʯʘʷ ʧʨʦʬʠʣʠʨʦʚʘʥʠʝ - ʤʦʞʝʪ ʠʤʝʪʴ ʤʝʩʪʦ, ʝʩʣʠ 

(1) ʵʪʦ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʜʣʷ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʷ ʠʣʠ ʠʩʧʦʣʥʝʥʠʷ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʤʝʞʜʫ ʩʫʙʲʝʢʪʦʤ ʜʘʥʥʳʭ ʠ ʥʘʤʠ, 

ʠʣʠ (2) ʵʪʦ ʨʘʟʨʝʰʝʥʦ ʟʘʢʦʥʦʜʘʪʝʣʴʩʪʚʦʤ ʉʦʶʟʘ ʠʣʠ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʘ-ʯʣʝʥʘ, ʢʦʪʦʨʦʤʫ ʤʳ 

ʧʦʜʯʠʥʷʝʤʩʷ ʠ ʢʦʪʦʨʦʝ ʪʘʢʞʝ ʫʩʪʘʥʘʚʣʠʚʘʝʪ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʝ ʤʝʨʳ ʜʣʷ ʟʘʱʠʪʳ ʧʨʘʚ ʠ ʩʚʦʙʦʜ 

ʠ ʟʘʢʦʥʥʳʭ ʠʥʪʝʨʝʩʦʚ ʩʫʙʲʝʢʪʘ ʜʘʥʥʳʭ, ʠʣʠ (3) ʵʪʦ ʦʩʥʦʚʘʥʦ ʥʘ ʷʚʥʦʤ ʩʦʛʣʘʩʠʠ ʩʫʙʲʝʢʪʘ 

ʜʘʥʥʳʭ. 

ɺ ʩʣʫʯʘʷʭ, ʫʢʘʟʘʥʥʳʭ ʚ ʩʪʘʪʴʝ 22(2)(a) ʠ (c) GDPR, ʤʳ ʜʦʣʞʥʳ ʧʨʠʥʷʪʴ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʝ ʤʝʨʳ 

ʜʣʷ ʟʘʱʠʪʳ ʧʨʘʚ ʠ ʩʚʦʙʦʜ ʩʫʙʲʝʢʪʘ ʜʘʥʥʳʭ ʠ ʝʛʦ ʟʘʢʦʥʥʳʭ ʠʥʪʝʨʝʩʦʚ. ɺ ʵʪʠʭ ʩʣʫʯʘʷʭ ʚʳ 

ʠʤʝʝʪʝ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʚʤʝʰʘʪʝʣʴʩʪʚʦ ʯʝʣʦʚʝʢʘ ʩʦ ʩʪʦʨʦʥʳ ʢʦʥʪʨʦʣʣʝʨʘ, ʥʘ ʚʳʨʘʞʝʥʠʝ ʩʚʦʝʡ ʪʦʯʢʠ 

ʟʨʝʥʠʷ ʠ ʥʘ ʦʩʧʘʨʠʚʘʥʠʝ ʧʨʠʥʷʪʦʛʦ ʨʝʰʝʥʠʷ. 

ʉʦʜʝʨʞʘʪʝʣʴʥʘʷ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ ʦ ʟʘʜʝʡʩʪʚʦʚʘʥʥʦʡ ʣʦʛʠʢʝ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʦ ʟʥʘʯʝʥʠʠ ʠ ʧʨʝʜʧʦʣʘʛʘʝʤʳʭ 

ʧʦʩʣʝʜʩʪʚʠʷʭ ʪʘʢʦʡ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ ʜʣʷ ʩʫʙʲʝʢʪʘ ʜʘʥʥʳʭ ʠʟʣʦʞʝʥʘ ʚ ʥʘʰʝʡ ʧʦʣʠʪʠʢʝ 

ʢʦʥʬʠʜʝʥʮʠʘʣʴʥʦʩʪʠ. 

 

II. ʉʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʝ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷʤ ʚ ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʢʦʛʜʘ 

ʣʠʯʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ ʥʝ ʩʦʙʠʨʘʶʪʩʷ ʦʪ ʩʫʙʲʝʢʪʘ ʜʘʥʥʳʭ (ʉʪʘʪʴʷ 14 

ʆʈɿɼ)  

 

A.  ʀʜʝʥʪʠʬʠʢʘʮʠʦʥʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ ʠ ʢʦʥʪʘʢʪʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ ʢʦʥʪʨʦʣʝʨʘ (ʉʪʘʪʴʷ 14 

(1) ʣʠʪ. ʆʈɿɼ 

ʉʤ. ɺʳʰʝ 

 

B. ʂʦʥʪʘʢʪʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ ʜʘʥʥʳʭ ʆʬʠʮʝʨ ʧʦ ʟʘʱʠʪʝ (ʉʪʘʪʴʷ 14 (1), ʣʠʪ. ʙ ʆʈɿɼ)  

ʉʤ. ɺʳʰʝ 
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C. ʎʝʣʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ, ʜʣʷ ʢʦʪʦʨʳʭ ʧʨʝʜʥʘʟʥʘʯʝʥʳ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ, ʘ 

ʪʘʢʞʝ ʧʨʘʚʦʚʦʝ ʦʩʥʦʚʘʥʠʝ ʜʣʷ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ (ʉʪʘʪʴʷ 14 (1), ʣʠʪ. ʚ ʆʈɿɼ)  

ɼʣʷ ʟʘʷʚʠʪʝʣʷ ɼʘʥʥʳʝ, ʥʝ ʩʦʙʨʘʥʥʳʝ ʦʪ ʩʫʙʲʝʢʪʘ ʜʘʥʥʳʭ, ʮʝʣʴʶ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ ʜʘʥʥʳʭ ʷʚʣʷʝʪʩʷ 

ʧʨʦʚʝʜʝʥʠʝ ʵʢʩʧʝʨʪʠʟʳ ʟʘʷʚʢʠ ʚ ʧʨʦʮʝʩʩʝ ʥʘʙʦʨʘ ʧʝʨʩʦʥʘʣʘ. ɼʣʷ ʵʪʦʡ ʮʝʣʠ ʤʳ ʤʦʞʝʤ 

ʦʙʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʜʘʥʥʳʝ, ʥʝ ʧʦʣʫʯʝʥʥʳʝ ʦʪ ʚʘʩ. ʅʘ ʦʩʥʦʚʝ ʜʘʥʥʳʭ, ʦʙʨʘʙʦʪʘʥʥʳʭ ʚ ʧʨʦʮʝʩʩʝ 

ʥʘʡʤʘ, ʤʳ ʧʨʦʚʝʨʠʤ, ʧʨʠʛʣʘʰʝʥʳ ʣʠ ʚʳ ʥʘ ʩʦʙʝʩʝʜʦʚʘʥʠʝ (ʯʘʩʪʴ ʧʨʦʮʝʩʩʘ ʦʪʙʦʨʘ). ɽʩʣʠ ʚʳ 

ʥʘʥʷʪʳ ʥʘʤʠ, ʜʘʥʥʳʝ ʟʘʷʚʠʪʝʣʷ ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʝʩʢʠ ʧʨʝʦʙʨʘʟʫʶʪʩʷ ʚ ʜʘʥʥʳʝ ʦ ʩʦʪʨʫʜʥʠʢʘʭ. ɼʣʷ 

ʜʘʥʥʳʭ ʦ ʩʦʪʨʫʜʥʠʢʘʭ ʮʝʣʴʶ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ ʜʘʥʥʳʭ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʝ ʪʨʫʜʦʚʦʛʦ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʠʣʠ 

ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝ ʜʨʫʛʠʭ ʧʨʘʚʦʚʳʭ ʥʦʨʤ, ʧʨʠʤʝʥʠʤʳʭ ʢ ʪʨʫʜʦʚʳʤ ʦʪʥʦʰʝʥʠʷʤ. ɼʘʥʥʳʝ ʦ ʨʘʙʦʪʥʠʢʘʭ 

ʭʨʘʥʷʪʩʷ ʧʦʩʣʝ ʧʨʝʢʨʘʱʝʥʠʷ ʪʨʫʜʦʚʳʭ ʦʪʥʦʰʝʥʠʡ ʜʣʷ ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʷ ʟʘʢʦʥʥʳʭ ʩʨʦʢʦʚ ʭʨʘʥʝʥʠʷ. 

ʇʨʘʚʦʚʦʡ ʦʩʥʦʚʦʡ ʜʣʷ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ ʜʘʥʥʳʭ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʩʪʘʪʴʷ 6 (1) ʣʠʪ. ʙ ʠ ʜ ʆʈɿɼ, ʉʪʘʪʴʷ 9 (2) ʣʠʪ. 

ʙ ʠ ʞ ʆʈɿɼ, ʉʪʘʪʴʷ 88 (1) ʆʈɿɼ ʠ ʥʘʮʠʦʥʘʣʴʥʦʝ ʟʘʢʦʥʦʜʘʪʝʣʴʩʪʚʦ, ʥʘʧʨʠʤʝʨ, ʜʣʷ ɻʝʨʤʘʥʠʠ, 

ʈʘʟʜʝʣ 26 ʌɿɿɼ (ʌʝʜʝʨʘʣʴʥʳʡ ʟʘʢʦʥ ʦ ʟʘʱʠʪʝ ʜʘʥʥʳʭ). 

 

D. ʂʘʪʝʛʦʨʠʠ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʭ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ (ʉʪʘʪʴʷ 14 (1) ʣʠʪ. ʛ 

ʆʈɿɼ)  

 

ɼʘʥʥʳʝ ʟʘʷʚʠʪʝʣʷ ɼʘʥʥʳʝ ʦ ʩʦʪʨʫʜʥʠʢʘʭ 

 

E. ʂʘʪʝʛʦʨʠʠ ʧʦʣʫʯʘʪʝʣʝʡ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ (ʉʪʘʪʴʷ 14 (1) ʣʠʪ. ʜ ʆʈɿɼ)  

 

ɻʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʳʝ ʦʨʛʘʥʳ  

ɺʥʝʰʥʠʝ ʦʨʛʘʥʳ 

ɼʨʫʛʠʝ ʚʥʝʰʥʠʝ ʦʨʛʘʥʳ  

ɺʥʫʪʨʝʥʥʠʝ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ  

ɺʥʫʪʨʠʛʨʫʧʧʦʚʘʷ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ  

ɼʨʫʛʠʝ ʦʨʛʘʥʳ 

ʉʧʠʩʦʢ ʥʘʰʠʭ ʦʙʨʘʙʦʪʯʠʢʦʚ ʠ ʧʦʣʫʯʘʪʝʣʝʡ ʜʘʥʥʳʭ ʚ ʪʨʝʪʴʠʭ ʩʪʨʘʥʘʭ ʠ, ʧʨʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ, 

ʤʝʞʜʫʥʘʨʦʜʥʳʭ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʡ ʧʫʙʣʠʢʫʝʪʩʷ ʥʘ ʥʘʰʝʤ ʩʘʡʪʝ ʠʣʠ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʟʘʧʨʦʰʝʥ ʫ ʥʘʩ 

ʙʝʩʧʣʘʪʥʦ. ʇʦʞʘʣʫʡʩʪʘ, ʩʚʷʞʠʪʝʩʴ ʩ ʥʘʰʠʤ ʩʦʪʨʫʜʥʠʢʦʤ ʧʦ ʟʘʱʠʪʝ ʜʘʥʥʳʭ, ʯʪʦʙʳ ʟʘʧʨʦʩʠʪʴ 

ʵʪʦʪ ʩʧʠʩʦʢ. 

 

F. ʇʦʣʫʯʘʪʝʣʠ ʚ ʪʨʝʪʴʝʡ ʩʪʨʘʥʝ ʠ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʝ ʠʣʠ ʧʦʜʭʦʜʷʱʠʝ 

ʛʘʨʘʥʪʠʠ ʠ ʩʨʝʜʩʪʚʘ, ʩ ʧʦʤʦʱʴʶ ʢʦʪʦʨʳʭ ʤʦʞʥʦ ʧʦʣʫʯʠʪʴ ʠʭ ʢʦʧʠʶ ʠʣʠ ʢʦʛʜʘ ʦʥʠ 

ʙʳʣʠ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʝʥʳ (ʉʪʘʪʴʷ 14 (1), ʣʠʪ. ʜ, 46 (1), 46 (2) ʣʠʪ. ʚ ʆʈɿɼ) 

ʇʦʣʫʯʘʪʝʣʠ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ ʤʦʛʫʪ ʧʨʠʥʘʜʣʝʞʘʪʴ ʚʩʝʤ ʢʦʤʧʘʥʠʷʤ ʠ ʬʠʣʠʘʣʘʤ, ʚʭʦʜʷʱʠʤ 

ʚ ʥʘʰʫ ʛʨʫʧʧʫ (ʜʘʣʝʝ ʠʤʝʥʫʝʤʳʤ çʢʦʤʧʘʥʠʠ ʛʨʫʧʧʳè), ʢʦʪʦʨʳʝ ʠʤʝʶʪ ʩʚʦʠ ʢʦʤʤʝʨʯʝʩʢʠʝ 
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ʧʨʝʜʧʨʠʷʪʠʷ ʠʣʠ ʦʬʠʩ ʚ ʪʨʝʪʴʝʡ ʩʪʨʘʥʝ. , ʋ ʥʘʩ ʤʦʞʥʦ ʟʘʧʨʦʩʠʪʴ ʩʧʠʩʦʢ ʚʩʝʭ ʢʦʤʧʘʥʠʡ ʠʣʠ 

ʧʦʣʫʯʘʪʝʣʝʡ ʛʨʫʧʧʳ.  

ʉʦʛʣʘʩʥʦ ʉʪʘʪʴʝ 46 (1) ʆʈɿɼ, ʢʦʥʪʨʦʣʣʝʨ ʠʣʠ ʧʨʦʮʝʩʩʦʨ ʤʦʞʝʪ ʧʝʨʝʜʘʚʘʪʴ ʣʠʯʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ 

ʪʦʣʴʢʦ ʚ ʪʨʝʪʴʶ ʩʪʨʘʥʫ, ʝʩʣʠ ʢʦʥʪʨʦʣʣʝʨ ʠʣʠ ʧʨʦʮʝʩʩʦʨ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʠʣ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʝ ʛʘʨʘʥʪʠʠ, 

ʠ ʧʨʠ ʫʩʣʦʚʠʠ, ʯʪʦ ʜʣʷ ʩʫʙʲʝʢʪʦʚ ʜʘʥʥʳʭ ʜʦʩʪʫʧʥʳ ʜʝʡʩʪʚʫʶʱʠʝ ʧʨʘʚʘ ʩʫʙʲʝʢʪʘ ʜʘʥʥʳʭ ʠ 

ʵʬʬʝʢʪʠʚʥʳʝ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʧʨʘʚʦʚʦʡ ʟʘʱʠʪʳ. ʉʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʝ ʤʝʨʳ ʧʨʝʜʦʩʪʦʨʦʞʥʦʩʪʠ ʤʦʛʫʪ ʙʳʪʴ 

ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʝʥʳ ʙʝʟ ʢʘʢʦʛʦ-ʣʠʙʦ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦʛʦ ʨʘʟʨʝʰʝʥʠʷ ʦʪ ʥʘʜʟʦʨʥʦʛʦ ʦʨʛʘʥʘ ʧʦʩʨʝʜʩʪʚʦʤ 

ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʭ ʧʦʣʦʞʝʥʠʡ ʦ ʟʘʱʠʪʝ ʜʘʥʥʳʭ, ʉʪʘʪʴʷ 46 (2) ʦʩʚʝʱʝʥʘ. c ʆʈɿɼ. 

ʉʪʘʥʜʘʨʪʥʳʝ ʜʦʛʦʚʦʨʥʳʝ ʧʦʣʦʞʝʥʠʷ ɽʚʨʦʧʝʡʩʢʦʛʦ ʉʦʶʟʘ ʠʣʠ ʜʨʫʛʠʝ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʝ ʤʝʨʳ 

ʧʨʝʜʦʩʪʦʨʦʞʥʦʩʪʠ ʩʦʛʣʘʩʦʚʳʚʘʶʪʩʷ ʩʦ ʚʩʝʤʠ ʧʦʣʫʯʘʪʝʣʷʤʠ ʠʟ ʪʨʝʪʴʠʭ ʩʪʨʘʥ ʜʦ ʧʝʨʚʦʡ 

ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ. ʉʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʥʦ, ʛʘʨʘʥʪʠʨʫʝʪʩʷ, ʯʪʦ ʛʘʨʘʥʪʠʨʫʶʪʩʷ ʥʘʜʣʝʞʘʱʠʝ 

ʤʝʨʳ ʟʘʱʠʪʳ, ʦʩʫʱʝʩʪʚʠʤʳʝ ʧʨʘʚʘ ʩʫʙʲʝʢʪʘ ʜʘʥʥʳʭ ʠ ʵʬʬʝʢʪʠʚʥʳʝ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʧʨʘʚʦʚʦʡ ʟʘʱʠʪʳ 

ʜʣʷ ʩʫʙʲʝʢʪʦʚ ʜʘʥʥʳʭ. ʂʘʞʜʳʡ ʩʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ ʤʦʞʝʪ ʧʦʣʫʯʠʪʴ ʫ ʥʘʩ ʢʦʧʠʶ ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʭ 

ʜʦʛʦʚʦʨʥʳʭ ʧʦʣʦʞʝʥʠʡ. ʉʪʘʥʜʘʨʪʥʳʝ ʜʦʛʦʚʦʨʥʳʝ ʧʦʣʦʞʝʥʠʷ ʪʘʢʞʝ ʜʦʩʪʫʧʥʳ ʚ ʆʬʠʮʠʘʣʴʥʦʤ 

ʞʫʨʥʘʣʝ ɽʚʨʦʧʝʡʩʢʦʛʦ ʉʦʶʟʘ. 

ʉʪʘʪʴʷ 45(3) ʆʙʱʝʛʦ ʨʝʛʣʘʤʝʥʪʘ ʧʦ ʟʘʱʠʪʝ ʜʘʥʥʳʭ (GDPR) ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʷʝʪ ɽʚʨʦʧʝʡʩʢʦʡ 

ʢʦʤʠʩʩʠʠ ʧʨʘʚʦ ʧʦʩʨʝʜʩʪʚʦʤ ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʘʢʪʘ ʧʨʠʥʠʤʘʪʴ ʨʝʰʝʥʠʝ ʦ ʪʦʤ, ʯʪʦ ʩʪʨʘʥʘ ʟʘ 

ʧʨʝʜʝʣʘʤʠ ɽʉ ʦʙʝʩʧʝʯʠʚʘʝʪ ʘʜʝʢʚʘʪʥʳʡ ʫʨʦʚʝʥʴ ʟʘʱʠʪʳ. ʕʪʦ ʦʟʥʘʯʘʝʪ, ʯʪʦ ʫʨʦʚʝʥʴ ʟʘʱʠʪʳ 

ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ ʚ ʮʝʣʦʤ ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʝʥ ʫʨʦʚʥʶ ʟʘʱʠʪʳ ʚ ɽʉ. ɺ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʝ ʧʨʠʥʷʪʠʷ 

ʨʝʰʝʥʠʷ ʦ ʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦʤ ʫʨʦʚʥʝ ʟʘʱʠʪʳ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ ʤʦʛʫʪ ʩʚʦʙʦʜʥʦ ʧʝʨʝʜʘʚʘʪʴʩʷ ʠʟ 

ʩʪʨʘʥ ɽʉ (ʘ ʪʘʢʞʝ ʅʦʨʚʝʛʠʠ, ʃʠʭʪʝʥʰʪʝʡʥʘ ʠ ʀʩʣʘʥʜʠʠ) ʚ ʪʨʝʪʴʠ ʩʪʨʘʥʳ ʙʝʟ ʢʘʢʠʭ-ʣʠʙʦ 

ʧʨʝʧʷʪʩʪʚʠʡ. ɸʥʘʣʦʛʠʯʥʳʝ ʧʨʘʚʠʣʘ ʜʝʡʩʪʚʫʶʪ ʚ ɺʝʣʠʢʦʙʨʠʪʘʥʠʠ, ʐʚʝʡʮʘʨʠʠ ʠ ʥʝʢʦʪʦʨʳʭ ʜʨʫʛʠʭ 

ʩʪʨʘʥʘʭ.  

ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʝʩʣʠ ɽʚʨʦʧʝʡʩʢʘʷ ʢʦʤʠʩʩʠʷ ʠʣʠ ʧʨʘʚʠʪʝʣʴʩʪʚʦ ʜʨʫʛʦʡ ʩʪʨʘʥʳ ʧʨʠʤʝʪ ʨʝʰʝʥʠʝ ʦ ʪʦʤ, 

ʯʪʦ ʪʨʝʪʴʷ ʩʪʨʘʥʘ ʦʙʝʩʧʝʯʠʚʘʝʪ ʘʜʝʢʚʘʪʥʳʡ ʫʨʦʚʝʥʴ ʟʘʱʠʪʳ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʦ ʧʨʠʤʝʥʠʤʳʭ ʨʘʤʢʘʭ 

(ʥʘʧʨʠʤʝʨ, EU-U.S. Data Privacy Framework, Swiss-U.S. Data Privacy Framework, UK Extension to 

the EU-U.S. Data Privacy Framework), ʚʩʝ ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʥʘʤʠ ʜʘʥʥʳʭ ʯʣʝʥʘʤ ʪʘʢʠʭ ʨʘʤʦʯʥʳʭ 

ʧʨʦʛʨʘʤʤ (ʥʘʧʨʠʤʝʨ, ʩʘʤʦʩʝʨʪʠʬʠʮʠʨʦʚʘʥʥʳʤ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷʤ) ʙʫʜʫʪ ʦʩʥʦʚʳʚʘʪʴʩʷ 

ʠʩʢʣʶʯʠʪʝʣʴʥʦ ʥʘ ʯʣʝʥʩʪʚʝ ʵʪʠʭ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʡ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʝʡ ʨʘʤʦʯʥʦʡ ʧʨʦʛʨʘʤʤʝ. ɺ ʩʣʫʯʘʝ 

ʝʩʣʠ ʤʳ ʠʣʠ ʦʜʥʘ ʠʟ ʥʘʰʠʭ ʛʨʫʧʧ ʢʦʤʧʘʥʠʡ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʯʣʝʥʦʤ ʪʘʢʦʡ ʩʪʨʫʢʪʫʨʳ, ʚʩʝ ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʥʘʤ 

ʠʣʠ ʥʘʰʝʡ ʛʨʫʧʧʝ ʢʦʤʧʘʥʠʡ ʦʩʥʦʚʳʚʘʶʪʩʷ ʠʩʢʣʶʯʠʪʝʣʴʥʦ ʥʘ ʯʣʝʥʩʪʚʝ ʢʦʤʧʘʥʠʠ ʚ ʪʘʢʦʡ 

ʩʪʨʫʢʪʫʨʝ. 

ʃʶʙʦʡ ʩʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ ʤʦʞʝʪ ʧʦʣʫʯʠʪʴ ʫ ʥʘʩ ʢʦʧʠʶ ʨʘʤʦʯʥʳʭ ʜʦʢʫʤʝʥʪʦʚ. ʂʨʦʤʝ ʪʦʛʦ, ʵʪʠ ʨʘʤʢʠ 

ʪʘʢʞʝ ʜʦʩʪʫʧʥʳ ʚ ʆʬʠʮʠʘʣʴʥʦʤ ʞʫʨʥʘʣʝ ɽʚʨʦʧʝʡʩʢʦʛʦ ʩʦʶʟʘ, ʚ ʦʧʫʙʣʠʢʦʚʘʥʥʳʭ ʧʨʘʚʦʚʳʭ 

ʤʘʪʝʨʠʘʣʘʭ ʠʣʠ ʥʘ ʚʝʙ-ʩʘʡʪʘʭ ʥʘʜʟʦʨʥʳʭ ʦʨʛʘʥʦʚ ʠʣʠ ʜʨʫʛʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʪʥʳʭ ʦʨʛʘʥʦʚ ʠʣʠ 

ʫʯʨʝʞʜʝʥʠʡ. 

 

G. ʇʝʨʠʦʜ, ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʙʫʜʫʪ ʭʨʘʥʠʪʴʩʷ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ, ʠʣʠ, 

ʝʩʣʠ ʵʪʦ ʥʝʚʦʟʤʦʞʥʦ, ʢʨʠʪʝʨʠʠ, ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʤʳʝ ʜʣʷ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ ʵʪʦʛʦ ʧʝʨʠʦʜʘ 

(ʉʪʘʪʴʷ 14 (2) ʣʠʪ. ʆʈɿɼ).  

ʉʨʦʢ ʭʨʘʥʝʥʠʷ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ ʟʘʷʚʠʪʝʣʝʡ ʩʦʩʪʘʚʣʷʝʪ 6 ʤʝʩʷʮʝʚ. ɼʣʷ ʜʘʥʥʳʭ ʦ 

ʩʦʪʨʫʜʥʠʢʘʭ ʧʨʠʤʝʥʷʝʪʩʷ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʡ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʳʡ ʟʘʢʦʥʦʤ ʩʨʦʢ ʭʨʘʥʝʥʠʷ. ʇʦ 

ʠʩʪʝʯʝʥʠʠ ʵʪʦʛʦ ʧʝʨʠʦʜʘ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʝ ʜʘʥʥʳʝ ʦʙʳʯʥʦ ʫʜʘʣʷʶʪʩʷ, ʝʩʣʠ ʦʥʠ ʙʦʣʴʰʝ ʥʝ 

ʥʫʞʥʳ ʜʣʷ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʷ ʢʦʥʪʨʘʢʪʘ ʠʣʠ ʜʣʷ ʠʥʠʮʠʠʨʦʚʘʥʠʷ ʢʦʥʪʨʘʢʪʘ. 

 

https://willing-able.com/
https://willing-able.com/
https://cert-authority.com/
https://dg-datenschutz.de/
https://maniero.de/
http://maniero.at/
https://oikon.law/
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H. ʋʚʝʜʦʤʣʝʥʠʝ ʦ ʟʘʢʦʥʥʳʭ ʠʥʪʝʨʝʩʘʭ, ʧʨʝʩʣʝʜʫʝʤʳʭ ʢʦʥʪʨʦʣʝʨʦʤ ʠʣʠ 

ʪʨʝʪʴʝʡ ʩʪʦʨʦʥʦʡ, ʝʩʣʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ ʦʩʥʦʚʘʥʘ ʥʘ ʉʪʘʪʴʝ 6 (1) ʣʠʪ. ɽ ʆʈɿɼ (ʩʪ. 14 

(2) ʣʠʪ. ʙ ʆʈɿɼ) ɺ 

ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩʦ ʉʪʘʪʴʝʡ 6 (1) ʣʠʪ. ɽ ʆʈɿɼ, ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ ʜʦʣʞʥʘ ʙʳʪʴ ʟʘʢʦʥʥʦʡ, ʪʦʣʴʢʦ ʝʩʣʠ 

ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʘ ʜʣʷ ʮʝʣʝʡ ʟʘʢʦʥʥʳʭ ʠʥʪʝʨʝʩʦʚ, ʧʨʝʩʣʝʜʫʝʤʳʭ ʢʦʥʪʨʦʣʝʨʦʤ ʠʣʠ ʪʨʝʪʴʝʡ 

ʩʪʦʨʦʥʦʡ, ʟʘ ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʝʤ ʩʣʫʯʘʝʚ, ʢʦʛʜʘ ʪʘʢʠʝ ʠʥʪʝʨʝʩʳ ʧʝʨʝʢʨʳʚʘʶʪʩʷ ʠʥʪʝʨʝʩʘʤʠ ʠʣʠ 

ʦʩʥʦʚʥʳʤʠ ʧʨʘʚʘʤʠ ʠ ʩʚʦʙʦʜʘʤʠ ʩʫʙʲʝʢʪʘ ʜʘʥʥʳʭ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʪʨʝʙʫʶʪ ʟʘʱʠʪʳ. ʣʠʯʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ. 

ʉʦʛʣʘʩʥʦ ɼʝʢʣʘʤʘʮʠʷ 47 ʇʨʝʜʣʦʞʝʥʠʷ 2 ʆʈɿɼ, ʟʘʢʦʥʥʳʡ ʠʥʪʝʨʝʩ ʤʦʞʝʪ ʩʫʱʝʩʪʚʦʚʘʪʴ ʚ ʪʝʭ 

ʩʣʫʯʘʷʭ, ʢʦʛʜʘ ʩʫʱʝʩʪʚʫʝʪ ʨʝʣʝʚʘʥʪʥʘʷ ʠ ʥʘʜʣʝʞʘʱʘʷ ʩʚʷʟʴ ʤʝʞʜʫ ʩʫʙʲʝʢʪʦʤ ʜʘʥʥʳʭ ʠ 

ʢʦʥʪʨʦʣʣʝʨʦʤ, ʥʘʧʨʠʤʝʨ, ʚ ʩʠʪʫʘʮʠʷʭ, ʢʦʛʜʘ ʩʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʢʣʠʝʥʪʦʤ ʢʦʥʪʨʦʣʣʝʨʘ. ɺʦ 

ʚʩʝʭ ʩʣʫʯʘʷʭ, ʢʦʛʜʘ ʥʘʰʘ ʢʦʤʧʘʥʠʷ ʦʙʨʘʙʘʪʳʚʘʝʪ ʜʘʥʥʳʝ ʟʘʷʚʠʪʝʣʷ ʥʘ ʦʩʥʦʚʘʥʠʠ ʉʪʘʪʴʠ 6 (1), 

ʦʩʚʝʱʘʝʪʩʷ. ʝ ʆʈɿɼ, ʥʘʰ ʟʘʢʦʥʥʳʡ ʠʥʪʝʨʝʩ - ʵʪʦ ʥʘʡʤ ʧʦʜʭʦʜʷʱʝʛʦ ʧʝʨʩʦʥʘʣʘ ʠ ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪʦʚ. 

 

I. ʅʘʣʠʯʠʝ ʧʨʘʚʘ ʟʘʧʨʘʰʠʚʘʪʴ ʫ ʢʦʥʪʨʦʣʝʨʘ ʜʦʩʪʫʧ ʠ ʠʩʧʨʘʚʣʝʥʠʝ ʠʣʠ 

ʩʪʠʨʘʥʠʝ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ ʠʣʠ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʠʝ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ, ʢʘʩʘʶʱʝʡʩʷ 

ʩʫʙʲʝʢʪʘ ʜʘʥʥʳʭ ʠ ʦʙʲʝʢʪʘ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʧʝʨʝʥʦʩʠʤʦʩʪʴ ʜʘʥʥʳʭ 

(ʉʪʘʪʴʷ 14 (2) ʣʠʪ. ʚ) ʆʈɿɼ)  

ɺʩʝ ʩʫʙʲʝʢʪʳ ʜʘʥʥʳʭ ʠʤʝʶʪ ʩʣʝʜʫʶʱʠʝ ʧʨʘʚʘ: 

ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʜʦʩʪʫʧ 

ʂʘʞʜʳʡ ʩʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ ʠʤʝʝʪ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʜʦʩʪʫʧ ʢ ʩʚʦʠʤ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʤ ʜʘʥʥʳʤ. ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʜʦʩʪʫʧ 

ʨʘʩʧʨʦʩʪʨʘʥʷʝʪʩʷ ʥʘ ʚʩʝ ʜʘʥʥʳʝ, ʦʙʨʘʙʘʪʳʚʘʝʤʳʝ ʥʘʤʠ. ʇʨʘʚʦ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʨʝʘʣʠʟʦʚʘʥʦ ʣʝʛʢʦ 

ʠ ʯʝʨʝʟ ʨʘʟʫʤʥʳʝ ʧʨʦʤʝʞʫʪʢʠ ʚʨʝʤʝʥʠ, ʯʪʦʙʳ ʟʥʘʪʴ ʠ ʧʨʦʚʝʨʷʪʴ ʟʘʢʦʥʥʦʩʪʴ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ 

(ɼʝʢʣʘʤʘʮʠʷ 63 ʆʈɿɼ). ʕʪʦ ʧʨʘʚʦ ʚʳʪʝʢʘʝʪ ʠʟ ʩʪ. 15 ʆʈɿɼ. ʉʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ ʤʦʞʝʪ ʩʚʷʟʘʪʴʩʷ ʩ 

ʥʘʤʠ, ʯʪʦʙʳ ʚʦʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴʩʷ ʧʨʘʚʦʤ ʜʦʩʪʫʧʘ. 

ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʠʩʧʨʘʚʣʝʥʠʝ  

ɺ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩʦ ʉʪʘʪʴʝʡ 16 ʧʨʝʜʣʦʞʝʥʠʷ 1 ʆʈɿɼ ʩʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ ʠʤʝʝʪ ʧʨʘʚʦ ʙʝʟ 

ʧʨʦʤʝʜʣʝʥʠʷ ʧʦʣʫʯʠʪʴ ʦʪ ʢʦʥʪʨʦʣʝʨʘ ʠʩʧʨʘʚʣʝʥʠʝ ʥʝʪʦʯʥʳʭ ʣʠʯʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ, ʢʘʩʘʶʱʠʭʩʷ ʝʛʦ 

ʠʣʠ ʝʝ. ʂʨʦʤʝ ʪʦʛʦ, ʉʪʘʪʴʷ 16 ʧʨʝʜʣʦʞʝʥʠʷ 2 ʆʈɿɼ ʧʨʝʜʫʩʤʘʪʨʠʚʘʝʪ, ʯʪʦ ʩʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ ʠʤʝʝʪ 

ʧʨʘʚʦ, ʩ ʫʯʝʪʦʤ ʮʝʣʝʡ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ, ʟʘʧʦʣʥʷʪʴ ʥʝʧʦʣʥʳʝ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ 

ʧʦʩʨʝʜʩʪʚʦʤ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʝʥʠʷ ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʦʛʦ ʟʘʷʚʣʝʥʠʷ. ʉʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ ʤʦʞʝʪ ʩʚʷʟʘʪʴʩʷ ʩ 

ʥʘʤʠ ʜʣʷ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʧʨʘʚʘ ʥʘ ʠʩʧʨʘʚʣʝʥʠʝ. 

ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʫʜʘʣʝʥʠʝ (ʧʨʘʚʦ ʙʳʪʴ ʟʘʙʳʪʳʤ)  

ʂʨʦʤʝ ʪʦʛʦ, ʩʫʙʲʝʢʪʳ ʜʘʥʥʳʭ ʠʤʝʶʪ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʩʪʠʨʘʥʠʝ ʠ ʙʳʪʴ ʟʘʙʳʪʳʤʠ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩʦ ʩʪ. 

17 ʆʈɿɼ. ʕʪʦ ʧʨʘʚʦ ʪʘʢʞʝ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʨʝʘʣʠʟʦʚʘʥʦ, ʩʚʷʟʘʚʰʠʩʴ ʩ ʥʘʤʠ. ʅʘ ʵʪʦʤ ʵʪʘʧʝ, ʦʜʥʘʢʦ, 

ʤʳ ʭʦʪʝʣʠ ʙʳ ʫʢʘʟʘʪʴ, ʯʪʦ ʵʪʦ ʧʨʘʚʦ ʥʝ ʧʨʠʤʝʥʷʝʪʩʷ, ʧʦʩʢʦʣʴʢʫ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʘ ʜʣʷ 

ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʷ ʶʨʠʜʠʯʝʩʢʦʛʦ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚʘ, ʢʦʪʦʨʦʤʫ ʧʦʜʯʠʥʷʝʪʩʷ ʥʘʰʘ ʢʦʤʧʘʥʠʷ, ʉʪʘʪʴʷ 17 (3) 

ʣʠʪ. ʙ ʆʈɿɼ. ʕʪʦ ʦʟʥʘʯʘʝʪ, ʯʪʦ ʤʳ ʤʦʞʝʤ ʦʜʦʙʨʠʪʴ ʟʘʷʚʢʫ ʥʘ ʫʜʘʣʝʥʠʝ ʪʦʣʴʢʦ ʧʦʩʣʝ ʠʩʪʝʯʝʥʠʷ 

ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʦʛʦ ʟʘʢʦʥʦʤ ʩʨʦʢʘ ʭʨʘʥʝʥʠʷ. 

ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʠʝ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ 

ʉʦʛʣʘʩʥʦ ʉʪʘʪʴʝ 18 ʆʈɿɼ ʣʶʙʦʡ ʩʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ ʠʤʝʝʪ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʠʝ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ. 

ʆʛʨʘʥʠʯʝʥʠʝ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ ʤʦʞʝʪ ʧʦʪʨʝʙʦʚʘʪʴʩʷ, ʝʩʣʠ ʦʜʥʦ ʠʟ ʫʩʣʦʚʠʡ, ʠʟʣʦʞʝʥʥʳʭ ʚ ʉʪʘʪʴʝ 18 

(1), ʦʙʲʷʚʣʝʥʠʝ ʆʈɿɼ ʚʳʧʦʣʥʝʥʦ. ʉʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ ʤʦʞʝʪ ʩʚʷʟʘʪʴʩʷ ʩ ʥʘʤʠ, ʯʪʦʙʳ 

ʚʦʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴʩʷ ʧʨʘʚʦʤ ʥʘ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʠʝ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ. 
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ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʚʦʟʨʘʞʝʥʠʝ  

ʂʨʦʤʝ ʪʦʛʦ, ʩʪ. 21 ʆʈɿɼ ʛʘʨʘʥʪʠʨʫʝʪ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʚʦʟʨʘʞʝʥʠʝ. ʉʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ ʤʦʞʝʪ ʩʚʷʟʘʪʴʩʷ ʩ 

ʥʘʤʠ, ʯʪʦʙʳ ʚʦʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴʩʷ ʧʨʘʚʦʤ ʥʘ ʚʦʟʨʘʞʝʥʠʝ. 

 ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʧʝʨʝʥʦʩʠʤʦʩʪʴ ʜʘʥʥʳʭ 

ʉʪ. 20 ʆʈɿɼ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʷʝʪ ʩʫʙʲʝʢʪʫ ʜʘʥʥʳʭ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʧʝʨʝʥʦʩʠʤʦʩʪʴ ʜʘʥʥʳʭ. ʉʦʛʣʘʩʥʦ ʵʪʦʤʫ 

ʧʦʣʦʞʝʥʠʶ ʩʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ ʚ ʫʩʣʦʚʠʷʭ, ʠʟʣʦʞʝʥʥʳʭ ʚ ʉʪʘʪʴʝ 20 (1), ʦʩʚʝʱʝʥ. a ʠ ʙ ʆʈɿɼ - ʧʨʘʚʦ 

ʥʘ ʧʦʣʫʯʝʥʠʝ ʦʪʥʦʩʷʱʠʭʩʷ ʢ ʥʝʤʫ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʦʥ ʠʣʠ ʦʥʘ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʠʣ 

ʢʦʥʪʨʦʣʣʝʨʫ, ʚ ʩʪʨʫʢʪʫʨʠʨʦʚʘʥʥʦʤ, ʰʠʨʦʢʦ ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʤʦʤ ʠ ʤʘʰʠʥʦʯʠʪʘʝʤʦʤ ʬʦʨʤʘʪʝ ʠ ʠʤʝʝʪ 

ʧʨʘʚʦ ʧʝʨʝʜʘʚʘʪʴ ʵʪʠ ʜʘʥʥʳʝ ʜʨʫʛʦʤʫ ʢʦʥʪʨʦʣʣʝʨʫ ʙʝʟ ʧʦʤʝʭ ʦʪ ʢʦʥʪʨʦʣʣʝʨʘ, ʢʦʪʦʨʦʤʫ ʙʳʣʠ 

ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʝʥʳ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ. ʉʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ ʤʦʞʝʪ ʩʚʷʟʘʪʴʩʷ ʩ ʥʘʤʠ, ʯʪʦʙʳ 

ʚʦʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴʩʷ ʧʨʘʚʦʤ ʥʘ ʧʝʨʝʥʦʩʠʤʦʩʪʴ ʜʘʥʥʳʭ. 

 

J. ʅʘʣʠʯʠʝ ʧʨʘʚʘ ʥʘ ʦʪʟʳʚ ʩʦʛʣʘʩʠʷ ʚ ʣʶʙʦʝ ʚʨʝʤʷ, ʥʝ ʟʘʪʨʘʛʠʚʘʷ ʟʘʢʦʥʥʦʩʪʴ 

ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ, ʦʩʥʦʚʘʥʥʦʡ ʥʘ ʩʦʛʣʘʩʠʠ ʜʦ ʝʛʦ ʦʪʟʳʚʘ, ʝʩʣʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ ʦʩʥʦʚʘʥʘ ʥʘ 

ʉʪʘʪʴʝ 6 (1) ʣʠʪ. ʠʣʠ ʩʪʘʪʴʷ 9 (2) ʣʠʪ. ʆʈɿɼ (ʩʪ. 14 (2) ʣʠʪ. ʛ ʆʈɿɼ) 

ɽʩʣʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ ʦʩʥʦʚʘʥʘ ʥʘ ʩʪ. 6 (1) ʆʈɿɼ, ʯʪʦ ʠʤʝʝʪ ʤʝʩʪʦ, ʝʩʣʠ ʩʫʙʲʝʢʪ 

ʜʘʥʥʳʭ ʜʘʣ ʩʦʛʣʘʩʠʝ ʥʘ ʦʙʨʘʙʦʪʢʫ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ ʜʣʷ ʦʜʥʦʡ ʠʣʠ ʥʝʩʢʦʣʴʢʠʭ ʢʦʥʢʨʝʪʥʳʭ 

ʮʝʣʝʡ ʠʣʠ ʦʥ ʦʩʥʦʚʘʥ ʥʘ ʉʪʘʪʴʝ 9 (2) ʣʠʪ. ʆʈɿɼ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʨʝʛʫʣʠʨʫʝʪ ʷʚʥʦʝ ʩʦʛʣʘʩʠʝ ʥʘ 

ʦʙʨʘʙʦʪʢʫ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʳʭ ʢʘʪʝʛʦʨʠʡ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ, ʩʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩʦ 

ʉʪʘʪʴʝʡ 7 (3) ʇʨʝʜʣʦʞʝʥʠʷ 1 ʆʈɿɼ ʠʤʝʝʪ ʧʨʘʚʦ ʦʪʦʟʚʘʪʴ ʩʚʦʝ ʩʦʛʣʘʩʠʝ ʚ ʣʶʙʦʝ ʚʨʝʤʷ. 

ʆʪʟʳʚ ʩʦʛʣʘʩʠʷ ʥʝ ʚʣʠʷʝʪ ʥʘ ʟʘʢʦʥʥʦʩʪʴ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ, ʦʩʥʦʚʘʥʥʦʡ ʥʘ ʩʦʛʣʘʩʠʠ ʜʦ ʝʛʦ ʦʪʟʳʚʘ, 

ʉʪʘʪʴʷ 7 (3) ʇʨʝʜʣʦʞʝʥʠʝ 2 ʆʈɿɼ. ʀʟʲʷʪʴ ʝʛʦ ʪʘʢ ʞʝ ʣʝʛʢʦ, ʢʘʢ ʠ ʜʘʪʴ ʩʦʛʣʘʩʠʝ, ʩʪ. 7 (3) 

ʇʨʝʜʣʦʞʝʥʠʝ 4 ʆʈɿɼ. ʉʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʥʦ, ʦʪʟʳʚ ʩʦʛʣʘʩʠʷ ʚʩʝʛʜʘ ʤʦʞʝʪ ʧʨʦʠʩʭʦʜʠʪʴ ʪʘʢ ʞʝ, ʢʘʢ 

ʙʳʣʦ ʜʘʥʦ ʩʦʛʣʘʩʠʝ, ʠʣʠ ʣʶʙʳʤ ʜʨʫʛʠʤ ʩʧʦʩʦʙʦʤ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʩʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ ʩʯʠʪʘʝʪ ʙʦʣʝʝ 

ʧʨʦʩʪʳʤ. ɺ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʤ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʦʤ ʦʙʱʝʩʪʚʝ, ʚʝʨʦʷʪʥʦ, ʩʘʤʳʡ ʧʨʦʩʪʦʡ ʩʧʦʩʦʙ ʦʪʦʟʚʘʪʴ 

ʩʦʛʣʘʩʠʝ - ʵʪʦ ʧʨʦʩʪʦʝ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʦʝ ʧʠʩʴʤʦ. ɽʩʣʠ ʩʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ ʭʦʯʝʪ ʦʪʦʟʚʘʪʴ ʩʚʦʝ ʩʦʛʣʘʩʠʝ, 

ʥʘʤ ʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦ ʧʨʦʩʪʦʛʦ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʦʛʦ ʧʠʩʴʤʘ. ɺ ʢʘʯʝʩʪʚʝ ʘʣʴʪʝʨʥʘʪʠʚʳ ʩʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ ʤʦʞʝʪ 

ʚʳʙʨʘʪʴ ʣʶʙʦʡ ʜʨʫʛʦʡ ʩʧʦʩʦʙ ʩʦʦʙʱʠʪʴ ʦ ʩʚʦʝʤ ʦʪʟʳʚʝ ʩʦʛʣʘʩʠʷ. 

 

K. ʇʨʘʚʦ ʧʦʜʘʪʴ ʞʘʣʦʙʫ ʚ ʥʘʜʟʦʨʥʳʡ ʦʨʛʘʥ (ʉʪʘʪʴʷ 14 (2) ʠ ʪ. ʜ. 77 (1) ʆʈɿɼ) 

ʂʘʢ ʢʦʥʪʨʦʣʠʨʫʶʱʠʡ, ʤʳ ʦʙʷʟʘʥʳ ʫʚʝʜʦʤʠʪʴ ʩʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ ʦ ʧʨʘʚʝ ʧʦʜʘʪʴ ʞʘʣʦʙʫ ʚ 

ʥʘʜʟʦʨʥʳʡ ʦʨʛʘʥ, ʉʪʘʪʴʷ 14 (2) ʣʠʪ. ʜ ʆʈɿɼ. ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʧʦʜʘʯʫ ʞʘʣʦʙʳ ʚ ʥʘʜʟʦʨʥʳʡ ʦʨʛʘʥ 

ʨʝʛʫʣʠʨʫʝʪʩʷ ʉʪʘʪʴʝʡ 77 (1) ʆʈɿɼ. ʉʦʛʣʘʩʥʦ ʵʪʦʤʫ ʧʦʣʦʞʝʥʠʶ, ʙʝʟ ʫʱʝʨʙʘ ʜʣʷ ʣʶʙʦʛʦ ʜʨʫʛʦʛʦ 

ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʠʚʥʦʛʦ ʠʣʠ ʩʫʜʝʙʥʦʛʦ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʧʨʘʚʦʚʦʡ ʟʘʱʠʪʳ, ʢʘʞʜʳʡ ʩʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ ʠʤʝʝʪ 

ʧʨʘʚʦ ʧʦʜʘʪʴ ʞʘʣʦʙʫ ʚ ʦʨʛʘʥ ʥʘʜʟʦʨʘ, ʚ ʯʘʩʪʥʦʩʪʠ ʚ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝ-ʯʣʝʥʝ ʩʚʦʝʛʦ ʦʙʳʯʥʦʛʦ ʤʝʩʪʘ 

ʞʠʪʝʣʴʩʪʚʘ, ʤʝʩʪʘ ʨʘʙʦʪʳ ʠʣʠ ʤʝʩʪʘ ʨʘʙʦʪʳ. ʧʨʝʜʧʦʣʘʛʘʝʤʦʝ ʥʘʨʫʰʝʥʠʝ, ʝʩʣʠ ʩʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ 

ʩʯʠʪʘʝʪ, ʯʪʦ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ ʦʪʥʦʩʷʱʠʭʩʷ ʢ ʥʝʤʫ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ ʥʘʨʫʰʘʝʪ ʆʙʱʠʝ ʧʦʣʦʞʝʥʠʷ 

ʦ ʟʘʱʠʪʝ ʜʘʥʥʳʭ. ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʧʦʜʘʯʫ ʞʘʣʦʙʳ ʚ ʥʘʜʟʦʨʥʳʡ ʦʨʛʘʥ ʦʛʨʘʥʠʯʠʚʘʣʦʩʴ ʪʦʣʴʢʦ 

ʟʘʢʦʥʦʜʘʪʝʣʴʩʪʚʦʤ ʉʦʶʟʘ ʪʘʢʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ, ʯʪʦ ʦʥʦ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʨʝʘʣʠʟʦʚʘʥʦ ʪʦʣʴʢʦ ʧʝʨʝʜ ʦʜʥʠʤ 

ʥʘʜʟʦʨʥʳʤ ʦʨʛʘʥʦʤ (ɼʝʢʣʘʤʘʮʠʷ 141 ʇʨʝʜʣʦʞʝʥʠʷ 1 ʆʈɿɼ). ʕʪʦ ʧʨʘʚʠʣʦ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʦ ʥʘ ʪʦ, 

ʯʪʦʙʳ ʠʟʙʝʞʘʪʴ ʜʚʦʡʥʳʭ ʞʘʣʦʙ ʦʜʥʦʛʦ ʠ ʪʦʛʦ ʞʝ ʩʫʙʲʝʢʪʘ ʜʘʥʥʳʭ ʥʘ ʦʜʠʥ ʠ ʪʦʪ ʞʝ ʚʦʧʨʦʩ. ɽʩʣʠ 

ʩʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ ʭʦʯʝʪ ʧʦʜʘʪʴ ʞʘʣʦʙʫ ʥʘ ʥʘʩ, ʤʳ ʧʨʦʩʠʤ ʩʚʷʟʘʪʴʩʷ ʪʦʣʴʢʦ ʩ ʦʜʥʠʤ ʥʘʜʟʦʨʥʳʤ 

ʦʨʛʘʥʦʤ. 
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L. ʀʩʪʦʯʥʠʢ, ʠʟ ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʧʨʦʠʩʭʦʜʷʪ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ, ʠ, ʝʩʣʠ 

ʧʨʠʤʝʥʠʤʦ, ʧʦʣʫʯʝʥʳ ʣʠ ʦʥʠ ʠʟ ʦʙʱʝʜʦʩʪʫʧʥʳʭ ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʚ (ʉʪʘʪʴʷ 14 (2), ʣʠʪ. ɼ 

ʆʈɿɼ)  

ɺ ʧʨʠʥʮʠʧʝ, ʣʠʯʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ ʩʦʙʠʨʘʶʪʩʷ ʥʝʧʦʩʨʝʜʩʪʚʝʥʥʦ ʦʪ ʩʫʙʲʝʢʪʘ ʜʘʥʥʳʭ ʠʣʠ ʚ 

ʩʦʪʨʫʜʥʠʯʝʩʪʚʝ ʩ ʦʨʛʘʥʦʤ (ʥʘʧʨʠʤʝʨ, ʧʦʠʩʢ ʜʘʥʥʳʭ ʠʟ ʦʬʠʮʠʘʣʴʥʦʛʦ ʨʝʝʩʪʨʘ). ɼʨʫʛʠʝ ʜʘʥʥʳʝ 

ʧʦ ʪʝʤʘʤ ʜʘʥʥʳʭ ʧʦʣʫʯʝʥʦ ʠʟ ʧʝʨʝʜʘʯ ʛʨʫʧʧʳ ʢʦʤʧʘʥʠʡ. ɺ ʢʦʥʪʝʢʩʪʝ ʵʪʦʡ ʦʙʱʝʡ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ 

ʥʘʠʤʝʥʦʚʘʥʠʝ ʪʦʯʥʳʭ ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʚ, ʠʟ ʢʦʪʦʨʳʭ ʧʦʣʫʯʝʥʳ ʣʠʯʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ, ʣʠʙʦ ʥʝʚʦʟʤʦʞʥʦ, ʣʠʙʦ 

ʤʦʞʝʪ ʧʨʠʚʝʩʪʠ ʢ ʥʝʧʨʦʧʦʨʮʠʦʥʘʣʴʥʳʤ ʫʩʠʣʠʷʤ ʧʦ ʩʤʳʩʣʫ ʩʪ. 14 (5) ʣʠʪ. ʙ ʆʈɿɼ. ɺ ʧʨʠʥʮʠʧʝ, 

ʤʳ ʥʝ ʩʦʙʠʨʘʝʤ ʣʠʯʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ ʠʟ ʦʙʱʝʜʦʩʪʫʧʥʳʭ ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʚ. 

ʃʶʙʦʡ ʩʫʙʲʝʢʪ ʜʘʥʥʳʭ ʤʦʞʝʪ ʩʚʷʟʘʪʴʩʷ ʩ ʥʘʤʠ ʚ ʣʶʙʦʝ ʚʨʝʤʷ, ʯʪʦʙʳ ʧʦʣʫʯʠʪʴ ʙʦʣʝʝ ʧʦʜʨʦʙʥʫʶ 

ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʶ ʦ ʪʦʯʥʳʭ ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʭ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ, ʢʘʩʘʶʱʠʭʩʷ ʝʛʦ ʠʣʠ ʝʝ. ɽʩʣʠ ʠʩʪʦʯʥʠʢ 

ʣʠʯʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ ʥʝ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʝʥ ʩʫʙʲʝʢʪʫ ʜʘʥʥʳʭ ʠʟ-ʟʘ ʪʦʛʦ, ʯʪʦ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʣʠʩʴ 

ʨʘʟʣʠʯʥʳʝ ʠʩʪʦʯʥʠʢʠ, ʜʦʣʞʥʘ ʙʳʪʴ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʝʥʘ ʦʙʱʘʷ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ (ɼʝʢʣʘʤʘʮʠʷ 61 

ʇʨʝʜʣʦʞʝʥʠʷ 4 ʆʈɿɼ). 

 

M. ʅʘʣʠʯʠʝ ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʛʦ ʧʨʦʮʝʩʩʘ ʧʨʠʥʷʪʠʷ ʨʝʰʝʥʠʡ, ʚʢʣʶʯʘʷ 

ʧʨʦʬʠʣʠʨʦʚʘʥʠʝ, ʦ ʢʦʪʦʨʦʤ ʛʦʚʦʨʠʪʩʷ ʚ ʩʪʘʪʴʝ 22 (1) ʠ (4) ʆʈɿɼ, ʠ, ʧʦ ʢʨʘʡʥʝʡ 

ʤʝʨʝ, ʚ ʵʪʠʭ ʩʣʫʯʘʷʭ, ʩʦʜʝʨʞʘʪʝʣʴʥʫʶ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʶ ʦ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʝʡ ʣʦʛʠʢʝ, 

ʘ ʪʘʢʞʝ ʦ ʟʥʘʯʝʥʠʠ ʠ ʧʨʝʜʧʦʣʘʛʘʝʤʳʭ ʧʦʩʣʝʜʩʪʚʠʷʭ ʪʘʢʘʷ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ ʜʣʷ 

ʩʫʙʲʝʢʪʘ ʜʘʥʥʳʭ (ʉʪʘʪʴʷ 14 (2) ʣʠʪ. Ë ʆʈɿɼ) 

ʂʘʢ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʘʷ ʢʦʤʧʘʥʠʷ, ʤʳ ʦʙʳʯʥʦ ʥʝ ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʤ ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʝ ʧʨʠʥʷʪʠʝ ʨʝʰʝʥʠʡ 

ʠʣʠ ʧʨʦʬʠʣʠʨʦʚʘʥʠʝ. ɽʩʣʠ ʚ ʠʩʢʣʶʯʠʪʝʣʴʥʳʭ ʩʣʫʯʘʷʭ ʤʳ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʤ ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʝ 

ʧʨʠʥʷʪʠʝ ʨʝʰʝʥʠʡ ʠʣʠ ʧʨʦʬʠʣʠʨʦʚʘʥʠʝ, ʤʳ ʠʥʬʦʨʤʠʨʫʝʤ ʦʙ ʵʪʦʤ ʩʫʙʲʝʢʪʘ ʜʘʥʥʳʭ ʣʠʙʦ 

ʦʪʜʝʣʴʥʦ, ʣʠʙʦ ʯʝʨʝʟ ʧʦʜʨʘʟʜʝʣ ʚ ʥʘʰʝʡ ʧʦʣʠʪʠʢʝ ʢʦʥʬʠʜʝʥʮʠʘʣʴʥʦʩʪʠ (ʥʘ ʥʘʰʝʤ ʩʘʡʪʝ). ɺ 

ʵʪʦʤ ʩʣʫʯʘʝ ʜʝʡʩʪʚʫʝʪ ʩʣʝʜʫʶʱʝʝ: 

ɸʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʝ ʧʨʠʥʷʪʠʝ ʨʝʰʝʥʠʡ - ʚʢʣʶʯʘʷ ʧʨʦʬʠʣʠʨʦʚʘʥʠʝ - ʤʦʞʝʪ ʠʤʝʪʴ ʤʝʩʪʦ, ʝʩʣʠ 

(1) ʵʪʦ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʜʣʷ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʷ ʠʣʠ ʠʩʧʦʣʥʝʥʠʷ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʤʝʞʜʫ ʩʫʙʲʝʢʪʦʤ ʜʘʥʥʳʭ ʠ ʥʘʤʠ, 

ʠʣʠ (2) ʵʪʦ ʨʘʟʨʝʰʝʥʦ ʟʘʢʦʥʦʜʘʪʝʣʴʩʪʚʦʤ ʉʦʶʟʘ ʠʣʠ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʘ-ʯʣʝʥʘ, ʢʦʪʦʨʦʤʫ ʤʳ 

ʧʦʜʯʠʥʷʝʤʩʷ ʠ ʢʦʪʦʨʦʝ ʪʘʢʞʝ ʫʩʪʘʥʘʚʣʠʚʘʝʪ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʝ ʤʝʨʳ ʜʣʷ ʟʘʱʠʪʳ ʧʨʘʚ ʠ ʩʚʦʙʦʜ 

ʠ ʟʘʢʦʥʥʳʭ ʠʥʪʝʨʝʩʦʚ ʩʫʙʲʝʢʪʘ ʜʘʥʥʳʭ, ʠʣʠ (3) ʵʪʦ ʦʩʥʦʚʘʥʦ ʥʘ ʷʚʥʦʤ ʩʦʛʣʘʩʠʠ ʩʫʙʲʝʢʪʘ ʜʘʥʥʳʭ. 

ɺ ʩʣʫʯʘʷʭ, ʫʢʘʟʘʥʥʳʭ ʚ ʩʪʘʪʴʝ 22(2)(a) ʠ (c) GDPR, ʤʳ ʜʦʣʞʥʳ ʧʨʠʥʷʪʴ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʝ ʤʝʨʳ 

ʜʣʷ ʟʘʱʠʪʳ ʧʨʘʚ ʠ ʩʚʦʙʦʜ ʩʫʙʲʝʢʪʘ ʜʘʥʥʳʭ ʠ ʝʛʦ ʟʘʢʦʥʥʳʭ ʠʥʪʝʨʝʩʦʚ. ɺ ʵʪʠʭ ʩʣʫʯʘʷʭ ʚʳ ʠʤʝʝʪʝ 

ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʚʤʝʰʘʪʝʣʴʩʪʚʦ ʯʝʣʦʚʝʢʘ ʩʦ ʩʪʦʨʦʥʳ ʢʦʥʪʨʦʣʣʝʨʘ, ʥʘ ʚʳʨʘʞʝʥʠʝ ʩʚʦʝʡ ʪʦʯʢʠ ʟʨʝʥʠʷ ʠ 

ʥʘ ʦʩʧʘʨʠʚʘʥʠʝ ʧʨʠʥʷʪʦʛʦ ʨʝʰʝʥʠʷ. 

ʉʦʜʝʨʞʘʪʝʣʴʥʘʷ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ ʦ ʟʘʜʝʡʩʪʚʦʚʘʥʥʦʡ ʣʦʛʠʢʝ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʦ ʟʥʘʯʝʥʠʠ ʠ ʧʨʝʜʧʦʣʘʛʘʝʤʳʭ 

ʧʦʩʣʝʜʩʪʚʠʷʭ ʪʘʢʦʡ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ ʜʣʷ ʩʫʙʲʝʢʪʘ ʜʘʥʥʳʭ ʠʟʣʦʞʝʥʘ ʚ ʥʘʰʝʡ ʧʦʣʠʪʠʢʝ 

ʢʦʥʬʠʜʝʥʮʠʘʣʴʥʦʩʪʠ. 

 

III. EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF), UK Extension to the 

EU-U.S. DPF, Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF) 
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ɽʩʣʠ ʥʘʰʘ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʩʝʨʪʠʬʠʮʠʨʦʚʘʥʥʳʤ ʯʣʝʥʦʤ EU-U.S. Data Privacy Framework 

(EU-U.S. DPF) ʠ/ʠʣʠ UK Extension to the EU-U.S. DPF ʠ/ʠʣʠ Swiss-U.S. Data Privacy Framework 

(Swiss-U.S. DPF), ʧʨʠʤʝʥʷʝʪʩʷ ʩʣʝʜʫʶʱʝʝ: 

ʄ  rʩʦʙʣʶʜʘʝʤ EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF) ʠ UK Extension to the EU-U.S. DPF, 

ʘ ʪʘʢʞʝ Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF), ʢʘʢ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʦ U.S. Department of 

Commerce. ʅʘʰʘ ʢʦʤʧʘʥʠʷ ʧʦʜʪʚʝʨʜʠʣʘ ʄʠʥʠʩʪʝʨʩʪʚʫ ʪʦʨʛʦʚʣʠ ʉʐɸ, ʯʪʦ ʩʦʙʣʶʜʘʝʪ EU-U.S. 

Data Privacy Framework Principles (EU-U.S. DPF Principles) ʚ ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ 

ʜʘʥʥʳʭ, ʧʦʣʫʯʘʝʤʳʭ ʠʟ ɽʚʨʦʧʝʡʩʢʦʛʦ ʉʦʶʟʘ ʠ ʉʦʝʜʠʥʝʥʥʦʛʦ ʂʦʨʦʣʝʚʩʪʚʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʘʥʠʠ EU-U.S. 

DPF ʠ UK Extension to the EU-U.S. DPF. ʅʘʰʘ ʢʦʤʧʘʥʠʷ ʧʦʜʪʚʝʨʜʠʣʘ ʄʠʥʠʩʪʝʨʩʪʚʫ ʪʦʨʛʦʚʣʠ 

ʉʐɸ, ʯʪʦ ʩʦʙʣʶʜʘʝʪ Swiss-U.S. Data Privacy Framework Principles (Swiss-U.S. DPF Principles) ʚ 

ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ, ʧʦʣʫʯʘʝʤʳʭ ʠʟ ʐʚʝʡʮʘʨʠʠ ʥʘ ʦʩʥʦʚʘʥʠʠ Swiss-U.S. 

DPF. ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʧʨʦʪʠʚʦʨʝʯʠʷ ʤʝʞʜʫ ʧʦʣʦʞʝʥʠʷʤʠ ʥʘʰʝʡ ʧʦʣʠʪʠʢʠ ʢʦʥʬʠʜʝʥʮʠʘʣʴʥʦʩʪʠ ʠ EU-

U.S. DPF Principles ʠ/ʠʣʠ Swiss-U.S. DPF Principles, ʧʨʠʥʮʠʧʳ (Principles) ʠʤʝʶʪ ʧʨʠʦʨʠʪʝʪ. 

ɼʣ ̫ʧʦʣʫʯʝʥʠʷ ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʦʡ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʦ ʧʨʦʛʨʘʤʤʝ Data Privacy Framework (DPF) ʠ ʜʣʷ 

ʧʨʦʩʤʦʪʨʘ ʥʘʰʝʡ ʩʝʨʪʠʬʠʢʘʮʠʠ, ʧʦʩʝʪʠʪʝ https://www.dataprivacyframework.gov/. 

ɼʨʫʛʠʝ ʧʦʜʨʘʟʜʝʣʝʥʠʷ ʠʣʠ ʜʦʯʝʨʥʠʝ ʢʦʤʧʘʥʠʠ ʥʘʰʝʡ ʢʦʤʧʘʥʠʠ ʚ ʉʐɸ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʪʘʢʞʝ 

ʩʦʙʣʶʜʘʶʪ EU-U.S. DPF Principles, ʚʢʣʶʯʘʷ UK Extension to the EU-U.S. DPF ʠ Swiss-U.S. DPF 

Principles, ʝʩʣʠ ʪʘʢʦʚʳʝ ʠʤʝʶʪʩʷ, ʫʢʘʟʘʥʳ ʚ ʥʘʰʝʡ ʧʦʣʠʪʠʢʝ ʢʦʥʬʠʜʝʥʮʠʘʣʴʥʦʩʪʠ. 

ɺ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ EU-U.S. DPF ʠ UK Extension to the EU-U.S. DPF, ʘ ʪʘʢʞʝ Swiss-U.S. DPF, ʥʘʰʘ 

ʢʦʤʧʘʥʠʷ ʦʙʷʟʫʝʪʩʷ ʩʦʪʨʫʜʥʠʯʘʪʴ ʩ ʦʨʛʘʥʘʤʠ, ʩʦʟʜʘʥʥʳʤʠ ʝʚʨʦʧʝʡʩʢʠʤʠ ʦʨʛʘʥʘʤʠ ʧʦ ʟʘʱʠʪʝ 

ʜʘʥʥʳʭ ʠ ʙʨʠʪʘʥʩʢʠʤ Information Commissioner's Office (ICO), ʘ ʪʘʢʞʝ ʰʚʝʡʮʘʨʩʢʠʤ Federal Data 

Protection and Information Commissioner (EDÖB), ʠ ʩʣʝʜʦʚʘʪʴ ʠʭ ʨʝʢʦʤʝʥʜʘʮʠʷʤ ʧʦ ʥʝʨʝʰʝʥʥʳʤ 

ʞʘʣʦʙʘʤ ʥʘ ʥʘʰʝ ʦʙʨʘʱʝʥʠʝ ʩ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʤʠ ʜʘʥʥʳʤʠ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʤ  rʧʦʣʫʯʘʝʤ ʥʘ ʦʩʥʦʚʘʥʠʠ 

EU-U.S. DPF ʠ UK Extension to the EU-U.S. DPF ʠ Swiss-U.S. DPF. 

ʄ  rʠʥʬʦʨʤʠʨʫʝʤ ʟʘʪʨʦʥʫʪʳʭ ʣʠʮ ʦ ʢʦʤʧʝʪʝʥʪʥʳʭ ʝʚʨʦʧʝʡʩʢʠʭ ʦʨʛʘʥʘʭ ʧʦ ʟʘʱʠʪʝ ʜʘʥʥʳʭ, 

ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʳʭ ʟʘ ʨʘʩʩʤʦʪʨʝʥʠʝ ʞʘʣʦʙ ʥʘ ʦʙʨʘʱʝʥʠʝ ʥʘʰʝʡ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʩ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʤʠ 

ʜʘʥʥʳʤʠ, ʚ ʚʝʨʭʥʝʡ ʯʘʩʪʠ ʜʘʥʥʦʛʦ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘ ʦ ʧʨʦʟʨʘʯʥʦʩʪʠ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʦ ʪʦʤ, ʯʪʦ ʤ  r

ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʷʝʤ ʟʘʪʨʦʥʫʪʳʤ ʣʠʮʘʤ ʘʜʝʢʚʘʪʥʳʝ ʠ ʙʝʩʧʣʘʪʥʳʝ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʧʨʘʚʦʚʦʡ ʟʘʱʠʪʳ. 

ʄ  rʠʥʬʦʨʤʠʨʫʝʤ ʚʩʝʭ ʟʘʪʨʦʥʫʪʳʭ ʣʠʮ ʦ ʪʦʤ, ʯʪʦ ʥʘʰʘ ʢʦʤʧʘʥʠʷ ʧʦʜʣʝʞʠʪ ʨʘʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷʤ ʠ 

ʠʩʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʳʤ ʧʦʣʥʦʤʦʯʠʷʤ Federal Trade Commission (FTC). 

ɿʘʪʨʦʥʫʪʳʝ ʣʠʮʘ ʠʤʝʶʪ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʴ, ʧʨʠ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʳʭ ʫʩʣʦʚʠʷʭ, ʦʙʨʘʪʠʪʴʩʷ ʢ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʥʦʤʫ 

ʘʨʙʠʪʨʘʞʫ. ʅʘʰʘ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʦʙʷʟʘʥʘ ʨʘʟʨʝʰʘʪʴ ʧʨʝʪʝʥʟʠʠ ʠ ʩʦʙʣʶʜʘʪʴ ʫʩʣʦʚʠʷ ʩʦʛʣʘʩʥʦ 

ʇʨʠʣʦʞʝʥʠʶ I DPF-Principles, ʝʩʣʠ ʟʘʪʨʦʥʫʪʦʝ ʣʠʮʦ ʟʘʧʨʦʩʠʣʦ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʥʳʡ ʘʨʙʠʪʨʘʞ, 

ʫʚʝʜʦʤʠʚ ʥʘʰʫ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʶ ʠ ʩʣʝʜʫʷ ʧʨʦʮʝʜʫʨʘʤ ʠ ʫʩʣʦʚʠʷʤ ʩʦʛʣʘʩʥʦ ʇʨʠʣʦʞʝʥʠʶ I Principles. 

ʅʘʩʪʦʷʱʠʤ ʤ  rʠʥʬʦʨʤʠʨʫʝʤ ʚʩʝʭ ʟʘʪʨʦʥʫʪʳʭ ʣʠʮ ʦʙ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʠ ʥʘʰʝʡ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʚ 

ʩʣʫʯʘʝ ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ ʪʨʝʪʴʠʤ ʣʠʮʘʤ. 

ɼʣ ̫ʚʦʧʨʦʩʦʚ ʟʘʪʨʦʥʫʪʳʭ ʣʠʮ ʠʣʠ ʥʘʜʟʦʨʥʳʭ ʦʨʛʘʥʦʚ ʧʦ ʟʘʱʠʪʝ ʜʘʥʥʳʭ ʤ  rʥʘʟʥʘʯʠʣʠ ʤʝʩʪʥʳʭ 

ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʝʡ, ʫʢʘʟʘʥʥʳʭ ʚ ʚʝʨʭʥʝʡ ʯʘʩʪʠ ʜʘʥʥʦʛʦ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘ ʦ ʧʨʦʟʨʘʯʥʦʩʪʠ. 

ʄ  rʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʷʝʤ ʚʘʤ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʴ ʚʳʙʦʨʘ (Opt-out), ʭʦʪʠʪʝ ʣʠ ʚ ,r ʯʪʦʙʳ ʚʘʰʠ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʝ 

ʜʘʥʥʳʝ (i) ʙʳʣʠ ʧʝʨʝʜʘʥʳ ʪʨʝʪʴʠʤ ʣʠʮʘʤ ʠʣʠ (ii) ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʣʠʩʴ ʜʣʷ ʮʝʣʠ, ʩʫʱʝʩʪʚʝʥʥʦ 

ʦʪʣʠʯʘʶʱʝʡʩʷ ʦʪ ʪʦʡ(ʠʭ), ʜʣʷ ʢʦʪʦʨʦʡ(ʠʭ) ʦʥʠ ʧʝʨʚʦʥʘʯʘʣʴʥʦ ʙʳʣʠ ʩʦʙʨʘʥʳ ʠʣʠ ʧʦʟʜʥʝʝ ʚʘʤʠ 

ʦʜʦʙʨʝʥʳ. ʗʩʥʳʡ, ʭʦʨʦʰʦ ʚʠʜʠʤʳʡ ʠ ʣʝʛʢʦ ʜʦʩʪʫʧʥʳʡ ʤʝʭʘʥʠʟʤ ʜʣʷ ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ ʚʘʰʝʛʦ ʧʨʘʚʘ 

ʚʳʙʦʨʘ ʟʘʢʣʶʯʘʝʪʩʷ ʚ ʪʦʤ, ʯʪʦʙʳ ʩʚʷʟʘʪʴʩʷ ʩ ʥʘʰʠʤ ʫʧʦʣʥʦʤʦʯʝʥʥʳʤ ʧʦ ʟʘʱʠʪʝ ʜʘʥʥʳʭ (DSB) 

ʧʦ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʦʡ ʧʦʯʪʝ. ʋ ʚʘʩ ʥʝʪ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʠ ʚʳʙʦʨʘ, ʠ ʤ  rʥʝ ʦʙʷʟʘʥʳ ʵʪʦ ʜʝʣʘʪʴ, ʝʩʣʠ ʜʘʥʥʳʝ 

ʧʝʨʝʜʘʶʪʩʷ ʪʨʝʪʴʝʡ ʩʪʦʨʦʥʝ, ʢʦʪʦʨʘʷ ʜʝʡʩʪʚʫʝʪ ʢʘʢ ʘʛʝʥʪ ʠʣʠ ʦʙʨʘʙʦʪʯʠʢ ʜʘʥʥʳʭ ʦʪ ʥʘʰʝʛʦ 

https://willing-able.com/
https://willing-able.com/
https://cert-authority.com/
https://dg-datenschutz.de/
https://maniero.de/
http://maniero.at/
https://oikon.law/
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ʠʤʝʥʠ ʠ ʧʦ ʥʘʰʠʤ ʠʥʩʪʨʫʢʮʠʷʤ. ʆʜʥʘʢʦ ʤ  rʚʩʝʛʜʘ ʟʘʢʣʶʯʘʝʤ ʜʦʛʦʚʦʨ ʩ ʪʘʢʠʤ ʘʛʝʥʪʦʤ ʠʣʠ 

ʦʙʨʘʙʦʪʯʠʢʦʤ ʜʘʥʥʳʭ. 

ɼʣ ̫ ʯʫʚʩʪʚʠʪʝʣʴʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ (ʪʦ ʝʩʪʴ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ, ʩʦʜʝʨʞʘʱʠʭ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʶ ʦ 

ʩʦʩʪʦʷʥʠʠ ʟʜʦʨʦʚʴʷ, ʨʘʩʦʚʦʤ ʠʣʠ ʵʪʥʠʯʝʩʢʦʤ ʧʨʦʠʩʭʦʞʜʝʥʠʠ, ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʭ ʚʟʛʣʷʜʘʭ, 

ʨʝʣʠʛʠʦʟʥʳʭ ʠʣʠ ʬʠʣʦʩʦʬʩʢʠʭ ʫʙʝʞʜʝʥʠʷʭ, ʯʣʝʥʩʪʚʝ ʚ ʧʨʦʬʩʦʶʟʝ ʠʣʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʶ ʦ 

ʩʝʢʩʫʘʣʴʥʦʡ ʞʠʟʥʠ ʟʘʪʨʦʥʫʪʦʛʦ ʣʠʮʘ) ʤ  rʟʘʧʨʘʰʠʚʘʝʤ ʚʘʰʝ ʷʚʥʦʝ ʩʦʛʣʘʩʠʝ (Opt-in), ʝʩʣʠ ʵʪʠ 

ʜʘʥʥʳʝ (i) ʧʝʨʝʜʘʶʪʩʷ ʪʨʝʪʴʠʤ ʣʠʮʘʤ ʠʣʠ (ii) ʠʩʧʦʣʴʟʫʶʪʩʷ ʜʣʷ ʠʥʦʡ ʮʝʣʠ, ʦʪʣʠʯʥʦʡ ʦʪ ʪʦʡ, ʜʣʷ 

ʢʦʪʦʨʦʡ ʦʥʠ ʙʳʣʠ ʧʝʨʚʦʥʘʯʘʣʴʥʦ ʩʦʙʨʘʥʳ ʠʣʠ ʜʣʷ ʢʦʪʦʨʦʡ ʚ  rʧʦʟʜʥʝʝ ʜʘʣʠ ʩʚʦʝ ʩʦʛʣʘʩʠʝ, 

ʩʜʝʣʘʚ ʚʳʙʦʨ Opt-in. ʂʨʦʤʝ ʪʦʛʦ, ʤ  r ʨʘʩʩʤʘʪʨʠʚʘʝʤ ʚʩʝ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ, ʢʦʪʦʨʳʝ 

ʧʦʣʫʯʘʝʤ ʦʪ ʪʨʝʪʴʠʭ ʣʠʮ, ʢʘʢ ʯʫʚʩʪʚʠʪʝʣʴʥʳʝ, ʝʩʣʠ ʪʨʝʪʴʷ ʩʪʦʨʦʥʘ ʠʜʝʥʪʠʬʠʮʠʨʫʝʪ ʠ 

ʦʙʨʘʙʘʪʳʚʘʝʪ ʠʭ ʢʘʢ ʯʫʚʩʪʚʠʪʝʣʴʥʳʝ. 

ʅʘʩʪʦʷʱʠʤ ʤ  rʠʥʬʦʨʤʠʨʫʝʤ ʚʘʩ ʦ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ ʨʘʩʢʨʳʪʠʷ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ ʚ ʦʪʚʝʪ ʥʘ 

ʟʘʢʦʥʥʳʝ ʟʘʧʨʦʩʳ ʚʣʘʩʪʝʡ, ʚʢʣʶʯʘʷ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʝ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʡ ʥʘʮʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʠ ʠʣʠ 

ʧʨʘʚʦʦʭʨʘʥʠʪʝʣʴʥʳʭ ʦʨʛʘʥʦʚ. 

ʇʨʠ ʧʝʨʝʜʘʯʝ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ ʪʨʝʪʴʝʡ ʩʪʦʨʦʥʝ, ʢʦʪʦʨʘʷ ʜʝʡʩʪʚʫʝʪ ʢʘʢ ʢʦʥʪʨʦʣʝʨ, ʤ  r

ʧʨʠʜʝʨʞʠʚʘʝʤʩʷ Principles ʫʚʝʜʦʤʣʝʥʠʷ ʠ ʚʳʙʦʨʘ. ʄ  rʪʘʢʞʝ ʟʘʢʣʶʯʘʝʤ ʜʦʛʦʚʦʨ ʩ ʪʨʝʪʴʝʡ 

ʩʪʦʨʦʥʦʡ, ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʡ ʟʘ ʦʙʨʘʙʦʪʢʫ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʧʨʝʜʫʩʤʘʪʨʠʚʘʝʪ, ʯʪʦ ʵʪʠ ʜʘʥʥʳʝ ʤʦʛʫʪ 

ʦʙʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴʩʷ ʪʦʣʴʢʦ ʜʣʷ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʥʳʭ ʠ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʳʭ ʮʝʣʝʡ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʚʘʰʠʤ 

ʜʘʥʥʳʤ ʩʦʛʣʘʩʠʝʤ ʠ ʯʪʦ ʧʦʣʫʯʘʪʝʣʴ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʷʝʪ ʪʘʢʦʡ ʞʝ ʫʨʦʚʝʥʴ ʟʘʱʠʪʳ, ʢʘʢ ʠ Principles 

DPF, ʠ ʫʚʝʜʦʤʣʷʝʪ ʥʘʩ, ʝʩʣʠ ʦʙʥʘʨʫʞʠʪ, ʯʪʦ ʙʦʣʴʰʝ ʥʝ ʤʦʞʝʪ ʚʳʧʦʣʥʷʪʴ ʵʪʦ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚʦ. 

ɼʦʛʦʚʦʨ ʧʨʝʜʫʩʤʘʪʨʠʚʘʝʪ, ʯʪʦ ʪʨʝʪʴʷ ʩʪʦʨʦʥʘ, ʢʦʪʦʨʘʷ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʢʦʥʪʨʦʣʝʨʦʤ, ʧʨʝʢʨʘʱʘʝʪ 

ʦʙʨʘʙʦʪʢʫ ʠʣʠ ʧʨʠʥʠʤʘʝʪ ʜʨʫʛʠʝ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʝ ʠ ʘʜʝʢʚʘʪʥʳʝ ʤʝʨʳ ʜʣʷ ʫʩʪʨʘʥʝʥʠʷ 

ʧʨʦʙʣʝʤʳ ʧʨʠ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʠ ʪʘʢʦʡ ʩʠʪʫʘʮʠʠ. 

ʇʨʠ ʧʝʨʝʜʘʯʝ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ ʪʨʝʪʴʝʡ ʩʪʦʨʦʥʝ, ʢʦʪʦʨʘʷ ʜʝʡʩʪʚʫʝʪ ʢʘʢ ʘʛʝʥʪ ʠʣʠ 

ʦʙʨʘʙʦʪʯʠʢ ʜʘʥʥʳʭ (i) ʤ  rʧʝʨʝʜʘʝʤ ʵʪʠ ʜʘʥʥʳʝ ʪʦʣʴʢʦ ʜʣʷ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʥʳʭ ʠ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʳʭ ʮʝʣʝʡ; 

(ii) ʤ  rʫʙʝʞʜʘʝʤʩʷ, ʯʪʦ ʘʛʝʥʪ ʠʣʠ ʦʙʨʘʙʦʪʯʠʢ ʜʘʥʥʳʭ ʦʙʷʟʘʥ ʦʙʝʩʧʝʯʠʪʴ ʢʘʢ ʤʠʥʠʤʫʤ ʪʘʢʦʡ ʞʝ 

ʫʨʦʚʝʥʴ ʟʘʱʠʪʳ ʜʘʥʥʳʭ, ʢʘʢ ʪʨʝʙʫʶʪ DPF-Principles; (iii) ʤ  rʧʨʝʜʧʨʠʥʠʤʘʝʤ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʝ ʠ 

ʘʜʝʢʚʘʪʥʳʝ ʤʝʨʳ, ʯʪʦʙʳ ʛʘʨʘʥʪʠʨʦʚʘʪʴ, ʯʪʦ ʘʛʝʥʪ ʠʣʠ ʦʙʨʘʙʦʪʯʠʢ ʜʘʥʥʳʭ ʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʦ 

ʦʙʨʘʙʘʪʳʚʘʝʪ ʧʝʨʝʜʘʥʥʳʝ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ ʪʘʢʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʝʪ ʥʘʰʠʤ 

ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚʘʤ ʧʦ DPF-Principles; (iv) ʤ  rʪʨʝʙʫʝʤ ʦʪ ʘʛʝʥʪʘ ʠʣʠ ʦʙʨʘʙʦʪʯʠʢʘ ʜʘʥʥʳʭ ʫʚʝʜʦʤʠʪʴ 

ʥʘʰʫ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʶ, ʝʩʣʠ ʦʥ ʫʩʪʘʥʦʚʠʪ, ʯʪʦ ʙʦʣʴʰʝ ʥʝ ʤʦʞʝʪ ʚʳʧʦʣʥʷʪʴ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚʦ 

ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʷʪʴ ʪʘʢʦʡ ʞʝ ʫʨʦʚʝʥʴ ʟʘʱʠʪʳ, ʢʘʢ ʵʪʦ ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʦ DPF-Principles; (v) ʧʦʩʣʝ 

ʫʚʝʜʦʤʣʝʥʠʷ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʫʢʘʟʘʥʥʦʛʦ ʚ (iv), ʤ  rʧʨʝʜʧʨʠʥʠʤʘʝʤ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʝ ʠ ʘʜʝʢʚʘʪʥʳʝ 

ʰʘʛʠ, ʯʪʦʙʳ ʧʨʝʢʨʘʪʠʪʴ ʥʝʩʘʥʢʮʠʦʥʠʨʦʚʘʥʥʫʶ ʦʙʨʘʙʦʪʢʫ ʠ ʫʩʪʨʘʥʠʪʴ ʧʨʦʙʣʝʤʫ; ʠ (vi) 

ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʷʝʤ DPF Department ʧʦ ʟʘʧʨʦʩʫ ʨʝʟʶʤʝ ʠʣʠ ʨʝʧʨʝʟʝʥʪʘʪʠʚʥʳʡ ʵʢʟʝʤʧʣʷʨ 

ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʭ ʧʦʣʦʞʝʥʠʡ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʦ ʟʘʱʠʪʝ ʜʘʥʥʳʭ ʩ ʵʪʠʤ ʘʛʝʥʪʦʤ. 

ɺ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ EU-U.S. DPF ʠ/ʠʣʠ UK Extension to the EU-U.S. DPF ʠ/ʠʣʠ Swiss-U.S. DPF, ʥʘʰʘ 

ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʦʙʷʟʫʝʪʩʷ ʩʦʪʨʫʜʥʠʯʘʪʴ ʩ ʦʨʛʘʥʘʤʠ, ʩʦʟʜʘʥʥʳʤʠ ʝʚʨʦʧʝʡʩʢʠʤʠ ʥʘʜʟʦʨʥʳʤʠ 

ʦʨʛʘʥʘʤʠ ʧʦ ʟʘʱʠʪʝ ʜʘʥʥʳʭ ʠ ʙʨʠʪʘʥʩʢʠʤ Information Commissioner's Office (ICO), ʘ ʪʘʢʞʝ 

ʰʚʝʡʮʘʨʩʢʠʤ Federal Data Protection and Information Commissioner (EDÖB), ʠ ʩʣʝʜʦʚʘʪʴ ʠʭ 

ʨʝʢʦʤʝʥʜʘʮʠʷʤ ʧʦ ʥʝʨʝʰʝʥʥʳʤ ʞʘʣʦʙʘʤ ʥʘ ʥʘʰʝ ʦʙʨʘʱʝʥʠʝ ʩ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʤʠ ʜʘʥʥʳʤʠ ʚ 

ʨʘʤʢʘʭ ʪʨʫʜʦʚʳʭ ʦʪʥʦʰʝʥʠʡ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʤ  rʧʦʣʫʯʘʝʤ ʥʘ ʦʩʥʦʚʘʥʠʠ EU-U.S. DPF ʠ UK Extension to 

the EU-U.S. DPF ʠ Swiss-U.S. DPF.  
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INDONESIAN: Informasi tentang Pemrosesan Data Pribadi 

(Pasal 13, 14 GDPR) 

Bapak atau Ibu yang terhormat,  

Data pribadi setiap individu yang berada dalam hubungan kontraktual, prakontraktual, atau hubungan 

lainnya dengan perusahaan kami layak mendapatkan perlindungan khusus. Tujuan kami adalah untuk 

menjaga tingkat perlindungan data kami ke standar yang tinggi. Oleh karena itu, kami secara rutin 

mengembangkan konsep perlindungan data dan keamanan data kami. 

Tentu saja, kami mematuhi ketentuan hukum tentang perlindungan data. Menurut Pasal 13, 14 GDPR, 

pengontrol memenuhi persyaratan informasi spesifik saat mengumpulkan data pribadi. Dokumen ini 

memenuhi kewajiban tersebut. 

Terminologi peraturan hukum memang rumit. Sayangnya, penggunaan istilah-istilah hukum tidak dapat 

ditiadakan dalam penyusunan dokumen ini. Oleh karena itu, kami ingin menunjukkan bahwa Anda selalu 

dipersilakan untuk menghubungi kami untuk semua pertanyaan mengenai dokumen ini, istilah atau 

formulasi yang digunakan. 

 

I. Kepatuhan terhadap persyaratan informasi ketika data pribadi 

dikumpulkan dari subjek data (Pasal 13 GDPR)  

 

A. Identitas dan detail kontak pengontrol (Pasal 13(1) lit. a GDPR)  

Lihat di atas 

 

B.  Rincian kontak Petugas Perlindungan Data (Pasal 13(1) lit. b GDPR)  

Lihat di atas 

 

C.  Tujuan pemrosesan yang menjadi tujuan data pribadi serta dasar hukum 

pemrosesan (Pasal 13(1) lit. c GDPR)  

Tujuan pemrosesan data pribadi adalah penanganan semua operasi yang menyangkut pengontrol, 

pelanggan, calon pelanggan, mitra bisnis atau hubungan kontraktual atau pra-kontraktual lainnya antara 

kelompok-kelompok yang disebutkan (dalam arti luas) atau kewajiban hukum pengontrol. 
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Pasal 6(1) lit. a GDPR berfungsi sebagai dasar hukum untuk operasi pemrosesan yang untuknya kami 

memperoleh persetujuan untuk tujuan pemrosesan tertentu. 6(1) lit. a GDPR berfungsi sebagai dasar 

hukum untuk operasi pemrosesan yang kami peroleh persetujuannya untuk tujuan pemrosesan tertentu. 

Jika pemrosesan data pribadi diperlukan untuk pelaksanaan kontrak di mana subjek data adalah pihak, 

seperti halnya, misalnya, ketika operasi pemrosesan diperlukan untuk penyediaan barang atau untuk 

menyediakan layanan lain, pemrosesan didasarkan pada Pasal 6 (1) lit. b GDPR. Hal yang sama berlaku 

untuk operasi pemrosesan yang diperlukan untuk melakukan tindakan pra-kontrak, misalnya dalam hal 

pertanyaan tentang produk atau layanan kami. Apakah perusahaan kami tunduk pada kewajiban hukum 

yang mengharuskan pemrosesan data pribadi, seperti untuk pemenuhan kewajiban pajak, pemrosesan 

didasarkan pada Art. 6(1) lit. c GDPR. 

Dalam kasus yang jarang terjadi, pemrosesan data pribadi mungkin diperlukan untuk melindungi 

kepentingan vital subjek data atau orang lain. Ini akan menjadi kasusnya, misalnya, jika seorang 

pengunjung terluka di perusahaan kami dan nama, usia, data asuransi kesehatan, atau informasi penting 

lainnya harus diteruskan ke dokter, rumah sakit, atau pihak ketiga lainnya. Maka pemrosesan akan 

didasarkan pada Art. 6(1) lit. d GDPR. 

Jika pemrosesan diperlukan untuk pelaksanaan tugas yang dilakukan demi kepentingan umum atau 

dalam pelaksanaan wewenang resmi yang diberikan kepada pengendali, dasar hukumnya adalah Art. 

6(1) lit. e GDPR. 

Terakhir, operasi pemrosesan dapat didasarkan pada Pasal 6 (1) lit. f GDPR. Dasar hukum ini digunakan 

untuk operasi pemrosesan yang tidak tercakup oleh salah satu dasar hukum yang disebutkan di atas, 

jika pemrosesan diperlukan untuk tujuan kepentingan sah yang dikejar oleh perusahaan kami atau oleh 

pihak ketiga, kecuali jika kepentingan tersebut dikesampingkan oleh kepentingan atau hak-hak dasar 

dan kebebasan subjek data yang memerlukan perlindungan data pribadi. Operasi pemrosesan semacam 

itu secara khusus diizinkan karena telah disebutkan secara khusus oleh legislator Eropa. Dia 

menganggap bahwa kepentingan yang sah dapat diasumsikan jika subjek data adalah klien pengontrol 

(Recital 47 Kalimat 2 GDPR). 

 

D.  Apabila pemrosesan didasarkan pada Pasal 6(1) lit. f GDPR, kepentingan sah 

yang dikejar oleh pengontrol atau oleh pihak ketiga (Pasal 13(1) lit. d GDPR)  

Jika pemrosesan data pribadi didasarkan pada Pasal 6 (1) lit. f GDPR, kepentingan sah kami adalah 

untuk menjalankan bisnis kami demi kesejahteraan semua karyawan dan pemegang saham kami. 

 

E.  Kategori penerima data pribadi (Pasal 13 (1) lit. e GDPR)  

 

Otoritas publik  
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Badan eksternal 

Badan eksternal lebih lanjut 

Pemrosesan internal  

Pemrosesan intrakelompok  

Badan-badan lain 

Daftar pemroses dan penerima data kami di negara ketiga dan, jika berlaku, organisasi internasional 

dipublikasikan di situs web kami atau dapat diminta dari kami secara gratis. Silakan hubungi petugas 

perlindungan data kami untuk meminta daftar ini. 

 

F.  Penerima di negara ketiga dan perlindungan yang sesuai atau cocok serta cara 

untuk mendapatkan salinannya atau di mana salinan tersebut telah tersedia (Pasal 

13(1) lit. f, 46(1), 46 (2) lit. c GDPR) 

Semua perusahaan dan cabang yang merupakan bagian dari grup kami (selanjutnya disebut sebagai 

"perusahaan grup") yang memiliki tempat usaha atau kantor di negara ketiga dapat menjadi bagian dari 

penerima data pribadi. Daftar semua perusahaan grup atau penerima dapat diminta dari kami. 

Menurut Pasal 46(1) GDPR, pengontrol atau pemroses dapat mentransfer data pribadi hanya ke negara 

ketiga jika pengontrol atau pemroses telah memberikan perlindungan yang sesuai, dan dengan syarat 

bahwa hak subjek data yang dapat ditegakkan dan upaya hukum yang efektif untuk subjek data tersedia. 

Perlindungan yang sesuai dapat diberikan tanpa memerlukan otorisasi khusus dari otoritas pengawas 

melalui klausul kontrak standar, Pasal 46 (2) lit. c GDPR. 

Klausul kontrak standar Uni Eropa atau perlindungan lain yang sesuai disepakati dengan semua 

penerima dari negara ketiga sebelum transmisi pertama data pribadi. Akibatnya, dipastikan bahwa 

perlindungan yang sesuai, hak subjek data yang dapat ditegakkan, dan upaya hukum yang efektif untuk 

subjek data dijamin. Setiap subjek data dapat memperoleh salinan klausul kontrak standar dari kami. 

Klausul kontrak standar juga tersedia dalam Jurnal Resmi Uni Eropa. 

Pasal 45 (3) Peraturan Perlindungan Data Umum (GDPR) memberikan hak kepada Komisi Eropa untuk 

memutuskan, melalui sebuah undang-undang pelaksanaan, bahwa negara di luar UE memberikan 

tingkat perlindungan yang memadai. Ini berarti tingkat perlindungan untuk data pribadi yang secara luas 

setara dengan yang ada di UE. Efek dari keputusan yang menemukan tingkat perlindungan yang 

memadai adalah bahwa data pribadi dapat mengalir dengan bebas dari UE (dan Norwegia, 

Liechtenstein, dan Islandia) ke negara ketiga tanpa hambatan lebih lanjut. Aturan serupa berlaku di 

Inggris, Swiss, dan beberapa negara lain.  
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Apabila Komisi Eropa atau pemerintah negara lain memutuskan bahwa negara ketiga memberikan 

tingkat perlindungan yang memadai, dan kerangka kerja yang berlaku (misalnya EU-U.S. Data Privacy 

Framework, Swiss-U.S. Data Privacy Framework, UK Extension to the EU-U.S. Data Privacy 

Framework), maka semua pemindahan yang kami lakukan kepada anggota kerangka kerja tersebut 

(misalnya, entitas yang bersertifikasi mandiri) hanya didasarkan pada keanggotaan entitas tersebut 

dalam kerangka kerja yang relevan. Apabila kami atau salah satu entitas grup kami adalah anggota 

kerangka kerja tersebut, semua transfer kepada kami atau entitas grup kami hanya didasarkan pada 

keanggotaan entitas dalam kerangka kerja tersebut. 

Setiap subjek data dapat memperoleh salinan kerangka kerja dari kami. Selain itu, kerangka kerja ini 

juga tersedia di Jurnal Resmi Uni Eropa atau dalam materi hukum yang diterbitkan atau di situs web 

otoritas pengawas atau otoritas atau lembaga yang berwenang lainnya. 

 

G.  Jangka waktu penyimpanan data pribadi, atau jika tidak memungkinkan, kriteria 

yang digunakan untuk menentukan jangka waktu tersebut (Pasal 13(2) lit. a GDPR)  

Kriteria yang digunakan untuk menentukan periode penyimpanan data pribadi adalah periode retensi 

hukum masing-masing. Setelah berakhirnya periode tersebut, data terkait secara rutin dihapus, selama 

tidak lagi diperlukan untuk pemenuhan kontrak atau inisiasi kontrak. 

Jika tidak ada periode retensi menurut undang-undang, kriterianya adalah periode retensi kontraktual 

atau internal. 

 

H.  Adanya hak untuk meminta dari pengontrol akses ke dan perbaikan atau 

penghapusan data pribadi atau pembatasan pemrosesan mengenai subjek data atau 

untuk menolak pemrosesan serta hak atas portabilitas data (Pasal 13 (2) lit. b GDPR)  

Semua subjek data memiliki hak-hak berikut ini:  

Hak untuk mengakses 

Setiap subjek data memiliki hak untuk mengakses data pribadi mengenai dirinya. Hak untuk mengakses 

meluas ke semua data yang diproses oleh kami. Hak ini dapat dilakukan dengan mudah dan pada interval 

yang wajar, untuk mengetahui, dan memverifikasi, keabsahan pemrosesan (Resital 63 GDPR). Hak ini 

dihasilkan dari Art. 15 GDPR. Subjek data dapat menghubungi kami untuk menggunakan hak untuk 

mengakses. 

Hak untuk perbaikan 

Menurut Pasal 16 Kalimat 1 GDPR, subjek data berhak untuk memperoleh dari pengendali tanpa 

penundaan yang tidak semestinya, perbaikan data pribadi yang tidak akurat mengenai dirinya. Selain itu, 

Pasal 16 Kalimat 2 GDPR menetapkan bahwa subjek data berhak, dengan mempertimbangkan tujuan 
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pemrosesan, untuk melengkapi data pribadi yang tidak lengkap, termasuk dengan cara memberikan 

pernyataan tambahan. Subjek data dapat menghubungi kami untuk menggunakan hak perbaikan. 

Hak untuk menghapus (hak untuk dilupakan)  

Selain itu, subjek data berhak atas hak untuk dihapus dan dilupakan berdasarkan Art. 17 GDPR. Hak ini 

juga dapat dilakukan dengan menghubungi kami. Namun, pada titik ini, kami ingin menunjukkan bahwa 

hak ini tidak berlaku sejauh pemrosesan diperlukan untuk memenuhi kewajiban hukum yang menjadi 

subjek perusahaan kami, Pasal 17 (3) lit. b GDPR. Ini berarti bahwa kami dapat menyetujui permohonan 

untuk menghapus hanya setelah berakhirnya periode penyimpanan menurut undang-undang. 

Hak atas pembatasan pemrosesan  

Menurut Pasal 18 GDPR, setiap subjek data berhak atas pembatasan pemrosesan. Pembatasan 

pemrosesan dapat diminta jika salah satu syarat yang ditetapkan dalam Pasal 18 (1) lit. a-d GDPR 

terpenuhi. Subjek data dapat menghubungi kami untuk menggunakan hak pembatasan pemrosesan. 

Hak untuk menolak  

Selanjutnya, Art. 21 GDPR menjamin hak untuk mengajukan keberatan. Subjek data dapat menghubungi 

kami untuk menggunakan hak untuk menolak. 

Hak atas portabilitas data 

Pasal 20 GDPR memberikan hak portabilitas data kepada subjek data. 20 GDPR memberikan hak 

portabilitas data kepada subjek data. Berdasarkan ketentuan ini, subjek data memiliki hak untuk 

menerima data pribadi mengenai dirinya, yang telah diberikannya kepada pengontrol, dalam format 

terstruktur, umum digunakan, dan dapat dibaca mesin, dan memiliki hak untuk mengirimkan data tersebut 

ke pengontrol lain tanpa hambatan dari pengontrol tempat data pribadi telah diberikan. Subjek data dapat 

menghubungi kami untuk menggunakan hak portabilitas data. 

 

I.  Adanya hak untuk menarik persetujuan kapan saja, tanpa memengaruhi 

keabsahan pemrosesan berdasarkan persetujuan sebelum penarikannya, di mana 

pemrosesan didasarkan pada Pasal 6(1) lit. a GDPR atau Pasal 9(2) lit. a GDPR (Pasal 

13(2) lit. c GDPR) 

Jika pemrosesan data pribadi didasarkan pada Art. 6(1) lit. a GDPR, yang merupakan kasusnya, jika 

subjek data telah memberikan persetujuan untuk pemrosesan data pribadi untuk satu atau lebih tujuan 

tertentu atau berdasarkan Pasal 9(2) lit. a GDPR, yang mengatur persetujuan eksplisit untuk pemrosesan 

kategori khusus data pribadi, subjek data memiliki hak untuk menarik persetujuannya kapan saja sesuai 

dengan Pasal 7(3) Kalimat 1 GDPR. 

Penarikan persetujuan tidak akan memengaruhi keabsahan pemrosesan berdasarkan persetujuan 

sebelum penarikannya, Pasal 7(3) Kalimat 2 GDPR. Penarikan persetujuan harus semudah memberikan 

persetujuan, Art. 7(3) Kalimat 4 GDPR. Oleh karena itu, penarikan persetujuan selalu dapat dilakukan 

dengan cara yang sama seperti persetujuan yang telah diberikan atau dengan cara lain, yang dianggap 
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oleh subjek data lebih sederhana. Dalam masyarakat informasi saat ini, mungkin cara paling sederhana 

untuk menarik persetujuan adalah email sederhana. Jika subjek data ingin menarik persetujuannya yang 

diberikan kepada kami, email sederhana kepada kami sudah cukup. Atau, subjek data dapat memilih 

cara lain untuk mengomunikasikan penarikan persetujuannya kepada kami. 

 

J. Hak untuk mengajukan keluhan kepada otoritas pengawas (Pasal 13(2) lit. d, 77(1) 

GDPR)  

Sebagai pengendali, kami berkewajiban untuk memberi tahu subjek data tentang hak untuk mengajukan 

keluhan kepada otoritas pengawas, Pasal 13(2) lit. d GDPR. Hak untuk mengajukan keluhan kepada 

otoritas pengawas diatur oleh Pasal 77(1) GDPR. Menurut ketentuan ini, tanpa mengesampingkan upaya 

administratif atau yudisial lainnya, setiap subjek data berhak untuk mengajukan keluhan kepada otoritas 

pengawas, khususnya di Negara Anggota tempat tinggal, tempat kerja, atau tempat dugaan pelanggaran 

jika subjek data menganggap bahwa pemrosesan data pribadi yang berkaitan dengannya melanggar 

Peraturan Perlindungan Data Umum. Hak untuk mengajukan keluhan kepada otoritas pengawas hanya 

dibatasi oleh hukum Uni sedemikian rupa, sehingga hanya dapat dilakukan di hadapan satu otoritas 

pengawas (Recital 141 Kalimat 1 GDPR). Aturan ini dimaksudkan untuk menghindari keluhan ganda dari 

subjek data yang sama dalam masalah yang sama. Jika subjek data ingin mengajukan keluhan tentang 

kami, oleh karena itu kami diminta untuk hanya menghubungi satu otoritas pengawas. 

 

K.  Penyediaan data pribadi sebagai persyaratan hukum atau kontrak; Persyaratan 

yang diperlukan untuk masuk ke dalam kontrak; Kewajiban subjek data untuk 

memberikan data pribadi; kemungkinan konsekuensi dari kegagalan untuk 

memberikan data tersebut (Art. 13 (2) lit. e GDPR)  

Kami mengklarifikasi bahwa penyediaan data pribadi sebagian diwajibkan oleh hukum (misalnya 

peraturan pajak) atau juga dapat dihasilkan dari ketentuan kontrak (misalnya informasi tentang mitra 

kontrak). 

Terkadang mungkin diperlukan untuk menyelesaikan kontrak bahwa subjek data memberi kami data 

pribadi, yang selanjutnya harus diproses oleh kami. Subjek data, misalnya, diwajibkan untuk memberikan 

data pribadi kepada kami ketika perusahaan kami menandatangani kontrak dengannya. Tidak 

disediakannya data pribadi akan memiliki konsekuensi bahwa kontrak dengan subjek data tidak dapat 

diselesaikan. 

Sebelum data pribadi diberikan oleh subjek data, subjek data harus menghubungi kami. Kami 

mengklarifikasi kepada subjek data apakah penyediaan data pribadi diperlukan oleh hukum atau kontrak 

atau diperlukan untuk kesimpulan kontrak, apakah ada kewajiban untuk memberikan data pribadi dan 

konsekuensi dari tidak disediakannya data pribadi. 
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L.  Keberadaan pengambilan keputusan otomatis, termasuk pembuatan profil, 

sebagaimana dimaksud dalam Pasal 22(1) dan (4) GDPR dan, setidaknya dalam 

kasus-kasus tersebut, informasi yang berarti tentang logika yang terlibat, serta 

signifikansi dan konsekuensi yang diperkirakan dari pemrosesan tersebut untuk subjek 

data (Pasal 13 (2) lit. f GDPR) 

Sebagai perusahaan yang bertanggung jawab, biasanya kami tidak menggunakan pengambilan 

keputusan atau pembuatan profil secara otomatis. Jika, dalam kasus luar biasa, kami melakukan 

pengambilan keputusan atau pembuatan profil secara otomatis, kami akan memberi tahu subjek data 

secara terpisah atau melalui subbagian dalam kebijakan privasi kami (di situs web kami). Dalam hal ini, 

hal berikut ini berlaku: 

Pengambilan keputusan otomatis - termasuk pembuatan profil - dapat terjadi jika (1) hal ini diperlukan 

untuk mengadakan, atau melaksanakan, kontrak antara subjek data dan kami, atau (2) hal ini disahkan 

oleh hukum Uni atau Negara Anggota tempat kami berada dan yang juga menetapkan langkah-langkah 

yang sesuai untuk melindungi hak-hak dan kebebasan subjek data dan kepentingan yang sah; atau (3) 

hal ini didasarkan pada persetujuan eksplisit dari subjek data. 

Dalam kasus yang disebutkan dalam Pasal 22 (2) (a) dan (c) GDPR, kami akan menerapkan langkah-

langkah yang sesuai untuk melindungi hak dan kebebasan serta kepentingan sah subjek data. Dalam 

kasus ini, Anda memiliki hak untuk mendapatkan campur tangan manusia dari pihak pengendali, untuk 

mengekspresikan sudut pandang Anda, dan menentang keputusan tersebut. 

Informasi yang berarti tentang logika yang terlibat, serta signifikansi dan konsekuensi yang diperkirakan 

dari pemrosesan tersebut untuk subjek data diatur dalam kebijakan privasi kami. 

 

II. Kepatuhan terhadap persyaratan informasi ketika data pribadi tidak 

dikumpulkan dari subjek data (Pasal 14 GDPR)  

 

A. Identitas dan detail kontak pengontrol (Pasal 14(1) lit. a GDPR) 

Lihat di atas 

 

B.  Perincian kontak Petugas Perlindungan Data (Pasal 14(1) lit. b GDPR)  

Lihat di atas 
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C.  Tujuan pemrosesan yang menjadi tujuan data pribadi serta dasar hukum 

pemrosesan (Pasal 14(1) lit. c GDPR)  

Tujuan pemrosesan data pribadi adalah penanganan semua operasi yang menyangkut pengontrol, 

pelanggan, calon pelanggan, mitra bisnis atau hubungan kontraktual atau pra-kontraktual lainnya antara 

kelompok-kelompok yang disebutkan (dalam arti luas) atau kewajiban hukum pengontrol. 

Jika pemrosesan data pribadi diperlukan untuk pelaksanaan kontrak di mana subjek data adalah pihak, 

seperti halnya, misalnya, ketika operasi pemrosesan diperlukan untuk penyediaan barang atau untuk 

menyediakan layanan lain, pemrosesan didasarkan pada Pasal 6 (1) lit. b GDPR. Hal yang sama berlaku 

untuk operasi pemrosesan yang diperlukan untuk melakukan tindakan pra-kontrak, misalnya dalam hal 

pertanyaan tentang produk atau layanan kami. Apakah perusahaan kami tunduk pada kewajiban hukum 

yang mengharuskan pemrosesan data pribadi, seperti untuk pemenuhan kewajiban pajak, pemrosesan 

didasarkan pada Art. 6(1) lit. c GDPR. 

Dalam kasus yang jarang terjadi, pemrosesan data pribadi mungkin diperlukan untuk melindungi 

kepentingan vital subjek data atau orang lain. Ini akan menjadi kasusnya, misalnya, jika seorang 

pengunjung terluka di perusahaan kami dan nama, usia, data asuransi kesehatan, atau informasi penting 

lainnya harus diteruskan ke dokter, rumah sakit, atau pihak ketiga lainnya. Maka pemrosesan akan 

didasarkan pada Art. 6(1) lit. d GDPR. 

Jika pemrosesan diperlukan untuk pelaksanaan tugas yang dilakukan demi kepentingan umum atau 

dalam pelaksanaan wewenang resmi yang diberikan kepada pengendali, dasar hukumnya adalah Art. 

6(1) lit. e GDPR. 

Terakhir, operasi pemrosesan dapat didasarkan pada Pasal 6 (1) lit. f GDPR. Dasar hukum ini digunakan 

untuk operasi pemrosesan yang tidak tercakup oleh salah satu dasar hukum yang disebutkan di atas, 

jika pemrosesan diperlukan untuk tujuan kepentingan sah yang dikejar oleh perusahaan kami atau oleh 

pihak ketiga, kecuali jika kepentingan tersebut dikesampingkan oleh kepentingan atau hak-hak dasar 

dan kebebasan subjek data yang memerlukan perlindungan data pribadi. Operasi pemrosesan semacam 

itu secara khusus diizinkan karena telah disebutkan secara khusus oleh legislator Eropa. Dia 

menganggap bahwa kepentingan yang sah dapat diasumsikan jika subjek data adalah klien pengontrol 

(Recital 47 Kalimat 2 GDPR). 

 

D.  Kategori data pribadi yang bersangkutan (Pasal 14(1) lit. d GDPR)  

 

Data pelanggan 

Data pelanggan potensial 

Data karyawan 
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Data pemasok 

 

E.  Kategori penerima data pribadi (Pasal 14 (1) lit. e GDPR)  

 

Otoritas publik  

Badan eksternal 

Badan eksternal lebih lanjut  

Pemrosesan internal  

Pemrosesan intrakelompok  

Badan-badan lain  

Daftar pemroses dan penerima data kami di negara ketiga dan, jika berlaku, organisasi internasional 

dipublikasikan di situs web kami atau dapat diminta dari kami secara gratis. Silakan hubungi petugas 

perlindungan data kami untuk meminta daftar ini. 

 

F.  Penerima di negara ketiga dan perlindungan yang sesuai atau cocok serta cara 

untuk mendapatkan salinannya atau di mana salinan tersebut telah tersedia (Pasal 

14(1) lit. f, 46(1), 46(2) lit. c GDPR) 

Semua perusahaan dan cabang yang merupakan bagian dari grup kami (selanjutnya disebut sebagai 

"perusahaan grup") yang memiliki tempat usaha atau kantor di negara ketiga dapat menjadi bagian dari 

penerima data pribadi. Daftar semua perusahaan grup dapat diminta dari kami.  

Menurut Pasal 46(1) GDPR, pengontrol atau pemroses dapat mentransfer data pribadi hanya ke negara 

ketiga jika pengontrol atau pemroses telah memberikan perlindungan yang sesuai, dan dengan syarat 

bahwa hak subjek data yang dapat ditegakkan dan upaya hukum yang efektif untuk subjek data tersedia. 

Perlindungan yang sesuai dapat diberikan tanpa memerlukan otorisasi khusus dari otoritas pengawas 

melalui klausul perlindungan data standar, Pasal 46 (2) lit. c GDPR. 

Klausul kontrak standar Uni Eropa atau perlindungan lain yang sesuai disepakati dengan semua 

penerima dari negara ketiga sebelum transmisi pertama data pribadi. Akibatnya, dipastikan bahwa 

perlindungan yang sesuai, hak subjek data yang dapat ditegakkan, dan upaya hukum yang efektif untuk 

subjek data dijamin. Setiap subjek data dapat memperoleh salinan klausul kontrak standar dari kami. 

Klausul kontrak standar juga tersedia dalam Jurnal Resmi Uni Eropa. 
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Pasal 45 (3) Peraturan Perlindungan Data Umum (GDPR) memberikan hak kepada Komisi Eropa untuk 

memutuskan, melalui sebuah undang-undang pelaksanaan, bahwa negara di luar UE memberikan 

tingkat perlindungan yang memadai. Ini berarti tingkat perlindungan untuk data pribadi yang secara luas 

setara dengan yang ada di UE. Efek dari keputusan yang menemukan tingkat perlindungan yang 

memadai adalah bahwa data pribadi dapat mengalir dengan bebas dari UE (dan Norwegia, 

Liechtenstein, dan Islandia) ke negara ketiga tanpa hambatan lebih lanjut. Aturan serupa berlaku di 

Inggris, Swiss, dan beberapa negara lain.  

Apabila Komisi Eropa atau pemerintah negara lain memutuskan bahwa negara ketiga memberikan 

tingkat perlindungan yang memadai, dan kerangka kerja yang berlaku (misalnya EU-U.S. Data Privacy 

Framework, Swiss-U.S. Data Privacy Framework, UK Extension to the EU-U.S. Data Privacy 

Framework), maka semua pemindahan yang kami lakukan kepada anggota kerangka kerja tersebut 

(misalnya, entitas yang bersertifikasi mandiri) hanya didasarkan pada keanggotaan entitas tersebut 

dalam kerangka kerja yang relevan. Apabila kami atau salah satu entitas grup kami adalah anggota 

kerangka kerja tersebut, semua transfer kepada kami atau entitas grup kami hanya didasarkan pada 

keanggotaan entitas dalam kerangka kerja tersebut. 

Setiap subjek data dapat memperoleh salinan kerangka kerja dari kami. Selain itu, kerangka kerja ini 

juga tersedia di Jurnal Resmi Uni Eropa atau dalam materi hukum yang diterbitkan atau di situs web 

otoritas pengawas atau otoritas atau lembaga yang berwenang lainnya. 

 

G.  Jangka waktu penyimpanan data pribadi, atau jika tidak memungkinkan, kriteria 

yang digunakan untuk menentukan jangka waktu tersebut (Pasal 14 (2) lit. a GDPR)  

Kriteria yang digunakan untuk menentukan periode penyimpanan data pribadi adalah periode retensi 

hukum masing-masing. Setelah berakhirnya periode tersebut, data terkait secara rutin dihapus, selama 

tidak lagi diperlukan untuk pemenuhan kontrak atau inisiasi kontrak. 

Jika tidak ada periode retensi menurut undang-undang, kriterianya adalah periode retensi kontraktual 

atau internal. 

 

H.  Pemberitahuan kepentingan sah yang dikejar oleh pengontrol atau oleh pihak 

ketiga jika pemrosesan didasarkan pada Pasal 6(1) lit. f GDPR (Pasal 14(2) lit. b GDPR) 

Menurut Pasal 6(1) lit. f GDPR, pemrosesan akan sah hanya jika pemrosesan diperlukan untuk tujuan 

kepentingan sah yang dikejar oleh pengontrol atau oleh pihak ketiga, kecuali jika kepentingan tersebut 

dikesampingkan oleh kepentingan atau hak-hak dasar dan kebebasan subjek data yang memerlukan 

perlindungan data pribadi. Menurut Resital 47 Kalimat 2 GDPR, kepentingan yang sah dapat ada jika 

terdapat hubungan yang relevan dan sesuai antara subjek data dan pengendali, misalnya dalam situasi 

di mana subjek data adalah klien pengendali. Dalam semua kasus di mana perusahaan kami memproses 

https://willing-able.com/
https://willing-able.com/
https://cert-authority.com/
https://dg-datenschutz.de/
https://maniero.de/
http://maniero.at/
https://oikon.law/


   
 

 
Page 428 Powered by LegalTech from Willing & Able and the Germany Certification Body. © All rights reserved by Heiko Maniero. 

 
Version: 2.00  Document Owner: Heiko Maniero. Approved by: Heiko Maniero, Ulrich Baumann. 
Classification: Public  Information Contained: Business Data  Date: 2024-06-13 

data pribadi berdasarkan Pasal 6(1) lit. f GDPR, kepentingan sah kami adalah dalam menjalankan bisnis 

kami demi kesejahteraan semua karyawan dan pemegang saham kami. 

 

I.  Adanya hak untuk meminta dari pengontrol akses ke dan perbaikan atau 

penghapusan data pribadi atau pembatasan pemrosesan mengenai subjek data dan 

untuk menolak pemrosesan serta hak atas portabilitas data (Pasal 14 (2) lit. c GDPR)  

Semua subjek data memiliki hak-hak berikut ini: 

Hak untuk mengakses 

Setiap subjek data memiliki hak untuk mengakses data pribadi mengenai dirinya. Hak untuk mengakses 

meluas ke semua data yang diproses oleh kami. Hak ini dapat dilakukan dengan mudah dan pada interval 

yang wajar, untuk mengetahui, dan memverifikasi, keabsahan pemrosesan (Resital 63 GDPR). Hak ini 

dihasilkan dari Art. 15 GDPR. Subjek data dapat menghubungi kami untuk menggunakan hak untuk 

mengakses. 

Hak untuk perbaikan 

Menurut Pasal 16 Kalimat 1 GDPR, subjek data berhak untuk memperoleh dari pengendali tanpa 

penundaan yang tidak semestinya, perbaikan data pribadi yang tidak akurat mengenai dirinya. Selain itu, 

Pasal 16 Kalimat 2 GDPR menetapkan bahwa subjek data berhak, dengan mempertimbangkan tujuan 

pemrosesan, untuk melengkapi data pribadi yang tidak lengkap, termasuk dengan cara memberikan 

pernyataan tambahan. Subjek data dapat menghubungi kami untuk menggunakan hak perbaikan. 

Hak untuk menghapus (hak untuk dilupakan)  

Selain itu, subjek data berhak atas hak untuk dihapus dan dilupakan berdasarkan Art. 17 GDPR. Hak ini 

juga dapat dilakukan dengan menghubungi kami. Namun, pada titik ini, kami ingin menunjukkan bahwa 

hak ini tidak berlaku sejauh pemrosesan diperlukan untuk memenuhi kewajiban hukum yang menjadi 

subjek perusahaan kami, Pasal 17 (3) lit. b GDPR. Ini berarti bahwa kami dapat menyetujui permohonan 

untuk menghapus hanya setelah berakhirnya periode penyimpanan menurut undang-undang. 

Hak atas pembatasan pemrosesan 

Menurut Pasal 18 GDPR, setiap subjek data berhak atas pembatasan pemrosesan. Pembatasan 

pemrosesan dapat diminta jika salah satu syarat yang ditetapkan dalam Pasal 18 (1) lit. a-d GDPR 

terpenuhi. Subjek data dapat menghubungi kami untuk menggunakan hak pembatasan pemrosesan. 

Hak untuk menolak  

Selanjutnya, Art. 21 GDPR menjamin hak untuk mengajukan keberatan. Subjek data dapat menghubungi 

kami untuk menggunakan hak untuk menolak. 

Hak atas portabilitas data 

Pasal 20 GDPR memberikan hak portabilitas data kepada subjek data. 20 GDPR memberikan hak 

portabilitas data kepada subjek data. Menurut ketentuan ini, subjek data memiliki hak untuk menerima 
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data pribadi mengenai dirinya, yang telah diberikannya kepada pengontrol, dalam format terstruktur, 

umum digunakan, dan dapat dibaca mesin, dan memiliki hak untuk mengirimkan data tersebut ke 

pengontrol lain tanpa hambatan dari pengontrol tempat data pribadi telah diberikan. Subjek data dapat 

menghubungi kami untuk menggunakan hak portabilitas data. 

 

J.  Adanya hak untuk menarik persetujuan kapan saja, tanpa memengaruhi 

keabsahan pemrosesan berdasarkan persetujuan sebelum penarikannya, di mana 

pemrosesan didasarkan pada Pasal 6(1) lit. a atau Pasal 9(2) lit. a GDPR (Pasal 14(2) 

lit. d GDPR) 

Jika pemrosesan data pribadi didasarkan pada Art. 6(1) lit. a GDPR, yang merupakan kasusnya, jika 

subjek data telah memberikan persetujuan untuk pemrosesan data pribadi untuk satu atau lebih tujuan 

tertentu atau berdasarkan Pasal 9(2) lit. a GDPR, yang mengatur persetujuan eksplisit untuk pemrosesan 

kategori khusus data pribadi, subjek data memiliki hak untuk menarik persetujuannya kapan saja sesuai 

dengan Pasal 7(3) Kalimat 1 GDPR. 

Penarikan persetujuan tidak akan memengaruhi keabsahan pemrosesan berdasarkan persetujuan 

sebelum penarikannya, Pasal 7(3) Kalimat 2 GDPR. Penarikan persetujuan harus semudah memberikan 

persetujuan, Art. 7(3) Kalimat 4 GDPR. Oleh karena itu, penarikan persetujuan selalu dapat dilakukan 

dengan cara yang sama seperti persetujuan yang telah diberikan atau dengan cara lain, yang dianggap 

oleh subjek data lebih sederhana. Dalam masyarakat informasi saat ini, mungkin cara paling sederhana 

untuk menarik persetujuan adalah email sederhana. Jika subjek data ingin menarik persetujuannya yang 

diberikan kepada kami, email sederhana kepada kami sudah cukup. Atau, subjek data dapat memilih 

cara lain untuk mengomunikasikan penarikan persetujuannya kepada kami. 

 

K.  Hak untuk mengajukan keluhan kepada otoritas pengawas (Pasal 14(2) lit. e, 

77(1) GDPR)  

Sebagai pengendali, kami berkewajiban untuk memberi tahu subjek data tentang hak untuk mengajukan 

keluhan kepada otoritas pengawas, Pasal 14(2) lit. e GDPR. Hak untuk mengajukan keluhan kepada 

otoritas pengawas diatur oleh Pasal 77(1) GDPR. Menurut ketentuan ini, tanpa mengesampingkan upaya 

administratif atau yudisial lainnya, setiap subjek data berhak untuk mengajukan keluhan kepada otoritas 

pengawas, khususnya di Negara Anggota tempat tinggal, tempat kerja, atau tempat dugaan pelanggaran 

jika subjek data menganggap bahwa pemrosesan data pribadi yang berkaitan dengannya melanggar 

Peraturan Perlindungan Data Umum. Hak untuk mengajukan keluhan kepada otoritas pengawas hanya 

dibatasi oleh hukum Uni sedemikian rupa, sehingga hanya dapat dilakukan di hadapan satu otoritas 

pengawas (Recital 141 Kalimat 1 GDPR). Aturan ini dimaksudkan untuk menghindari pengaduan ganda 

dari subjek data yang sama dalam masalah yang sama. Jika subjek data ingin mengajukan keluhan 

tentang kami, oleh karena itu kami diminta untuk hanya menghubungi satu otoritas pengawas. 
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L.  Sumber data pribadi berasal, dan jika berlaku, apakah berasal dari sumber yang 

dapat diakses publik (Pasal 14(2) lit. f GDPR)  

Pada prinsipnya, data pribadi dikumpulkan langsung dari subjek data atau bekerja sama dengan otoritas 

(misalnya, pengambilan data dari daftar resmi). Data lain tentang subjek data berasal dari transfer grup 

perusahaan. Dalam konteks informasi umum ini, penamaan sumber yang tepat dari mana data pribadi 

berasal tidak mungkin atau akan melibatkan upaya yang tidak proporsional dalam arti Art. 14(5) lit. b 

GDPR. Pada prinsipnya, kami tidak mengumpulkan data pribadi dari sumber yang dapat diakses publik. 

Setiap subjek data dapat menghubungi kami kapan saja untuk mendapatkan informasi yang lebih 

terperinci tentang sumber pasti dari data pribadi mengenai dirinya. Apabila asal data pribadi tidak dapat 

diberikan kepada subjek data karena berbagai sumber telah digunakan, informasi umum harus diberikan 

(Resital 61 Kalimat 4 GDPR). 

 

M.  Keberadaan pengambilan keputusan otomatis, termasuk pembuatan profil, 

sebagaimana dimaksud dalam Pasal 22(1) dan (4) GDPR dan, setidaknya dalam 

kasus-kasus tersebut, informasi yang berarti tentang logika yang terlibat, serta 

signifikansi dan konsekuensi yang diperkirakan dari pemrosesan tersebut untuk subjek 

data (Pasal 14(2) lit. g GDPR) 

Sebagai perusahaan yang bertanggung jawab, biasanya kami tidak menggunakan pengambilan 

keputusan atau pembuatan profil secara otomatis. Jika, dalam kasus luar biasa, kami melakukan 

pengambilan keputusan atau pembuatan profil secara otomatis, kami akan memberi tahu subjek data 

secara terpisah atau melalui subbagian dalam kebijakan privasi kami (di situs web kami). Dalam hal ini, 

hal berikut ini berlaku: 

Pengambilan keputusan otomatis - termasuk pembuatan profil - dapat terjadi jika (1) hal ini diperlukan 

untuk mengadakan, atau melaksanakan, kontrak antara subjek data dan kami, atau (2) hal ini disahkan 

oleh hukum Uni atau Negara Anggota tempat kami berada dan yang juga menetapkan langkah-langkah 

yang sesuai untuk melindungi hak-hak dan kebebasan subjek data dan kepentingan yang sah; atau (3) 

hal ini didasarkan pada persetujuan eksplisit dari subjek data. 

Dalam kasus yang disebutkan dalam Pasal 22 (2) (a) dan (c) GDPR, kami akan menerapkan langkah-

langkah yang sesuai untuk melindungi hak dan kebebasan serta kepentingan sah subjek data. Dalam 

kasus ini, Anda memiliki hak untuk mendapatkan campur tangan manusia dari pihak pengendali, untuk 

mengekspresikan sudut pandang Anda, dan menentang keputusan tersebut. 

Informasi yang berarti tentang logika yang terlibat, serta signifikansi dan konsekuensi yang diperkirakan 

dari pemrosesan tersebut untuk subjek data diatur dalam kebijakan privasi kami. 
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III. EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF), UK Extension to the 

EU-U.S. DPF, Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF) 

 

Jika organisasi kami adalah anggota bersertifikat dari EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF) 

dan/atau UK Extension to the EU-U.S. DPF dan/atau Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. 

DPF), maka berlaku hal-hal berikut: 

Kami mematuhi EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF) dan UK Extension to the EU-U.S. DPF 

serta Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF), seperti yang ditetapkan oleh U.S. 

Department of Commerce. Perusahaan kami telah mengonfirmasi kepada Departemen Perdagangan AS 

bahwa kami mematuhi EU-U.S. Data Privacy Framework Principles (EU-U.S. DPF Principles) terkait 

dengan pemrosesan data pribadi yang diterima dari Uni Eropa dan Britania Raya berdasarkan EU-U.S. 

DPF dan UK Extension to the EU-U.S. DPF. Perusahaan kami telah mengonfirmasi kepada Departemen 

Perdagangan AS bahwa kami mematuhi Swiss-U.S. Data Privacy Framework Principles (Swiss-U.S. 

DPF Principles) terkait dengan pemrosesan data pribadi yang diterima dari Swiss berdasarkan Swiss-

U.S. DPF. Jika terjadi pertentangan antara ketentuan kebijakan privasi kami dan EU-U.S. DPF Principles 

dan/atau Swiss-U.S. DPF Principles, maka Principles yang akan berlaku. 

Untuk mengetahui lebih lanjut tentang program Data Privacy Framework (DPF) dan untuk melihat 

sertifikasi kami, silakan kunjungi https://www.dataprivacyframework.gov/. 

Unit-unit atau anak perusahaan AS lainnya dari perusahaan kami yang juga mematuhi EU-U.S. DPF 

Principles, termasuk UK Extension to the EU-U.S. DPF dan Swiss-U.S. DPF Principles, jika ada, 

disebutkan dalam kebijakan privasi kami. 

Sesuai dengan EU-U.S. DPF dan UK Extension to the EU-U.S. DPF serta Swiss-U.S. DPF, perusahaan 

kami berkomitmen untuk bekerja sama dengan otoritas perlindungan data Eropa dan Information 

Commissioner's Office (ICO) Inggris serta Federal Data Protection and Information Commissioner 

(EDÖB) Swiss dan mengikuti nasihat mereka terkait dengan keluhan yang belum terselesaikan tentang 

cara kami menangani data pribadi yang kami terima berdasarkan EU-U.S. DPF dan UK Extension to the 

EU-U.S. DPF dan Swiss-U.S. DPF. 

Kami memberi tahu individu yang terpengaruh tentang otoritas perlindungan data Eropa yang 

bertanggung jawab untuk menangani keluhan tentang cara organisasi kami menangani data pribadi di 

bagian atas dokumen transparansi ini dan bahwa kami memberikan remedi hukum yang memadai dan 

gratis kepada individu yang terpengaruh. 

Kami memberi tahu semua individu yang terpengaruh bahwa perusahaan kami tunduk pada wewenang 

investigasi dan penegakan Federal Trade Commission (FTC). 
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Individu yang terpengaruh memiliki kemungkinan untuk mengajukan arbitrase yang mengikat dalam 

kondisi tertentu. Organisasi kami wajib menyelesaikan klaim dan mematuhi ketentuan sesuai Lampiran 

I dari DPF-Principles, jika individu yang terpengaruh mengajukan arbitrase yang mengikat dengan 

memberi tahu organisasi kami dan mengikuti prosedur dan ketentuan sesuai Lampiran I dari Principles. 

Kami dengan ini memberi tahu semua individu yang terpengaruh tentang tanggung jawab organisasi 

kami dalam hal pengungkapan data pribadi kepada pihak ketiga. 

Untuk pertanyaan dari individu yang terpengaruh atau otoritas perlindungan data, kami telah menunjuk 

perwakilan lokal yang disebutkan di atas dalam dokumen transparansi ini. 

Kami memberi Anda pilihan (Opt-out), apakah data pribadi Anda (i) dibagikan kepada pihak ketiga atau 

(ii) digunakan untuk tujuan yang berbeda secara signifikan dari tujuan awal dikumpulkan atau yang Anda 

setujui kemudian. Mekanisme yang jelas, terlihat, dan mudah diakses untuk melaksanakan hak pilihan 

Anda adalah dengan menghubungi petugas perlindungan data (DSB) kami melalui email. Anda tidak 

memiliki pilihan dan kami tidak berkewajiban untuk melakukannya jika data tersebut dibagikan kepada 

pihak ketiga yang bertindak sebagai agen atau pemroses data atas nama kami dan sesuai instruksi kami. 

Namun, kami selalu membuat kontrak dengan agen atau pemroses data semacam itu. 

Untuk data sensitif (yaitu data pribadi yang mencakup informasi tentang kondisi kesehatan, asal ras atau 

etnis, pendapat politik, keyakinan agama atau filosofi, keanggotaan serikat pekerja, atau informasi 

tentang kehidupan seksual individu yang bersangkutan) kami meminta persetujuan eksplisit Anda (Opt-

in) jika data tersebut (i) dibagikan kepada pihak ketiga atau (ii) digunakan untuk tujuan selain dari tujuan 

awal dikumpulkan atau yang kemudian Anda setujui dengan membuat pilihan Opt-in. Selain itu, kami 

memperlakukan semua data pribadi yang kami terima dari pihak ketiga sebagai data sensitif jika pihak 

ketiga tersebut mengidentifikasi dan memperlakukannya sebagai data sensitif. 

Kami dengan ini memberi tahu Anda tentang keharusan untuk mengungkapkan data pribadi sebagai 

tanggapan atas permintaan yang sah dari otoritas, termasuk pemenuhan persyaratan keamanan 

nasional atau penegakan hukum. 

Dalam hal pengalihan data pribadi kepada pihak ketiga yang bertindak sebagai pengendali, kami 

mematuhi Principles pemberitahuan dan pilihan. Kami juga membuat kontrak dengan pihak ketiga yang 

bertanggung jawab atas pemrosesan, yang menetapkan bahwa data tersebut hanya boleh diproses 

untuk tujuan terbatas dan ditentukan sesuai dengan persetujuan yang Anda berikan dan bahwa penerima 

memberikan tingkat perlindungan yang sama seperti Principles DPF dan memberi tahu kami jika mereka 

menemukan bahwa mereka tidak lagi dapat memenuhi kewajiban tersebut. Kontrak menetapkan bahwa 

pihak ketiga yang bertindak sebagai pengendali, menghentikan pemrosesan atau mengambil langkah-

langkah yang sesuai dan memadai untuk memperbaiki masalah jika situasi tersebut ditemukan. 

Dalam hal pengalihan data pribadi kepada pihak ketiga yang bertindak sebagai agen atau pemroses 

data, (i) kami mengalihkan data tersebut hanya untuk tujuan terbatas dan ditentukan; (ii) kami 

memastikan bahwa agen atau pemroses data tersebut diwajibkan untuk menyediakan tingkat 
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perlindungan data yang setidaknya setara dengan yang diwajibkan oleh DPF-Principles; (iii) kami 

mengambil langkah-langkah yang sesuai dan memadai untuk memastikan bahwa agen atau pemroses 

data tersebut benar-benar memproses data pribadi yang dialihkan dengan cara yang sesuai dengan 

kewajiban kami sesuai dengan DPF-Principles; (iv) kami meminta agen atau pemroses data untuk 

memberi tahu organisasi kami jika mereka menemukan bahwa mereka tidak lagi dapat memenuhi 

kewajiban untuk menyediakan tingkat perlindungan yang sama seperti yang diwajibkan oleh DPF-

Principles; (v) setelah pemberitahuan, termasuk yang ada di (iv), kami mengambil langkah-langkah yang 

sesuai dan memadai untuk menghentikan pemrosesan yang tidak sah dan memperbaiki masalah; dan 

(vi) kami menyediakan kepada DPF Department atas permintaan, ringkasan atau salinan representatif 

dari ketentuan perlindungan data yang relevan dalam kontrak dengan agen tersebut. 

Sesuai dengan EU-U.S. DPF dan/atau UK Extension to the EU-U.S. DPF dan/atau Swiss-U.S. DPF, 

organisasi kami berkomitmen untuk bekerja sama dengan badan yang didirikan oleh otoritas 

perlindungan data Eropa dan Information Commissioner's Office (ICO) Inggris, serta Federal Data 

Protection and Information Commissioner (EDÖB) Swiss, dan mengikuti nasihat mereka terkait dengan 

keluhan yang belum terselesaikan tentang cara kami menangani data pribadi dalam konteks hubungan 

kerja yang kami terima berdasarkan EU-U.S. DPF dan UK Extension to the EU-U.S. DPF dan Swiss-

U.S. DPF.  

https://willing-able.com/
https://willing-able.com/
https://cert-authority.com/
https://dg-datenschutz.de/
https://maniero.de/
http://maniero.at/
https://oikon.law/


   
 

 
Page 434 Powered by LegalTech from Willing & Able and the Germany Certification Body. © All rights reserved by Heiko Maniero. 

 
Version: 2.00  Document Owner: Heiko Maniero. Approved by: Heiko Maniero, Ulrich Baumann. 
Classification: Public  Information Contained: Business Data  Date: 2024-06-13 

INDONESIAN: Informasi tentang Pemrosesan Data Pribadi 

untuk Karyawan dan Pelamar (Pasal 13, 14 GDPR) 

Bapak atau Ibu yang terhormat,  

Data pribadi karyawan dan pelamar layak mendapatkan perlindungan khusus. Tujuan kami adalah untuk 

menjaga tingkat perlindungan data kami ke standar yang tinggi. Oleh karena itu, kami secara rutin 

mengembangkan konsep perlindungan data dan keamanan data kami. 

Tentu saja, kami mematuhi ketentuan hukum tentang perlindungan data. Menurut Pasal 13, 14 GDPR, 

pengontrol memenuhi persyaratan informasi spesifik saat memproses data pribadi. Dokumen ini 

memenuhi kewajiban tersebut. 

Terminologi peraturan hukum itu rumit. Sayangnya, penggunaan istilah-istilah hukum tidak dapat 

ditiadakan dalam penyusunan dokumen ini. Oleh karena itu, kami ingin menunjukkan bahwa Anda selalu 

dipersilakan untuk menghubungi kami untuk semua pertanyaan mengenai dokumen ini, istilah yang 

digunakan atau formulasi. 

 

I. Kepatuhan terhadap persyaratan informasi ketika data pribadi 

dikumpulkan dari subjek data (Pasal 13 GDPR)  

 

A. Identitas dan detail kontak pengontrol (Pasal 13(1) lit. a GDPR)  

Lihat di atas 

 

B. Rincian kontak Petugas Perlindungan Data (Pasal 13(1) lit. b GDPR)  

Lihat di atas 

 

C.  Tujuan pemrosesan yang menjadi tujuan data pribadi serta dasar hukum 

pemrosesan (Pasal 13(1) lit. c GDPR)  

Untuk data pelamar, tujuan pemrosesan data adalah untuk melakukan pemeriksaan aplikasi selama 

proses rekrutmen. Untuk tujuan ini, kami memproses semua data yang Anda berikan. Berdasarkan data 

yang diserahkan selama proses rekrutmen, kami akan memeriksa apakah Anda diundang untuk 

wawancara kerja (bagian dari proses seleksi). Dalam hal kandidat yang secara umum cocok, khususnya 

dalam konteks wawancara kerja, kami memproses data pribadi tertentu lainnya yang Anda berikan, yang 

penting untuk keputusan seleksi kami. Jika Anda dipekerjakan oleh kami, data pelamar akan secara 
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otomatis berubah menjadi data karyawan. Sebagai bagian dari proses perekrutan, kami akan 

memproses data pribadi lainnya tentang Anda yang kami minta dari Anda dan yang diperlukan untuk 

memulai atau memenuhi kontrak Anda (seperti nomor identifikasi pribadi atau nomor pajak). Untuk data 

karyawan, tujuan pemrosesan data adalah pelaksanaan kontrak kerja atau kepatuhan terhadap 

ketentuan hukum lainnya yang berlaku untuk hubungan kerja (misalnya, undang-undang perpajakan) 

serta penggunaan data pribadi Anda untuk melaksanakan kontrak kerja yang disepakati dengan Anda 

(misalnya, publikasi nama Anda dan informasi kontak di dalam perusahaan atau kepada pelanggan). 

Data karyawan disimpan setelah pemutusan hubungan kerja untuk memenuhi periode retensi hukum. 

Dasar hukum untuk pemrosesan data adalah Pasal 6 (1) lit. b GDPR, Pasal 9 (2) lit. b dan h GDPR, 

Pasal 88 (1) GDPR dan undang-undang nasional, seperti untuk Jerman Bagian 26 BDSG (Undang-

Undang Perlindungan Data Federal). 

 

D.  Kategori penerima data pribadi (Pasal 13(1) lit. e GDPR)  

 

Otoritas publik  

Badan eksternal 

Badan eksternal lebih lanjut 

Pemrosesan internal  

Pemrosesan intrakelompok  

Badan-badan lain 

Daftar pemroses dan penerima data kami di negara ketiga dan, jika berlaku, organisasi internasional 

dipublikasikan di situs web kami atau dapat diminta dari kami secara gratis. Silakan hubungi petugas 

perlindungan data kami untuk meminta daftar ini. 

 

E.  Penerima di negara ketiga dan perlindungan yang sesuai atau cocok serta cara 

untuk mendapatkan salinannya atau di mana salinan tersebut telah tersedia (Pasal 

13(1) lit. f, 46(1), 46 (2) lit. c GDPR) 

Semua perusahaan dan cabang yang merupakan bagian dari grup kami (selanjutnya disebut sebagai 

"perusahaan grup") yang memiliki tempat usaha atau kantor di negara ketiga dapat menjadi bagian dari 

penerima data pribadi. Daftar semua perusahaan grup atau penerima dapat diminta dari kami. 

Menurut Pasal 46(1) GDPR, pengontrol atau pemroses dapat mentransfer data pribadi hanya ke negara 

ketiga jika pengontrol atau pemroses telah memberikan perlindungan yang sesuai, dan dengan syarat 
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bahwa hak subjek data yang dapat ditegakkan dan upaya hukum yang efektif untuk subjek data tersedia. 

Perlindungan yang sesuai dapat diberikan tanpa memerlukan otorisasi khusus dari otoritas pengawas 

melalui klausul kontrak standar, Pasal 46 (2) lit. c GDPR. 

Klausul kontrak standar Uni Eropa atau perlindungan lain yang sesuai disepakati dengan semua 

penerima dari negara ketiga sebelum transmisi pertama data pribadi. Akibatnya, dipastikan bahwa 

perlindungan yang sesuai, hak subjek data yang dapat ditegakkan, dan upaya hukum yang efektif untuk 

subjek data dijamin. Setiap subjek data dapat memperoleh salinan klausul kontrak standar dari kami. 

Klausul kontrak standar juga tersedia dalam Jurnal Resmi Uni Eropa. 

Pasal 45 (3) Peraturan Perlindungan Data Umum (GDPR) memberikan hak kepada Komisi Eropa untuk 

memutuskan, melalui sebuah undang-undang pelaksanaan, bahwa negara di luar UE memberikan 

tingkat perlindungan yang memadai. Ini berarti tingkat perlindungan untuk data pribadi yang secara luas 

setara dengan yang ada di UE. Efek dari keputusan yang menemukan tingkat perlindungan yang 

memadai adalah bahwa data pribadi dapat mengalir dengan bebas dari UE (dan Norwegia, 

Liechtenstein, dan Islandia) ke negara ketiga tanpa hambatan lebih lanjut. Aturan serupa berlaku di 

Inggris, Swiss, dan beberapa negara lain.  

Apabila Komisi Eropa atau pemerintah negara lain memutuskan bahwa negara ketiga memberikan 

tingkat perlindungan yang memadai, dan kerangka kerja yang berlaku (misalnya EU-U.S. Data Privacy 

Framework, Swiss-U.S. Data Privacy Framework, UK Extension to the EU-U.S. Data Privacy 

Framework), maka semua pemindahan yang kami lakukan kepada anggota kerangka kerja tersebut 

(misalnya, entitas yang bersertifikasi mandiri) hanya didasarkan pada keanggotaan entitas tersebut 

dalam kerangka kerja yang relevan. Apabila kami atau salah satu entitas grup kami adalah anggota 

kerangka kerja tersebut, semua transfer kepada kami atau entitas grup kami hanya didasarkan pada 

keanggotaan entitas dalam kerangka kerja tersebut. 

Setiap subjek data dapat memperoleh salinan kerangka kerja dari kami. Selain itu, kerangka kerja ini 

juga tersedia di Jurnal Resmi Uni Eropa atau dalam materi hukum yang diterbitkan atau di situs web 

otoritas pengawas atau otoritas atau lembaga yang berwenang lainnya. 

 

F.  Periode penyimpanan data pribadi, atau jika tidak memungkinkan, kriteria yang 

digunakan untuk menentukan periode tersebut (Pasal 13(2) lit. a GDPR)  

Durasi penyimpanan data pribadi pelamar adalah 6 bulan. Untuk data karyawan, periode penyimpanan 

menurut undang-undang masing-masing berlaku. Setelah berakhirnya periode tersebut, data terkait 

secara rutin dihapus, selama tidak lagi diperlukan untuk pemenuhan kontrak atau inisiasi kontrak. 
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G.  Keberadaan hak untuk meminta dari pengontrol akses ke dan perbaikan atau 

penghapusan data pribadi atau pembatasan pemrosesan mengenai subjek data atau 

untuk menolak pemrosesan serta hak atas portabilitas data (Pasal 13 (2) lit. b GDPR)  

Semua subjek data memiliki hak-hak berikut ini:  

Hak untuk mengakses 

Setiap subjek data memiliki hak untuk mengakses data pribadi mengenai dirinya. Hak untuk mengakses 

meluas ke semua data yang diproses oleh kami. Hak ini dapat dilakukan dengan mudah dan pada interval 

yang wajar, untuk mengetahui, dan memverifikasi, keabsahan pemrosesan (Resital 63 GDPR). Hak ini 

dihasilkan dari Art. 15 GDPR. Subjek data dapat menghubungi kami untuk menggunakan hak untuk 

mengakses. 

Hak untuk perbaikan 

Menurut Pasal 16 Kalimat 1 GDPR, subjek data berhak untuk memperoleh dari pengendali tanpa 

penundaan yang tidak semestinya, perbaikan data pribadi yang tidak akurat mengenai dirinya. Selain itu, 

Pasal 16 Kalimat 2 GDPR menetapkan bahwa subjek data berhak, dengan mempertimbangkan tujuan 

pemrosesan, untuk melengkapi data pribadi yang tidak lengkap, termasuk dengan cara memberikan 

pernyataan tambahan. Subjek data dapat menghubungi kami untuk menggunakan hak perbaikan. 

Hak untuk menghapus (hak untuk dilupakan)  

Selain itu, subjek data berhak atas hak untuk dihapus dan dilupakan berdasarkan Art. 17 GDPR. Hak ini 

juga dapat dilakukan dengan menghubungi kami. Namun, pada titik ini, kami ingin menunjukkan bahwa 

hak ini tidak berlaku sejauh pemrosesan diperlukan untuk memenuhi kewajiban hukum yang menjadi 

subjek perusahaan kami, Pasal 17 (3) lit. b GDPR. Ini berarti bahwa kami dapat menyetujui permohonan 

untuk menghapus hanya setelah berakhirnya periode penyimpanan menurut undang-undang. 

Hak atas pembatasan pemrosesan  

Menurut Pasal 18 GDPR, setiap subjek data berhak atas pembatasan pemrosesan. Pembatasan 

pemrosesan dapat diminta jika salah satu syarat yang ditetapkan dalam Pasal 18 (1) lit. a-d GDPR 

terpenuhi. Subjek data dapat menghubungi kami untuk menggunakan hak pembatasan pemrosesan. 

Hak untuk menolak  

Selanjutnya, Art. 21 GDPR menjamin hak untuk mengajukan keberatan. Subjek data dapat menghubungi 

kami untuk menggunakan hak untuk menolak. 

Hak atas portabilitas data 

Pasal 20 GDPR memberikan hak portabilitas data kepada subjek data. 20 GDPR memberikan hak 

portabilitas data kepada subjek data. Berdasarkan ketentuan ini, subjek data memiliki hak untuk 

menerima data pribadi mengenai dirinya, yang telah diberikannya kepada pengontrol, dalam format 

terstruktur, umum digunakan, dan dapat dibaca mesin, dan memiliki hak untuk mengirimkan data tersebut 

ke pengontrol lain tanpa hambatan dari pengontrol tempat data pribadi telah diberikan. Subjek data dapat 

menghubungi kami untuk menggunakan hak portabilitas data. 
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H.  Adanya hak untuk menarik persetujuan kapan saja, tanpa memengaruhi 

keabsahan pemrosesan berdasarkan persetujuan sebelum penarikannya, di mana 

pemrosesan didasarkan pada Pasal 6(1) lit. a GDPR atau Pasal 9(2) lit. a GDPR (Pasal 

13(2) lit. c GDPR) 

Jika pemrosesan data pribadi didasarkan pada Art. 6(1) lit. a GDPR, yang merupakan kasusnya, jika 

subjek data telah memberikan persetujuan untuk pemrosesan data pribadi untuk satu atau lebih tujuan 

tertentu atau berdasarkan Pasal 9(2) lit. a GDPR, yang mengatur persetujuan eksplisit untuk pemrosesan 

kategori khusus data pribadi, subjek data memiliki hak untuk menarik persetujuannya kapan saja sesuai 

dengan Pasal 7(3) Kalimat 1 GDPR. 

Penarikan persetujuan tidak akan memengaruhi keabsahan pemrosesan berdasarkan persetujuan 

sebelum penarikannya, Pasal 7(3) Kalimat 2 GDPR. Penarikan persetujuan harus semudah memberikan 

persetujuan, Art. 7(3) Kalimat 4 GDPR. Oleh karena itu, penarikan persetujuan selalu dapat dilakukan 

dengan cara yang sama seperti persetujuan yang telah diberikan atau dengan cara lain, yang dianggap 

oleh subjek data lebih sederhana. Dalam masyarakat informasi saat ini, mungkin cara paling sederhana 

untuk menarik persetujuan adalah email sederhana. Jika subjek data ingin menarik persetujuannya yang 

telah diberikan kepada kami, email sederhana kepada kami sudah cukup. Atau, subjek data dapat 

memilih cara lain untuk mengomunikasikan penarikan persetujuannya kepada kami. 

 

I. Hak untuk mengajukan keluhan kepada otoritas pengawas (Pasal 13(2) lit. d, 77(1) 

GDPR)  

Sebagai pengendali, kami berkewajiban untuk memberi tahu subjek data tentang hak untuk mengajukan 

keluhan kepada otoritas pengawas, Pasal 13(2) lit. d GDPR. Hak untuk mengajukan keluhan kepada 

otoritas pengawas diatur oleh Pasal 77(1) GDPR. Menurut ketentuan ini, tanpa mengesampingkan upaya 

administratif atau yudisial lainnya, setiap subjek data berhak untuk mengajukan keluhan kepada otoritas 

pengawas, khususnya di Negara Anggota tempat tinggal, tempat kerja, atau tempat dugaan pelanggaran 

jika subjek data menganggap bahwa pemrosesan data pribadi yang berkaitan dengannya melanggar 

Peraturan Perlindungan Data Umum. Hak untuk mengajukan keluhan kepada otoritas pengawas hanya 

dibatasi oleh hukum Uni sedemikian rupa, sehingga hanya dapat dilakukan di hadapan satu otoritas 

pengawas (Recital 141 Kalimat 1 GDPR). Aturan ini dimaksudkan untuk menghindari keluhan ganda dari 

subjek data yang sama dalam masalah yang sama. Jika subjek data ingin mengajukan keluhan tentang 

kami, oleh karena itu kami diminta untuk hanya menghubungi satu otoritas pengawas. 
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J.  Penyediaan data pribadi sebagai persyaratan hukum atau kontrak; Persyaratan 

yang diperlukan untuk mengadakan kontrak; Kewajiban subjek data untuk memberikan 

data pribadi; kemungkinan konsekuensi dari kegagalan untuk memberikan data 

tersebut (Pasal 13 (2) lit. e GDPR)  

Kami mengklarifikasi bahwa penyediaan data pribadi sebagian diwajibkan oleh hukum (misalnya 

peraturan pajak) atau juga dapat dihasilkan dari ketentuan kontrak (misalnya informasi tentang mitra 

kontrak). 

Terkadang mungkin diperlukan untuk menyelesaikan kontrak bahwa subjek data memberi kami data 

pribadi, yang selanjutnya harus diproses oleh kami. Subjek data, misalnya, diwajibkan untuk memberikan 

data pribadi kepada kami ketika perusahaan kami menandatangani kontrak dengannya. Tidak 

disediakannya data pribadi akan memiliki konsekuensi bahwa kontrak dengan subjek data tidak dapat 

diselesaikan. 

Sebelum data pribadi diberikan oleh subjek data, subjek data harus menghubungi kami. Kami 

mengklarifikasi kepada subjek data apakah penyediaan data pribadi diperlukan oleh hukum atau kontrak 

atau diperlukan untuk kesimpulan kontrak, apakah ada kewajiban untuk memberikan data pribadi dan 

konsekuensi dari tidak disediakannya data pribadi. 

 

K.  Keberadaan pengambilan keputusan otomatis, termasuk pembuatan profil, 

sebagaimana dimaksud dalam Pasal 22(1) dan (4) GDPR dan, setidaknya dalam kasus 

tersebut, informasi yang berarti tentang logika yang terlibat, serta signifikansi dan 

konsekuensi yang diperkirakan dari pemrosesan tersebut untuk subjek data (Pasal 13 

(2) lit. f GDPR) 

Sebagai perusahaan yang bertanggung jawab, biasanya kami tidak menggunakan pengambilan 

keputusan atau pembuatan profil secara otomatis. Jika, dalam kasus luar biasa, kami melakukan 

pengambilan keputusan atau pembuatan profil secara otomatis, kami akan memberi tahu subjek data 

secara terpisah atau melalui subbagian dalam kebijakan privasi kami (di situs web kami). Dalam hal ini, 

hal berikut ini berlaku: 

Pengambilan keputusan otomatis - termasuk pembuatan profil - dapat terjadi jika (1) hal ini diperlukan 

untuk mengadakan, atau melaksanakan, kontrak antara subjek data dan kami, atau (2) hal ini disahkan 

oleh hukum Uni atau Negara Anggota tempat kami berada dan yang juga menetapkan langkah-langkah 

yang sesuai untuk melindungi hak-hak dan kebebasan subjek data dan kepentingan yang sah; atau (3) 

hal ini didasarkan pada persetujuan eksplisit dari subjek data. 

Dalam kasus yang disebutkan dalam Pasal 22 (2) (a) dan (c) GDPR, kami akan menerapkan langkah-

langkah yang sesuai untuk melindungi hak dan kebebasan serta kepentingan sah subjek data. Dalam 
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kasus ini, Anda memiliki hak untuk mendapatkan campur tangan manusia dari pihak pengendali, untuk 

mengekspresikan sudut pandang Anda, dan menentang keputusan tersebut. 

Informasi yang berarti tentang logika yang terlibat, serta signifikansi dan konsekuensi yang diperkirakan 

dari pemrosesan tersebut untuk subjek data diatur dalam kebijakan privasi kami. 

 

II. Kepatuhan terhadap persyaratan informasi ketika data pribadi tidak 

dikumpulkan dari subjek data (Pasal 14 GDPR)  

 

A. Identitas dan detail kontak pengontrol (Pasal 14(1) lit. a GDPR) 

Lihat di atas 

 

B.  Perincian kontak Petugas Perlindungan Data (Pasal 14(1) lit. b GDPR)  

Lihat di atas 

 

C.  Tujuan pemrosesan yang menjadi tujuan data pribadi serta dasar hukum 

pemrosesan (Pasal 14(1) lit. c GDPR)  

Untuk data pelamar yang tidak dikumpulkan dari subjek data, tujuan pemrosesan data adalah untuk 

melakukan pemeriksaan aplikasi selama proses rekrutmen. Untuk tujuan ini, kami dapat memproses 

data yang tidak dikumpulkan dari Anda. Berdasarkan data yang diproses selama proses perekrutan, 

kami akan memeriksa apakah Anda diundang untuk wawancara kerja (bagian dari proses seleksi). Jika 

Anda dipekerjakan oleh kami, data pelamar akan secara otomatis berubah menjadi data karyawan. Untuk 

data karyawan, tujuan pemrosesan data adalah pelaksanaan kontrak kerja atau kepatuhan terhadap 

ketentuan hukum lainnya yang berlaku untuk hubungan kerja. Data karyawan disimpan setelah 

pemutusan hubungan kerja untuk memenuhi periode retensi hukum. 

Dasar hukum untuk pemrosesan data adalah Pasal 6 (1) lit. b dan f GDPR, Pasal 9 (2) lit. b dan h GDPR, 

Pasal 88 (1) GDPR dan undang-undang nasional, seperti untuk Jerman Bagian 26 BDSG (Undang-

Undang Perlindungan Data Federal). 

 

D.  Kategori data pribadi yang bersangkutan (Pasal 14(1) lit. d GDPR)  

 

Data pemohon  
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Data karyawan 

 

E.  Kategori penerima data pribadi (Pasal 14 (1) lit. e GDPR)  

 

Otoritas publik  

Badan eksternal 

Badan eksternal lebih lanjut  

Pemrosesan internal  

Pemrosesan intrakelompok  

Badan-badan lain 

Daftar pemroses dan penerima data kami di negara ketiga dan, jika berlaku, organisasi internasional 

dipublikasikan di situs web kami atau dapat diminta dari kami secara gratis. Silakan hubungi petugas 

perlindungan data kami untuk meminta daftar ini. 

 

F.  Penerima di negara ketiga dan perlindungan yang sesuai atau cocok serta cara 

untuk mendapatkan salinannya atau di mana salinan tersebut telah tersedia (Pasal 

14(1) lit. f, 46(1), 46(2) lit. c GDPR) 

Semua perusahaan dan cabang yang merupakan bagian dari grup kami (selanjutnya disebut sebagai 

"perusahaan grup") yang memiliki tempat usaha atau kantor di negara ketiga dapat menjadi bagian dari 

penerima data pribadi. Daftar semua perusahaan grup atau penerima dapat diminta dari kami.  

Menurut Pasal 46(1) GDPR, pengontrol atau pemroses dapat mentransfer data pribadi hanya ke negara 

ketiga jika pengontrol atau pemroses telah memberikan perlindungan yang sesuai, dan dengan syarat 

bahwa hak subjek data yang dapat ditegakkan dan upaya hukum yang efektif untuk subjek data tersedia. 

Perlindungan yang sesuai dapat diberikan tanpa memerlukan otorisasi khusus dari otoritas pengawas 

melalui klausul perlindungan data standar, Pasal 46 (2) lit. c GDPR. 

Klausul kontrak standar Uni Eropa atau perlindungan lain yang sesuai disepakati dengan semua 

penerima dari negara ketiga sebelum transmisi pertama data pribadi. Akibatnya, dipastikan bahwa 

perlindungan yang sesuai, hak subjek data yang dapat ditegakkan, dan upaya hukum yang efektif untuk 

subjek data dijamin. Setiap subjek data dapat memperoleh salinan klausul kontrak standar dari kami. 

Klausul kontrak standar juga tersedia dalam Jurnal Resmi Uni Eropa. 
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Pasal 45 (3) Peraturan Perlindungan Data Umum (GDPR) memberikan hak kepada Komisi Eropa untuk 

memutuskan, melalui sebuah undang-undang pelaksanaan, bahwa negara di luar UE memberikan 

tingkat perlindungan yang memadai. Ini berarti tingkat perlindungan untuk data pribadi yang secara luas 

setara dengan yang ada di UE. Efek dari keputusan yang menemukan tingkat perlindungan yang 

memadai adalah bahwa data pribadi dapat mengalir dengan bebas dari UE (dan Norwegia, 

Liechtenstein, dan Islandia) ke negara ketiga tanpa hambatan lebih lanjut. Aturan serupa berlaku di 

Inggris, Swiss, dan beberapa negara lain.  

Apabila Komisi Eropa atau pemerintah negara lain memutuskan bahwa negara ketiga memberikan 

tingkat perlindungan yang memadai, dan kerangka kerja yang berlaku (misalnya EU-U.S. Data Privacy 

Framework, Swiss-U.S. Data Privacy Framework, UK Extension to the EU-U.S. Data Privacy 

Framework), maka semua pemindahan yang kami lakukan kepada anggota kerangka kerja tersebut 

(misalnya, entitas yang bersertifikasi mandiri) hanya didasarkan pada keanggotaan entitas tersebut 

dalam kerangka kerja yang relevan. Apabila kami atau salah satu entitas grup kami adalah anggota 

kerangka kerja tersebut, semua transfer kepada kami atau entitas grup kami hanya didasarkan pada 

keanggotaan entitas dalam kerangka kerja tersebut. 

Setiap subjek data dapat memperoleh salinan kerangka kerja dari kami. Selain itu, kerangka kerja ini 

juga tersedia di Jurnal Resmi Uni Eropa atau dalam materi hukum yang diterbitkan atau di situs web 

otoritas pengawas atau otoritas atau lembaga yang berwenang lainnya. 

 

G.  Jangka waktu penyimpanan data pribadi, atau jika tidak memungkinkan, kriteria 

yang digunakan untuk menentukan jangka waktu tersebut (Pasal 14 (2) lit. a GDPR)  

Durasi penyimpanan data pribadi pelamar adalah 6 bulan. Untuk data karyawan, periode penyimpanan 

menurut undang-undang masing-masing berlaku. Setelah berakhirnya periode tersebut, data terkait 

secara rutin dihapus, selama tidak lagi diperlukan untuk pemenuhan kontrak atau inisiasi kontrak. 

 

H.  Pemberitahuan kepentingan sah yang dikejar oleh pengontrol atau oleh pihak 

ketiga jika pemrosesan didasarkan pada Pasal 6(1) lit. f GDPR (Pasal 14(2) lit. b GDPR) 

Menurut Pasal 6(1) lit. f GDPR, pemrosesan akan sah hanya jika pemrosesan diperlukan untuk tujuan 

kepentingan sah yang dikejar oleh pengontrol atau oleh pihak ketiga, kecuali jika kepentingan tersebut 

dikesampingkan oleh kepentingan atau hak-hak dasar dan kebebasan subjek data yang memerlukan 

perlindungan data pribadi. Menurut Resital 47 Kalimat 2 GDPR, kepentingan yang sah dapat ada jika 

terdapat hubungan yang relevan dan sesuai antara subjek data dan pengendali, misalnya dalam situasi 

di mana subjek data adalah klien pengendali. Dalam semua kasus di mana perusahaan kami memproses 

data pelamar berdasarkan Pasal 6(1) lit. f GDPR, kepentingan sah kami adalah mempekerjakan personel 

dan profesional yang sesuai. 
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I.  Adanya hak untuk meminta dari pengontrol akses ke dan perbaikan atau 

penghapusan data pribadi atau pembatasan pemrosesan mengenai subjek data dan 

untuk menolak pemrosesan serta hak atas portabilitas data (Pasal 14 (2) lit. c GDPR)  

Semua subjek data memiliki hak-hak berikut ini: 

Hak untuk mengakses 

Setiap subjek data memiliki hak untuk mengakses data pribadi mengenai dirinya. Hak untuk mengakses 

meluas ke semua data yang diproses oleh kami. Hak ini dapat dilakukan dengan mudah dan pada interval 

yang wajar, untuk mengetahui, dan memverifikasi, keabsahan pemrosesan (Resital 63 GDPR). Hak ini 

dihasilkan dari Art. 15 GDPR. Subjek data dapat menghubungi kami untuk menggunakan hak untuk 

mengakses. 

Hak untuk perbaikan 

Menurut Pasal 16 Kalimat 1 GDPR, subjek data berhak untuk memperoleh dari pengendali tanpa 

penundaan yang tidak semestinya, perbaikan data pribadi yang tidak akurat mengenai dirinya. Selain itu, 

Pasal 16 Kalimat 2 GDPR menetapkan bahwa subjek data berhak, dengan mempertimbangkan tujuan 

pemrosesan, untuk melengkapi data pribadi yang tidak lengkap, termasuk dengan cara memberikan 

pernyataan tambahan. Subjek data dapat menghubungi kami untuk menggunakan hak perbaikan. 

Hak untuk menghapus (hak untuk dilupakan)  

Selain itu, subjek data berhak atas hak untuk dihapus dan dilupakan berdasarkan Art. 17 GDPR. Hak ini 

juga dapat dilakukan dengan menghubungi kami. Namun, pada titik ini, kami ingin menunjukkan bahwa 

hak ini tidak berlaku sejauh pemrosesan diperlukan untuk memenuhi kewajiban hukum yang menjadi 

subjek perusahaan kami, Pasal 17 (3) lit. b GDPR. Ini berarti bahwa kami dapat menyetujui permohonan 

untuk menghapus hanya setelah berakhirnya periode penyimpanan menurut undang-undang. 

Hak atas pembatasan pemrosesan 

Menurut Pasal 18 GDPR, setiap subjek data berhak atas pembatasan pemrosesan. Pembatasan 

pemrosesan dapat diminta jika salah satu syarat yang ditetapkan dalam Pasal 18 (1) lit. a-d GDPR 

terpenuhi. Subjek data dapat menghubungi kami untuk menggunakan hak pembatasan pemrosesan. 

Hak untuk menolak  

Selanjutnya, Art. 21 GDPR menjamin hak untuk mengajukan keberatan. Subjek data dapat menghubungi 

kami untuk menggunakan hak untuk menolak. 

Hak atas portabilitas data 

Pasal 20 GDPR memberikan hak portabilitas data kepada subjek data. 20 GDPR memberikan hak 

portabilitas data kepada subjek data. Menurut ketentuan ini, subjek data memiliki hak untuk menerima 

data pribadi mengenai dirinya, yang telah diberikannya kepada pengontrol, dalam format terstruktur, 

umum digunakan, dan dapat dibaca mesin, dan memiliki hak untuk mengirimkan data tersebut ke 

pengontrol lain tanpa hambatan dari pengontrol tempat data pribadi telah diberikan. Subjek data dapat 

menghubungi kami untuk menggunakan hak portabilitas data. 

https://willing-able.com/
https://willing-able.com/
https://cert-authority.com/
https://dg-datenschutz.de/
https://maniero.de/
http://maniero.at/
https://oikon.law/


   
 

 
Page 444 Powered by LegalTech from Willing & Able and the Germany Certification Body. © All rights reserved by Heiko Maniero. 

 
Version: 2.00  Document Owner: Heiko Maniero. Approved by: Heiko Maniero, Ulrich Baumann. 
Classification: Public  Information Contained: Business Data  Date: 2024-06-13 

 

J.  Adanya hak untuk menarik persetujuan kapan saja, tanpa memengaruhi 

keabsahan pemrosesan berdasarkan persetujuan sebelum penarikannya, di mana 

pemrosesan didasarkan pada Pasal 6(1) lit. a atau Pasal 9(2) lit. a GDPR (Pasal 14(2) 

lit. d GDPR) 

Jika pemrosesan data pribadi didasarkan pada Art. 6(1) lit. a GDPR, yang merupakan kasusnya, jika 

subjek data telah memberikan persetujuan untuk pemrosesan data pribadi untuk satu atau lebih tujuan 

tertentu atau berdasarkan Pasal 9(2) lit. a GDPR, yang mengatur persetujuan eksplisit untuk pemrosesan 

kategori khusus data pribadi, subjek data memiliki hak untuk menarik persetujuannya kapan saja sesuai 

dengan Pasal 7(3) Kalimat 1 GDPR. 

Penarikan persetujuan tidak akan memengaruhi keabsahan pemrosesan berdasarkan persetujuan 

sebelum penarikannya, Pasal 7(3) Kalimat 2 GDPR. Penarikan persetujuan harus semudah memberikan 

persetujuan, Art. 7(3) Kalimat 4 GDPR. Oleh karena itu, penarikan persetujuan selalu dapat dilakukan 

dengan cara yang sama seperti persetujuan yang telah diberikan atau dengan cara lain, yang dianggap 

oleh subjek data lebih sederhana. Dalam masyarakat informasi saat ini, mungkin cara paling sederhana 

untuk menarik persetujuan adalah email sederhana. Jika subjek data ingin menarik persetujuannya yang 

telah diberikan kepada kami, email sederhana kepada kami sudah cukup. Atau, subjek data dapat 

memilih cara lain untuk mengomunikasikan penarikan persetujuannya kepada kami. 

 

K.  Hak untuk mengajukan keluhan kepada otoritas pengawas (Pasal 14(2) lit. e, 

77(1) GDPR) 

Sebagai pengendali, kami berkewajiban untuk memberi tahu subjek data tentang hak untuk mengajukan 

keluhan kepada otoritas pengawas, Pasal 14(2) lit. e GDPR. Hak untuk mengajukan keluhan kepada 

otoritas pengawas diatur oleh Pasal 77(1) GDPR. Menurut ketentuan ini, tanpa mengesampingkan upaya 

administratif atau yudisial lainnya, setiap subjek data berhak untuk mengajukan keluhan kepada otoritas 

pengawas, khususnya di Negara Anggota tempat tinggal, tempat kerja, atau tempat dugaan pelanggaran 

jika subjek data menganggap bahwa pemrosesan data pribadi yang berkaitan dengannya melanggar 

Peraturan Perlindungan Data Umum. Hak untuk mengajukan keluhan kepada otoritas pengawas hanya 

dibatasi oleh hukum Uni sedemikian rupa, sehingga hanya dapat dilakukan di hadapan satu otoritas 

pengawas (Recital 141 Kalimat 1 GDPR). Aturan ini dimaksudkan untuk menghindari keluhan ganda dari 

subjek data yang sama dalam masalah yang sama. Jika subjek data ingin mengajukan keluhan tentang 

kami, oleh karena itu kami diminta untuk hanya menghubungi satu otoritas pengawas. 
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L.  Sumber data pribadi berasal, dan jika berlaku, apakah berasal dari sumber yang 

dapat diakses publik (Pasal 14(2) lit. f GDPR)  

Pada prinsipnya, data pribadi dikumpulkan langsung dari subjek data atau bekerja sama dengan otoritas 

(misalnya, pengambilan data dari daftar resmi). Data lain tentang subjek data berasal dari transfer grup 

perusahaan. Dalam konteks informasi umum ini, penamaan sumber yang tepat dari mana data pribadi 

berasal tidak mungkin atau akan melibatkan upaya yang tidak proporsional dalam arti Art. 14(5) lit. b 

GDPR. Pada prinsipnya, kami tidak mengumpulkan data pribadi dari sumber yang dapat diakses publik. 

Setiap subjek data dapat menghubungi kami kapan saja untuk mendapatkan informasi yang lebih 

terperinci tentang sumber pasti dari data pribadi mengenai dirinya. Apabila asal data pribadi tidak dapat 

diberikan kepada subjek data karena berbagai sumber telah digunakan, informasi umum harus diberikan 

(Resital 61 Kalimat 4 GDPR). 

 

M.  Keberadaan pengambilan keputusan otomatis, termasuk pembuatan profil, 

sebagaimana dimaksud dalam Pasal 22(1) dan (4) GDPR dan, setidaknya dalam 

kasus-kasus tersebut, informasi yang berarti tentang logika yang terlibat, serta 

signifikansi dan konsekuensi yang diperkirakan dari pemrosesan tersebut untuk subjek 

data (Pasal 14(2) lit. g GDPR) 

Sebagai perusahaan yang bertanggung jawab, biasanya kami tidak menggunakan pengambilan 

keputusan atau pembuatan profil secara otomatis. Jika, dalam kasus luar biasa, kami melakukan 

pengambilan keputusan atau pembuatan profil secara otomatis, kami akan memberi tahu subjek data 

secara terpisah atau melalui subbagian dalam kebijakan privasi kami (di situs web kami). Dalam hal ini, 

hal berikut ini berlaku: 

Pengambilan keputusan otomatis - termasuk pembuatan profil - dapat terjadi jika (1) hal ini diperlukan 

untuk mengadakan, atau melaksanakan, kontrak antara subjek data dan kami, atau (2) hal ini disahkan 

oleh hukum Uni atau Negara Anggota tempat kami berada dan yang juga menetapkan langkah-langkah 

yang sesuai untuk melindungi hak-hak dan kebebasan subjek data dan kepentingan yang sah; atau (3) 

hal ini didasarkan pada persetujuan eksplisit dari subjek data. 

Dalam kasus yang disebutkan dalam Pasal 22 (2) (a) dan (c) GDPR, kami akan menerapkan langkah-

langkah yang sesuai untuk melindungi hak dan kebebasan serta kepentingan sah subjek data. Dalam 

kasus ini, Anda memiliki hak untuk mendapatkan campur tangan manusia dari pihak pengendali, untuk 

mengekspresikan sudut pandang Anda, dan menentang keputusan tersebut. 

Informasi yang berarti tentang logika yang terlibat, serta signifikansi dan konsekuensi yang diperkirakan 

dari pemrosesan tersebut untuk subjek data diatur dalam kebijakan privasi kami. 
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III. EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF), UK Extension to the 

EU-U.S. DPF, Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF) 

 

Jika organisasi kami adalah anggota bersertifikat dari EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF) 

dan/atau UK Extension to the EU-U.S. DPF dan/atau Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. 

DPF), maka berlaku hal-hal berikut: 

Kami mematuhi EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF) dan UK Extension to the EU-U.S. DPF 

serta Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF), seperti yang ditetapkan oleh U.S. 

Department of Commerce. Perusahaan kami telah mengonfirmasi kepada Departemen Perdagangan AS 

bahwa kami mematuhi EU-U.S. Data Privacy Framework Principles (EU-U.S. DPF Principles) terkait 

dengan pemrosesan data pribadi yang diterima dari Uni Eropa dan Britania Raya berdasarkan EU-U.S. 

DPF dan UK Extension to the EU-U.S. DPF. Perusahaan kami telah mengonfirmasi kepada Departemen 

Perdagangan AS bahwa kami mematuhi Swiss-U.S. Data Privacy Framework Principles (Swiss-U.S. 

DPF Principles) terkait dengan pemrosesan data pribadi yang diterima dari Swiss berdasarkan Swiss-

U.S. DPF. Jika terjadi pertentangan antara ketentuan kebijakan privasi kami dan EU-U.S. DPF Principles 

dan/atau Swiss-U.S. DPF Principles, maka Principles yang akan berlaku. 

Untuk mengetahui lebih lanjut tentang program Data Privacy Framework (DPF) dan untuk melihat 

sertifikasi kami, silakan kunjungi https://www.dataprivacyframework.gov/. 

Unit-unit atau anak perusahaan AS lainnya dari perusahaan kami yang juga mematuhi EU-U.S. DPF 

Principles, termasuk UK Extension to the EU-U.S. DPF dan Swiss-U.S. DPF Principles, jika ada, 

disebutkan dalam kebijakan privasi kami. 

Sesuai dengan EU-U.S. DPF dan UK Extension to the EU-U.S. DPF serta Swiss-U.S. DPF, perusahaan 

kami berkomitmen untuk bekerja sama dengan otoritas perlindungan data Eropa dan Information 

Commissioner's Office (ICO) Inggris serta Federal Data Protection and Information Commissioner 

(EDÖB) Swiss dan mengikuti nasihat mereka terkait dengan keluhan yang belum terselesaikan tentang 

cara kami menangani data pribadi yang kami terima berdasarkan EU-U.S. DPF dan UK Extension to the 

EU-U.S. DPF dan Swiss-U.S. DPF. 

Kami memberi tahu individu yang terpengaruh tentang otoritas perlindungan data Eropa yang 

bertanggung jawab untuk menangani keluhan tentang cara organisasi kami menangani data pribadi di 

bagian atas dokumen transparansi ini dan bahwa kami memberikan remedi hukum yang memadai dan 

gratis kepada individu yang terpengaruh. 

Kami memberi tahu semua individu yang terpengaruh bahwa perusahaan kami tunduk pada wewenang 

investigasi dan penegakan Federal Trade Commission (FTC). 

Individu yang terpengaruh memiliki kemungkinan untuk mengajukan arbitrase yang mengikat dalam 

kondisi tertentu. Organisasi kami wajib menyelesaikan klaim dan mematuhi ketentuan sesuai Lampiran 
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I dari DPF-Principles, jika individu yang terpengaruh mengajukan arbitrase yang mengikat dengan 

memberi tahu organisasi kami dan mengikuti prosedur dan ketentuan sesuai Lampiran I dari Principles. 

Kami dengan ini memberi tahu semua individu yang terpengaruh tentang tanggung jawab organisasi 

kami dalam hal pengungkapan data pribadi kepada pihak ketiga. 

Untuk pertanyaan dari individu yang terpengaruh atau otoritas perlindungan data, kami telah menunjuk 

perwakilan lokal yang disebutkan di atas dalam dokumen transparansi ini. 

Kami memberi Anda pilihan (Opt-out), apakah data pribadi Anda (i) dibagikan kepada pihak ketiga atau 

(ii) digunakan untuk tujuan yang berbeda secara signifikan dari tujuan awal dikumpulkan atau yang Anda 

setujui kemudian. Mekanisme yang jelas, terlihat, dan mudah diakses untuk melaksanakan hak pilihan 

Anda adalah dengan menghubungi petugas perlindungan data (DSB) kami melalui email. Anda tidak 

memiliki pilihan dan kami tidak berkewajiban untuk melakukannya jika data tersebut dibagikan kepada 

pihak ketiga yang bertindak sebagai agen atau pemroses data atas nama kami dan sesuai instruksi kami. 

Namun, kami selalu membuat kontrak dengan agen atau pemroses data semacam itu. 

Untuk data sensitif (yaitu data pribadi yang mencakup informasi tentang kondisi kesehatan, asal ras atau 

etnis, pendapat politik, keyakinan agama atau filosofi, keanggotaan serikat pekerja, atau informasi 

tentang kehidupan seksual individu yang bersangkutan) kami meminta persetujuan eksplisit Anda (Opt-

in) jika data tersebut (i) dibagikan kepada pihak ketiga atau (ii) digunakan untuk tujuan selain dari tujuan 

awal dikumpulkan atau yang kemudian Anda setujui dengan membuat pilihan Opt-in. Selain itu, kami 

memperlakukan semua data pribadi yang kami terima dari pihak ketiga sebagai data sensitif jika pihak 

ketiga tersebut mengidentifikasi dan memperlakukannya sebagai data sensitif. 

Kami dengan ini memberi tahu Anda tentang keharusan untuk mengungkapkan data pribadi sebagai 

tanggapan atas permintaan yang sah dari otoritas, termasuk pemenuhan persyaratan keamanan 

nasional atau penegakan hukum. 

Dalam hal pengalihan data pribadi kepada pihak ketiga yang bertindak sebagai pengendali, kami 

mematuhi Principles pemberitahuan dan pilihan. Kami juga membuat kontrak dengan pihak ketiga yang 

bertanggung jawab atas pemrosesan, yang menetapkan bahwa data tersebut hanya boleh diproses 

untuk tujuan terbatas dan ditentukan sesuai dengan persetujuan yang Anda berikan dan bahwa penerima 

memberikan tingkat perlindungan yang sama seperti Principles DPF dan memberi tahu kami jika mereka 

menemukan bahwa mereka tidak lagi dapat memenuhi kewajiban tersebut. Kontrak menetapkan bahwa 

pihak ketiga yang bertindak sebagai pengendali, menghentikan pemrosesan atau mengambil langkah-

langkah yang sesuai dan memadai untuk memperbaiki masalah jika situasi tersebut ditemukan. 

Dalam hal pengalihan data pribadi kepada pihak ketiga yang bertindak sebagai agen atau pemroses 

data, (i) kami mengalihkan data tersebut hanya untuk tujuan terbatas dan ditentukan; (ii) kami 

memastikan bahwa agen atau pemroses data tersebut diwajibkan untuk menyediakan tingkat 

perlindungan data yang setidaknya setara dengan yang diwajibkan oleh DPF-Principles; (iii) kami 

mengambil langkah-langkah yang sesuai dan memadai untuk memastikan bahwa agen atau pemroses 
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data tersebut benar-benar memproses data pribadi yang dialihkan dengan cara yang sesuai dengan 

kewajiban kami sesuai dengan DPF-Principles; (iv) kami meminta agen atau pemroses data untuk 

memberi tahu organisasi kami jika mereka menemukan bahwa mereka tidak lagi dapat memenuhi 

kewajiban untuk menyediakan tingkat perlindungan yang sama seperti yang diwajibkan oleh DPF-

Principles; (v) setelah pemberitahuan, termasuk yang ada di (iv), kami mengambil langkah-langkah yang 

sesuai dan memadai untuk menghentikan pemrosesan yang tidak sah dan memperbaiki masalah; dan 

(vi) kami menyediakan kepada DPF Department atas permintaan, ringkasan atau salinan representatif 

dari ketentuan perlindungan data yang relevan dalam kontrak dengan agen tersebut. 

Sesuai dengan EU-U.S. DPF dan/atau UK Extension to the EU-U.S. DPF dan/atau Swiss-U.S. DPF, 

organisasi kami berkomitmen untuk bekerja sama dengan badan yang didirikan oleh otoritas 

perlindungan data Eropa dan Information Commissioner's Office (ICO) Inggris, serta Federal Data 

Protection and Information Commissioner (EDÖB) Swiss, dan mengikuti nasihat mereka terkait dengan 

keluhan yang belum terselesaikan tentang cara kami menangani data pribadi dalam konteks hubungan 

kerja yang kami terima berdasarkan EU-U.S. DPF dan UK Extension to the EU-U.S. DPF dan Swiss-

U.S. DPF. 
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JAPANESE: ─ ╡ ™⌐ ∆╢↔  (GDPR13

⁸ 14) 
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♃כ♦╢№─ ─ ⁸ ⌂ ⅜ ↕╣╢↓≤⅜ כ♦─≡═∆⁹∆╕╣↕

♃ │⁸ ⅛╠ ─◖Ⱨכ╩ ∆╢↓≤⅜≢⅝╕∆⁹ │⁸

 ⌐╙ ↕╣≡™╕∆⁹ 

♃כ♦ GDPR 45 3 │⁸ ⌐ ⇔⁸EU ─ ⅜ ⌂ ꜠ⱬꜟ╩

⇔≡™╢≤ ⌐╟∫≡ ∆╢ ╩ ╘≡™╢⁹↓╣│⁸EU ≤╒╓ ─ ♃כ♦

꜠ⱬꜟ╩ ∆╢⁹ ⌂ ꜠ⱬꜟ╩ ╘╢ ─ ≤⇔≡⁸ EU│♃כ♦ ⅔╟┘ⱡꜟ

♪ⱥ♥fi◦ꜙ♃▬fi⁸▪▬☻ꜝfiꜞ⁸כ▼► ⅛╠ ┼⁸↕╠⌂╢ ⌂ↄ ⌐ ╣╢↓≤⅜

≢⅝╢⁹ ─ │⁸ ⁸☻▬☻⁸∕─ ™ↄ≈⅛─ ⌐╙ ↕╣╢⁹ 

╕√│ ─ ─ ⅜⁸ ⅜ ⌂꜠ⱬꜟ─ ╩ ∆╢≤ ⇔⁸ ↕╣╢

╖ EU-U.S. Data Privacy Framework, Swiss-U.S. Data Privacy Framework, UK Extension to the EU-
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U.S. Data Privacy Framework ⅜ ↕╣╢ ⁸ ⌐╟╢ ╖─ⱷfiⱣכ

⌂≥ ┼─∆═≡─ │⁸ ⅜ ╖⌐ ⇔≡™╢↓≤─╖⌐ ≠⅝╕∆⁹

╕√│ ⱪכꜟ◓─ ─1≈⅜ ⱨ꜠כⱶ꞉כ◒─ⱷfiⱣכ≢№╢ ⁸ ╕√│ ─◓

ⱪכꜟ ┼─∆═≡─ │⁸ ⅜ ⱨ꜠כⱶ꞉כ◒─ⱷfiⱣכ≢№╢↓≤─╖⌐

≠⅝╕∆⁹ 

♃כ♦ │ ≢╙ ⅛╠ ╖╩ ∆╢↓≤⅜≢⅝╕∆⁹╕√⁸ ⁸ ↕╣√

⁸╕√│ ╛∕─ ─ ה ─►▼Ⱪ◘▬♩⅛╠╙ ∆╢↓≤⅜≢⅝╕∆

⁹ 

 

G.  ♦כ♃⅜ ↕╣╢ ⁸╕√│∕╣⅜ ⌂ │⁸∕─ ╩

∆╢√╘⌐ ↕╣╢ GDPR 13 2 a  ⁹  

─♃כ♦ ╩ ∆╢√╘⌐ ↕╣╢ │⁸∕╣∙╣─ ≢∆⁹∕─

─ ⁸ ─ ╕√│ ─ ⌐ ≢⌂ↄ⌂∫√ ≢⁸ │♃כ♦╢∆ ⌐

↕╣╕∆⁹ 

⅜⌂™ │⁸ ─ ╕√│ ⅜ ≤⌂╢⁹ 

 

H. ⌐ ∆╢ ┼─▪◒☿☻⅔╟┘ ⁸ ⁸ ─ ╩

⌐ ∆╢ ⁸╕√│ ⌐ ╩ ⅎ╢ ⱦ♃כⱳ─♃כ♦⌐┘╠⌂⁸

ꜞ♥▫⌐ ∆╢ ─ GDPR13 2 b   

♃כ♦─≡═∆ │⁸ ─ ╩ ∆╢⁹  

▪◒☿☻  

♃כ♦ │⁸ ⌐ ∆╢ ╢∆☻☿◒▪⌐♃כ♦ ╩ ⇔╕∆⁹▪◒☿☻∆╢ │⁸

⅜ ⌐♃כ♦─≡═∆╢∆ ┘╕∆⁹↓─ │⁸ ─ ╩ ⇔⁸ ∆╢√╘⌐⁸

⌂ ≢ ⌐ ∆╢↓≤⅜≢⅝╕∆ GDPR 63 ⁹↓─ │⁸GDPR 15 ⌐

∆╢╙─≢∆⁹15 GDPR⌐ ♃כ♦⁹∆≢─╙╢∆ │⁸▪◒☿☻ ╩ ∆╢√╘⌐

⌐ ∆╢↓≤⅜≢⅝╕∆⁹ 

∆╢  

GDPR 16 1 ♃כ♦⁸╡╟⌐ │ ⌐ ∆╢ ⌂ ─♃כ♦ ╩ ⅛╠

⌐ ╣╢↓≤⌂ↄ ∆╢ ╩ ⇔╕∆⁹↕╠⌐⁸GDPR 16 2 ♃כ♦⁸│≢ │⁸

─ ╩ ⇔⁸ ─ ╩ ╘⁸ ⌂ ╩♃כ♦ ⇔≡╙╠℮ ╩ ∆╢≤ ╘

♃כ♦⁹∆╕™≡ │⁸ ∆╢ ╩ ∆╢√╘⌐ ⌐ ∆╢↓≤⅜≢⅝╕∆⁹ 
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∆╢ ╣╠╣╢   

♃כ♦⁸⌐╠↕ │⁸GDPR 17 ⌐ ≠⅝⁸ ⅔╟┘ ╣╠╣╢ ╩ ⇔╕∆⁹17 GDPR

⌐ ♃כ♦⁸⅝≠ │ ⅔╟┘ ─ ╩ ⇔╕∆⁹↓─ │⁸ ⌐ ∆╢↓≤⌐╟

∫≡╙ ∆╢↓≤⅜≢⅝╕∆⁹√∞⇔⁸↓─ ≢⁸ ⅜ ℮═⅝ ╩ √∆√╘⌐

⅜ ≢№╢ ╡⁸↓─ │ ↕╣⌂™↓≤╩ ⇔√™≤ ™╕∆ GDPR17 3 b ⁹≈

╕╡⁸ ⌂ ─ ⌐─╖⁸ ─ ╩ ∆╢↓≤⅜≢⅝╕∆⁹ 

─ ⌐ ∆╢   

GDPR 18 ♃כ♦⁸≥╢╟⌐ │ ─ ╩ ↑╢ ╩ ⇔╕∆⁹ ─ │⁸GDPR

18 1 a d⌐ ↕╣√ ─™∏╣⅛⅜ √↕╣√ ⌐ ♃כ♦⁹∆╕⅝≢⅜≥↓╢∆

│⁸ ─ ╩ ∆╢√╘⌐ ⌐ ∆╢↓≤⅜≢⅝╕∆⁹ 

⇔ ≡─   

↕╠⌐⁸Art.21 GDPR│ ╩ ⅎ╢ ╩ ♃כ♦⁹∆╕™≡⇔ │⁸ ╩ ⅎ╢ ╩

∆╢√╘⌐ ⌐ ∆╢↓≤⅜≢⅝╕∆⁹ 

─▫♥ꜞⱦ♃כⱳ♃כ♦  

Art.20 GDPR │♦כ♃ ─▫♥ꜞⱦ♃כⱳ♃כ♦⌐ ╩ ⇔≡™╕∆⁹↓─ ⌐ ≠⅝⁸

♃כ♦ │GDPR 20 1 a⅔╟┘b⌐ ╘╢ ─ ≢⁸ ⌐ ⇔√ ⌐ ∆╢

⁸╩♃כ♦ ↕╣√⁸ ⌐ ↕╣ ≢ ╖ ╡ ⌂ ≢ ↑ ╡⁸ ⅜♃כ♦

↕╣√ ⅛╠ ⌂ↄ∕╣╠─♦כ♃╩ ─ ⌐ ∆╢ ╩ ♃כ♦⁹∆╕⇔

─▫♥ꜞⱦ♃כⱳ♃כ♦⁸│ ╩ ∆╢√╘⌐⁸ ⌐ ∆╢↓≤⅜≢⅝╕∆⁹ 

 

I. ⅜GDPR 6 1 a ╕√│GDPR 9 2 a ⌐ ≠ↄ ⁸ ─

⌐ ≠ↄ ─ ⌐ ╩ ⅎ╢↓≤⌂ↄ⁸™≈≢╙ ╩ ∆╢

─ GDPR 13 2 c ⁹ 

─♃כ♦ ⅜ GDPR  6  1 ⌐ ≠™≡™╢ ⁹6(1) lit. a GDPR⁸≈╕╡♦כ♃

⅜ ≈╕√│ ─ ─ ─√╘⌐ ─♃כ♦ ⌐ ⇔√ ⁸╕√│ ⌂ ♃כ♦

─ ⌐ ∆╢ ⌂ ╩ ∆╢ 9 (2) lit. a GDPR⌐ ≠™≡™╢ ♃כ♦⁸ │

GDPR 7 (3) 1⌐ ∫≡™≈≢╙∕─ ╩ ∆╢ ╩ ⇔≡™╢╙─≤⇔╕∆⁹ 

─ ⅜ ─ ⌐ ≠ↄ ─ ⌐ ╩ ⅎ╢↓≤│⌂™⁸GDPR7 3 2 ⁹

╩ ∆╢↓≤│⁸ ╩ ⅎ╢↓≤≤ ∂ↄ╠™ ≢⌂↑╣┌⌂╠⌂™⁹7(3) ☿fi♥fi☻4 

GDPR⁹⇔√⅜∫≡⁸ ─ ╡ ⇔│⁸ ⅜ ⅎ╠╣√≤⅝≤ ∂ ♃כ♦⁸⅛ ⅜╟╡

∞≤ ⅎ╢ ─ ≢ ⌐ ℮↓≤⅜≢⅝╕∆⁹ ─ ≢│⁸ ╩ ∆╢ ╙

⌂ │⁸⅔∕╠ↄ ⌂ ⱷכ♦℮⁹╞⇔≢ꜟכ♃ ⅜ ⌐ ⅎ√ ╩ ⇔√™
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│⁸ ─ ⌂ ⱷכꜟ≢ ♃כ♦⁸√╕⁹∆≢ │⁸ ─ ╩ ⌐ ⅎ╢√╘

⌐⁸ ─ ╩ ∆╢↓≤╙≢⅝╕∆⁹ 

 

J. ⌐ ╩ ⇔ ≡╢ GDPR13 2 d ⁸77 1   

≤⇔≡⁸ ♃כ♦│ ⌐⁸ ⌐ ╩ ⇔ ≡╢ GDPR13 2 d ╩

∆╢ ⅜№╡╕∆⁹ ⌐ ╩ ⇔ ≡╢ │⁸GDPR 77 1 ⌐╟╡ ↕╣≡™╕

∆⁹↓─ ♃כ♦⁸≥╢╟⌐ ⅜ ⌐ ∆╢ ─♃כ♦ ⅜ ♃כ♦ ⌐

⇔≡™╢≤ ⅎ╢ ⁸ ─ ╕√│ ─ ╩ ⌂℮↓≤⌂ↄ⁸∆═≡─♦כ♃

│⁸ ⌐ ─ ⁸ ╕√│ ─ ™⅜№╢ ─ ─ ⌐ ╩ ⇔ ≡

╢ ╩ ∆╢╙─≤⇔╕∆⁹ ⌐ ╩ ⇔ ≡╢ │⁸EU─ ⌐╟╡⁸ ─

⌐─╖ ≢⅝╢╟℮ ↕╣≡™╕∆ Recital 141 Sentence 1 GDPR ⁹↓─ │⁸ כ♦∂

♃ ⅜ ∂ ≢ ⌐ ╩ ⇔ ≡╢↓≤╩ ♃כ♦⁸≡∫⅜√⇔⁹∆≢─╙─╘√╢↑

⅜ ⌐ ⇔≡ ╩ ⇔ ≡√™ ⁸ │ ─ ⌐─╖ ∆╢╟℮ ⇔╕∆

⁹ 

 

K. ╕√│ ─ ≤⇔≡─ ─♃כ♦ ⌐ ⌂

♃כ♦ ─ ♃כ♦ ╩♃כ♦ ⇔⌂⅛∫√ ⌐ ↓╡℮

╢ GDPR13 2 e   

─ │⁸ ⌐╟╡ ↕╣╢ ╙№╣┌⁸ ─

⌐ ∆╢ ⌐╟╡╙√╠↕╣╢ ╙№╢↓≤╩ ⌐⇔╕∆⁹ 

♃כ♦ ⅜ ⌐ ╩♃כ♦ ⇔⁸∕─ ╩♃כ♦─⧵⅜ ∆╢↓≤⅜⁸ ─

√╘⌐ ⌂ ⅜№╡╕∆⁹ ⅎ┌⁸ ♃כ♦⅜ ≤ ╩ ∆╢ ♃כ♦⁸⌐ │

⌐ ╩♃כ♦  ∆╢ ⅜№╡╕∆⁹ ⅜♃כ♦ ↕╣⌂™ ♃כ♦⁸ ≤─

│ ↕╣⌂™↓≤⌐⌂╡╕∆⁹ 

♃כ♦ ⅜ ╩♃כ♦ ∆╢ ♃כ♦⁸⌐ │ ⌐ ⇔⌂↑╣┌⌂╡╕ ∑╪⁹

♃כ♦⁸│ ⌐ ⇔⁸ ─♃כ♦ ⅜ ╕√│ ⌐╟∫≡ ↕╣≡™╢⅛⁸╕√│

─ ⌐ ≢№╢⅛⁸ ╩♃כ♦ ∆╢ ⅜№╢⅛⁸ ╩♃כ♦ ⇔⌂⅛∫√ ⌐

≥─╟℮⌂ ⌐⌂╢⅛⌐≈™≡ ╠⅛⌐⇔╕∆⁹ 
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L. GDPR 22 1 ┘ 4 ⌐ ↕╣╢ⱪ꜡ⱨ□▬ꜞfi◓╩ ╗

─ ⁸ ┘ ⌂ↄ≤╙∕─ ♃כ♦⁸ ⌐ ∆╢ ─ ┘

↕╣╢ ≤ ⌐⁸ ∆╢ ⌐ ∆╢ ─№╢ GDPR 13 2

f ⁹ 

№╢ ≤⇔≡⁸ ⁸ │ ↕╣√ ╕√│ⱪ꜡ⱨ□▬ꜞfi◓╩ ⇔╕∑╪⁹

⌐ ↕╣√ ╕√│ⱪ꜡ⱨ□▬ꜞfi◓╩ ℮ │⁸ ⁸╕√│ ─ⱪꜝ▬Ᵽ

כ◦ꜞⱳהכ◦ ►▼Ⱪ◘▬♩ ─ ╩ ♃כ♦⁸≡∂ ⌐ ⇔╕∆⁹↓─ ⁸

⅜ ↕╣╕∆  

↕╣√ ⱪ꜡ⱨ□▬ꜞfi◓╩ ╗ ♃כ♦(1)⁸│ ≤ ≤─ ≢ ╩ ╕

√│ ∆╢√╘⌐ ≢№╢ ⁸(2) ⅜ ∆╢ ╕√│ ─ ⌐╟╡ ↕╣⁸

♃כ♦ ─ ⅔╟┘ ⁸ ⌂ ╩ ∆╢√╘─ ⌂ ⅜ ╘╠╣≡™╢ ⁸╕

♃כ♦(3)│√ ─ ⌂ ⌐ ≠ↄ ⌐ ╦╣╢↓≤⅜№╡╕∆⁹ 

GDPR 22 2 (a)⅔╟┘(c)⌐ ↕╣≡™╢ ⁸ ♃כ♦│ ─ ⅔╟┘ ⁸ ⌂

╩ ∆╢√╘─ ⌂ ╩ ∂╢╙─≤⇔╕∆⁹↓─╟℮⌂ ⁸⅔ │⁸ ⅛╠

─ ╩ ↑⁸↔ ─ ╩ ⇔⁸ ⌐ ╩ ⅎ╢ ╩ ⇔╕∆⁹ 

↓─╟℮⌂ ♃כ♦⅜ ⌐≤∫≡≥─╟℮⌂ ╩ ∟⁸≥─╟℮⌂ ╩╙√╠∆⅛⌐≈™≡

│⁸ ─ⱪꜝ▬Ᵽ◦הכⱳꜞ◦כ⌐ ↕╣≡™╕∆⁹ 

 

II. ♦כ♃ ⅛╠ ╩♃כ♦ ⇔⌂™ ─ ─

GDPR 14   

 

A. ─ ⅔╟┘ GDPR 14 1 a  

 

 

B. ♦כ♃ ─ GDPR 14 1 b   
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C. ♦כ♃⅜ ↕╣╢ ─ ⅔╟┘ ─ GDPR 14 1 c

  

─ │⁸ ⁸ ⁸ ╖ ⁸ⱦ☺Ⱡ☻Ɽ⁸כ♫♩כ╕√│ כꜟ◓√╣↕

ⱪ ─ ─∕─ ─ ╕√│ ─ ⁸╕√│ ─ ⌐ ∆╢∆═≡─

─ ≢∆⁹ 

♃כ♦ ⅜ ≤⌂∫≡™╢ ─ ⌐ ─♃כ♦ ⅜ ⌂ ⁸ ⅎ┌⁸ ─

╛∕─ ─☻ⱦכ◘─ ⌐ ⅜ ⌂ ⁸ │GDPR 6 1 b⌐ ≠⅝╕∆⁹ ⅎ┌

⁸ ─ ⌐☻ⱦכ◘│√╕ ∆╢ ™ ╦∑─ ⌂≥⁸ ─ ╩ ∆╢√╘⌐ ⌂

⌐≈™≡╙ ≢∆⁹ ⅜⁸ ─ ⌂≥⁸ ─♃כ♦ ⅜ ≤↕╣╢

─ ≢№╢ ⁸∕─ │GDPR6(1)c⌐ ≠™≡ ╦╣╕∆⁹6(1) lit. c GDPR⌐ ≠ↄ╙─

≢∆⁹ 

♃כ♦⁸⌐╣╕ ╕√│ ─ ─ ⌂ ╩ ∆╢√╘⌐⁸ ─♃כ♦ ⅜ ≤

⌂╢ ⅜№╡╕∆⁹ ⅎ┌⁸⅔ ⅜ ≢ ↕╣⁸∕─ ─ ⁸ ⁸ ╕♃כ♦─

√│∕─ ─ ⌂ ╩ ⁸ ╕√│∕─ ─ ⌐ ⇔⌂↑╣┌⌂╠⌂™ ⌂≥⅜↓

╣⌐№√╡╕∆⁹↓─ ⁸ │GDPR 6 1 d ⌐ ≠™≡ ╦╣╕∆⁹6(1) lit. d GDPR⌐ ≠

ↄ↓≤⌐⌂╡╕∆⁹ 

⅜ ─ ─√╘⌐⁸╕√│ ⌐ ⅎ╠╣√ ─ ─√╘⌐ ↕╣╢ ─

⌐ ≢№╢ ⁸ │Art. 6(1) lit. e GDPR≢∆⁹ 

⌐⁸ │⁸GDPR 6 1 f ⌐ ≠ↄ↓≤⅜≢⅝╕∆⁹↓─ │⁸ ╕√│

⅜ ∆╢ ⌂ ─√╘⌐ ⅜ ⌂ ⁸ ─™∏╣─ ⌐╙ ⇔⌂™

⌐ ↕╣╕∆⁹√∞⇔⁸⅛⅛╢ ⅜⁸ ─♃כ♦ ╩ ♃כ♦╢∆≥ ─ ╕√│

⅔╟┘ ⌐╟∫≡ ∟ ↕╣╢ │⁸∕─ ╡≢│№╡╕∑╪⁹↓─╟℮⌂

─Ɽ♇꜡כꜜ⁸│ ⌐╟∫≡ ⌐ ↕╣≡™╢√╘⁸ ⌐ ↕╣╢╙─≢∆⁹ כ♦⁸│

♃ ⅜ ─ ≢№╢ ⁸ ⌂ ⅜ ↕╣╢≤ ⅎ≡™╕∆ Recital 47 Sentence 2 

GDPR ⁹ 

 

D. ♦כꜞ◗♥◌─♃כ GDPR 14 1 d   

 

 ♃כ♦

 ♃כ♦

 ♃כ♦
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 ♃כ♦

 

E. ♦כ♃─ כꜞ◗♥◌─ GDPR14 1 e   

 

  

 

∕─ ─   

  

ⱪכꜟ◓   

∕─ ─   

⌐⅔↑╢ ♃כ♦─ ♃כ♦┘╟⅔ ─ꜞ☻♩⁸⅔╟┘ ∆╢ │ ─

ꜞ☻♩│⁸ ─►▼Ⱪ◘▬♩⌐ ↕╣≡™╢⅛⁸ ⅛╠ ≢ ∆╢↓≤⅜≢⅝╕∆⁹↓─

ꜞ☻♩╩↔ ─ │⁸ ♃כ♦─ ╕≢↔ ↄ∞↕™⁹ 

 

F. ─ ≤ ⌂╕√│ ⌂ ≤∕─◖Ⱨכ╩ ∆╢

╕√│∕╣╠⅜ ⌐⌂∫√ GDPR 14 1 f⁸46 1 ⁸46 2 c ⁹ 

ⱪכꜟ◓─ ⱪכꜟ◓⁸₈ ₉≤™™╕∆ ─℮∟⁸ ⌐ ╕√│ ╩

∆╢∆═≡─ ⅔╟┘ ⅜⁸ ─♃כ♦ ⌐ ∆╢ ⱪכꜟ◓─≡═∆⁹∆╕╡№⅜

─ꜞ☻♩│⁸ ⌐ ∆╢↓≤⅜≢⅝╕∆⁹  

GDPR  46(1) ⌐╟╢≤⁸ ╕√│ │⁸ ╕√│ ⅜ ╩♪כ●ⱨכ☿⌂

♃כ♦⁸⇔ ─ ♃כ♦┘╟⅔ ─√╘─ ⌂ ⅜ ≢№╢↓≤╩ ≤⇔

≡⁸ ╩♃כ♦ ⌐─╖ ∆╢↓≤⅜≢⅝╕∆⁹ ⌂ │⁸ ♃כ♦⌂

GDPR 46 2 c ⌐╟╡⁸ ─ ⌂ ╩ ≤∑∏⌐ ∆╢↓≤⅜≢⅝╕∆⁹ 

─ ╕√│∕─ ─ ⌂ │⁸ ╩♃כ♦ ⌐ ∆╢ ⌐⁸

⅛╠─∆═≡─ ≤ ↕╣╕∆⁹∕─ ♃כ♦⁸ ─√╘─ ⌂ ⁸

♃כ♦╢№─ ─ ⁸ ⌂ ⅜ ↕╣╢↓≤⅜ כ♦─≡═∆⁹∆╕╣↕

♃ │⁸ ⅛╠ ─◖Ⱨכ╩ ∆╢↓≤⅜≢⅝╕∆⁹ │⁸

 ⌐╙ ↕╣≡™╕∆⁹ 
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♃כ♦ GDPR 45 3 │⁸ ⌐ ⇔⁸EU ─ ⅜ ⌂ ꜠ⱬꜟ╩

⇔≡™╢≤ ⌐╟∫≡ ∆╢ ╩ ╘≡™╢⁹↓╣│⁸EU ≤╒╓ ─ ♃כ♦

꜠ⱬꜟ╩ ∆╢⁹ ⌂ ꜠ⱬꜟ╩ ╘╢ ─ ≤⇔≡⁸ EU│♃כ♦ ⅔╟┘ⱡꜟ

♪ⱥ♥fi◦ꜙ♃▬fi⁸▪▬☻ꜝfiꜞ⁸כ▼► ⅛╠ ┼⁸↕╠⌂╢ ⌂ↄ ⌐ ╣╢↓≤⅜

≢⅝╢⁹ ─ │⁸ ⁸☻▬☻⁸∕─ ™ↄ≈⅛─ ⌐╙ ↕╣╢⁹ 

╕√│ ─ ─ ⅜⁸ ⅜ ⌂꜠ⱬꜟ─ ╩ ∆╢≤ ⇔⁸ ↕╣╢

╖ EU-U.S. Data Privacy Framework, Swiss-U.S. Data Privacy Framework, UK Extension to the EU-

U.S. Data Privacy Framework ⅜ ↕╣╢ ⁸ ⌐╟╢ ╖─ⱷfiⱣכ

⌂≥ ┼─∆═≡─ │⁸ ⅜ ╖⌐ ⇔≡™╢↓≤─╖⌐ ≠⅝╕∆⁹

╕√│ ⱪכꜟ◓─ ─1≈⅜ ⱨ꜠כⱶ꞉כ◒─ⱷfiⱣכ≢№╢ ⁸ ╕√│ ─◓

ⱪכꜟ ┼─∆═≡─ │⁸ ⅜ ⱨ꜠כⱶ꞉כ◒─ⱷfiⱣכ≢№╢↓≤─╖⌐

≠⅝╕∆⁹ 

♃כ♦ │ ≢╙ ⅛╠ ╖╩ ∆╢↓≤⅜≢⅝╕∆⁹╕√⁸ ⁸ ↕╣√

⁸╕√│ ╛∕─ ─ ה ─►▼Ⱪ◘▬♩⅛╠╙ ∆╢↓≤⅜≢⅝╕∆

⁹ 

 

G.  ♦כ♃⅜ ↕╣╢ ⁸╕√│∕╣⅜ ⌂ │⁸∕─ ╩

∆╢√╘⌐ ↕╣╢ GDPR 14 2 a  ⁹  

─♃כ♦ ╩ ∆╢√╘⌐ ↕╣╢ │⁸∕╣∙╣─ ≢∆⁹∕─

─ ⁸ ─ ╕√│ ─ ⌐ ≢⌂ↄ⌂∫√ ≢⁸ │♃כ♦╢∆ ⌐

↕╣╕∆⁹ 

⅜⌂™ │⁸ ─ ╕√│ ⅜ ≤⌂╢⁹ 

 

H. ⅜GDPR 6 1 f GDPR 14 2 b ⌐ ≠ↄ ⁸ ╕√

│ ⅜ ∆╢ ⌂ ⌐≈™≡─  

GDPR 6 1 f ⌐╟╢≤⁸ ╕√│ ⅜ ∆╢ ⌂ ─√╘⌐ ⅜ ⌂ ⌐

╡⁸ │ ≢№╢╙─≤⇔╕∆⁹GDPR─ 47 2 ♃כ♦⁸┌╣╟⌐ ⅜ ─

≢№╢ ♃כ♦⁸≤⌂ ≤ ─ ⌐ ⌂ ⅜№╢ ⁸ ⌂ ⅜ ∆╢

⅜№╡╕∆⁹ ⅜GDPR 6 1 f ⌐ ≠™≡ ╩ ∆╢∆═≡─ ⌐⅔™≡⁸ ─

⌂ │⁸ ─ ⅔╟┘ ─ ─√╘⌐ ╩ ∆╢↓≤≢∆⁹ 
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I. ⌐ ∆╢ ┼─▪◒☿☻⅔╟┘ ⁸ ⁸ ─ ╩

⌐ ∆╢ ⌐▫♥ꜞⱦ♃כⱳ─♃כ♦┘╟⅔⁸ ∆╢ GDPR 14 2

c ─   

♃כ♦─≡═∆ │⁸ ─ ╩ ∆╢⁹ 

▪◒☿☻  

♃כ♦ │⁸ ⌐ ∆╢ ╢∆☻☿◒▪⌐♃כ♦ ╩ ⇔╕∆⁹▪◒☿☻∆╢ │⁸

⅜ ⌐♃כ♦─≡═∆╢∆ ┘╕∆⁹↓─ │⁸ ─ ╩ ⇔⁸ ∆╢√╘⌐⁸

⌂ ≢ ⌐ ∆╢↓≤⅜≢⅝╕∆ GDPR 63 ⁹↓─ │⁸GDPR 15 ⌐

∆╢╙─≢∆⁹15 GDPR⌐ ♃כ♦⁹∆≢─╙╢∆ │⁸▪◒☿☻ ╩ ∆╢√╘⌐

⌐ ∆╢↓≤⅜≢⅝╕∆⁹ 

∆╢  

GDPR 16 1 ♃כ♦⁸╡╟⌐ │ ⌐ ∆╢ ⌂ ─♃כ♦ ╩ ⅛╠

⌐ ╣╢↓≤⌂ↄ ∆╢ ╩ ⇔╕∆⁹↕╠⌐⁸GDPR 16 2 ♃כ♦⁸│≢ │⁸

─ ╩ ⇔⁸ ─ ╩ ╘⁸ ⌂ ╩♃כ♦ ⇔≡╙╠℮ ╩ ∆╢≤ ╘

♃כ♦⁹∆╕™≡ │⁸ ∆╢ ╩ ∆╢√╘⌐ ⌐ ∆╢↓≤⅜≢⅝╕∆⁹ 

∆╢ ╣╠╣╢   

♃כ♦⁸⌐╠↕ │⁸GDPR 17 ⌐ ≠⅝⁸ ⅔╟┘ ╣╠╣╢ ╩ ⇔╕∆⁹17 GDPR

⌐ ♃כ♦⁸⅝≠ │ ⅔╟┘ ─ ╩ ⇔╕∆⁹↓─ │⁸ ⌐ ∆╢↓≤⌐╟

∫≡╙ ∆╢↓≤⅜≢⅝╕∆⁹√∞⇔⁸↓─ ≢⁸ ⅜ ℮═⅝ ╩ √∆√╘⌐

⅜ ≢№╢ ╡⁸↓─ │ ↕╣⌂™↓≤╩ ⇔√™≤ ™╕∆ GDPR17 3 b ⁹≈

╕╡⁸ ⌂ ─ ⌐─╖⁸ ─ ╩ ∆╢↓≤⅜≢⅝╕∆⁹ 

─ ⌐ ∆╢  

GDPR 18 ♃כ♦⁸≥╢╟⌐ │ ─ ╩ ↑╢ ╩ ⇔╕∆⁹ ─ │⁸GDPR

18 1 a d⌐ ↕╣√ ─™∏╣⅛⅜ √↕╣╢ ⌐ ♃כ♦⁹∆╕⅝≢⅜≥↓╢∆

│⁸ ─ ╩ ∆╢√╘⌐ ⌐ ∆╢↓≤⅜≢⅝╕∆⁹ 

⇔ ≡─   

↕╠⌐⁸Art.21 GDPR│ ╩ ⅎ╢ ╩ ♃כ♦⁹∆╕™≡⇔ │⁸ ╩ ⅎ╢ ╩

∆╢√╘⌐ ⌐ ∆╢↓≤⅜≢⅝╕∆⁹ 

─▫♥ꜞⱦ♃כⱳ♃כ♦  

Art.20 GDPR │♦כ♃ ─▫♥ꜞⱦ♃כⱳ♃כ♦⌐ ╩ ⇔≡™╕∆⁹↓─ ⌐╟╢≤⁸

♃כ♦ │⁸GDPR 20 1 a⅔╟┘b⌐ ↕╣√ ≢⁸ ⌐ ⇔√ ⌐ ∆╢

⁸╩♃כ♦ ↕╣√⁸ ⌐ ↕╣ ≢ ╖ ╡ ⌂ ≢ ↑ ╡⁸ ♃כ♦

https://willing-able.com/
https://willing-able.com/
https://cert-authority.com/
https://dg-datenschutz.de/
https://maniero.de/
http://maniero.at/
https://oikon.law/


   
 

 
Page 460 Powered by LegalTech from Willing & Able and the Germany Certification Body. © All rights reserved by Heiko Maniero. 

 
Version: 2.00  Document Owner: Heiko Maniero. Approved by: Heiko Maniero, Ulrich Baumann. 
Classification: Public  Information Contained: Business Data  Date: 2024-06-13 

⅜ ↕╣√ ⅛╠ ⌂ↄ∕╣╠─♦כ♃╩ ─ ⌐ ∆╢ ╩ ♃כ♦⁹∆╕⇔

─▫♥ꜞⱦ♃כⱳ♃כ♦⁸│ ╩ ∆╢√╘⌐⁸ ⌐ ∆╢↓≤⅜≢⅝╕∆⁹ 

 

J. ⅜6 1 a ╕√│9 2 a GDPR⌐ ≠ↄ ⁸ ─ ⌐ ≠

ↄ ─ ⌐ ╩ ⅎ╢↓≤⌂ↄ⁸™≈≢╙ ╩ ∆╢ ─ 14

2 d GDPR ⁹ 

─♃כ♦ ⅜ GDPR  6  1 ⌐ ≠™≡™╢ ⁹6(1) lit. a GDPR⁸≈╕╡♦כ♃

⅜ ≈╕√│ ─ ─ ─√╘⌐ ─♃כ♦ ⌐ ⇔√ ⁸╕√│ ⌂ ♃כ♦

─ ⌐ ∆╢ ⌂ ╩ ∆╢ 9 (2) lit. a GDPR⌐ ≠™≡™╢ ♃כ♦⁸ │

GDPR 7 (3) 1⌐ ∫≡™≈≢╙∕─ ╩ ∆╢ ╩ ⇔≡™╢╙─≤⇔╕∆⁹ 

─ ⅜⁸ ─ ⌐ ≠ↄ ─ ⌐ ╩ ╓∆↓≤│⌂™⁸GDPR 7 3 2

⁹ ╩ ∆╢↓≤│⁸ ╩ ⅎ╢↓≤≤ ∂ↄ╠™ ≢⌂↑╣┌⌂╠⌂™⁹7(3) ☿fi♥fi☻4 

GDPR⁹⇔√⅜∫≡⁸ ─ ╡ ⇔│⁸ ⅜ ⅎ╠╣√≤⅝≤ ∂ ♃כ♦⁸⅛ ⅜╟╡

∞≤ ⅎ╢ ─ ≢ ⌐ ℮↓≤⅜≢⅝╕∆⁹ ─ ≢│⁸ ╩ ∆╢ ╙

⌂ │⁸⅔∕╠ↄ ⌂ ⱷכ♦℮⁹╞⇔≢ꜟכ♃ ⅜ ⌐ ⅎ√ ╩ ⇔√™

│⁸ ─ ⌂ ⱷכꜟ≢ ♃כ♦⁸√╕⁹∆≢ │⁸ ─ ╩ ⌐ ⅎ╢√╘

⌐⁸ ─ ╩ ∆╢↓≤╙≢⅝╕∆⁹ 

 

K. ⌐ ╩ ⇔ ≡╢ GDPR14 2 e ⁸77 1   

≤⇔≡⁸ ♃כ♦│ ⌐⁸ ⌐ ╩ ⇔ ≡╢ GDPR 14 2 e ╩

∆╢ ╩ ™╕∆⁹ ⌐ ╩ ⇔ ≡╢ │⁸GDPR 77 1 ⌐╟∫≡ ↕

╣≡™╕∆⁹↓─ ♃כ♦⁸≥╢╟⌐ ⅜ ⌐ ∆╢ ─♃כ♦ ⅜ ♃כ♦

⌐ ⇔≡™╢≤ ⅎ╢ ⁸ ─ ╕√│ ─ ╩ ⌂℮↓≤⌂ↄ⁸∆═≡─♦

♃כ │⁸ ⌐ ─ ⁸ ╕√│ ─ ™⅜№╢ ─ ─ ⌐ ╩

⇔ ≡╢ ╩ ∆╢╙─≤⇔╕∆⁹ ⌐ ╩ ⇔ ≡╢ │⁸EU─ ⌐╟╡⁸

─ ⌐─╖ ≢⅝╢╟℮ ↕╣≡™╕∆ Recital 141 Sentence 1 GDPR ⁹↓─ │⁸

♃כ♦∂ ⅜ ∂ ≢ ⌐ ╩ ⇔ ≡╢↓≤╩ ↑╢√╘─╙─≢∆⁹⇔√⅜∫≡⁸

♃כ♦ ⅜ ⌐ ⇔≡ ╩ ⇔ ≡√™ ⁸ │ ─ ⌐─╖ ∆╢╟℮

⇔╕∆⁹ 
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L. ♦כ♃─ ⁸⅔╟┘ ∆╢ ⁸ ⌐▪◒☿☻ ⌂ ⅛╠─╙

─⅛≥℮⅛ GDPR 14 2 f   

≤⇔≡⁸ ♃כ♦│♃כ♦ ⅛╠ ⁸╕√│ ─ ─╙≤⌐ ↕╣╕∆

♃כ♦─╠⅛ ♃כ♦⁹ ⌐ ∆╢∕─ ⱪכꜟ◓⁸│♃כ♦─ ⅛╠─ ⌐

╟╡ ↕╣╕∆⁹↓─ ⌂ ⌐⅔™≡⁸ ─♃כ♦ ⌂ ╩ ∆↓≤│ ≢№╡

⁸╕√GDP 14 5 b ─ ⌐⅔™≡ ⌂ ╩ ∆╢≤ ╦╣╕∆⁹14(5) lit. b GDPR─

⌐⅔™≡⁸ ─♃כ♦ ⌂ ╩ ∆↓≤│ ≢№╢⅛⁸╕√│ ⌂ ╩ ∆╢≤

ⅎ╠╣╕∆⁹ ≤⇔≡⁸ │ ⌐▪◒☿☻ ⌂ ⅛╠ ╩♃כ♦ ∆╢↓≤│№

╡╕∑╪⁹ 

♃כ♦ │™≈≢╙ ⌐ ⇔⁸ ⌐ ∆╢ ─♃כ♦ ⌂ ⌐≈™≡ ─╟╡ ⌂

╩ ∆╢↓≤⅜≢⅝╕∆⁹ ₁⌂ ⅜ ↕╣≡™╢√╘⁸ ─♃כ♦ ♃כ♦╩

⌐ ≢⅝⌂™ │⁸ ⌂ ╩ ∆╢ ⅜№╡╕∆ Recital 61 Sentence 4 GDPR

⁹ 

 

M. GDPR 22 1 ┘4 ⌐ ↕╣╢ⱪ꜡ⱨ□▬ꜞfi◓╩ ╗

─ ⁸ ┘ ⌂ↄ≤╙∕─ ♃כ♦⁸ ⌐≤∫≡─ ─ ┘

↕╣╢ ≤≤╙⌐⁸ ∆╢ ⌐ ∆╢ ─№╢ GDPR 14 2 g

⁹ 

№╢ ≤⇔≡⁸ ⁸ │ ↕╣√ ╕√│ⱪ꜡ⱨ□▬ꜞfi◓╩ ⇔╕∑╪⁹

⌐ ↕╣√ ╕√│ⱪ꜡ⱨ□▬ꜞfi◓╩ ℮ │⁸ ⁸╕√│ ─ⱪꜝ▬Ᵽ

כ◦ꜞⱳהכ◦ ►▼Ⱪ◘▬♩ ─ ╩ ♃כ♦⁸≡∂ ⌐ ⇔╕∆⁹↓─ ⁸

⅜ ↕╣╕∆  

↕╣√ ⱪ꜡ⱨ□▬ꜞfi◓╩ ╗ ♃כ♦(1)⁸│ ≤ ≤─ ≢ ╩ ╕

√│ ∆╢√╘⌐ ≢№╢ ⁸(2) ⅜ ∆╢ ╕√│ ─ ⌐╟╡ ↕╣⁸

♃כ♦ ─ ⅔╟┘ ⁸ ⌂ ╩ ∆╢√╘─ ⌂ ⅜ ╘╠╣≡™╢ ⁸╕

♃כ♦(3)│√ ─ ⌂ ⌐ ≠ↄ ⌐ ╦╣╢↓≤⅜№╡╕∆⁹ 

GDPR 22 2 (a)⅔╟┘(c)⌐ ↕╣≡™╢ ⁸ ♃כ♦│ ─ ⅔╟┘ ⁸ ⌂

╩ ∆╢√╘─ ⌂ ╩ ∂╢╙─≤⇔╕∆⁹↓─╟℮⌂ ⁸⅔ │⁸ ⅛╠

─ ╩ ↑⁸↔ ─ ╩ ⇔⁸ ⌐ ╩ ⅎ╢ ╩ ⇔╕∆⁹ 

↓─╟℮⌂ ♃כ♦⅜ ⌐≤∫≡≥─╟℮⌂ ╩ ∟⁸≥─╟℮⌂ ╩╙√╠∆⅛⌐≈™≡

│⁸ ─ⱪꜝ▬Ᵽ◦הכⱳꜞ◦כ⌐ ↕╣≡™╕∆⁹ 
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III. EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF), UK Extension to the 

EU-U.S. DPF, Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF) 

 

⅜ EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF) ⅔╟┘/╕√│ UK Extension to the EU-U.S. 

DPF ⅔╟┘/╕√│ Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF) ─ ⱷfiⱣכ≢№╢

⁸ ─↓≤⅜ ↕╣╕∆  

│ EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF) ⅔╟┘ UK Extension to the EU-U.S. DPF ┘

⌐ Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF) ╩⁸U.S. Department of Commerce ⅜ ╘√

≤⅔╡⌐ ⇔╕∆⁹ │ ⌐ ⇔⁸EU-U.S. Data Privacy Framework Principles (EU-U.S. 

DPF Principles) ⌐ ∫≡⁸EU ⅔╟┘ UK ⅛╠ EU-U.S. DPF ⅔╟┘ UK Extension to the EU-U.S. DPF 

⌐ ≠™≡ ∆╢ ─♃כ♦ ⌐ ⇔≡ ⇔≡™╢↓≤╩ ⇔╕⇔√⁹ │

⌐ ⇔⁸Swiss-U.S. Data Privacy Framework Principles (Swiss-U.S. DPF Principles) ⌐ ∫≡⁸☻▬☻

⅛╠ Swiss-U.S. DPF ⌐ ≠™≡ ∆╢ ─♃כ♦ ⌐ ⇔≡ ⇔≡™╢↓≤╩ ⇔╕⇔√

⁹ ─ⱪꜝ▬Ᵽ◦כⱳꜞ◦כ─ ≤ EU-U.S. DPF Principles ⅔╟┘/╕√│ Swiss-U.S. DPF 

Principles ─ ⌐ ⅜№╢ ⁸Principles ⅜ ↕╣╕∆⁹ 

Data Privacy Framework (DPF) ⱪ꜡◓ꜝⱶ─ ⅔╟┘ ─ ╩↔ ⌐⌂╢⌐│⁸

https://www.dataprivacyframework.gov/ ⌐▪◒☿☻⇔≡ↄ∞↕™⁹ 

─ ─ ─ ╕√│ ╙ EU-U.S. DPF Principles ╩ ⇔≡⅔╡⁸UK Extension to the 

EU-U.S. DPF ⅔╟┘ Swiss-U.S. DPF Principles ╩ ╗ │⁸ ─ⱪꜝ▬Ᵽ◦כⱳꜞ◦כ⌐ ↕

╣≡™╕∆⁹ 

EU-U.S. DPF ⅔╟┘ UK Extension to the EU-U.S. DPF ┘⌐ Swiss-U.S. DPF ⌐ ™⁸ │ EU ─

♃כ♦ ⅔╟┘ ─ Information Commissioner's Office (ICO) ⌂╠┘⌐☻▬☻─ Federal Data 

Protection and Information Commissioner (EDÖB) ⌐╟∫≡ ↕╣√ ≤ ⇔⁸EU-U.S. DPF ⅔

╟┘ UK Extension to the EU-U.S. DPF ⅔╟┘ Swiss-U.S. DPF ⌐ ≠™≡ ⅜ ∆╢ ♃כ♦

─ ╡ ™⌐ ∆╢ ─ ⌐≈™≡⁸∕─ ⌐ ℮↓≤╩ ⇔╕∆⁹ 

│⁸ ─ ─♃כ♦ ╡ ™⌐ ∆╢ ╩ ∆╢ ─№╢ ♃כ♦─

⌐≈™≡⁸ ╩ ↑╢ ⌐↓─ ♪◐ꜙⱷfi♩─ ≢ ⇔⁸ ╩ ↑╢ ⌐ ⅛

≈ ─ ╩ ⇔╕∆⁹ 

│⁸ ╩ ↑╢∆═≡─ ⌐ ⇔⁸ ⅜ Federal Trade Commission (FTC) ─ ⅔╟┘

─ ≢№╢↓≤╩ ⇔╕∆⁹ 
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╩ ↑╢ │⁸ ─ ≢ ─№╢ ╩ ╘╢ ⅜№╡╕∆⁹ │⁸ ╩

↑╢ ⅜ ⌐ ⇔⁸Principles ─  I ⌐ ∫≡ ⅝⅔╟┘ ╩ ∆╢↓≤≢⁸

─№╢ ╩ ⇔√ ⁸ ╩ ⇔⁸DPF-Principles ─  I ⌐ ≠ↄ ╩ ∆╢↓≤╩

⇔╕∆⁹ 

│⁸ ╩♃כ♦ ⌐ ∆╢ ─ ─ ⌐≈™≡⁸ ╩ ↑╢∆═≡─ ⌐

⇔╕∆⁹ 

╩ ↑╢ ♃כ♦│√╕ ─ ⌐≈™≡│⁸↓─ ♪◐ꜙⱷfi♩─ ⌐

↕╣√ ─ ╩ ⇔╕⇔√⁹ 

│⁸ ╩♃כ♦ ⌐ ∆╢⅛≥℮⅛ (i) ╕√│ ─ ≤ ⌐ ⌂╢ ≢

∆╢⅛≥℮⅛ (ii) ⌐≈™≡⁸ ∆╢  (Opt-out) ╩ ⇔╕∆⁹ ╩ ∆╢√╘─ ≢

∟⁸ ⌐▪◒☿☻≢⅝╢ⱷ◌♬☼ⱶ│⁸ ♃כ♦─  (DSB) ⌐ ⱷכꜟ≢ ∆╢

↓≤≢∆⁹ ⅜♃כ♦ ⌐ ↕╣╢ ⁸ ─ ⌐ ∫≡ ─ ╕√│ ≤

⇔≡ ∆╢ ⌐│⁸ ─ │№╡╕∑╪⇔⁸ ╙∕─ │№╡╕∑╪⁹⇔⅛⇔⁸ │

⌐∕─╟℮⌂ ╕√│ ≤ ╩ ┘╕∆⁹ 

⁸∟╦⌂∆) ♃כ♦⌂ ⁸ ╕√│ ⁸ ⁸ ╕√│ ⁸

┼─ ⁸╕√│ ─ ⌐ ∆╢ ╩ ╗ כ♦─╠╣↓⁸│≡™≈⌐ (♃כ♦

♃╩ ⌐ ∆╢  (i) ╕√│ ─ ≤ ⌂╢ ≢ ∆╢  (ii) ⌐│⁸ ⌂

 (Opt-in) ╩ ⇔╕∆⁹↕╠⌐⁸ ⅛╠ ↑ ∫√∆═≡─ ⁸╩♃כ♦ ⅜∕╣╩

≡⇔≥♃כ♦⌂ ⇔ ╡ ℮ ⁸ ≡⇔≥♃כ♦⌂ ™╕∆⁹ 

│⁸ ⅛╠─ ⌂ ⌐ ∂≡ ╩♃כ♦ ∆╢ ⅜№╢↓≤╩⁸↓↓⌐ ⇔╕

∆⁹↓╣⌐│⁸ ╕√│ ─ ─ ⅜ ╕╣╕∆⁹ 

╩♃כ♦ ≤⇔≡ ∆╢ ⌐ ∆╢ ⁸ │ ≤ ─  (Principles) ╩

⇔╕∆⁹╕√⁸ ╩ ∆╢ ≤ ╩ │♃כ♦─╠╣↓⁸⇔ ↕╣√ ─ ─

√╘⌐─╖ ↕╣╢↓≤⁸ ⅜ DPF ─  (Principles) ≤ ∂꜠ⱬꜟ─ ╩ ⇔⁸↓╣

↓─ ╩ ≢⅝⌂™↓≤╩ ⇔√ ⌐│ ⌐ ∆╢↓≤╩ ⇔╕∆⁹ ⌐│⁸

≤⇔≡─ ⅜∕─╟℮⌂ ⅜ ↕╣√ ⁸ ╩ ∆╢⅛⁸ ⌂ ╩ ∂

╢↓≤⅜ ╘╠╣╕∆⁹ 

╩♃כ♦ ╕√│ ≤⇔≡ ∆╢ ⌐ ∆╢ ⁸(i) │↓╣╠─♦כ♃╩

↕╣√ ─ ─√╘⌐─╖ ⇔╕∆⁹ (ii) ╕√│ ⅜ DPF-Principles ≢ ╘╠╣

╢─≤ ♃כ♦─ ꜠ⱬꜟ╩ ∆╢↓≤╩ ⇔╕∆⁹ (iii) ─ ⌐ ≠™≡ ╕√

│ ⅜ ⌐ ↕╣√ ╩♃כ♦ ⇔≡™╢↓≤╩ ∆╢√╘⌐ ⌂ ╩ ∂╕∆

⁹ (iv) ╕√│ ⅜↓─ ╩ ≢⅝⌂ↄ⌂∫√↓≤╩ ⇔√ ⁸ ⌐ ∆╢↓
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≤╩ ⇔╕∆⁹ (v)  (iv ╩ ╗)⁸ ⌂ ╩ ⇔ ╩ ∂╢√╘⌐ ⌂ ╩

∂╕∆⁹ (vi) DPF Department ─ ⌐ ∂≡⁸∕─ ≤─ ─ ♃כ♦╢∆ ─

╕√│ ⌂ ╩ ⇔╕∆⁹ 

EU-U.S. DPF ⅔╟┘/╕√│ UK Extension to the EU-U.S. DPF ⅔╟┘/╕√│ Swiss-U.S. DPF ⌐ ™

⁸ │ EU ─♦כ♃ ⅔╟┘ ─ Information Commissioner's Office (ICO) ⌂╠┘⌐☻▬☻

─ Federal Data Protection and Information Commissioner (EDÖB) ⌐╟∫≡ ↕╣√ ≤ ⇔⁸

EU-U.S. DPF ⅔╟┘ UK Extension to the EU-U.S. DPF ⅔╟┘ Swiss-U.S. DPF ⌐ ≠™≡ ⅜

∆╢ ─♃כ♦ ╡ ™⌐ ∆╢ ─ ⌐≈™≡⁸∕─ ⌐ ℮↓≤╩ ⇔╕∆⁹ 
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JAPANESE: ⅔╟┘ ─ ♃כ♦ ⌐ ∆╢

GDPR13⁸ 14  

  

⅔╟┘ ─ │⁸ ⌐ ↕╣╢═⅝╙─≢∆⁹ √∟─ ♃כ♦⁸│ ꜠

ⱬꜟ╩ ™ ⌐ ∆╢↓≤≢∆⁹∕─√╘⁸ ♃כ♦│∟√ ─▫♥ꜞꜙ◐☿♃כ♦≥ ╩

⌐ ↕∑≡™╕∆⁹ 

♃כ♦⁸╪╤∟╙ ⌐ ∆╢ ╩ ⇔≡™╕∆⁹GDPR─ 13 ⁸ 14 ⌐╟╢≤⁸

│ ╩♃כ♦ ∆╢ ⌐ ─ ╩ √⇔≡™╕∆⁹↓─ │⁸↓╣╠─ ╩ √

∆╙─≢∆⁹ 

─ │ ≢∆⁹ ⌂⅜╠⁸ ─ ⌐№√╡⁸ ─ ╩ ↄ↓≤│≢

⅝╕∑╪≢⇔√⁹ ∫≡⁸↓─ ⁸ ↕╣≡™╢ ⁸╕√│ⱨ◊כⱵꜙ꜠כ◦ꜛfi⌐ ∆╢∆

═≡─ ⌐≈™≡│⁸™≈≢╙ ⌐↔ ↄ∞↕™⁹ 

 

I. ♦כ♃ ⅛╠ ╩♃כ♦ ∆╢ ─ ─ GDPR

13   

 

A. ─ ⅔╟┘ GDPR 13 1 a   

 

 

B.♦כ♃ ─ GDPR 13 1 b   

 

 

C. ♦כ♃⅜ ↕╣╢ ─ ⅔╟┘ ─ GDPR13 1 c

  

♃כ♦⁸│≡™≈⌐♃כ♦─ ─ │⁸ ⱪ꜡☿☻⌐⅔™≡ ─ ╩ ℮↓≤≢

∆⁹↓─ ─√╘⌐⁸ │⁸⅔ ⅛╠ ╩♃כ♦─≡═∆√╣↕ ⇔╕∆⁹ ⱪ꜡☿☻

≢ ⌐♃כ♦√╣↕ ≠™≡⁸ │⁸№⌂√⅜ ⱪ꜡☿☻─ ⌐ ↕╣≡™╢⅛
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≥℮⅛╩ ⇔╕∆⁹ ⌐ ⌂ ─ ⁸ ⌐ ─ ⌐⁸ │⁸ ─ ─ ⌐

⌂⁸⅔ ⅛╠ ↕╣√∕─ ─ ─ ╩♃כ♦ ⇔╕∆⁹№⌂√⅜ ⌐ ↕╣

√ ⁸ │♃כ♦─ ⌐ ⌐♃כ♦ ↕╣╕∆⁹ ⱪ꜡☿☻─ ≤⇔≡⁸

│⁸⅔ ⅛╠ ↕╣⁸⅔ ─ ╩ ╕√│ ∆╢√╘⌐ ⌂⅔ ⌐ ∆╢∕─ ─

♃כ♦ ╛ ⌂≥ ╩ ∆╢↓≤⌐⌂╡╕∆⁹ │≡™≈⌐♃כ♦

♃כ♦⁸ ─ │⁸ ─ ⁸╕√│ ⌐ ↕╣╢∕─ ─ ⌂≥

─ ⁸⅔╟┘⅔ ≤ ⇔√ ╩ ∆╢√╘─⅔ ─ ─♃כ♦ ╕√

│ ┼─⅔ ─ ⅔╟┘ ─ ⌂≥ ≢∆⁹ ⁸│♃כ♦ ⌂ ╩ √∆

√╘⌐⁸ ─ ╙ ↕╣╕∆⁹ 

♃כ♦ ─ │⁸GDPR 6 1 b ⁸GDPR 9 2 b ⅔╟┘h ⁸GDPR 88 1 ⅔╟

┘ ♪▬♠─ │BDSG 26 ♃כ♦ ⌂≥ ≢∆⁹ 

 

D. ♦כ♃─ כꜞ◗♥◌─ GDPR 13 1 e   

 

  

 

∕─ ─  

  

ⱪכꜟ◓   

∕─ ─  

⌐⅔↑╢ ♃כ♦─ ♃כ♦┘╟⅔ ─ꜞ☻♩⁸⅔╟┘ ∆╢ │ ─

ꜞ☻♩│⁸ ─►▼Ⱪ◘▬♩⌐ ↕╣≡™╢⅛⁸ ⅛╠ ≢ ∆╢↓≤⅜≢⅝╕∆⁹↓─

ꜞ☻♩╩↔ ─ │⁸ ♃כ♦─ ╕≢↔ ↄ∞↕™⁹ 
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E. ─ ≤ ⌂╕√│ ⌂ ≤∕─◖Ⱨכ╩ ∆╢

╕√│∕╣╠⅜ ⌐⌂∫√ GDPR13 1 f ⁸46 1 ⁸46 2 c

⁹ 

ⱪכꜟ◓─ ⱪכꜟ◓⁸₈ ₉≤™™╕∆ ─℮∟⁸ ⌐ ╕√│ ╩

∆╢∆═≡─ ⅔╟┘ ⅜⁸ ─♃כ♦ ⌐ ⱪכꜟ◓─≡═∆⁹∆╕╡№⅜≥↓╢∆

╕√│ ─ꜞ☻♩│⁸ ⌐ ∆╢↓≤⅜≢⅝╕∆⁹ 

GDPR 46 1 ⌐╟╢≤⁸ ╕√│ ⅜ ╩♪כ●ⱨכ☿⌂ ♃כ♦⁸⇔ ─ ⅔

♃כ♦┘╟ ─√╘─ ⌂ ⅜ ≢№╢↓≤╩ ≤⇔≡⁸ ╕√│

│ ╩♃כ♦ ⌐─╖ ∆╢↓≤⅜≢⅝╕∆⁹ ⌂ │⁸ ⌂

GDPR 46 2 c ⌐╟╡⁸ ─ ⌂ ╩ ≤∑∏⌐ ∆╢↓≤⅜≢⅝╕∆⁹ 

─ ╕√│∕─ ─ ⌂ │⁸ ╩♃כ♦ ⌐ ∆╢ ⌐⁸

⅛╠─∆═≡─ ≤ ↕╣╕∆⁹∕─ ♃כ♦⁸ ─√╘─ ⌂ ⁸

♃כ♦╢№─ ─ ⁸ ⌂ ⅜ ↕╣╢↓≤⅜ כ♦─≡═∆⁹∆╕╣↕

♃ │⁸ ⅛╠ ─◖Ⱨכ╩ ∆╢↓≤⅜≢⅝╕∆⁹ │⁸

 ⌐╙ ↕╣≡™╕∆⁹ 

♃כ♦ GDPR 45 3 │⁸ ⌐ ⇔⁸EU ─ ⅜ ⌂ ꜠ⱬꜟ╩

⇔≡™╢≤ ⌐╟∫≡ ∆╢ ╩ ╘≡™╢⁹↓╣│⁸EU ≤╒╓ ─ ♃כ♦

꜠ⱬꜟ╩ ∆╢⁹ ⌂ ꜠ⱬꜟ╩ ╘╢ ─ ≤⇔≡⁸ EU│♃כ♦ ⅔╟┘ⱡꜟ

♪ⱥ♥fi◦ꜙ♃▬fi⁸▪▬☻ꜝfiꜞ⁸כ▼► ⅛╠ ┼⁸↕╠⌂╢ ⌂ↄ ⌐ ╣╢↓≤⅜

≢⅝╢⁹ ─ │⁸ ⁸☻▬☻⁸∕─ ™ↄ≈⅛─ ⌐╙ ↕╣╢⁹ 

╕√│ ─ ─ ⅜⁸ ⅜ ⌂꜠ⱬꜟ─ ╩ ∆╢≤ ⇔⁸ ↕╣╢

╖ EU-U.S. Data Privacy Framework, Swiss-U.S. Data Privacy Framework, UK Extension to the EU-

U.S. Data Privacy Framework ⅜ ↕╣╢ ⁸ ⌐╟╢ ╖─ⱷfiⱣכ

⌂≥ ┼─∆═≡─ │⁸ ⅜ ╖⌐ ⇔≡™╢↓≤─╖⌐ ≠⅝╕∆⁹

╕√│ ⱪכꜟ◓─ ─1≈⅜ ⱨ꜠כⱶ꞉כ◒─ⱷfiⱣכ≢№╢ ⁸ ╕√│ ─◓

ⱪכꜟ ┼─∆═≡─ │⁸ ⅜ ⱨ꜠כⱶ꞉כ◒─ⱷfiⱣכ≢№╢↓≤─╖⌐

≠⅝╕∆⁹ 

♃כ♦ │ ≢╙ ⅛╠ ╖╩ ∆╢↓≤⅜≢⅝╕∆⁹╕√⁸ ⁸ ↕╣√

⁸╕√│ ╛∕─ ─ ה ─►▼Ⱪ◘▬♩⅛╠╙ ∆╢↓≤⅜≢⅝╕∆

⁹ 
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F. ♦כ♃╩ ∆╢ ⁸╕√│∕╣⅜ ⌂ │⁸∕─ ╩

∆╢√╘⌐ ⇔√ GDPR 13 2 a   

─ ─ │6ﬞ ≢∆⁹ ─╣∙╣⧵⁸│≡™≈⌐♃כ♦─ ⅜

↕╣╕∆⁹↓─ ─ ⁸ ─ ╕√│ ─ ⌐ ≢⌂ↄ⌂∫√ ≢⁸ ∆╢

│♃כ♦ ⌐ ↕╣╕∆⁹ 

 

G.  ⌐ ∆╢ ┼─▪◒☿☻⁸ ⁸ ⁸ ─ ╩

⌐ ∆╢ ⁸╕√│ ⌐ ╩ ⅎ╢ ▫♥ꜞⱦ♃כⱳ─♃כ♦┘╟⅔⁸

⌐ ∆╢ ─ GDPR13 2 b   

♃כ♦─≡═∆ │⁸ ─ ╩ ∆╢⁹  

▪◒☿☻  

♃כ♦ │⁸ ⌐ ∆╢ ╢∆☻☿◒▪⌐♃כ♦ ╩ ⇔╕∆⁹▪◒☿☻∆╢ │⁸

⅜ ⌐♃כ♦─≡═∆╢∆ ┘╕∆⁹↓─ │⁸ ─ ╩ ⇔⁸ ∆╢√╘⌐⁸

⌂ ≢ ⌐ ∆╢↓≤⅜≢⅝╕∆ GDPR 63 ⁹↓─ │⁸GDPR 15 ⌐

∆╢╙─≢∆⁹15 GDPR⌐ ♃כ♦⁹∆≢─╙╢∆ │⁸▪◒☿☻ ╩ ∆╢√╘⌐

⌐ ∆╢↓≤⅜≢⅝╕∆⁹ 

∆╢  

GDPR 16 1 ♃כ♦⁸╡╟⌐ │ ⌐ ∆╢ ⌂ ─♃כ♦ ╩ ⅛╠

⌐ ╣╢↓≤⌂ↄ ∆╢ ╩ ⇔╕∆⁹↕╠⌐⁸GDPR 16 2 ♃כ♦⁸│≢ │⁸

─ ╩ ⇔⁸ ─ ╩ ╘⁸ ⌂ ╩♃כ♦ ⇔≡╙╠℮ ╩ ∆╢≤ ╘

♃כ♦⁹∆╕™≡ │⁸ ∆╢ ╩ ∆╢√╘⌐ ⌐ ∆╢↓≤⅜≢⅝╕∆⁹ 

∆╢ ╣╠╣╢   

♃כ♦⁸⌐╠↕ │⁸GDPR 17 ⌐ ≠⅝⁸ ⅔╟┘ ╣╠╣╢ ╩ ⇔╕∆⁹17 GDPR

⌐ ♃כ♦⁸⅝≠ │ ⅔╟┘ ─ ╩ ⇔╕∆⁹↓─ │⁸ ⌐ ∆╢↓≤⌐╟

∫≡╙ ∆╢↓≤⅜≢⅝╕∆⁹√∞⇔⁸↓─ ≢⁸ ⅜ ℮═⅝ ╩ √∆√╘⌐

⅜ ≢№╢ ╡⁸↓─ │ ↕╣⌂™↓≤╩ ⇔√™≤ ™╕∆ GDPR17 3 b ⁹≈

╕╡⁸ ⌂ ─ ⌐─╖⁸ ─ ╩ ∆╢↓≤⅜≢⅝╕∆⁹ 

─ ⌐ ∆╢   

GDPR 18 ♃כ♦⁸≥╢╟⌐ │ ─ ╩ ↑╢ ╩ ⇔╕∆⁹ ─ │⁸GDPR

18 1 a d⌐ ↕╣√ ─™∏╣⅛⅜ √↕╣√ ⌐ ♃כ♦⁹∆╕⅝≢⅜≥↓╢∆

│⁸ ─ ╩ ∆╢√╘⌐ ⌐ ∆╢↓≤⅜≢⅝╕∆⁹ 
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⇔ ≡─   

↕╠⌐⁸Art.21 GDPR│ ╩ ⅎ╢ ╩ ♃כ♦⁹∆╕™≡⇔ │⁸ ╩ ⅎ╢ ╩

∆╢√╘⌐ ⌐ ∆╢↓≤⅜≢⅝╕∆⁹ 

─▫♥ꜞⱦ♃כⱳ♃כ♦  

Art.20 GDPR │♦כ♃ ─▫♥ꜞⱦ♃כⱳ♃כ♦⌐ ╩ ⇔≡™╕∆⁹↓─ ⌐ ≠⅝⁸

♃כ♦ │GDPR 20 1 a⅔╟┘b⌐ ╘╢ ─ ≢⁸ ⌐ ⇔√ ⌐ ∆╢

⁸╩♃כ♦ ↕╣√⁸ ⌐ ↕╣ ≢ ╖ ╡ ⌂ ≢ ↑ ╡⁸ ⅜♃כ♦

↕╣√ ⅛╠ ⌂ↄ∕╣╠─♦כ♃╩ ─ ⌐ ∆╢ ╩ ♃כ♦⁹∆╕⇔

─▫♥ꜞⱦ♃כⱳ♃כ♦⁸│ ╩ ∆╢√╘⌐⁸ ⌐ ∆╢↓≤⅜≢⅝╕∆⁹ 

 

H. ⅜GDPR 6 1 a ╕√│GDPR 9 2 a ⌐ ≠ↄ ⁸ ─

⌐ ≠ↄ ─ ⌐ ╩ ⅎ╢↓≤⌂ↄ⁸™≈≢╙ ╩ ∆╢

─ GDPR 13 2 c ⁹ 

─♃כ♦ ⅜ GDPR  6  1 ⌐ ≠™≡™╢ ⁹6(1) lit. a GDPR⁸≈╕╡♦כ♃

⅜ ≈╕√│ ─ ─ ─√╘⌐ ─♃כ♦ ⌐ ⇔√ ⁸╕√│ ⌂ ♃כ♦

─ ⌐ ∆╢ ⌂ ╩ ∆╢ 9 (2) lit. a GDPR⌐ ≠™≡™╢ ♃כ♦⁸ │

GDPR 7 (3) 1⌐ ∫≡™≈≢╙∕─ ╩ ∆╢ ╩ ⇔≡™╢╙─≤⇔╕∆⁹ 

─ ⅜⁸ ─ ⌐ ≠ↄ ─ ⌐ ╩ ╓∆↓≤│⌂™⁸GDPR 7 (3) 2⁹

╩ ∆╢↓≤│⁸ ╩ ⅎ╢↓≤≤ ∂ↄ╠™ ≢⌂↑╣┌⌂╠⌂™⁹7(3) ☿fi♥fi☻4 

GDPR⁹⇔√⅜∫≡⁸ ─ │ ⌐⁸ ⅜ ⅎ╠╣√≤⅝≤ ∂ ♃כ♦│√╕⁸ ⅜

╟╡ ∞≤ ⅎ╢ ─ ≢ ℮↓≤⅜≢⅝╕∆⁹ ─ ≢│⁸ ╩ ∆╢ ╙

⌂ │⁸⅔∕╠ↄ ⌂ ⱷכ♦℮⁹╞⇔≢ꜟכ♃ ⅜ ⌐ ⅎ√ ╩ ⇔√™

│⁸ ─ ⌂ ⱷכꜟ∞↑≢ ♃כ♦⁸√╕⁹∆≢ │⁸ ─ ╩ ⌐ ⅎ╢

√╘⌐⁸ ─ ╩ ∆╢↓≤╙≢⅝╕∆⁹ 

 

I. ⌐ ╩ ⇔ ≡╢ GDPR13 2 d ⁸77 1   

≤⇔≡⁸ ♃כ♦│ ⌐⁸ ⌐ ╩ ⇔ ≡╢ GDPR 13 2 d ╩

∆╢ ⅜№╡╕∆⁹ ⌐ ╩ ⇔ ≡╢ │⁸GDPR 77 1 ⌐╟╡ ↕╣≡™

╕∆⁹↓─ ♃כ♦⁸≥╢╟⌐ ⅜ ⌐ ∆╢ ─♃כ♦ ⅜ ♃כ♦ ⌐

⇔≡™╢≤ ⅎ╢ ⁸ ─ ╕√│ ─ ╩ ⌂℮↓≤⌂ↄ⁸∆═≡─♦כ♃

│⁸ ⌐ ─ ⁸ ╕√│ ─ ™⅜№╢ ─ ─ ⌐ ╩ ⇔

≡╢ ╩ ∆╢╙─≤⇔╕∆⁹ ⌐ ╩ ⇔ ≡╢ │⁸EU─ ⌐╟╡⁸ ─
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⌐─╖ ≢⅝╢╟℮ ↕╣≡™╕∆ Recital 141 Sentence 1 GDPR ⁹↓─ │⁸ ∂♦

♃כ ⅜ ∂ ≢ ⌐ ╩ ⇔ ≡╢↓≤╩ ♃כ♦⁸≡∫⅜√⇔⁹∆≢─╙─╘√╢↑

⅜ ⌐ ⇔≡ ╩ ⇔ ≡√™ ⁸ │ ─ ⌐─╖ ∆╢╟℮ ⇔╕

∆⁹ 

 

J. ╕√│ ─ ≤⇔≡─ ─♃כ♦ ⌐ ⌂

♃כ♦ ─ ♃כ♦ ─ ╩♃כ♦ ⇔⌂™ ⌐ ↓╡℮╢

GDPR13 2 e  ⁹  

─ │⁸ ⌐╟╡ ↕╣╢ ╙№╣┌⁸ ─

⌐ ∆╢ ⌐╟╡╙√╠↕╣╢ ╙№╢↓≤╩ ⌐⇔╕∆⁹ 

♃כ♦ ⅜ ⌐ ╩♃כ♦ ⇔⁸∕─ ╩♃כ♦─⧵⅜ ∆╢↓≤⅜⁸ ─

√╘⌐ ⌂ ⅜№╡╕∆⁹ ⅎ┌⁸ ♃כ♦⅜ ≤ ╩ ∆╢ ♃כ♦⁸⌐ │

⌐ ╩♃כ♦  ∆╢ ⅜№╡╕∆⁹ ⅜♃כ♦ ↕╣⌂™ ♃כ♦⁸ ≤─

│ ↕╣⌂™↓≤⌐⌂╡╕∆⁹ 

♃כ♦ ⅜ ╩♃כ♦ ∆╢ ♃כ♦⁸⌐ │ ⌐ ⇔⌂↑╣┌⌂╡╕ ∑╪⁹

♃כ♦⁸│ ⌐ ⇔⁸ ─♃כ♦ ⅜ ╕√│ ⌐╟∫≡ ↕╣≡™╢⅛⁸╕√│

─ ⌐ ≢№╢⅛⁸ ╩♃כ♦ ∆╢ ⅜№╢⅛⁸ ╩♃כ♦ ⇔⌂⅛∫√ ⌐

≥─╟℮⌂ ⌐⌂╢⅛⌐≈™≡ ╠⅛⌐⇔╕∆⁹ 

 

K. GDPR 22 1 ┘ 4 ⌐ ↕╣╢ⱪ꜡ⱨ□▬ꜞfi◓╩ ╗

─ ⁸ ┘ ⌂ↄ≤╙∕─ ♃כ♦⁸ ⌐ ∆╢ ─ ┘

↕╣╢ ≤ ⌐⁸ ∆╢ ⌐ ∆╢ ─№╢ GDPR 13 2

f ⁹ 

№╢ ≤⇔≡⁸ ⁸ │ ↕╣√ ╕√│ⱪ꜡ⱨ□▬ꜞfi◓╩ ⇔╕∑╪⁹

⌐ ↕╣√ ╕√│ⱪ꜡ⱨ□▬ꜞfi◓╩ ℮ │⁸ ⁸╕√│ ─ⱪꜝ▬Ᵽ

כ◦ꜞⱳהכ◦ ►▼Ⱪ◘▬♩ ─ ╩ ♃כ♦⁸≡∂ ⌐ ⇔╕∆⁹↓─ ⁸

⅜ ↕╣╕∆  

↕╣√ ⱪ꜡ⱨ□▬ꜞfi◓╩ ╗ ♃כ♦(1)⁸│ ≤ ≤─ ≢ ╩ ╕

√│ ∆╢√╘⌐ ≢№╢ ⁸(2) ⅜ ∆╢ ╕√│ ─ ⌐╟╡ ↕╣⁸

♃כ♦ ─ ⅔╟┘ ⁸ ⌂ ╩ ∆╢√╘─ ⌂ ⅜ ╘╠╣≡™╢ ⁸╕

♃כ♦(3)│√ ─ ⌂ ⌐ ≠ↄ ⌐ ╦╣╢↓≤⅜№╡╕∆⁹ 
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GDPR 22 2 (a)⅔╟┘(c)⌐ ↕╣≡™╢ ⁸ ♃כ♦│ ─ ⅔╟┘ ⁸ ⌂

╩ ∆╢√╘─ ⌂ ╩ ∂╢╙─≤⇔╕∆⁹↓─╟℮⌂ ⁸⅔ │⁸ ⅛╠

─ ╩ ↑⁸↔ ─ ╩ ⇔⁸ ⌐ ╩ ⅎ╢ ╩ ⇔╕∆⁹ 

↓─╟℮⌂ ♃כ♦⅜ ⌐≤∫≡≥─╟℮⌂ ╩ ∟⁸≥─╟℮⌂ ╩╙√╠∆⅛⌐≈™≡

│⁸ ─ⱪꜝ▬Ᵽ◦הכⱳꜞ◦כ⌐ ↕╣≡™╕∆⁹ 

 

II. ♦כ♃ ⅛╠ ╩♃כ♦ ⇔⌂™ ─ ─

GDPR14   

 

A. ─ ⅔╟┘ GDPR 14 1 a  

 

 

B. ♦כ♃ ─ GDPR 14 1 b   

 

 

C. ♦כ♃⅜ ↕╣╢ ─ ⅔╟┘ ─ GDPR 14 1 c

  

♃כ♦ ⅛╠ ↕╣⌂⅛∫√ ♃כ♦⁸│≡™≈⌐♃כ♦─ ─  │⁸ ⱪ꜡☿☻

⌐⅔↑╢ ─ ⌐№╡╕∆⁹↓─ ─√╘⌐⁸ │⅔ ⅛╠ ♃כ♦™⌂│≢─√⇔

╩ ∆╢↓≤⅜№╡╕∆⁹ ⱪ꜡☿☻≢ ⌐♃כ♦√╣↕ ≠™≡⁸ │⁸⅔ ⅜

ⱪ꜡☿☻─ ⌐ ↕╣╢⅛≥℮⅛╩ ⇔╕∆⁹№⌂√⅜ ≢ ↕╣√ ⁸

│♃כ♦─ ⌐ ⌐♃כ♦ ↕╣╕∆⁹ ♃כ♦⁸│≡™≈⌐♃כ♦ ─ │⁸

─ ⁸╕√│ ⌐ ↕╣╢∕─ ─ ─ ≢∆⁹ ⁸│♃כ♦

⌂ ╩ √∆√╘⌐⁸ ⅜ ⇔√ ╙ ↕╣╕∆⁹ 

♃כ♦ ─ │⁸GDPR 6 1 b⅔╟┘f⁸GDPR 9 2 b⅔╟┘h⁸GDPR 88 1 ⅔╟

┘ ♪▬♠─ │BDSG 26 ♃כ♦ ⌂≥ ≢∆⁹ 

 

D. ♦כꜞ◗♥◌─♃כ GDPR 14 1 d   
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  ♃כ♦

 ♃כ♦

 

E. ♦כ♃─ כꜞ◗♥◌─ GDPR14 1 e   

 

  

 

∕─ ─   

  

ⱪכꜟ◓   

∕─ ─  

⌐⅔↑╢ ♃כ♦─ ♃כ♦┘╟⅔ ─ꜞ☻♩⁸⅔╟┘ ∆╢ │ ─

ꜞ☻♩│⁸ ─►▼Ⱪ◘▬♩⌐ ↕╣≡™╢⅛⁸ ⅛╠ ≢ ∆╢↓≤⅜≢⅝╕∆⁹↓─

ꜞ☻♩╩↔ ─ │⁸ ♃כ♦─ ╕≢↔ ↄ∞↕™⁹ 

 

F. ─ ≤ ⌂╕√│ ⌂ ≤∕─◖Ⱨכ╩ ∆╢

╕√│∕╣╠⅜ ⌐⌂∫√ GDPR 14 1 f⁸46 1 ⁸46 2 c ⁹ 

ⱪכꜟ◓─ ⱪכꜟ◓⁸₈ ₉≤™™╕∆ ─℮∟⁸ ⌐ ╕√│ ╩

∆╢∆═≡─ ⅔╟┘ ⅜⁸ ─♃כ♦ ⌐ ∆╢ ⱪכꜟ◓─≡═∆⁹∆╕╡№⅜

╕√│ ─ꜞ☻♩│⁸ ⌐ ∆╢↓≤⅜≢⅝╕∆⁹  

GDPR  46(1) ⌐╟╢≤⁸ ╕√│ │⁸ ╕√│ ⅜ ╩♪כ●ⱨכ☿⌂

♃כ♦⁸⇔ ─ ♃כ♦┘╟⅔ ─√╘─ ⌂ ⅜ ≢№╢↓≤╩ ≤⇔

≡⁸ ╩♃כ♦ ⌐─╖ ∆╢↓≤⅜≢⅝╕∆⁹ ⌂ │⁸ ♃כ♦⌂

GDPR 46 2 c ⌐╟╡⁸ ─ ⌂ ╩ ≤∑∏⌐ ∆╢↓≤⅜≢⅝╕∆⁹ 

─ ╕√│∕─ ─ ⌂ │⁸ ╩♃כ♦ ⌐ ∆╢ ⌐⁸

⅛╠─∆═≡─ ≤ ↕╣╕∆⁹∕─ ♃כ♦⁸ ─√╘─ ⌂ ⁸

♃כ♦╢№─ ─ ⁸ ⌂ ⅜ ↕╣╢↓≤⅜ כ♦─≡═∆⁹∆╕╣↕
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♃ │⁸ ⅛╠ ─◖Ⱨכ╩ ∆╢↓≤⅜≢⅝╕∆⁹ │⁸

 ⌐╙ ↕╣≡™╕∆⁹ 

♃כ♦ GDPR 45 3 │⁸ ⌐ ⇔⁸EU ─ ⅜ ⌂ ꜠ⱬꜟ╩

⇔≡™╢≤ ⌐╟∫≡ ∆╢ ╩ ╘≡™╢⁹↓╣│⁸EU ≤╒╓ ─ ♃כ♦

꜠ⱬꜟ╩ ∆╢⁹ ⌂ ꜠ⱬꜟ╩ ╘╢ ─ ≤⇔≡⁸ EU│♃כ♦ ⅔╟┘ⱡꜟ

♪ⱥ♥fi◦ꜙ♃▬fi⁸▪▬☻ꜝfiꜞ⁸כ▼► ⅛╠ ┼⁸↕╠⌂╢ ⌂ↄ ⌐ ╣╢↓≤⅜

≢⅝╢⁹ ─ │⁸ ⁸☻▬☻⁸∕─ ™ↄ≈⅛─ ⌐╙ ↕╣╢⁹ 

╕√│ ─ ─ ⅜⁸ ⅜ ⌂꜠ⱬꜟ─ ╩ ∆╢≤ ⇔⁸ ↕╣╢

╖ EU-U.S. Data Privacy Framework, Swiss-U.S. Data Privacy Framework, UK Extension to the EU-

U.S. Data Privacy Framework ⅜ ↕╣╢ ⁸ ⌐╟╢ ╖─ⱷfiⱣכ

⌂≥ ┼─∆═≡─ │⁸ ⅜ ╖⌐ ⇔≡™╢↓≤─╖⌐ ≠⅝╕∆⁹

╕√│ ⱪכꜟ◓─ ─1≈⅜ ⱨ꜠כⱶ꞉כ◒─ⱷfiⱣכ≢№╢ ⁸ ╕√│ ─◓

ⱪכꜟ ┼─∆═≡─ │⁸ ⅜ ⱨ꜠כⱶ꞉כ◒─ⱷfiⱣכ≢№╢↓≤─╖⌐

≠⅝╕∆⁹ 

♃כ♦ │ ≢╙ ⅛╠ ╖╩ ∆╢↓≤⅜≢⅝╕∆⁹╕√⁸ ⁸ ↕╣√

⁸╕√│ ╛∕─ ─ ה ─►▼Ⱪ◘▬♩⅛╠╙ ∆╢↓≤⅜≢⅝╕∆

⁹ 

 

G.  ♦כ♃⅜ ↕╣╢ ⁸╕√│∕╣⅜ ⌂ │⁸∕─ ╩

∆╢√╘⌐ ↕╣╢ GDPR 14 2 a  ⁹  

─ ─ │6ﬞ ≢∆⁹ ─╣∙╣⧵⁸│≡™≈⌐♃כ♦─ ⅜

↕╣╕∆⁹↓─ ─ ⁸ ─ ╕√│ ─ ⌐ ≢⌂ↄ⌂∫√ ≢⁸ ∆╢

│♃כ♦ ⌐ ↕╣╕∆⁹ 

 

H. ⅜GDPR 6 1 f GDPR 14 2 b ⌐ ≠ↄ ⁸ ╕√

│ ⅜ ∆╢ ⌂ ⌐≈™≡─  

GDPR 6 1 f ⌐╟╢≤⁸ ╕√│ ⅜ ∆╢ ⌂ ─√╘⌐ ⅜ ⌂ ⌐

╡⁸ │ ≢№╢╙─≤⇔╕∆⁹GDPR─ 47 2 ♃כ♦⁸┌╣╟⌐ ⅜ ─

≢№╢ ♃כ♦⁸≤⌂ ≤ ─ ⌐ ⌂ ⅜№╢ ⁸ ⌂ ⅜ ∆╢

⅜№╡╕∆⁹ ⅜GDPR 6 1 f ⌐ ≠™≡ ╩♃כ♦─ ≡™⅔⌐☻כ◔─≡═∆╢∆

⁸ ─ ⌂ │⁸ ⌂ ⅔╟┘ ─ ⌐№╡╕∆⁹ 
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I. ⌐ ∆╢ ┼─▪◒☿☻⅔╟┘ ⁸ ⁸ ─ ╩

⌐ ∆╢ ⌐▫♥ꜞⱦ♃כⱳ─♃כ♦┘╟⅔⁸ ∆╢ GDPR 14 2

c ─   

♃כ♦─≡═∆ │⁸ ─ ╩ ∆╢⁹ 

▪◒☿☻  

♃כ♦ │⁸ ⌐ ∆╢ ╢∆☻☿◒▪⌐♃כ♦ ╩ ⇔╕∆⁹▪◒☿☻∆╢ │⁸

⅜ ⌐♃כ♦─≡═∆╢∆ ┘╕∆⁹↓─ │⁸ ─ ╩ ⇔⁸ ∆╢√╘⌐⁸

⌂ ≢ ⌐ ∆╢↓≤⅜≢⅝╕∆ GDPR 63 ⁹↓─ │⁸GDPR 15 ⌐

∆╢╙─≢∆⁹15 GDPR⌐ ♃כ♦⁹∆≢─╙╢∆ │⁸▪◒☿☻ ╩ ∆╢√╘⌐

⌐ ∆╢↓≤⅜≢⅝╕∆⁹ 

∆╢  

GDPR 16 1 ♃כ♦⁸╡╟⌐ │ ⌐ ∆╢ ⌂ ─♃כ♦ ╩ ⅛╠

⌐ ╣╢↓≤⌂ↄ ∆╢ ╩ ⇔╕∆⁹↕╠⌐⁸GDPR 16 2 ♃כ♦⁸│≢ │⁸

─ ╩ ⇔⁸ ─ ╩ ╘⁸ ⌂ ╩♃כ♦ ⇔≡╙╠℮ ╩ ∆╢≤ ╘

♃כ♦⁹∆╕™≡ │⁸ ∆╢ ╩ ∆╢√╘⌐ ⌐ ∆╢↓≤⅜≢⅝╕∆⁹ 

∆╢ ╣╠╣╢   

♃כ♦⁸⌐╠↕ │⁸GDPR 17 ⌐ ≠⅝⁸ ⅔╟┘ ╣╠╣╢ ╩ ⇔╕∆⁹17 GDPR

⌐ ♃כ♦⁸⅝≠ │ ⅔╟┘ ─ ╩ ⇔╕∆⁹↓─ │⁸ ⌐ ∆╢↓≤⌐╟

∫≡╙ ∆╢↓≤⅜≢⅝╕∆⁹√∞⇔⁸↓─ ≢⁸ ⅜ ℮═⅝ ╩ √∆√╘⌐

⅜ ≢№╢ ╡⁸↓─ │ ↕╣⌂™↓≤╩ ⇔√™≤ ™╕∆ GDPR17 3 b ⁹≈

╕╡⁸ ⌂ ─ ⌐─╖⁸ ─ ╩ ∆╢↓≤⅜≢⅝╕∆⁹ 

─ ⌐ ∆╢  

GDPR 18 ♃כ♦⁸≥╢╟⌐ │ ─ ╩ ↑╢ ╩ ⇔╕∆⁹ ─ │⁸GDPR

18 1 a d⌐ ↕╣√ ─™∏╣⅛⅜ √↕╣╢ ⌐ ♃כ♦⁹∆╕⅝≢⅜≥↓╢∆

│⁸ ─ ╩ ∆╢√╘⌐ ⌐ ∆╢↓≤⅜≢⅝╕∆⁹ 

⇔ ≡─   

↕╠⌐⁸Art.21 GDPR│ ╩ ⅎ╢ ╩ ♃כ♦⁹∆╕™≡⇔ │⁸ ╩ ⅎ╢ ╩

∆╢√╘⌐ ⌐ ∆╢↓≤⅜≢⅝╕∆⁹ 

─▫♥ꜞⱦ♃כⱳ♃כ♦  

Art.20 GDPR │♦כ♃ ─▫♥ꜞⱦ♃כⱳ♃כ♦⌐ ╩ ⇔≡™╕∆⁹↓─ ⌐╟╢≤⁸

♃כ♦ │⁸GDPR 20 1 a⅔╟┘b⌐ ↕╣√ ≢⁸ ⌐ ⇔√ ⌐ ∆╢
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⁸╩♃כ♦ ↕╣√⁸ ⌐ ↕╣ ≢ ╖ ╡ ⌂ ≢ ↑ ╡⁸ ♃כ♦

⅜ ↕╣√ ⅛╠ ⌂ↄ∕╣╠─♦כ♃╩ ─ ⌐ ∆╢ ╩ ♃כ♦⁹∆╕⇔

─▫♥ꜞⱦ♃כⱳ♃כ♦⁸│ ╩ ∆╢√╘⌐⁸ ⌐ ∆╢↓≤⅜≢⅝╕∆⁹ 

 

J. ⅜6 1 a ╕√│9 2 a GDPR⌐ ≠ↄ ⁸ ─ ⌐ ≠

ↄ ─ ⌐ ╩ ⅎ╢↓≤⌂ↄ⁸™≈≢╙ ╩ ∆╢ ─ 14

2 d GDPR ⁹ 

─♃כ♦ ⅜ GDPR  6  1 ⌐ ≠™≡™╢ ⁹6(1) lit. a GDPR⁸≈╕╡♦כ♃

⅜ ≈╕√│ ─ ─ ─√╘⌐ ─♃כ♦ ⌐ ⇔√ ⁸╕√│ ⌂ ♃כ♦

─ ⌐ ∆╢ ⌂ ╩ ∆╢ 9 (2) lit. a GDPR⌐ ≠™≡™╢ ♃כ♦⁸ │

GDPR 7 (3) 1⌐ ∫≡™≈≢╙∕─ ╩ ∆╢ ╩ ⇔≡™╢╙─≤⇔╕∆⁹ 

─ ⅜⁸ ─ ⌐ ≠ↄ ─ ⌐ ╩ ╓∆↓≤│⌂™⁸GDPR 7 3 2

⁹ ╩ ∆╢↓≤│⁸ ╩ ⅎ╢↓≤≤ ∂ↄ╠™ ≢⌂↑╣┌⌂╠⌂™⁹7(3) ☿fi♥fi☻4 

GDPR⁹⇔√⅜∫≡⁸ ─ │ ⌐⁸ ⅜ ⅎ╠╣√≤⅝≤ ∂ ♃כ♦│√╕⁸ ⅜

╟╡ ∞≤ ⅎ╢ ─ ≢ ℮↓≤⅜≢⅝╕∆⁹ ─ ≢│⁸ ╩ ∆╢ ╙

⌂ │⁸⅔∕╠ↄ ⌂ ⱷכ♦℮⁹╞⇔≢ꜟכ♃ ⅜ ⌐ ⅎ√ ╩ ⇔√™

│⁸ ─ ⌂ ⱷכꜟ∞↑≢ ♃כ♦⁸√╕⁹∆≢ │⁸ ─ ╩ ⌐ ⅎ╢

√╘⌐⁸ ─ ╩ ∆╢↓≤╙≢⅝╕∆⁹ 

 

K. ⌐ ╩ ⇔ ≡╢ GDPR14 2 e ⁸77 1  

≤⇔≡⁸ ♃כ♦│ ⌐⁸ ⌐ ╩ ⇔ ≡╢ GDPR 14 2 e ╩

∆╢ ╩ ™╕∆⁹ ⌐ ╩ ⇔ ≡╢ │⁸GDPR 77 1 ⌐╟∫≡ ↕

╣≡™╕∆⁹↓─ ♃כ♦⁸≥╢╟⌐ ⅜ ⌐ ∆╢ ─♃כ♦ ⅜ ♃כ♦

⌐ ⇔≡™╢≤ ⅎ╢ ⁸ ─ ╕√│ ─ ╩ ⌂℮↓≤⌂ↄ⁸∆═≡─♦

♃כ │⁸ ⌐ ─ ⁸ ╕√│ ─ ™⅜№╢ ─ ─ ⌐ ╩

⇔ ≡╢ ╩ ∆╢╙─≤⇔╕∆⁹ ⌐ ╩ ⇔ ≡╢ │⁸EU─ ⌐╟╡⁸

─ ⌐─╖ ≢⅝╢╟℮ ↕╣≡™╕∆ Recital 141 Sentence 1 GDPR ⁹↓─ │⁸

♃כ♦∂ ⅜ ∂ ≢ ⌐ ╩ ⇔ ≡╢↓≤╩ ↑╢√╘─╙─≢∆⁹⇔√⅜∫≡⁸

♃כ♦ ⅜ ⌐ ⇔≡ ╩ ⇔ ≡√™ ⁸ │ ─ ⌐─╖ ∆╢╟℮

⇔╕∆⁹ 
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L. ♦כ♃─ ⁸⅔╟┘ ∆╢ ⁸ ⌐▪◒☿☻ ⌂ ⅛╠─╙

─⅛≥℮⅛ GDPR 14 2 f   

≤⇔≡⁸ ♃כ♦│♃כ♦ ⅛╠ ⁸╕√│ ─ ─╙≤⌐ ↕╣╕∆

♃כ♦─╠⅛ ♃כ♦⁹ ⌐ ∆╢∕─ ⱪכꜟ◓⁸│♃כ♦─ ⅛╠─ ⌐

╟╡ ↕╣╕∆⁹↓─ ⌂ ⌐⅔™≡⁸ ─♃כ♦ ⌂ ╩ ∆↓≤│ ≢№╡

⁸╕√GDP 14 5 b ─ ⌐⅔™≡ ⌂ ╩ ∆╢≤ ╦╣╕∆⁹14(5) lit. b GDPR─

⌐⅔™≡⁸ ─♃כ♦ ⌂ ╩ ∆↓≤│ ≢№╢⅛⁸╕√│ ⌂ ╩ ∆╢≤

ⅎ╠╣╕∆⁹ ≤⇔≡⁸ │ ⌐▪◒☿☻ ⌂ ⅛╠ ╩♃כ♦ ∆╢↓≤│№

╡╕∑╪⁹ 

♃כ♦ │™≈≢╙ ⌐ ⇔⁸ ⌐ ∆╢ ─♃כ♦ ⌂ ⌐≈™≡ ─╟╡ ⌂

╩ ∆╢↓≤⅜≢⅝╕∆⁹ ₁⌂ ⅜ ↕╣≡™╢√╘⁸ ─♃כ♦ ♃כ♦╩

⌐ ≢⅝⌂™ │⁸ ⌂ ╩ ∆╢ ⅜№╡╕∆ Recital 61 Sentence 4 GDPR

⁹ 

 

M. GDPR 22 1 ┘4 ⌐ ↕╣╢ⱪ꜡ⱨ□▬ꜞfi◓╩ ╗

─ ⁸ ┘ ⌂ↄ≤╙∕─ ♃כ♦⁸ ⌐≤∫≡─ ─ ┘

↕╣╢ ≤≤╙⌐⁸ ∆╢ ⌐ ∆╢ ─№╢ GDPR 14 2 g

⁹ 

№╢ ≤⇔≡⁸ ⁸ │ ↕╣√ ╕√│ⱪ꜡ⱨ□▬ꜞfi◓╩ ⇔╕∑╪⁹

⌐ ↕╣√ ╕√│ⱪ꜡ⱨ□▬ꜞfi◓╩ ℮ │⁸ ⁸╕√│ ─ⱪꜝ▬Ᵽ

כ◦ꜞⱳהכ◦ ►▼Ⱪ◘▬♩ ─ ╩ ♃כ♦⁸≡∂ ⌐ ⇔╕∆⁹↓─ ⁸

⅜ ↕╣╕∆  

↕╣√ ⱪ꜡ⱨ□▬ꜞfi◓╩ ╗ ♃כ♦(1)⁸│ ≤ ≤─ ≢ ╩ ╕

√│ ∆╢√╘⌐ ≢№╢ ⁸(2) ⅜ ∆╢ ╕√│ ─ ⌐╟╡ ↕╣⁸

♃כ♦ ─ ⅔╟┘ ⁸ ⌂ ╩ ∆╢√╘─ ⌂ ⅜ ╘╠╣≡™╢ ⁸╕

♃כ♦(3)│√ ─ ⌂ ⌐ ≠ↄ ⌐ ╦╣╢↓≤⅜№╡╕∆⁹ 

GDPR 22 2 (a)⅔╟┘(c)⌐ ↕╣≡™╢ ⁸ ♃כ♦│ ─ ⅔╟┘ ⁸ ⌂

╩ ∆╢√╘─ ⌂ ╩ ∂╢╙─≤⇔╕∆⁹↓─╟℮⌂ ⁸⅔ │⁸ ⅛╠

─ ╩ ↑⁸↔ ─ ╩ ⇔⁸ ⌐ ╩ ⅎ╢ ╩ ⇔╕∆⁹ 

↓─╟℮⌂ ♃כ♦⅜ ⌐≤∫≡≥─╟℮⌂ ╩ ∟⁸≥─╟℮⌂ ╩╙√╠∆⅛⌐≈™≡

│⁸ ─ⱪꜝ▬Ᵽ◦הכⱳꜞ◦כ⌐ ↕╣≡™╕∆⁹ 
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III. EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF), UK Extension to the 

EU-U.S. DPF, Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF) 

 

 

⅜ EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF) ⅔╟┘/╕√│ UK Extension to the EU-U.S. 

DPF ⅔╟┘/╕√│ Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF) ─ ⱷfiⱣכ≢№╢

⁸ ─↓≤⅜ ↕╣╕∆  

│ EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF) ⅔╟┘ UK Extension to the EU-U.S. DPF ┘

⌐ Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF) ╩⁸U.S. Department of Commerce ⅜ ╘√

≤⅔╡⌐ ⇔╕∆⁹ │ ⌐ ⇔⁸EU-U.S. Data Privacy Framework Principles (EU-U.S. 

DPF Principles) ⌐ ∫≡⁸EU ⅔╟┘ UK ⅛╠ EU-U.S. DPF ⅔╟┘ UK Extension to the EU-U.S. DPF 

⌐ ≠™≡ ∆╢ ─♃כ♦ ⌐ ⇔≡ ⇔≡™╢↓≤╩ ⇔╕⇔√⁹ │

⌐ ⇔⁸Swiss-U.S. Data Privacy Framework Principles (Swiss-U.S. DPF Principles) ⌐ ∫≡⁸☻▬☻

⅛╠ Swiss-U.S. DPF ⌐ ≠™≡ ∆╢ ─♃כ♦ ⌐ ⇔≡ ⇔≡™╢↓≤╩ ⇔╕⇔√

⁹ ─ⱪꜝ▬Ᵽ◦כⱳꜞ◦כ─ ≤ EU-U.S. DPF Principles ⅔╟┘/╕√│ Swiss-U.S. DPF 

Principles ─ ⌐ ⅜№╢ ⁸Principles ⅜ ↕╣╕∆⁹ 

Data Privacy Framework (DPF) ⱪ꜡◓ꜝⱶ─ ⅔╟┘ ─ ╩↔ ⌐⌂╢⌐│⁸

https://www.dataprivacyframework.gov/ ⌐▪◒☿☻⇔≡ↄ∞↕™⁹ 

─ ─ ─ ╕√│ ╙ EU-U.S. DPF Principles ╩ ⇔≡⅔╡⁸UK Extension to the 

EU-U.S. DPF ⅔╟┘ Swiss-U.S. DPF Principles ╩ ╗ │⁸ ─ⱪꜝ▬Ᵽ◦כⱳꜞ◦כ⌐ ↕

╣≡™╕∆⁹ 

EU-U.S. DPF ⅔╟┘ UK Extension to the EU-U.S. DPF ┘⌐ Swiss-U.S. DPF ⌐ ™⁸ │ EU ─

♃כ♦ ⅔╟┘ ─ Information Commissioner's Office (ICO) ⌂╠┘⌐☻▬☻─ Federal Data 

Protection and Information Commissioner (EDÖB) ⌐╟∫≡ ↕╣√ ≤ ⇔⁸EU-U.S. DPF ⅔

╟┘ UK Extension to the EU-U.S. DPF ⅔╟┘ Swiss-U.S. DPF ⌐ ≠™≡ ⅜ ∆╢ ♃כ♦

─ ╡ ™⌐ ∆╢ ─ ⌐≈™≡⁸∕─ ⌐ ℮↓≤╩ ⇔╕∆⁹ 

│⁸ ─ ─♃כ♦ ╡ ™⌐ ∆╢ ╩ ∆╢ ─№╢ ♃כ♦─

⌐≈™≡⁸ ╩ ↑╢ ⌐↓─ ♪◐ꜙⱷfi♩─ ≢ ⇔⁸ ╩ ↑╢ ⌐ ⅛

≈ ─ ╩ ⇔╕∆⁹ 
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│⁸ ╩ ↑╢∆═≡─ ⌐ ⇔⁸ ⅜ Federal Trade Commission (FTC) ─ ⅔╟┘

─ ≢№╢↓≤╩ ⇔╕∆⁹ 

╩ ↑╢ │⁸ ─ ≢ ─№╢ ╩ ╘╢ ⅜№╡╕∆⁹ │⁸ ╩

↑╢ ⅜ ⌐ ⇔⁸Principles ─  I ⌐ ∫≡ ⅝⅔╟┘ ╩ ∆╢↓≤≢⁸

─№╢ ╩ ⇔√ ⁸ ╩ ⇔⁸DPF-Principles ─  I ⌐ ≠ↄ ╩ ∆╢↓≤╩

⇔╕∆⁹ 

│⁸ ╩♃כ♦ ⌐ ∆╢ ─ ─ ⌐≈™≡⁸ ╩ ↑╢∆═≡─ ⌐

⇔╕∆⁹ 

╩ ↑╢ ♃כ♦│√╕ ─ ⌐≈™≡│⁸↓─ ♪◐ꜙⱷfi♩─ ⌐

↕╣√ ─ ╩ ⇔╕⇔√⁹ 

│⁸ ╩♃כ♦ ⌐ ∆╢⅛≥℮⅛ (i) ╕√│ ─ ≤ ⌐ ⌂╢ ≢

∆╢⅛≥℮⅛ (ii) ⌐≈™≡⁸ ∆╢  (Opt-out) ╩ ⇔╕∆⁹ ╩ ∆╢√╘─ ≢

∟⁸ ⌐▪◒☿☻≢⅝╢ⱷ◌♬☼ⱶ│⁸ ♃כ♦─  (DSB) ⌐ ⱷכꜟ≢ ∆╢

↓≤≢∆⁹ ⅜♃כ♦ ⌐ ↕╣╢ ⁸ ─ ⌐ ∫≡ ─ ╕√│ ≤

⇔≡ ∆╢ ⌐│⁸ ─ │№╡╕∑╪⇔⁸ ╙∕─ │№╡╕∑╪⁹⇔⅛⇔⁸ │

⌐∕─╟℮⌂ ╕√│ ≤ ╩ ┘╕∆⁹ 

⁸∟╦⌂∆) ♃כ♦⌂ ⁸ ╕√│ ⁸ ⁸ ╕√│ ⁸

┼─ ⁸╕√│ ─ ⌐ ∆╢ ╩ ╗ כ♦─╠╣↓⁸│≡™≈⌐ (♃כ♦

♃╩ ⌐ ∆╢  (i) ╕√│ ─ ≤ ⌂╢ ≢ ∆╢  (ii) ⌐│⁸ ⌂

 (Opt-in) ╩ ⇔╕∆⁹↕╠⌐⁸ ⅛╠ ↑ ∫√∆═≡─ ⁸╩♃כ♦ ⅜∕╣╩

≡⇔≥♃כ♦⌂ ⇔ ╡ ℮ ⁸ ≡⇔≥♃כ♦⌂ ™╕∆⁹ 

│⁸ ⅛╠─ ⌂ ⌐ ∂≡ ╩♃כ♦ ∆╢ ⅜№╢↓≤╩⁸↓↓⌐ ⇔╕

∆⁹↓╣⌐│⁸ ╕√│ ─ ─ ⅜ ╕╣╕∆⁹ 

╩♃כ♦ ≤⇔≡ ∆╢ ⌐ ∆╢ ⁸ │ ≤ ─  (Principles) ╩

⇔╕∆⁹╕√⁸ ╩ ∆╢ ≤ ╩ │♃כ♦─╠╣↓⁸⇔ ↕╣√ ─ ─

√╘⌐─╖ ↕╣╢↓≤⁸ ⅜ DPF ─  (Principles) ≤ ∂꜠ⱬꜟ─ ╩ ⇔⁸↓╣

↓─ ╩ ≢⅝⌂™↓≤╩ ⇔√ ⌐│ ⌐ ∆╢↓≤╩ ⇔╕∆⁹ ⌐│⁸

≤⇔≡─ ⅜∕─╟℮⌂ ⅜ ↕╣√ ⁸ ╩ ∆╢⅛⁸ ⌂ ╩ ∂

╢↓≤⅜ ╘╠╣╕∆⁹ 

╩♃כ♦ ╕√│ ≤⇔≡ ∆╢ ⌐ ∆╢ ⁸(i) │↓╣╠─♦כ♃╩

↕╣√ ─ ─√╘⌐─╖ ⇔╕∆⁹ (ii) ╕√│ ⅜ DPF-Principles ≢ ╘╠╣

╢─≤ ♃כ♦─ ꜠ⱬꜟ╩ ∆╢↓≤╩ ⇔╕∆⁹ (iii) ─ ⌐ ≠™≡ ╕√
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│ ⅜ ⌐ ↕╣√ ╩♃כ♦ ⇔≡™╢↓≤╩ ∆╢√╘⌐ ⌂ ╩ ∂╕∆

⁹ (iv) ╕√│ ⅜↓─ ╩ ≢⅝⌂ↄ⌂∫√↓≤╩ ⇔√ ⁸ ⌐ ∆╢↓

≤╩ ⇔╕∆⁹ (v)  (iv ╩ ╗)⁸ ⌂ ╩ ⇔ ╩ ∂╢√╘⌐ ⌂ ╩

∂╕∆⁹ (vi) DPF Department ─ ⌐ ∂≡⁸∕─ ≤─ ─ ♃כ♦╢∆ ─

╕√│ ⌂ ╩ ⇔╕∆⁹ 

EU-U.S. DPF ⅔╟┘/╕√│ UK Extension to the EU-U.S. DPF ⅔╟┘/╕√│ Swiss-U.S. DPF ⌐ ™

⁸ │ EU ─♦כ♃ ⅔╟┘ ─ Information Commissioner's Office (ICO) ⌂╠┘⌐☻▬☻

─ Federal Data Protection and Information Commissioner (EDÖB) ⌐╟∫≡ ↕╣√ ≤ ⇔⁸

EU-U.S. DPF ⅔╟┘ UK Extension to the EU-U.S. DPF ⅔╟┘ Swiss-U.S. DPF ⌐ ≠™≡ ⅜

∆╢ ─♃כ♦ ╡ ™⌐ ∆╢ ─ ⌐≈™≡⁸∕─ ⌐ ℮↓≤╩ ⇔╕∆⁹ 
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TURKISH: Kiĸisel Verilerin Ķĸlenmesi Hakkēnda Bilgilendirme 

(GDPR Madde 13, 14) 

Sayēn Bay veya Bayan,  

ķirketimizle sºzleĸmeye dayalē, sºzleĸme ºncesi veya baĸka bir iliĸki iinde olan her bireyin kiĸisel verileri 

ºzel korumayē hak eder. Hedefimiz, veri koruma d¿zeyimizi y¿ksek bir standartta tutmaktēr. Bu nedenle, 

veri koruma ve veri g¿venliĵi konseptlerimizi rutin olarak geliĸtiriyoruz. 

Elbette, veri korumaya iliĸkin yasal h¿k¿mlere uyuyoruz. GDPR Madde 13, 14'e gºre, kontrolºrler kiĸisel 

verileri toplarken belirli bilgi gereksinimlerini karĸēlar. Bu belge bu y¿k¿ml¿l¿kleri yerine getirmektedir. 

Yasal d¿zenlemelerin terminolojisi karmaĸēktēr. Ne yazēk ki, bu belgenin hazērlanmasēnda yasal terimlerin 

kullanēlmasēndan vazgeilememiĸtir. Bu nedenle, bu belge, kullanēlan terimler veya form¿lasyonlarla ilgili 

t¿m sorularēnēz iin her zaman bizimle iletiĸime geebileceĵinizi belirtmek isteriz. 

 

I. Veri sahibinden kiĸisel veriler toplandēĵēnda bilgi gerekliliklerine 

uygunluk (GDPR Madde 13)  

 

A. Kontrolºr¿n kimliĵi ve iletiĸim bilgileri (GDPR Madde 13(1) lit. a)  

Yukarēya bakēn 

 

B.  Veri Koruma Gºrevlisinin iletiĸim bilgileri (GDPR  Madde 13(1) lit. b)  

Yukarēya bakēn 

 

C.  Kiĸisel verilerin iĸlenme amalarē ve iĸlemenin yasal dayanaĵē (GDPR Madde 

13(1) lit. c)  

Kiĸisel verilerin iĸlenmesinin amacē, denetleyiciyi, m¿ĸterileri, potansiyel m¿ĸterileri, iĸ ortaklarēnē veya 

adē geen gruplar arasēndaki diĵer sºzleĸmeye dayalē veya sºzleĸme ºncesi iliĸkileri (en geniĸ anlamda) 

veya denetleyicinin yasal yükümlülüklerini ilgilendiren t¿m iĸlemlerin gerekleĸtirilmesidir. 

Madde 6(1) lit. 6(1) lit. a GDPR, belirli bir iĸleme amacē iin onay aldēĵēmēz iĸleme operasyonlarē iin yasal 

dayanak olarak hizmet eder. Kiĸisel verilerin iĸlenmesi, veri sahibinin taraf olduĵu bir sºzleĸmenin ifasē 

iin gerekliyse, ºrneĵin iĸleme operasyonlarē mallarēn tedariki veya baĸka bir hizmetin saĵlanmasē iin 

gerekli olduĵunda olduĵu gibi, iĸleme GDPR Madde 6 (1) lit. b'ye dayanēr. Aynē durum, ºrneĵin 
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¿r¿nlerimiz veya hizmetlerimizle ilgili sorularda olduĵu gibi, sºzleĸme ºncesi ºnlemlerin alēnmasē iin 

gerekli olan iĸleme faaliyetleri iin de geerlidir. ķirketimiz, vergi y¿k¿ml¿l¿klerinin yerine getirilmesi gibi 

kiĸisel verilerin iĸlenmesinin gerekli olduĵu yasal bir y¿k¿ml¿l¿ĵe tabi ise, iĸleme GDPR Madde 6(1) c 

bendine dayanēr. 6(1) lit. c GDPR. 

Nadir durumlarda, kiĸisel verilerin iĸlenmesi, veri sahibinin veya baĸka bir gerek kiĸinin hayati ēkarlarēnē 

korumak iin gerekli olabilir. ¥rneĵin, bir ziyaretinin ĸirketimizde yaralanmasē ve adēnēn, yaĸēnēn, saĵlēk 

sigortasē verilerinin veya diĵer hayati bilgilerin bir doktora, hastaneye veya baĸka bir ¿¿nc¿ tarafa 

iletilmesi gerektiĵinde durum bºyle olacaktēr. Bu durumda iĸleme, GDPR Madde 6(1) lit. d GDPR. 

Ķĸlemenin kamu yararēna y¿r¿t¿len bir gºrevin yerine getirilmesi veya kontrolºre verilen resmi yetkinin 

kullanēlmasē iin gerekli olduĵu durumlarda, yasal dayanak GDPR Madde 6(1) lit. e GDPR. 

Son olarak, iĸleme operasyonlarē GDPR Madde 6(1) lit. f'ye dayandērēlabilir. Bu yasal dayanak, yukarēda 

belirtilen yasal dayanaklardan herhangi birinin kapsamēna girmeyen iĸleme operasyonlarē iin, ĸirketimiz 

veya ¿¿nc¿ bir tarafa izlenen meĸru menfaatlerin amalarē iin iĸlemenin gerekli olmasē durumunda, 

bu menfaatlerin kiĸisel verilerin korunmasēnē gerektiren veri sahibinin menfaatleri veya temel hak ve 

ºzg¿rl¿kleri tarafēndan geersiz kēlēnmasē haricinde kullanēlēr. Bu t¿r iĸleme faaliyetlerine ºzellikle izin 

verilmektedir ¿nk¿ bunlar Avrupa yasa koyucusu tarafēndan ºzellikle belirtilmiĸtir. Veri sahibinin 

kontrolºr¿n m¿ĸterisi olmasē halinde meĸru bir menfaatin varsayēlabileceĵini d¿ĸ¿nm¿ĸt¿r (GDPR 47. 

Madde 2. Cümle). 

 

D.  Ķĸlemenin GDPR Madde 6(1) lit. f'ye dayandēĵē durumlarda, kontrolºr veya 

¿¿nc¿ bir tarafa gºzetilen meĸru menfaatler (GDPR Madde 13(1) lit. d)  

Kiĸisel verilerin iĸlenmesinin GDPR Madde 6(1) f bendine dayandēĵē durumlarda meĸru menfaatimiz, 

iĸimizi t¿m alēĸanlarēmēzēn ve hissedarlarēmēzēn refahē lehine y¿r¿tmektir. 

 

E.  Kiĸisel verilerin alēcēlarēnēn kategorileri (GDPR Madde 13(1) lit. e)  

 

Kamu yetkilileri  

Dēĸ organlar 

Diĵer dēĸ kuruluĸlar 

Dahili iĸleme  

Grup ii iĸleme  

Diĵer kurumlar 
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¦¿nc¿ ¿lkelerdeki ve varsa uluslararasē kuruluĸlardaki iĸleyicilerimizin ve veri alēcēlarēmēzēn bir listesi ya 

web sitemizde yayēnlanēr ya da bizden ¿cretsiz olarak talep edilebilir. Bu listeyi talep etmek iin l¿tfen veri 

koruma gºrevlimizle iletiĸime geçin. 

 

F.  ¦¿nc¿ bir ¿lkedeki alēcēlar ve uygun veya uygun koruma ºnlemleri ve bunlarēn 

bir kopyasēnēn elde edilebileceĵi veya kullanēma sunulduĵu aralar (GDPR Madde 13 

(1) f, 46 (1), 46 (2) c bendi) 

Grubumuzun bir parasē olan ve ¿¿nc¿ bir ¿lkede iĸ yeri veya ofisi bulunan t¿m ĸirketler ve ĸubeler 

(bundan bºyle "grup ĸirketleri" olarak anēlacaktēr) kiĸisel verilerin alēcēlarēna ait olabilir. T¿m grup 

ĸirketlerinin veya alēcēlarēn bir listesi bizden talep edilebilir. 

GDPR madde 46(1) uyarēnca, bir kontrolºr veya iĸleyici kiĸisel verileri ¿¿nc¿ bir ¿lkeye yalnēzca kontrolºr 

veya iĸleyicinin uygun g¿venceleri saĵlamasē ve veri sahipleri iin uygulanabilir veri sahibi haklarē ve etkili 

yasal ºz¿m yollarēnēn mevcut olmasē koĸuluyla aktarabilir. Uygun g¿venceler, standart sºzleĸme 

maddeleri vasētasēyla bir denetim makamēndan herhangi bir ºzel izin alēnmasēnē gerektirmeksizin 

saĵlanabilir, GDPR madde 46(2) lit. c. 

Avrupa Birliĵi'nin standart sºzleĸme maddeleri veya diĵer uygun g¿venceler, kiĸisel verilerin ilk 

iletiminden ºnce ¿¿nc¿ ¿lkelerden gelen t¿m alēcēlarla kararlaĸtērēlēr. Sonu olarak, uygun g¿vencelerin, 

uygulanabilir veri sahibi haklarēnēn ve veri sahipleri iin etkili yasal ºz¿m yollarēnēn garanti edilmesi 

saĵlanēr. Her veri sahibi, standart sºzleĸme maddelerinin bir kopyasēnē bizden temin edebilir. Standart 

sºzleĸme maddeleri Avrupa Birliĵi Resmi Gazetesinde de mevcuttur. 

Genel Veri Koruma T¿z¿ĵ¿'n¿n (GDPR) 45(3) maddesi, Avrupa Komisyonu'na, bir uygulama yasasē 

aracēlēĵēyla, AB dēĸēndaki bir ¿lkenin yeterli d¿zeyde koruma saĵladēĵēna karar verme hakkē vermektedir. 

Bu, kiĸisel veriler iin AB'dekine genel olarak eĸdeĵer bir koruma d¿zeyi anlamēna gelir. Yeterli d¿zeyde 

koruma saĵlandēĵēna dair kararlarēn etkisi, kiĸisel verilerin AB'den (ve Norve, Lihtenĸtayn ve Ķzlanda'dan) 

¿¿nc¿ bir ¿lkeye baĸka engeller olmaksēzēn serbeste akabilmesidir. Benzer kurallar Birleĸik Krallēk, 

Ķsvire ve diĵer bazē ¿lkelerde de uygulanmaktadēr.  

Avrupa Komisyonu veya baĸka bir ¿lkenin h¿k¿metinin ¿¿nc¿ bir ¿lkenin yeterli d¿zeyde koruma 

saĵladēĵēna karar vermesi ve geerli erevenin (ºrneĵin, EU-U.S. Data Privacy Framework, Swiss-U.S. 

Data Privacy Framework, UK-Extension to the EU-U.S. Data Privacy Framework) belirlenmesi 

durumunda, tarafēmēzdan bu t¿r erevelerin ¿yelerine (ºrneĵin, kendi kendini onaylayan kuruluĸlar) 

yapēlan t¿m aktarēmlar yalnēzca bu kuruluĸlarēn ilgili ereveye ¿yeliĵine dayanmaktadēr. Bizim veya grup 

kuruluĸlarēmēzdan birinin bu t¿r bir erevenin ¿yesi olmasē durumunda, bize veya grup kuruluĸumuza 

yapēlan t¿m aktarēmlar yalnēzca kuruluĸun bu ereveye ¿yeliĵine dayanēr. 

Herhangi bir veri sahibi erevelerin bir kopyasēnē bizden temin edebilir. Ayrēca, ereveler Avrupa Birliĵi 

Resmi Gazetesi'nde veya yayēnlanan yasal materyallerde veya denetim makamlarēnēn veya diĵer yetkili 

makamlarēn veya kurumlarēn web sitelerinde de mevcuttur. 
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G.  Kiĸisel verilerin saklanacaĵē s¿re veya bu m¿mk¿n deĵilse, bu s¿reyi belirlemek 

iin kullanēlan kriterler (GDPR Madde 13(2) lit. a)  

Kiĸisel verilerin saklanma s¿resini belirlemek iin kullanēlan kriter, ilgili yasal saklama s¿residir. Bu s¿renin 

sona ermesinden sonra, ilgili veriler, sºzleĸmenin yerine getirilmesi veya bir sºzleĸmenin baĸlatēlmasē 

iin artēk gerekli olmadēĵē s¿rece rutin olarak silinir. 

Yasal bir saklama s¿resi yoksa, kriter sºzleĸmeye dayalē veya dahili saklama s¿residir. 

 

H. Veri sorumlusundan  kiĸisel verilere eriĸim ve bunlarēn d¿zeltilmesini veya 

silinmesini ya da veri sahibiyle ilgili iĸlemenin kēsētlanmasēnē talep etme veya iĸlemeye 

itiraz etme hakkēnēn yanē sēra veri taĸēnabilirliĵi hakkēnēn varlēĵē (GDPR Madde 13(2) lit. 

b)  

T¿m veri sahipleri aĸaĵēdaki haklara sahiptir:  

Eriĸim hakkē 

Her veri sahibi, kendisiyle ilgili kiĸisel verilere eriĸme hakkēna sahiptir. Eriĸim hakkē tarafēmēzca iĸlenen 

t¿m verileri kapsamaktadēr. Bu hak, iĸlemenin yasallēĵēndan haberdar olmak ve bunu doĵrulamak iin 

kolaylēkla ve makul aralēklarla kullanēlabilir (GDPR 63. Madde). Bu hak GDPR Madde 15'ten 

kaynaklanmaktadēr. 15 GDPR'DEN KAYNAKLANMAKTADIR. Veri sahibi, eriĸim hakkēnē kullanmak iin 

bizimle iletiĸime geebilir. 

D¿zeltme hakkē 

GDPR Madde 16 C¿mle 1 uyarēnca veri sahibi, kendisiyle ilgili yanlēĸ kiĸisel verilerin d¿zeltilmesini 

gecikmeksizin kontrolºrden talep etme hakkēna sahiptir. Ayrēca, GDPR Madde 16 C¿mle 2, veri sahibinin, 

iĸleme amalarēnē dikkate alarak, ek bir beyan saĵlamak da dahil olmak ¿zere, eksik kiĸisel verilerin 

tamamlanmasēnē isteme hakkēna sahip olduĵunu ºngºrmektedir. Veri sahibi, d¿zeltme hakkēnē kullanmak 

iin bizimle iletiĸime geebilir. 

Silme hakkē (unutulma hakkē)  

Buna ek olarak, veri sahipleri Madde 17 uyarēnca silme ve unutulma hakkēna sahiptir. 17 GDPR. Bu hak 

bizimle iletiĸime geilerek de kullanēlabilir. Ancak bu noktada, bu hakkēn, iĸlemenin ĸirketimizin tabi 

olduĵu yasal bir y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ yerine getirmek iin gerekli olduĵu s¿rece geerli olmadēĵēnē belirtmek 

isteriz, Madde 17 (3) lit. b GDPR. Bu, bir silme baĸvurusunu ancak yasal saklama s¿resinin sona 

ermesinden sonra onaylayabileceĵimiz anlamēna gelir. 

Ķĸlemenin kēsētlanmasē hakkē  

GDPR Madde 18 uyarēnca, herhangi bir veri sahibi iĸlemenin kēsētlanmasēnē talep etme hakkēna sahiptir. 

Ķĸlemenin kēsētlanmasē, GDPR Madde 18(1) lit. a-d'de belirtilen koĸullardan birinin yerine getirilmesi 
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halinde talep edilebilir. Veri sahibi, iĸlemenin kēsētlanmasē hakkēnē kullanmak iin bizimle iletiĸime 

geçebilir. 

Ķtiraz hakkē  

Ayrēca, Madde 21 GDPR itiraz hakkēnē garanti eder. Ķlgili kiĸi itiraz hakkēnē kullanmak iin bizimle iletiĸime 

geçebilir. 

Veri taĸēnabilirliĵi hakkē 

Madde 20 20 GDPR, veri sahibine veri taĸēnabilirliĵi hakkē tanēr. Bu h¿k¿m uyarēnca, veri sahibi, GDPR 

Madde 20(1) lit. a ve b'de belirtilen koĸullar altēnda, bir denetleyiciye saĵladēĵē kendisiyle ilgili kiĸisel 

verileri yapēlandērēlmēĸ, yaygēn olarak kullanēlan ve makine tarafēndan okunabilir bir formatta alma ve bu 

verileri kiĸisel verilerin saĵlandēĵē denetleyiciden herhangi bir engel olmaksēzēn baĸka bir denetleyiciye 

iletme hakkēna sahiptir. Veri sahibi, veri taĸēnabilirliĵi hakkēnē kullanmak iin bizimle iletiĸime geebilir. 

 

I.  Ķĸlemenin GDPR Madde 6(1) a bendine veya GDPR Madde 9(2) a bendine 

(GDPR Madde 13(2) c bendine) dayandēĵē durumlarda, geri ekilmeden ºnce rēzaya 

dayalē iĸlemenin yasallēĵēnē etkilemeksizin rēzayē herhangi bir zamanda geri ekme 

hakkēnēn varlēĵē 

Kiĸisel verilerin iĸlenmesi GDPR Madde 6(1) a bendine dayanēyorsa 6(1) lit. a GDPR, veri sahibi kiĸisel 

verilerin bir veya daha fazla ºzel ama iin iĸlenmesine rēza gºstermiĸse veya ºzel kategorilerdeki kiĸisel 

verilerin iĸlenmesine aēk rēzayē d¿zenleyen Madde 9(2) lit. a GDPR'ye dayanēyorsa, veri sahibi Madde 

7(3) C¿mle 1 GDPR'ye gºre rēzasēnē istediĵi zaman geri ekme hakkēna sahiptir. 

Rēzanēn geri ekilmesi, geri ekilmeden ºnce rēzaya dayalē olarak gerekleĸtirilen iĸleme faaliyetinin 

hukuka uygunluĵunu etkilemez, GDPR Madde 7(3) C¿mle 2. Rēzanēn geri ekilmesi rēza vermek kadar 

kolay olmalēdēr, GDPR Madde GDPR Madde 7(3) C¿mle 4. Bu nedenle, rēzanēn geri ekilmesi her zaman 

rēzanēn verildiĵi ĸekilde veya veri sahibi tarafēndan daha basit olduĵu d¿ĸ¿n¿len baĸka bir ĸekilde 

gerekleĸebilir. G¿n¿m¿z bilgi toplumunda, muhtemelen rēzayē geri ekmenin en basit yolu basit bir e-

postadēr. Veri sahibi bize verdiĵi rēzayē geri ekmek isterse, bize basit bir e-posta göndermesi yeterlidir. 

Alternatif olarak, veri sahibi rēzasēnē geri ektiĵini bize iletmek iin baĸka bir yol seebilir. 

 

J. Bir denetim makamēna ĸikayette bulunma hakkē (GDPR Madde 13(2) lit. d, 77(1))  

Veri sorumlusu olarak, veri sahibini bir denetim makamēna ĸikayette bulunma hakkē konusunda 

bilgilendirmekle y¿k¿ml¿y¿z, GDPR Madde 13(2) lit. d. Bir denetim makamēna ĸikayette bulunma hakkē, 

GDPR Madde 77(1) ile d¿zenlenmektedir. Bu h¿k¿m uyarēnca, diĵer idari veya adli ºz¿m yollarēna halel 

gelmeksizin, her veri sahibinin, kendisiyle ilgili kiĸisel verilerin iĸlenmesinin Genel Veri Koruma T¿z¿ĵ¿'n¿ 

ihlal ettiĵini d¿ĸ¿nmesi halinde, ºzellikle mutat meskeninin, iĸ yerinin veya iddia edilen ihlalin gerekleĸtiĵi 

yerin bulunduĵu ¦ye Devlet'teki bir denetim makamēna ĸikayette bulunma hakkē vardēr. Bir denetim 
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makamēna ĸikayette bulunma hakkē Birlik hukuku tarafēndan yalnēzca tek bir denetim makamē nezdinde 

kullanēlabilecek ĸekilde sēnērlandērēlmēĸtēr (Resital 141 C¿mle 1 GDPR). Bu kural, aynē veri sahibinin aynē 

konuda ifte ĸikayette bulunmasēnē ºnlemeyi amalamaktadēr. Bu nedenle, bir veri sahibi hakkēmēzda 

ĸikayette bulunmak isterse, yalnēzca tek bir denetim makamēyla iletiĸime gemesi istenir. 

 

K.  Yasal veya sºzleĸmesel gereklilik olarak kiĸisel verilerin saĵlanmasē; Bir 

sºzleĸme yapmak iin gerekli gereklilik; Veri sahibinin kiĸisel verileri saĵlama 

y¿k¿ml¿l¿ĵ¿; Bu t¿r verilerin saĵlanmamasēnēn olasē sonularē (GDPR Madde 13 (2) lit. 

e)  

Kiĸisel verilerin saĵlanmasēnēn kēsmen kanunen gerekli olduĵunu (ºrneĵin vergi d¿zenlemeleri) veya 

sºzleĸme h¿k¿mlerinden de kaynaklanabileceĵini (ºrneĵin sºzleĸme ortaĵē hakkēnda bilgi) aēklēĵa 

kavuĸturuyoruz. 

Bazen, veri sahibinin bize kiĸisel verilerini saĵladēĵē ve daha sonra tarafēmēzdan iĸlenmesi gereken bir 

sºzleĸme yapēlmasē gerekebilir. ¥rneĵin, ĸirketimiz kendisiyle bir sºzleĸme imzaladēĵēnda veri sahibi bize 

kiĸisel verilerini saĵlamakla y¿k¿ml¿d¿r. Kiĸisel verilerin saĵlanmamasē, veri sahibi ile sºzleĸmenin 

akdedilememesi sonucunu doĵuracaktēr. 

Kiĸisel veriler veri sahibi tarafēndan saĵlanmadan ºnce, veri sahibi bizimle iletiĸime gemelidir. Veri 

sahibine, kiĸisel verilerin saĵlanmasēnēn yasa veya sºzleĸme gereĵi olup olmadēĵēnē veya sºzleĸmenin 

imzalanmasē iin gerekli olup olmadēĵēnē, kiĸisel verileri saĵlama y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ olup olmadēĵēnē ve kiĸisel 

verilerin saĵlanmamasēnēn sonularēnē aēklēyoruz. 

 

L.  GDPR Madde 22(1) ve (4)'te atēfta bulunulan profil oluĸturma da dahil olmak 

¿zere otomatik karar vermenin varlēĵē ve en azēndan bu durumlarda, ilgili mantēk 

hakkēnda anlamlē bilgilerin yanē sēra veri sahibi iin bu t¿r iĸlemenin ºnemi ve ºngºr¿len 

sonularē (GDPR Madde 13 (2) f bendi) 

Sorumlu bir ĸirket olarak genellikle otomatik karar verme veya profil oluĸturmayē kullanmēyoruz. Ķstisnai 

durumlarda, otomatik karar verme veya profil oluĸturma iĸlemi gerekleĸtirirsek, veri sahibini ayrē olarak 

veya gizlilik politikamēzēn (web sitemizde) bir alt bºl¿m¿ aracēlēĵēyla bilgilendireceĵiz. Bu durumda 

aĸaĵēdakiler geçerlidir: 

Profil oluĸturma da dahil olmak ¿zere otomatik karar alma, (1) veri sahibi ile aramēzda bir sºzleĸmenin 

yapēlmasē veya bu sºzleĸmenin ifasē iin gerekli olmasē veya (2) buna, baĵlē olduĵumuz Birlik veya ¦ye 

Devlet kanunlarē tarafēndan yetki verilmesi durumunda gerekleĸebilir. konu olan ve aynē zamanda veri 

sahibinin hak ve ºzg¿rl¿kleri ile meĸru ēkarlarēnēn korunmasēna yºnelik uygun ºnlemleri belirleyen; veya 

(3) bunun veri sahibinin aēk rēzasēna dayanmasē. 
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GDPR Madde 22(2) (a) ve (c)'de atēfta bulunulan durumlarda, veri sahibinin hak ve ºzg¿rl¿kleri ile meĸru 

ēkarlarēnē korumak iin uygun ºnlemleri uygulayacaĵēz. Bu durumlarda, kontrolºrden insan m¿dahalesi 

alma, gºr¿ĸ¿n¿z¿ ifade etme ve karara itiraz etme hakkēna sahipsiniz. 

Ķlgili mantēĵa iliĸkin anlamlē bilgilerin yanē sēra sºz konusu iĸlemenin veri sahibi aēsēndan ºnemi ve 

ºngºr¿len sonularē gizlilik politikamēzda belirtilmiĸtir. 

 

II. Kiĸisel verilerin veri sahibinden toplanmadēĵē durumlarda bilgi 

gerekliliklerine uygunluk (GDPR Madde 14)  

 

A. Kontrolºr¿n kimliĵi ve iletiĸim bilgileri (GDPR Madde 14(1) lit. a) 

Yukarēya bakēn 

 

B.  Veri Koruma Gºrevlisinin iletiĸim bilgileri (GDPR Madde 14(1) lit. b)  

Yukarēya bakēn 

 

C.  Kiĸisel verilerin iĸlenme amalarē ve iĸlemenin yasal dayanaĵē (GDPR Madde 

14(1) lit. c)  

Kiĸisel verilerin iĸlenmesinin amacē, denetleyiciyi, m¿ĸterileri, potansiyel m¿ĸterileri, iĸ ortaklarēnē veya 

adē geen gruplar arasēndaki diĵer sºzleĸmeye dayalē veya sºzleĸme ºncesi iliĸkileri (en geniĸ anlamda) 

veya denetleyicinin yasal yükümlülüklerini ilgilendiren t¿m iĸlemlerin gerekleĸtirilmesidir. 

Kiĸisel verilerin iĸlenmesi, veri sahibinin taraf olduĵu bir sºzleĸmenin ifasē iin gerekliyse, ºrneĵin iĸleme 

operasyonlarē mallarēn tedariki veya baĸka bir hizmetin saĵlanmasē iin gerekli olduĵunda olduĵu gibi, 

iĸleme GDPR Madde 6 (1) lit. b'ye dayanmaktadēr. Aynē durum, ºrneĵin ¿r¿nlerimiz veya hizmetlerimizle 

ilgili sorular sºz konusu olduĵunda, sºzleĸme ºncesi ºnlemlerin alēnmasē iin gerekli olan iĸleme 

faaliyetleri iin de geerlidir. ķirketimiz, vergi y¿k¿ml¿l¿klerinin yerine getirilmesi gibi kiĸisel verilerin 

iĸlenmesinin gerekli olduĵu yasal bir y¿k¿ml¿l¿ĵe tabi ise, iĸleme GDPR Madde 6(1) fēkra c'ye dayanēr. 

6(1) lit. c GDPR. 

Nadir durumlarda, kiĸisel verilerin iĸlenmesi, veri sahibinin veya baĸka bir gerek kiĸinin hayati ēkarlarēnē 

korumak iin gerekli olabilir. ¥rneĵin, bir ziyaretinin ĸirketimizde yaralanmasē ve adēnēn, yaĸēnēn, saĵlēk 

sigortasē verilerinin veya diĵer hayati bilgilerin bir doktora, hastaneye veya baĸka bir ¿¿nc¿ tarafa 

iletilmesi gerektiĵinde durum bºyle olacaktēr. Bu durumda iĸleme, GD Madde 6(1) d bendine 

dayanacaktēr. 6(1) lit. d GDPR. 
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Ķĸlemenin kamu yararēna y¿r¿t¿len bir gºrevin yerine getirilmesi veya kontrolºre verilen resmi yetkinin 

kullanēlmasē iin gerekli olduĵu durumlarda, yasal dayanak GDPR Madde 6(1) lit. e GDPR. 

Son olarak, iĸleme operasyonlarē GDPR Madde 6(1) lit. f'ye dayandērēlabilir. Bu yasal dayanak, yukarēda 

belirtilen yasal dayanaklardan herhangi birinin kapsamēna girmeyen iĸleme operasyonlarē iin, ĸirketimiz 

veya ¿¿nc¿ bir tarafa izlenen meĸru menfaatlerin amalarē iin iĸlemenin gerekli olmasē durumunda, 

bu menfaatlerin kiĸisel verilerin korunmasēnē gerektiren veri sahibinin menfaatleri veya temel hak ve 

ºzg¿rl¿kleri tarafēndan geersiz kēlēnmasē haricinde kullanēlēr. Bu t¿r iĸleme faaliyetlerine ºzellikle izin 

verilmektedir ¿nk¿ bunlar Avrupa yasa koyucusu tarafēndan ºzellikle belirtilmiĸtir. Veri sahibinin 

kontrolºr¿n m¿ĸterisi olmasē halinde meĸru bir menfaatin varsayēlabileceĵini d¿ĸ¿nm¿ĸt¿r (GDPR 47. 

Madde 2. Cümle). 

 

D.  Ķlgili kiĸisel veri kategorileri (GDPR Madde 14(1) lit. d)  

 

M¿ĸteri verileri 

Potansiyel m¿ĸterilerin verileri 

¢alēĸan verileri 

Tedarikçilerin verileri 

 

E.  Kiĸisel verilerin alēcēlarēnēn kategorileri (GDPR Madde 14(1) lit. e)  

 

Kamu yetkilileri  

Dēĸ organlar 

Diĵer dēĸ kuruluĸlar  

Dahili iĸleme  

Grup ii iĸleme  

Diĵer kurumlar  

¦¿nc¿ ¿lkelerdeki ve varsa uluslararasē kuruluĸlardaki iĸleyicilerimizin ve veri alēcēlarēmēzēn bir listesi ya 

web sitemizde yayēnlanēr ya da bizden ¿cretsiz olarak talep edilebilir. Bu listeyi talep etmek iin l¿tfen veri 

koruma gºrevlimizle iletiĸime geçin. 
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F.  ¦¿nc¿ bir ¿lkedeki alēcēlar ve uygun veya uygun koruma ºnlemleri ve bunlarēn 

bir kopyasēnēn elde edilebileceĵi veya kullanēma sunulduĵu aralar (GDPR Madde 14(1) 

f, 46(1), 46(2) c bendi) 

Grubumuzun bir parasē olan ve ¿¿nc¿ bir ¿lkede iĸ yeri veya ofisi bulunan t¿m ĸirketler ve ĸubeler 

(bundan bºyle "grup ĸirketleri" olarak anēlacaktēr) kiĸisel verilerin alēcēlarēna ait olabilir. T¿m grup 

ĸirketlerinin bir listesi bizden talep edilebilir.  

GDPR madde 46(1) uyarēnca, bir kontrolºr veya iĸleyici kiĸisel verileri ¿¿nc¿ bir ¿lkeye ancak kontrolºr 

veya iĸleyicinin uygun g¿venceleri saĵlamasē ve veri sahipleri iin uygulanabilir veri sahibi haklarē ve etkili 

yasal ºz¿m yollarēnēn mevcut olmasē koĸuluyla aktarabilir. Uygun g¿venceler, GDPR madde 46(2) bent 

c uyarēnca standart veri koruma h¿k¿mleri vasētasēyla bir denetim makamēndan herhangi bir ºzel izin 

alēnmasēnē gerektirmeksizin saĵlanabilir. 

Avrupa Birliĵi'nin standart sºzleĸme maddeleri veya diĵer uygun g¿venceler, kiĸisel verilerin ilk 

iletiminden ºnce ¿¿nc¿ ¿lkelerden gelen t¿m alēcēlarla kararlaĸtērēlēr. Sonu olarak, uygun g¿vencelerin, 

uygulanabilir veri sahibi haklarēnēn ve veri sahipleri iin etkili yasal ºz¿m yollarēnēn garanti edilmesi 

saĵlanēr. Her veri sahibi, standart sºzleĸme maddelerinin bir kopyasēnē bizden temin edebilir. Standart 

sºzleĸme maddeleri Avrupa Birliĵi Resmi Gazetesinde de mevcuttur. 

Genel Veri Koruma T¿z¿ĵ¿'n¿n (GDPR) 45(3) maddesi, Avrupa Komisyonu'na, bir uygulama yasasē 

aracēlēĵēyla, AB dēĸēndaki bir ¿lkenin yeterli d¿zeyde koruma saĵladēĵēna karar verme hakkē vermektedir. 

Bu, kiĸisel veriler iin AB'dekine genel olarak eĸdeĵer bir koruma d¿zeyi anlamēna gelir. Yeterli d¿zeyde 

koruma saĵlandēĵēna dair kararlarēn etkisi, kiĸisel verilerin AB'den (ve Norve, Lihtenĸtayn ve Ķzlanda'dan) 

¿¿nc¿ bir ¿lkeye baĸka engeller olmaksēzēn serbeste akabilmesidir. Benzer kurallar Birleĸik Krallēk, 

Ķsvire ve diĵer bazē ¿lkelerde de uygulanmaktadēr.  

Avrupa Komisyonu veya baĸka bir ¿lkenin h¿k¿metinin ¿¿nc¿ bir ¿lkenin yeterli d¿zeyde koruma 

saĵladēĵēna karar vermesi ve geerli erevenin (ºrneĵin, EU-U.S. Data Privacy Framework, Swiss-U.S. 

Data Privacy Framework, UK-Extension to the EU-U.S. Data Privacy Framework) belirlenmesi 

durumunda, tarafēmēzdan bu t¿r erevelerin ¿yelerine (ºrneĵin, kendi kendini onaylayan kuruluĸlar) 

yapēlan t¿m aktarēmlar yalnēzca bu kuruluĸlarēn ilgili ereveye ¿yeliĵine dayanmaktadēr. Bizim veya grup 

kuruluĸlarēmēzdan birinin bu t¿r bir erevenin ¿yesi olmasē durumunda, bize veya grup kuruluĸumuza 

yapēlan t¿m aktarēmlar yalnēzca kuruluĸun bu ereveye ¿yeliĵine dayanēr. 

Herhangi bir veri sahibi erevelerin bir kopyasēnē bizden temin edebilir. Ayrēca, ereveler Avrupa Birliĵi 

Resmi Gazetesi'nde veya yayēnlanan yasal materyallerde veya denetim makamlarēnēn veya diĵer yetkili 

makamlarēn veya kurumlarēn web sitelerinde de mevcuttur. 
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G.  Kiĸisel verilerin saklanacaĵē s¿re veya bu m¿mk¿n deĵilse, bu s¿reyi belirlemek 

iin kullanēlan kriterler (GDPR Madde 14(2) lit. a)  

Kiĸisel verilerin saklanma s¿resini belirlemek iin kullanēlan kriter, ilgili yasal saklama s¿residir. Bu s¿renin 

sona ermesinden sonra, ilgili veriler, sºzleĸmenin yerine getirilmesi veya bir sºzleĸmenin baĸlatēlmasē 

iin artēk gerekli olmadēĵē s¿rece rutin olarak silinir. 

Yasal bir saklama s¿resi yoksa, kriter sºzleĸmeye dayalē veya dahili saklama s¿residir. 

 

H.  Ķĸlemenin GDPR Madde 6(1) f bendine dayanmasē halinde kontrolºr veya 

¿¿nc¿ bir tarafa gºzetilen meĸru menfaatlerin bildirilmesi (GDPR Madde 14(2) b 

bendi) 

GDPR Madde 6(1) f bendi uyarēnca, iĸleme faaliyeti ancak veri sahibinin kiĸisel verilerinin korunmasēnē 

gerektiren menfaatleri veya temel hak ve ºzg¿rl¿kleri tarafēndan bu menfaatlerin geersiz kēlēndēĵē 

durumlar haricinde, kontrolör veya üçüncü bir tarafça gºzetilen meĸru menfaatler iin gerekli olmasē 

halinde hukuka uygun olacaktēr. GDPR'nin 47. Maddesinin 2. Fēkrasēna gºre, veri sahibi ile kontrolºr 

arasēnda ilgili ve uygun bir iliĸki olduĵunda, ºrneĵin veri sahibinin kontrolºr¿n m¿ĸterisi olduĵu 

durumlarda meĸru bir menfaat mevcut olabilir. ķirketimizin GDPR Madde 6(1) f bendine dayanarak kiĸisel 

verileri iĸlediĵi t¿m durumlarda, meĸru menfaatimiz iĸimizi t¿m alēĸanlarēmēzēn ve hissedarlarēmēzēn 

refahē lehine y¿r¿tmektir. 

 

I. Veri sorumlusundan  kiĸisel verilere eriĸim ve bunlarēn d¿zeltilmesini veya 

silinmesini ya da veri sahibi ile ilgili iĸlemenin kēsētlanmasēnē talep etme ve veri iĸlemeye 

itiraz etme hakkēnēn yanē sēra veri taĸēnabilirliĵi hakkēnēn varlēĵē (GDPR Madde 14(2) c 

bendi)  

T¿m veri sahipleri aĸaĵēdaki haklara sahiptir: 

Eriĸim hakkē 

Her veri sahibi, kendisiyle ilgili kiĸisel verilere eriĸme hakkēna sahiptir. Eriĸim hakkē tarafēmēzca iĸlenen 

t¿m verileri kapsamaktadēr. Bu hak, iĸlemenin yasallēĵēndan haberdar olmak ve bunu doĵrulamak iin 

kolaylēkla ve makul aralēklarla kullanēlabilir (GDPR 63. Madde). Bu hak GDPR Madde 15'ten 

kaynaklanmaktadēr. 15 GDPR'DEN KAYNAKLANMAKTADIR. Veri sahibi, eriĸim hakkēnē kullanmak iin 

bizimle iletiĸime geebilir. 

D¿zeltme hakkē 

GDPR Madde 16 C¿mle 1 uyarēnca veri sahibi, kendisiyle ilgili yanlēĸ kiĸisel verilerin d¿zeltilmesini 

gecikmeksizin kontrolºrden talep etme hakkēna sahiptir. Ayrēca, GDPR Madde 16 C¿mle 2, veri sahibinin, 

iĸleme amalarēnē dikkate alarak, ek bir beyan saĵlamak da dahil olmak ¿zere, eksik kiĸisel verilerin 
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tamamlanmasēnē isteme hakkēna sahip olduĵunu ºngºrmektedir. Veri sahibi, d¿zeltme hakkēnē kullanmak 

iin bizimle iletiĸime geebilir. 

Silme hakkē (unutulma hakkē)  

Buna ek olarak, veri sahipleri Madde 17 uyarēnca silme ve unutulma hakkēna sahiptir. 17 GDPR. Bu hak 

bizimle iletiĸime geilerek de kullanēlabilir. Ancak bu noktada, bu hakkēn, iĸlemenin ĸirketimizin tabi 

olduĵu yasal bir y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ yerine getirmek iin gerekli olduĵu s¿rece geerli olmadēĵēnē belirtmek 

isteriz, Madde 17 (3) lit. b GDPR. Bu, bir silme baĸvurusunu ancak yasal saklama s¿resinin sona 

ermesinden sonra onaylayabileceĵimiz anlamēna gelir. 

Ķĸlemenin kēsētlanmasē hakkē 

GDPR Madde 18'e gºre, herhangi bir veri sahibi iĸlemenin kēsētlanmasē hakkēna sahiptir. Ķĸlemenin 

kēsētlanmasē, GDPR Madde 18(1) lit. a-d'de belirtilen koĸullardan birinin yerine getirilmesi halinde talep 

edilebilir. Veri sahibi, iĸlemenin kēsētlanmasē hakkēnē kullanmak iin bizimle iletiĸime geebilir. 

Ķtiraz hakkē  

Ayrēca, Madde 21 GDPR itiraz hakkēnē garanti eder. Ķlgili kiĸi itiraz hakkēnē kullanmak iin bizimle iletiĸime 

geçebilir. 

Veri taĸēnabilirliĵi hakkē 

Madde 20 GDPR Madde 20, veri sahibine veri taĸēnabilirliĵi hakkē vermektedir. Bu h¿kme gºre veri sahibi, 

GDPR Madde 20(1) lit. a ve b'de belirtilen koĸullar altēnda, bir kontrolºre saĵladēĵē kendisiyle ilgili kiĸisel 

verileri yapēlandērēlmēĸ, yaygēn olarak kullanēlan ve makine tarafēndan okunabilir bir formatta alma ve bu 

verileri kiĸisel verilerin saĵlandēĵē kontrolºr tarafēndan engellenmeden baĸka bir kontrolºre iletme hakkēna 

sahiptir. Veri sahibi, veri taĸēnabilirliĵi hakkēnē kullanmak iin bizimle iletiĸime geebilir. 

 

J.  Ķĸlemenin GDPR Madde 6(1) lit. a veya Madde 9(2) lit. a'ya dayandēĵē 

durumlarda, geri ekilmeden ºnce rēzaya dayalē iĸlemenin yasallēĵēnē etkilemeksizin 

rēzayē herhangi bir zamanda geri ekme hakkēnēn varlēĵē (GDPR Madde 14(2) lit. d) 

Kiĸisel verilerin iĸlenmesi GDPR Madde 6(1) a bendine dayanēyorsa 6(1) lit. a GDPR, veri sahibi kiĸisel 

verilerin bir veya daha fazla ºzel ama iin iĸlenmesine rēza gºstermiĸse veya ºzel kategorilerdeki kiĸisel 

verilerin iĸlenmesine aēk rēzayē d¿zenleyen Madde 9(2) lit. a GDPR'ye dayanēyorsa, veri sahibi Madde 

7(3) C¿mle 1 GDPR'ye gºre rēzasēnē istediĵi zaman geri ekme hakkēna sahiptir. 

Rēzanēn geri ekilmesi, geri ekilmeden ºnce rēzaya dayalē olarak gerekleĸtirilen iĸleme faaliyetinin 

hukuka uygunluĵunu etkilemez, GDPR Madde 7(3) C¿mle 2. Rēzanēn geri ekilmesi rēza vermek kadar 

kolay olmalēdēr, GDPR Madde GDPR Madde 7(3) C¿mle 4. Bu nedenle, rēzanēn geri ekilmesi her zaman 

rēzanēn verildiĵi ĸekilde veya veri sahibi tarafēndan daha basit olduĵu d¿ĸ¿n¿len baĸka bir ĸekilde 

gerekleĸebilir. G¿n¿m¿z bilgi toplumunda, muhtemelen rēzayē geri ekmenin en basit yolu basit bir e-

postadēr. Veri sahibi bize verdiĵi rēzayē geri ekmek isterse, bize basit bir e-posta göndermesi yeterlidir. 

Alternatif olarak, veri sahibi rēzasēnē geri ektiĵini bize iletmek iin baĸka bir yol seebilir. 
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K.  Bir denetim makamēna ĸikayette bulunma hakkē (GDPR Madde 14(2) lit. e, 77(1))  

Veri sorumlusu olarak, GDPR Madde 14(2) lit. e uyarēnca veri sahibini bir denetim makamēna ĸikayette 

bulunma hakkē konusunda bilgilendirmekle y¿k¿ml¿y¿z. Bir denetim makamēna ĸikayette bulunma hakkē, 

GDPR Madde 77(1) ile düzenlenmektedir. Bu hükme göre, diĵer idari veya adli ºz¿m yollarēna halel 

gelmeksizin, her veri sahibi, kendisiyle ilgili kiĸisel verilerin iĸlenmesinin Genel Veri Koruma T¿z¿ĵ¿'n¿ 

ihlal ettiĵini d¿ĸ¿nmesi halinde, ºzellikle mutat meskeninin, iĸ yerinin veya iddia edilen ihlalin gerekleĸtiĵi 

yerin bulunduĵu ¦ye Devlet'teki bir denetim makamēna ĸikayette bulunma hakkēna sahiptir. Bir denetim 

makamēna ĸikayette bulunma hakkē Birlik hukuku tarafēndan yalnēzca tek bir denetim makamē nezdinde 

kullanēlabilecek ĸekilde sēnērlandērēlmēĸtēr (Resital 141 C¿mle 1 GDPR). Bu kural, aynē veri sahibinin aynē 

konuda ifte ĸikayette bulunmasēnē ºnlemeyi amalamaktadēr. Bu nedenle, bir veri sahibi hakkēmēzda 

ĸikayette bulunmak isterse, yalnēzca tek bir denetim makamēyla iletiĸime gemesi istenir. 

 

L.  Kiĸisel verilerin kaynaĵē ve varsa kamuya aēk kaynaklardan gelip gelmediĵi 

(GDPR Madde 14(2) f bendi)  

Prensip olarak, kiĸisel veriler doĵrudan veri sahibinden veya bir yetkili ile iĸbirliĵi iinde toplanēr (ºrneĵin, 

resmi bir kayēttan verilerin alēnmasē). Veri sahiplerine iliĸkin diĵer veriler grup ĸirketlerinin transferlerinden 

elde edilir. Bu genel bilgi baĵlamēnda, kiĸisel verilerin kaynaklandēĵē kesin kaynaklarēn isimlendirilmesi ya 

imkansēzdēr ya da GD Madde 14(5) bendi anlamēnda orantēsēz bir aba gerektirecektir. 14(5) lit. b GDPR. 

Prensip olarak, kamuya aēk kaynaklardan kiĸisel veri toplamēyoruz. 

Herhangi bir veri sahibi, kendisiyle ilgili kiĸisel verilerin tam kaynaklarē hakkēnda daha ayrēntēlē bilgi almak 

iin istediĵi zaman bizimle iletiĸime geebilir. ¢eĸitli kaynaklarēn kullanēlmēĸ olmasē nedeniyle kiĸisel 

verilerin kaynaĵēnēn veri sahibine saĵlanamadēĵē durumlarda, genel bilgiler saĵlanmalēdēr (Resital 61 

Cümle 4 GDPR). 

 

M.  GDPR Madde 22(1) ve (4)'te atēfta bulunulan profil oluĸturma da dahil olmak 

¿zere otomatik karar vermenin varlēĵē ve en azēndan bu durumlarda, ilgili mantēk 

hakkēnda anlamlē bilgilerin yanē sēra veri sahibi iin bu t¿r iĸlemenin ºnemi ve ºngºr¿len 

sonularē (GDPR Madde 14(2) lit. g) 

Sorumlu bir ĸirket olarak genellikle otomatik karar verme veya profil oluĸturmayē kullanmēyoruz. Ķstisnai 

durumlarda, otomatik karar verme veya profil oluĸturma iĸlemi gerekleĸtirirsek, veri sahibini ayrē olarak 

veya gizlilik politikamēzēn (web sitemizde) bir alt bºl¿m¿ aracēlēĵēyla bilgilendireceĵiz. Bu durumda 

aĸaĵēdakiler geerlidir: 

Profil oluĸturma da dahil olmak ¿zere otomatik karar alma, (1) veri sahibi ile aramēzda bir sºzleĸmenin 

yapēlmasē veya bu sºzleĸmenin ifasē iin gerekli olmasē veya (2) buna, baĵlē olduĵumuz Birlik veya ¦ye 
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Devlet kanunlarē tarafēndan yetki verilmesi durumunda gerekleĸebilir. konu olan ve aynē zamanda veri 

sahibinin hak ve ºzg¿rl¿kleri ile meĸru ēkarlarēnēn korunmasēna yºnelik uygun ºnlemleri belirleyen; veya 

(3) bunun veri sahibinin aēk rēzasēna dayanmasē. 

GDPR Madde 22(2) (a) ve (c)'de atēfta bulunulan durumlarda, veri sahibinin hak ve ºzg¿rl¿kleri ile meĸru 

ēkarlarēnē korumak iin uygun ºnlemleri uygulayacaĵēz. Bu durumlarda, kontrolºrden insan m¿dahalesi 

alma, gºr¿ĸ¿n¿z¿ ifade etme ve karara itiraz etme hakkēna sahipsiniz. 

Ķlgili mantēĵa iliĸkin anlamlē bilgilerin yanē sēra sºz konusu iĸlemenin veri sahibi aēsēndan ºnemi ve 

ºngºr¿len sonularē gizlilik politikamēzda belirtilmiĸtir. 

 

III. EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF), UK Extension to the 

EU-U.S. DPF, Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF) 

 

Eĵer organizasyonumuz EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF) ve/veya UK Extension to the 

EU-U.S. DPF ve/veya Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF) sertifikalē bir ¿ye ise, 

aĸaĵēdaki hususlar geerlidir: 

Biz, U.S. Department of Commerce tarafēndan belirlenen ĸekilde EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-

U.S. DPF) ve UK Extension to the EU-U.S. DPF ile Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. 

DPF) kurallarēna uyarēz. ķirketimiz, Avrupa Birliĵi ve Birleĸik Krallēkôtan EU-U.S. DPF ve UK Extension to 

the EU-U.S. DPF kapsamēnda aldēĵē kiĸisel verilerin iĸlenmesiyle ilgili olarak EU-U.S. Data Privacy 

Framework Principles (EU-U.S. DPF Principles) ilkesine uyduĵunu U.S. Department of Commerceôe teyit 

etmiĸtir. ķirketimiz, Ķsvireôden Swiss-U.S. DPF kapsamēnda aldēĵē kiĸisel verilerin iĸlenmesiyle ilgili 

olarak Swiss-U.S. Data Privacy Framework Principles (Swiss-U.S. DPF Principles) ilkesine uyduĵunu 

U.S. Department of Commerceôe teyit etmiĸtir. Gizlilik politikamēzēn h¿k¿mleri ile EU-U.S. DPF Principles 

ve/veya Swiss-U.S. DPF Principles arasēnda bir eliĸki olmasē durumunda, Principles esas alēnacaktēr. 

Data Privacy Framework (DPF) programē hakkēnda daha fazla bilgi edinmek ve sertifikamēzē gºrmek iin 

lütfen https://www.dataprivacyframework.gov/ adresini ziyaret edin. 

ķirketimizin diĵer ABD birimleri veya baĵlē ortaklēklarē, varsa, UK Extension to the EU-U.S. DPF ve Swiss-

U.S. DPF Principals dahil olmak üzere, EU-U.S. DPF Principalsôa da uymaktadēr ve gizlilik politikamēzda 

belirtilmiĸtir. 

EU-U.S. DPF ve UK Extension to the EU-U.S. DPF ile Swiss-U.S. DPF ile uyum iinde, ĸirketimiz, Avrupa 

veri koruma yetkilileri ve Birleĸik Krallēk Information Commissionerôs Office (ICO) ile Ķsvire Federal Data 

Protection and Information Commissioner (EDÖB) tarafēndan kurulan organlarla iĸbirliĵi yapmayē ve EU-

U.S. DPF ve UK Extension to the EU-U.S. DPF ile Swiss-U.S. DPF kapsamēnda aldēĵēmēz kiĸisel verilerin 

iĸlenmesiyle ilgili olarak ºz¿ms¿z ĸikayetler hakkēnda bu organlarēn tavsiyelerine uymayē taahh¿t eder. 
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Ķlgili kiĸilere, kiĸisel verilerin iĸlenmesiyle ilgili ĸikayetleri ele almakla sorumlu Avrupa veri koruma yetkilileri 

hakkēnda bu ĸeffaflēk belgesinin ¿st kēsmēnda bilgi veririz ve ilgili kiĸilere uygun ve ¿cretsiz bir hukuk yolu 

saĵlarēz. 

T¿m ilgili kiĸilere, ĸirketimizin Federal Trade Commission (FTC) soruĸturma ve icra yetkilerine tabi 

olduĵunu bildiririz. 

Ķlgili kiĸiler belirli koĸullar altēnda baĵlayēcē bir tahkim talep etme hakkēna sahiptir. Organizasyonumuz, 

ilgili kiĸinin tahkim talebinde bulunmasē ve Principalsôēn Ek Iôine uygun olarak prosed¿r ve ĸartlara uymasē 

durumunda, talepleri çözmeyi ve DPF-Principlesôēn Ek Iôine gºre ĸartlara uymayē taahh¿t eder. 

Burada, kiĸisel verilerin ¿¿nc¿ taraflara aktarēlmasē durumunda organizasyonumuzun sorumluluĵu 

hakkēnda t¿m ilgili kiĸilere bilgi veriyoruz. 

Ķlgili kiĸilerin veya veri koruma denetleme makamlarēnēn sorularē iin, bu ĸeffaflēk belgesinin ¿st kēsmēnda 

belirtilen yerel temsilcileri atadēk. 

Kiĸisel verilerinizin (i) ¿¿nc¿ taraflara aktarēlēp aktarēlmayacaĵē veya (ii) baĸlangēta toplandēklarē 

amatan veya daha sonra tarafēnēzdan onaylanan amalardan ºnemli ºl¿de farklē bir ama iin kullanēlēp 

kullanēlmayacaĵē konusunda size seim yapma imkanē sunuyoruz (Opt-out). Seim hakkēnēzē kullanmak 

iin aēk, gºr¿n¿r ve kolayca eriĸilebilir bir mekanizma, veri koruma sorumlumuz (DSB) ile e-posta yoluyla 

iletiĸime gemektir. ¦¿nc¿ bir tarafa aktarēlan veriler, bizim adēmēza ve talimatlarēmēz doĵrultusunda 

gºrev yapan bir temsilci veya veri iĸleyici tarafēndan iĸleniyorsa, seim hakkēnēz yoktur ve biz de bunu 

yapmakla y¿k¿ml¿ deĵiliz. Ancak, her zaman bu t¿r temsilci veya veri iĸleyici ile bir sºzleĸme yaparēz. 

Hassas veriler iin (ºrneĵin, saĵlēk durumu, ērk veya etnik kºken, siyasi gºr¿ĸler, dini veya felsefi inanlar, 

sendika ¿yeliĵi veya ilgili kiĸinin cinsel yaĸamē hakkēnda bilgiler ieren kiĸisel veriler), bu verilerin (i) 

¿¿nc¿ taraflara aktarēlmasē veya (ii) baĸlangēta toplandēklarē veya daha sonra onayladēĵēnēz amatan 

farklē bir ama iin kullanēlmasē durumunda aēk rēzanēzē (Opt-in) alērēz. Ayrēca, ¿¿nc¿ taraflardan 

aldēĵēmēz t¿m kiĸisel verileri, ¿¿nc¿ taraf bunlarē hassas olarak tanēmlayēp iĸliyorsa hassas olarak ele 

alērēz. 

Yasal otoritelerden gelen meĸru taleplere yanēt olarak kiĸisel verilerin ifĸa edilmesi gerekliliĵi konusunda 

sizi burada bilgilendiriyoruz. Bu, ulusal g¿venlik veya kolluk kuvvetleri gerekliliklerinin karĸēlanmasēnē 

içerir. 

Kiĸisel verilerin sorumlu olarak hareket eden ¿¿nc¿ bir tarafa aktarēlmasē durumunda, bildirim ve seim 

ilkesine (Principals) uyarēz. Ayrēca, bu verilerin yalnēzca sēnērlē ve belirli amalar iin, sizin verdiĵiniz onay 

doĵrultusunda iĸlenmesini ve alēcēnēn DPFônin ilkelerine (Principals) eĸdeĵer koruma seviyesini 

saĵladēĵēnē ve bu y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ daha fazla yerine getiremeyeceĵini tespit ettiĵinde bize bildirmesini ĸart 

koĸan bir sºzleĸme yaparēz. Sºzleĸme, sorumlu olarak hareket eden ¿¿nc¿ tarafēn bu t¿r bir durum 

tespit edildiĵinde iĸleme faaliyetlerini durdurmasēnē veya diĵer uygun ve yeterli tedbirleri almasēnē 

gerektirir. 
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Kiĸisel verilerin bir temsilci veya veri iĸleyici olarak hareket eden ¿¿nc¿ bir tarafa aktarēlmasē durumunda, 

(i) bu verileri yalnēzca sēnērlē ve belirli amalar iin aktarērēz; (ii) temsilci veya veri iĸleyicinin DPF-

Principlesôēn gerektirdiĵi ĸekilde en az aynē d¿zeyde veri korumasē saĵlamasēnē taahh¿t ederiz; (iii) 

temsilci veya veri iĸleyicinin aktarēlan kiĸisel verileri, DPF-Principlesôa uygun olarak iĸlemelerini saĵlamak 

iin uygun ve yeterli ºnlemleri alērēz; (iv) temsilci veya veri iĸleyiciden, bu y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ daha fazla yerine 

getiremeyeceĵini tespit ettiĵinde organizasyonumuzu bilgilendirmesini talep ederiz; (v) bildirimden sonra 

(iv dahil), yetkisiz iĸlemi durdurmak ve sorunu d¿zeltmek iin uygun ve yeterli adēmlarē atarēz; ve (vi) talep 

üzerine DPF Departmentôa bu temsilci ile yapēlan ilgili veri koruma h¿k¿mlerinin bir ºzetini veya temsil 

niteliĵinde bir ºrneĵini saĵlarēz. 

EU-U.S. DPF ve/veya UK Extension to the EU-U.S. DPF ve/veya Swiss-U.S. DPF ile uyumlu olarak, 

organizasyonumuz, EU veri koruma yetkilileri ve Birleĸik Krallēk Information Commissionerôs Office (ICO) 

ile Ķsvire Federal Data Protection and Information Commissioner (ED¥B) tarafēndan kurulan organlarla 

iĸbirliĵi yapmayē ve EU-U.S. DPF ve UK Extension to the EU-U.S. DPF ile Swiss-U.S. DPF kapsamēnda 

aldēĵēmēz iĸ iliĸkileriyle ilgili kiĸisel verilerin iĸlenmesiyle ilgili olarak ºz¿ms¿z ĸikayetler hakkēnda bu 

organlarēn tavsiyelerine uymayē taahh¿t eder. 
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TURKISH: ¢alēĸanlar ve Baĸvuru Sahipleri iin Kiĸisel 

Verilerin Ķĸlenmesi Hakkēnda Bilgilendirme (GDPR Madde 13, 

14) 

Sayēn Bay veya Bayan,  

¢alēĸanlarēn ve baĸvuru sahiplerinin kiĸisel verileri ºzel korumayē hak etmektedir. Hedefimiz, veri koruma 

d¿zeyimizi y¿ksek bir standartta tutmaktēr. Bu nedenle, veri koruma ve veri g¿venliĵi konseptlerimizi rutin 

olarak geliĸtiriyoruz. 

Elbette, veri korumaya iliĸkin yasal h¿k¿mlere uyuyoruz. GDPR Madde 13, 14'e gºre, kontrolºrler kiĸisel 

verileri iĸlerken belirli bilgi gereksinimlerini karĸēlar. Bu belge bu y¿k¿ml¿l¿kleri yerine getirmektedir. 

Yasal d¿zenleme terminolojisi karmaĸēktēr. Ne yazēk ki, bu belgenin hazērlanmasēnda yasal terimlerin 

kullanēlmasēndan vazgeilememiĸtir. Bu nedenle, bu belge, kullanēlan terimler veya form¿lasyonlarla ilgili 

t¿m sorularēnēz iin her zaman bizimle iletiĸime geebileceĵinizi belirtmek isteriz. 

 

I. Veri sahibinden kiĸisel veriler toplandēĵēnda bilgi gerekliliklerine 

uygunluk (GDPR Madde 13)  

 

A. Kontrolºr¿n kimliĵi ve iletiĸim bilgileri (GDPR Madde 13(1) lit. a)  

Yukarēya bakēn 

 

B. Veri Koruma Gºrevlisinin iletiĸim bilgileri (GDPR Madde 13(1) lit. b)  

Yukarēya bakēn 

 

C.  Kiĸisel verilerin iĸlenme amalarē ve iĸlemenin yasal dayanaĵē (GDPR Madde 

13(1) lit. c)  

Baĸvuru sahibinin verileri iin, veri iĸlemenin amacē iĸe alēm s¿recinde baĸvurunun incelenmesidir. Bu 

amala, tarafēnēzdan saĵlanan t¿m verileri iĸlemekteyiz. Ķĸe alēm s¿recinde sunulan verilere dayanarak, 

bir iĸ gºr¿ĸmesine davet edilip edilmediĵinizi kontrol edeceĵiz (seim s¿recinin bir parasē). Genel olarak 

uygun adaylar sºz konusu olduĵunda, ºzellikle iĸ gºr¿ĸmesi baĵlamēnda, seim kararēmēz iin gerekli 

olan ve tarafēnēzdan saĵlanan diĵer bazē kiĸisel verileri iĸleriz. Tarafēmēzca iĸe alēnmanēz halinde, baĸvuru 

sahibinin verileri otomatik olarak alēĸan verilerine dºn¿ĸecektir. Ķĸe alēm s¿recinin bir parasē olarak, 
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sizden talep ettiĵimiz ve sºzleĸmenizi baĸlatmak veya yerine getirmek iin gerekli olan diĵer kiĸisel 

verilerinizi iĸleyeceĵiz (kiĸisel kimlik numaralarē veya vergi numaralarē gibi). ¢alēĸan verileri iin veri 

iĸlemenin amacē, iĸ sºzleĸmesinin yerine getirilmesi veya iĸ iliĸkisine uygulanabilir diĵer yasal h¿k¿mlere 

(ºrneĵin vergi kanunu) uyulmasē ve kiĸisel verilerinizin sizinle yapēlan iĸ sºzleĸmesini yerine getirmek iin 

kullanēlmasēdēr (ºrneĵin adēnēzēn ve iletiĸim bilgilerinizin ĸirket iinde veya m¿ĸterilere yayēnlanmasē). 

¢alēĸan verileri, yasal saklama s¿relerini yerine getirmek iin iĸ iliĸkisinin sona ermesinden sonra saklanēr. 

Veri iĸlemenin yasal dayanaĵē GDPR Madde 6(1) lit. b, GDPR Madde 9(2) lit. b ve h, GDPR Madde 88(1) 

ve Almanya iin Madde 26 BDSG (Federal Veri Koruma Yasasē) gibi ulusal mevzuattēr. 

 

D.  Kiĸisel verilerin alēcēlarēnēn kategorileri (GDPR Madde 13(1) lit. e)  

 

Kamu yetkilileri  

Dēĸ organlar 

Diĵer dēĸ kuruluĸlar 

Dahili iĸleme  

Grup ii iĸleme  

Diĵer kurumlar 

¦¿nc¿ ¿lkelerdeki ve varsa uluslararasē kuruluĸlardaki iĸleyicilerimizin ve veri alēcēlarēmēzēn bir listesi ya 

web sitemizde yayēnlanēr ya da bizden ¿cretsiz olarak talep edilebilir. Bu listeyi talep etmek iin l¿tfen veri 

koruma gºrevlimizle iletiĸime geçin. 

 

E.  ¦¿nc¿ bir ¿lkedeki alēcēlar ve uygun veya uygun koruma ºnlemleri ve bunlarēn 

bir kopyasēnēn elde edilebileceĵi veya kullanēma sunulduĵu aralar (GDPR Madde 13 

(1) f, 46 (1), 46 (2) c bendi) 

Grubumuzun bir parasē olan ve ¿¿nc¿ bir ¿lkede iĸ yeri veya ofisi bulunan t¿m ĸirketler ve ĸubeler 

(bundan bºyle "grup ĸirketleri" olarak anēlacaktēr) kiĸisel verilerin alēcēlarēna ait olabilir. T¿m grup 

ĸirketlerinin veya alēcēlarēn bir listesi bizden talep edilebilir. 

GDPR madde 46(1) uyarēnca, bir kontrolºr veya iĸleyici kiĸisel verileri ¿¿nc¿ bir ¿lkeye yalnēzca kontrolºr 

veya iĸleyicinin uygun g¿venceleri saĵlamasē ve veri sahipleri iin uygulanabilir veri sahibi haklarē ve etkili 

yasal ºz¿m yollarēnēn mevcut olmasē koĸuluyla aktarabilir. Uygun g¿venceler, standart sºzleĸme 

maddeleri vasētasēyla bir denetim makamēndan herhangi bir ºzel izin alēnmasēnē gerektirmeksizin 

saĵlanabilir, GDPR madde 46(2) lit. c. 
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Avrupa Birliĵi'nin standart sºzleĸme maddeleri veya diĵer uygun g¿venceler, kiĸisel verilerin ilk 

iletiminden ºnce ¿¿nc¿ ¿lkelerden gelen t¿m alēcēlarla kararlaĸtērēlēr. Sonu olarak, uygun g¿vencelerin, 

uygulanabilir veri sahibi haklarēnēn ve veri sahipleri iin etkili yasal ºz¿m yollarēnēn garanti edilmesi 

saĵlanēr. Her veri sahibi, standart sºzleĸme maddelerinin bir kopyasēnē bizden temin edebilir. Standart 

sºzleĸme maddeleri Avrupa Birliĵi Resmi Gazetesinde de mevcuttur. 

Genel Veri Koruma T¿z¿ĵ¿'n¿n (GDPR) 45(3) maddesi, Avrupa Komisyonu'na, bir uygulama yasasē 

aracēlēĵēyla, AB dēĸēndaki bir ¿lkenin yeterli d¿zeyde koruma saĵladēĵēna karar verme hakkē vermektedir. 

Bu, kiĸisel veriler iin AB'dekine genel olarak eĸdeĵer bir koruma d¿zeyi anlamēna gelir. Yeterli d¿zeyde 

koruma saĵlandēĵēna dair kararlarēn etkisi, kiĸisel verilerin AB'den (ve Norve, Lihtenĸtayn ve Ķzlanda'dan) 

¿¿nc¿ bir ¿lkeye baĸka engeller olmaksēzēn serbeste akabilmesidir. Benzer kurallar Birleĸik Krallēk, 

Ķsvire ve diĵer bazē ¿lkelerde de uygulanmaktadēr.  

Avrupa Komisyonu veya baĸka bir ¿lkenin h¿k¿metinin ¿¿nc¿ bir ¿lkenin yeterli d¿zeyde koruma 

saĵladēĵēna karar vermesi ve geerli erevenin (ºrneĵin, EU-U.S. Data Privacy Framework, Swiss-U.S. 

Data Privacy Framework, UK-Extension to the EU-U.S. Data Privacy Framework) belirlenmesi 

durumunda, tarafēmēzdan bu t¿r erevelerin ¿yelerine (ºrneĵin, kendi kendini onaylayan kuruluĸlar) 

yapēlan t¿m aktarēmlar yalnēzca bu kuruluĸlarēn ilgili ereveye ¿yeliĵine dayanmaktadēr. Bizim veya grup 

kuruluĸlarēmēzdan birinin bu t¿r bir erevenin ¿yesi olmasē durumunda, bize veya grup kuruluĸumuza 

yapēlan t¿m aktarēmlar yalnēzca kuruluĸun bu ereveye ¿yeliĵine dayanēr. 

Herhangi bir veri sahibi erevelerin bir kopyasēnē bizden temin edebilir. Ayrēca, ereveler Avrupa Birliĵi 

Resmi Gazetesi'nde veya yayēnlanan yasal materyallerde veya denetim makamlarēnēn veya diĵer yetkili 

makamlarēn veya kurumlarēn web sitelerinde de mevcuttur. 

 

F.  Kiĸisel verilerin saklanacaĵē s¿re veya bu m¿mk¿n deĵilse, bu s¿reyi belirlemek 

iin kullanēlan kriterler (GDPR Madde 13(2) lit. a)  

Baĸvuru sahiplerinin kiĸisel verilerinin saklanma s¿resi 6 aydēr. ¢alēĸan verileri iin ilgili yasal saklama 

s¿resi geerlidir. Bu s¿renin sona ermesinden sonra, ilgili veriler, sºzleĸmenin yerine getirilmesi veya bir 

sºzleĸmenin baĸlatēlmasē iin artēk gerekli olmadēĵē s¿rece rutin olarak silinir. 

 

G. Veri sorumlusundan  kiĸisel verilere eriĸim ve bunlarēn d¿zeltilmesini veya 

silinmesini ya da veri sahibi ile ilgili iĸlemenin kēsētlanmasēnē talep etme veya iĸlemeye 

itiraz etme hakkēnēn yanē sēra veri taĸēnabilirliĵi hakkēnēn varlēĵē (GDPR Madde 13(2) lit. 

b)  

T¿m veri sahipleri aĸaĵēdaki haklara sahiptir:  
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Eriĸim hakkē 

Her veri sahibi, kendisiyle ilgili kiĸisel verilere eriĸme hakkēna sahiptir. Eriĸim hakkē tarafēmēzca iĸlenen 

t¿m verileri kapsamaktadēr. Bu hak, iĸlemenin yasallēĵēndan haberdar olmak ve bunu doĵrulamak iin 

kolaylēkla ve makul aralēklarla kullanēlabilir (GDPR 63. Madde). Bu hak GDPR Madde 15'ten 

kaynaklanmaktadēr. 15 GDPR'DEN KAYNAKLANMAKTADIR. Veri sahibi, eriĸim hakkēnē kullanmak iin 

bizimle iletiĸime geebilir. 

D¿zeltme hakkē 

GDPR Madde 16 C¿mle 1 uyarēnca veri sahibi, kendisiyle ilgili yanlēĸ kiĸisel verilerin d¿zeltilmesini 

gecikmeksizin kontrolºrden talep etme hakkēna sahiptir. Ayrēca, GDPR Madde 16 C¿mle 2, veri sahibinin, 

iĸleme amalarēnē dikkate alarak, ek bir beyan saĵlamak da dahil olmak ¿zere, eksik kiĸisel verilerin 

tamamlanmasēnē isteme hakkēna sahip olduĵunu ºngºrmektedir. Veri sahibi, d¿zeltme hakkēnē kullanmak 

iin bizimle iletiĸime geebilir. 

Silme hakkē (unutulma hakkē)  

Buna ek olarak, veri sahipleri Madde 17 uyarēnca silme ve unutulma hakkēna sahiptir. 17 GDPR. Bu hak 

bizimle iletiĸime geilerek de kullanēlabilir. Ancak bu noktada, iĸlemenin ĸirketimizin tabi olduĵu yasal bir 

y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ yerine getirmek iin gerekli olduĵu durumlarda bu hakkēn geerli olmadēĵēnē belirtmek isteriz, 

GDPR Madde 17(3) lit. b. Bu, bir silme baĸvurusunu ancak yasal saklama s¿resinin sona ermesinden 

sonra onaylayabileceĵimiz anlamēna gelir. 

Ķĸlemenin kēsētlanmasē hakkē  

GDPR Madde 18 uyarēnca, herhangi bir veri sahibi iĸlemenin kēsētlanmasēnē talep etme hakkēna sahiptir. 

Ķĸlemenin kēsētlanmasē, GDPR Madde 18(1) lit. a-d'de belirtilen koĸullardan birinin yerine getirilmesi 

halinde talep edilebilir. Veri sahibi, iĸlemenin kēsētlanmasē hakkēnē kullanmak iin bizimle iletiĸime 

geçebilir. 

Ķtiraz hakkē  

Ayrēca, Madde 21 GDPR itiraz hakkēnē garanti eder. Ķlgili kiĸi itiraz hakkēnē kullanmak iin bizimle iletiĸime 

geçebilir. 

Veri taĸēnabilirliĵi hakkē 

Madde 20 20 GDPR, veri sahibine veri taĸēnabilirliĵi hakkē tanēr. Bu h¿k¿m uyarēnca, veri sahibi, GDPR 

Madde 20(1) lit. a ve b'de belirtilen koĸullar altēnda, bir denetleyiciye saĵladēĵē kendisiyle ilgili kiĸisel 

verileri yapēlandērēlmēĸ, yaygēn olarak kullanēlan ve makine tarafēndan okunabilir bir formatta alma ve bu 

verileri kiĸisel verilerin saĵlandēĵē denetleyiciden herhangi bir engel olmaksēzēn baĸka bir denetleyiciye 

iletme hakkēna sahiptir. Veri sahibi, veri taĸēnabilirliĵi hakkēnē kullanmak iin bizimle iletiĸime geebilir. 
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H.  Ķĸlemenin GDPR Madde 6(1) a bendine veya GDPR Madde 9(2) a bendine 

(GDPR Madde 13(2) c bendine) dayandēĵē durumlarda, geri ekilmeden ºnce rēzaya 

dayalē iĸlemenin yasallēĵēnē etkilemeksizin rēzayē herhangi bir zamanda geri ekme 

hakkēnēn varlēĵē 

Kiĸisel verilerin iĸlenmesi GDPR Madde 6(1) a bendine dayanēyorsa 6(1) lit. a GDPR, veri sahibi kiĸisel 

verilerin bir veya daha fazla spesifik ama iin iĸlenmesine rēza gºstermiĸse veya ºzel kategorilerdeki 

kiĸisel verilerin iĸlenmesine aēk rēzayē d¿zenleyen Madde 9(2) lit. a GDPR'ye dayanēyorsa, veri sahibi 

Madde 7(3) C¿mle 1 GDPR uyarēnca rēzasēnē istediĵi zaman geri ekme hakkēna sahiptir. 

Rēzanēn geri ekilmesi, geri ekilmeden ºnce rēzaya dayalē olarak gerekleĸtirilen iĸleme faaliyetinin 

hukuka uygunluĵunu etkilemez, GDPR Madde 7(3) C¿mle 2. Rēzanēn geri ekilmesi rēza vermek kadar 

kolay olmalēdēr, GDPR Madde GDPR Madde 7(3) C¿mle 4. Bu nedenle, rēzanēn geri ekilmesi her zaman 

rēzanēn verildiĵi ĸekilde veya veri sahibi tarafēndan daha basit olduĵu d¿ĸ¿n¿len baĸka bir ĸekilde 

gerekleĸebilir. G¿n¿m¿z bilgi toplumunda, muhtemelen rēzayē geri ekmenin en basit yolu basit bir e-

postadēr. Veri sahibi bize verdiĵi rēzayē geri ekmek isterse, bize basit bir e-posta göndermesi yeterlidir. 

Alternatif olarak, veri sahibi rēzasēnē geri ektiĵini bize iletmek iin baĸka bir yol seebilir. 

 

I. Bir denetim makamēna ĸikayette bulunma hakkē (GDPR Madde 13(2) lit. d, 77(1))  

Veri sorumlusu olarak, veri sahibini bir denetim makamēna ĸikayette bulunma hakkē konusunda 

bilgilendirmekle yükümlüyüz, GDPR Madde 13(2) lit. d. Bir denetim makamēna ĸikayette bulunma hakkē, 

GDPR Madde 77(1) ile d¿zenlenmektedir. Bu h¿kme gºre, diĵer idari veya adli ºz¿m yollarēna halel 

gelmeksizin, her veri sahibi, kendisiyle ilgili kiĸisel verilerin iĸlenmesinin Genel Veri Koruma T¿z¿ĵ¿'n¿ 

ihlal ettiĵini d¿ĸ¿nmesi halinde, ºzellikle mutat meskeninin, iĸ yerinin veya iddia edilen ihlalin gerekleĸtiĵi 

yerin bulunduĵu ¦ye Devlet'teki bir denetim makamēna ĸikayette bulunma hakkēna sahiptir. Bir denetim 

makamēna ĸikayette bulunma hakkē Birlik hukuku tarafēndan yalnēzca tek bir denetim makamē nezdinde 

kullanēlabilecek ĸekilde sēnērlandērēlmēĸtēr (Resital 141 C¿mle 1 GDPR). Bu kural, aynē veri sahibinin aynē 

konuda ifte ĸikayette bulunmasēnē ºnlemeyi amalamaktadēr. Bu nedenle, bir veri sahibi hakkēmēzda 

ĸikayette bulunmak isterse, yalnēzca tek bir denetim makamēyla iletiĸime gemesi istenir. 

 

J.  Yasal veya sºzleĸmesel gereklilik olarak kiĸisel verilerin saĵlanmasē; Bir 

sºzleĸme yapmak iin gerekli gereklilik; Veri sahibinin kiĸisel verileri saĵlama 

y¿k¿ml¿l¿ĵ¿; Bu t¿r verilerin saĵlanmamasēnēn olasē sonularē (GDPR Madde 13(2) lit. 

e)  

Kiĸisel verilerin saĵlanmasēnēn kēsmen kanunen gerekli olduĵunu (ºrn. vergi d¿zenlemeleri) veya 

sºzleĸme h¿k¿mlerinden de kaynaklanabileceĵini (ºrn. sºzleĸme ortaĵē hakkēnda bilgi) aēklēĵa 

kavuĸturuyoruz. 
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Bazen, veri sahibinin bize kiĸisel verilerini saĵladēĵē ve daha sonra tarafēmēzdan iĸlenmesi gereken bir 

sºzleĸme yapēlmasē gerekebilir. ¥rneĵin, ĸirketimiz kendisiyle bir sºzleĸme imzaladēĵēnda veri sahibi bize 

kiĸisel verilerini saĵlamakla y¿k¿ml¿d¿r. Kiĸisel verilerin saĵlanmamasē, veri sahibi ile sºzleĸmenin 

akdedilememesi sonucunu doĵuracaktēr. 

Kiĸisel veriler veri sahibi tarafēndan saĵlanmadan ºnce, veri sahibi bizimle iletiĸime gemelidir. Veri 

sahibine, kiĸisel verilerin saĵlanmasēnēn yasa veya sºzleĸme gereĵi olup olmadēĵēnē veya sºzleĸmenin 

imzalanmasē iin gerekli olup olmadēĵēnē, kiĸisel verileri saĵlama y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ olup olmadēĵēnē ve kiĸisel 

verilerin saĵlanmamasēnēn sonularēnē aēklēyoruz. 

 

K.  GDPR Madde 22(1) ve (4)'te atēfta bulunulan profil oluĸturma da dahil olmak 

¿zere otomatik karar vermenin varlēĵē ve en azēndan bu durumlarda, ilgili mantēk 

hakkēnda anlamlē bilgilerin yanē sēra veri sahibi iin bu t¿r iĸlemenin ºnemi ve ºngºr¿len 

sonularē (GDPR Madde 13 (2) lit. f) 

Sorumlu bir ĸirket olarak genellikle otomatik karar verme veya profil oluĸturmayē kullanmēyoruz. Ķstisnai 

durumlarda, otomatik karar verme veya profil oluĸturma iĸlemi gerekleĸtirirsek, veri sahibini ayrē olarak 

veya gizlilik politikamēzēn (web sitemizde) bir alt bºl¿m¿ aracēlēĵēyla bilgilendireceĵiz. Bu durumda 

aĸaĵēdakiler geerlidir: 

Profil oluĸturma da dahil olmak ¿zere otomatik karar alma, (1) veri sahibi ile aramēzda bir sºzleĸmenin 

yapēlmasē veya bu sºzleĸmenin ifasē iin gerekli olmasē veya (2) buna, baĵlē olduĵumuz Birlik veya ¦ye 

Devlet kanunlarē tarafēndan yetki verilmesi durumunda gerekleĸebilir. konu olan ve aynē zamanda veri 

sahibinin hak ve ºzg¿rl¿kleri ile meĸru ēkarlarēnēn korunmasēna yºnelik uygun ºnlemleri belirleyen; veya 

(3) bunun veri sahibinin aēk rēzasēna dayanmasē. 

GDPR Madde 22(2) (a) ve (c)'de atēfta bulunulan durumlarda, veri sahibinin hak ve ºzg¿rl¿kleri ile meĸru 

ēkarlarēnē korumak iin uygun ºnlemleri uygulayacaĵēz. Bu durumlarda, kontrolºrden insan m¿dahalesi 

alma, gºr¿ĸ¿n¿z¿ ifade etme ve karara itiraz etme hakkēna sahipsiniz. 

Ķlgili mantēĵa iliĸkin anlamlē bilgilerin yanē sēra sºz konusu iĸlemenin veri sahibi aēsēndan ºnemi ve 

ºngºr¿len sonularē gizlilik politikamēzda belirtilmiĸtir. 

 

II. Kiĸisel verilerin veri sahibinden toplanmadēĵē durumlarda bilgi 

gerekliliklerine uygunluk (GDPR Madde 14)  

 

A. Kontrolºr¿n kimliĵi ve iletiĸim bilgileri (GDPR Madde 14(1) lit. a) 

Yukarēya bakēn 
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B.  Veri Koruma Gºrevlisinin iletiĸim bilgileri (GDPR Madde 14(1) lit. b)  

Yukarēya bakēn 

 

C.  Kiĸisel verilerin iĸlenme amalarē ve iĸlemenin yasal dayanaĵē (GDPR Madde 

14(1) lit. c)  

Baĸvuru sahibinin veri sahibinden toplanmayan verileri iin, veri iĸlemenin amacē iĸe alēm s¿recinde 

baĸvurunun incelenmesidir. Bu amala, sizden toplanmayan verileri iĸleyebiliriz. Ķĸe alēm s¿recinde 

iĸlenen verilere dayanarak, bir iĸ gºr¿ĸmesine davet edilip edilmediĵinizi kontrol edeceĵiz (seim 

s¿recinin bir parasē). Tarafēmēzdan iĸe alēnērsanēz, baĸvuru sahibinin verileri otomatik olarak alēĸan 

verilerine dºn¿ĸecektir. ¢alēĸan verileri iin, veri iĸlemenin amacē iĸ sºzleĸmesinin yerine getirilmesi veya 

iĸ iliĸkisi iin geerli olan diĵer yasal h¿k¿mlere uyulmasēdēr. ¢alēĸan verileri, yasal saklama s¿relerini 

yerine getirmek iin iĸ iliĸkisinin sona ermesinden sonra saklanēr. 

Veri iĸlemenin yasal dayanaĵē GDPR Madde 6(1) b ve f bentleri, GDPR Madde 9(2) b ve h bentleri, 

GDPR Madde 88(1) ve Almanya iin BDSG (Federal Veri Koruma Yasasē) Madde 26 gibi ulusal 

mevzuattēr. 

 

D.  Ķlgili kiĸisel veri kategorileri (GDPR Madde 14(1) lit. d)  

 

Baĸvuru sahibinin verileri  

¢alēĸan verileri 

 

E.  Kiĸisel verilerin alēcēlarēnēn kategorileri (GDPR Madde 14(1) lit. e)  

 

Kamu yetkilileri  

Dēĸ organlar 

Diĵer dēĸ kuruluĸlar  

Dahili iĸleme  

Grup ii iĸleme  

Diĵer kurumlar 
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¦¿nc¿ ¿lkelerdeki ve varsa uluslararasē kuruluĸlardaki iĸleyicilerimizin ve veri alēcēlarēmēzēn bir listesi ya 

web sitemizde yayēnlanēr ya da bizden ¿cretsiz olarak talep edilebilir. Bu listeyi talep etmek iin l¿tfen veri 

koruma gºrevlimizle iletiĸime geçin. 

 

F.  ¦¿nc¿ bir ¿lkedeki alēcēlar ve uygun veya uygun koruma ºnlemleri ve bunlarēn 

bir kopyasēnēn elde edilebileceĵi veya kullanēma sunulduĵu aralar (GDPR Madde 14(1) 

f, 46(1), 46(2) c bendi) 

Grubumuzun bir parasē olan ve ¿¿nc¿ bir ¿lkede iĸ yeri veya ofisi bulunan t¿m ĸirketler ve ĸubeler 

(bundan bºyle "grup ĸirketleri" olarak anēlacaktēr) kiĸisel verilerin alēcēlarēna ait olabilir. T¿m grup 

ĸirketlerinin veya alēcēlarēn bir listesi bizden talep edilebilir.  

GDPR madde 46(1) uyarēnca, bir kontrolºr veya iĸleyici kiĸisel verileri ¿¿nc¿ bir ¿lkeye ancak kontrolºr 

veya iĸleyicinin uygun g¿venceleri saĵlamasē ve veri sahipleri iin uygulanabilir veri sahibi haklarē ve etkili 

yasal ºz¿m yollarēnēn mevcut olmasē koĸuluyla aktarabilir. Uygun g¿venceler, GDPR madde 46(2) bent 

c uyarēnca standart veri koruma h¿k¿mleri vasētasēyla bir denetim makamēndan herhangi bir ºzel izin 

alēnmasēnē gerektirmeksizin saĵlanabilir. 

Avrupa Birliĵi'nin standart sºzleĸme maddeleri veya diĵer uygun g¿venceler, kiĸisel verilerin ilk 

iletiminden ºnce ¿¿nc¿ ¿lkelerden gelen t¿m alēcēlarla kararlaĸtērēlēr. Sonu olarak, uygun g¿vencelerin, 

uygulanabilir veri sahibi haklarēnēn ve veri sahipleri iin etkili yasal ºz¿m yollarēnēn garanti edilmesi 

saĵlanēr. Her veri sahibi, standart sºzleĸme maddelerinin bir kopyasēnē bizden temin edebilir. Standart 

sºzleĸme maddeleri Avrupa Birliĵi Resmi Gazetesinde de mevcuttur. 

Genel Veri Koruma T¿z¿ĵ¿'n¿n (GDPR) 45(3) maddesi, Avrupa Komisyonu'na, bir uygulama yasasē 

aracēlēĵēyla, AB dēĸēndaki bir ¿lkenin yeterli d¿zeyde koruma saĵladēĵēna karar verme hakkē vermektedir. 

Bu, kiĸisel veriler iin AB'dekine genel olarak eĸdeĵer bir koruma d¿zeyi anlamēna gelir. Yeterli d¿zeyde 

koruma saĵlandēĵēna dair kararlarēn etkisi, kiĸisel verilerin AB'den (ve Norve, Lihtenĸtayn ve Ķzlanda'dan) 

¿¿nc¿ bir ¿lkeye baĸka engeller olmaksēzēn serbeste akabilmesidir. Benzer kurallar Birleĸik Krallēk, 

Ķsvire ve diĵer bazē ¿lkelerde de uygulanmaktadēr.  

Avrupa Komisyonu veya baĸka bir ¿lkenin h¿k¿metinin ¿¿nc¿ bir ¿lkenin yeterli d¿zeyde koruma 

saĵladēĵēna karar vermesi ve geerli erevenin (ºrneĵin, EU-U.S. Data Privacy Framework, Swiss-U.S. 

Data Privacy Framework, UK-Extension to the EU-U.S. Data Privacy Framework) belirlenmesi 

durumunda, tarafēmēzdan bu t¿r erevelerin ¿yelerine (ºrneĵin, kendi kendini onaylayan kuruluĸlar) 

yapēlan t¿m aktarēmlar yalnēzca bu kuruluĸlarēn ilgili ereveye ¿yeliĵine dayanmaktadēr. Bizim veya grup 

kuruluĸlarēmēzdan birinin bu t¿r bir erevenin ¿yesi olmasē durumunda, bize veya grup kuruluĸumuza 

yapēlan t¿m aktarēmlar yalnēzca kuruluĸun bu ereveye ¿yeliĵine dayanēr. 

Herhangi bir veri sahibi erevelerin bir kopyasēnē bizden temin edebilir. Ayrēca, ereveler Avrupa Birliĵi 

Resmi Gazetesi'nde veya yayēnlanan yasal materyallerde veya denetim makamlarēnēn veya diĵer yetkili 

makamlarēn veya kurumlarēn web sitelerinde de mevcuttur. 
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G.  Kiĸisel verilerin saklanacaĵē s¿re veya bu m¿mk¿n deĵilse, bu s¿reyi belirlemek 

iin kullanēlan kriterler (GDPR Madde 14(2) lit. a)  

Baĸvuru sahiplerinin kiĸisel verilerinin saklanma s¿resi 6 aydēr. ¢alēĸan verileri iin ilgili yasal saklama 

s¿resi geerlidir. Bu s¿renin sona ermesinden sonra, ilgili veriler, sºzleĸmenin yerine getirilmesi veya bir 

sºzleĸmenin baĸlatēlmasē iin artēk gerekli olmadēĵē s¿rece rutin olarak silinir. 

 

H.  Ķĸlemenin GDPR Madde 6(1) f bendine dayanmasē halinde kontrolºr veya 

¿¿nc¿ bir tarafa gºzetilen meĸru menfaatlerin bildirilmesi (GDPR Madde 14(2) b 

bendi) 

GDPR Madde 6(1) f bendi uyarēnca, iĸleme faaliyeti ancak veri sahibinin kiĸisel verilerinin korunmasēnē 

gerektiren menfaatleri veya temel hak ve ºzg¿rl¿kleri tarafēndan bu menfaatlerin geersiz kēlēndēĵē 

durumlar haricinde, kontrolör veya üçüncü bir tarafça gºzetilen meĸru menfaatler iin gerekli olmasē 

halinde hukuka uygun olacaktēr. GDPR'nin 47. Maddesinin 2. Fēkrasēna gºre, veri sahibi ile kontrolºr 

arasēnda ilgili ve uygun bir iliĸki olduĵunda, ºrneĵin veri sahibinin kontrolºr¿n m¿ĸterisi olduĵu 

durumlarda meĸru bir menfaat mevcut olabilir. ķirketimizin baĸvuru sahibinin verilerini GDPR Madde 6(1) 

f bendine dayanarak iĸlediĵi t¿m durumlarda, meĸru menfaatimiz uygun personel ve profesyonellerin 

istihdam edilmesidir. 

 

I. Veri sorumlusundan  kiĸisel verilere eriĸim ve bunlarēn d¿zeltilmesini veya 

silinmesini ya da veri sahibi ile ilgili iĸlemenin kēsētlanmasēnē talep etme ve veri iĸlemeye 

itiraz etme hakkēnēn yanē sēra veri taĸēnabilirliĵi hakkēnēn varlēĵē (GDPR Madde 14(2) c 

bendi)  

T¿m veri sahipleri aĸaĵēdaki haklara sahiptir: 

Eriĸim hakkē 

Her veri sahibi, kendisiyle ilgili kiĸisel verilere eriĸme hakkēna sahiptir. Eriĸim hakkē tarafēmēzca iĸlenen 

t¿m verileri kapsamaktadēr. Bu hak, iĸlemenin yasallēĵēndan haberdar olmak ve bunu doĵrulamak iin 

kolaylēkla ve makul aralēklarla kullanēlabilir (GDPR 63. Madde). Bu hak GDPR Madde 15'ten 

kaynaklanmaktadēr. 15 GDPR'DEN KAYNAKLANMAKTADIR. Veri sahibi, eriĸim hakkēnē kullanmak iin 

bizimle iletiĸime geebilir. 

D¿zeltme hakkē 

GDPR Madde 16 C¿mle 1 uyarēnca veri sahibi, kendisiyle ilgili yanlēĸ kiĸisel verilerin d¿zeltilmesini 

gecikmeksizin kontrolºrden talep etme hakkēna sahiptir. Ayrēca, GDPR Madde 16 C¿mle 2, veri sahibinin, 

iĸleme amalarēnē dikkate alarak, ek bir beyan saĵlamak da dahil olmak ¿zere, eksik kiĸisel verilerin 
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tamamlanmasēnē isteme hakkēna sahip olduĵunu ºngºrmektedir. Veri sahibi, d¿zeltme hakkēnē kullanmak 

iin bizimle iletiĸime geebilir. 

Silme hakkē (unutulma hakkē)  

Buna ek olarak, veri sahipleri Madde 17 uyarēnca silme ve unutulma hakkēna sahiptir. 17 GDPR. Bu hak 

bizimle iletiĸime geilerek de kullanēlabilir. Ancak bu noktada, bu hakkēn, iĸlemenin ĸirketimizin tabi 

olduĵu yasal bir y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ yerine getirmek iin gerekli olduĵu s¿rece geerli olmadēĵēnē belirtmek 

isteriz, Madde 17 (3) lit. b GDPR. Bu, bir silme baĸvurusunu ancak yasal saklama s¿resinin sona 

ermesinden sonra onaylayabileceĵimiz anlamēna gelir. 

Ķĸlemenin kēsētlanmasē hakkē 

GDPR Madde 18'e gºre, herhangi bir veri sahibi iĸlemenin kēsētlanmasē hakkēna sahiptir. Ķĸlemenin 

kēsētlanmasē, GDPR Madde 18(1) lit. a-d'de belirtilen koĸullardan birinin yerine getirilmesi halinde talep 

edilebilir. Veri sahibi, iĸlemenin kēsētlanmasē hakkēnē kullanmak iin bizimle iletiĸime geebilir. 

Ķtiraz hakkē  

Ayrēca, Madde 21 GDPR itiraz hakkēnē garanti eder. Ķlgili kiĸi itiraz hakkēnē kullanmak iin bizimle iletiĸime 

geçebilir. 

Veri taĸēnabilirliĵi hakkē 

Madde 20 GDPR Madde 20, veri sahibine veri taĸēnabilirliĵi hakkē vermektedir. Bu h¿kme gºre veri sahibi, 

GDPR Madde 20(1) lit. a ve b'de belirtilen koĸullar altēnda, bir denetleyiciye saĵladēĵē kendisiyle ilgili 

kiĸisel verileri yapēlandērēlmēĸ, yaygēn olarak kullanēlan ve makine tarafēndan okunabilir bir formatta alma 

ve bu verileri kiĸisel verilerin saĵlandēĵē denetleyiciden herhangi bir engel olmaksēzēn baĸka bir 

denetleyiciye iletme hakkēna sahiptir. Veri sahibi, veri taĸēnabilirliĵi hakkēnē kullanmak iin bizimle iletiĸime 

geçebilir. 

 

J.  Ķĸlemenin GDPR Madde 6(1) lit. a veya Madde 9(2) lit. a'ya dayandēĵē 

durumlarda, geri ekilmeden ºnce rēzaya dayalē iĸlemenin yasallēĵēnē etkilemeksizin 

rēzayē herhangi bir zamanda geri ekme hakkēnēn varlēĵē (GDPR Madde 14(2) lit. d) 

Kiĸisel verilerin iĸlenmesi GDPR Madde 6(1) a bendine dayanēyorsa 6(1) lit. a GDPR, veri sahibi kiĸisel 

verilerin bir veya daha fazla spesifik ama iin iĸlenmesine rēza gºstermiĸse veya ºzel kategorilerdeki 

kiĸisel verilerin iĸlenmesine aēk rēzayē d¿zenleyen Madde 9(2) lit. a GDPR'ye dayanēyorsa, veri sahibi 

Madde 7(3) C¿mle 1 GDPR uyarēnca rēzasēnē istediĵi zaman geri ekme hakkēna sahiptir. 

Rēzanēn geri ekilmesi, geri ekilmeden ºnce rēzaya dayalē olarak gerekleĸtirilen iĸleme faaliyetinin 

hukuka uygunluĵunu etkilemez, GDPR Madde 7(3) C¿mle 2. Rēzanēn geri ekilmesi rēza vermek kadar 

kolay olmalēdēr, GDPR Madde GDPR Madde 7(3) C¿mle 4. Bu nedenle, rēzanēn geri ekilmesi her zaman 

rēzanēn verildiĵi ĸekilde veya veri sahibi tarafēndan daha basit olduĵu d¿ĸ¿n¿len baĸka bir ĸekilde 

gerekleĸebilir. G¿n¿m¿z bilgi toplumunda, muhtemelen rēzayē geri ekmenin en basit yolu basit bir e-
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postadēr. Veri sahibi bize verdiĵi rēzayē geri ekmek isterse, bize basit bir e-posta göndermesi yeterlidir. 

Alternatif olarak, veri sahibi rēzasēnē geri ektiĵini bize iletmek iin baĸka bir yol seebilir. 

 

K.  Bir denetim makamēna ĸikayette bulunma hakkē (GDPR Madde 14(2) lit. e, 77(1)) 

Veri sorumlusu olarak, veri sahibini bir denetim makamēna ĸikayette bulunma hakkē konusunda 

bilgilendirmekle y¿k¿ml¿y¿z, GDPR Madde 14(2) lit. e. Bir denetim makamēna ĸikayette bulunma hakkē, 

GDPR Madde 77(1) ile d¿zenlenmektedir. Bu h¿kme gºre, diĵer idari veya adli ºz¿m yollarēna halel 

gelmeksizin, her veri sahibi, kendisiyle ilgili kiĸisel verilerin iĸlenmesinin Genel Veri Koruma T¿z¿ĵ¿'n¿ 

ihlal ettiĵini d¿ĸ¿nmesi halinde, ºzellikle mutat meskeninin, iĸ yerinin veya iddia edilen ihlalin gerekleĸtiĵi 

yerin bulunduĵu ¦ye Devlet'teki bir denetim makamēna ĸikayette bulunma hakkēna sahiptir. Bir denetim 

makamēna ĸikayette bulunma hakkē Birlik hukuku tarafēndan yalnēzca tek bir denetim makamē nezdinde 

kullanēlabilecek ĸekilde sēnērlandērēlmēĸtēr (Resital 141 C¿mle 1 GDPR). Bu kural, aynē veri sahibinin aynē 

konuda ifte ĸikayette bulunmasēnē ºnlemeyi amalamaktadēr. Bu nedenle, bir veri sahibi hakkēmēzda 

ĸikayette bulunmak isterse, yalnēzca tek bir denetim makamēyla iletiĸime gemesi istenir. 

 

L.  Kiĸisel verilerin kaynaĵē ve varsa kamuya aēk kaynaklardan gelip gelmediĵi 

(GDPR Madde 14(2) f bendi)  

Prensip olarak, kiĸisel veriler doĵrudan veri sahibinden veya bir yetkili ile iĸbirliĵi iinde toplanēr (ºrneĵin, 

verilerin resmi bir kayēttan alēnmasē). Veri sahiplerine iliĸkin diĵer veriler grup ĸirketlerinin transferlerinden 

elde edilir. Bu genel bilgiler baĵlamēnda, kiĸisel verilerin kaynaklandēĵē kesin kaynaklarēn isimlendirilmesi 

ya imkansēzdēr ya da GD Madde 14(5) bendi anlamēnda orantēsēz bir aba gerektirecektir. 14(5) lit. b 

GDPR. Prensip olarak, kamuya aēk kaynaklardan kiĸisel veri toplamēyoruz. 

Herhangi bir veri sahibi, kendisiyle ilgili kiĸisel verilerin tam kaynaklarē hakkēnda daha ayrēntēlē bilgi almak 

iin istediĵi zaman bizimle iletiĸime geebilir. ¢eĸitli kaynaklarēn kullanēlmēĸ olmasē nedeniyle kiĸisel 

verilerin kaynaĵēnēn veri sahibine saĵlanamadēĵē durumlarda, genel bilgiler saĵlanmalēdēr (Resital 61 

Cümle 4 GDPR). 

 

M.  GDPR Madde 22(1) ve (4)'te atēfta bulunulan profil oluĸturma da dahil olmak 

¿zere otomatik karar vermenin varlēĵē ve en azēndan bu durumlarda, ilgili mantēk 

hakkēnda anlamlē bilgilerin yanē sēra veri sahibi iin bu t¿r iĸlemenin ºnemi ve ºngºr¿len 

sonularē (GDPR Madde 14(2) lit. g) 

Sorumlu bir ĸirket olarak genellikle otomatik karar verme veya profil oluĸturmayē kullanmēyoruz. Ķstisnai 

durumlarda, otomatik karar verme veya profil oluĸturma iĸlemi gerekleĸtirirsek, veri sahibini ayrē olarak 

veya gizlilik politikamēzēn (web sitemizde) bir alt bºl¿m¿ aracēlēĵēyla bilgilendireceĵiz. Bu durumda 

aĸaĵēdakiler geerlidir: 
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Profil oluĸturma da dahil olmak ¿zere otomatik karar alma, (1) veri sahibi ile aramēzda bir sºzleĸmenin 

yapēlmasē veya bu sºzleĸmenin ifasē iin gerekli olmasē veya (2) buna, baĵlē olduĵumuz Birlik veya ¦ye 

Devlet kanunlarē tarafēndan yetki verilmesi durumunda gerekleĸebilir. konu olan ve aynē zamanda veri 

sahibinin hak ve ºzg¿rl¿kleri ile meĸru ēkarlarēnēn korunmasēna yºnelik uygun önlemleri belirleyen; veya 

(3) bunun veri sahibinin aēk rēzasēna dayanmasē. 

GDPR Madde 22(2) (a) ve (c)'de atēfta bulunulan durumlarda, veri sahibinin hak ve ºzg¿rl¿kleri ile meĸru 

ēkarlarēnē korumak iin uygun ºnlemleri uygulayacaĵēz. Bu durumlarda, kontrolºrden insan m¿dahalesi 

alma, gºr¿ĸ¿n¿z¿ ifade etme ve karara itiraz etme hakkēna sahipsiniz. 

Ķlgili mantēĵa iliĸkin anlamlē bilgilerin yanē sēra sºz konusu iĸlemenin veri sahibi aēsēndan ºnemi ve 

ºngºr¿len sonularē gizlilik politikamēzda belirtilmiĸtir. 

 

III. EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF), UK Extension to the 

EU-U.S. DPF, Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF) 

 

Eĵer organizasyonumuz EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF) ve/veya UK Extension to the 

EU-U.S. DPF ve/veya Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF) sertifikalē bir ¿ye ise, 

aĸaĵēdaki hususlar geerlidir: 

Biz, U.S. Department of Commerce tarafēndan belirlenen ĸekilde EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-

U.S. DPF) ve UK Extension to the EU-U.S. DPF ile Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. 

DPF) kurallarēna uyarēz. ķirketimiz, Avrupa Birliĵi ve Birleĸik Krallēkôtan EU-U.S. DPF ve UK Extension to 

the EU-U.S. DPF kapsamēnda aldēĵē kiĸisel verilerin iĸlenmesiyle ilgili olarak EU-U.S. Data Privacy 

Framework Principles (EU-U.S. DPF Principles) ilkesine uyduĵunu U.S. Department of Commerceôe teyit 

etmiĸtir. ķirketimiz, Ķsvireôden Swiss-U.S. DPF kapsamēnda aldēĵē kiĸisel verilerin iĸlenmesiyle ilgili 

olarak Swiss-U.S. Data Privacy Framework Principles (Swiss-U.S. DPF Principles) ilkesine uyduĵunu 

U.S. Department of Commerceôe teyit etmiĸtir. Gizlilik politikamēzēn h¿k¿mleri ile EU-U.S. DPF Principles 

ve/veya Swiss-U.S. DPF Principles arasēnda bir eliĸki olmasē durumunda, Principles esas alēnacaktēr. 

Data Privacy Framework (DPF) programē hakkēnda daha fazla bilgi edinmek ve sertifikamēzē gºrmek iin 

lütfen https://www.dataprivacyframework.gov/ adresini ziyaret edin. 

ķirketimizin diĵer ABD birimleri veya baĵlē ortaklēklarē, varsa, UK Extension to the EU-U.S. DPF ve Swiss-

U.S. DPF Principals dahil olmak üzere, EU-U.S. DPF Principalsôa da uymaktadēr ve gizlilik politikamēzda 

belirtilmiĸtir. 

EU-U.S. DPF ve UK Extension to the EU-U.S. DPF ile Swiss-U.S. DPF ile uyum iinde, ĸirketimiz, Avrupa 

veri koruma yetkilileri ve Birleĸik Krallēk Information Commissionerôs Office (ICO) ile Ķsvire Federal Data 

Protection and Information Commissioner (EDÖB) tarafēndan kurulan organlarla iĸbirliĵi yapmayē ve EU-
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U.S. DPF ve UK Extension to the EU-U.S. DPF ile Swiss-U.S. DPF kapsamēnda aldēĵēmēz kiĸisel verilerin 

iĸlenmesiyle ilgili olarak ºz¿ms¿z ĸikayetler hakkēnda bu organlarēn tavsiyelerine uymayē taahh¿t eder. 

Ķlgili kiĸilere, kiĸisel verilerin iĸlenmesiyle ilgili ĸikayetleri ele almakla sorumlu Avrupa veri koruma yetkilileri 

hakkēnda bu ĸeffaflēk belgesinin ¿st kēsmēnda bilgi veririz ve ilgili kiĸilere uygun ve ¿cretsiz bir hukuk yolu 

saĵlarēz. 

T¿m ilgili kiĸilere, ĸirketimizin Federal Trade Commission (FTC) soruĸturma ve icra yetkilerine tabi 

olduĵunu bildiririz. 

Ķlgili kiĸiler belirli koĸullar altēnda baĵlayēcē bir tahkim talep etme hakkēna sahiptir. Organizasyonumuz, 

ilgili kiĸinin tahkim talebinde bulunmasē ve Principalsôēn Ek Iôine uygun olarak prosed¿r ve ĸartlara uymasē 

durumunda, talepleri çözmeyi ve DPF-Principlesôēn Ek Iôine gºre ĸartlara uymayē taahh¿t eder. 

Burada, kiĸisel verilerin ¿¿nc¿ taraflara aktarēlmasē durumunda organizasyonumuzun sorumluluĵu 

hakkēnda t¿m ilgili kiĸilere bilgi veriyoruz. 

Ķlgili kiĸilerin veya veri koruma denetleme makamlarēnēn sorularē iin, bu ĸeffaflēk belgesinin ¿st kēsmēnda 

belirtilen yerel temsilcileri atadēk. 

Kiĸisel verilerinizin (i) ¿¿nc¿ taraflara aktarēlēp aktarēlmayacaĵē veya (ii) baĸlangēta toplandēklarē 

amatan veya daha sonra tarafēnēzdan onaylanan amalardan ºnemli ºl¿de farklē bir ama iin kullanēlēp 

kullanēlmayacaĵē konusunda size seim yapma imkanē sunuyoruz (Opt-out). Seim hakkēnēzē kullanmak 

iin aēk, gºr¿n¿r ve kolayca eriĸilebilir bir mekanizma, veri koruma sorumlumuz (DSB) ile e-posta yoluyla 

iletiĸime gemektir. ¦¿nc¿ bir tarafa aktarēlan veriler, bizim adēmēza ve talimatlarēmēz doĵrultusunda 

gºrev yapan bir temsilci veya veri iĸleyici tarafēndan iĸleniyorsa, seim hakkēnēz yoktur ve biz de bunu 

yapmakla y¿k¿ml¿ deĵiliz. Ancak, her zaman bu t¿r temsilci veya veri iĸleyici ile bir sºzleĸme yaparēz. 

Hassas veriler iin (ºrneĵin, saĵlēk durumu, ērk veya etnik kºken, siyasi gºr¿ĸler, dini veya felsefi inanlar, 

sendika ¿yeliĵi veya ilgili kiĸinin cinsel yaĸamē hakkēnda bilgiler ieren kiĸisel veriler), bu verilerin (i) 

¿¿nc¿ taraflara aktarēlmasē veya (ii) baĸlangēta toplandēklarē veya daha sonra onayladēĵēnēz amatan 

farklē bir ama iin kullanēlmasē durumunda aēk rēzanēzē (Opt-in) alērēz. Ayrēca, ¿¿nc¿ taraflardan 

aldēĵēmēz t¿m kiĸisel verileri, ¿¿nc¿ taraf bunlarē hassas olarak tanēmlayēp iĸliyorsa hassas olarak ele 

alērēz. 

Yasal otoritelerden gelen meĸru taleplere yanēt olarak kiĸisel verilerin ifĸa edilmesi gerekliliĵi konusunda 

sizi burada bilgilendiriyoruz. Bu, ulusal g¿venlik veya kolluk kuvvetleri gerekliliklerinin karĸēlanmasēnē 

içerir. 

Kiĸisel verilerin sorumlu olarak hareket eden ¿¿nc¿ bir tarafa aktarēlmasē durumunda, bildirim ve seim 

ilkesine (Principals) uyarēz. Ayrēca, bu verilerin yalnēzca sēnērlē ve belirli amalar iin, sizin verdiĵiniz onay 

doĵrultusunda iĸlenmesini ve alēcēnēn DPFônin ilkelerine (Principals) eĸdeĵer koruma seviyesini 

saĵladēĵēnē ve bu y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ daha fazla yerine getiremeyeceĵini tespit ettiĵinde bize bildirmesini ĸart 

koĸan bir sºzleĸme yaparēz. Sºzleĸme, sorumlu olarak hareket eden ¿¿nc¿ tarafēn bu t¿r bir durum 
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tespit edildiĵinde iĸleme faaliyetlerini durdurmasēnē veya diĵer uygun ve yeterli tedbirleri almasēnē 

gerektirir. 

Kiĸisel verilerin bir temsilci veya veri iĸleyici olarak hareket eden ¿¿nc¿ bir tarafa aktarēlmasē durumunda, 

(i) bu verileri yalnēzca sēnērlē ve belirli amalar iin aktarērēz; (ii) temsilci veya veri iĸleyicinin DPF-

Principlesôēn gerektirdiĵi ĸekilde en az aynē d¿zeyde veri korumasē saĵlamasēnē taahh¿t ederiz; (iii) 

temsilci veya veri iĸleyicinin aktarēlan kiĸisel verileri, DPF-Principlesôa uygun olarak iĸlemelerini saĵlamak 

iin uygun ve yeterli ºnlemleri alērēz; (iv) temsilci veya veri iĸleyiciden, bu y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ daha fazla yerine 

getiremeyeceĵini tespit ettiĵinde organizasyonumuzu bilgilendirmesini talep ederiz; (v) bildirimden sonra 

(iv dahil), yetkisiz iĸlemi durdurmak ve sorunu d¿zeltmek iin uygun ve yeterli adēmlarē atarēz; ve (vi) talep 

üzerine DPF Departmentôa bu temsilci ile yapēlan ilgili veri koruma h¿k¿mlerinin bir ºzetini veya temsil 

niteliĵinde bir ºrneĵini saĵlarēz. 

EU-U.S. DPF ve/veya UK Extension to the EU-U.S. DPF ve/veya Swiss-U.S. DPF ile uyumlu olarak, 

organizasyonumuz, EU veri koruma yetkilileri ve Birleĸik Krallēk Information Commissionerôs Office (ICO) 

ile Ķsvire Federal Data Protection and Information Commissioner (ED¥B) tarafēndan kurulan organlarla 

iĸbirliĵi yapmayē ve EU-U.S. DPF ve UK Extension to the EU-U.S. DPF ile Swiss-U.S. DPF kapsamēnda 

aldēĵēmēz iĸ iliĸkileriyle ilgili kiĸisel verilerin iĸlenmesiyle ilgili olarak ºz¿ms¿z ĸikayetler hakkēnda bu 

organlarēn tavsiyelerine uymayē taahh¿t eder. 
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UKRAINIAN: ɯʥʬʦʨʤʘʮʽʷ ʧʨʦ ʦʙʨʦʙʢʫ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ 

(ʩʪʘʪʪʷ 13, 14 GDPR) 

ʐʘʥʦʚʥʠʡ ʧʘʥʝ ʘʙʦ ʧʘʥʽ,  

ʇʝʨʩʦʥʘʣʴʥʽ ʜʘʥʽ ʢʦʞʥʦʾ ʦʩʦʙʠ, ̫ ʢʘ ʧʝʨʝʙʫʚʘʻ ʚ ʜʦʛʦʚʽʨʥʠʭ, ʧʝʨʝʜʜʦʛʦʚʽʨʥʠʭ ʘʙʦ ̔ ʥʰʠʭ ʚʽʜʥʦʩʠʥʘʭ 

ʟ ʥʘʰʦʶ ʢʦʤʧʘʥʽʻʶ, ʟʘʩʣʫʛʦʚʫʶʪʴ ʥʘ ʦʩʦʙʣʠʚʠʡ ʟʘʭʠʩʪ. ʅʘʰʘ ʤʝʪʘ - ʧʽʜʪʨʠʤʫʚʘʪʠ ʨʽʚʝʥʴ ʟʘʭʠʩʪʫ 

ʜʘʥʠʭ ʥʘ ʚʠʩʦʢʦʤʫ ʨʽʚʥʽ. ʊʦʤʫ ʤʠ ʨʝʛʫʣʷʨʥʦ ʨʦʟʚʠʚʘʻʤʦ ʥʘʰʽ ʢʦʥʮʝʧʮʽʾ ʟʘʭʠʩʪʫ ʪʘ ʙʝʟʧʝʢʠ ʜʘʥʠʭ. 

ɹʝʟʫʤʦʚʥʦ, ʤʠ ʜʦʪʨʠʤʫʻʤʦʩʷ ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʯʠʭ ʧʦʣʦʞʝʥʴ ʱʦʜʦ ʟʘʭʠʩʪʫ ʜʘʥʠʭ. ɺʽʜʧʦʚʽʜʥʦ ʜʦ ʩʪ. 13, 

14 GDPR, ʢʦʥʪʨʦʣʝʨʠ ʚʠʢʦʥʫʶʪʴ ʢʦʥʢʨʝʪʥʽ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʡʥʽ ʚʠʤʦʛʠ ʧʨʠ ʟʙʦʨʽ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ. 

ʎʝʡ ʜʦʢʫʤʝʥʪ ʚʠʢʦʥʫʻ ʮ ̔ʟʦʙʦʚ'ʷʟʘʥʥʷ. 

ʊʝʨʤʽʥʦʣʦʛʽʷ ʥʦʨʤʘʪʠʚʥʦ-ʧʨʘʚʦʚʠʭ ʘʢʪʽʚ  ̒ʩʢʣʘʜʥʦʶ. ʅʘ ʞʘʣʴ, ʧʨʠ ʧʽʜʛʦʪʦʚʮʽ ʮʴʦʛʦ ʜʦʢʫʤʝʥʪʫ ʥʝ 

ʚʜʘʣʦʩʷ ʫʥʠʢʥʫʪʠ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʶʨʠʜʠʯʥʠʭ ʪʝʨʤʽʥʽʚ. ʋ ʟʚ'ʷʟʢʫ ʟ ʮʠʤ ʟʘʟʥʘʯʘʻʤʦ, ʱʦ ɺʠ ʟʘʚʞʜʠ 

ʤʦʞʝʪʝ ʟʚʝʨʥʫʪʠʩʷ ʜʦ ʥʘʩ ʟ ʫʩʽʭ ʧʠʪʘʥʴ, ʱʦ ʩʪʦʩʫʶʪʴʩʷ ʮʴʦʛʦ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘ, ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʠʭ ʪʝʨʤʽʥʽʚ ʯʠ 

ʬʦʨʤʫʣʶʚʘʥʴ. 

 

I. ɼʦʪʨʠʤʘʥʥʷ ʚʠʤʦʛ ʱʦʜʦ ʽʥʬʦʨʤʫʚʘʥʥʷ ʧʨʠ ʟʙʦʨʽ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ 

ʜʘʥʠʭ ʫ ʩʫʙ'ʻʢʪʘ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ (ʩʪ. 13 GDPR)  

 

A. ɯʜʝʥʪʠʬʽʢʘʮʽʷ ʪʘ ʢʦʥʪʘʢʪʥʽ ʜʘʥʽ ʢʦʥʪʨʦʣʝʨʘ (ʩʪʘʪʪʷ 13(1) ʣʽʪ. "ʘ" GDPR)  

ɼʠʚ. ʚʠʱʝ 

 

B.  ʂʦʥʪʘʢʪʥʽ ʜʘʥʽ ʋʧʦʚʥʦʚʘʞʝʥʦʛʦ ʽʟ ʟʘʭʠʩʪʫ ʜʘʥʠʭ (ʩʪʘʪʪʷ 13(1) ʣʽʪ. b GDPR)  

ɼʠʚ. ʚʠʱʝ 

 

C.  ʎʽʣʽ ʦʙʨʦʙʢʠ, ʜʣʷ ʷʢʠʭ ʧʨʠʟʥʘʯʝʥʽ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʽ ʜʘʥʽ, ʘ ʪʘʢʦʞ ʧʨʘʚʦʚʽ 

ʧʽʜʩʪʘʚʠ ʜʣʷ ʦʙʨʦʙʢʠ (ʩʪ. 13(1) ʧ. "ʩ" GDPR)  

ʄʝʪʦʶ ʦʙʨʦʙʢʠ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ  ̒ʟʜʽʡʩʥʝʥʥʷ ʚʩʽʭ ʦʧʝʨʘʮʽʡ, ʷʢʽ ʩʪʦʩʫʶʪʴʩʷ ʢʦʥʪʨʦʣʝʨʘ, 

ʢʣʽʻʥʪʽʚ, ʧʦʪʝʥʮʽʡʥʠʭ ʢʣʽʻʥʪʽʚ, ʜʽʣʦʚʠʭ ʧʘʨʪʥʝʨʽʚ ʘʙʦ ̔ ʥʰʠʭ ʜʦʛʦʚʽʨʥʠʭ ʯʠ ʧʝʨʝʜʜʦʛʦʚʽʨʥʠʭ ʚʽʜʥʦʩʠʥ 

ʤʽʞ ʥʘʟʚʘʥʠʤʠ ʛʨʫʧʘʤʠ (ʫ ʥʘʡʰʠʨʰʦʤʫ ʨʦʟʫʤʽʥʥʽ) ʘʙʦ ʶʨʠʜʠʯʥʠʭ ʟʦʙʦʚ'ʷʟʘʥʴ ʢʦʥʪʨʦʣʝʨʘ. 

ʉʪ. 6 (1) ʣʽʪ. a GDPR ʩʣʫʞʠʪʴ ʧʨʘʚʦʚʦʶ ʦʩʥʦʚʦʶ ʜʣʷ ʦʧʝʨʘʮʽʡ ʦʙʨʦʙʢʠ, ʥʘ ʷʢʽ ʤʠ ʦʪʨʠʤʫʻʤʦ ʟʛʦʜʫ 

ʜʣʷ ʢʦʥʢʨʝʪʥʦʾ ʤʝʪʠ ʦʙʨʦʙʢʠ. ʗʢʱʦ ʦʙʨʦʙʢʘ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ ʥʝʦʙʭʽʜʥʘ ʜʣʷ ʚʠʢʦʥʘʥʥʷ 
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ʜʦʛʦʚʦʨʫ, ʩʪʦʨʦʥʦʶ ʷʢʦʛʦ  ̒ʩʫʙ'ʻʢʪ ʜʘʥʠʭ, ʷʢ, ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʫ ʚʠʧʘʜʢʫ, ʢʦʣʠ ʦʧʝʨʘʮʽʾ ʟ ʦʙʨʦʙʢʠ 

ʥʝʦʙʭʽʜʥʽ ʜʣʷ ʧʦʩʪʘʚʢʠ ʪʦʚʘʨʽʚ ʘʙʦ ʥʘʜʘʥʥʷ ʙʫʜʴ-ʷʢʦʾ ʽʥʰʦʾ ʧʦʩʣʫʛʠ, ʦʙʨʦʙʢʘ ʟʜʽʡʩʥʶʻʪʴʩʷ ʥʘ 

ʧʽʜʩʪʘʚʽ ʩʪ. 6 ʯ. 1 ʧ. b GDPR. ʊʝ ʞ ʩʘʤʝ ʩʪʦʩʫʻʪʴʩʷ ʪʘʢʠʭ ʦʧʝʨʘʮʽʡ ʦʙʨʦʙʢʠ, ʷʢʽ ʥʝʦʙʭʽʜʥʽ ʜʣʷ 

ʧʨʦʚʝʜʝʥʥʷ ʧʝʨʝʜʜʦʛʦʚʽʨʥʠʭ ʟʘʭʦʜʽʚ, ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʫ ʚʠʧʘʜʢʫ ʟʘʧʠʪʽʚ ʱʦʜʦ ʥʘʰʠʭ ʧʨʦʜʫʢʪʽʚ ʘʙʦ 

ʧʦʩʣʫʛ. ʏʠ  ̒ ʥʘʰʘ ʢʦʤʧʘʥʽʷ ʩʫʙ'ʻʢʪʦʤ ʧʨʘʚʦʚʦʛʦ ʟʦʙʦʚ'ʷʟʘʥʥʷ, ʟʘ ʷʢʠʤ ʥʝʦʙʭʽʜʥʘ ʦʙʨʦʙʢʘ 

ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ, ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʜʣʷ ʚʠʢʦʥʘʥʥʷ ʧʦʜʘʪʢʦʚʠʭ ʟʦʙʦʚ'ʷʟʘʥʴ, ʦʙʨʦʙʢʘ ʟʜʽʡʩʥʶʻʪʴʩʷ ʥʘ 

ʧʽʜʩʪʘʚʽ ʩʪ. 6 ʯ. 1 ʧ. "ʩ" GDPR. 6 (1) ʣʽʪ. c GDPR. 

ʋ ʨʽʜʢʽʩʥʠʭ ʚʠʧʘʜʢʘʭ ʦʙʨʦʙʢʘ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ ʤʦʞʝ ʙʫʪʠ ʥʝʦʙʭʽʜʥʦʶ ʜʣʷ ʟʘʭʠʩʪʫ ʞʠʪʪʻʚʦ 

ʚʘʞʣʠʚʠʭ ʽʥʪʝʨʝʩʽʚ ʩʫʙ'ʻʢʪʘ ʜʘʥʠʭ ʘʙʦ ʽʥʰʦʾ ʬʽʟʠʯʥʦʾ ʦʩʦʙʠ. ʎʝ ʤʦʞʝ ʩʪʘʪʠʩʷ, ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʷʢʱʦ 

ʚʽʜʚʽʜʫʚʘʯ ʦʪʨʠʤʘʚ ʪʨʘʚʤʫ ʚ ʥʘʰʽʡ ʢʦʤʧʘʥʽʾ  ̔ʡʦʛʦ ʽʤ' ,̫ ʚʽʢ, ʜʘʥʽ ʤʝʜʠʯʥʦʛʦ ʩʪʨʘʭʫʚʘʥʥʷ ʘʙʦ ʽʥʰʘ 

ʞʠʪʪʻʚʦ ʚʘʞʣʠʚʘ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʷ ʧʦʚʠʥʥʘ ʙʫʪʠ ʧʝʨʝʜʘʥʘ ʣʽʢʘʨʶ, ʣʽʢʘʨʥʽ ʘʙʦ ʽʥʰʽʡ ʪʨʝʪʽʡ ʩʪʦʨʦʥʽ. ʊʦʜʽ 

ʦʙʨʦʙʢʘ ʙʫʜʝ ʟʜʽʡʩʥʶʚʘʪʠʩʷ ʥʘ ʧʽʜʩʪʘʚʽ ʩʪ. 6 (1) ʣʽʪ. d GDPR. 

ʗʢʱʦ ʦʙʨʦʙʢʘ ʥʝʦʙʭʽʜʥʘ ʜʣʷ ʚʠʢʦʥʘʥʥʷ ʟʘʚʜʘʥʥʷ, ʱʦ ʟʜʽʡʩʥʶʻʪʴʩʷ ʚ ʽʥʪʝʨʝʩʘʭ ʩʫʩʧʽʣʴʩʪʚʘ ʘʙʦ 

ʧʨʠ ʟʜʽʡʩʥʝʥʥʽ ʦʬʽʮʽʡʥʠʭ ʧʦʚʥʦʚʘʞʝʥʴ, ʧʦʢʣʘʜʝʥʠʭ ʥʘ ʢʦʥʪʨʦʣʝʨʘ, ʧʨʘʚʦʚʦʶ ʦʩʥʦʚʦʶ  ̒ʩʪ. 6(1) 

ʣʽʪ. e GDPR. 

ʅʘʨʝʰʪʽ, ʦʧʝʨʘʮʽʾ ʟ ʦʙʨʦʙʢʠ ʤʦʞʫʪʴ ʟʜʽʡʩʥʶʚʘʪʠʩʷ ʥʘ ʧʽʜʩʪʘʚʽ ʩʪʘʪʪʽ 6(1) ʣʽʪ. f GDPR. ʎ  ̫ʧʨʘʚʦʚʘ 

ʧʽʜʩʪʘʚʘ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʻʪʴʩʷ ʜʣʷ ʦʧʝʨʘʮʽʡ ʦʙʨʦʙʢʠ, ʷʢʽ ʥʝ ʦʭʦʧʣʶʶʪʴʩʷ ʞʦʜʥʦʶ ʟ ʚʠʱʝʟʘʟʥʘʯʝʥʠʭ 

ʧʨʘʚʦʚʠʭ ʧʽʜʩʪʘʚ, ʷʢʱʦ ʦʙʨʦʙʢʘ ʥʝʦʙʭʽʜʥʘ ʜʣʷ ʮʽʣʝʡ ʟʘʢʦʥʥʠʭ ʽʥʪʝʨʝʩʽʚ, ʧʝʨʝʩʣʽʜʫʚʘʥʠʭ ʥʘʰʦʶ 

ʢʦʤʧʘʥʽʻʶ ʘʙʦ ʪʨʝʪʴʦʶ ʩʪʦʨʦʥʦʶ, ʟʘ ʚʠʥʷʪʢʦʤ ʚʠʧʘʜʢʽʚ, ʢʦʣʠ ʪʘʢʽ ʽʥʪʝʨʝʩʠ ʧʝʨʝʚʘʞʘʶʪʴ ʥʘʜ 

ʽʥʪʝʨʝʩʘʤʠ ʘʙʦ ʦʩʥʦʚʥʠʤʠ ʧʨʘʚʘʤʠ  ̔ ʩʚʦʙʦʜʘʤʠ ʩʫʙ'ʻʢʪʘ ʜʘʥʠʭ, ʷʢʽ ʚʠʤʘʛʘʶʪʴ ʟʘʭʠʩʪʫ 

ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ. ʊʘʢʽ ʦʧʝʨʘʮʽʾ ʟ ʦʙʨʦʙʢʠ  ̒ ʦʩʦʙʣʠʚʦ ʜʦʧʫʩʪʠʤʠʤʠ, ʦʩʢʽʣʴʢʠ ʚʦʥʠ ʙʫʣʠ 

ʩʧʝʮʽʘʣʴʥʦ ʟʘʟʥʘʯʝʥʽ ʻʚʨʦʧʝʡʩʴʢʠʤ ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʮʝʤ. ɺʽʥ ʚʚʘʞʘʻ, ʱʦ ʟʘʢʦʥʥʠʡ ʽʥʪʝʨʝʩ ʤʦʞʥʘ 

ʧʨʠʧʫʩʪʠʪʠ, ʷʢʱʦ ʩʫʙ'ʻʢʪ ʜʘʥʠʭ  ̒ʢʣʽʻʥʪʦʤ ʢʦʥʪʨʦʣʝʨʘ (ʩʪ. 47, ʨʝʯʝʥʥʷ 2 GDPR). 

 

D.  ʗʢʱʦ ʦʙʨʦʙʢʘ ˇʨʫʥʪʫʻʪʴʩʷ ʥʘ ʩʪʘʪʪʽ 6(1) ʣʽʪ. f GDPR, ʟʘʢʦʥʥʽ ʽʥʪʝʨʝʩʠ, ʱʦ 

ʧʝʨʝʩʣʽʜʫʶʪʴʩʷ ʢʦʥʪʨʦʣʝʨʦʤ ʘʙʦ ʪʨʝʪʴʦʶ ʩʪʦʨʦʥʦʶ (ʩʪʘʪʪʷ 13(1) ʣʽʪ. d GDPR)  

ʗʢʱʦ ʦʙʨʦʙʢʘ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ ˇʨʫʥʪʫʻʪʴʩʷ ʥʘ ʩʪʘʪʪʽ 6(1) ʣʽʪ. f GDPR, ʥʘ hʟʘʢʦʥʥʠʡ ʽʥʪʝʨʝʩ 

ʧʦʣʷʛʘʻ ʫ ʟʜʽʡʩʥʝʥʥʽ ʥʘʰʦʾ ʜʽʷʣʴʥʦʩʪʽ ʥʘ ʢʦʨʠʩʪʴ ʜʦʙʨʦʙʫʪʫ ʚʩʽʭ ʥʘʰʠʭ ʧʨʘʮʽʚʥʠʢʽʚ ʪʘ ʘʢʮʽʦʥʝʨʽʚ. 

 

E.  ʂʘʪʝʛʦʨʽʾ ʦʪʨʠʤʫʚʘʯʽʚ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ (ʩʪ. 13(1) ʧ. "ʝ" GDPR)  

 

ʆʨʛʘʥʠ ʜʝʨʞʘʚʥʦʾ ʚʣʘʜʠ  

ɿʦʚʥʽʰʥʽ ʦʨʛʘʥʠ 

ɯʥʰʽ ʟʦʚʥʽʰʥʽ ʦʨʛʘʥʠ 
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ɺʥʫʪʨʽʰʥʷ ʧʝʨʝʨʦʙʢʘ  

ɺʥʫʪʨʽʰʥʴʦʛʨʫʧʦʚʘ ʦʙʨʦʙʢʘ  

ɯʥʰʽ ʦʨʛʘʥʠ 

ʉʧʠʩʦʢ ʥʘʰʠʭ ʦʙʨʦʙʥʠʢʽʚ  ̔ʦʜʝʨʞʫʚʘʯʽʚ ʜʘʥʠʭ ʫ ʪʨʝʪʽʭ ʢʨʘʾʥʘʭ ,̔ ʟʘ ʥʝʦʙʭʽʜʥʦʩʪʽ, ʤʽʞʥʘʨʦʜʥʠʭ 

ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʷʭ ʦʧʫʙʣʽʢʦʚʘʥʠʡ ʥʘ ʥʘʰʦʤʫ ʚʝʙ-ʩʘʡʪʽ ʘʙʦ ʤʦʞʝ ʙʫʪʠ ʙʝʟʢʦʰʪʦʚʥʦ ʥʘʜʘʥʠʡ ʟʘ ʟʘʧʠʪʦʤ. 

ɹʫʜʴ ʣʘʩʢʘ, ʟʚ'ʷʞʽʪʴʩʷ ʟ ʥʘʰʠʤ ʩʧʽʚʨʦʙʽʪʥʠʢʦʤ ʽʟ ʟʘʭʠʩʪʫ ʜʘʥʠʭ, ʱʦʙ ʟʘʧʨʦʩʠʪʠ ʮʝʡ ʩʧʠʩʦʢ. 

 

F.  ʆʜʝʨʞʫʚʘʯʽ ʚ ʪʨʝʪʽʡ ʢʨʘʾʥʽ ʪʘ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʽ ʘʙʦ ʧʨʠʜʘʪʥʽ ʛʘʨʘʥʪʽʾ, ʘ ʪʘʢʦʞ 

ʟʘʩʦʙʠ, ʟʘ ʜʦʧʦʤʦʛʦʶ ʷʢʠʭ ʤʦʞʥʘ ʦʪʨʠʤʘʪʠ ʾʭʥʶ ʢʦʧʽʶ ʘʙʦ ʜʝ ʚʦʥʠ ʙʫʣʠ ʥʘʜʘʥʽ 

(ʩʪ. 13(1) ʣʽʪ. f, 46(1), 46(2) ʣʽʪ. c GDPR) 

ɼʦ ʦʜʝʨʞʫʚʘʯʽʚ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ ʤʦʞʫʪʴ ʥʘʣʝʞʘʪʠ ʚʩʽ ʢʦʤʧʘʥʽʾ ʪʘ ʬʽʣʽʾ, ʱʦ ʚʭʦʜʷʪʴ ʜʦ ʩʢʣʘʜʫ 

ʥʘʰʦʾ ʛʨʫʧʠ (ʜʘʣʽ - "ʢʦʤʧʘʥʽʾ ʛʨʫʧʠ"), ʷʢʽ ʤʘʶʪʴ ʤʽʩʮʝʟʥʘʭʦʜʞʝʥʥʷ ʘʙʦ ʦʬʽʩ ʫ ʪʨʝʪʽʡ ʢʨʘʾʥʽ. ʇʝʨʝʣʽʢ 

ʚʩʽʭ ʢʦʤʧʘʥʽʡ ʛʨʫʧʠ ʘʙʦ ʦʜʝʨʞʫʚʘʯʽʚ ʤʦʞʥʘ ʟʘʧʨʦʩʠʪʠ ʫ ʥʘʩ. 

ɺʽʜʧʦʚʽʜʥʦ ʜʦ ʩʪʘʪʪʽ 46(1) GDPR ʢʦʥʪʨʦʣʝʨ ʘʙʦ ʧʨʦʮʝʩʦʨ ʤʦʞʝ ʧʝʨʝʜʘʚʘʪʠ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʽ ʜʘʥʽ ʜʦ 

ʪʨʝʪʴʦʾ ʢʨʘʾʥʠ ʣʠʰʝ ʟʘ ʫʤʦʚʠ, ʱʦ ʢʦʥʪʨʦʣʝʨ ʘʙʦ ʧʨʦʮʝʩʦʨ ʟʘʙʝʟʧʝʯʠʚ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʽ ʛʘʨʘʥʪʽʾ, ʘ ʪʘʢʦʞ 

ʟʘ ʫʤʦʚʠ, ʱʦ ʧʨʘʚʘ ʩʫʙ'ʻʢʪʽʚ ʜʘʥʠʭ, ʷʢʽ ʧʽʜʣʷʛʘʶʪʴ ʟʘʭʠʩʪʫ, ʪʘ ʝʬʝʢʪʠʚʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʧʨʘʚʦʚʦʛʦ ʟʘʭʠʩʪʫ 

ʜʣʷ ʩʫʙ'ʻʢʪʽʚ ʜʘʥʠʭ  ̒ ʜʦʩʪʫʧʥʠʤʠ. ɺʽʜʧʦʚʽʜʥʽ ʛʘʨʘʥʪʽʾ ʤʦʞʫʪʴ ʙʫʪʠ ʥʘʜʘʥʽ ʙʝʟ ʥʝʦʙʭʽʜʥʦʩʪʽ 

ʦʪʨʠʤʘʥʥʷ ʙʫʜʴ-ʷʢʦʛʦ ʩʧʝʮʽʘʣʴʥʦʛʦ ʜʦʟʚʦʣʫ ʚʽʜ ʥʘʛʣʷʜʦʚʦʛʦ ʦʨʛʘʥʫ ʟʘ ʜʦʧʦʤʦʛʦʶ ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʠʭ 

ʜʦʛʦʚʽʨʥʠʭ ʧʦʣʦʞʝʥʴ, ʩʪʘʪʪʷ 46(2) ʣʽʪ. "c" GDPR. 

ʉʪʘʥʜʘʨʪʥʽ ʜʦʛʦʚʽʨʥʽ ʧʦʣʦʞʝʥʥʷ ɭʚʨʦʧʝʡʩʴʢʦʛʦ ʉʦʶʟʫ ʘʙʦ ʽʥʰʽ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʽ ʛʘʨʘʥʪʽʾ ʫʟʛʦʜʞʫʶʪʴʩʷ ʟ 

ʫʩʽʤʘ ʦʜʝʨʞʫʚʘʯʘʤʠ ʟ ʪʨʝʪʽʭ ʢʨʘʾʥ ʧʝʨʝʜ ʧʝʨʰʦʶ ʧʝʨʝʜʘʯʝʶ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ. ʊʘʢʠʤ ʯʠʥʦʤ, 

ʟʘʙʝʟʧʝʯʫʶʪʴʩʷ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʽ ʛʘʨʘʥʪʽʾ, ʧʨʘʚʘ ʩʫʙ'ʻʢʪʽʚ ʜʘʥʠʭ, ʱʦ ʧʽʜʣʷʛʘʶʪʴ ʚʠʢʦʥʘʥʥʶ, ʪʘ ʝʬʝʢʪʠʚʥʽ 

ʟʘʩʦʙʠ ʧʨʘʚʦʚʦʛʦ ʟʘʭʠʩʪʫ ʜʣʷ ʩʫʙ'ʻʢʪʽʚ ʜʘʥʠʭ. ʂʦʞʝʥ ʩʫʙ'ʻʢʪ ʜʘʥʠʭ ʤʦʞʝ ʦʪʨʠʤʘʪʠ ʚʽʜ ʥʘʩ ʢʦʧʽʶ 

ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʠʭ ʜʦʛʦʚʽʨʥʠʭ ʧʦʣʦʞʝʥʴ. ʉʪʘʥʜʘʨʪʥʽ ʜʦʛʦʚʽʨʥʽ ʧʦʣʦʞʝʥʥʷ ʪʘʢʦʞ ʜʦʩʪʫʧʥʽ ʚ ʆʬʽʮʽʡʥʦʤʫ 

ʚʽʩʥʠʢʫ ɭʚʨʦʧʝʡʩʴʢʦʛʦ ʉʦʶʟʫ. 

ʉʪʘʪʪʷ 45(3) ɿʘʛʘʣʴʥʦʛʦ ʨʝʛʣʘʤʝʥʪʫ ʧʨʦ ʟʘʭʠʩʪ ʜʘʥʠʭ (GDPR) ʥʘʜʘʻ ɭʚʨʦʧʝʡʩʴʢʽʡ ʂʦʤʽʩʽʾ ʧʨʘʚʦ ʟʘ 

ʜʦʧʦʤʦʛʦʶ ʽʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʽʡʥʦʛʦ ʘʢʪʫ ʧʨʠʡʥʷʪʠ ʨʽʰʝʥʥʷ ʧʨʦ ʪʝ, ʱʦ ʢʨʘʾʥʘ ʟʘ ʤʝʞʘʤʠ ɭʉ ʟʘʙʝʟʧʝʯʫʻ 

ʥʘʣʝʞʥʠʡ ʨʽʚʝʥʴ ʟʘʭʠʩʪʫ. ʎʝ ʦʟʥʘʯʘʻ, ʱʦ ʨʽʚʝʥʴ ʟʘʭʠʩʪʫ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ ʚ ʮʽʣʦʤʫ 

ʝʢʚʽʚʘʣʝʥʪʥʠʡ ʨʽʚʥʶ ʟʘʭʠʩʪʫ ʚ ɭʉ. ʅʘʩʣʽʜʢʦʤ ʨʽʰʝʥʴ, ʷʢʽ ʚʠʟʥʘʶʪʴ ʘʜʝʢʚʘʪʥʠʡ ʨʽʚʝʥʴ ʟʘʭʠʩʪʫ,  ̒

ʪʝ, ʱʦ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʽ ʜʘʥʽ ʤʦʞʫʪʴ ʚʽʣʴʥʦ ʧʝʨʝʜʘʚʘʪʠʩʷ ʟ ɭʉ (ʘ ʪʘʢʦʞ ʅʦʨʚʝʛʽʾ, ʃʽʭʪʝʥʰʪʝʡʥʫ ʪʘ 

ɯʩʣʘʥʜʽʾ) ʜʦ ʪʨʝʪʴʦʾ ʢʨʘʾʥʠ ʙʝʟ ʧʦʜʘʣʴʰʠʭ ʧʝʨʝʰʢʦʜ. ʇʦʜʽʙʥʽ ʧʨʘʚʠʣʘ ʜʽʶʪʴ ʫ ɺʝʣʠʢʦʙʨʠʪʘʥʽʾ, 

ʐʚʝʡʮʘʨʽʾ ʪʘ ʜʝʷʢʠʭ ʽʥʰʠʭ ʢʨʘʾʥʘʭ.  

ʗʢʱʦ ɭʚʨʦʧʝʡʩʴʢʘ ʂʦʤʽʩʽʷ ʘʙʦ ʫʨʷʜ ʽʥʰʦʾ ʢʨʘʾʥʠ ʚʠʨʽʰʠʪʴ, ʱʦ ʪʨʝʪʷ ʢʨʘʾʥʘ ʟʘʙʝʟʧʝʯʫʻ ʥʘʣʝʞʥʠʡ 

ʨʽʚʝʥʴ ʟʘʭʠʩʪʫ, ʘ ʪʘʢʦʞ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʫ ʩʪʨʫʢʪʫʨʫ (ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, EU-U.S. Data Privacy Framework, Swiss-

U.S. Data Privacy Framework, UK Extension to the EU-U.S. Data Privacy Framework), ʚʩʽ ʧʝʨʝʜʘʯʽ, ʷʢʽ 
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ʤʠ ʟʜʽʡʩʥʶʻʤʦ ʯʣʝʥʘʤ ʪʘʢʠʭ ʩʪʨʫʢʪʫʨ (ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʩʘʤʦʩʝʨʪʠʬʽʢʦʚʘʥʠʤ ʩʫʙ'ʻʢʪʘʤ), ˇʨʫʥʪʫʶʪʴʩʷ 

ʚʠʢʣʶʯʥʦ ʥʘ ʯʣʝʥʩʪʚʽ ʮʠʭ ʩʫʙ'ʻʢʪʽʚ ʫ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʽʡ ʩʪʨʫʢʪʫʨʽ. ʋ ʚʠʧʘʜʢʫ, ʷʢʱʦ ʤʠ ʘʙʦ ʦʜʥʘ ʟ ʢʦʤʧʘʥʽʡ 

ʥʘʰʦʾ ʛʨʫʧʠ  ̒ʯʣʝʥʦʤ ʪʘʢʦʾ ʩʪʨʫʢʪʫʨʠ, ʚʩʽ ʧʝʨʝʜʘʯʽ ʥʘʤ ʘʙʦ ʢʦʤʧʘʥʽʾ ʥʘʰʦʾ ʛʨʫʧʠ ˇʨʫʥʪʫʶʪʴʩʷ 

ʚʠʢʣʶʯʥʦ ʥʘ ʯʣʝʥʩʪʚʽ ʢʦʤʧʘʥʽʾ ʚ ʪʘʢʽʡ ʩʪʨʫʢʪʫʨʽ. 

ɹʫʜʴ-ʷʢʠʡ ʩʫʙ'ʻʢʪ ʜʘʥʠʭ ʤʦʞʝ ʦʪʨʠʤʘʪʠ ʢʦʧʽʶ ʮʠʭ ʨʘʤʦʢ ʫ ʥʘʩ. ʂʨʽʤ ʪʦʛʦ, ʨʘʤʢʠ ʪʘʢʦʞ ʜʦʩʪʫʧʥʽ ʚ 

ʆʬʽʮʽʡʥʦʤʫ ʚʽʩʥʠʢʫ ɭʚʨʦʧʝʡʩʴʢʦʛʦ ʉʦʶʟʫ, ʚ ʦʧʫʙʣʽʢʦʚʘʥʠʭ ʶʨʠʜʠʯʥʠʭ ʤʘʪʝʨʽʘʣʘʭ ʘʙʦ ʥʘ ʚʝʙ-

ʩʘʡʪʘʭ ʥʘʛʣʷʜʦʚʠʭ ʦʨʛʘʥʽʚ ʯʠ ʽʥʰʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʪʥʠʭ ʦʨʛʘʥʽʚ ʘʙʦ ʫʩʪʘʥʦʚ. 

 

G.  ʇʝʨʽʦʜ, ʧʨʦʪʷʛʦʤ ʷʢʦʛʦ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʽ ʜʘʥʽ ʙʫʜʫʪʴ ʟʙʝʨʽʛʘʪʠʩʷ, ʘʙʦ, ʷʢʱʦ ʮʝ 

ʥʝʤʦʞʣʠʚʦ, ʢʨʠʪʝʨʽʾ, ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʽ ʜʣʷ ʚʠʟʥʘʯʝʥʥʷ ʮʴʦʛʦ ʧʝʨʽʦʜʫ (ʩʪ. 13(2) ʧ. "ʘ" 

GDPR)  

ʂʨʠʪʝʨʽʻʤ, ʷʢʠʡ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʻʪʴʩʷ ʜʣʷ ʚʠʟʥʘʯʝʥʥʷ ʧʝʨʽʦʜʫ ʟʙʝʨʽʛʘʥʥʷ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ,  ̒

ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʠʡ ʚʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʡ ʟʘʢʦʥʦʤ ʪʝʨʤʽʥ ʟʙʝʨʽʛʘʥʥʷ. ʇʽʩʣʷ ʟʘʢʽʥʯʝʥʥʷ ʮʴʦʛʦ ʪʝʨʤʽʥʫ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʽ 

ʜʘʥʽ ʚʠʜʘʣʷʶʪʴʩʷ ʚ ʟʚʠʯʘʡʥʦʤʫ ʧʦʨʷʜʢʫ, ʷʢʱʦ ʚʦʥʠ ʙʽʣʴʰʝ ʥʝ  ̒ʥʝʦʙʭʽʜʥʠʤʠ ʜʣʷ ʚʠʢʦʥʘʥʥʷ 

ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʘʙʦ ʽʥʽʮʽʶʚʘʥʥʷ ʜʦʛʦʚʦʨʫ. 

ʗʢʱʦ ʥʝʤʘʻ ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʯʦ ʚʩʪʘʥʦʚʣʝʥʦʛʦ ʪʝʨʤʽʥʫ ʟʙʝʨʽʛʘʥʥʷ, ʢʨʠʪʝʨʽʻʤ ̒  ʜʦʛʦʚʽʨʥʠʡ ʘʙʦ ʚʥʫʪʨʽʰʥʽʡ 

ʪʝʨʤʽʥ ʟʙʝʨʽʛʘʥʥʷ. 

 

H.  ɯʩʥʫʚʘʥʥʷ ʧʨʘʚʘ ʚʠʤʘʛʘʪʠ ʚʽʜ ʢʦʥʪʨʦʣʝʨʘ ʜʦʩʪʫʧʫ ʜʦ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ 

ʪʘ ʾʭ ʚʠʧʨʘʚʣʝʥʥʷ ʯʠ ʚʠʜʘʣʝʥʥʷ ʘʙʦ ʦʙʤʝʞʝʥʥʷ ʦʙʨʦʙʢʠ, ʱʦ ʩʪʦʩʫʻʪʴʩʷ ʩʫʙ'ʻʢʪʘ 

ʜʘʥʠʭ, ʘʙʦ ʟʘʧʝʨʝʯʫʚʘʪʠ ʧʨʦʪʠ ʦʙʨʦʙʢʠ, ʘ ʪʘʢʦʞ ʧʨʘʚʘ ʥʘ ʧʝʨʝʥʝʩʝʥʥʷ ʜʘʥʠʭ (ʩʪ. 

13(2) ʧ. "b" GDPR)  

ɺʩʽ ʩʫʙ'ʻʢʪʠ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ ʤʘʶʪʴ ʥʘʩʪʫʧʥʽ ʧʨʘʚʘ:  

ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʜʦʩʪʫʧ 

ʂʦʞʝʥ ʩʫʙ'ʻʢʪ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ ʤʘʻ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʜʦʩʪʫʧ ʜʦ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ, ʷʢʽ ʡʦʛʦ 

ʩʪʦʩʫʶʪʴʩʷ. ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʜʦʩʪʫʧ ʧʦʰʠʨʶʻʪʴʩʷ ʥʘ ʚʩʽ ʜʘʥʽ, ʷʢʽ ʤʠ ʦʙʨʦʙʣʷʻʤʦ. ʎʝ ʧʨʘʚʦ ʤʦʞʝ ʙʫʪʠ 

ʨʝʘʣʽʟʦʚʘʥʦ ʣʝʛʢʦ  ̔ʟ ʨʦʟʫʤʥʠʤʠ ʽʥʪʝʨʚʘʣʘʤʠ, ʱʦʙ ʙʫʪʠ ʚ ʢʫʨʩʽ  ̔ʧʝʨʝʚʽʨʷʪʠ ʟʘʢʦʥʥʽʩʪʴ ʦʙʨʦʙʢʠ (ʩʪ. 

63 GDPR). ʎʝ ʧʨʘʚʦ ʚʠʧʣʠʚʘʻ ʟʽ ʩʪ. 15 GDPR. ʉʫʙ'ʻʢʪ ʜʘʥʠʭ ʤʦʞʝ ʟʚ'ʷʟʘʪʠʩʷ ʟ ʥʘʤʠ ʜʣʷ ʟʜʽʡʩʥʝʥʥʷ 

ʧʨʘʚʘ ʥʘ ʜʦʩʪʫʧ. 

ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʚʠʧʨʘʚʣʝʥʥʷ 

ɺʽʜʧʦʚʽʜʥʦ ʜʦ ʯʘʩʪʠʥʠ 1 ʩʪʘʪʪʽ 16 GDPR ʩʫʙ'ʻʢʪ ʜʘʥʠʭ ʤʘʻ ʧʨʘʚʦ ʚʠʤʘʛʘʪʠ ʚʽʜ ʢʦʥʪʨʦʣʝʨʘ ʙʝʟ 

ʥʝʚʠʧʨʘʚʜʘʥʦʾ ʟʘʪʨʠʤʢʠ ʚʠʧʨʘʚʣʝʥʥʷ ʥʝʪʦʯʥʠʭ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ, ʷʢʽ ʡʦʛʦ ʩʪʦʩʫʶʪʴʩʷ. ʂʨʽʤ 

ʪʦʛʦ, ʯ. 2 ʩʪ. 16 GDPR ʧʝʨʝʜʙʘʯʘʻ, ʱʦ ʩʫʙ'ʻʢʪ ʜʘʥʠʭ ʤʘʻ ʧʨʘʚʦ, ʟ ʫʨʘʭʫʚʘʥʥʷʤ ʮʽʣʝʡ ʦʙʨʦʙʢʠ, ʥʘ 
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ʜʦʧʦʚʥʝʥʥʷ ʥʝʧʦʚʥʠʭ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ, ʫ ʪʦʤʫ ʯʠʩʣʽ h ʣʷʭʦʤ ʥʘʜʘʥʥʷ ʜʦʜʘʪʢʦʚʦʾ ʟʘʷʚʠ. ʉʫʙ'ʻʢʪ 

ʜʘʥʠʭ ʤʦʞʝ ʟʚʝʨʥʫʪʠʩʷ ʜʦ ʥʘʩ ʜʣʷ ʨʝʘʣʽʟʘʮʽʾ ʧʨʘʚʘ ʥʘ ʚʠʧʨʘʚʣʝʥʥʷ. 

ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʚʠʜʘʣʝʥʥʷ (ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʟʘʙʫʪʪʷ)  

ʂʨʽʤ ʪʦʛʦ, ʩʫʙ'ʻʢʪʠ ʜʘʥʠʭ ʤʘʶʪʴ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʚʠʜʘʣʝʥʥʷ ʪʘ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʟʘʙʫʪʪʷ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦ ʜʦ ʩʪ. 17 

GDPR. ʎʠʤ ʧʨʘʚʦʤ ʪʘʢʦʞ ʤʦʞʥʘ ʩʢʦʨʠʩʪʘʪʠʩʷ, ʟʚʝʨʥʫʚʰʠʩʴ ʜʦ ʥʘʩ. ʆʜʥʘʢ ʥʘ ʮʴʦʤʫ ʝʪʘʧʽ ʤʠ 

ʭʦʪʽʣʠ ʙ ʟʘʟʥʘʯʠʪʠ, ʱʦ ʮʝ ʧʨʘʚʦ ʥʝ ʟʘʩʪʦʩʦʚʫʻʪʴʩʷ, ʷʢʱʦ ʦʙʨʦʙʢʘ ʥʝʦʙʭʽʜʥʘ ʜʣʷ ʚʠʢʦʥʘʥʥʷ 

ʶʨʠʜʠʯʥʦʛʦ ʟʦʙʦʚ'ʷʟʘʥʥʷ, ʷʢʝ  ̒ʧʨʝʜʤʝʪʦʤ ʥʘʰʦʾ ʢʦʤʧʘʥʽʾ, ʩʪ. 17 (3) ʣʽʪ. b GDPR. ʎʝ ʦʟʥʘʯʘʻ, ʱʦ 

ʤʠ ʤʦʞʝʤʦ ʟʘʪʚʝʨʜʠʪʠ ʟʘʷʚʢʫ ʥʘ ʚʠʜʘʣʝʥʥʷ ʪʽʣʴʢʠ ʧʽʩʣʷ ʟʘʢʽʥʯʝʥʥʷ ʚʩʪʘʥʦʚʣʝʥʦʛʦ ʟʘʢʦʥʦʤ 

ʪʝʨʤʽʥʫ ʟʙʝʨʽʛʘʥʥʷ. 

ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʦʙʤʝʞʝʥʥʷ ʦʙʨʦʙʢʠ ʜʘʥʠʭ  

ɺʽʜʧʦʚʽʜʥʦ ʜʦ ʩʪʘʪʪʽ 18 GDPR ʙʫʜʴ-ʷʢʠʡ ʩʫʙ'ʻʢʪ ʜʘʥʠʭ ʤʘʻ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʦʙʤʝʞʝʥʥʷ ʦʙʨʦʙʢʠ. 

ʆʙʤʝʞʝʥʥʷ ʦʙʨʦʙʢʠ ʤʦʞʝ ʚʠʤʘʛʘʪʠʩʷ, ʷʢʱʦ ʚʠʢʦʥʫʻʪʴʩʷ ʦʜʥʘ ʟ ʫʤʦʚ, ʚʠʢʣʘʜʝʥʠʭ ʫ ʩʪʘʪʪʽ 18 (1) 

ʣʽʪ. a-d GDPR. ʉʫʙ'ʻʢʪ ʜʘʥʠʭ ʤʦʞʝ ʟʚ'ʷʟʘʪʠʩʷ ʟ ʥʘʤʠ, ʱʦʙ ʩʢʦʨʠʩʪʘʪʠʩʷ ʧʨʘʚʦʤ ʥʘ ʦʙʤʝʞʝʥʥʷ 

ʦʙʨʦʙʢʠ. 

ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʟʘʧʝʨʝʯʝʥʥʷ  

ʂʨʽʤ ʪʦʛʦ, ʩʪ. 21 GDPR ʛʘʨʘʥʪʫʻ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʟʘʧʝʨʝʯʝʥʥʷ. ʉʫʙ'ʻʢʪ ʜʘʥʠʭ ʤʦʞʝ ʟʚ'ʷʟʘʪʠʩʷ ʟ ʥʘʤʠ, ʱʦʙ 

ʩʢʦʨʠʩʪʘʪʠʩʷ ʧʨʘʚʦʤ ʥʘ ʟʘʧʝʨʝʯʝʥʥʷ. 

ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʧʝʨʝʥʝʩʝʥʥʷ ʜʘʥʠʭ 

ʉʪ. 20 GDPR ʥʘʜʘʻ ʩʫʙ'ʻʢʪʫ ʜʘʥʠʭ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʧʝʨʝʥʝʩʝʥʥʷ ʜʘʥʠʭ. ɺʽʜʧʦʚʽʜʥʦ ʜʦ ʮʴʦʛʦ ʧʦʣʦʞʝʥʥʷ, 

ʩʫʙ'ʻʢʪ ʜʘʥʠʭ ʤʘʻ ʧʨʘʚʦ ʟʘ ʫʤʦʚ, ʚʠʢʣʘʜʝʥʠʭ ʫ ʩʪ. 20(1) ʧʧ. a ʪʘ b GDPR, ʦʪʨʠʤʫʚʘʪʠ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʽ 

ʜʘʥʽ, ʱʦ ʩʪʦʩʫʶʪʴʩʷ ʡʦʛʦ ʘʙʦ ʾʾ, ʷʢʽ ʚʽʥ ʘʙʦ ʚʦʥʘ ʥʘʜʘʣʠ ʢʦʥʪʨʦʣʝʨʫ, ʫ ʩʪʨʫʢʪʫʨʦʚʘʥʦʤʫ, 

ʟʘʛʘʣʴʥʦʧʨʠʡʥʷʪʦʤʫ ʪʘ ʤʘʰʠʥʦʟʯʠʪʫʚʘʥʦʤʫ ʬʦʨʤʘʪʽ, ʘ ʪʘʢʦʞ ʤʘʻ ʧʨʘʚʦ ʧʝʨʝʜʘʚʘʪʠ ʮ ̔ʜʘʥʽ 

ʽʥʰʦʤʫ ʢʦʥʪʨʦʣʝʨʫ ʙʝʟ ʧʝʨʝʰʢʦʜ ʟ ʙʦʢʫ ʢʦʥʪʨʦʣʝʨʘ, ʷʢʦʤʫ ʙʫʣʠ ʥʘʜʘʥʽ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʽ ʜʘʥʽ. ʉʫʙ'ʻʢʪ 

ʜʘʥʠʭ ʤʦʞʝ ʟʚ'ʷʟʘʪʠʩʷ ʟ ʥʘʤʠ, ʱʦʙ ʩʢʦʨʠʩʪʘʪʠʩʷ ʧʨʘʚʦʤ ʥʘ ʧʝʨʝʥʝʩʝʥʥʷ ʜʘʥʠʭ. 

 

I.  ɯʩʥʫʚʘʥʥʷ ʧʨʘʚʘ ʚʽʜʢʣʠʢʘʪʠ ʟʛʦʜʫ ʚ ʙʫʜʴ-ʷʢʠʡ ʯʘʩ, ʥʝ ʚʧʣʠʚʘʶʯʠ ʥʘ 

ʟʘʢʦʥʥʽʩʪʴ ʦʙʨʦʙʢʠ ʥʘ ʧʽʜʩʪʘʚʽ ʟʛʦʜʠ ʜʦ ʾʾ ʚʽʜʢʣʠʢʘʥʥʷ, ̫ ʢʱʦ ʦʙʨʦʙʢʘ ʟʜʽʡʩʥʶʻʪʴʩʷ 

ʥʘ ʧʽʜʩʪʘʚʽ ʩʪ. 6(1) ʧ. "ʘ" GDPR ʘʙʦ ʩʪ. 9(2) ʧ. "ʘ" GDPR (ʩʪ. 13(2) ʧ. "ʩ" GDPR) 

ʗʢʱʦ ʦʙʨʦʙʢʘ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ ʟʜʽʡʩʥʶʻʪʴʩʷ ʥʘ ʧʽʜʩʪʘʚʽ ʩʪ. 6 ʯ. 1 ʧ. "ʘ" GDPR, ʪʦʙʪʦ ʷʢʱʦ 

ʩʫʙ'ʻʢʪ ʜʘʥʠʭ ʥʘʜʘʚ ʟʛʦʜʫ ʥʘ ʦʙʨʦʙʢʫ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ ʜʣʷ ʦʜʥʽʻʾ ʘʙʦ ʜʝʢʽʣʴʢʦʭ ʢʦʥʢʨʝʪʥʠʭ 

ʮʽʣʝʡ, ʘʙʦ ʥʘ ʧʽʜʩʪʘʚʽ ʩʪ. 9 ʯ. 2 ʧ. "ʘ" GDPR, ʷʢʘ ʨʝʛʫʣʶʻ ʧʨʷʤʫ ʟʛʦʜʫ ʥʘ ʦʙʨʦʙʢʫ ʩʧʝʮʽʘʣʴʥʠʭ 

ʢʘʪʝʛʦʨʽʡ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ, ʩʫʙ'ʻʢʪ ʜʘʥʠʭ ʤʘʻ ʧʨʘʚʦ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦ ʜʦ ʩʪ. 7 ʯ. 3 ʨʝʯʝʥʥʷ 1 GDPR 

ʚʽʜʢʣʠʢʘʪʠ ʩʚʦʶ ʟʛʦʜʫ ʚ ʙʫʜʴ-ʷʢʠʡ ʯʘʩ. 

ɺʽʜʢʣʠʢʘʥʥʷ ʟʛʦʜʠ ʥʝ ʚʧʣʠʚʘʻ ʥʘ ʟʘʢʦʥʥʽʩʪʴ ʦʙʨʦʙʢʠ, ʷʢʘ ʟʜʽʡʩʥʶʚʘʣʘʩʷ ʥʘ ʧʽʜʩʪʘʚʽ ʟʛʦʜʠ ʜʦ ʾʾ 

ʚʽʜʢʣʠʢʘʥʥʷ, ʩʪ. 7(3), ʨʝʯʝʥʥʷ 2 GDPR. ɺʽʜʢʣʠʢʘʪʠ ʟʛʦʜʫ ʤʘʻ ʙʫʪʠ ʪʘʢ ʩʘʤʦ ʣʝʛʢʦ, ʷʢ  ̔ʥʘʜʘʪʠ ʟʛʦʜʫ, 

ʩʪ. 7(3) ʨʝʯʝʥʥʷ 4 GDPR. ʊʘʢʠʤ ʯʠʥʦʤ, ʚʽʜʢʣʠʢʘʥʥʷ ʟʛʦʜʠ ʟʘʚʞʜʠ ʤʦʞʝ ʚʽʜʙʫʚʘʪʠʩʷ ʫ ʪʦʡ ʩʘʤʠʡ 
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ʩʧʦʩʽʙ, ʫ ʷʢʠʡ ʚʦʥʘ ʙʫʣʘ ʥʘʜʘʥʘ, ʘʙʦ ʫ ʙʫʜʴ-ʷʢʠʡ ʽʥʰʠʡ ʩʧʦʩʽʙ, ʷʢʠʡ ʩʫʙ'ʻʢʪ ʜʘʥʠʭ ʚʚʘʞʘʻ ʙʽʣʴʰ 

ʧʨʦʩʪʠʤ. ʋ ʩʫʯʘʩʥʦʤʫ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʡʥʦʤʫ ʩʫʩʧʽʣʴʩʪʚʽ, ʡʤʦʚʽʨʥʦ, ʥʘʡʧʨʦʩʪʽʰʠʤ ʩʧʦʩʦʙʦʤ ʚʽʜʢʣʠʢʘʥʥʷ 

ʟʛʦʜʠ  ̒ʧʨʦʩʪʠʡ ʝʣʝʢʪʨʦʥʥʠʡ ʣʠʩʪ. ʗʢʱʦ ʩʫʙ'ʻʢʪ ʜʘʥʠʭ ʙʘʞʘʻ ʚʽʜʢʣʠʢʘʪʠ ʩʚʦʶ ʟʛʦʜʫ, ʥʘʜʘʥʫ ʥʘʤ, 

ʜʦʩʪʘʪʥʴʦ ʥʘʜʽʩʣʘʪʠ ʥʘʤ ʧʨʦʩʪʠʡ ʝʣʝʢʪʨʦʥʥʠʡ ʣʠʩʪ. ʂʨʽʤ ʪʦʛʦ, ʩʫʙ'ʻʢʪ ʜʘʥʠʭ ʤʦʞʝ ʦʙʨʘʪʠ ʙʫʜʴ-

ʷʢʠʡ ʽʥʰʠʡ ʩʧʦʩʽʙ ʧʦʚʽʜʦʤʠʪʠ ʥʘʤ ʧʨʦ ʚʽʜʢʣʠʢʘʥʥʷ ʩʚʦʻʾ ʟʛʦʜʠ. 

 

J. ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʧʦʜʘʥʥʷ ʩʢʘʨʛʠ ʜʦ ʥʘʛʣʷʜʦʚʦʛʦ ʦʨʛʘʥʫ (ʩʪ. 13(2) ʣʽʪ. d, 77(1) GDPR)  

ʗʢ ʢʦʥʪʨʦʣʝʨ, ʤʠ ʟʦʙʦʚ'ʷʟʘʥʽ ʧʦʚʽʜʦʤʠʪʠ ʩʫʙ'ʻʢʪʘ ʜʘʥʠʭ ʧʨʦ ʧʨʘʚʦ ʧʦʜʘʪʠ ʩʢʘʨʛʫ ʜʦ ʥʘʛʣʷʜʦʚʦʛʦ 

ʦʨʛʘʥʫ, ʩʪʘʪʪʷ 13(2) ʣʽʪ. d GDPR. ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʧʦʜʘʥʥʷ ʩʢʘʨʛʠ ʜʦ ʥʘʛʣʷʜʦʚʦʛʦ ʦʨʛʘʥʫ ʨʝʛʫʣʶʻʪʴʩʷ 

ʩʪʘʪʪʝʶ 77(1) GDPR. ɺʽʜʧʦʚʽʜʥʦ ʜʦ ʮʴʦʛʦ ʧʦʣʦʞʝʥʥʷ, ʙʝʟ ʰʢʦʜʠ ʜʣʷ ʙʫʜʴ-ʷʢʦʛʦ ʽʥʰʦʛʦ 

ʘʜʤʽʥʽʩʪʨʘʪʠʚʥʦʛʦ ʘʙʦ ʩʫʜʦʚʦʛʦ ʟʘʩʦʙʫ ʧʨʘʚʦʚʦʛʦ ʟʘʭʠʩʪʫ, ʢʦʞʝʥ ʩʫʙ'ʻʢʪ ʜʘʥʠʭ ʤʘʻ ʧʨʘʚʦ ʧʦʜʘʪʠ 

ʩʢʘʨʛʫ ʜʦ ʥʘʛʣʷʜʦʚʦʛʦ ʦʨʛʘʥʫ, ʟʦʢʨʝʤʘ, ʚ ʜʝʨʞʘʚʽ-ʯʣʝʥʽ ʟʘ ʤʽʩʮʝʤ ʡʦʛʦ ʧʦʩʪʽʡʥʦʛʦ ʧʨʦʞʠʚʘʥʥʷ, 

ʤʽʩʮʝʤ ʨʦʙʦʪʠ ʘʙʦ ʤʽʩʮʝʤ ʧʝʨʝʜʙʘʯʫʚʘʥʦʛʦ ʧʦʨʫʰʝʥʥʷ, ʷʢʱʦ ʩʫʙ'ʻʢʪ ʜʘʥʠʭ ʚʚʘʞʘʻ, ʱʦ ʦʙʨʦʙʢʘ 

ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ, ʷʢʽ ʡʦʛʦ ʩʪʦʩʫʶʪʴʩʷ, ʧʦʨʫʰʫʻ ɿʘʛʘʣʴʥʠʡ ʨʝʛʣʘʤʝʥʪ ʧʨʦ ʟʘʭʠʩʪ ʜʘʥʠʭ. ʇʨʘʚʦ 

ʥʘ ʧʦʜʘʥʥʷ ʩʢʘʨʛʠ ʜʦ ʥʘʛʣʷʜʦʚʦʛʦ ʦʨʛʘʥʫ ʙʫʣʦ ʦʙʤʝʞʝʥʦ ʧʨʘʚʦʤ ʉʦʶʟʫ ʣʠʰʝ ʪʘʢʠʤ ʯʠʥʦʤ, ʱʦ 

ʚʦʥʦ ʤʦʞʝ ʙʫʪʠ ʨʝʘʣʽʟʦʚʘʥʝ ʣʠʰʝ ʚ ʦʜʥʦʤʫ ʥʘʛʣʷʜʦʚʦʤʫ ʦʨʛʘʥʽ (ʩʪ. 141, ʨʝʯʝʥʥʷ 1 GDPR). ʎʝ 

ʧʨʘʚʠʣʦ ʩʧʨʷʤʦʚʘʥʝ ʥʘ ʫʥʠʢʥʝʥʥʷ ʧʦʜʚʽʡʥʠʭ ʩʢʘʨʛ ʦʜʥʦʛʦ  ̔ʪʦʛʦ ʞ ʩʫʙ'ʻʢʪʘ ʜʘʥʠʭ ʟ ʦʜʥʦʛʦ  ̔ʪʦʛʦ ʞ 

ʧʠʪʘʥʥʷ. ʊʦʤʫ, ʷʢʱʦ ʩʫʙ'ʻʢʪ ʜʘʥʠʭ ʭʦʯʝ ʧʦʜʘʪʠ ʩʢʘʨʛʫ ʥʘ ʥʘʩ, ʤʠ ʧʨʦʩʠʤʦ ʟʚʝʨʪʘʪʠʩʷ ʣʠʰʝ ʜʦ 

ʦʜʥʦʛʦ ʥʘʛʣʷʜʦʚʦʛʦ ʦʨʛʘʥʫ. 

 

K.  ʅʘʜʘʥʥʷ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ ̫ ʢ ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʯʘ ʘʙʦ ʜʦʛʦʚʽʨʥʘ ʚʠʤʦʛʘ; ʚʠʤʦʛʘ, 

ʥʝʦʙʭʽʜʥʘ ʜʣʷ ʫʢʣʘʜʝʥʥʷ ʜʦʛʦʚʦʨʫ; ʦʙʦʚ'ʷʟʦʢ ʩʫʙ'ʻʢʪʘ ʜʘʥʠʭ ʥʘʜʘʪʠ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʽ 

ʜʘʥʽ; ʤʦʞʣʠʚʽ ʥʘʩʣʽʜʢʠ ʥʝʥʘʜʘʥʥʷ ʪʘʢʠʭ ʜʘʥʠʭ (ʩʪ. 13(2) ʣʽʪ. ʝ GDPR)  

ʄʠ ʨʦʟ'ʷʩʥʶʻʤʦ, ʱʦ ʥʘʜʘʥʥʷ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ ʯʘʩʪʢʦʚʦ ʚʠʤʘʛʘʻʪʴʩʷ ʟʘʢʦʥʦʤ (ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, 

ʧʦʜʘʪʢʦʚʝ ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʩʪʚʦ) ʘʙʦ ʤʦʞʝ ʪʘʢʦʞ ʚʠʧʣʠʚʘʪʠ ʟ ʜʦʛʦʚʽʨʥʠʭ ʧʦʣʦʞʝʥʴ (ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, 

ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʷ ʧʨʦ ʜʦʛʦʚʽʨʥʦʛʦ ʧʘʨʪʥʝʨʘ). 

ɯʥʦʜʽ ʤʦʞʝ ʚʠʥʠʢʥʫʪʠ ʥʝʦʙʭʽʜʥʽʩʪʴ ʚ ʫʢʣʘʜʝʥʥʽ ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʧʨʦ ʪʝ, ʱʦ ʩʫʙ'ʻʢʪ ʜʘʥʠʭ ʥʘʜʘʻ ʥʘʤ 

ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʽ ʜʘʥʽ, ʷʢʽ ʚ ʧʦʜʘʣʴʰʦʤʫ ʧʦʚʠʥʥʽ ʙʫʪʠ ʦʙʨʦʙʣʝʥʽ ʥʘʤʠ. ʉʫʙ'ʻʢʪ ʜʘʥʠʭ, ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, 

ʟʦʙʦʚ'ʷʟʘʥʠʡ ʥʘʜʘʪʠ ʥʘʤ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʽ ʜʘʥʽ, ʢʦʣʠ ʥʘʰʘ ʢʦʤʧʘʥʽʷ ʧʽʜʧʠʩʫʻ ʟ ʥʠʤ ʜʦʛʦʚʽʨ. ʅʝʥʘʜʘʥʥʷ 

ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ ʤʘʪʠʤʝ ʥʘʩʣʽʜʢʦʤ ʪʝ, ʱʦ ʜʦʛʦʚʽʨ ʟ ʩʫʙ'ʻʢʪʦʤ ʜʘʥʠʭ ʥʝ ʤʦʞʝ ʙʫʪʠ ʫʢʣʘʜʝʥʠʡ. 

ʇʝʨʝʜ ʥʘʜʘʥʥʷʤ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ ʩʫʙ'ʻʢʪʦʤ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ ʩʫʙ'ʻʢʪ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ 

ʧʦʚʠʥʝʥ ʟʚ'ʷʟʘʪʠʩʷ ʟ ʥʘʤʠ. ʄʠ ʨʦʟ'ʷʩʥʶʻʤʦ ʩʫʙ'ʻʢʪʫ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ, ʯʠ ʚʠʤʘʛʘʻʪʴʩʷ ʥʘʜʘʥʥʷ 

ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ ʟʘʢʦʥʦʤ ʘʙʦ ʜʦʛʦʚʦʨʦʤ ʘʙʦ  ̒ʥʝʦʙʭʽʜʥʠʤ ʜʣʷ ʫʢʣʘʜʝʥʥʷ ʜʦʛʦʚʦʨʫ, ʯʠ ʽʩʥʫʻ 

ʦʙʦʚ'ʷʟʦʢ ʥʘʜʘʥʥʷ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ ʪʘ ʥʘʩʣʽʜʢʠ ʥʝʥʘʜʘʥʥʷ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ. 
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L.  ɯʩʥʫʚʘʥʥʷ ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʦʚʘʥʦʛʦ ʧʨʠʡʥʷʪʪʷ ʨʽʰʝʥʴ, ʚʢʣʶʯʘʶʯʠ ʧʨʦʬʽʣʶʚʘʥʥʷ, 

ʧʨʦ ʷʢʝ ʡʜʝʪʴʩʷ ʚ ʩʪ. 22 (1)  ̔ (4) GDPR, ,̔ ʧʨʠʥʘʡʤʥʽ, ʚ ʮʠʭ ʚʠʧʘʜʢʘʭ, ʟʤʽʩʪʦʚʥʘ 

ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʷ ʧʨʦ ʣʦʛʽʢʫ, ʘ ʪʘʢʦʞ ʧʨʦ ʟʥʘʯʝʥʥʷ  ̔ ʧʝʨʝʜʙʘʯʫʚʘʥʽ ʥʘʩʣʽʜʢʠ ʪʘʢʦʾ 

ʦʙʨʦʙʢʠ ʜʣʷ ʩʫʙ'ʻʢʪʘ ʜʘʥʠʭ (ʩʪ. 13 (2) lit. f GDPR). 

ʗʢ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʣʴʥʘ ʢʦʤʧʘʥʽʷ, ʤʠ ʟʘʟʚʠʯʘʡ ʥʝ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʻʤʦ ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʦʚʘʥʝ ʧʨʠʡʥʷʪʪʷ ʨʽʰʝʥʴ ʘʙʦ 

ʧʨʦʬʽʣʶʚʘʥʥʷ. ʗʢʱʦ ʫ ʚʠʥʷʪʢʦʚʠʭ ʚʠʧʘʜʢʘʭ ʤʠ ʟʜʽʡʩʥʶʻʤʦ ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʦʚʘʥʝ ʧʨʠʡʥʷʪʪʷ ʨʽʰʝʥʴ ʘʙʦ 

ʧʨʦʬʽʣʶʚʘʥʥʷ, ʤʠ ʽʥʬʦʨʤʫʻʤʦ ʩʫʙ'ʻʢʪʘ ʜʘʥʠʭ ʘʙʦ ʦʢʨʝʤʦ, ʘʙʦ ʯʝʨʝʟ ʧʽʜʨʦʟʜʽʣ ʫ ʥʘʰʽʡ ʧʦʣʽʪʠʮʽ 

ʢʦʥʬʽʜʝʥʮʽʡʥʦʩʪʽ (ʥʘ ʥʘʰʦʤʫ ʚʝʙ-ʩʘʡʪʽ). ʋ ʮʴʦʤʫ ʚʠʧʘʜʢʫ ʟʘʩʪʦʩʦʚʫʻʪʴʩʷ ʥʘʩʪʫʧʥʝ: 

ɸʚʪʦʤʘʪʠʟʦʚʘʥʝ ʧʨʠʡʥʷʪʪʷ ʨʽʰʝʥʴ, ʚʢʣʶʯʘʶʯʠ ʧʨʦʬʽʣʶʚʘʥʥʷ, ʤʦʞʝ ʚʽʜʙʫʚʘʪʠʩʷ, ʷʢʱʦ (1) ʮʝ 

ʥʝʦʙʭʽʜʥʦ ʜʣʷ ʫʢʣʘʜʝʥʥʷ ʘʙʦ ʚʠʢʦʥʘʥʥʷ ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʤʽʞ ʩʫʙ'ʻʢʪʦʤ ʜʘʥʠʭ  ̔ʥʘʤʠ, ʘʙʦ (2) ʮʝ ʜʦʟʚʦʣʝʥʦ 

ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʩʪʚʦʤ ʉʦʶʟʫ ʘʙʦ ʜʝʨʞʘʚʠ-ʯʣʝʥʘ, ʷʢʦʤʫ ʤʠ ʧʽʜʧʦʨʷʜʢʦʚʫʻʤʦʩʷ,  ̔ʷʢʝ ʪʘʢʦʞ ʚʩʪʘʥʦʚʣʶʻ 

ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʽ ʟʘʭʦʜʠ ʜʣʷ ʟʘʭʠʩʪʫ ʧʨʘʚ, ʩʚʦʙʦʜ  ̔ ʟʘʢʦʥʥʠʭ ʽʥʪʝʨʝʩʽʚ ʩʫʙ'ʻʢʪʘ ʜʘʥʠʭ; ʘʙʦ (3) ʮʝ 

ˇʨʫʥʪʫʻʪʴʩʷ ʥʘ ʷʚʥʽʡ ʟʛʦʜʽ ʩʫʙ'ʻʢʪʘ ʜʘʥʠʭ. 

ʋ ʚʠʧʘʜʢʘʭ, ʟʘʟʥʘʯʝʥʠʭ ʫ ʩʪʘʪʪʽ 22(2)(a) ̔  (c) GDPR, ʤʠ ʧʦʚʠʥʥʽ ʚʞʠʪʠ ʥʘʣʝʞʥʠʭ ʟʘʭʦʜʽʚ ʜʣʷ ʟʘʭʠʩʪʫ 

ʧʨʘʚ, ʩʚʦʙʦʜ  ̔ʟʘʢʦʥʥʠʭ ʽʥʪʝʨʝʩʽʚ ʩʫʙ'ʻʢʪʘ ʜʘʥʠʭ. ʋ ʮʠʭ ʚʠʧʘʜʢʘʭ ʚʠ ʤʘʻʪʝ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʣʶʜʩʴʢʝ 

ʚʪʨʫʯʘʥʥʷ ʟ ʙʦʢʫ ʢʦʥʪʨʦʣʝʨʘ, ʚʠʩʣʦʚʣʝʥʥʷ ʩʚʦʻʾ ʪʦʯʢʠ ʟʦʨʫ ʪʘ ʦʩʢʘʨʞʝʥʥʷ ʨʽʰʝʥʥʷ. 

ɿʤʽʩʪʦʚʥʘ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʷ ʧʨʦ ʟʘʜʽʷʥʫ ʣʦʛʽʢʫ, ʘ ʪʘʢʦʞ ʧʨʦ ʟʥʘʯʝʥʥʷ  ̔ʧʝʨʝʜʙʘʯʫʚʘʥʽ ʥʘʩʣʽʜʢʠ ʪʘʢʦʾ 

ʦʙʨʦʙʢʠ ʜʣʷ ʩʫʙ'ʻʢʪʘ ʜʘʥʠʭ ʚʠʢʣʘʜʝʥʘ ʚ ʥʘʰʽʡ ʧʦʣʽʪʠʮʽ ʢʦʥʬʽʜʝʥʮʽʡʥʦʩʪʽ. 

 

II. ɼʦʪʨʠʤʘʥʥʷ ʚʠʤʦʛ ʱʦʜʦ ʽʥʬʦʨʤʫʚʘʥʥʷ, ʢʦʣʠ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʽ ʜʘʥʽ ʥʝ 

ʟʙʠʨʘʶʪʴʩʷ ʫ ʩʫʙ'ʻʢʪʘ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ (ʩʪ. 14 GDPR)  

 

A. ɯʜʝʥʪʠʬʽʢʘʮʽʷ ʪʘ ʢʦʥʪʘʢʪʥʽ ʜʘʥʽ ʢʦʥʪʨʦʣʝʨʘ (ʩʪʘʪʪʷ 14(1), ʧʽʜʧʫʥʢʪ "ʘ" GDPR) 

ɼʠʚ. ʚʠʱʝ 

 

B.  ʂʦʥʪʘʢʪʥʽ ʜʘʥʽ ʋʧʦʚʥʦʚʘʞʝʥʦʛʦ ʽʟ ʟʘʭʠʩʪʫ ʜʘʥʠʭ (ʩʪʘʪʪʷ 14(1) ʣʽʪ. b GDPR)  

ɼʠʚ. ʚʠʱʝ 
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C.  ʎʽʣʽ ʦʙʨʦʙʢʠ, ʜʣʷ ʷʢʠʭ ʧʨʠʟʥʘʯʝʥʽ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʽ ʜʘʥʽ, ʘ ʪʘʢʦʞ ʧʨʘʚʦʚʽ 

ʧʽʜʩʪʘʚʠ ʜʣʷ ʦʙʨʦʙʢʠ (ʩʪ. 14(1) ʧ. "ʩ" GDPR)  

ʄʝʪʦʶ ʦʙʨʦʙʢʠ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ  ̒ʟʜʽʡʩʥʝʥʥʷ ʚʩʽʭ ʦʧʝʨʘʮʽʡ, ʷʢʽ ʩʪʦʩʫʶʪʴʩʷ ʢʦʥʪʨʦʣʝʨʘ, 

ʢʣʽʻʥʪʽʚ, ʧʦʪʝʥʮʽʡʥʠʭ ʢʣʽʻʥʪʽʚ, ʜʽʣʦʚʠʭ ʧʘʨʪʥʝʨʽʚ ʘʙʦ ̔ ʥʰʠʭ ʜʦʛʦʚʽʨʥʠʭ ʯʠ ʧʝʨʝʜʜʦʛʦʚʽʨʥʠʭ ʚʽʜʥʦʩʠʥ 

ʤʽʞ ʥʘʟʚʘʥʠʤʠ ʛʨʫʧʘʤʠ (ʫ ʥʘʡʰʠʨʰʦʤʫ ʨʦʟʫʤʽʥʥʽ) ʘʙʦ ʶʨʠʜʠʯʥʠʭ ʟʦʙʦʚ'ʷʟʘʥʴ ʢʦʥʪʨʦʣʝʨʘ. 

ʗʢʱʦ ʦʙʨʦʙʢʘ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ ʥʝʦʙʭʽʜʥʘ ʜʣʷ ʚʠʢʦʥʘʥʥʷ ʜʦʛʦʚʦʨʫ, ʩʪʦʨʦʥʦʶ ʷʢʦʛʦ  ̒ʩʫʙ'ʻʢʪ 

ʜʘʥʠʭ, ʷʢ, ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʫ ʚʠʧʘʜʢʫ, ʢʦʣʠ ʦʧʝʨʘʮʽʾ ʟ ʦʙʨʦʙʢʠ ʥʝʦʙʭʽʜʥʽ ʜʣʷ ʧʦʩʪʘʚʢʠ ʪʦʚʘʨʽʚ ʘʙʦ 

ʥʘʜʘʥʥʷ ʙʫʜʴ-ʷʢʦʾ ʽʥʰʦʾ ʧʦʩʣʫʛʠ, ʦʙʨʦʙʢʘ ʟʜʽʡʩʥʶʻʪʴʩʷ ʥʘ ʧʽʜʩʪʘʚʽ ʩʪʘʪʪʽ 6 (1) ʣʽʪ. b GDPR. ʊʝ ʞ 

ʩʘʤʝ ʩʪʦʩʫʻʪʴʩʷ ʪʘʢʠʭ ʦʧʝʨʘʮʽʡ ʦʙʨʦʙʢʠ, ʷʢʽ ʥʝʦʙʭʽʜʥʽ ʜʣʷ ʟʜʽʡʩʥʝʥʥʷ ʧʝʨʝʜʜʦʛʦʚʽʨʥʠʭ ʟʘʭʦʜʽʚ, 

ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʫ ʚʠʧʘʜʢʫ ʟʘʧʠʪʽʚ ʱʦʜʦ ʥʘʰʠʭ ʧʨʦʜʫʢʪʽʚ ʘʙʦ ʧʦʩʣʫʛ. ʏʠ  ̒ʥʘʰʘ ʢʦʤʧʘʥʽʷ ʩʫʙ'ʻʢʪʦʤ 

ʧʨʘʚʦʚʦʛʦ ʟʦʙʦʚ'ʷʟʘʥʥʷ, ʟʘ ʷʢʠʤ ʥʝʦʙʭʽʜʥʘ ʦʙʨʦʙʢʘ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ, ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʜʣʷ 

ʚʠʢʦʥʘʥʥʷ ʧʦʜʘʪʢʦʚʠʭ ʟʦʙʦʚ'ʷʟʘʥʴ, ʦʙʨʦʙʢʘ ʟʜʽʡʩʥʶʻʪʴʩʷ ʥʘ ʧʽʜʩʪʘʚʽ ʩʪ. 6 ʯ. 1 ʧ. "ʩ" GDPR. 6 (1) 

ʣʽʪ. c GDPR. 

ʋ ʨʽʜʢʽʩʥʠʭ ʚʠʧʘʜʢʘʭ ʦʙʨʦʙʢʘ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ ʤʦʞʝ ʙʫʪʠ ʥʝʦʙʭʽʜʥʦʶ ʜʣʷ ʟʘʭʠʩʪʫ ʞʠʪʪʻʚʦ 

ʚʘʞʣʠʚʠʭ ʽʥʪʝʨʝʩʽʚ ʩʫʙ'ʻʢʪʘ ʜʘʥʠʭ ʘʙʦ ʽʥʰʦʾ ʬʽʟʠʯʥʦʾ ʦʩʦʙʠ. ʎʝ ʤʦʞʝ ʩʪʘʪʠʩʷ, ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʷʢʱʦ 

ʚʽʜʚʽʜʫʚʘʯ ʦʪʨʠʤʘʚ ʪʨʘʚʤʫ ʚ ʥʘʰʽʡ ʢʦʤʧʘʥʽʾ  ̔ʡʦʛʦ ʽʤ' ,̫ ʚʽʢ, ʜʘʥʽ ʤʝʜʠʯʥʦʛʦ ʩʪʨʘʭʫʚʘʥʥʷ ʘʙʦ ʽʥʰʘ 

ʞʠʪʪʻʚʦ ʚʘʞʣʠʚʘ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʷ ʧʦʚʠʥʥʘ ʙʫʪʠ ʧʝʨʝʜʘʥʘ ʣʽʢʘʨʶ, ʣʽʢʘʨʥʽ ʘʙʦ ʽʥʰʽʡ ʪʨʝʪʽʡ ʩʪʦʨʦʥʽ. ʊʦʜʽ 

ʦʙʨʦʙʢʘ ʙʫʜʝ ʟʜʽʡʩʥʶʚʘʪʠʩʷ ʥʘ ʧʽʜʩʪʘʚʽ ʩʪ. 6 (1) ʣʽʪ. d GDPR. 

ʗʢʱʦ ʦʙʨʦʙʢʘ ʥʝʦʙʭʽʜʥʘ ʜʣʷ ʚʠʢʦʥʘʥʥʷ ʟʘʚʜʘʥʥʷ, ʱʦ ʟʜʽʡʩʥʶʻʪʴʩʷ ʚ ʽʥʪʝʨʝʩʘʭ ʩʫʩʧʽʣʴʩʪʚʘ ʘʙʦ 

ʧʨʠ ʟʜʽʡʩʥʝʥʥʽ ʦʬʽʮʽʡʥʠʭ ʧʦʚʥʦʚʘʞʝʥʴ, ʧʦʢʣʘʜʝʥʠʭ ʥʘ ʢʦʥʪʨʦʣʝʨʘ, ʧʨʘʚʦʚʦʶ ʦʩʥʦʚʦʶ  ̒ʩʪ. 6(1) 

ʣʽʪ. e GDPR. 

ʅʘʨʝʰʪʽ, ʦʧʝʨʘʮʽʾ ʟ ʦʙʨʦʙʢʠ ʤʦʞʫʪʴ ʟʜʽʡʩʥʶʚʘʪʠʩʷ ʥʘ ʧʽʜʩʪʘʚʽ ʩʪʘʪʪʽ 6(1) ʣʽʪ. f GDPR. ʎ  ̫ʧʨʘʚʦʚʘ 

ʧʽʜʩʪʘʚʘ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʻʪʴʩʷ ʜʣʷ ʦʧʝʨʘʮʽʡ ʦʙʨʦʙʢʠ, ʷʢʽ ʥʝ ʦʭʦʧʣʶʶʪʴʩʷ ʞʦʜʥʦʶ ʟ ʚʠʱʝʟʘʟʥʘʯʝʥʠʭ 

ʧʨʘʚʦʚʠʭ ʧʽʜʩʪʘʚ, ʷʢʱʦ ʦʙʨʦʙʢʘ ʥʝʦʙʭʽʜʥʘ ʜʣʷ ʮʽʣʝʡ ʟʘʢʦʥʥʠʭ ʽʥʪʝʨʝʩʽʚ, ʧʝʨʝʩʣʽʜʫʚʘʥʠʭ ʥʘʰʦʶ 

ʢʦʤʧʘʥʽʻʶ ʘʙʦ ʪʨʝʪʴʦʶ ʩʪʦʨʦʥʦʶ, ʟʘ ʚʠʥʷʪʢʦʤ ʚʠʧʘʜʢʽʚ, ʢʦʣʠ ʪʘʢʽ ʽʥʪʝʨʝʩʠ ʧʝʨʝʚʘʞʘʶʪʴ ʥʘʜ 

ʽʥʪʝʨʝʩʘʤʠ ʘʙʦ ʦʩʥʦʚʥʠʤʠ ʧʨʘʚʘʤʠ  ̔ ʩʚʦʙʦʜʘʤʠ ʩʫʙ'ʻʢʪʘ ʜʘʥʠʭ, ʷʢʽ ʚʠʤʘʛʘʶʪʴ ʟʘʭʠʩʪʫ 

ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ. ʊʘʢʽ ʦʧʝʨʘʮʽʾ ʟ ʦʙʨʦʙʢʠ  ̒ ʦʩʦʙʣʠʚʦ ʜʦʧʫʩʪʠʤʠʤʠ, ʦʩʢʽʣʴʢʠ ʚʦʥʠ ʙʫʣʠ 

ʩʧʝʮʽʘʣʴʥʦ ʟʘʟʥʘʯʝʥʽ ʻʚʨʦʧʝʡʩʴʢʠʤ ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʮʝʤ. ɺʽʥ ʚʚʘʞʘʻ, ʱʦ ʟʘʢʦʥʥʠʡ ʽʥʪʝʨʝʩ ʤʦʞʥʘ 

ʧʨʠʧʫʩʪʠʪʠ, ʷʢʱʦ ʩʫʙ'ʻʢʪ ʜʘʥʠʭ  ̒ʢʣʽʻʥʪʦʤ ʢʦʥʪʨʦʣʝʨʘ (ʩʪ. 47, ʨʝʯʝʥʥʷ 2 GDPR). 

 

D.  ʂʘʪʝʛʦʨʽʾ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʠʭ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ (ʩʪ. 14(1) ʧ. "d" GDPR)  

 

ɼʘʥʽ ʢʣʽʻʥʪʘ 

ɼʘʥʽ ʧʦʪʝʥʮʽʡʥʠʭ ʢʣʽʻʥʪʽʚ 

ɼʘʥʽ ʧʨʘʮʽʚʥʠʢʽʚ 
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ɼʘʥʽ ʧʦʩʪʘʯʘʣʴʥʠʢʽʚ 

 

E.  ʂʘʪʝʛʦʨʽʾ ʦʪʨʠʤʫʚʘʯʽʚ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ (ʩʪ. 14(1) ʧ. "ʝ" GDPR)  

 

ʆʨʛʘʥʠ ʜʝʨʞʘʚʥʦʾ ʚʣʘʜʠ  

ɿʦʚʥʽʰʥʽ ʦʨʛʘʥʠ 

ɯʥʰʽ ʟʦʚʥʽʰʥʽ ʦʨʛʘʥʠ  

ɺʥʫʪʨʽʰʥʷ ʧʝʨʝʨʦʙʢʘ  

ɺʥʫʪʨʽʰʥʴʦʛʨʫʧʦʚʘ ʦʙʨʦʙʢʘ  

ɯʥʰʽ ʦʨʛʘʥʠ  

ʉʧʠʩʦʢ ʥʘʰʠʭ ʦʙʨʦʙʥʠʢʽʚ  ̔ʦʜʝʨʞʫʚʘʯʽʚ ʜʘʥʠʭ ʫ ʪʨʝʪʽʭ ʢʨʘʾʥʘʭ ,̔ ʟʘ ʥʝʦʙʭʽʜʥʦʩʪʽ, ʤʽʞʥʘʨʦʜʥʠʭ 

ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʷʭ ʦʧʫʙʣʽʢʦʚʘʥʠʡ ʥʘ ʥʘʰʦʤʫ ʚʝʙ-ʩʘʡʪʽ ʘʙʦ ʤʦʞʝ ʙʫʪʠ ʙʝʟʢʦʰʪʦʚʥʦ ʥʘʜʘʥʠʡ ʟʘ ʟʘʧʠʪʦʤ. 

ɹʫʜʴ ʣʘʩʢʘ, ʟʚ'ʷʞʽʪʴʩʷ ʟ ʥʘʰʠʤ ʩʧʽʚʨʦʙʽʪʥʠʢʦʤ ʽʟ ʟʘʭʠʩʪʫ ʜʘʥʠʭ, ʱʦʙ ʟʘʧʨʦʩʠʪʠ ʮʝʡ ʩʧʠʩʦʢ. 

 

F.  ʆʜʝʨʞʫʚʘʯʽ ʚ ʪʨʝʪʽʡ ʢʨʘʾʥʽ ʪʘ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʽ ʘʙʦ ʧʨʠʜʘʪʥʽ ʛʘʨʘʥʪʽʾ, ʘ ʪʘʢʦʞ 

ʟʘʩʦʙʠ, ʟʘ ʜʦʧʦʤʦʛʦʶ ʷʢʠʭ ʤʦʞʥʘ ʦʪʨʠʤʘʪʠ ʾʭʥʶ ʢʦʧʽʶ ʘʙʦ ʜʝ ʚʦʥʠ ʙʫʣʠ ʥʘʜʘʥʽ 

(ʩʪ. 14(1) ʣʽʪ. f, 46(1), 46(2) ʣʽʪ. c GDPR) 

ɼʦ ʦʜʝʨʞʫʚʘʯʽʚ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ ʤʦʞʫʪʴ ʥʘʣʝʞʘʪʠ ʚʩʽ ʢʦʤʧʘʥʽʾ ʪʘ ʬʽʣʽʾ, ʱʦ ʚʭʦʜʷʪʴ ʜʦ ʩʢʣʘʜʫ 

ʥʘʰʦʾ ʛʨʫʧʠ (ʜʘʣʽ - "ʢʦʤʧʘʥʽʾ ʛʨʫʧʠ"), ʷʢʽ ʤʘʶʪʴ ʤʽʩʮʝʟʥʘʭʦʜʞʝʥʥʷ ʘʙʦ ʦʬʽʩ ʫ ʪʨʝʪʽʡ ʢʨʘʾʥʽ. ʇʝʨʝʣʽʢ 

ʚʩʽʭ ʢʦʤʧʘʥʽʡ ʛʨʫʧʠ ʤʦʞʥʘ ʟʘʧʨʦʩʠʪʠ ʫ ʥʘʩ.  

ɺʽʜʧʦʚʽʜʥʦ ʜʦ ʩʪʘʪʪʽ 46(1) GDPR ʢʦʥʪʨʦʣʝʨ ʘʙʦ ʧʨʦʮʝʩʦʨ ʤʦʞʝ ʧʝʨʝʜʘʚʘʪʠ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʽ ʜʘʥʽ ʜʦ 

ʪʨʝʪʴʦʾ ʢʨʘʾʥʠ ʣʠʰʝ ʟʘ ʫʤʦʚʠ, ʱʦ ʢʦʥʪʨʦʣʝʨ ʘʙʦ ʧʨʦʮʝʩʦʨ ʟʘʙʝʟʧʝʯʠʚ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʽ ʛʘʨʘʥʪʽʾ, ʘ ʪʘʢʦʞ 

ʟʘ ʫʤʦʚʠ, ʱʦ ʧʨʘʚʘ ʩʫʙ'ʻʢʪʽʚ ʜʘʥʠʭ, ʷʢʽ ʧʽʜʣʷʛʘʶʪʴ ʟʘʭʠʩʪʫ, ʪʘ ʝʬʝʢʪʠʚʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʧʨʘʚʦʚʦʛʦ ʟʘʭʠʩʪʫ 

ʜʣʷ ʩʫʙ'ʻʢʪʽʚ ʜʘʥʠʭ  ̒ ʜʦʩʪʫʧʥʠʤʠ. ɺʽʜʧʦʚʽʜʥʽ ʛʘʨʘʥʪʽʾ ʤʦʞʫʪʴ ʙʫʪʠ ʥʘʜʘʥʽ ʙʝʟ ʥʝʦʙʭʽʜʥʦʩʪʽ 

ʦʪʨʠʤʘʥʥʷ ʩʧʝʮʽʘʣʴʥʦʛʦ ʜʦʟʚʦʣʫ ʚʽʜ ʥʘʛʣʷʜʦʚʦʛʦ ʦʨʛʘʥʫ ʟʘ ʜʦʧʦʤʦʛʦʶ ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʠʭ ʧʦʣʦʞʝʥʴ ʧʨʦ 

ʟʘʭʠʩʪ ʜʘʥʠʭ, ʩʪʘʪʪʷ 46(2), ʧʽʜʧʫʥʢʪ "c" GDPR. 

ʉʪʘʥʜʘʨʪʥʽ ʜʦʛʦʚʽʨʥʽ ʧʦʣʦʞʝʥʥʷ ɭʚʨʦʧʝʡʩʴʢʦʛʦ ʉʦʶʟʫ ʘʙʦ ʽʥʰʽ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʽ ʛʘʨʘʥʪʽʾ ʫʟʛʦʜʞʫʶʪʴʩʷ ʟ 

ʫʩʽʤʘ ʦʜʝʨʞʫʚʘʯʘʤʠ ʟ ʪʨʝʪʽʭ ʢʨʘʾʥ ʧʝʨʝʜ ʧʝʨʰʦʶ ʧʝʨʝʜʘʯʝʶ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ. ʊʘʢʠʤ ʯʠʥʦʤ, 

ʟʘʙʝʟʧʝʯʫʶʪʴʩʷ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʽ ʛʘʨʘʥʪʽʾ, ʧʨʘʚʘ ʩʫʙ'ʻʢʪʽʚ ʜʘʥʠʭ, ʱʦ ʧʽʜʣʷʛʘʶʪʴ ʚʠʢʦʥʘʥʥʶ, ʪʘ ʝʬʝʢʪʠʚʥʽ 

ʟʘʩʦʙʠ ʧʨʘʚʦʚʦʛʦ ʟʘʭʠʩʪʫ ʜʣʷ ʩʫʙ'ʻʢʪʽʚ ʜʘʥʠʭ. ʂʦʞʝʥ ʩʫʙ'ʻʢʪ ʜʘʥʠʭ ʤʦʞʝ ʦʪʨʠʤʘʪʠ ʚʽʜ ʥʘʩ ʢʦʧʽʶ 

ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʠʭ ʜʦʛʦʚʽʨʥʠʭ ʧʦʣʦʞʝʥʴ. ʉʪʘʥʜʘʨʪʥʽ ʜʦʛʦʚʽʨʥʽ ʧʦʣʦʞʝʥʥʷ ʪʘʢʦʞ ʜʦʩʪʫʧʥʽ ʚ ʆʬʽʮʽʡʥʦʤʫ 

ʚʽʩʥʠʢʫ ɭʚʨʦʧʝʡʩʴʢʦʛʦ ʉʦʶʟʫ. 
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ʉʪʘʪʪʷ 45(3) ɿʘʛʘʣʴʥʦʛʦ ʨʝʛʣʘʤʝʥʪʫ ʧʨʦ ʟʘʭʠʩʪ ʜʘʥʠʭ (GDPR) ʥʘʜʘʻ ɭʚʨʦʧʝʡʩʴʢʽʡ ʂʦʤʽʩʽʾ ʧʨʘʚʦ ʟʘ 

ʜʦʧʦʤʦʛʦʶ ʽʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʽʡʥʦʛʦ ʘʢʪʫ ʧʨʠʡʥʷʪʠ ʨʽʰʝʥʥʷ ʧʨʦ ʪʝ, ʱʦ ʢʨʘʾʥʘ ʟʘ ʤʝʞʘʤʠ ɭʉ ʟʘʙʝʟʧʝʯʫʻ 

ʥʘʣʝʞʥʠʡ ʨʽʚʝʥʴ ʟʘʭʠʩʪʫ. ʎʝ ʦʟʥʘʯʘʻ, ʱʦ ʨʽʚʝʥʴ ʟʘʭʠʩʪʫ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ ʚ ʮʽʣʦʤʫ 

ʝʢʚʽʚʘʣʝʥʪʥʠʡ ʨʽʚʥʶ ʟʘʭʠʩʪʫ ʚ ɭʉ. ʅʘʩʣʽʜʢʦʤ ʨʽʰʝʥʴ, ʷʢʽ ʚʠʟʥʘʶʪʴ ʘʜʝʢʚʘʪʥʠʡ ʨʽʚʝʥʴ ʟʘʭʠʩʪʫ,  ̒

ʪʝ, ʱʦ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʽ ʜʘʥʽ ʤʦʞʫʪʴ ʚʽʣʴʥʦ ʧʝʨʝʜʘʚʘʪʠʩʷ ʟ ɭʉ (ʘ ʪʘʢʦʞ ʅʦʨʚʝʛʽʾ, ʃʽʭʪʝʥʰʪʝʡʥʫ ʪʘ 

ɯʩʣʘʥʜʽʾ) ʜʦ ʪʨʝʪʴʦʾ ʢʨʘʾʥʠ ʙʝʟ ʧʦʜʘʣʴʰʠʭ ʧʝʨʝʰʢʦʜ. ʇʦʜʽʙʥʽ ʧʨʘʚʠʣʘ ʜʽʶʪʴ ʫ ɺʝʣʠʢʦʙʨʠʪʘʥʽʾ, 

ʐʚʝʡʮʘʨʽʾ ʪʘ ʜʝʷʢʠʭ ʽʥʰʠʭ ʢʨʘʾʥʘʭ.  

ʗʢʱʦ ɭʚʨʦʧʝʡʩʴʢʘ ʂʦʤʽʩʽʷ ʘʙʦ ʫʨʷʜ ʽʥʰʦʾ ʢʨʘʾʥʠ ʚʠʨʽʰʠʪʴ, ʱʦ ʪʨʝʪʷ ʢʨʘʾʥʘ ʟʘʙʝʟʧʝʯʫʻ ʥʘʣʝʞʥʠʡ 

ʨʽʚʝʥʴ ʟʘʭʠʩʪʫ, ʘ ʪʘʢʦʞ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʫ ʩʪʨʫʢʪʫʨʫ (ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, EU-U.S. Data Privacy Framework, Swiss-

U.S. Data Privacy Framework, UK Extension to the EU-U.S. Data Privacy Framework), ʚʩʽ ʧʝʨʝʜʘʯʽ, ʷʢʽ 

ʤʠ ʟʜʽʡʩʥʶʻʤʦ ʯʣʝʥʘʤ ʪʘʢʠʭ ʩʪʨʫʢʪʫʨ (ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʩʘʤʦʩʝʨʪʠʬʽʢʦʚʘʥʠʤ ʩʫʙ'ʻʢʪʘʤ), ˇʨʫʥʪʫʶʪʴʩʷ 

ʚʠʢʣʶʯʥʦ ʥʘ ʯʣʝʥʩʪʚʽ ʮʠʭ ʩʫʙ'ʻʢʪʽʚ ʫ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʽʡ ʩʪʨʫʢʪʫʨʽ. ʋ ʚʠʧʘʜʢʫ, ʷʢʱʦ ʤʠ ʘʙʦ ʦʜʥʘ ʟ ʢʦʤʧʘʥʽʡ 

ʥʘʰʦʾ ʛʨʫʧʠ  ̒ʯʣʝʥʦʤ ʪʘʢʦʾ ʩʪʨʫʢʪʫʨʠ, ʚʩʽ ʧʝʨʝʜʘʯʽ ʥʘʤ ʘʙʦ ʢʦʤʧʘʥʽʾ ʥʘʰʦʾ ʛʨʫʧʠ ˇʨʫʥʪʫʶʪʴʩʷ 

ʚʠʢʣʶʯʥʦ ʥʘ ʯʣʝʥʩʪʚʽ ʢʦʤʧʘʥʽʾ ʚ ʪʘʢʽʡ ʩʪʨʫʢʪʫʨʽ. 

ɹʫʜʴ-ʷʢʠʡ ʩʫʙ'ʻʢʪ ʜʘʥʠʭ ʤʦʞʝ ʦʪʨʠʤʘʪʠ ʢʦʧʽʶ ʮʠʭ ʨʘʤʦʢ ʫ ʥʘʩ. ʂʨʽʤ ʪʦʛʦ, ʨʘʤʢʠ ʪʘʢʦʞ ʜʦʩʪʫʧʥʽ ʚ 

ʆʬʽʮʽʡʥʦʤʫ ʚʽʩʥʠʢʫ ɭʚʨʦʧʝʡʩʴʢʦʛʦ ʉʦʶʟʫ, ʚ ʦʧʫʙʣʽʢʦʚʘʥʠʭ ʶʨʠʜʠʯʥʠʭ ʤʘʪʝʨʽʘʣʘʭ ʘʙʦ ʥʘ ʚʝʙ-

ʩʘʡʪʘʭ ʥʘʛʣʷʜʦʚʠʭ ʦʨʛʘʥʽʚ ʯʠ ʽʥʰʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʪʥʠʭ ʦʨʛʘʥʽʚ ʘʙʦ ʫʩʪʘʥʦʚ. 

 

G.  ʇʝʨʽʦʜ, ʧʨʦʪʷʛʦʤ ʷʢʦʛʦ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʽ ʜʘʥʽ ʙʫʜʫʪʴ ʟʙʝʨʽʛʘʪʠʩʷ, ʘʙʦ, ʷʢʱʦ ʮʝ 

ʥʝʤʦʞʣʠʚʦ, ʢʨʠʪʝʨʽʾ, ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʽ ʜʣʷ ʚʠʟʥʘʯʝʥʥʷ ʮʴʦʛʦ ʧʝʨʽʦʜʫ (ʩʪ. 14(2) ʧ. "ʘ" 

GDPR)  

ʂʨʠʪʝʨʽʻʤ, ʷʢʠʡ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʻʪʴʩʷ ʜʣʷ ʚʠʟʥʘʯʝʥʥʷ ʧʝʨʽʦʜʫ ʟʙʝʨʽʛʘʥʥʷ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ,  ̒

ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʠʡ ʚʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʡ ʟʘʢʦʥʦʤ ʪʝʨʤʽʥ ʟʙʝʨʽʛʘʥʥʷ. ʇʽʩʣʷ ʟʘʢʽʥʯʝʥʥʷ ʮʴʦʛʦ ʪʝʨʤʽʥʫ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʽ 

ʜʘʥʽ ʚʠʜʘʣʷʶʪʴʩʷ ʚ ʟʚʠʯʘʡʥʦʤʫ ʧʦʨʷʜʢʫ, ʷʢʱʦ ʚʦʥʠ ʙʽʣʴʰʝ ʥʝ  ̒ʥʝʦʙʭʽʜʥʠʤʠ ʜʣʷ ʚʠʢʦʥʘʥʥʷ 

ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʘʙʦ ʽʥʽʮʽʶʚʘʥʥʷ ʜʦʛʦʚʦʨʫ. 

ʗʢʱʦ ʥʝʤʘʻ ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʯʦ ʚʩʪʘʥʦʚʣʝʥʦʛʦ ʪʝʨʤʽʥʫ ʟʙʝʨʽʛʘʥʥʷ, ʢʨʠʪʝʨʽʻʤ ̒  ʜʦʛʦʚʽʨʥʠʡ ʘʙʦ ʚʥʫʪʨʽʰʥʽʡ 

ʪʝʨʤʽʥ ʟʙʝʨʽʛʘʥʥʷ. 

 

H.  ʇʦʚʽʜʦʤʣʝʥʥʷ ʧʨʦ ʟʘʢʦʥʥʽ ʽʥʪʝʨʝʩʠ, ʧʝʨʝʩʣʽʜʫʚʘʥʽ ʢʦʥʪʨʦʣʝʨʦʤ ʘʙʦ 

ʪʨʝʪʴʦʶ ʩʪʦʨʦʥʦʶ, ʷʢʱʦ ʦʙʨʦʙʢʘ ˇʨʫʥʪʫʻʪʴʩʷ ʥʘ ʩʪʘʪʪʽ 6(1) ʣʽʪ. f GDPR (ʩʪ. 14(2) 

ʣʽʪ. b GDPR) 

ɺʽʜʧʦʚʽʜʥʦ ʜʦ ʩʪʘʪʪʽ 6(1) ʣʽʪ. f GDPR, ʦʙʨʦʙʢʘ ʧʦʚʠʥʥʘ ʙʫʪʠ ʟʘʢʦʥʥʦʶ, ʪʽʣʴʢʠ ʷʢʱʦ ʦʙʨʦʙʢʘ 

ʥʝʦʙʭʽʜʥʘ ʜʣʷ ʮʽʣʝʡ ʟʘʢʦʥʥʠʭ ʽʥʪʝʨʝʩʽʚ, ʧʝʨʝʩʣʽʜʫʚʘʥʠʭ ʢʦʥʪʨʦʣʝʨʦʤ ʘʙʦ ʪʨʝʪʴʦʶ ʩʪʦʨʦʥʦʶ, ʟʘ 

ʚʠʥʷʪʢʦʤ ʚʠʧʘʜʢʽʚ, ʢʦʣʠ ʪʘʢʽ ʽʥʪʝʨʝʩʠ ʧʝʨʝʚʘʞʘʶʪʴ ʽʥʪʝʨʝʩʠ ʘʙʦ ʦʩʥʦʚʦʧʦʣʦʞʥʽ ʧʨʘʚʘ  ̔ʩʚʦʙʦʜʠ 

ʩʫʙ'ʻʢʪʘ ʜʘʥʠʭ, ʷʢʽ ʚʠʤʘʛʘʶʪʴ ʟʘʭʠʩʪʫ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ. ɺʽʜʧʦʚʽʜʥʦ ʜʦ ʧ. 47 ʨʝʯʝʥʥʷ 2 GDPR 
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ʟʘʢʦʥʥʠʡ ʽʥʪʝʨʝʩ ʤʦʞʝ ʽʩʥʫʚʘʪʠ, ʷʢʱʦ ʤʽʞ ʩʫʙ'ʻʢʪʦʤ ʜʘʥʠʭ ʪʘ ʢʦʥʪʨʦʣʝʨʦʤ ʽʩʥʫʶʪʴ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʽ ʪʘ 

ʥʘʣʝʞʥʽ ʚʽʜʥʦʩʠʥʠ, ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʫ ʩʠʪʫʘʮʽʷʭ, ʢʦʣʠ ʩʫʙ'ʻʢʪ ʜʘʥʠʭ  ̒ʢʣʽʻʥʪʦʤ ʢʦʥʪʨʦʣʝʨʘ. ʋ ʚʩʽʭ 

ʚʠʧʘʜʢʘʭ, ʢʦʣʠ ʥʘʰʘ ʢʦʤʧʘʥʽʷ ʦʙʨʦʙʣʷʻ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʽ ʜʘʥʽ ʥʘ ʧʽʜʩʪʘʚʽ ʩʪʘʪʪʽ 6(1) ʣʽʪ. f GDPR, ʥʘ h

ʟʘʢʦʥʥʠʡ ʽʥʪʝʨʝʩ ʧʦʣʷʛʘʻ ʫ ʟʜʽʡʩʥʝʥʥʽ ʥʘʰʦʾ ʜʽʷʣʴʥʦʩʪʽ ʥʘ ʢʦʨʠʩʪʴ ʜʦʙʨʦʙʫʪʫ ʚʩʽʭ ʥʘʰʠʭ 

ʩʧʽʚʨʦʙʽʪʥʠʢʽʚ ʪʘ ʘʢʮʽʦʥʝʨʽʚ. 

 

I.  ɯʩʥʫʚʘʥʥʷ ʧʨʘʚʘ ʚʠʤʘʛʘʪʠ ʚʽʜ ʢʦʥʪʨʦʣʝʨʘ ʜʦʩʪʫʧʫ ʜʦ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ, 

ʾʭ ʚʠʧʨʘʚʣʝʥʥʷ ʯʠ ʚʠʜʘʣʝʥʥʷ ʘʙʦ ʦʙʤʝʞʝʥʥʷ ʦʙʨʦʙʢʠ, ʱʦ ʩʪʦʩʫʻʪʴʩʷ ʩʫʙ'ʻʢʪʘ 

ʜʘʥʠʭ, ʪʘ ʟʘʧʝʨʝʯʫʚʘʪʠ ʧʨʦʪʠ ʦʙʨʦʙʢʠ, ʘ ʪʘʢʦʞ ʧʨʘʚʘ ʥʘ ʧʝʨʝʥʝʩʝʥʥʷ ʜʘʥʠʭ (ʩʪ. 

14(2) ʧ. "ʩ" GDPR)  

ɺʩʽ ʩʫʙ'ʻʢʪʠ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ ʤʘʶʪʴ ʥʘʩʪʫʧʥʽ ʧʨʘʚʘ: 

ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʜʦʩʪʫʧ 

ʂʦʞʝʥ ʩʫʙ'ʻʢʪ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ ʤʘʻ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʜʦʩʪʫʧ ʜʦ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ, ʷʢʽ ʡʦʛʦ 

ʩʪʦʩʫʶʪʴʩʷ. ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʜʦʩʪʫʧ ʧʦʰʠʨʶʻʪʴʩʷ ʥʘ ʚʩʽ ʜʘʥʽ, ʷʢʽ ʤʠ ʦʙʨʦʙʣʷʻʤʦ. ʎʝ ʧʨʘʚʦ ʤʦʞʝ ʙʫʪʠ 

ʨʝʘʣʽʟʦʚʘʥʦ ʣʝʛʢʦ  ̔ʟ ʨʦʟʫʤʥʠʤʠ ʽʥʪʝʨʚʘʣʘʤʠ, ʱʦʙ ʙʫʪʠ ʚ ʢʫʨʩʽ  ̔ʧʝʨʝʚʽʨʷʪʠ ʟʘʢʦʥʥʽʩʪʴ ʦʙʨʦʙʢʠ (ʩʪ. 

63 GDPR). ʎʝ ʧʨʘʚʦ ʚʠʧʣʠʚʘʻ ʟʽ ʩʪ. 15 GDPR. ʉʫʙ'ʻʢʪ ʜʘʥʠʭ ʤʦʞʝ ʟʚ'ʷʟʘʪʠʩʷ ʟ ʥʘʤʠ ʜʣʷ ʟʜʽʡʩʥʝʥʥʷ 

ʧʨʘʚʘ ʥʘ ʜʦʩʪʫʧ. 

ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʚʠʧʨʘʚʣʝʥʥʷ 

ɺʽʜʧʦʚʽʜʥʦ ʜʦ ʯʘʩʪʠʥʠ 1 ʩʪʘʪʪʽ 16 GDPR ʩʫʙ'ʻʢʪ ʜʘʥʠʭ ʤʘʻ ʧʨʘʚʦ ʚʠʤʘʛʘʪʠ ʚʽʜ ʢʦʥʪʨʦʣʝʨʘ ʙʝʟ 

ʥʝʚʠʧʨʘʚʜʘʥʦʾ ʟʘʪʨʠʤʢʠ ʚʠʧʨʘʚʣʝʥʥʷ ʥʝʪʦʯʥʠʭ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ, ʱʦ ʩʪʦʩʫʶʪʴʩʷ ʡʦʛʦ ʘʙʦ ʾʾ, 

ʙʝʟ ʥʝʚʠʧʨʘʚʜʘʥʦʾ ʟʘʪʨʠʤʢʠ. ʂʨʽʤ ʪʦʛʦ, ʯ. 2 ʩʪ. 16 GDPR ʧʝʨʝʜʙʘʯʘʻ, ʱʦ ʩʫʙ'ʻʢʪ ʜʘʥʠʭ ʤʘʻ ʧʨʘʚʦ, 

ʟ ʫʨʘʭʫʚʘʥʥʷʤ ʮʽʣʝʡ ʦʙʨʦʙʢʠ, ʥʘ ʜʦʧʦʚʥʝʥʥʷ ʥʝʧʦʚʥʠʭ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ, ʫ ʪʦʤʫ ʯʠʩʣʽ ʰʣʷʭʦʤ 

ʥʘʜʘʥʥʷ ʜʦʜʘʪʢʦʚʦʾ ʟʘʷʚʠ. ʉʫʙ'ʻʢʪ ʜʘʥʠʭ ʤʦʞʝ ʟʚʝʨʥʫʪʠʩʷ ʜʦ ʥʘʩ ʜʣʷ ʨʝʘʣʽʟʘʮʽʾ ʧʨʘʚʘ ʥʘ 

ʚʠʧʨʘʚʣʝʥʥʷ. 

ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʚʠʜʘʣʝʥʥʷ (ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʟʘʙʫʪʪʷ)  

ʂʨʽʤ ʪʦʛʦ, ʩʫʙ'ʻʢʪʠ ʜʘʥʠʭ ʤʘʶʪʴ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʚʠʜʘʣʝʥʥʷ ʪʘ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʟʘʙʫʪʪʷ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦ ʜʦ ʩʪ. 17 

GDPR. ʎʠʤ ʧʨʘʚʦʤ ʪʘʢʦʞ ʤʦʞʥʘ ʩʢʦʨʠʩʪʘʪʠʩʷ, ʟʚʝʨʥʫʚʰʠʩʴ ʜʦ ʥʘʩ. ʆʜʥʘʢ ʥʘ ʮʴʦʤʫ ʝʪʘʧʽ ʤʠ 

ʭʦʪʽʣʠ ʙ ʟʘʟʥʘʯʠʪʠ, ʱʦ ʮʝ ʧʨʘʚʦ ʥʝ ʟʘʩʪʦʩʦʚʫʻʪʴʩʷ, ʷʢʱʦ ʦʙʨʦʙʢʘ ʥʝʦʙʭʽʜʥʘ ʜʣʷ ʚʠʢʦʥʘʥʥʷ 

ʶʨʠʜʠʯʥʦʛʦ ʟʦʙʦʚ'ʷʟʘʥʥʷ, ʷʢʝ  ̒ʧʨʝʜʤʝʪʦʤ ʥʘʰʦʾ ʢʦʤʧʘʥʽʾ, ʩʪ. 17 (3) ʣʽʪ. b GDPR. ʎʝ ʦʟʥʘʯʘʻ, ʱʦ 

ʤʠ ʤʦʞʝʤʦ ʟʘʪʚʝʨʜʠʪʠ ʟʘʷʚʢʫ ʥʘ ʚʠʜʘʣʝʥʥʷ ʪʽʣʴʢʠ ʧʽʩʣʷ ʟʘʢʽʥʯʝʥʥʷ ʚʩʪʘʥʦʚʣʝʥʦʛʦ ʟʘʢʦʥʦʤ 

ʪʝʨʤʽʥʫ ʟʙʝʨʽʛʘʥʥʷ. 

ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʦʙʤʝʞʝʥʥʷ ʦʙʨʦʙʢʠ ʜʘʥʠʭ 

ɺʽʜʧʦʚʽʜʥʦ ʜʦ ʩʪʘʪʪʽ 18 GDPR ʙʫʜʴ-ʷʢʠʡ ʩʫʙ'ʻʢʪ ʜʘʥʠʭ ʤʘʻ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʦʙʤʝʞʝʥʥʷ ʦʙʨʦʙʢʠ. 

ʆʙʤʝʞʝʥʥʷ ʦʙʨʦʙʢʠ ʤʦʞʝ ʚʠʤʘʛʘʪʠʩʷ, ʷʢʱʦ ʚʠʢʦʥʫʻʪʴʩʷ ʦʜʥʘ ʟ ʫʤʦʚ, ʚʠʢʣʘʜʝʥʠʭ ʫ ʩʪʘʪʪʽ 18 (1) 

ʣʽʪ. a-d GDPR. ʉʫʙ'ʻʢʪ ʜʘʥʠʭ ʤʦʞʝ ʟʚ'ʷʟʘʪʠʩʷ ʟ ʥʘʤʠ, ʱʦʙ ʩʢʦʨʠʩʪʘʪʠʩʷ ʧʨʘʚʦʤ ʥʘ ʦʙʤʝʞʝʥʥʷ 

ʦʙʨʦʙʢʠ. 
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ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʟʘʧʝʨʝʯʝʥʥʷ  

ʂʨʽʤ ʪʦʛʦ, ʩʪ. 21 GDPR ʛʘʨʘʥʪʫʻ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʟʘʧʝʨʝʯʝʥʥʷ. ʉʫʙ'ʻʢʪ ʜʘʥʠʭ ʤʦʞʝ ʟʚ'ʷʟʘʪʠʩʷ ʟ ʥʘʤʠ, ʱʦʙ 

ʩʢʦʨʠʩʪʘʪʠʩʷ ʧʨʘʚʦʤ ʥʘ ʟʘʧʝʨʝʯʝʥʥʷ. 

ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʧʝʨʝʥʝʩʝʥʥʷ ʜʘʥʠʭ 

ʉʪ. 20 GDPR ʥʘʜʘʻ ʩʫʙ'ʻʢʪʫ ʜʘʥʠʭ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʧʝʨʝʥʝʩʝʥʥʷ ʜʘʥʠʭ. ɺʽʜʧʦʚʽʜʥʦ ʜʦ ʮʴʦʛʦ ʧʦʣʦʞʝʥʥʷ 

ʩʫʙ'ʻʢʪ ʜʘʥʠʭ ʤʘʻ ʧʨʘʚʦ ʟʘ ʫʤʦʚ, ʚʠʢʣʘʜʝʥʠʭ ʫ ʩʪ. 20(1) ʧʧ. a ʪʘ b GDPR, ʦʪʨʠʤʫʚʘʪʠ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʽ 

ʜʘʥʽ, ʱʦ ʩʪʦʩʫʶʪʴʩʷ ʡʦʛʦ ʘʙʦ ʾʾ, ʷʢʽ ʚʽʥ ʘʙʦ ʚʦʥʘ ʥʘʜʘʣʠ ʢʦʥʪʨʦʣʝʨʫ, ʫ ʩʪʨʫʢʪʫʨʦʚʘʥʦʤʫ, 

ʟʘʛʘʣʴʥʦʧʨʠʡʥʷʪʦʤʫ ʪʘ ʤʘʰʠʥʦʟʯʠʪʫʚʘʥʦʤʫ ʬʦʨʤʘʪʽ, ʘ ʪʘʢʦʞ ʤʘʻ ʧʨʘʚʦ ʧʝʨʝʜʘʚʘʪʠ ʮ ̔ʜʘʥʽ 

ʽʥʰʦʤʫ ʢʦʥʪʨʦʣʝʨʫ ʙʝʟ ʧʝʨʝʰʢʦʜ ʟ ʙʦʢʫ ʢʦʥʪʨʦʣʝʨʘ, ʷʢʦʤʫ ʙʫʣʠ ʥʘʜʘʥʽ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʽ ʜʘʥʽ. ʉʫʙ'ʻʢʪ 

ʜʘʥʠʭ ʤʦʞʝ ʟʚʝʨʥʫʪʠʩʷ ʜʦ ʥʘʩ, ʱʦʙ ʩʢʦʨʠʩʪʘʪʠʩʷ ʧʨʘʚʦʤ ʥʘ ʧʝʨʝʥʝʩʝʥʥʷ ʜʘʥʠʭ. 

 

J.  ɯʩʥʫʚʘʥʥʷ ʧʨʘʚʘ ʚʽʜʢʣʠʢʘʪʠ ʟʛʦʜʫ ʚ ʙʫʜʴ-ʷʢʠʡ ʯʘʩ, ʥʝ ʚʧʣʠʚʘʶʯʠ ʥʘ 

ʟʘʢʦʥʥʽʩʪʴ ʦʙʨʦʙʢʠ ʥʘ ʧʽʜʩʪʘʚʽ ʟʛʦʜʠ ʜʦ ʾʾ ʚʽʜʢʣʠʢʘʥʥʷ, ̫ ʢʱʦ ʦʙʨʦʙʢʘ ʟʜʽʡʩʥʶʻʪʴʩʷ 

ʥʘ ʧʽʜʩʪʘʚʽ ʩʪ. 6(1) ʧ. "ʘ" ʘʙʦ ʩʪ. 9(2) ʧ. "ʘ" GDPR (ʩʪ. 14(2) ʧ. "d" GDPR) 

ʗʢʱʦ ʦʙʨʦʙʢʘ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ ʟʜʽʡʩʥʶʻʪʴʩʷ ʥʘ ʧʽʜʩʪʘʚʽ ʩʪ. 6 ʯ. 1 ʧ. "ʘ" GDPR, ʪʦʙʪʦ ʷʢʱʦ 

ʩʫʙ'ʻʢʪ ʜʘʥʠʭ ʥʘʜʘʚ ʟʛʦʜʫ ʥʘ ʦʙʨʦʙʢʫ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ ʜʣʷ ʦʜʥʽʻʾ ʘʙʦ ʜʝʢʽʣʴʢʦʭ ʢʦʥʢʨʝʪʥʠʭ 

ʮʽʣʝʡ, ʘʙʦ ʥʘ ʧʽʜʩʪʘʚʽ ʩʪ. 9 ʯ. 2 ʧ. "ʘ" GDPR, ʷʢʘ ʨʝʛʫʣʶʻ ʧʨʷʤʫ ʟʛʦʜʫ ʥʘ ʦʙʨʦʙʢʫ ʩʧʝʮʽʘʣʴʥʠʭ 

ʢʘʪʝʛʦʨʽʡ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ, ʩʫʙ'ʻʢʪ ʜʘʥʠʭ ʤʘʻ ʧʨʘʚʦ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦ ʜʦ ʩʪ. 7 ʯ. 3 ʨʝʯʝʥʥʷ 1 GDPR 

ʚʽʜʢʣʠʢʘʪʠ ʩʚʦʶ ʟʛʦʜʫ ʚ ʙʫʜʴ-ʷʢʠʡ ʯʘʩ. 

ɺʽʜʢʣʠʢʘʥʥʷ ʟʛʦʜʠ ʥʝ ʚʧʣʠʚʘʻ ʥʘ ʟʘʢʦʥʥʽʩʪʴ ʦʙʨʦʙʢʠ, ʷʢʘ ʟʜʽʡʩʥʶʚʘʣʘʩʷ ʥʘ ʧʽʜʩʪʘʚʽ ʟʛʦʜʠ ʜʦ ʾʾ 

ʚʽʜʢʣʠʢʘʥʥʷ, ʩʪ. 7(3), ʨʝʯʝʥʥʷ 2 GDPR. ɺʽʜʢʣʠʢʘʪʠ ʟʛʦʜʫ ʤʘʻ ʙʫʪʠ ʪʘʢ ʩʘʤʦ ʣʝʛʢʦ, ʷʢ  ̔ʥʘʜʘʪʠ ʟʛʦʜʫ, 

ʩʪ. 7(3) ʨʝʯʝʥʥʷ 4 GDPR. ʊʘʢʠʤ ʯʠʥʦʤ, ʚʽʜʢʣʠʢʘʥʥʷ ʟʛʦʜʠ ʟʘʚʞʜʠ ʤʦʞʝ ʚʽʜʙʫʚʘʪʠʩʷ ʫ ʪʦʡ ʩʘʤʠʡ 

ʩʧʦʩʽʙ, ʫ ʷʢʠʡ ʚʦʥʘ ʙʫʣʘ ʥʘʜʘʥʘ, ʘʙʦ ʫ ʙʫʜʴ-ʷʢʠʡ ʽʥʰʠʡ ʩʧʦʩʽʙ, ʷʢʠʡ ʩʫʙ'ʻʢʪ ʜʘʥʠʭ ʚʚʘʞʘʻ ʙʽʣʴʰ 

ʧʨʦʩʪʠʤ. ʋ ʩʫʯʘʩʥʦʤʫ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʡʥʦʤʫ ʩʫʩʧʽʣʴʩʪʚʽ, ʡʤʦʚʽʨʥʦ, ʥʘʡʧʨʦʩʪʽʰʠʤ ʩʧʦʩʦʙʦʤ ʚʽʜʢʣʠʢʘʥʥʷ 

ʟʛʦʜʠ  ̒ʧʨʦʩʪʠʡ ʝʣʝʢʪʨʦʥʥʠʡ ʣʠʩʪ. ʗʢʱʦ ʩʫʙ'ʻʢʪ ʜʘʥʠʭ ʙʘʞʘʻ ʚʽʜʢʣʠʢʘʪʠ ʩʚʦʶ ʟʛʦʜʫ, ʥʘʜʘʥʫ ʥʘʤ, 

ʜʦʩʪʘʪʥʴʦ ʥʘʜʽʩʣʘʪʠ ʥʘʤ ʧʨʦʩʪʠʡ ʝʣʝʢʪʨʦʥʥʠʡ ʣʠʩʪ. ʂʨʽʤ ʪʦʛʦ, ʩʫʙ'ʻʢʪ ʜʘʥʠʭ ʤʦʞʝ ʦʙʨʘʪʠ ʙʫʜʴ-

ʷʢʠʡ ʽʥʰʠʡ ʩʧʦʩʽʙ ʧʦʚʽʜʦʤʠʪʠ ʥʘʤ ʧʨʦ ʚʽʜʢʣʠʢʘʥʥʷ ʩʚʦʻʾ ʟʛʦʜʠ. 

 

K.  ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʧʦʜʘʥʥʷ ʩʢʘʨʛʠ ʜʦ ʥʘʛʣʷʜʦʚʦʛʦ ʦʨʛʘʥʫ (ʩʪ. 14(2) ʧ. "ʝ", 77(1) 

GDPR)  

ʗʢ ʢʦʥʪʨʦʣʝʨ, ʤʠ ʟʦʙʦʚ'ʷʟʘʥʽ ʧʦʚʽʜʦʤʠʪʠ ʩʫʙ'ʻʢʪʘ ʜʘʥʠʭ ʧʨʦ ʧʨʘʚʦ ʧʦʜʘʪʠ ʩʢʘʨʛʫ ʜʦ ʥʘʛʣʷʜʦʚʦʛʦ 

ʦʨʛʘʥʫ, ʩʪʘʪʪʷ 14(2) ʣʽʪ. ʝ GDPR. ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʧʦʜʘʥʥʷ ʩʢʘʨʛʠ ʜʦ ʥʘʛʣʷʜʦʚʦʛʦ ʦʨʛʘʥʫ ʨʝʛʫʣʶʻʪʴʩʷ 

ʩʪʘʪʪʝʶ 77(1) GDPR. ɺʽʜʧʦʚʽʜʥʦ ʜʦ ʮʴʦʛʦ ʧʦʣʦʞʝʥʥʷ, ʙʝʟ ʰʢʦʜʠ ʜʣʷ ʙʫʜʴ-ʷʢʦʛʦ ʽʥʰʦʛʦ 

ʘʜʤʽʥʽʩʪʨʘʪʠʚʥʦʛʦ ʘʙʦ ʩʫʜʦʚʦʛʦ ʟʘʩʦʙʫ ʧʨʘʚʦʚʦʛʦ ʟʘʭʠʩʪʫ, ʢʦʞʝʥ ʩʫʙ'ʻʢʪ ʜʘʥʠʭ ʤʘʻ ʧʨʘʚʦ ʧʦʜʘʪʠ 

ʩʢʘʨʛʫ ʜʦ ʥʘʛʣʷʜʦʚʦʛʦ ʦʨʛʘʥʫ, ʟʦʢʨʝʤʘ, ʚ ʜʝʨʞʘʚʽ-ʯʣʝʥʽ ʟʘ ʤʽʩʮʝʤ ʩʚʦʛʦ ʧʦʩʪʽʡʥʦʛʦ ʧʨʦʞʠʚʘʥʥʷ, 

ʤʽʩʮʝʤ ʨʦʙʦʪʠ ʘʙʦ ʤʽʩʮʝʤ ʧʝʨʝʜʙʘʯʫʚʘʥʦʛʦ ʧʦʨʫʰʝʥʥʷ, ʷʢʱʦ ʩʫʙ'ʻʢʪ ʜʘʥʠʭ ʚʚʘʞʘʻ, ʱʦ ʦʙʨʦʙʢʘ 
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ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ, ʷʢʽ ʡʦʛʦ ʩʪʦʩʫʶʪʴʩʷ, ʧʦʨʫʰʫʻ ɿʘʛʘʣʴʥʠʡ ʨʝʛʣʘʤʝʥʪ ʧʨʦ ʟʘʭʠʩʪ ʜʘʥʠʭ. ʇʨʘʚʦ 

ʥʘ ʧʦʜʘʥʥʷ ʩʢʘʨʛʠ ʜʦ ʥʘʛʣʷʜʦʚʦʛʦ ʦʨʛʘʥʫ ʙʫʣʦ ʦʙʤʝʞʝʥʦ ʧʨʘʚʦʤ ʉʦʶʟʫ ʣʠʰʝ ʪʘʢʠʤ ʯʠʥʦʤ, ʱʦ 

ʚʦʥʦ ʤʦʞʝ ʙʫʪʠ ʨʝʘʣʽʟʦʚʘʥʝ ʣʠʰʝ ʚ ʦʜʥʦʤʫ ʥʘʛʣʷʜʦʚʦʤʫ ʦʨʛʘʥʽ (ʩʪ. 141, ʨʝʯʝʥʥʷ 1 GDPR). ʎʝ 

ʧʨʘʚʠʣʦ ʩʧʨʷʤʦʚʘʥʝ ʥʘ ʫʥʠʢʥʝʥʥʷ ʧʦʜʚʽʡʥʠʭ ʩʢʘʨʛ ʦʜʥʦʛʦ  ̔ʪʦʛʦ ʞ ʩʫʙ'ʻʢʪʘ ʜʘʥʠʭ ʟ ʦʜʥʦʛʦ  ̔ʪʦʛʦ ʞ 

ʧʠʪʘʥʥʷ. ʊʦʤʫ, ʷʢʱʦ ʩʫʙ'ʻʢʪ ʜʘʥʠʭ ʭʦʯʝ ʧʦʜʘʪʠ ʩʢʘʨʛʫ ʥʘ ʥʘʩ, ʤʠ ʧʨʦʩʠʤʦ ʟʚʝʨʪʘʪʠʩʷ ʣʠʰʝ ʜʦ 

ʦʜʥʦʛʦ ʥʘʛʣʷʜʦʚʦʛʦ ʦʨʛʘʥʫ. 

 

L.  ɼʞʝʨʝʣʦ ʧʦʭʦʜʞʝʥʥʷ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ, ̔ , ̫ ʢʱʦ ʟʘʩʪʦʩʦʚʥʦ, ʯʠ ʙʫʣʠ ʚʦʥʠ 

ʦʪʨʠʤʘʥʽ ʟ ʟʘʛʘʣʴʥʦʜʦʩʪʫʧʥʠʭ ʜʞʝʨʝʣ (ʩʪ. 14(2) ʧ. f GDPR)  

ɺ ʧʨʠʥʮʠʧʽ, ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʽ ʜʘʥʽ ʟʙʠʨʘʶʪʴʩʷ ʙʝʟʧʦʩʝʨʝʜʥʴʦ ʚʽʜ ʩʫʙ'ʻʢʪʘ ʜʘʥʠʭ ʘʙʦ ʫ ʩʧʽʚʧʨʘʮʽ ʟ 

ʦʨʛʘʥʦʤ ʚʣʘʜʠ (ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʦʪʨʠʤʘʥʥʷ ʜʘʥʠʭ ʟ ʦʬʽʮʽʡʥʦʛʦ ʨʝʻʩʪʨʫ). ɯʥʰʽ ʜʘʥʽ ʧʨʦ ʩʫʙ'ʻʢʪʽʚ ʜʘʥʠʭ 

ʦʪʨʠʤʫʶʪʴʩʷ ʟ ʧʝʨʝʜʘʯ ʢʦʤʧʘʥʽʡ ʛʨʫʧʠ. ʋ ʢʦʥʪʝʢʩʪʽ ʮʽʻʾ ʟʘʛʘʣʴʥʦʾ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʾ ʪʦʯʥʝ ʚʠʟʥʘʯʝʥʥʷ 

ʜʞʝʨʝʣ, ʟ ʷʢʠʭ ʧʦʭʦʜʷʪʴ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʽ ʜʘʥʽ,  ̒ʘʙʦ ʥʝʤʦʞʣʠʚʠʤ, ʘʙʦ ʚʠʤʘʛʘʪʠʤʝ ʥʝʧʨʦʧʦʨʮʽʡʥʠʭ 

ʟʫʩʠʣʴ ʫ ʨʦʟʫʤʽʥʥʽ ʩʪ. 14(5)(b) ɿʈɿɼ. 14 (5) ʣʽʪ. b GDPR. ɺ ʧʨʠʥʮʠʧʽ, ʤʠ ʥʝ ʟʙʠʨʘʻʤʦ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʽ 

ʜʘʥʽ ʟ ʟʘʛʘʣʴʥʦʜʦʩʪʫʧʥʠʭ ʜʞʝʨʝʣ. 

ɹʫʜʴ-ʷʢʠʡ ʩʫʙ'ʻʢʪ ʜʘʥʠʭ ʤʦʞʝ ʟʚʝʨʥʫʪʠʩʷ ʜʦ ʥʘʩ ʫ ʙʫʜʴ-ʷʢʠʡ ʯʘʩ ʜʣʷ ʦʪʨʠʤʘʥʥʷ ʙʽʣʴʰ ʜʝʪʘʣʴʥʦʾ 

ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʾ ʧʨʦ ʪʦʯʥʽ ʜʞʝʨʝʣʘ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ, ʱʦ ʩʪʦʩʫʶʪʴʩʷ ʡʦʛʦ ʘʙʦ ʾʾ. ʗʢʱʦ ʧʦʭʦʜʞʝʥʥʷ 

ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ ʥʝ ʤʦʞʝ ʙʫʪʠ ʥʘʜʘʥʦ ʩʫʙ'ʻʢʪʫ ʜʘʥʠʭ, ʦʩʢʽʣʴʢʠ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʚʘʣʠʩʷ ʨʽʟʥʽ 

ʜʞʝʨʝʣʘ, ʧʦʚʠʥʥʘ ʙʫʪʠ ʥʘʜʘʥʘ ʟʘʛʘʣʴʥʘ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʷ (ʩʪ. 61, ʨʝʯʝʥʥʷ 4 GDPR). 

 

M.  ɯʩʥʫʚʘʥʥʷ ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʦʚʘʥʦʛʦ ʧʨʠʡʥʷʪʪʷ ʨʽʰʝʥʴ, ʚʢʣʶʯʘʶʯʠ ʧʨʦʬʽʣʶʚʘʥʥʷ, 

ʧʨʦ ʷʢʝ ʡʜʝʪʴʩʷ ʚ ʩʪ. 22(1)  ̔ (4) GDPR, ,̔ ʧʨʠʥʘʡʤʥʽ, ʚ ʮʠʭ ʚʠʧʘʜʢʘʭ, ʟʤʽʩʪʦʚʥʘ 

ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʷ ʧʨʦ ʣʦʛʽʢʫ, ʘ ʪʘʢʦʞ ʧʨʦ ʟʥʘʯʝʥʥʷ  ̔ ʧʝʨʝʜʙʘʯʫʚʘʥʽ ʥʘʩʣʽʜʢʠ ʪʘʢʦʾ 

ʦʙʨʦʙʢʠ ʜʣʷ ʩʫʙ'ʻʢʪʘ ʜʘʥʠʭ (ʩʪ. 14(2) lit. g GDPR). 

ʗʢ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʣʴʥʘ ʢʦʤʧʘʥʽʷ, ʤʠ ʟʘʟʚʠʯʘʡ ʥʝ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʻʤʦ ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʦʚʘʥʝ ʧʨʠʡʥʷʪʪʷ ʨʽʰʝʥʴ ʘʙʦ 

ʧʨʦʬʽʣʶʚʘʥʥʷ. ʗʢʱʦ ʫ ʚʠʥʷʪʢʦʚʠʭ ʚʠʧʘʜʢʘʭ ʤʠ ʟʜʽʡʩʥʶʻʤʦ ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʦʚʘʥʝ ʧʨʠʡʥʷʪʪʷ ʨʽʰʝʥʴ ʘʙʦ 

ʧʨʦʬʽʣʶʚʘʥʥʷ, ʤʠ ʽʥʬʦʨʤʫʻʤʦ ʩʫʙ'ʻʢʪʘ ʜʘʥʠʭ ʘʙʦ ʦʢʨʝʤʦ, ʘʙʦ ʯʝʨʝʟ ʧʽʜʨʦʟʜʽʣ ʫ ʥʘʰʽʡ ʧʦʣʽʪʠʮʽ 

ʢʦʥʬʽʜʝʥʮʽʡʥʦʩʪʽ (ʥʘ ʥʘʰʦʤʫ ʚʝʙ-ʩʘʡʪʽ). ʋ ʮʴʦʤʫ ʚʠʧʘʜʢʫ ʟʘʩʪʦʩʦʚʫʻʪʴʩʷ ʥʘʩʪʫʧʥʝ: 

ɸʚʪʦʤʘʪʠʟʦʚʘʥʝ ʧʨʠʡʥʷʪʪʷ ʨʽʰʝʥʴ, ʚʢʣʶʯʘʶʯʠ ʧʨʦʬʽʣʶʚʘʥʥʷ, ʤʦʞʝ ʚʽʜʙʫʚʘʪʠʩʷ, ʷʢʱʦ (1) ʮʝ 

ʥʝʦʙʭʽʜʥʦ ʜʣʷ ʫʢʣʘʜʝʥʥʷ ʘʙʦ ʚʠʢʦʥʘʥʥʷ ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʤʽʞ ʩʫʙ'ʻʢʪʦʤ ʜʘʥʠʭ  ̔ʥʘʤʠ, ʘʙʦ (2) ʮʝ ʜʦʟʚʦʣʝʥʦ 

ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʩʪʚʦʤ ʉʦʶʟʫ ʘʙʦ ʜʝʨʞʘʚʠ-ʯʣʝʥʘ, ʷʢʦʤʫ ʤʠ ʧʽʜʧʦʨʷʜʢʦʚʫʻʤʦʩʷ,  ̔ʷʢʝ ʪʘʢʦʞ ʚʩʪʘʥʦʚʣʶʻ 

ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʽ ʟʘʭʦʜʠ ʜʣʷ ʟʘʭʠʩʪʫ ʧʨʘʚ, ʩʚʦʙʦʜ  ̔ ʟʘʢʦʥʥʠʭ ʽʥʪʝʨʝʩʽʚ ʩʫʙ'ʻʢʪʘ ʜʘʥʠʭ; ʘʙʦ (3) ʮʝ 

ˇʨʫʥʪʫʻʪʴʩʷ ʥʘ ʷʚʥʽʡ ʟʛʦʜʽ ʩʫʙ'ʻʢʪʘ ʜʘʥʠʭ. 
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ʋ ʚʠʧʘʜʢʘʭ, ʟʘʟʥʘʯʝʥʠʭ ʫ ʩʪʘʪʪʽ 22(2)(a) ̔  (c) GDPR, ʤʠ ʧʦʚʠʥʥʽ ʚʞʠʪʠ ʥʘʣʝʞʥʠʭ ʟʘʭʦʜʽʚ ʜʣʷ ʟʘʭʠʩʪʫ 

ʧʨʘʚ, ʩʚʦʙʦʜ  ̔ʟʘʢʦʥʥʠʭ ʽʥʪʝʨʝʩʽʚ ʩʫʙ'ʻʢʪʘ ʜʘʥʠʭ. ʋ ʮʠʭ ʚʠʧʘʜʢʘʭ ʚʠ ʤʘʻʪʝ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʣʶʜʩʴʢʝ 

ʚʪʨʫʯʘʥʥʷ ʟ ʙʦʢʫ ʢʦʥʪʨʦʣʝʨʘ, ʚʠʩʣʦʚʣʝʥʥʷ ʩʚʦʻʾ ʪʦʯʢʠ ʟʦʨʫ ʪʘ ʦʩʢʘʨʞʝʥʥʷ ʨʽʰʝʥʥʷ. 

ɿʤʽʩʪʦʚʥʘ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʷ ʧʨʦ ʟʘʜʽʷʥʫ ʣʦʛʽʢʫ, ʘ ʪʘʢʦʞ ʧʨʦ ʟʥʘʯʝʥʥʷ  ̔ʧʝʨʝʜʙʘʯʫʚʘʥʽ ʥʘʩʣʽʜʢʠ ʪʘʢʦʾ 

ʦʙʨʦʙʢʠ ʜʣʷ ʩʫʙ'ʻʢʪʘ ʜʘʥʠʭ ʚʠʢʣʘʜʝʥʘ ʚ ʥʘʰʽʡ ʧʦʣʽʪʠʮʽ ʢʦʥʬʽʜʝʥʮʽʡʥʦʩʪʽ. 

 

III. EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF), UK Extension to the 

EU-U.S. DPF, Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF) 

 

ʗʢʱʦ ʥʘʰʘ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʷ ʻ ʩʝʨʪʠʬʽʢʦʚʘʥʠʤ ʯʣʝʥʦʤ EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF) 

ʪʘ/ʘʙʦ UK Extension to the EU-U.S. DPF ʪʘ/ʘʙʦ Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF), 

ʪʦ ʜʽʶʪʴ ʥʘʩʪʫʧʥʽ ʧʦʣʦʞʝʥʥʷ: 

ʄʠ ʜʦʪʨʠʤʫʻʤʦʩʴ EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF) ʪʘ UK Extension to the EU-U.S. 

DPF, ʘ ʪʘʢʦʞ Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF), ʷʢ ʮʝ ʚʩʪʘʥʦʚʣʝʥʦ U.S. 

Department of Commerce. ʅʘʰʘ ʢʦʤʧʘʥʽʷ ʧʽʜʪʚʝʨʜʠʣʘ ʄʽʥʽʩʪʝʨʩʪʚʫ ʪʦʨʛʽʚʣʽ ʉʐɸ, ɦ ʦ ʜʦʪʨʠʤʫʻʪʴʩʷ 

EU-U.S. Data Privacy Framework Principles (EU-U.S. DPF Principles) ʱʦʜʦ ʦʙʨʦʙʢʠ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ 

ʜʘʥʠʭ, ʦʪʨʠʤʘʥʠʭ ʟ ɭʚʨʦʧʝʡʩʴʢʦʛʦ ʉʦʶʟʫ ʪʘ ʉʧʦʣʫʯʝʥʦʛʦ ʂʦʨʦʣʽʚʩʪʚʘ ʥʘ ʧʽʜʩʪʘʚʽ EU-U.S. DPF ʪʘ 

UK Extension to the EU-U.S. DPF. ʅʘʰʘ ʢʦʤʧʘʥʽʷ ʧʽʜʪʚʝʨʜʠʣʘ ʄʽʥʽʩʪʝʨʩʪʚʫ ʪʦʨʛʽʚʣʽ ʉʐɸ, ʱʦ 

ʜʦʪʨʠʤʫʻʪʴʩʷ Swiss-U.S. Data Privacy Framework Principles (Swiss-U.S. DPF Principles) ʱʦʜʦ 

ʦʙʨʦʙʢʠ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ, ʦʪʨʠʤʘʥʠʭ ʟʽ ʐʚʝʡʮʘʨʽʾ ʥʘ ʧʽʜʩʪʘʚʽ Swiss-U.S. DPF. ʋ ʚʠʧʘʜʢʫ 

ʩʫʧʝʨʝʯʥʦʩʪʽ ʤʽʞ ʧʦʣʦʞʝʥʥʷʤʠ ʥʘʰʦʾ ʧʦʣʽʪʠʢʠ ʢʦʥʬʽʜʝʥʮʽʡʥʦʩʪʽ ʪʘ EU-U.S. DPF Principles ʪʘ/ʘʙʦ 

Swiss-U.S. DPF Principles, ʛʦʣʦʚʥʠʤʠ ʻ Principles. 

ʑʦʙ ʜʽʟʥʘʪʠʩʷ ʙʽʣʴʰʝ ʧʨʦ ʧʨʦʛʨʘʤʫ Data Privacy Framework (DPF) ʪʘ ʧʝʨʝʛʣʷʥʫʪʠ ʥʘʰʫ 

ʩʝʨʪʠʬʽʢʘʮʽʶ, ʚʽʜʚʽʜʘʡʪʝ, ʙʫʜʴ ʣʘʩʢʘ, https://www.dataprivacyframework.gov/. 

ɯʥʰʽ ʧʽʜʨʦʟʜʽʣʠ ʘʙʦ ʜʦʯʽʨʥʽ ʢʦʤʧʘʥʽʾ ʥʘʰʦʾ ʢʦʤʧʘʥʽʾ ʫ ʉʐɸ, ʷʢʽ ʪʘʢʦʞ ʜʦʪʨʠʤʫʶʪʴʩʷ EU-U.S. DPF 

Principles, ʚʢʣʶʯʘʶʯʠ UK Extension to the EU-U.S. DPF ʪʘ Swiss-U.S. DPF Principles, ʷʢʱʦ ʪʘʢʽ ʻ, 

ʟʘʟʥʘʯʝʥʽ ʫ ʥʘʰʽʡ ʧʦʣʽʪʠʮʽ ʢʦʥʬʽʜʝʥʮʽʡʥʦʩʪʽ. 

ɺʽʜʧʦʚʽʜʥʦ ʜʦ EU-U.S. DPF ʪʘ UK Extension to the EU-U.S. DPF, ʘ ʪʘʢʦʞ Swiss-U.S. DPF, ʥʘʰʘ 

ʢʦʤʧʘʥʽʷ ʟʦʙʦʚ'ʷʟʫʻʪʴʩʷ ʩʧʽʚʧʨʘʮʶʚʘʪʠ ʟ ʦʨʛʘʥʘʤʠ, ʩʪʚʦʨʝʥʠʤʠ ʻʚʨʦʧʝʡʩʴʢʠʤʠ ʦʨʛʘʥʘʤʠ ʟʘʭʠʩʪʫ 

ʜʘʥʠʭ ʪʘ ʙʨʠʪʘʥʩʴʢʠʤ Information Commissionerôs Office (ICO), ʘ ʪʘʢʦʞ ʰʚʝʡʮʘʨʩʴʢʠʤ Federal Data 

Protection and Information Commissioner (ED¥B), ʪʘ ʜʦʪʨʠʤʫʚʘʪʠʩʴ ʾʭʥʽʭ ʧʦʨʘʜ ʱʦʜʦ ʥʝʚʠʨʽʰʝʥʠʭ 

ʩʢʘʨʛ ʥʘ ʥʘʰʝ ʧʦʚʦʜʞʝʥʥʷ ʟ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʤʠ ʜʘʥʠʤʠ, ʷʢʽ ʤʠ ʦʪʨʠʤʘʣʠ ʥʘ ʧʽʜʩʪʘʚʽ EU-U.S. DPF, UK 

Extension to the EU-U.S. DPF ʪʘ Swiss-U.S. DPF. 

ʄʠ ʽʥʬʦʨʤʫʻʤʦ ʧʦʩʪʨʘʞʜʘʣʠʭ ʦʩʽʙ ʧʨʦ ʢʦʤʧʝʪʝʥʪʥʽ ʻʚʨʦʧʝʡʩʴʢʽ ʦʨʛʘʥʠ ʟʘʭʠʩʪʫ ʜʘʥʠʭ, 

ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʣʴʥʽ ʟʘ ʨʦʟʛʣʷʜ ʩʢʘʨʛ ʥʘ ʧʦʚʦʜʞʝʥʥʷ ʥʘʰʦʾ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʾ ʟ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʤʠ ʜʘʥʠʤʠ ʫ ʚʝʨʭʥʽʡ 
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ʯʘʩʪʠʥʽ ʮʴʦʛʦ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘ ʧʨʦʟʦʨʦʩʪʽ ʪʘ ʧʨʦ ʪʝ, ʱʦ ʤʠ ʥʘʜʘʻʤʦ ʧʦʩʪʨʘʞʜʘʣʠʤ ʦʩʦʙʘʤ ʘʜʝʢʚʘʪʥʽ ʪʘ 

ʙʝʟʢʦʰʪʦʚʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʧʨʘʚʦʚʦʛʦ ʟʘʭʠʩʪʫ. 

ʄʠ ʽʥʬʦʨʤʫʻʤʦ ʚʩʽʭ ʧʦʩʪʨʘʞʜʘʣʠʭ ʦʩʽʙ ʧʨʦ ʪʝ, ʱʦ ʥʘʰʘ ʢʦʤʧʘʥʽʷ ʧʽʜʣʷʛʘʻ ʨʦʟʩʣʽʜʫʚʘʣʴʥʠʤ ʪʘ 

ʚʠʢʦʥʘʚʯʠʤ ʧʦʚʥʦʚʘʞʝʥʥʷʤ Federal Trade Commission (FTC). 

ʇʦʩʪʨʘʞʜʘʣʽ ʦʩʦʙʠ ʤʘʶʪʴ ʤʦʞʣʠʚʽʩʪʴ ʟʘ ʧʝʚʥʠʭ ʫʤʦʚ ʩʢʦʨʠʩʪʘʪʠʩʷ ʦʙʦʚôʷʟʢʦʚʠʤ ʘʨʙʽʪʨʘʞʝʤ. 

ʅʘʰʘ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʷ ʟʦʙʦʚôʷʟʫʻʪʴʩʷ ʚʨʝʛʫʣʴʦʚʫʚʘʪʠ ʚʠʤʦʛʠ ʪʘ ʜʦʪʨʠʤʫʚʘʪʠʩʷ ʫʤʦʚ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦ ʜʦ 

ɼʦʜʘʪʢʘ I ʜʦ DPF-Principals, ʷʢʱʦ ʧʦʩʪʨʘʞʜʘʣʘ ʦʩʦʙʘ ʧʦʜʘʣʘ ʟʘʧʠʪ ʥʘ ʦʙʦʚôʷʟʢʦʚʠʡ ʘʨʙʽʪʨʘʞ, 

ʧʦʚʽʜʦʤʠʚʰʠ ʥʘʰʫ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʶ ʪʘ ʜʦʪʨʠʤʫʶʯʠʩʴ ʧʨʦʮʝʜʫʨ ʽ ʫʤʦʚ, ʚʠʢʣʘʜʝʥʠʭ ʫ ɼʦʜʘʪʢʫ I ʜʦ 

Principals. 

ʄʠ ʮʠʤ ʽʥʬʦʨʤʫʻʤʦ ʚʩʽʭ ʧʦʩʪʨʘʞʜʘʣʠʭ ʦʩʽʙ ʧʨʦ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʣʴʥʽʩʪʴ ʥʘʰʦʾ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʾ ʫ ʚʠʧʘʜʢʫ 

ʧʝʨʝʜʘʯʽ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ ʪʨʝʪʽʤ ʦʩʦʙʘʤ. 

ɼʣʷ ʟʘʧʠʪʘʥʴ ʧʦʩʪʨʘʞʜʘʣʠʭ ʦʩʽʙ ʘʙʦ ʦʨʛʘʥʽʚ ʥʘʛʣʷʜʫ ʟʘ ʟʘʭʠʩʪʦʤ ʜʘʥʠʭ ʤʠ ʧʨʠʟʥʘʯʠʣʠ ʤʽʩʮʝʚʠʭ 

ʧʨʝʜʩʪʘʚʥʠʢʽʚ, ʟʘʟʥʘʯʝʥʠʭ ʫ ʚʝʨʭʥʽʡ ʯʘʩʪʠʥʽ ʮʴʦʛʦ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘ ʧʨʦʟʦʨʦʩʪʽ. 

ʄʠ ʥʘʜʘʻʤʦ ʚʘʤ ʤʦʞʣʠʚʽʩʪʴ ʚʠʙʦʨʫ (Opt-out), ʯʠ ʙʫʜʫʪʴ ʚʘʰʽ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʽ ʜʘʥʽ (i) ʧʝʨʝʜʘʥʽ ʪʨʝʪʽʤ 

ʦʩʦʙʘʤ ʘʙʦ (ii) ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʽ ʟ ʤʝʪʦʶ, ʷʢʘ ʩʫʪʪʻʚʦ ʚʽʜʨʽʟʥʷʻʪʴʩʷ ʚʽʜ ʪʽʻʾ (ʪʠʭ), ʜʣʷ ʷʢʦʾ (ʷʢʠʭ) ʚʦʥʠ 

ʙʫʣʠ ʩʧʦʯʘʪʢʫ ʟʽʙʨʘʥʽ ʘʙʦ ʧʽʟʥʽʰʝ ʚʘʤʠ ʩʭʚʘʣʝʥʽ. ʏʽʪʢʠʡ, ʜʦʙʨʝ ʚʠʜʠʤʠʡ ʽ ʣʝʛʢʦʜʦʩʪʫʧʥʠʡ ʤʝʭʘʥʽʟʤ 

ʜʣʷ ʨʝʘʣʽʟʘʮʽʾ ʚʘʰʦʛʦ ʧʨʘʚʘ ʚʠʙʦʨʫ ʧʦʣʷʛʘʻ ʫ ʟʚôʷʟʢʫ ʟ ʥʘʰʠʤ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʣʴʥʠʤ ʟʘ ʟʘʭʠʩʪ ʜʘʥʠʭ 

(DSB) ʝʣʝʢʪʨʦʥʥʦʶ ʧʦʰʪʦʶ. ʋ ʚʘʩ ʥʝʤʘʻ ʤʦʞʣʠʚʦʩʪʽ ʚʠʙʦʨʫ, ʽ ʤʠ ʥʝ ʟʦʙʦʚôʷʟʘʥʽ ʮʝ ʨʦʙʠʪʠ, ʷʢʱʦ 

ʜʘʥʽ ʧʝʨʝʜʘʶʪʴʩʷ ʪʨʝʪʽʡ ʩʪʦʨʦʥʽ, ʷʢʘ ʜʽʻ ʷʢ ʘʛʝʥʪ ʘʙʦ ʦʙʨʦʙʥʠʢ ʜʘʥʠʭ ʚʽʜ ʥʘʰʦʛʦ ʽʤʝʥʽ ʪʘ ʟʘ ʥʘʰʠʤʠ 

ʚʢʘʟʽʚʢʘʤʠ. ʆʜʥʘʢ ʤʠ ʟʘʚʞʜʠ ʫʢʣʘʜʘʻʤʦ ʜʦʛʦʚʽʨ ʟ ʪʘʢʠʤ ʘʛʝʥʪʦʤ ʘʙʦ ʦʙʨʦʙʥʠʢʦʤ ʜʘʥʠʭ. 

ʑʦʜʦ ʯʫʪʣʠʚʠʭ ʜʘʥʠʭ (ʪʦʙʪʦ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ, ʷʢʽ ʤʽʩʪʷʪʴ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʶ ʧʨʦ ʩʪʘʥ ʟʜʦʨʦʚ'ʷ, 

ʨʘʩʦʚʫ ʘʙʦ ʝʪʥʽʯʥʫ ʧʨʠʥʘʣʝʞʥʽʩʪʴ, ʧʦʣʽʪʠʯʥʽ ʧʦʛʣʷʜʠ, ʨʝʣʽʛʽʡʥʽ ʘʙʦ ʬʽʣʦʩʦʬʩʴʢʽ ʧʝʨʝʢʦʥʘʥʥʷ, 

ʯʣʝʥʩʪʚʦ ʫ ʧʨʦʬʩʧʽʣʮʽ ʘʙʦ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʶ ʧʨʦ ʩʝʢʩʫʘʣʴʥʝ ʞʠʪʪʷ ʧʦʩʪʨʘʞʜʘʣʦʾ ʦʩʦʙʠ), ʤʠ ʦʪʨʠʤʫʻʤʦ 

ʚʘʰʫ ʷʚʥʫ ʟʛʦʜʫ (Opt-in), ʷʢʱʦ ʮʽ ʜʘʥʽ (i) ʧʝʨʝʜʘʶʪʴʩʷ ʪʨʝʪʽʤ ʦʩʦʙʘʤ ʘʙʦ (ii) ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʶʪʴʩʷ ʟ 

ʽʥʰʦʶ ʤʝʪʦʶ, ʥʽʞ ʪʘ, ʜʣʷ ʷʢʦʾ ʚʦʥʠ ʙʫʣʠ ʩʧʦʯʘʪʢʫ ʟʽʙʨʘʥʽ ʘʙʦ ʜʣʷ ʷʢʦʾ ʚʠ ʟʛʦʜʦʤ ʥʘʜʘʣʠ ʩʚʦʶ ʟʛʦʜʫ, 

ʟʨʦʙʠʚʰʠ ʚʠʙʽʨ Opt-in. ʂʨʽʤ ʪʦʛʦ, ʤʠ ʨʦʟʛʣʷʜʘʻʤʦ ʚʩʽ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʽ ʜʘʥʽ, ʷʢʽ ʤʠ ʦʪʨʠʤʫʻʤʦ ʚʽʜ ʪʨʝʪʽʭ 

ʦʩʽʙ, ʷʢ ʯʫʪʣʠʚʽ, ʷʢʱʦ ʪʨʝʪʷ ʩʪʦʨʦʥʘ ʾʭ ʽʜʝʥʪʠʬʽʢʫʻ ʪʘ ʦʙʨʦʙʣʷʻ ʷʢ ʯʫʪʣʠʚʽ. 

ʄʠ ʮʠʤ ʽʥʬʦʨʤʫʻʤʦ ʚʘʩ ʧʨʦ ʥʝʦʙʭʽʜʥʽʩʪʴ ʨʦʟʢʨʠʪʪʷ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ ʫ ʚʽʜʧʦʚʽʜʴ ʥʘ ʟʘʢʦʥʥʽ 

ʟʘʧʠʪʠ ʦʨʛʘʥʽʚ ʚʣʘʜʠ, ʚʢʣʶʯʘʶʯʠ ʚʠʢʦʥʘʥʥʷ ʚʠʤʦʛ ʥʘʮʽʦʥʘʣʴʥʦʾ ʙʝʟʧʝʢʠ ʘʙʦ ʧʨʘʚʦʦʭʦʨʦʥʥʠʭ 

ʦʨʛʘʥʽʚ. 

ʇʽʜ ʯʘʩ ʧʝʨʝʜʘʯʽ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ ʪʨʝʪʽʡ ʩʪʦʨʦʥʽ, ʷʢʘ ʜʽʻ ʷʢ ʢʦʥʪʨʦʣʝʨ, ʤʠ ʜʦʪʨʠʤʫʻʤʦʩʷ 

ʧʨʠʥʮʠʧʽʚ ʧʦʚʽʜʦʤʣʝʥʥʷ ʪʘ ʚʠʙʦʨʫ (Principals). ʄʠ ʪʘʢʦʞ ʫʢʣʘʜʘʻʤʦ ʜʦʛʦʚʽʨ ʟ ʪʨʝʪʴʦʶ ʩʪʦʨʦʥʦʶ, 

ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʣʴʥʦʶ ʟʘ ʦʙʨʦʙʢʫ, ʷʢʠʡ ʧʝʨʝʜʙʘʯʘʻ, ʱʦ ʮʽ ʜʘʥʽ ʤʦʞʫʪʴ ʦʙʨʦʙʣʷʪʠʩʷ ʣʠʰʝ ʜʣʷ ʦʙʤʝʞʝʥʠʭ 

ʪʘ ʚʠʟʥʘʯʝʥʠʭ ʮʽʣʝʡ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦ ʜʦ ʥʘʜʘʥʦʾ ʚʘʤʠ ʟʛʦʜʠ ʪʘ ʱʦ ʦʪʨʠʤʫʚʘʯ ʟʘʙʝʟʧʝʯʫʻ ʪʘʢʠʡ ʩʘʤʠʡ 

ʨʽʚʝʥʴ ʟʘʭʠʩʪʫ, ʷʢ Principals DPF, ʽ ʧʦʚʽʜʦʤʣʷʻ ʥʘʩ, ʷʢʱʦ ʚʠʷʚʠʪʴ, ʱʦ ʙʽʣʴʰʝ ʥʝ ʤʦʞʝ ʚʠʢʦʥʫʚʘʪʠ 

ʮʝ ʟʦʙʦʚ'ʷʟʘʥʥʷ. ɼʦʛʦʚʽʨ ʧʝʨʝʜʙʘʯʘʻ, ʱʦ ʪʨʝʪʷ ʩʪʦʨʦʥʘ, ʷʢʘ ʜʽʻ ʷʢ ʢʦʥʪʨʦʣʝʨ, ʧʨʠʧʠʥʷʻ ʦʙʨʦʙʢʫ 
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ʘʙʦ ʚʞʠʚʘʻ ʽʥʰʠʭ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʠʭ ʽ ʘʜʝʢʚʘʪʥʠʭ ʟʘʭʦʜʽʚ ʜʣʷ ʫʩʫʥʝʥʥʷ ʧʨʦʙʣʝʤʠ ʫ ʨʘʟʽ ʚʠʷʚʣʝʥʥʷ ʪʘʢʦʾ 

ʩʠʪʫʘʮʽʾ. 

ʇʽʜ ʯʘʩ ʧʝʨʝʜʘʯʽ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ ʪʨʝʪʽʡ ʩʪʦʨʦʥʽ, ʷʢʘ ʜʽʻ ʷʢ ʘʛʝʥʪ ʘʙʦ ʦʙʨʦʙʥʠʢ ʜʘʥʠʭ, (i) ʤʠ 

ʧʝʨʝʜʘʻʤʦ ʮʽ ʜʘʥʽ ʣʠʰʝ ʜʣʷ ʦʙʤʝʞʝʥʠʭ ʽ ʚʠʟʥʘʯʝʥʠʭ ʮʽʣʝʡ; (ii) ʤʠ ʧʝʨʝʢʦʥʫʻʤʦʩʷ, ʱʦ ʘʛʝʥʪ ʘʙʦ 

ʦʙʨʦʙʥʠʢ ʜʘʥʠʭ ʟʦʙʦʚ'ʷʟʫʻʪʴʩʷ ʟʘʙʝʟʧʝʯʠʪʠ ʨʽʚʝʥʴ ʟʘʭʠʩʪʫ ʜʘʥʠʭ, ʧʨʠʥʘʡʤʥʽ ʪʘʢʠʡ ʩʘʤʠʡ, ʷʢ 

ʚʠʤʘʛʘʶʪʴ DPF-Principals; (iii) ʤʠ ʚʞʠʚʘʻʤʦ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʠʭ ʽ ʘʜʝʢʚʘʪʥʠʭ ʟʘʭʦʜʽʚ, ʱʦʙ ʟʘʙʝʟʧʝʯʠʪʠ, ʱʦ 

ʘʛʝʥʪ ʘʙʦ ʦʙʨʦʙʥʠʢ ʜʘʥʠʭ ʬʘʢʪʠʯʥʦ ʦʙʨʦʙʣʷʻ ʧʝʨʝʜʘʥʽ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʽ ʜʘʥʽ ʪʘʢʠʤ ʯʠʥʦʤ, ʷʢʠʡ 

ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʻ ʥʘʰʠʤ ʟʦʙʦʚ'ʷʟʘʥʥʷʤ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦ ʜʦ DPF-Principals; (iv) ʤʠ ʚʠʤʘʛʘʻʤʦ ʚʽʜ ʘʛʝʥʪʘ ʘʙʦ 

ʦʙʨʦʙʥʠʢʘ ʜʘʥʠʭ ʧʦʚʽʜʦʤʠʪʠ ʥʘʰʫ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʶ, ʷʢʱʦ ʚʽʥ ʚʠʷʚʠʪʴ, ʱʦ ʙʽʣʴʰʝ ʥʝ ʤʦʞʝ ʚʠʢʦʥʫʚʘʪʠ 

ʟʦʙʦʚ'ʷʟʘʥʥʷ ʱʦʜʦ ʟʘʙʝʟʧʝʯʝʥʥʷ ʪʘʢʦʛʦ ʞ ʨʽʚʥʷ ʟʘʭʠʩʪʫ, ʷʢ ʮʝ ʧʝʨʝʜʙʘʯʝʥʦ DPF-Principals; (v) 

ʧʽʩʣʷ ʧʦʚʽʜʦʤʣʝʥʥʷ, ʚʢʣʶʯʘʶʯʠ ʧʦʚʽʜʦʤʣʝʥʥʷ ʟʘ ʧʫʥʢʪʦʤ (iv), ʤʠ ʚʞʠʚʘʻʤʦ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʠʭ ʽ 

ʘʜʝʢʚʘʪʥʠʭ ʟʘʭʦʜʽʚ, ʱʦʙ ʧʨʠʧʠʥʠʪʠ ʥʝʩʘʥʢʮʽʦʥʦʚʘʥʫ ʦʙʨʦʙʢʫ ʪʘ ʫʩʫʥʫʪʠ ʧʨʦʙʣʝʤʫ; ʪʘ (vi) ʤʠ 

ʥʘʜʘʻʤʦ DPF Department ʥʘ ʟʘʧʠʪ ʨʝʟʶʤʝ ʘʙʦ ʧʨʝʜʩʪʘʚʥʠʮʴʢʠʡ ʝʢʟʝʤʧʣʷʨ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʠʭ ʧʦʣʦʞʝʥʴ 

ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʧʨʦ ʟʘʭʠʩʪ ʜʘʥʠʭ ʽʟ ʮʠʤ ʘʛʝʥʪʦʤ. 

ɺʽʜʧʦʚʽʜʥʦ ʜʦ EU-U.S. DPF ʪʘ/ʘʙʦ UK Extension to the EU-U.S. DPF ʪʘ/ʘʙʦ Swiss-U.S. DPF, ʥʘʰʘ 

ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʷ ʟʦʙʦʚôʷʟʫʻʪʴʩʷ ʩʧʽʚʧʨʘʮʶʚʘʪʠ ʟ ʦʨʛʘʥʘʤʠ, ʩʪʚʦʨʝʥʠʤʠ ʻʚʨʦʧʝʡʩʴʢʠʤʠ ʦʨʛʘʥʘʤʠ 

ʟʘʭʠʩʪʫ ʜʘʥʠʭ ʪʘ ʙʨʠʪʘʥʩʴʢʠʤ Information Commissionerôs Office (ICO), ʘ ʪʘʢʦʞ ʰʚʝʡʮʘʨʩʴʢʠʤ 

Federal Data Protection and Information Commissioner (ED¥B), ʪʘ ʜʦʪʨʠʤʫʚʘʪʠʩʴ ʾʭʥʽʭ ʧʦʨʘʜ ʱʦʜʦ 

ʥʝʚʠʨʽʰʝʥʠʭ ʩʢʘʨʛ ʥʘ ʥʘʰʝ ʧʦʚʦʜʞʝʥʥʷ ʟ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʤʠ ʜʘʥʠʤʠ ʫ ʟʚ'ʷʟʢʫ ʟ ʪʨʫʜʦʚʠʤʠ 

ʚʽʜʥʦʩʠʥʘʤʠ, ʷʢʽ ʤʠ ʦʪʨʠʤʘʣʠ ʥʘ ʧʽʜʩʪʘʚʽ EU-U.S. DPF, UK Extension to the EU-U.S. DPF ʪʘ Swiss-

U.S. DPF. 
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UKRAINIAN: ɯʥʬʦʨʤʘʮʽʷ ʧʨʦ ʦʙʨʦʙʢʫ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ 

ʜʣ ̫ʧʨʘʮʽʚʥʠʢʽʚ ʪʘ ʟʘʷʚʥʠʢʽʚ (ʩʪʘʪʪʷ 13, 14 GDPR) 

ʐʘʥʦʚʥʠʡ ʧʘʥʝ ʘʙʦ ʧʘʥʽ,  

ʇʝʨʩʦʥʘʣʴʥʽ ʜʘʥʽ ʧʨʘʮʽʚʥʠʢʽʚ ʪʘ ʘʙʽʪʫʨʽʻʥʪʽʚ ʟʘʩʣʫʛʦʚʫʶʪʴ ʥʘ ʦʩʦʙʣʠʚʠʡ ʟʘʭʠʩʪ. ʅʘʰʘ ʤʝʪʘ - 

ʧʽʜʪʨʠʤʫʚʘʪʠ ʨʽʚʝʥʴ ʟʘʭʠʩʪʫ ʜʘʥʠʭ ʥʘ ʚʠʩʦʢʦʤʫ ʨʽʚʥʽ. ʊʦʤʫ ʤʠ ʨʝʛʫʣʷʨʥʦ ʨʦʟʚʠʚʘʻʤʦ ʥʘʰʽ 

ʢʦʥʮʝʧʮʽʾ ʟʘʭʠʩʪʫ ʪʘ ʙʝʟʧʝʢʠ ʜʘʥʠʭ. 

ɹʝʟʫʤʦʚʥʦ, ʤʠ ʜʦʪʨʠʤʫʻʤʦʩʷ ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʯʠʭ ʧʦʣʦʞʝʥʴ ʱʦʜʦ ʟʘʭʠʩʪʫ ʜʘʥʠʭ. ɺʽʜʧʦʚʽʜʥʦ ʜʦ ʩʪ. 13, 

14 GDPR, ʢʦʥʪʨʦʣʝʨʠ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʶʪʴ ʧʝʚʥʠʤ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʡʥʠʤ ʚʠʤʦʛʘʤ ʧʨʠ ʦʙʨʦʙʮʽ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ 

ʜʘʥʠʭ. ʎʝʡ ʜʦʢʫʤʝʥʪ ʚʠʢʦʥʫʻ ʮ ̔ʟʦʙʦʚ'ʷʟʘʥʥʷ. 

ʊʝʨʤʽʥʦʣʦʛʽʷ ʧʨʘʚʦʚʦʛʦ ʨʝʛʫʣʶʚʘʥʥʷ  ̒ʩʢʣʘʜʥʦʶ. ʅʘ ʞʘʣʴ, ʧʨʠ ʧʽʜʛʦʪʦʚʮʽ ʮʴʦʛʦ ʜʦʢʫʤʝʥʪʫ ʥʝ 

ʚʜʘʣʦʩʷ ʫʥʠʢʥʫʪʠ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʶʨʠʜʠʯʥʠʭ ʪʝʨʤʽʥʽʚ. ʋ ʟʚ'ʷʟʢʫ ʟ ʮʠʤ ʟʘʟʥʘʯʘʻʤʦ, ʱʦ ɺʠ ʟʘʚʞʜʠ 

ʤʦʞʝʪʝ ʟʚʝʨʥʫʪʠʩʷ ʜʦ ʥʘʩ ʟ ʫʩʽʭ ʧʠʪʘʥʴ, ʱʦ ʩʪʦʩʫʶʪʴʩʷ ʮʴʦʛʦ ʜʦʢʫʤʝʥʪʫ, ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʠʭ ʪʝʨʤʽʥʽʚ 

ʘʙʦ ʬʦʨʤʫʣʶʚʘʥʴ. 

 

I. ɼʦʪʨʠʤʘʥʥʷ ʚʠʤʦʛ ʱʦʜʦ ʽʥʬʦʨʤʫʚʘʥʥʷ ʧʨʠ ʟʙʦʨʽ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ 

ʜʘʥʠʭ ʫ ʩʫʙ'ʻʢʪʘ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ (ʩʪ. 13 GDPR)  

 

A. ɯʜʝʥʪʠʬʽʢʘʮʽʷ ʪʘ ʢʦʥʪʘʢʪʥʽ ʜʘʥʽ ʢʦʥʪʨʦʣʝʨʘ (ʩʪʘʪʪʷ 13(1) ʣʽʪ. "ʘ" GDPR)  

ɼʠʚ. ʚʠʱʝ 

 

B. ʂʦʥʪʘʢʪʥʽ ʜʘʥʽ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʣʴʥʦʛʦ ʟʘ ʟʘʭʠʩʪ ʜʘʥʠʭ (ʩʪʘʪʪʷ 13(1) ʣʽʪ. b GDPR)  

ɼʠʚ. ʚʠʱʝ 

 

C.  ʎʽʣʽ ʦʙʨʦʙʢʠ, ʜʣʷ ʷʢʠʭ ʧʨʠʟʥʘʯʝʥʽ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʽ ʜʘʥʽ, ʘ ʪʘʢʦʞ ʧʨʘʚʦʚʽ 

ʧʽʜʩʪʘʚʠ ʜʣʷ ʦʙʨʦʙʢʠ (ʩʪ. 13(1) ʧ. "ʩ" GDPR)  

ʑʦ ʩʪʦʩʫʻʪʴʩʷ ʜʘʥʠʭ ʟʘʷʚʥʠʢʘ, ʪʦ ʤʝʪʦʶ ʦʙʨʦʙʢʠ ʜʘʥʠʭ  ̒ʧʨʦʚʝʜʝʥʥʷ ʝʢʩʧʝʨʪʠʟʠ ʟʘʷʚʢʠ ʚ ʧʨʦʮʝʩʽ 

ʧʨʠʡʦʤʫ ʥʘ ʨʦʙʦʪʫ. ɼʣ ̫ʮʴʦʛʦ ʤʠ ʦʙʨʦʙʣʷʻʤʦ ʚʩʽ ʥʘʜʘʥʽ ɺʘʤʠ ʜʘʥʽ. ʅʘ ʧʽʜʩʪʘʚʽ ʜʘʥʠʭ, ʥʘʜʘʥʠʭ ʚ 

ʧʨʦʮʝʩʽ ʧʽʜʙʦʨʫ ʧʝʨʩʦʥʘʣʫ, ʤʠ ʧʝʨʝʚʽʨʠʤʦ, ʯʠ ʟʘʧʨʦʰʫʻʤʦ ɺʘʩ ʥʘ ʩʧʽʚʙʝʩʽʜʫ (ʯʘʩʪʠʥʘ ʧʨʦʮʝʩʫ 

ʚʽʜʙʦʨʫ). ʋ ʚʠʧʘʜʢʫ, ʷʢʱʦ ʢʘʥʜʠʜʘʪʠ ʚ ʮʽʣʦʤʫ ʧʽʜʭʦʜʷʪʴ, ʟʦʢʨʝʤʘ, ʚ ʢʦʥʪʝʢʩʪʽ ʩʧʽʚʙʝʩʽʜʠ, ʤʠ 

ʦʙʨʦʙʣʷʻʤʦ ʜʝʷʢʽ ʽʥʰʽ ʥʘʜʘʥʽ ɺʘʤʠ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʽ ʜʘʥʽ, ʷʢʽ  ̒ʚʘʞʣʠʚʠʤʠ ʜʣʷ ʧʨʠʡʥʷʪʪʷ ʨʽʰʝʥʥʷ ʧʨʦ 

ʚʽʜʙʽʨ. ʗʢʱʦ ɺʠ ʙʫʜʝʪʝ ʧʨʠʡʥʷʪʽ ʥʘʤʠ ʥʘ ʨʦʙʦʪʫ, ʜʘʥʽ ʢʘʥʜʠʜʘʪʘ ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʥʦ ʧʝʨʝʪʚʦʨʶʶʪʴʩʷ ʥʘ 
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ʜʘʥʽ ʧʨʘʮʽʚʥʠʢʘ. ɺ ʨʘʤʢʘʭ ʧʨʦʮʝʩʫ ʥʘʡʤʫ ʤʠ ʙʫʜʝʤʦ ʦʙʨʦʙʣʷʪʠ ʽʥʰʽ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʽ ʜʘʥʽ ʧʨʦ ɺʘʩ, ʷʢʽ 

ʤʠ ʟʘʧʠʪʫʻʤʦ ʫ ɺʘʩ  ̔ʷʢʽ ʥʝʦʙʭʽʜʥʽ ʜʣʷ ʽʥʽʮʽʶʚʘʥʥʷ ʘʙʦ ʚʠʢʦʥʘʥʥʷ ɺʘʰʦʛʦ ʢʦʥʪʨʘʢʪʫ (ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, 

ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʽ ʽʜʝʥʪʠʬʽʢʘʮʽʡʥʽ ʥʦʤʝʨʠ ʘʙʦ ʧʦʜʘʪʢʦʚʽ ʥʦʤʝʨʠ). ɼʣ ̫ʜʘʥʠʭ ʧʨʘʮʽʚʥʠʢʽʚ ʤʝʪʦʶ ʦʙʨʦʙʢʠ 

ʜʘʥʠʭ  ̒ʚʠʢʦʥʘʥʥʷ ʪʨʫʜʦʚʦʛʦ ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʘʙʦ ʜʦʪʨʠʤʘʥʥʷ ʽʥʰʠʭ ʧʨʘʚʦʚʠʭ ʥʦʨʤ, ʱʦ ʟʘʩʪʦʩʦʚʫʶʪʴʩʷ 

ʜʦ ʪʨʫʜʦʚʠʭ ʚʽʜʥʦʩʠʥ (ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʧʦʜʘʪʢʦʚʦʛʦ ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʩʪʚʘ), ʘ ʪʘʢʦʞ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ɺʘʰʠʭ 

ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ ʜʣʷ ʚʠʢʦʥʘʥʥʷ ʫʢʣʘʜʝʥʦʛʦ ʟ ɺʘʤʠ ʪʨʫʜʦʚʦʛʦ ʜʦʛʦʚʦʨʫ (ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʧʫʙʣʽʢʘʮʽʷ 

ɺʘʰʦʛʦ ʽʤʝʥʽ ʪʘ ʢʦʥʪʘʢʪʥʦʾ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʾ ʚʩʝʨʝʜʠʥʽ ʢʦʤʧʘʥʽʾ ʘʙʦ ʢʣʽʻʥʪʘʤ). ɼʘʥʽ ʧʨʘʮʽʚʥʠʢʘ 

ʟʙʝʨʽʛʘʶʪʴʩʷ ʧʽʩʣʷ ʧʨʠʧʠʥʝʥʥʷ ʪʨʫʜʦʚʠʭ ʚʽʜʥʦʩʠʥ ʜʣʷ ʚʠʢʦʥʘʥʥʷ ʚʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʭ ʟʘʢʦʥʦʤ ʩʪʨʦʢʽʚ 

ʟʙʝʨʽʛʘʥʥʷ. 

ʇʨʘʚʦʚʦʶ ʦʩʥʦʚʦʶ ʜʣʷ ʦʙʨʦʙʢʠ ʜʘʥʠʭ  ̒ʩʪʘʪʪʷ 6(1) ʣʽʪ. b GDPR, ʩʪʘʪʪʷ 9(2) ʣʽʪ. b ʪʘ h GDPR, 

ʩʪʘʪʪʷ 88(1) GDPR ʪʘ ʥʘʮʽʦʥʘʣʴʥʝ ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʩʪʚʦ, ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʜʣʷ ʅʽʤʝʯʯʠʥʠ ʩʪʘʪʪʷ 26 BDSG 

(ʌʝʜʝʨʘʣʴʥʠʡ ʟʘʢʦʥ ʧʨʦ ʟʘʭʠʩʪ ʜʘʥʠʭ). 

 

D.  ʂʘʪʝʛʦʨʽʾ ʦʪʨʠʤʫʚʘʯʽʚ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ (ʩʪ. 13(1) ʧ. "ʝ" GDPR)  

 

ʆʨʛʘʥʠ ʜʝʨʞʘʚʥʦʾ ʚʣʘʜʠ  

ɿʦʚʥʽʰʥʽ ʦʨʛʘʥʠ 

ɯʥʰʽ ʟʦʚʥʽʰʥʽ ʦʨʛʘʥʠ 

ɺʥʫʪʨʽʰʥʷ ʧʝʨʝʨʦʙʢʘ  

ɺʥʫʪʨʽʰʥʴʦʛʨʫʧʦʚʘ ʦʙʨʦʙʢʘ  

ɯʥʰʽ ʦʨʛʘʥʠ 

ʉʧʠʩʦʢ ʥʘʰʠʭ ʦʙʨʦʙʥʠʢʽʚ  ̔ʦʜʝʨʞʫʚʘʯʽʚ ʜʘʥʠʭ ʫ ʪʨʝʪʽʭ ʢʨʘʾʥʘʭ ,̔ ʟʘ ʥʝʦʙʭʽʜʥʦʩʪʽ, ʤʽʞʥʘʨʦʜʥʠʭ 

ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʷʭ ʦʧʫʙʣʽʢʦʚʘʥʠʡ ʥʘ ʥʘʰʦʤʫ ʚʝʙ-ʩʘʡʪʽ ʘʙʦ ʤʦʞʝ ʙʫʪʠ ʙʝʟʢʦʰʪʦʚʥʦ ʥʘʜʘʥʠʡ ʟʘ ʟʘʧʠʪʦʤ. 

ɹʫʜʴ ʣʘʩʢʘ, ʟʚ'ʷʞʽʪʴʩʷ ʟ ʥʘʰʠʤ ʩʧʽʚʨʦʙʽʪʥʠʢʦʤ ʽʟ ʟʘʭʠʩʪʫ ʜʘʥʠʭ, ʱʦʙ ʟʘʧʨʦʩʠʪʠ ʮʝʡ ʩʧʠʩʦʢ. 

 

E.  ʆʜʝʨʞʫʚʘʯʽ ʚ ʪʨʝʪʽʡ ʢʨʘʾʥʽ ʪʘ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʽ ʘʙʦ ʧʨʠʜʘʪʥʽ ʛʘʨʘʥʪʽʾ, ʘ ʪʘʢʦʞ 

ʟʘʩʦʙʠ, ʟʘ ʜʦʧʦʤʦʛʦʶ ʷʢʠʭ ʤʦʞʥʘ ʦʪʨʠʤʘʪʠ ʾʭʥʶ ʢʦʧʽʶ ʘʙʦ ʜʝ ʚʦʥʠ ʙʫʣʠ ʥʘʜʘʥʽ 

(ʩʪ. 13(1) ʣʽʪ. f, 46(1), 46(2) ʣʽʪ. c GDPR) 

ɼʦ ʦʜʝʨʞʫʚʘʯʽʚ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ ʤʦʞʫʪʴ ʥʘʣʝʞʘʪʠ ʚʩʽ ʢʦʤʧʘʥʽʾ ʪʘ ʬʽʣʽʾ, ʱʦ ʚʭʦʜʷʪʴ ʜʦ ʩʢʣʘʜʫ 

ʥʘʰʦʾ ʛʨʫʧʠ (ʜʘʣʽ - "ʢʦʤʧʘʥʽʾ ʛʨʫʧʠ"), ʷʢʽ ʤʘʶʪʴ ʤʽʩʮʝʟʥʘʭʦʜʞʝʥʥʷ ʘʙʦ ʦʬʽʩ ʫ ʪʨʝʪʽʡ ʢʨʘʾʥʽ. ʇʝʨʝʣʽʢ 

ʚʩʽʭ ʢʦʤʧʘʥʽʡ ʛʨʫʧʠ ʘʙʦ ʦʜʝʨʞʫʚʘʯʽʚ ʤʦʞʥʘ ʟʘʧʨʦʩʠʪʠ ʫ ʥʘʩ. 

https://willing-able.com/
https://willing-able.com/
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http://maniero.at/
https://oikon.law/
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ɺʽʜʧʦʚʽʜʥʦ ʜʦ ʩʪʘʪʪʽ 46(1) GDPR ʢʦʥʪʨʦʣʝʨ ʘʙʦ ʧʨʦʮʝʩʦʨ ʤʦʞʝ ʧʝʨʝʜʘʚʘʪʠ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʽ ʜʘʥʽ ʜʦ 

ʪʨʝʪʴʦʾ ʢʨʘʾʥʠ ʣʠʰʝ ʟʘ ʫʤʦʚʠ, ʱʦ ʢʦʥʪʨʦʣʝʨ ʘʙʦ ʧʨʦʮʝʩʦʨ ʟʘʙʝʟʧʝʯʠʚ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʽ ʛʘʨʘʥʪʽʾ, ʘ ʪʘʢʦʞ 

ʟʘ ʫʤʦʚʠ, ʱʦ ʧʨʘʚʘ ʩʫʙ'ʻʢʪʽʚ ʜʘʥʠʭ, ʷʢʽ ʧʽʜʣʷʛʘʶʪʴ ʟʘʭʠʩʪʫ, ʪʘ ʝʬʝʢʪʠʚʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʧʨʘʚʦʚʦʛʦ ʟʘʭʠʩʪʫ 

ʜʣʷ ʩʫʙ'ʻʢʪʽʚ ʜʘʥʠʭ  ̒ ʜʦʩʪʫʧʥʠʤʠ. ɺʽʜʧʦʚʽʜʥʽ ʛʘʨʘʥʪʽʾ ʤʦʞʫʪʴ ʙʫʪʠ ʥʘʜʘʥʽ ʙʝʟ ʥʝʦʙʭʽʜʥʦʩʪʽ 

ʦʪʨʠʤʘʥʥʷ ʙʫʜʴ-ʷʢʦʛʦ ʩʧʝʮʽʘʣʴʥʦʛʦ ʜʦʟʚʦʣʫ ʚʽʜ ʥʘʛʣʷʜʦʚʦʛʦ ʦʨʛʘʥʫ ʟʘ ʜʦʧʦʤʦʛʦʶ ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʠʭ 

ʜʦʛʦʚʽʨʥʠʭ ʧʦʣʦʞʝʥʴ, ʩʪʘʪʪʷ 46(2) ʣʽʪ. "c" GDPR. 

ʉʪʘʥʜʘʨʪʥʽ ʜʦʛʦʚʽʨʥʽ ʧʦʣʦʞʝʥʥʷ ɭʚʨʦʧʝʡʩʴʢʦʛʦ ʉʦʶʟʫ ʘʙʦ ʽʥʰʽ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʽ ʛʘʨʘʥʪʽʾ ʫʟʛʦʜʞʫʶʪʴʩʷ ʟ 

ʫʩʽʤʘ ʦʜʝʨʞʫʚʘʯʘʤʠ ʟ ʪʨʝʪʽʭ ʢʨʘʾʥ ʧʝʨʝʜ ʧʝʨʰʦʶ ʧʝʨʝʜʘʯʝʶ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ. ʊʘʢʠʤ ʯʠʥʦʤ, 

ʟʘʙʝʟʧʝʯʫʶʪʴʩʷ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʽ ʛʘʨʘʥʪʽʾ, ʧʨʘʚʘ ʩʫʙ'ʻʢʪʽʚ ʜʘʥʠʭ, ʱʦ ʧʽʜʣʷʛʘʶʪʴ ʚʠʢʦʥʘʥʥʶ, ʪʘ ʝʬʝʢʪʠʚʥʽ 

ʟʘʩʦʙʠ ʧʨʘʚʦʚʦʛʦ ʟʘʭʠʩʪʫ ʜʣʷ ʩʫʙ'ʻʢʪʽʚ ʜʘʥʠʭ. ʂʦʞʝʥ ʩʫʙ'ʻʢʪ ʜʘʥʠʭ ʤʦʞʝ ʦʪʨʠʤʘʪʠ ʚʽʜ ʥʘʩ ʢʦʧʽʶ 

ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʠʭ ʜʦʛʦʚʽʨʥʠʭ ʧʦʣʦʞʝʥʴ. ʉʪʘʥʜʘʨʪʥʽ ʜʦʛʦʚʽʨʥʽ ʧʦʣʦʞʝʥʥʷ ʪʘʢʦʞ ʜʦʩʪʫʧʥʽ ʚ ʆʬʽʮʽʡʥʦʤʫ 

ʚʽʩʥʠʢʫ ɭʚʨʦʧʝʡʩʴʢʦʛʦ ʉʦʶʟʫ. 

ʉʪʘʪʪʷ 45(3) ɿʘʛʘʣʴʥʦʛʦ ʨʝʛʣʘʤʝʥʪʫ ʧʨʦ ʟʘʭʠʩʪ ʜʘʥʠʭ (GDPR) ʥʘʜʘʻ ɭʚʨʦʧʝʡʩʴʢʽʡ ʂʦʤʽʩʽʾ ʧʨʘʚʦ ʟʘ 

ʜʦʧʦʤʦʛʦʶ ʽʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʽʡʥʦʛʦ ʘʢʪʫ ʧʨʠʡʥʷʪʠ ʨʽʰʝʥʥʷ ʧʨʦ ʪʝ, ʱʦ ʢʨʘʾʥʘ ʟʘ ʤʝʞʘʤʠ ɭʉ ʟʘʙʝʟʧʝʯʫʻ 

ʥʘʣʝʞʥʠʡ ʨʽʚʝʥʴ ʟʘʭʠʩʪʫ. ʎʝ ʦʟʥʘʯʘʻ, ʱʦ ʨʽʚʝʥʴ ʟʘʭʠʩʪʫ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ ʚ ʮʽʣʦʤʫ 

ʝʢʚʽʚʘʣʝʥʪʥʠʡ ʨʽʚʥʶ ʟʘʭʠʩʪʫ ʚ ɭʉ. ʅʘʩʣʽʜʢʦʤ ʨʽʰʝʥʴ, ʷʢʽ ʚʠʟʥʘʶʪʴ ʘʜʝʢʚʘʪʥʠʡ ʨʽʚʝʥʴ ʟʘʭʠʩʪʫ,  ̒

ʪʝ, ʱʦ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʽ ʜʘʥʽ ʤʦʞʫʪʴ ʚʽʣʴʥʦ ʧʝʨʝʜʘʚʘʪʠʩʷ ʟ ɭʉ (ʘ ʪʘʢʦʞ ʅʦʨʚʝʛʽʾ, ʃʽʭʪʝʥʰʪʝʡʥʫ ʪʘ 

ɯʩʣʘʥʜʽʾ) ʜʦ ʪʨʝʪʴʦʾ ʢʨʘʾʥʠ ʙʝʟ ʧʦʜʘʣʴʰʠʭ ʧʝʨʝʰʢʦʜ. ʇʦʜʽʙʥʽ ʧʨʘʚʠʣʘ ʜʽʶʪʴ ʫ ɺʝʣʠʢʦʙʨʠʪʘʥʽʾ, 

ʐʚʝʡʮʘʨʽʾ ʪʘ ʜʝʷʢʠʭ ʽʥʰʠʭ ʢʨʘʾʥʘʭ.  

ʗʢʱʦ ɭʚʨʦʧʝʡʩʴʢʘ ʂʦʤʽʩʽʷ ʘʙʦ ʫʨʷʜ ʽʥʰʦʾ ʢʨʘʾʥʠ ʚʠʨʽʰʠʪʴ, ʱʦ ʪʨʝʪʷ ʢʨʘʾʥʘ ʟʘʙʝʟʧʝʯʫʻ ʥʘʣʝʞʥʠʡ 

ʨʽʚʝʥʴ ʟʘʭʠʩʪʫ, ʘ ʪʘʢʦʞ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʫ ʩʪʨʫʢʪʫʨʫ (ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, EU-U.S. Data Privacy Framework, Swiss-

U.S. Data Privacy Framework, UK Extension to the EU-U.S. Data Privacy Framework), ʚʩʽ ʧʝʨʝʜʘʯʽ, ʷʢʽ 

ʤʠ ʟʜʽʡʩʥʶʻʤʦ ʯʣʝʥʘʤ ʪʘʢʠʭ ʩʪʨʫʢʪʫʨ (ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʩʘʤʦʩʝʨʪʠʬʽʢʦʚʘʥʠʤ ʩʫʙ'ʻʢʪʘʤ), ˇʨʫʥʪʫʶʪʴʩʷ 

ʚʠʢʣʶʯʥʦ ʥʘ ʯʣʝʥʩʪʚʽ ʮʠʭ ʩʫʙ'ʻʢʪʽʚ ʫ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʽʡ ʩʪʨʫʢʪʫʨʽ. ʋ ʚʠʧʘʜʢʫ, ʷʢʱʦ ʤʠ ʘʙʦ ʦʜʥʘ ʟ ʢʦʤʧʘʥʽʡ 

ʥʘʰʦʾ ʛʨʫʧʠ  ̒ʯʣʝʥʦʤ ʪʘʢʦʾ ʩʪʨʫʢʪʫʨʠ, ʚʩʽ ʧʝʨʝʜʘʯʽ ʥʘʤ ʘʙʦ ʢʦʤʧʘʥʽʾ ʥʘʰʦʾ ʛʨʫʧʠ ˇʨʫʥʪʫʶʪʴʩʷ 

ʚʠʢʣʶʯʥʦ ʥʘ ʯʣʝʥʩʪʚʽ ʢʦʤʧʘʥʽʾ ʚ ʪʘʢʽʡ ʩʪʨʫʢʪʫʨʽ. 

ɹʫʜʴ-ʷʢʠʡ ʩʫʙ'ʻʢʪ ʜʘʥʠʭ ʤʦʞʝ ʦʪʨʠʤʘʪʠ ʢʦʧʽʶ ʮʠʭ ʨʘʤʦʢ ʫ ʥʘʩ. ʂʨʽʤ ʪʦʛʦ, ʨʘʤʢʠ ʪʘʢʦʞ ʜʦʩʪʫʧʥʽ ʚ 

ʆʬʽʮʽʡʥʦʤʫ ʚʽʩʥʠʢʫ ɭʚʨʦʧʝʡʩʴʢʦʛʦ ʉʦʶʟʫ, ʚ ʦʧʫʙʣʽʢʦʚʘʥʠʭ ʶʨʠʜʠʯʥʠʭ ʤʘʪʝʨʽʘʣʘʭ ʘʙʦ ʥʘ ʚʝʙ-

ʩʘʡʪʘʭ ʥʘʛʣʷʜʦʚʠʭ ʦʨʛʘʥʽʚ ʯʠ ʽʥʰʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʪʥʠʭ ʦʨʛʘʥʽʚ ʘʙʦ ʫʩʪʘʥʦʚ. 

 

F.  ʇʝʨʽʦʜ, ʧʨʦʪʷʛʦʤ ʷʢʦʛʦ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʽ ʜʘʥʽ ʙʫʜʫʪʴ ʟʙʝʨʽʛʘʪʠʩʷ, ʘʙʦ, ʷʢʱʦ ʮʝ 

ʥʝʤʦʞʣʠʚʦ, ʢʨʠʪʝʨʽʾ, ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʽ ʜʣʷ ʚʠʟʥʘʯʝʥʥʷ ʮʴʦʛʦ ʧʝʨʽʦʜʫ (ʩʪ. 13(2) ʧ. "ʘ" 

GDPR)  

ʊʝʨʤʽʥ ʟʙʝʨʽʛʘʥʥʷ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ ʟʘʷʚʥʠʢʽʚ ʩʪʘʥʦʚʠʪʴ 6 ʤʽʩʷʮʽʚ. ɼʣ ̫ʜʘʥʠʭ ʧʨʘʮʽʚʥʠʢʽʚ 

ʟʘʩʪʦʩʦʚʫʻʪʴʩʷ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʠʡ ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʯʦ ʚʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʡ ʪʝʨʤʽʥ ʟʙʝʨʽʛʘʥʥʷ. ʇʽʩʣʷ ʟʘʢʽʥʯʝʥʥʷ ʮʴʦʛʦ 

https://willing-able.com/
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ʪʝʨʤʽʥʫ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʽ ʜʘʥʽ ʚʠʜʘʣʷʶʪʴʩʷ ʚ ʨʦʙʦʯʦʤʫ ʧʦʨʷʜʢʫ, ʷʢʱʦ ʚʦʥʠ ʙʽʣʴʰʝ ʥʝ  ̒ʥʝʦʙʭʽʜʥʠʤʠ ʜʣʷ 

ʚʠʢʦʥʘʥʥʷ ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʘʙʦ ʽʥʽʮʽʶʚʘʥʥʷ ʜʦʛʦʚʦʨʫ. 

 

G.  ʅʘʷʚʥʽʩʪʴ ʧʨʘʚʘ ʚʠʤʘʛʘʪʠ ʚʽʜ ʢʦʥʪʨʦʣʝʨʘ ʜʦʩʪʫʧʫ ʜʦ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ, 

ʾʭ ʚʠʧʨʘʚʣʝʥʥʷ ʯʠ ʚʠʜʘʣʝʥʥʷ ʘʙʦ ʦʙʤʝʞʝʥʥʷ ʦʙʨʦʙʢʠ, ʱʦ ʩʪʦʩʫʻʪʴʩʷ ʩʫʙ'ʻʢʪʘ 

ʜʘʥʠʭ, ʘʙʦ ʟʘʧʝʨʝʯʫʚʘʪʠ ʧʨʦʪʠ ʦʙʨʦʙʢʠ, ʘ ʪʘʢʦʞ ʧʨʘʚʘ ʥʘ ʧʝʨʝʥʝʩʝʥʥʷ ʜʘʥʠʭ (ʩʪ. 

13(2) ʧ. "b" GDPR)  

ɺʩʽ ʩʫʙ'ʻʢʪʠ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ ʤʘʶʪʴ ʥʘʩʪʫʧʥʽ ʧʨʘʚʘ:  

ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʜʦʩʪʫʧ 

ʂʦʞʝʥ ʩʫʙ'ʻʢʪ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ ʤʘʻ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʜʦʩʪʫʧ ʜʦ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ, ʷʢʽ ʡʦʛʦ 

ʩʪʦʩʫʶʪʴʩʷ. ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʜʦʩʪʫʧ ʧʦʰʠʨʶʻʪʴʩʷ ʥʘ ʚʩʽ ʜʘʥʽ, ʷʢʽ ʤʠ ʦʙʨʦʙʣʷʻʤʦ. ʎʝ ʧʨʘʚʦ ʤʦʞʝ ʙʫʪʠ 

ʨʝʘʣʽʟʦʚʘʥʦ ʣʝʛʢʦ  ̔ʟ ʨʦʟʫʤʥʠʤʠ ʽʥʪʝʨʚʘʣʘʤʠ, ʱʦʙ ʙʫʪʠ ʚ ʢʫʨʩʽ  ̔ʧʝʨʝʚʽʨʷʪʠ ʟʘʢʦʥʥʽʩʪʴ ʦʙʨʦʙʢʠ (ʩʪ. 

63 GDPR). ʎʝ ʧʨʘʚʦ ʚʠʧʣʠʚʘʻ ʟʽ ʩʪ. 15 GDPR. ʉʫʙ'ʻʢʪ ʜʘʥʠʭ ʤʦʞʝ ʟʚ'ʷʟʘʪʠʩʷ ʟ ʥʘʤʠ ʜʣʷ ʟʜʽʡʩʥʝʥʥʷ 

ʧʨʘʚʘ ʥʘ ʜʦʩʪʫʧ. 

ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʚʠʧʨʘʚʣʝʥʥʷ 

ɺʽʜʧʦʚʽʜʥʦ ʜʦ ʯʘʩʪʠʥʠ 1 ʩʪʘʪʪʽ 16 GDPR ʩʫʙ'ʻʢʪ ʜʘʥʠʭ ʤʘʻ ʧʨʘʚʦ ʚʠʤʘʛʘʪʠ ʚʽʜ ʢʦʥʪʨʦʣʝʨʘ ʙʝʟ 

ʥʝʚʠʧʨʘʚʜʘʥʦʾ ʟʘʪʨʠʤʢʠ ʚʠʧʨʘʚʣʝʥʥʷ ʥʝʪʦʯʥʠʭ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ, ʷʢʽ ʡʦʛʦ ʩʪʦʩʫʶʪʴʩʷ. ʂʨʽʤ 

ʪʦʛʦ, ʯʘʩʪʠʥʘ 2 ʩʪʘʪʪʽ 16 GDPR ʧʝʨʝʜʙʘʯʘʻ, ʱʦ ʩʫʙ'ʻʢʪ ʜʘʥʠʭ ʤʘʻ ʧʨʘʚʦ, ʟ ʫʨʘʭʫʚʘʥʥʷʤ ʮʽʣʝʡ 

ʦʙʨʦʙʢʠ, ʥʘ ʜʦʧʦʚʥʝʥʥʷ ʥʝʧʦʚʥʠʭ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ, ʫ ʪʦʤʫ ʯʠʩʣʽ ʰʣʷʭʦʤ ʥʘʜʘʥʥʷ ʜʦʜʘʪʢʦʚʦʾ 

ʟʘʷʚʠ. ʉʫʙ'ʻʢʪ ʜʘʥʠʭ ʤʦʞʝ ʟʚʝʨʥʫʪʠʩʷ ʜʦ ʥʘʩ ʜʣʷ ʨʝʘʣʽʟʘʮʽʾ ʧʨʘʚʘ ʥʘ ʚʠʧʨʘʚʣʝʥʥʷ. 

ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʚʠʜʘʣʝʥʥʷ (ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʟʘʙʫʪʪʷ)  

ʂʨʽʤ ʪʦʛʦ, ʩʫʙ'ʻʢʪʠ ʜʘʥʠʭ ʤʘʶʪʴ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʚʠʜʘʣʝʥʥʷ ʪʘ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʟʘʙʫʪʪʷ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦ ʜʦ ʩʪ. 17 

GDPR. ʎʠʤ ʧʨʘʚʦʤ ʪʘʢʦʞ ʤʦʞʥʘ ʩʢʦʨʠʩʪʘʪʠʩʷ, ʟʚʝʨʥʫʚʰʠʩʴ ʜʦ ʥʘʩ. ʆʜʥʘʢ ʥʘ ʮʴʦʤʫ ʝʪʘʧʽ ʤʠ 

ʭʦʪʽʣʠ ʙ ʟʘʟʥʘʯʠʪʠ, ʱʦ ʮʝ ʧʨʘʚʦ ʥʝ ʟʘʩʪʦʩʦʚʫʻʪʴʩʷ, ʷʢʱʦ ʦʙʨʦʙʢʘ ʥʝʦʙʭʽʜʥʘ ʜʣʷ ʚʠʢʦʥʘʥʥʷ 

ʶʨʠʜʠʯʥʦʛʦ ʟʦʙʦʚ'ʷʟʘʥʥʷ, ʷʢʝ  ̒ʧʨʝʜʤʝʪʦʤ ʥʘʰʦʾ ʢʦʤʧʘʥʽʾ, ʩʪʘʪʪʷ 17 (3), ʧʽʜʧʫʥʢʪ b GDPR. ʎʝ 

ʦʟʥʘʯʘʻ, ʱʦ ʤʠ ʤʦʞʝʤʦ ʟʘʪʚʝʨʜʠʪʠ ʟʘʷʚʢʫ ʥʘ ʚʠʜʘʣʝʥʥʷ ʪʽʣʴʢʠ ʧʽʩʣʷ ʟʘʢʽʥʯʝʥʥʷ ʚʩʪʘʥʦʚʣʝʥʦʛʦ 

ʟʘʢʦʥʦʤ ʪʝʨʤʽʥʫ ʟʙʝʨʽʛʘʥʥʷ. 

ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʦʙʤʝʞʝʥʥʷ ʦʙʨʦʙʢʠ ʜʘʥʠʭ  

ɺʽʜʧʦʚʽʜʥʦ ʜʦ ʩʪʘʪʪʽ 18 GDPR ʙʫʜʴ-ʷʢʠʡ ʩʫʙ'ʻʢʪ ʜʘʥʠʭ ʤʘʻ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʦʙʤʝʞʝʥʥʷ ʦʙʨʦʙʢʠ. 

ʆʙʤʝʞʝʥʥʷ ʦʙʨʦʙʢʠ ʤʦʞʝ ʚʠʤʘʛʘʪʠʩʷ, ʷʢʱʦ ʚʠʢʦʥʫʻʪʴʩʷ ʦʜʥʘ ʟ ʫʤʦʚ, ʚʠʢʣʘʜʝʥʠʭ ʫ ʩʪʘʪʪʽ 18 (1) 

ʣʽʪ. a-d GDPR. ʉʫʙ'ʻʢʪ ʜʘʥʠʭ ʤʦʞʝ ʟʚ'ʷʟʘʪʠʩʷ ʟ ʥʘʤʠ, ʱʦʙ ʩʢʦʨʠʩʪʘʪʠʩʷ ʧʨʘʚʦʤ ʥʘ ʦʙʤʝʞʝʥʥʷ 

ʦʙʨʦʙʢʠ. 

ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʟʘʧʝʨʝʯʝʥʥʷ  

ʂʨʽʤ ʪʦʛʦ, ʩʪ. 21 GDPR ʛʘʨʘʥʪʫʻ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʟʘʧʝʨʝʯʝʥʥʷ. ʉʫʙ'ʻʢʪ ʜʘʥʠʭ ʤʦʞʝ ʟʚ'ʷʟʘʪʠʩʷ ʟ ʥʘʤʠ, ʱʦʙ 

ʩʢʦʨʠʩʪʘʪʠʩʷ ʧʨʘʚʦʤ ʥʘ ʟʘʧʝʨʝʯʝʥʥʷ. 
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ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʧʝʨʝʥʝʩʝʥʥʷ ʜʘʥʠʭ 

ʉʪ. 20 GDPR ʥʘʜʘʻ ʩʫʙ'ʻʢʪʫ ʜʘʥʠʭ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʧʝʨʝʥʝʩʝʥʥʷ ʜʘʥʠʭ. ɺʽʜʧʦʚʽʜʥʦ ʜʦ ʮʴʦʛʦ ʧʦʣʦʞʝʥʥʷ, 

ʩʫʙ'ʻʢʪ ʜʘʥʠʭ ʤʘʻ ʧʨʘʚʦ ʟʘ ʫʤʦʚ, ʚʠʢʣʘʜʝʥʠʭ ʫ ʩʪ. 20(1) ʧʧ. a ʪʘ b GDPR, ʦʪʨʠʤʫʚʘʪʠ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʽ 

ʜʘʥʽ, ʱʦ ʩʪʦʩʫʶʪʴʩʷ ʡʦʛʦ ʘʙʦ ʾʾ, ʷʢʽ ʚʽʥ ʘʙʦ ʚʦʥʘ ʥʘʜʘʣʠ ʢʦʥʪʨʦʣʝʨʫ, ʫ ʩʪʨʫʢʪʫʨʦʚʘʥʦʤʫ, 

ʟʘʛʘʣʴʥʦʧʨʠʡʥʷʪʦʤʫ ʪʘ ʤʘʰʠʥʦʟʯʠʪʫʚʘʥʦʤʫ ʬʦʨʤʘʪʽ, ʘ ʪʘʢʦʞ ʤʘʻ ʧʨʘʚʦ ʧʝʨʝʜʘʚʘʪʠ ʮ ̔ʜʘʥʽ 

ʽʥʰʦʤʫ ʢʦʥʪʨʦʣʝʨʫ ʙʝʟ ʧʝʨʝʰʢʦʜ ʟ ʙʦʢʫ ʢʦʥʪʨʦʣʝʨʘ, ̫ ʢʦʤʫ ʮ ̔ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʽ ʜʘʥʽ ʙʫʣʠ ʥʘʜʘʥʽ. ʉʫʙ'ʻʢʪ 

ʜʘʥʠʭ ʤʦʞʝ ʟʚʝʨʥʫʪʠʩʷ ʜʦ ʥʘʩ, ʱʦʙ ʩʢʦʨʠʩʪʘʪʠʩʷ ʧʨʘʚʦʤ ʥʘ ʧʝʨʝʥʝʩʝʥʥʷ ʜʘʥʠʭ. 

 

H.  ɯʩʥʫʚʘʥʥʷ ʧʨʘʚʘ ʚʽʜʢʣʠʢʘʪʠ ʟʛʦʜʫ ʚ ʙʫʜʴ-ʷʢʠʡ ʯʘʩ, ʥʝ ʚʧʣʠʚʘʶʯʠ ʥʘ 

ʟʘʢʦʥʥʽʩʪʴ ʦʙʨʦʙʢʠ ʥʘ ʧʽʜʩʪʘʚʽ ʟʛʦʜʠ ʜʦ ʾʾ ʚʽʜʢʣʠʢʘʥʥʷ, ̫ ʢʱʦ ʦʙʨʦʙʢʘ ʟʜʽʡʩʥʶʻʪʴʩʷ 

ʥʘ ʧʽʜʩʪʘʚʽ ʩʪʘʪʪʽ 6(1) ʣʽʪ. a GDPR ʘʙʦ ʩʪʘʪʪʽ 9(2) ʣʽʪ. a GDPR (ʩʪʘʪʪʷ 13(2) ʣʽʪ. c 

GDPR) 

ʗʢʱʦ ʦʙʨʦʙʢʘ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ ʟʜʽʡʩʥʶʻʪʴʩʷ ʥʘ ʧʽʜʩʪʘʚʽ ʩʪ. 6 ʯ. 1 ʧ. "ʘ" GDPR, ʪʦʙʪʦ ʷʢʱʦ 

ʩʫʙ'ʻʢʪ ʜʘʥʠʭ ʥʘʜʘʚ ʟʛʦʜʫ ʥʘ ʦʙʨʦʙʢʫ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ ʜʣʷ ʦʜʥʽʻʾ ʘʙʦ ʜʝʢʽʣʴʢʦʭ ʢʦʥʢʨʝʪʥʠʭ 

ʮʽʣʝʡ, ʘʙʦ ʥʘ ʧʽʜʩʪʘʚʽ ʩʪ. 9 ʯ. 2 ʧ. "ʘ" GDPR, ʷʢʘ ʨʝʛʫʣʶʻ ʧʨʷʤʫ ʟʛʦʜʫ ʥʘ ʦʙʨʦʙʢʫ ʩʧʝʮʽʘʣʴʥʠʭ 

ʢʘʪʝʛʦʨʽʡ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ, ʩʫʙ'ʻʢʪ ʜʘʥʠʭ ʤʘʻ ʧʨʘʚʦ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦ ʜʦ ʩʪ. 7 ʯ. 3 ʨʝʯʝʥʥʷ 1 GDPR 

ʚʽʜʢʣʠʢʘʪʠ ʩʚʦʶ ʟʛʦʜʫ ʚ ʙʫʜʴ-ʷʢʠʡ ʯʘʩ. 

ɺʽʜʢʣʠʢʘʥʥʷ ʟʛʦʜʠ ʥʝ ʚʧʣʠʚʘʻ ʥʘ ʟʘʢʦʥʥʽʩʪʴ ʦʙʨʦʙʢʠ, ʷʢʘ ʟʜʽʡʩʥʶʚʘʣʘʩʷ ʥʘ ʧʽʜʩʪʘʚʽ ʟʛʦʜʠ ʜʦ ʾʾ 

ʚʽʜʢʣʠʢʘʥʥʷ, ʩʪ. 7(3), ʨʝʯʝʥʥʷ 2 GDPR. ɺʽʜʢʣʠʢʘʪʠ ʟʛʦʜʫ ʤʘʻ ʙʫʪʠ ʪʘʢ ʩʘʤʦ ʧʨʦʩʪʦ, ʷʢ  ̔ʥʘʜʘʪʠ 

ʟʛʦʜʫ, ʩʪ. 7(3) ʨʝʯʝʥʥʷ 4 GDPR. ʊʘʢʠʤ ʯʠʥʦʤ, ʚʽʜʢʣʠʢʘʥʥʷ ʟʛʦʜʠ ʟʘʚʞʜʠ ʤʦʞʝ ʚʽʜʙʫʚʘʪʠʩʷ ʫ ʪʦʡ 

ʩʘʤʠʡ ʩʧʦʩʽʙ, ʫ ʷʢʠʡ ʚʦʥʘ ʙʫʣʘ ʥʘʜʘʥʘ, ʘʙʦ ʫ ʙʫʜʴ-ʷʢʠʡ ʽʥʰʠʡ ʩʧʦʩʽʙ, ʷʢʠʡ ʩʫʙ'ʻʢʪ ʜʘʥʠʭ ʚʚʘʞʘʻ 

ʙʽʣʴʰ ʧʨʦʩʪʠʤ. ʋ ʩʫʯʘʩʥʦʤʫ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʡʥʦʤʫ ʩʫʩʧʽʣʴʩʪʚʽ, ʥʘʧʝʚʥʦ, ʥʘʡʧʨʦʩʪʽʰʠʤ ʩʧʦʩʦʙʦʤ 

ʚʽʜʢʣʠʢʘʥʥʷ ʟʛʦʜʠ  ̒ʧʨʦʩʪʠʡ ʝʣʝʢʪʨʦʥʥʠʡ ʣʠʩʪ. ʗʢʱʦ ʩʫʙ'ʻʢʪ ʜʘʥʠʭ ʙʘʞʘʻ ʚʽʜʢʣʠʢʘʪʠ ʩʚʦʶ ʟʛʦʜʫ, 

ʥʘʜʘʥʫ ʥʘʤ, ʜʦʩʪʘʪʥʴʦ ʥʘʜʽʩʣʘʪʠ ʥʘʤ ʧʨʦʩʪʠʡ ʝʣʝʢʪʨʦʥʥʠʡ ʣʠʩʪ. ʂʨʽʤ ʪʦʛʦ, ʩʫʙ'ʻʢʪ ʜʘʥʠʭ ʤʦʞʝ 

ʦʙʨʘʪʠ ʙʫʜʴ-ʷʢʠʡ ʽʥʰʠʡ ʩʧʦʩʽʙ ʧʦʚʽʜʦʤʠʪʠ ʥʘʤ ʧʨʦ ʚʽʜʢʣʠʢʘʥʥʷ ʩʚʦʻʾ ʟʛʦʜʠ. 

 

I. ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʧʦʜʘʥʥʷ ʩʢʘʨʛʠ ʜʦ ʥʘʛʣʷʜʦʚʦʛʦ ʦʨʛʘʥʫ (ʩʪ. 13(2) ʧ. "d", 77(1) GDPR)  

ʗʢ ʢʦʥʪʨʦʣʝʨ, ʤʠ ʟʦʙʦʚ'ʷʟʘʥʽ ʧʦʚʽʜʦʤʠʪʠ ʩʫʙ'ʻʢʪʘ ʜʘʥʠʭ ʧʨʦ ʧʨʘʚʦ ʧʦʜʘʪʠ ʩʢʘʨʛʫ ʜʦ ʥʘʛʣʷʜʦʚʦʛʦ 

ʦʨʛʘʥʫ, ʩʪʘʪʪʷ 13(2) ʣʽʪ. d GDPR. ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʧʦʜʘʥʥʷ ʩʢʘʨʛʠ ʜʦ ʥʘʛʣʷʜʦʚʦʛʦ ʦʨʛʘʥʫ ʨʝʛʫʣʶʻʪʴʩʷ 

ʩʪʘʪʪʝʶ 77(1) GDPR. ɺʽʜʧʦʚʽʜʥʦ ʜʦ ʮʴʦʛʦ ʧʦʣʦʞʝʥʥʷ, ʙʝʟ ʰʢʦʜʠ ʜʣʷ ʙʫʜʴ-ʷʢʦʛʦ ʽʥʰʦʛʦ 

ʘʜʤʽʥʽʩʪʨʘʪʠʚʥʦʛʦ ʘʙʦ ʩʫʜʦʚʦʛʦ ʟʘʩʦʙʫ ʧʨʘʚʦʚʦʛʦ ʟʘʭʠʩʪʫ, ʢʦʞʝʥ ʩʫʙ'ʻʢʪ ʜʘʥʠʭ ʤʘʻ ʧʨʘʚʦ ʧʦʜʘʪʠ 

ʩʢʘʨʛʫ ʜʦ ʥʘʛʣʷʜʦʚʦʛʦ ʦʨʛʘʥʫ, ʟʦʢʨʝʤʘ, ʚ ʜʝʨʞʘʚʽ-ʯʣʝʥʽ ʟʘ ʤʽʩʮʝʤ ʡʦʛʦ ʧʦʩʪʽʡʥʦʛʦ ʧʨʦʞʠʚʘʥʥʷ, 

ʤʽʩʮʝʤ ʨʦʙʦʪʠ ʘʙʦ ʤʽʩʮʝʤ ʧʝʨʝʜʙʘʯʫʚʘʥʦʛʦ ʧʦʨʫʰʝʥʥʷ, ʷʢʱʦ ʩʫʙ'ʻʢʪ ʜʘʥʠʭ ʚʚʘʞʘʻ, ʱʦ ʦʙʨʦʙʢʘ 

ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ, ʷʢʽ ʡʦʛʦ ʩʪʦʩʫʶʪʴʩʷ, ʧʦʨʫʰʫʻ ɿʘʛʘʣʴʥʠʡ ʨʝʛʣʘʤʝʥʪ ʧʨʦ ʟʘʭʠʩʪ ʜʘʥʠʭ. ʇʨʘʚʦ 

ʥʘ ʧʦʜʘʥʥʷ ʩʢʘʨʛʠ ʜʦ ʥʘʛʣʷʜʦʚʦʛʦ ʦʨʛʘʥʫ ʙʫʣʦ ʦʙʤʝʞʝʥʦ ʧʨʘʚʦʤ ʉʦʶʟʫ ʣʠʰʝ ʪʘʢʠʤ ʯʠʥʦʤ, ʱʦ 

ʚʦʥʦ ʤʦʞʝ ʙʫʪʠ ʨʝʘʣʽʟʦʚʘʥʝ ʣʠʰʝ ʚ ʦʜʥʦʤʫ ʥʘʛʣʷʜʦʚʦʤʫ ʦʨʛʘʥʽ (ʩʪ. 141, ʨʝʯʝʥʥʷ 1 GDPR). ʎʝ 
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ʧʨʘʚʠʣʦ ʩʧʨʷʤʦʚʘʥʝ ʥʘ ʫʥʠʢʥʝʥʥʷ ʧʦʜʚʽʡʥʠʭ ʩʢʘʨʛ ʦʜʥʦʛʦ  ̔ʪʦʛʦ ʞ ʩʫʙ'ʻʢʪʘ ʜʘʥʠʭ ʟ ʦʜʥʦʛʦ  ̔ʪʦʛʦ ʞ 

ʧʠʪʘʥʥʷ. ʊʦʤʫ, ʷʢʱʦ ʩʫʙ'ʻʢʪ ʜʘʥʠʭ ʭʦʯʝ ʧʦʜʘʪʠ ʩʢʘʨʛʫ ʥʘ ʥʘʩ, ʤʠ ʧʨʦʩʠʤʦ ʟʚʝʨʪʘʪʠʩʷ ʣʠʰʝ ʜʦ 

ʦʜʥʦʛʦ ʥʘʛʣʷʜʦʚʦʛʦ ʦʨʛʘʥʫ. 

 

J.  ʅʘʜʘʥʥʷ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ ̫ ʢ ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʯʘ ʘʙʦ ʜʦʛʦʚʽʨʥʘ ʚʠʤʦʛʘ; ʚʠʤʦʛʘ, 

ʥʝʦʙʭʽʜʥʘ ʜʣʷ ʫʢʣʘʜʝʥʥʷ ʜʦʛʦʚʦʨʫ; ʦʙʦʚ'ʷʟʦʢ ʩʫʙ'ʻʢʪʘ ʜʘʥʠʭ ʥʘʜʘʪʠ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʽ 

ʜʘʥʽ; ʤʦʞʣʠʚʽ ʥʘʩʣʽʜʢʠ ʥʝʥʘʜʘʥʥʷ ʪʘʢʠʭ ʜʘʥʠʭ (ʩʪ. 13(2) ʣʽʪ. ʝ GDPR)  

ʄʠ ʨʦʟ'ʷʩʥʶʻʤʦ, ʱʦ ʥʘʜʘʥʥʷ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ ʯʘʩʪʢʦʚʦ ʚʠʤʘʛʘʻʪʴʩʷ ʟʘʢʦʥʦʤ (ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, 

ʧʦʜʘʪʢʦʚʝ ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʩʪʚʦ) ʘʙʦ ʤʦʞʝ ʪʘʢʦʞ ʚʠʧʣʠʚʘʪʠ ʟ ʜʦʛʦʚʽʨʥʠʭ ʧʦʣʦʞʝʥʴ (ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, 

ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʷ ʧʨʦ ʜʦʛʦʚʽʨʥʦʛʦ ʧʘʨʪʥʝʨʘ). 

ɯʥʦʜʽ ʤʦʞʝ ʚʠʥʠʢʥʫʪʠ ʥʝʦʙʭʽʜʥʽʩʪʴ ʚ ʫʢʣʘʜʝʥʥʽ ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʧʨʦ ʪʝ, ʱʦ ʩʫʙ'ʻʢʪ ʜʘʥʠʭ ʥʘʜʘʻ ʥʘʤ 

ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʽ ʜʘʥʽ, ʷʢʽ ʚ ʧʦʜʘʣʴʰʦʤʫ ʧʦʚʠʥʥʽ ʙʫʪʠ ʦʙʨʦʙʣʝʥʽ ʥʘʤʠ. ʉʫʙ'ʻʢʪ ʜʘʥʠʭ, ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, 

ʟʦʙʦʚ'ʷʟʘʥʠʡ ʥʘʜʘʪʠ ʥʘʤ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʽ ʜʘʥʽ, ʢʦʣʠ ʥʘʰʘ ʢʦʤʧʘʥʽʷ ʧʽʜʧʠʩʫʻ ʟ ʥʠʤ ʜʦʛʦʚʽʨ. ʅʝʥʘʜʘʥʥʷ 

ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ ʤʘʪʠʤʝ ʥʘʩʣʽʜʢʦʤ ʪʝ, ʱʦ ʜʦʛʦʚʽʨ ʟ ʩʫʙ'ʻʢʪʦʤ ʜʘʥʠʭ ʥʝ ʤʦʞʝ ʙʫʪʠ ʫʢʣʘʜʝʥʠʡ. 

ʇʝʨʝʜ ʥʘʜʘʥʥʷʤ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ ʩʫʙ'ʻʢʪʦʤ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ ʩʫʙ'ʻʢʪ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ 

ʧʦʚʠʥʝʥ ʟʚ'ʷʟʘʪʠʩʷ ʟ ʥʘʤʠ. ʄʠ ʨʦʟ'ʷʩʥʶʻʤʦ ʩʫʙ'ʻʢʪʫ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ, ʯʠ ʚʠʤʘʛʘʻʪʴʩʷ ʥʘʜʘʥʥʷ 

ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ ʟʘʢʦʥʦʤ ʘʙʦ ʜʦʛʦʚʦʨʦʤ ʘʙʦ  ̒ʥʝʦʙʭʽʜʥʠʤ ʜʣʷ ʫʢʣʘʜʝʥʥʷ ʜʦʛʦʚʦʨʫ, ʯʠ ʽʩʥʫʻ 

ʦʙʦʚ'ʷʟʦʢ ʥʘʜʘʥʥʷ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ ʪʘ ʥʘʩʣʽʜʢʠ ʥʝʥʘʜʘʥʥʷ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ. 

 

K.  ɯʩʥʫʚʘʥʥʷ ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʦʚʘʥʦʛʦ ʧʨʠʡʥʷʪʪʷ ʨʽʰʝʥʴ, ʚʢʣʶʯʘʶʯʠ ʧʨʦʬʽʣʶʚʘʥʥʷ, 

ʧʨʦ ʷʢʝ ʡʜʝʪʴʩʷ ʚ ʩʪ. 22 (1)  ̔ (4) GDPR, ,̔ ʧʨʠʥʘʡʤʥʽ, ʚ ʮʠʭ ʚʠʧʘʜʢʘʭ, ʟʤʽʩʪʦʚʥʘ 

ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʷ ʧʨʦ ʣʦʛʽʢʫ, ʘ ʪʘʢʦʞ ʧʨʦ ʟʥʘʯʝʥʥʷ  ̔ ʧʝʨʝʜʙʘʯʫʚʘʥʽ ʥʘʩʣʽʜʢʠ ʪʘʢʦʾ 

ʦʙʨʦʙʢʠ ʜʣʷ ʩʫʙ'ʻʢʪʘ ʜʘʥʠʭ (ʩʪ. 13 (2) lit. f GDPR). 

ʗʢ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʣʴʥʘ ʢʦʤʧʘʥʽʷ, ʤʠ ʟʘʟʚʠʯʘʡ ʥʝ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʻʤʦ ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʦʚʘʥʝ ʧʨʠʡʥʷʪʪʷ ʨʽʰʝʥʴ ʘʙʦ 

ʧʨʦʬʽʣʶʚʘʥʥʷ. ʗʢʱʦ ʫ ʚʠʥʷʪʢʦʚʠʭ ʚʠʧʘʜʢʘʭ ʤʠ ʟʜʽʡʩʥʶʻʤʦ ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʦʚʘʥʝ ʧʨʠʡʥʷʪʪʷ ʨʽʰʝʥʴ ʘʙʦ 

ʧʨʦʬʽʣʶʚʘʥʥʷ, ʤʠ ʽʥʬʦʨʤʫʻʤʦ ʩʫʙ'ʻʢʪʘ ʜʘʥʠʭ ʘʙʦ ʦʢʨʝʤʦ, ʘʙʦ ʯʝʨʝʟ ʧʽʜʨʦʟʜʽʣ ʫ ʥʘʰʽʡ ʧʦʣʽʪʠʮʽ 

ʢʦʥʬʽʜʝʥʮʽʡʥʦʩʪʽ (ʥʘ ʥʘʰʦʤʫ ʚʝʙ-ʩʘʡʪʽ). ʋ ʮʴʦʤʫ ʚʠʧʘʜʢʫ ʟʘʩʪʦʩʦʚʫʻʪʴʩʷ ʥʘʩʪʫʧʥʝ: 

ɸʚʪʦʤʘʪʠʟʦʚʘʥʝ ʧʨʠʡʥʷʪʪʷ ʨʽʰʝʥʴ, ʚʢʣʶʯʘʶʯʠ ʧʨʦʬʽʣʶʚʘʥʥʷ, ʤʦʞʝ ʚʽʜʙʫʚʘʪʠʩʷ, ʷʢʱʦ (1) ʮʝ 

ʥʝʦʙʭʽʜʥʦ ʜʣʷ ʫʢʣʘʜʝʥʥʷ ʘʙʦ ʚʠʢʦʥʘʥʥʷ ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʤʽʞ ʩʫʙ'ʻʢʪʦʤ ʜʘʥʠʭ  ̔ʥʘʤʠ, ʘʙʦ (2) ʮʝ ʜʦʟʚʦʣʝʥʦ 

ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʩʪʚʦʤ ʉʦʶʟʫ ʘʙʦ ʜʝʨʞʘʚʠ-ʯʣʝʥʘ, ʷʢʦʤʫ ʤʠ ʧʽʜʧʦʨʷʜʢʦʚʫʻʤʦʩʷ,  ̔ʷʢʝ ʪʘʢʦʞ ʚʩʪʘʥʦʚʣʶʻ 

ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʽ ʟʘʭʦʜʠ ʜʣʷ ʟʘʭʠʩʪʫ ʧʨʘʚ, ʩʚʦʙʦʜ  ̔ ʟʘʢʦʥʥʠʭ ʽʥʪʝʨʝʩʽʚ ʩʫʙ'ʻʢʪʘ ʜʘʥʠʭ; ʘʙʦ (3) ʮʝ 

ˇʨʫʥʪʫʻʪʴʩʷ ʥʘ ʷʚʥʽʡ ʟʛʦʜʽ ʩʫʙ'ʻʢʪʘ ʜʘʥʠʭ. 
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ʋ ʚʠʧʘʜʢʘʭ, ʟʘʟʥʘʯʝʥʠʭ ʫ ʩʪʘʪʪʽ 22(2)(a) ̔  (c) GDPR, ʤʠ ʧʦʚʠʥʥʽ ʚʞʠʪʠ ʥʘʣʝʞʥʠʭ ʟʘʭʦʜʽʚ ʜʣʷ ʟʘʭʠʩʪʫ 

ʧʨʘʚ, ʩʚʦʙʦʜ  ̔ʟʘʢʦʥʥʠʭ ʽʥʪʝʨʝʩʽʚ ʩʫʙ'ʻʢʪʘ ʜʘʥʠʭ. ʋ ʮʠʭ ʚʠʧʘʜʢʘʭ ʚʠ ʤʘʻʪʝ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʣʶʜʩʴʢʝ 

ʚʪʨʫʯʘʥʥʷ ʟ ʙʦʢʫ ʢʦʥʪʨʦʣʝʨʘ, ʚʠʩʣʦʚʣʝʥʥʷ ʩʚʦʻʾ ʪʦʯʢʠ ʟʦʨʫ ʪʘ ʦʩʢʘʨʞʝʥʥʷ ʨʽʰʝʥʥʷ. 

ɿʤʽʩʪʦʚʥʘ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʷ ʧʨʦ ʟʘʜʽʷʥʫ ʣʦʛʽʢʫ, ʘ ʪʘʢʦʞ ʧʨʦ ʟʥʘʯʝʥʥʷ  ̔ʧʝʨʝʜʙʘʯʫʚʘʥʽ ʥʘʩʣʽʜʢʠ ʪʘʢʦʾ 

ʦʙʨʦʙʢʠ ʜʣʷ ʩʫʙ'ʻʢʪʘ ʜʘʥʠʭ ʚʠʢʣʘʜʝʥʘ ʚ ʥʘʰʽʡ ʧʦʣʽʪʠʮʽ ʢʦʥʬʽʜʝʥʮʽʡʥʦʩʪʽ. 

 

II. ɼʦʪʨʠʤʘʥʥʷ ʚʠʤʦʛ ʱʦʜʦ ʽʥʬʦʨʤʫʚʘʥʥʷ, ʢʦʣʠ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʽ ʜʘʥʽ ʥʝ 

ʟʙʠʨʘʶʪʴʩʷ ʫ ʩʫʙ'ʻʢʪʘ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ (ʩʪ. 14 GDPR)  

 

A. ɯʜʝʥʪʠʬʽʢʘʮʽʷ ʪʘ ʢʦʥʪʘʢʪʥʽ ʜʘʥʽ ʢʦʥʪʨʦʣʝʨʘ (ʩʪʘʪʪʷ 14(1), ʧʽʜʧʫʥʢʪ "ʘ" GDPR) 

ɼʠʚ. ʚʠʱʝ 

 

B.  ʂʦʥʪʘʢʪʥʽ ʜʘʥʽ ʋʧʦʚʥʦʚʘʞʝʥʦʛʦ ʽʟ ʟʘʭʠʩʪʫ ʜʘʥʠʭ (ʩʪʘʪʪʷ 14(1) ʣʽʪ. b GDPR)  

ɼʠʚ. ʚʠʱʝ 

 

C.  ʎʽʣʽ ʦʙʨʦʙʢʠ, ʜʣʷ ʷʢʠʭ ʧʨʠʟʥʘʯʝʥʽ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʽ ʜʘʥʽ, ʘ ʪʘʢʦʞ ʧʨʘʚʦʚʽ 

ʧʽʜʩʪʘʚʠ ʜʣʷ ʦʙʨʦʙʢʠ (ʩʪ. 14(1) ʧ. "ʩ" GDPR)  

ɼʣ ̫ʜʘʥʠʭ ʟʘʷʚʥʠʢʘ, ʷʢʽ ʥʝ ʙʫʣʠ ʦʪʨʠʤʘʥʽ ʚʽʜ ʩʫʙ'ʻʢʪʘ ʜʘʥʠʭ, ʤʝʪʦʶ ʦʙʨʦʙʢʠ ʜʘʥʠʭ  ̒ʧʨʦʚʝʜʝʥʥʷ 

ʝʢʩʧʝʨʪʠʟʠ ʟʘʷʚʢʠ ʚ ʧʨʦʮʝʩʽ ʧʨʠʡʦʤʫ ʥʘ ʨʦʙʦʪʫ. ɿ ʮʽʻʶ ʤʝʪʦʶ ʤʠ ʤʦʞʝʤʦ ʦʙʨʦʙʣʷʪʠ ʜʘʥʽ, ʷʢʽ ʥʝ 

ʙʫʣʠ ʦʪʨʠʤʘʥʽ ʚʽʜ ɺʘʩ. ʅʘ ʧʽʜʩʪʘʚʽ ʜʘʥʠʭ, ʦʙʨʦʙʣʝʥʠʭ ʚ ʧʨʦʮʝʩʽ ʧʨʠʡʦʤʫ ʥʘ ʨʦʙʦʪʫ, ʤʠ ʧʝʨʝʚʽʨʠʤʦ, 

ʯʠ ʟʘʧʨʦʰʝʥʽ ɺʠ ʥʘ ʩʧʽʚʙʝʩʽʜʫ (ʯʘʩʪʠʥʘ ʧʨʦʮʝʩʫ ʚʽʜʙʦʨʫ). ʗʢʱʦ ʚʠ ʙʫʜʝʪʝ ʧʨʠʡʥʷʪʽ ʥʘʤʠ ʥʘ ʨʦʙʦʪʫ, 

ʜʘʥʽ ʧʨʝʪʝʥʜʝʥʪʘ ʙʫʜʫʪʴ ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʥʦ ʧʝʨʝʪʚʦʨʝʥʽ ʚ ʜʘʥʽ ʧʨʘʮʽʚʥʠʢʘ. ɼʣ ̫ʜʘʥʠʭ ʧʨʘʮʽʚʥʠʢʽʚ ʤʝʪʦʶ 

ʦʙʨʦʙʢʠ ʜʘʥʠʭ  ̒ ʚʠʢʦʥʘʥʥʷ ʪʨʫʜʦʚʦʛʦ ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʘʙʦ ʜʦʪʨʠʤʘʥʥʷ ʽʥʰʠʭ ʧʨʘʚʦʚʠʭ ʥʦʨʤ, ʱʦ 

ʟʘʩʪʦʩʦʚʫʶʪʴʩʷ ʜʦ ʪʨʫʜʦʚʠʭ ʚʽʜʥʦʩʠʥ. ɼʘʥʽ ʧʨʘʮʽʚʥʠʢʘ ʟʙʝʨʽʛʘʶʪʴʩʷ ʧʽʩʣʷ ʧʨʠʧʠʥʝʥʥʷ ʪʨʫʜʦʚʠʭ 

ʚʽʜʥʦʩʠʥ ʟ ʤʝʪʦʶ ʜʦʪʨʠʤʘʥʥʷ ʚʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʭ ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʩʪʚʦʤ ʩʪʨʦʢʽʚ ʟʙʝʨʽʛʘʥʥʷ. 

ʇʨʘʚʦʚʦʶ ʦʩʥʦʚʦʶ ʜʣʷ ʦʙʨʦʙʢʠ ʜʘʥʠʭ  ̒ʩʪʘʪʪʷ 6(1) ʧʧ. b  ̔ f GDPR, ʩʪʘʪʪʷ 9(2) ʧʧ. b  ̔h GDPR, 

ʩʪʘʪʪʷ 88(1) GDPR ʪʘ ʥʘʮʽʦʥʘʣʴʥʝ ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʩʪʚʦ, ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʜʣʷ ʅʽʤʝʯʯʠʥʠ - ʨʦʟʜʽʣ 26 BDSG 

(ʌʝʜʝʨʘʣʴʥʠʡ ʟʘʢʦʥ ʧʨʦ ʟʘʭʠʩʪ ʜʘʥʠʭ). 

 

D.  ʂʘʪʝʛʦʨʽʾ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʠʭ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ (ʩʪ. 14(1) ʧ. "d" GDPR)  

 

ɼʘʥʽ ʟʘʷʚʥʠʢʘ  
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ɼʘʥʽ ʧʨʦ ʩʧʽʚʨʦʙʽʪʥʠʢʽʚ 

 

E.  ʂʘʪʝʛʦʨʽʾ ʦʪʨʠʤʫʚʘʯʽʚ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ (ʩʪ. 14(1) ʧ. "ʝ" GDPR)  

 

ʆʨʛʘʥʠ ʜʝʨʞʘʚʥʦʾ ʚʣʘʜʠ  

ɿʦʚʥʽʰʥʽ ʦʨʛʘʥʠ 

ɯʥʰʽ ʟʦʚʥʽʰʥʽ ʦʨʛʘʥʠ  

ɺʥʫʪʨʽʰʥʷ ʧʝʨʝʨʦʙʢʘ  

ɺʥʫʪʨʽʰʥʴʦʛʨʫʧʦʚʘ ʦʙʨʦʙʢʘ  

ɯʥʰʽ ʦʨʛʘʥʠ 

ʉʧʠʩʦʢ ʥʘʰʠʭ ʦʙʨʦʙʥʠʢʽʚ  ̔ʦʜʝʨʞʫʚʘʯʽʚ ʜʘʥʠʭ ʫ ʪʨʝʪʽʭ ʢʨʘʾʥʘʭ ,̔ ʟʘ ʥʝʦʙʭʽʜʥʦʩʪʽ, ʤʽʞʥʘʨʦʜʥʠʭ 

ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʷʭ ʦʧʫʙʣʽʢʦʚʘʥʠʡ ʥʘ ʥʘʰʦʤʫ ʚʝʙ-ʩʘʡʪʽ ʘʙʦ ʤʦʞʝ ʙʫʪʠ ʙʝʟʢʦʰʪʦʚʥʦ ʥʘʜʘʥʠʡ ʟʘ ʟʘʧʠʪʦʤ. 

ɹʫʜʴ ʣʘʩʢʘ, ʟʚ'ʷʞʽʪʴʩʷ ʟ ʥʘʰʠʤ ʩʧʽʚʨʦʙʽʪʥʠʢʦʤ ʽʟ ʟʘʭʠʩʪʫ ʜʘʥʠʭ, ʱʦʙ ʟʘʧʨʦʩʠʪʠ ʮʝʡ ʩʧʠʩʦʢ. 

 

F.  ʆʜʝʨʞʫʚʘʯʽ ʚ ʪʨʝʪʽʡ ʢʨʘʾʥʽ ʪʘ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʽ ʘʙʦ ʧʨʠʜʘʪʥʽ ʛʘʨʘʥʪʽʾ, ʘ ʪʘʢʦʞ 

ʟʘʩʦʙʠ, ʟʘ ʜʦʧʦʤʦʛʦʶ ʷʢʠʭ ʤʦʞʥʘ ʦʪʨʠʤʘʪʠ ʾʭʥʶ ʢʦʧʽʶ ʘʙʦ ʜʝ ʚʦʥʠ ʙʫʣʠ ʥʘʜʘʥʽ 

(ʩʪ. 14(1) ʣʽʪ. f, 46(1), 46(2) ʣʽʪ. c GDPR) 

ɼʦ ʦʜʝʨʞʫʚʘʯʽʚ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ ʤʦʞʫʪʴ ʥʘʣʝʞʘʪʠ ʚʩʽ ʢʦʤʧʘʥʽʾ ʪʘ ʬʽʣʽʾ, ʱʦ ʚʭʦʜʷʪʴ ʜʦ ʩʢʣʘʜʫ 

ʥʘʰʦʾ ʛʨʫʧʠ (ʜʘʣʽ - "ʢʦʤʧʘʥʽʾ ʛʨʫʧʠ"), ʷʢʽ ʤʘʶʪʴ ʤʽʩʮʝʟʥʘʭʦʜʞʝʥʥʷ ʘʙʦ ʦʬʽʩ ʫ ʪʨʝʪʽʡ ʢʨʘʾʥʽ. ʇʝʨʝʣʽʢ 

ʚʩʽʭ ʢʦʤʧʘʥʽʡ ʛʨʫʧʠ ʘʙʦ ʦʜʝʨʞʫʚʘʯʽʚ ʤʦʞʥʘ ʟʘʧʨʦʩʠʪʠ ʫ ʥʘʩ.  

ɺʽʜʧʦʚʽʜʥʦ ʜʦ ʩʪʘʪʪʽ 46(1) GDPR ʢʦʥʪʨʦʣʝʨ ʘʙʦ ʧʨʦʮʝʩʦʨ ʤʦʞʝ ʧʝʨʝʜʘʚʘʪʠ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʽ ʜʘʥʽ ʜʦ 

ʪʨʝʪʴʦʾ ʢʨʘʾʥʠ ʣʠʰʝ ʟʘ ʫʤʦʚʠ, ʱʦ ʢʦʥʪʨʦʣʝʨ ʘʙʦ ʧʨʦʮʝʩʦʨ ʟʘʙʝʟʧʝʯʠʚ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʽ ʛʘʨʘʥʪʽʾ, ʘ ʪʘʢʦʞ 

ʟʘ ʫʤʦʚʠ, ʱʦ ʧʨʘʚʘ ʩʫʙ'ʻʢʪʽʚ ʜʘʥʠʭ, ʷʢʽ ʧʽʜʣʷʛʘʶʪʴ ʟʘʭʠʩʪʫ, ʪʘ ʝʬʝʢʪʠʚʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʧʨʘʚʦʚʦʛʦ ʟʘʭʠʩʪʫ 

ʜʣʷ ʩʫʙ'ʻʢʪʽʚ ʜʘʥʠʭ  ̒ ʜʦʩʪʫʧʥʠʤʠ. ɺʽʜʧʦʚʽʜʥʽ ʛʘʨʘʥʪʽʾ ʤʦʞʫʪʴ ʙʫʪʠ ʥʘʜʘʥʽ ʙʝʟ ʥʝʦʙʭʽʜʥʦʩʪʽ 

ʦʪʨʠʤʘʥʥʷ ʩʧʝʮʽʘʣʴʥʦʛʦ ʜʦʟʚʦʣʫ ʚʽʜ ʥʘʛʣʷʜʦʚʦʛʦ ʦʨʛʘʥʫ ʟʘ ʜʦʧʦʤʦʛʦʶ ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʠʭ ʧʦʣʦʞʝʥʴ ʧʨʦ 

ʟʘʭʠʩʪ ʜʘʥʠʭ, ʩʪʘʪʪʷ 46(2), ʧʽʜʧʫʥʢʪ "c" GDPR. 

ʉʪʘʥʜʘʨʪʥʽ ʜʦʛʦʚʽʨʥʽ ʧʦʣʦʞʝʥʥʷ ɭʚʨʦʧʝʡʩʴʢʦʛʦ ʉʦʶʟʫ ʘʙʦ ʽʥʰʽ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʽ ʛʘʨʘʥʪʽʾ ʫʟʛʦʜʞʫʶʪʴʩʷ ʟ 

ʫʩʽʤʘ ʦʜʝʨʞʫʚʘʯʘʤʠ ʟ ʪʨʝʪʽʭ ʢʨʘʾʥ ʧʝʨʝʜ ʧʝʨʰʦʶ ʧʝʨʝʜʘʯʝʶ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ. ʊʘʢʠʤ ʯʠʥʦʤ, 

ʟʘʙʝʟʧʝʯʫʶʪʴʩʷ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʽ ʛʘʨʘʥʪʽʾ, ʧʨʘʚʘ ʩʫʙ'ʻʢʪʽʚ ʜʘʥʠʭ, ʱʦ ʧʽʜʣʷʛʘʶʪʴ ʚʠʢʦʥʘʥʥʶ, ʪʘ ʝʬʝʢʪʠʚʥʽ 

ʟʘʩʦʙʠ ʧʨʘʚʦʚʦʛʦ ʟʘʭʠʩʪʫ ʜʣʷ ʩʫʙ'ʻʢʪʽʚ ʜʘʥʠʭ. ʂʦʞʝʥ ʩʫʙ'ʻʢʪ ʜʘʥʠʭ ʤʦʞʝ ʦʪʨʠʤʘʪʠ ʚʽʜ ʥʘʩ ʢʦʧʽʶ 

ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʠʭ ʜʦʛʦʚʽʨʥʠʭ ʧʦʣʦʞʝʥʴ. ʉʪʘʥʜʘʨʪʥʽ ʜʦʛʦʚʽʨʥʽ ʧʦʣʦʞʝʥʥʷ ʪʘʢʦʞ ʜʦʩʪʫʧʥʽ ʚ ʆʬʽʮʽʡʥʦʤʫ 

ʚʽʩʥʠʢʫ ɭʚʨʦʧʝʡʩʴʢʦʛʦ ʉʦʶʟʫ. 
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ʉʪʘʪʪʷ 45(3) ɿʘʛʘʣʴʥʦʛʦ ʨʝʛʣʘʤʝʥʪʫ ʧʨʦ ʟʘʭʠʩʪ ʜʘʥʠʭ (GDPR) ʥʘʜʘʻ ɭʚʨʦʧʝʡʩʴʢʽʡ ʂʦʤʽʩʽʾ ʧʨʘʚʦ ʟʘ 

ʜʦʧʦʤʦʛʦʶ ʽʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʽʡʥʦʛʦ ʘʢʪʫ ʧʨʠʡʥʷʪʠ ʨʽʰʝʥʥʷ ʧʨʦ ʪʝ, ʱʦ ʢʨʘʾʥʘ ʟʘ ʤʝʞʘʤʠ ɭʉ ʟʘʙʝʟʧʝʯʫʻ 

ʥʘʣʝʞʥʠʡ ʨʽʚʝʥʴ ʟʘʭʠʩʪʫ. ʎʝ ʦʟʥʘʯʘʻ, ʱʦ ʨʽʚʝʥʴ ʟʘʭʠʩʪʫ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ ʚ ʮʽʣʦʤʫ 

ʝʢʚʽʚʘʣʝʥʪʥʠʡ ʨʽʚʥʶ ʟʘʭʠʩʪʫ ʚ ɭʉ. ʅʘʩʣʽʜʢʦʤ ʨʽʰʝʥʴ, ʷʢʽ ʚʠʟʥʘʶʪʴ ʘʜʝʢʚʘʪʥʠʡ ʨʽʚʝʥʴ ʟʘʭʠʩʪʫ,  ̒

ʪʝ, ʱʦ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʽ ʜʘʥʽ ʤʦʞʫʪʴ ʚʽʣʴʥʦ ʧʝʨʝʜʘʚʘʪʠʩʷ ʟ ɭʉ (ʘ ʪʘʢʦʞ ʅʦʨʚʝʛʽʾ, ʃʽʭʪʝʥʰʪʝʡʥʫ ʪʘ 

ɯʩʣʘʥʜʽʾ) ʜʦ ʪʨʝʪʴʦʾ ʢʨʘʾʥʠ ʙʝʟ ʧʦʜʘʣʴʰʠʭ ʧʝʨʝʰʢʦʜ. ʇʦʜʽʙʥʽ ʧʨʘʚʠʣʘ ʜʽʶʪʴ ʫ ɺʝʣʠʢʦʙʨʠʪʘʥʽʾ, 

ʐʚʝʡʮʘʨʽʾ ʪʘ ʜʝʷʢʠʭ ʽʥʰʠʭ ʢʨʘʾʥʘʭ.  

ʗʢʱʦ ɭʚʨʦʧʝʡʩʴʢʘ ʂʦʤʽʩʽʷ ʘʙʦ ʫʨʷʜ ʽʥʰʦʾ ʢʨʘʾʥʠ ʚʠʨʽʰʠʪʴ, ʱʦ ʪʨʝʪʷ ʢʨʘʾʥʘ ʟʘʙʝʟʧʝʯʫʻ ʥʘʣʝʞʥʠʡ 

ʨʽʚʝʥʴ ʟʘʭʠʩʪʫ, ʘ ʪʘʢʦʞ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʫ ʩʪʨʫʢʪʫʨʫ (ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, EU-U.S. Data Privacy Framework, Swiss-

U.S. Data Privacy Framework, UK Extension to the EU-U.S. Data Privacy Framework), ʚʩʽ ʧʝʨʝʜʘʯʽ, ʷʢʽ 

ʤʠ ʟʜʽʡʩʥʶʻʤʦ ʯʣʝʥʘʤ ʪʘʢʠʭ ʩʪʨʫʢʪʫʨ (ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʩʘʤʦʩʝʨʪʠʬʽʢʦʚʘʥʠʤ ʩʫʙ'ʻʢʪʘʤ), ˇʨʫʥʪʫʶʪʴʩʷ 

ʚʠʢʣʶʯʥʦ ʥʘ ʯʣʝʥʩʪʚʽ ʮʠʭ ʩʫʙ'ʻʢʪʽʚ ʫ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʽʡ ʩʪʨʫʢʪʫʨʽ. ʋ ʚʠʧʘʜʢʫ, ʷʢʱʦ ʤʠ ʘʙʦ ʦʜʥʘ ʟ ʢʦʤʧʘʥʽʡ 

ʥʘʰʦʾ ʛʨʫʧʠ  ̒ʯʣʝʥʦʤ ʪʘʢʦʾ ʩʪʨʫʢʪʫʨʠ, ʚʩʽ ʧʝʨʝʜʘʯʽ ʥʘʤ ʘʙʦ ʢʦʤʧʘʥʽʾ ʥʘʰʦʾ ʛʨʫʧʠ ˇʨʫʥʪʫʶʪʴʩʷ 

ʚʠʢʣʶʯʥʦ ʥʘ ʯʣʝʥʩʪʚʽ ʢʦʤʧʘʥʽʾ ʚ ʪʘʢʽʡ ʩʪʨʫʢʪʫʨʽ. 

ɹʫʜʴ-ʷʢʠʡ ʩʫʙ'ʻʢʪ ʜʘʥʠʭ ʤʦʞʝ ʦʪʨʠʤʘʪʠ ʢʦʧʽʶ ʮʠʭ ʨʘʤʦʢ ʫ ʥʘʩ. ʂʨʽʤ ʪʦʛʦ, ʨʘʤʢʠ ʪʘʢʦʞ ʜʦʩʪʫʧʥʽ ʚ 

ʆʬʽʮʽʡʥʦʤʫ ʚʽʩʥʠʢʫ ɭʚʨʦʧʝʡʩʴʢʦʛʦ ʉʦʶʟʫ, ʚ ʦʧʫʙʣʽʢʦʚʘʥʠʭ ʶʨʠʜʠʯʥʠʭ ʤʘʪʝʨʽʘʣʘʭ ʘʙʦ ʥʘ ʚʝʙ-

ʩʘʡʪʘʭ ʥʘʛʣʷʜʦʚʠʭ ʦʨʛʘʥʽʚ ʯʠ ʽʥʰʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʪʥʠʭ ʦʨʛʘʥʽʚ ʘʙʦ ʫʩʪʘʥʦʚ. 

 

G.  ʇʝʨʽʦʜ, ʧʨʦʪʷʛʦʤ ʷʢʦʛʦ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʽ ʜʘʥʽ ʙʫʜʫʪʴ ʟʙʝʨʽʛʘʪʠʩʷ, ʘʙʦ, ʷʢʱʦ ʮʝ 

ʥʝʤʦʞʣʠʚʦ, ʢʨʠʪʝʨʽʾ, ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʽ ʜʣʷ ʚʠʟʥʘʯʝʥʥʷ ʮʴʦʛʦ ʧʝʨʽʦʜʫ (ʩʪ. 14(2) ʧ. "ʘ" 

GDPR)  

ʊʝʨʤʽʥ ʟʙʝʨʽʛʘʥʥʷ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ ʟʘʷʚʥʠʢʽʚ ʩʪʘʥʦʚʠʪʴ 6 ʤʽʩʷʮʽʚ. ɼʣ ̫ʜʘʥʠʭ ʧʨʘʮʽʚʥʠʢʽʚ 

ʟʘʩʪʦʩʦʚʫʻʪʴʩʷ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʠʡ ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʯʦ ʚʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʡ ʪʝʨʤʽʥ ʟʙʝʨʽʛʘʥʥʷ. ʇʽʩʣʷ ʟʘʢʽʥʯʝʥʥʷ ʮʴʦʛʦ 

ʪʝʨʤʽʥʫ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʽ ʜʘʥʽ ʚʠʜʘʣʷʶʪʴʩʷ ʚ ʨʦʙʦʯʦʤʫ ʧʦʨʷʜʢʫ, ʷʢʱʦ ʚʦʥʠ ʙʽʣʴʰʝ ʥʝ  ̒ʥʝʦʙʭʽʜʥʠʤʠ ʜʣʷ 

ʚʠʢʦʥʘʥʥʷ ʪʨʫʜʦʚʦʛʦ ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʘʙʦ ʫʢʣʘʜʝʥʥʷ ʪʨʫʜʦʚʦʛʦ ʜʦʛʦʚʦʨʫ. 

 

H.  ʇʦʚʽʜʦʤʣʝʥʥʷ ʧʨʦ ʟʘʢʦʥʥʽ ʽʥʪʝʨʝʩʠ, ʧʝʨʝʩʣʽʜʫʚʘʥʽ ʢʦʥʪʨʦʣʝʨʦʤ ʘʙʦ 

ʪʨʝʪʴʦʶ ʩʪʦʨʦʥʦʶ, ʷʢʱʦ ʦʙʨʦʙʢʘ ˇʨʫʥʪʫʻʪʴʩʷ ʥʘ ʩʪʘʪʪʽ 6(1) ʣʽʪ. f GDPR (ʩʪ. 14(2) 

ʣʽʪ. b GDPR) 

ɺʽʜʧʦʚʽʜʥʦ ʜʦ ʩʪʘʪʪʽ 6(1) ʣʽʪ. f GDPR, ʦʙʨʦʙʢʘ ʧʦʚʠʥʥʘ ʙʫʪʠ ʟʘʢʦʥʥʦʶ, ʪʽʣʴʢʠ ʷʢʱʦ ʦʙʨʦʙʢʘ 

ʥʝʦʙʭʽʜʥʘ ʜʣʷ ʮʽʣʝʡ ʟʘʢʦʥʥʠʭ ʽʥʪʝʨʝʩʽʚ, ʧʝʨʝʩʣʽʜʫʚʘʥʠʭ ʢʦʥʪʨʦʣʝʨʦʤ ʘʙʦ ʪʨʝʪʴʦʶ ʩʪʦʨʦʥʦʶ, ʟʘ 

ʚʠʥʷʪʢʦʤ ʚʠʧʘʜʢʽʚ, ʢʦʣʠ ʪʘʢʽ ʽʥʪʝʨʝʩʠ ʧʝʨʝʚʘʞʘʶʪʴ ʽʥʪʝʨʝʩʠ ʘʙʦ ʦʩʥʦʚʦʧʦʣʦʞʥʽ ʧʨʘʚʘ  ̔ʩʚʦʙʦʜʠ 

ʩʫʙ'ʻʢʪʘ ʜʘʥʠʭ, ʷʢʽ ʚʠʤʘʛʘʶʪʴ ʟʘʭʠʩʪʫ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ. ɺʽʜʧʦʚʽʜʥʦ ʜʦ ʧ. 47 ʨʝʯʝʥʥʷ 2 GDPR 

ʟʘʢʦʥʥʠʡ ʽʥʪʝʨʝʩ ʤʦʞʝ ʽʩʥʫʚʘʪʠ, ʷʢʱʦ ʤʽʞ ʩʫʙ'ʻʢʪʦʤ ʜʘʥʠʭ  ̔ʢʦʥʪʨʦʣʝʨʦʤ ʽʩʥʫʶʪʴ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʽ ʪʘ 

ʥʘʣʝʞʥʽ ʚʽʜʥʦʩʠʥʠ, ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʫ ʩʠʪʫʘʮʽʷʭ, ʢʦʣʠ ʩʫʙ'ʻʢʪ ʜʘʥʠʭ  ̒ʢʣʽʻʥʪʦʤ ʢʦʥʪʨʦʣʝʨʘ. ʋ ʚʩʽʭ 
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ʚʠʧʘʜʢʘʭ, ʢʦʣʠ ʥʘʰʘ ʢʦʤʧʘʥʽʷ ʦʙʨʦʙʣʷʻ ʜʘʥʽ ʟʘʷʚʥʠʢʘ ʥʘ ʧʽʜʩʪʘʚʽ ʩʪʘʪʪʽ 6(1) ʣʽʪ. f GDPR, ʥʘ h

ʟʘʢʦʥʥʠʡ ʽʥʪʝʨʝʩ ʧʦʣʷʛʘʻ ʫ ʟʘʣʫʯʝʥʥʽ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦʛʦ ʧʝʨʩʦʥʘʣʫ ʪʘ ʧʨʦʬʝʩʽʦʥʘʣʽʚ. 

 

I.  ɯʩʥʫʚʘʥʥʷ ʧʨʘʚʘ ʚʠʤʘʛʘʪʠ ʚʽʜ ʢʦʥʪʨʦʣʝʨʘ ʜʦʩʪʫʧʫ ʜʦ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ, 

ʾʭ ʚʠʧʨʘʚʣʝʥʥʷ ʯʠ ʚʠʜʘʣʝʥʥʷ ʘʙʦ ʦʙʤʝʞʝʥʥʷ ʦʙʨʦʙʢʠ, ʱʦ ʩʪʦʩʫʻʪʴʩʷ ʩʫʙ'ʻʢʪʘ 

ʜʘʥʠʭ, ʪʘ ʟʘʧʝʨʝʯʫʚʘʪʠ ʧʨʦʪʠ ʦʙʨʦʙʢʠ, ʘ ʪʘʢʦʞ ʧʨʘʚʘ ʥʘ ʧʝʨʝʥʝʩʝʥʥʷ ʜʘʥʠʭ (ʩʪ. 

14(2) ʧ. "ʩ" GDPR)  

ɺʩʽ ʩʫʙ'ʻʢʪʠ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ ʤʘʶʪʴ ʥʘʩʪʫʧʥʽ ʧʨʘʚʘ: 

ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʜʦʩʪʫʧ 

ʂʦʞʝʥ ʩʫʙ'ʻʢʪ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ ʤʘʻ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʜʦʩʪʫʧ ʜʦ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ, ʷʢʽ ʡʦʛʦ 

ʩʪʦʩʫʶʪʴʩʷ. ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʜʦʩʪʫʧ ʧʦʰʠʨʶʻʪʴʩʷ ʥʘ ʚʩʽ ʜʘʥʽ, ʷʢʽ ʤʠ ʦʙʨʦʙʣʷʻʤʦ. ʎʝ ʧʨʘʚʦ ʤʦʞʝ ʙʫʪʠ 

ʨʝʘʣʽʟʦʚʘʥʦ ʣʝʛʢʦ  ̔ʟ ʨʦʟʫʤʥʠʤʠ ʽʥʪʝʨʚʘʣʘʤʠ, ʱʦʙ ʙʫʪʠ ʚ ʢʫʨʩʽ  ̔ʧʝʨʝʚʽʨʷʪʠ ʟʘʢʦʥʥʽʩʪʴ ʦʙʨʦʙʢʠ (ʩʪ. 

63 GDPR). ʎʝ ʧʨʘʚʦ ʚʠʧʣʠʚʘʻ ʟʽ ʩʪ. 15 GDPR. ʉʫʙ'ʻʢʪ ʜʘʥʠʭ ʤʦʞʝ ʟʚ'ʷʟʘʪʠʩʷ ʟ ʥʘʤʠ ʜʣʷ ʟʜʽʡʩʥʝʥʥʷ 

ʧʨʘʚʘ ʥʘ ʜʦʩʪʫʧ. 

ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʚʠʧʨʘʚʣʝʥʥʷ 

ɺʽʜʧʦʚʽʜʥʦ ʜʦ ʯʘʩʪʠʥʠ 1 ʩʪʘʪʪʽ 16 GDPR ʩʫʙ'ʻʢʪ ʜʘʥʠʭ ʤʘʻ ʧʨʘʚʦ ʚʠʤʘʛʘʪʠ ʚʽʜ ʢʦʥʪʨʦʣʝʨʘ ʙʝʟ 

ʥʝʚʠʧʨʘʚʜʘʥʦʾ ʟʘʪʨʠʤʢʠ ʚʠʧʨʘʚʣʝʥʥʷ ʥʝʪʦʯʥʠʭ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ, ʱʦ ʩʪʦʩʫʶʪʴʩʷ ʡʦʛʦ ʘʙʦ ʾʾ, 

ʙʝʟ ʥʝʚʠʧʨʘʚʜʘʥʦʾ ʟʘʪʨʠʤʢʠ. ʂʨʽʤ ʪʦʛʦ, ʯ. 2 ʩʪ. 16 GDPR ʧʝʨʝʜʙʘʯʘʻ, ʱʦ ʩʫʙ'ʻʢʪ ʜʘʥʠʭ ʤʘʻ ʧʨʘʚʦ, 

ʟ ʫʨʘʭʫʚʘʥʥʷʤ ʮʽʣʝʡ ʦʙʨʦʙʢʠ, ʥʘ ʜʦʧʦʚʥʝʥʥʷ ʥʝʧʦʚʥʠʭ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ, ʫ ʪʦʤʫ ʯʠʩʣʽ ʰʣʷʭʦʤ 

ʥʘʜʘʥʥʷ ʜʦʜʘʪʢʦʚʦʾ ʟʘʷʚʠ. ʉʫʙ'ʻʢʪ ʜʘʥʠʭ ʤʦʞʝ ʟʚʝʨʥʫʪʠʩʷ ʜʦ ʥʘʩ ʜʣʷ ʨʝʘʣʽʟʘʮʽʾ ʧʨʘʚʘ ʥʘ 

ʚʠʧʨʘʚʣʝʥʥʷ. 

ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʚʠʜʘʣʝʥʥʷ (ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʟʘʙʫʪʪʷ)  

ʂʨʽʤ ʪʦʛʦ, ʩʫʙ'ʻʢʪʠ ʜʘʥʠʭ ʤʘʶʪʴ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʚʠʜʘʣʝʥʥʷ ʪʘ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʟʘʙʫʪʪʷ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦ ʜʦ ʩʪ. 17 

GDPR. ʎʠʤ ʧʨʘʚʦʤ ʪʘʢʦʞ ʤʦʞʥʘ ʩʢʦʨʠʩʪʘʪʠʩʷ, ʟʚʝʨʥʫʚʰʠʩʴ ʜʦ ʥʘʩ. ʆʜʥʘʢ ʥʘ ʮʴʦʤʫ ʝʪʘʧʽ ʤʠ 

ʭʦʪʽʣʠ ʙ ʟʘʟʥʘʯʠʪʠ, ʱʦ ʮʝ ʧʨʘʚʦ ʥʝ ʟʘʩʪʦʩʦʚʫʻʪʴʩʷ, ʷʢʱʦ ʦʙʨʦʙʢʘ ʥʝʦʙʭʽʜʥʘ ʜʣʷ ʚʠʢʦʥʘʥʥʷ 

ʶʨʠʜʠʯʥʦʛʦ ʟʦʙʦʚ'ʷʟʘʥʥʷ, ʷʢʝ  ̒ʧʨʝʜʤʝʪʦʤ ʥʘʰʦʾ ʢʦʤʧʘʥʽʾ, ʩʪ. 17 (3) ʣʽʪ. b GDPR. ʎʝ ʦʟʥʘʯʘʻ, ʱʦ 

ʤʠ ʤʦʞʝʤʦ ʟʘʪʚʝʨʜʠʪʠ ʟʘʷʚʢʫ ʥʘ ʚʠʜʘʣʝʥʥʷ ʪʽʣʴʢʠ ʧʽʩʣʷ ʟʘʢʽʥʯʝʥʥʷ ʚʩʪʘʥʦʚʣʝʥʦʛʦ ʟʘʢʦʥʦʤ 

ʪʝʨʤʽʥʫ ʟʙʝʨʽʛʘʥʥʷ. 

ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʦʙʤʝʞʝʥʥʷ ʦʙʨʦʙʢʠ ʜʘʥʠʭ 

ɺʽʜʧʦʚʽʜʥʦ ʜʦ ʩʪʘʪʪʽ 18 GDPR ʙʫʜʴ-ʷʢʠʡ ʩʫʙ'ʻʢʪ ʜʘʥʠʭ ʤʘʻ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʦʙʤʝʞʝʥʥʷ ʦʙʨʦʙʢʠ. 

ʆʙʤʝʞʝʥʥʷ ʦʙʨʦʙʢʠ ʤʦʞʝ ʚʠʤʘʛʘʪʠʩʷ, ʷʢʱʦ ʚʠʢʦʥʫʻʪʴʩʷ ʦʜʥʘ ʟ ʫʤʦʚ, ʚʠʢʣʘʜʝʥʠʭ ʫ ʩʪʘʪʪʽ 18 (1) 

ʣʽʪ. a-d GDPR. ʉʫʙ'ʻʢʪ ʜʘʥʠʭ ʤʦʞʝ ʟʚ'ʷʟʘʪʠʩʷ ʟ ʥʘʤʠ, ʱʦʙ ʩʢʦʨʠʩʪʘʪʠʩʷ ʧʨʘʚʦʤ ʥʘ ʦʙʤʝʞʝʥʥʷ 

ʦʙʨʦʙʢʠ. 

ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʟʘʧʝʨʝʯʝʥʥʷ  

ʂʨʽʤ ʪʦʛʦ, ʩʪ. 21 GDPR ʛʘʨʘʥʪʫʻ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʟʘʧʝʨʝʯʝʥʥʷ. ʉʫʙ'ʻʢʪ ʜʘʥʠʭ ʤʦʞʝ ʟʚ'ʷʟʘʪʠʩʷ ʟ ʥʘʤʠ, ʱʦʙ 

ʩʢʦʨʠʩʪʘʪʠʩʷ ʧʨʘʚʦʤ ʥʘ ʟʘʧʝʨʝʯʝʥʥʷ. 
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ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʧʝʨʝʥʝʩʝʥʥʷ ʜʘʥʠʭ 

ʉʪ. 20 GDPR ʥʘʜʘʻ ʩʫʙ'ʻʢʪʫ ʜʘʥʠʭ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʧʝʨʝʥʝʩʝʥʥʷ ʜʘʥʠʭ. ɺʽʜʧʦʚʽʜʥʦ ʜʦ ʮʴʦʛʦ ʧʦʣʦʞʝʥʥʷ 

ʩʫʙ'ʻʢʪ ʜʘʥʠʭ ʤʘʻ ʧʨʘʚʦ ʟʘ ʫʤʦʚ, ʚʠʢʣʘʜʝʥʠʭ ʫ ʩʪ. 20(1) ʧʧ. a  ̔b GDPR, ʦʪʨʠʤʫʚʘʪʠ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʽ 

ʜʘʥʽ, ʱʦ ʩʪʦʩʫʶʪʴʩʷ ʡʦʛʦ ʘʙʦ ʾʾ, ʷʢʽ ʚʽʥ ʘʙʦ ʚʦʥʘ ʥʘʜʘʣʠ ʢʦʥʪʨʦʣʝʨʫ, ʫ ʩʪʨʫʢʪʫʨʦʚʘʥʦʤʫ, 

ʟʘʛʘʣʴʥʦʧʨʠʡʥʷʪʦʤʫ ʪʘ ʤʘʰʠʥʦʟʯʠʪʫʚʘʥʦʤʫ ʬʦʨʤʘʪʽ, ʘ ʪʘʢʦʞ ʤʘʻ ʧʨʘʚʦ ʧʝʨʝʜʘʚʘʪʠ ʮ ̔ʜʘʥʽ 

ʽʥʰʦʤʫ ʢʦʥʪʨʦʣʝʨʫ ʙʝʟ ʧʝʨʝʰʢʦʜ ʟ ʙʦʢʫ ʢʦʥʪʨʦʣʝʨʘ, ʷʢʦʤʫ ʙʫʣʠ ʥʘʜʘʥʽ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʽ ʜʘʥʽ. ʉʫʙ'ʻʢʪ 

ʜʘʥʠʭ ʤʦʞʝ ʟʚ'ʷʟʘʪʠʩʷ ʟ ʥʘʤʠ, ʱʦʙ ʩʢʦʨʠʩʪʘʪʠʩʷ ʧʨʘʚʦʤ ʥʘ ʧʝʨʝʥʝʩʝʥʥʷ ʜʘʥʠʭ. 

 

J.  ɯʩʥʫʚʘʥʥʷ ʧʨʘʚʘ ʚʽʜʢʣʠʢʘʪʠ ʟʛʦʜʫ ʚ ʙʫʜʴ-ʷʢʠʡ ʯʘʩ, ʥʝ ʚʧʣʠʚʘʶʯʠ ʥʘ 

ʟʘʢʦʥʥʽʩʪʴ ʦʙʨʦʙʢʠ ʥʘ ʧʽʜʩʪʘʚʽ ʟʛʦʜʠ ʜʦ ʾʾ ʚʽʜʢʣʠʢʘʥʥʷ, ̫ ʢʱʦ ʦʙʨʦʙʢʘ ʟʜʽʡʩʥʶʻʪʴʩʷ 

ʥʘ ʧʽʜʩʪʘʚʽ ʩʪ. 6(1) ʧ. "ʘ" ʘʙʦ ʩʪ. 9(2) ʧ. "ʘ" GDPR (ʩʪ. 14(2) ʧ. "d" GDPR) 

ʗʢʱʦ ʦʙʨʦʙʢʘ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ ʟʜʽʡʩʥʶʻʪʴʩʷ ʥʘ ʧʽʜʩʪʘʚʽ ʩʪ. 6 ʯ. 1 ʧ. "ʘ" GDPR, ʪʦʙʪʦ ʷʢʱʦ 

ʩʫʙ'ʻʢʪ ʜʘʥʠʭ ʥʘʜʘʚ ʟʛʦʜʫ ʥʘ ʦʙʨʦʙʢʫ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ ʜʣʷ ʦʜʥʽʻʾ ʘʙʦ ʜʝʢʽʣʴʢʦʭ ʢʦʥʢʨʝʪʥʠʭ 

ʮʽʣʝʡ, ʘʙʦ ʥʘ ʧʽʜʩʪʘʚʽ ʩʪ. 9 ʯ. 2 ʧ. "ʘ" GDPR, ʷʢʘ ʨʝʛʫʣʶʻ ʧʨʷʤʫ ʟʛʦʜʫ ʥʘ ʦʙʨʦʙʢʫ ʩʧʝʮʽʘʣʴʥʠʭ 

ʢʘʪʝʛʦʨʽʡ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ, ʩʫʙ'ʻʢʪ ʜʘʥʠʭ ʤʘʻ ʧʨʘʚʦ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦ ʜʦ ʩʪ. 7 ʯ. 3 ʨʝʯʝʥʥʷ 1 GDPR 

ʚʽʜʢʣʠʢʘʪʠ ʩʚʦʶ ʟʛʦʜʫ ʚ ʙʫʜʴ-ʷʢʠʡ ʯʘʩ. 

ɺʽʜʢʣʠʢʘʥʥʷ ʟʛʦʜʠ ʥʝ ʚʧʣʠʚʘʻ ʥʘ ʟʘʢʦʥʥʽʩʪʴ ʦʙʨʦʙʢʠ, ʷʢʘ ʟʜʽʡʩʥʶʚʘʣʘʩʷ ʥʘ ʧʽʜʩʪʘʚʽ ʟʛʦʜʠ ʜʦ ʾʾ 

ʚʽʜʢʣʠʢʘʥʥʷ, ʩʪ. 7(3), ʨʝʯʝʥʥʷ 2 GDPR. ɺʽʜʢʣʠʢʘʪʠ ʟʛʦʜʫ ʤʘʻ ʙʫʪʠ ʪʘʢ ʩʘʤʦ ʧʨʦʩʪʦ, ʷʢ  ̔ʥʘʜʘʪʠ 

ʟʛʦʜʫ, ʩʪ. 7(3) ʨʝʯʝʥʥʷ 4 GDPR. ʊʘʢʠʤ ʯʠʥʦʤ, ʚʽʜʢʣʠʢʘʥʥʷ ʟʛʦʜʠ ʟʘʚʞʜʠ ʤʦʞʝ ʚʽʜʙʫʚʘʪʠʩʷ ʫ ʪʦʡ 

ʩʘʤʠʡ ʩʧʦʩʽʙ, ʫ ʷʢʠʡ ʚʦʥʘ ʙʫʣʘ ʥʘʜʘʥʘ, ʘʙʦ ʫ ʙʫʜʴ-ʷʢʠʡ ʽʥʰʠʡ ʩʧʦʩʽʙ, ʷʢʠʡ ʩʫʙ'ʻʢʪ ʜʘʥʠʭ ʚʚʘʞʘʻ 

ʙʽʣʴʰ ʧʨʦʩʪʠʤ. ʋ ʩʫʯʘʩʥʦʤʫ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʡʥʦʤʫ ʩʫʩʧʽʣʴʩʪʚʽ, ʥʘʧʝʚʥʦ, ʥʘʡʧʨʦʩʪʽʰʠʤ ʩʧʦʩʦʙʦʤ 

ʚʽʜʢʣʠʢʘʥʥʷ ʟʛʦʜʠ  ̒ʧʨʦʩʪʠʡ ʝʣʝʢʪʨʦʥʥʠʡ ʣʠʩʪ. ʗʢʱʦ ʩʫʙ'ʻʢʪ ʜʘʥʠʭ ʙʘʞʘʻ ʚʽʜʢʣʠʢʘʪʠ ʩʚʦʶ ʟʛʦʜʫ, 

ʥʘʜʘʥʫ ʥʘʤ, ʜʦʩʪʘʪʥʴʦ ʥʘʜʽʩʣʘʪʠ ʥʘʤ ʧʨʦʩʪʠʡ ʝʣʝʢʪʨʦʥʥʠʡ ʣʠʩʪ. ʂʨʽʤ ʪʦʛʦ, ʩʫʙ'ʻʢʪ ʜʘʥʠʭ ʤʦʞʝ 

ʦʙʨʘʪʠ ʙʫʜʴ-ʷʢʠʡ ʽʥʰʠʡ ʩʧʦʩʽʙ ʧʦʚʽʜʦʤʠʪʠ ʥʘʤ ʧʨʦ ʚʽʜʢʣʠʢʘʥʥʷ ʩʚʦʻʾ ʟʛʦʜʠ. 

 

K.  ʇʨʘʚʦ ʧʦʜʘʪʠ ʩʢʘʨʛʫ ʜʦ ʥʘʛʣʷʜʦʚʦʛʦ ʦʨʛʘʥʫ (ʩʪ. 14(2) ʧ. "ʝ", 77(1) GDPR) 

ʗʢ ʢʦʥʪʨʦʣʝʨ, ʤʠ ʟʦʙʦʚ'ʷʟʘʥʽ ʧʦʚʽʜʦʤʠʪʠ ʩʫʙ'ʻʢʪʘ ʜʘʥʠʭ ʧʨʦ ʧʨʘʚʦ ʧʦʜʘʪʠ ʩʢʘʨʛʫ ʜʦ ʥʘʛʣʷʜʦʚʦʛʦ 

ʦʨʛʘʥʫ, ʩʪʘʪʪʷ 14(2) ʣʽʪ. ʝ GDPR. ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʧʦʜʘʥʥʷ ʩʢʘʨʛʠ ʜʦ ʥʘʛʣʷʜʦʚʦʛʦ ʦʨʛʘʥʫ ʨʝʛʫʣʶʻʪʴʩʷ 

ʩʪʘʪʪʝʶ 77(1) GDPR. ɺʽʜʧʦʚʽʜʥʦ ʜʦ ʮʴʦʛʦ ʧʦʣʦʞʝʥʥʷ, ʙʝʟ ʰʢʦʜʠ ʜʣʷ ʙʫʜʴ-ʷʢʦʛʦ ʽʥʰʦʛʦ 

ʘʜʤʽʥʽʩʪʨʘʪʠʚʥʦʛʦ ʘʙʦ ʩʫʜʦʚʦʛʦ ʟʘʩʦʙʫ ʧʨʘʚʦʚʦʛʦ ʟʘʭʠʩʪʫ, ʢʦʞʝʥ ʩʫʙ'ʻʢʪ ʜʘʥʠʭ ʤʘʻ ʧʨʘʚʦ ʧʦʜʘʪʠ 

ʩʢʘʨʛʫ ʜʦ ʥʘʛʣʷʜʦʚʦʛʦ ʦʨʛʘʥʫ, ʟʦʢʨʝʤʘ, ʚ ʜʝʨʞʘʚʽ-ʯʣʝʥʽ ʟʘ ʤʽʩʮʝʤ ʩʚʦʛʦ ʧʦʩʪʽʡʥʦʛʦ ʧʨʦʞʠʚʘʥʥʷ, 

ʤʽʩʮʝʤ ʨʦʙʦʪʠ ʘʙʦ ʤʽʩʮʝʤ ʧʝʨʝʜʙʘʯʫʚʘʥʦʛʦ ʧʦʨʫʰʝʥʥʷ, ʷʢʱʦ ʩʫʙ'ʻʢʪ ʜʘʥʠʭ ʚʚʘʞʘʻ, ʱʦ ʦʙʨʦʙʢʘ 

ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ, ʷʢʽ ʡʦʛʦ ʩʪʦʩʫʶʪʴʩʷ, ʧʦʨʫʰʫʻ ɿʘʛʘʣʴʥʠʡ ʨʝʛʣʘʤʝʥʪ ʧʨʦ ʟʘʭʠʩʪ ʜʘʥʠʭ. ʇʨʘʚʦ 

ʥʘ ʧʦʜʘʥʥʷ ʩʢʘʨʛʠ ʜʦ ʥʘʛʣʷʜʦʚʦʛʦ ʦʨʛʘʥʫ ʙʫʣʦ ʦʙʤʝʞʝʥʦ ʧʨʘʚʦʤ ʉʦʶʟʫ ʣʠʰʝ ʪʘʢʠʤ ʯʠʥʦʤ, ʱʦ 

ʚʦʥʦ ʤʦʞʝ ʙʫʪʠ ʨʝʘʣʽʟʦʚʘʥʝ ʣʠʰʝ ʚ ʦʜʥʦʤʫ ʥʘʛʣʷʜʦʚʦʤʫ ʦʨʛʘʥʽ (ʩʪ. 141, ʨʝʯʝʥʥʷ 1 GDPR). ʎʝ 

ʧʨʘʚʠʣʦ ʩʧʨʷʤʦʚʘʥʝ ʥʘ ʫʥʠʢʥʝʥʥʷ ʧʦʜʚʽʡʥʠʭ ʩʢʘʨʛ ʦʜʥʦʛʦ  ̔ʪʦʛʦ ʞ ʩʫʙ'ʻʢʪʘ ʜʘʥʠʭ ʟ ʦʜʥʦʛʦ  ̔ʪʦʛʦ ʞ 
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ʧʠʪʘʥʥʷ. ʊʦʤʫ, ʷʢʱʦ ʩʫʙ'ʻʢʪ ʜʘʥʠʭ ʭʦʯʝ ʧʦʜʘʪʠ ʩʢʘʨʛʫ ʥʘ ʥʘʩ, ʤʠ ʧʨʦʩʠʤʦ ʟʚʝʨʪʘʪʠʩʷ ʣʠʰʝ ʜʦ 

ʦʜʥʦʛʦ ʥʘʛʣʷʜʦʚʦʛʦ ʦʨʛʘʥʫ. 

 

L.  ɼʞʝʨʝʣʦ ʧʦʭʦʜʞʝʥʥʷ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ, ̔ , ̫ ʢʱʦ ʟʘʩʪʦʩʦʚʥʦ, ʯʠ ʙʫʣʠ ʚʦʥʠ 

ʦʪʨʠʤʘʥʽ ʟ ʟʘʛʘʣʴʥʦʜʦʩʪʫʧʥʠʭ ʜʞʝʨʝʣ (ʩʪ. 14(2) ʧ. f GDPR)  

ɺ ʧʨʠʥʮʠʧʽ, ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʽ ʜʘʥʽ ʟʙʠʨʘʶʪʴʩʷ ʙʝʟʧʦʩʝʨʝʜʥʴʦ ʚʽʜ ʩʫʙ'ʻʢʪʘ ʜʘʥʠʭ ʘʙʦ ʫ ʩʧʽʚʧʨʘʮʽ ʟ 

ʦʨʛʘʥʦʤ ʚʣʘʜʠ (ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʦʪʨʠʤʘʥʥʷ ʜʘʥʠʭ ʟ ʦʬʽʮʽʡʥʦʛʦ ʨʝʻʩʪʨʫ). ɯʥʰʽ ʜʘʥʽ ʧʨʦ ʩʫʙ'ʻʢʪʽʚ ʜʘʥʠʭ 

ʦʪʨʠʤʫʶʪʴʩʷ ʟ ʧʝʨʝʜʘʯ ʢʦʤʧʘʥʽʡ ʛʨʫʧʠ. ʋ ʢʦʥʪʝʢʩʪʽ ʮʽʻʾ ʟʘʛʘʣʴʥʦʾ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʾ ʪʦʯʥʝ ʚʠʟʥʘʯʝʥʥʷ 

ʜʞʝʨʝʣ, ʟ ʷʢʠʭ ʧʦʭʦʜʷʪʴ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʽ ʜʘʥʽ,  ̒ʘʙʦ ʥʝʤʦʞʣʠʚʠʤ, ʘʙʦ ʚʠʤʘʛʘʪʠʤʝ ʥʝʧʨʦʧʦʨʮʽʡʥʠʭ 

ʟʫʩʠʣʴ ʫ ʨʦʟʫʤʽʥʥʽ ʩʪ. 14(5)(b) ɿʈɿɼ. 14 (5) ʣʽʪ. b GDPR. ɺ ʧʨʠʥʮʠʧʽ, ʤʠ ʥʝ ʟʙʠʨʘʻʤʦ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʽ 

ʜʘʥʽ ʟ ʟʘʛʘʣʴʥʦʜʦʩʪʫʧʥʠʭ ʜʞʝʨʝʣ. 

ɹʫʜʴ-ʷʢʠʡ ʩʫʙ'ʻʢʪ ʜʘʥʠʭ ʤʦʞʝ ʟʚʝʨʥʫʪʠʩʷ ʜʦ ʥʘʩ ʫ ʙʫʜʴ-ʷʢʠʡ ʯʘʩ ʜʣʷ ʦʪʨʠʤʘʥʥʷ ʙʽʣʴʰ ʜʝʪʘʣʴʥʦʾ 

ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʾ ʧʨʦ ʪʦʯʥʽ ʜʞʝʨʝʣʘ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ, ʱʦ ʩʪʦʩʫʶʪʴʩʷ ʡʦʛʦ ʘʙʦ ʾʾ. ʗʢʱʦ ʧʦʭʦʜʞʝʥʥʷ 

ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ ʥʝ ʤʦʞʝ ʙʫʪʠ ʥʘʜʘʥʦ ʩʫʙ'ʻʢʪʫ ʜʘʥʠʭ, ʦʩʢʽʣʴʢʠ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʚʘʣʠʩʷ ʨʽʟʥʽ 

ʜʞʝʨʝʣʘ, ʧʦʚʠʥʥʘ ʙʫʪʠ ʥʘʜʘʥʘ ʟʘʛʘʣʴʥʘ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʷ (ʩʪ. 61, ʨʝʯʝʥʥʷ 4 GDPR). 

 

M.  ɯʩʥʫʚʘʥʥʷ ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʦʚʘʥʦʛʦ ʧʨʠʡʥʷʪʪʷ ʨʽʰʝʥʴ, ʚʢʣʶʯʘʶʯʠ ʧʨʦʬʽʣʶʚʘʥʥʷ, 

ʧʨʦ ʷʢʝ ʡʜʝʪʴʩʷ ʚ ʩʪ. 22(1)  ̔ (4) GDPR, ,̔ ʧʨʠʥʘʡʤʥʽ, ʚ ʮʠʭ ʚʠʧʘʜʢʘʭ, ʟʤʽʩʪʦʚʥʘ 

ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʷ ʧʨʦ ʣʦʛʽʢʫ, ʘ ʪʘʢʦʞ ʧʨʦ ʟʥʘʯʝʥʥʷ  ̔ ʧʝʨʝʜʙʘʯʫʚʘʥʽ ʥʘʩʣʽʜʢʠ ʪʘʢʦʾ 

ʦʙʨʦʙʢʠ ʜʣʷ ʩʫʙ'ʻʢʪʘ ʜʘʥʠʭ (ʩʪ. 14(2) lit. g GDPR). 

ʗʢ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʣʴʥʘ ʢʦʤʧʘʥʽʷ, ʤʠ ʟʘʟʚʠʯʘʡ ʥʝ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʻʤʦ ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʦʚʘʥʝ ʧʨʠʡʥʷʪʪʷ ʨʽʰʝʥʴ ʘʙʦ 

ʧʨʦʬʽʣʶʚʘʥʥʷ. ʗʢʱʦ ʫ ʚʠʥʷʪʢʦʚʠʭ ʚʠʧʘʜʢʘʭ ʤʠ ʟʜʽʡʩʥʶʻʤʦ ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʦʚʘʥʝ ʧʨʠʡʥʷʪʪʷ ʨʽʰʝʥʴ ʘʙʦ 

ʧʨʦʬʽʣʶʚʘʥʥʷ, ʤʠ ʽʥʬʦʨʤʫʻʤʦ ʩʫʙ'ʻʢʪʘ ʜʘʥʠʭ ʘʙʦ ʦʢʨʝʤʦ, ʘʙʦ ʯʝʨʝʟ ʧʽʜʨʦʟʜʽʣ ʫ ʥʘʰʽʡ ʧʦʣʽʪʠʮʽ 

ʢʦʥʬʽʜʝʥʮʽʡʥʦʩʪʽ (ʥʘ ʥʘʰʦʤʫ ʚʝʙ-ʩʘʡʪʽ). ʋ ʮʴʦʤʫ ʚʠʧʘʜʢʫ ʟʘʩʪʦʩʦʚʫʻʪʴʩʷ ʥʘʩʪʫʧʥʝ: 

ɸʚʪʦʤʘʪʠʟʦʚʘʥʝ ʧʨʠʡʥʷʪʪʷ ʨʽʰʝʥʴ, ʚʢʣʶʯʘʶʯʠ ʧʨʦʬʽʣʶʚʘʥʥʷ, ʤʦʞʝ ʚʽʜʙʫʚʘʪʠʩʷ, ʷʢʱʦ (1) ʮʝ 

ʥʝʦʙʭʽʜʥʦ ʜʣʷ ʫʢʣʘʜʝʥʥʷ ʘʙʦ ʚʠʢʦʥʘʥʥʷ ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʤʽʞ ʩʫʙ'ʻʢʪʦʤ ʜʘʥʠʭ  ̔ʥʘʤʠ, ʘʙʦ (2) ʮʝ ʜʦʟʚʦʣʝʥʦ 

ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʩʪʚʦʤ ʉʦʶʟʫ ʘʙʦ ʜʝʨʞʘʚʠ-ʯʣʝʥʘ, ʷʢʦʤʫ ʤʠ ʧʽʜʧʦʨʷʜʢʦʚʫʻʤʦʩʷ,  ̔ʷʢʝ ʪʘʢʦʞ ʚʩʪʘʥʦʚʣʶʻ 

ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʽ ʟʘʭʦʜʠ ʜʣʷ ʟʘʭʠʩʪʫ ʧʨʘʚ, ʩʚʦʙʦʜ  ̔ ʟʘʢʦʥʥʠʭ ʽʥʪʝʨʝʩʽʚ ʩʫʙ'ʻʢʪʘ ʜʘʥʠʭ; ʘʙʦ (3) ʮʝ 

ˇʨʫʥʪʫʻʪʴʩʷ ʥʘ ʷʚʥʽʡ ʟʛʦʜʽ ʩʫʙ'ʻʢʪʘ ʜʘʥʠʭ. 

ʋ ʚʠʧʘʜʢʘʭ, ʟʘʟʥʘʯʝʥʠʭ ʫ ʩʪʘʪʪʽ 22(2)(a) ̔  (c) GDPR, ʤʠ ʧʦʚʠʥʥʽ ʚʞʠʪʠ ʥʘʣʝʞʥʠʭ ʟʘʭʦʜʽʚ ʜʣʷ ʟʘʭʠʩʪʫ 

ʧʨʘʚ, ʩʚʦʙʦʜ  ̔ʟʘʢʦʥʥʠʭ ʽʥʪʝʨʝʩʽʚ ʩʫʙ'ʻʢʪʘ ʜʘʥʠʭ. ʋ ʮʠʭ ʚʠʧʘʜʢʘʭ ʚʠ ʤʘʻʪʝ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʣʶʜʩʴʢʝ 

ʚʪʨʫʯʘʥʥʷ ʟ ʙʦʢʫ ʢʦʥʪʨʦʣʝʨʘ, ʚʠʩʣʦʚʣʝʥʥʷ ʩʚʦʻʾ ʪʦʯʢʠ ʟʦʨʫ ʪʘ ʦʩʢʘʨʞʝʥʥʷ ʨʽʰʝʥʥʷ. 

ɿʤʽʩʪʦʚʥʘ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʷ ʧʨʦ ʟʘʜʽʷʥʫ ʣʦʛʽʢʫ, ʘ ʪʘʢʦʞ ʧʨʦ ʟʥʘʯʝʥʥʷ  ̔ʧʝʨʝʜʙʘʯʫʚʘʥʽ ʥʘʩʣʽʜʢʠ ʪʘʢʦʾ 

ʦʙʨʦʙʢʠ ʜʣʷ ʩʫʙ'ʻʢʪʘ ʜʘʥʠʭ ʚʠʢʣʘʜʝʥʘ ʚ ʥʘʰʽʡ ʧʦʣʽʪʠʮʽ ʢʦʥʬʽʜʝʥʮʽʡʥʦʩʪʽ. 
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III. EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF), UK Extension to the 

EU-U.S. DPF, Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF) 

 

ʗʢʱʦ ʥʘʰʘ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʷ ʻ ʩʝʨʪʠʬʽʢʦʚʘʥʠʤ ʯʣʝʥʦʤ EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF) 

ʪʘ/ʘʙʦ UK Extension to the EU-U.S. DPF ʪʘ/ʘʙʦ Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF), 

ʪʦ ʜʽʶʪʴ ʥʘʩʪʫʧʥʽ ʧʦʣʦʞʝʥʥʷ: 

ʄʠ ʜʦʪʨʠʤʫʻʤʦʩʴ EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF) ʪʘ UK Extension to the EU-U.S. 

DPF, ʘ ʪʘʢʦʞ Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF), ʷʢ ʮʝ ʚʩʪʘʥʦʚʣʝʥʦ U.S. 

Department of Commerce. ʅʘʰʘ ʢʦʤʧʘʥʽʷ ʧʽʜʪʚʝʨʜʠʣʘ ʄʽʥʽʩʪʝʨʩʪʚʫ ʪʦʨʛʽʚʣʽ ʉʐɸ, ɦ ʦ ʜʦʪʨʠʤʫʻʪʴʩʷ 

EU-U.S. Data Privacy Framework Principles (EU-U.S. DPF Principles) ʱʦʜʦ ʦʙʨʦʙʢʠ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ 

ʜʘʥʠʭ, ʦʪʨʠʤʘʥʠʭ ʟ ɭʚʨʦʧʝʡʩʴʢʦʛʦ ʉʦʶʟʫ ʪʘ ʉʧʦʣʫʯʝʥʦʛʦ ʂʦʨʦʣʽʚʩʪʚʘ ʥʘ ʧʽʜʩʪʘʚʽ EU-U.S. DPF ʪʘ 

UK Extension to the EU-U.S. DPF. ʅʘʰʘ ʢʦʤʧʘʥʽʷ ʧʽʜʪʚʝʨʜʠʣʘ ʄʽʥʽʩʪʝʨʩʪʚʫ ʪʦʨʛʽʚʣʽ ʉʐɸ, ʱʦ 

ʜʦʪʨʠʤʫʻʪʴʩʷ Swiss-U.S. Data Privacy Framework Principles (Swiss-U.S. DPF Principles) ʱʦʜʦ 

ʦʙʨʦʙʢʠ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ, ʦʪʨʠʤʘʥʠʭ ʟʽ ʐʚʝʡʮʘʨʽʾ ʥʘ ʧʽʜʩʪʘʚʽ Swiss-U.S. DPF. ʋ ʚʠʧʘʜʢʫ 

ʩʫʧʝʨʝʯʥʦʩʪʽ ʤʽʞ ʧʦʣʦʞʝʥʥʷʤʠ ʥʘʰʦʾ ʧʦʣʽʪʠʢʠ ʢʦʥʬʽʜʝʥʮʽʡʥʦʩʪʽ ʪʘ EU-U.S. DPF Principles ʪʘ/ʘʙʦ 

Swiss-U.S. DPF Principles, ʛʦʣʦʚʥʠʤʠ ʻ Principles. 

ʑʦʙ ʜʽʟʥʘʪʠʩʷ ʙʽʣʴʰʝ ʧʨʦ ʧʨʦʛʨʘʤʫ Data Privacy Framework (DPF) ʪʘ ʧʝʨʝʛʣʷʥʫʪʠ ʥʘʰʫ 

ʩʝʨʪʠʬʽʢʘʮʽʶ, ʚʽʜʚʽʜʘʡʪʝ, ʙʫʜʴ ʣʘʩʢʘ, https://www.dataprivacyframework.gov/. 

ɯʥʰʽ ʧʽʜʨʦʟʜʽʣʠ ʘʙʦ ʜʦʯʽʨʥʽ ʢʦʤʧʘʥʽʾ ʥʘʰʦʾ ʢʦʤʧʘʥʽʾ ʫ ʉʐɸ, ʷʢʽ ʪʘʢʦʞ ʜʦʪʨʠʤʫʶʪʴʩʷ EU-U.S. DPF 

Principles, ʚʢʣʶʯʘʶʯʠ UK Extension to the EU-U.S. DPF ʪʘ Swiss-U.S. DPF Principles, ʷʢʱʦ ʪʘʢʽ ʻ, 

ʟʘʟʥʘʯʝʥʽ ʫ ʥʘʰʽʡ ʧʦʣʽʪʠʮʽ ʢʦʥʬʽʜʝʥʮʽʡʥʦʩʪʽ. 

ɺʽʜʧʦʚʽʜʥʦ ʜʦ EU-U.S. DPF ʪʘ UK Extension to the EU-U.S. DPF, ʘ ʪʘʢʦʞ Swiss-U.S. DPF, ʥʘʰʘ 

ʢʦʤʧʘʥʽʷ ʟʦʙʦʚ'ʷʟʫʻʪʴʩʷ ʩʧʽʚʧʨʘʮʶʚʘʪʠ ʟ ʦʨʛʘʥʘʤʠ, ʩʪʚʦʨʝʥʠʤʠ ʻʚʨʦʧʝʡʩʴʢʠʤʠ ʦʨʛʘʥʘʤʠ ʟʘʭʠʩʪʫ 

ʜʘʥʠʭ ʪʘ ʙʨʠʪʘʥʩʴʢʠʤ Information Commissionerôs Office (ICO), ʘ ʪʘʢʦʞ ʰʚʝʡʮʘʨʩʴʢʠʤ Federal Data 

Protection and Information Commissioner (ED¥B), ʪʘ ʜʦʪʨʠʤʫʚʘʪʠʩʴ ʾʭʥʽʭ ʧʦʨʘʜ ʱʦʜʦ ʥʝʚʠʨʽʰʝʥʠʭ 

ʩʢʘʨʛ ʥʘ ʥʘʰʝ ʧʦʚʦʜʞʝʥʥʷ ʟ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʤʠ ʜʘʥʠʤʠ, ʷʢʽ ʤʠ ʦʪʨʠʤʘʣʠ ʥʘ ʧʽʜʩʪʘʚʽ EU-U.S. DPF, UK 

Extension to the EU-U.S. DPF ʪʘ Swiss-U.S. DPF. 

ʄʠ ʽʥʬʦʨʤʫʻʤʦ ʧʦʩʪʨʘʞʜʘʣʠʭ ʦʩʽʙ ʧʨʦ ʢʦʤʧʝʪʝʥʪʥʽ ʻʚʨʦʧʝʡʩʴʢʽ ʦʨʛʘʥʠ ʟʘʭʠʩʪʫ ʜʘʥʠʭ, 

ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʣʴʥʽ ʟʘ ʨʦʟʛʣʷʜ ʩʢʘʨʛ ʥʘ ʧʦʚʦʜʞʝʥʥʷ ʥʘʰʦʾ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʾ ʟ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʤʠ ʜʘʥʠʤʠ ʫ ʚʝʨʭʥʽʡ 

ʯʘʩʪʠʥʽ ʮʴʦʛʦ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘ ʧʨʦʟʦʨʦʩʪʽ ʪʘ ʧʨʦ ʪʝ, ʱʦ ʤʠ ʥʘʜʘʻʤʦ ʧʦʩʪʨʘʞʜʘʣʠʤ ʦʩʦʙʘʤ ʘʜʝʢʚʘʪʥʽ ʪʘ 

ʙʝʟʢʦʰʪʦʚʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʧʨʘʚʦʚʦʛʦ ʟʘʭʠʩʪʫ. 

ʄʠ ʽʥʬʦʨʤʫʻʤʦ ʚʩʽʭ ʧʦʩʪʨʘʞʜʘʣʠʭ ʦʩʽʙ ʧʨʦ ʪʝ, ʱʦ ʥʘʰʘ ʢʦʤʧʘʥʽʷ ʧʽʜʣʷʛʘʻ ʨʦʟʩʣʽʜʫʚʘʣʴʥʠʤ ʪʘ 

ʚʠʢʦʥʘʚʯʠʤ ʧʦʚʥʦʚʘʞʝʥʥʷʤ Federal Trade Commission (FTC). 
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ʇʦʩʪʨʘʞʜʘʣʽ ʦʩʦʙʠ ʤʘʶʪʴ ʤʦʞʣʠʚʽʩʪʴ ʟʘ ʧʝʚʥʠʭ ʫʤʦʚ ʩʢʦʨʠʩʪʘʪʠʩʷ ʦʙʦʚôʷʟʢʦʚʠʤ ʘʨʙʽʪʨʘʞʝʤ. 

ʅʘʰʘ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʷ ʟʦʙʦʚôʷʟʫʻʪʴʩʷ ʚʨʝʛʫʣʴʦʚʫʚʘʪʠ ʚʠʤʦʛʠ ʪʘ ʜʦʪʨʠʤʫʚʘʪʠʩʷ ʫʤʦʚ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦ ʜʦ 

ɼʦʜʘʪʢʘ I ʜʦ DPF-Principals, ʷʢʱʦ ʧʦʩʪʨʘʞʜʘʣʘ ʦʩʦʙʘ ʧʦʜʘʣʘ ʟʘʧʠʪ ʥʘ ʦʙʦʚôʷʟʢʦʚʠʡ ʘʨʙʽʪʨʘʞ, 

ʧʦʚʽʜʦʤʠʚʰʠ ʥʘʰʫ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʶ ʪʘ ʜʦʪʨʠʤʫʶʯʠʩʴ ʧʨʦʮʝʜʫʨ ʽ ʫʤʦʚ, ʚʠʢʣʘʜʝʥʠʭ ʫ ɼʦʜʘʪʢʫ I ʜʦ 

Principals. 

ʄʠ ʮʠʤ ʽʥʬʦʨʤʫʻʤʦ ʚʩʽʭ ʧʦʩʪʨʘʞʜʘʣʠʭ ʦʩʽʙ ʧʨʦ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʣʴʥʽʩʪʴ ʥʘʰʦʾ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʾ ʫ ʚʠʧʘʜʢʫ 

ʧʝʨʝʜʘʯʽ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ ʪʨʝʪʽʤ ʦʩʦʙʘʤ. 

ɼʣʷ ʟʘʧʠʪʘʥʴ ʧʦʩʪʨʘʞʜʘʣʠʭ ʦʩʽʙ ʘʙʦ ʦʨʛʘʥʽʚ ʥʘʛʣʷʜʫ ʟʘ ʟʘʭʠʩʪʦʤ ʜʘʥʠʭ ʤʠ ʧʨʠʟʥʘʯʠʣʠ ʤʽʩʮʝʚʠʭ 

ʧʨʝʜʩʪʘʚʥʠʢʽʚ, ʟʘʟʥʘʯʝʥʠʭ ʫ ʚʝʨʭʥʽʡ ʯʘʩʪʠʥʽ ʮʴʦʛʦ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘ ʧʨʦʟʦʨʦʩʪʽ. 

ʄʠ ʥʘʜʘʻʤʦ ʚʘʤ ʤʦʞʣʠʚʽʩʪʴ ʚʠʙʦʨʫ (Opt-out), ʯʠ ʙʫʜʫʪʴ ʚʘʰʽ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʽ ʜʘʥʽ (i) ʧʝʨʝʜʘʥʽ ʪʨʝʪʽʤ 

ʦʩʦʙʘʤ ʘʙʦ (ii) ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʽ ʟ ʤʝʪʦʶ, ʷʢʘ ʩʫʪʪʻʚʦ ʚʽʜʨʽʟʥʷʻʪʴʩʷ ʚʽʜ ʪʽʻʾ (ʪʠʭ), ʜʣʷ ʷʢʦʾ (ʷʢʠʭ) ʚʦʥʠ 

ʙʫʣʠ ʩʧʦʯʘʪʢʫ ʟʽʙʨʘʥʽ ʘʙʦ ʧʽʟʥʽʰʝ ʚʘʤʠ ʩʭʚʘʣʝʥʽ. ʏʽʪʢʠʡ, ʜʦʙʨʝ ʚʠʜʠʤʠʡ ʽ ʣʝʛʢʦʜʦʩʪʫʧʥʠʡ ʤʝʭʘʥʽʟʤ 

ʜʣʷ ʨʝʘʣʽʟʘʮʽʾ ʚʘʰʦʛʦ ʧʨʘʚʘ ʚʠʙʦʨʫ ʧʦʣʷʛʘʻ ʫ ʟʚôʷʟʢʫ ʟ ʥʘʰʠʤ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʣʴʥʠʤ ʟʘ ʟʘʭʠʩʪ ʜʘʥʠʭ 

(DSB) ʝʣʝʢʪʨʦʥʥʦʶ ʧʦʰʪʦʶ. ʋ ʚʘʩ ʥʝʤʘʻ ʤʦʞʣʠʚʦʩʪʽ ʚʠʙʦʨʫ, ʽ ʤʠ ʥʝ ʟʦʙʦʚôʷʟʘʥʽ ʮʝ ʨʦʙʠʪʠ, ʷʢʱʦ 

ʜʘʥʽ ʧʝʨʝʜʘʶʪʴʩʷ ʪʨʝʪʽʡ ʩʪʦʨʦʥʽ, ʷʢʘ ʜʽʻ ʷʢ ʘʛʝʥʪ ʘʙʦ ʦʙʨʦʙʥʠʢ ʜʘʥʠʭ ʚʽʜ ʥʘʰʦʛʦ ʽʤʝʥʽ ʪʘ ʟʘ ʥʘʰʠʤʠ 

ʚʢʘʟʽʚʢʘʤʠ. ʆʜʥʘʢ ʤʠ ʟʘʚʞʜʠ ʫʢʣʘʜʘʻʤʦ ʜʦʛʦʚʽʨ ʟ ʪʘʢʠʤ ʘʛʝʥʪʦʤ ʘʙʦ ʦʙʨʦʙʥʠʢʦʤ ʜʘʥʠʭ. 

ʑʦʜʦ ʯʫʪʣʠʚʠʭ ʜʘʥʠʭ (ʪʦʙʪʦ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ, ʷʢʽ ʤʽʩʪʷʪʴ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʶ ʧʨʦ ʩʪʘʥ ʟʜʦʨʦʚ'ʷ, 

ʨʘʩʦʚʫ ʘʙʦ ʝʪʥʽʯʥʫ ʧʨʠʥʘʣʝʞʥʽʩʪʴ, ʧʦʣʽʪʠʯʥʽ ʧʦʛʣʷʜʠ, ʨʝʣʽʛʽʡʥʽ ʘʙʦ ʬʽʣʦʩʦʬʩʴʢʽ ʧʝʨʝʢʦʥʘʥʥʷ, 

ʯʣʝʥʩʪʚʦ ʫ ʧʨʦʬʩʧʽʣʮʽ ʘʙʦ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʶ ʧʨʦ ʩʝʢʩʫʘʣʴʥʝ ʞʠʪʪʷ ʧʦʩʪʨʘʞʜʘʣʦʾ ʦʩʦʙʠ), ʤʠ ʦʪʨʠʤʫʻʤʦ 

ʚʘʰʫ ʷʚʥʫ ʟʛʦʜʫ (Opt-in), ʷʢʱʦ ʮʽ ʜʘʥʽ (i) ʧʝʨʝʜʘʶʪʴʩʷ ʪʨʝʪʽʤ ʦʩʦʙʘʤ ʘʙʦ (ii) ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʶʪʴʩʷ ʟ 

ʽʥʰʦʶ ʤʝʪʦʶ, ʥʽʞ ʪʘ, ʜʣʷ ʷʢʦʾ ʚʦʥʠ ʙʫʣʠ ʩʧʦʯʘʪʢʫ ʟʽʙʨʘʥʽ ʘʙʦ ʜʣʷ ʷʢʦʾ ʚʠ ʟʛʦʜʦʤ ʥʘʜʘʣʠ ʩʚʦʶ ʟʛʦʜʫ, 

ʟʨʦʙʠʚʰʠ ʚʠʙʽʨ Opt-in. ʂʨʽʤ ʪʦʛʦ, ʤʠ ʨʦʟʛʣʷʜʘʻʤʦ ʚʩʽ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʽ ʜʘʥʽ, ʷʢʽ ʤʠ ʦʪʨʠʤʫʻʤʦ ʚʽʜ ʪʨʝʪʽʭ 

ʦʩʽʙ, ʷʢ ʯʫʪʣʠʚʽ, ʷʢʱʦ ʪʨʝʪʷ ʩʪʦʨʦʥʘ ʾʭ ʽʜʝʥʪʠʬʽʢʫʻ ʪʘ ʦʙʨʦʙʣʷʻ ʷʢ ʯʫʪʣʠʚʽ. 

ʄʠ ʮʠʤ ʽʥʬʦʨʤʫʻʤʦ ʚʘʩ ʧʨʦ ʥʝʦʙʭʽʜʥʽʩʪʴ ʨʦʟʢʨʠʪʪʷ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ ʫ ʚʽʜʧʦʚʽʜʴ ʥʘ ʟʘʢʦʥʥʽ 

ʟʘʧʠʪʠ ʦʨʛʘʥʽʚ ʚʣʘʜʠ, ʚʢʣʶʯʘʶʯʠ ʚʠʢʦʥʘʥʥʷ ʚʠʤʦʛ ʥʘʮʽʦʥʘʣʴʥʦʾ ʙʝʟʧʝʢʠ ʘʙʦ ʧʨʘʚʦʦʭʦʨʦʥʥʠʭ 

ʦʨʛʘʥʽʚ. 

ʇʽʜ ʯʘʩ ʧʝʨʝʜʘʯʽ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ ʪʨʝʪʽʡ ʩʪʦʨʦʥʽ, ʷʢʘ ʜʽʻ ʷʢ ʢʦʥʪʨʦʣʝʨ, ʤʠ ʜʦʪʨʠʤʫʻʤʦʩʷ 

ʧʨʠʥʮʠʧʽʚ ʧʦʚʽʜʦʤʣʝʥʥʷ ʪʘ ʚʠʙʦʨʫ (Principals). ʄʠ ʪʘʢʦʞ ʫʢʣʘʜʘʻʤʦ ʜʦʛʦʚʽʨ ʟ ʪʨʝʪʴʦʶ ʩʪʦʨʦʥʦʶ, 

ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʣʴʥʦʶ ʟʘ ʦʙʨʦʙʢʫ, ʷʢʠʡ ʧʝʨʝʜʙʘʯʘʻ, ʱʦ ʮʽ ʜʘʥʽ ʤʦʞʫʪʴ ʦʙʨʦʙʣʷʪʠʩʷ ʣʠʰʝ ʜʣʷ ʦʙʤʝʞʝʥʠʭ 

ʪʘ ʚʠʟʥʘʯʝʥʠʭ ʮʽʣʝʡ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦ ʜʦ ʥʘʜʘʥʦʾ ʚʘʤʠ ʟʛʦʜʠ ʪʘ ʱʦ ʦʪʨʠʤʫʚʘʯ ʟʘʙʝʟʧʝʯʫʻ ʪʘʢʠʡ ʩʘʤʠʡ 

ʨʽʚʝʥʴ ʟʘʭʠʩʪʫ, ʷʢ Principals DPF, ʽ ʧʦʚʽʜʦʤʣʷʻ ʥʘʩ, ʷʢʱʦ ʚʠʷʚʠʪʴ, ʱʦ ʙʽʣʴʰʝ ʥʝ ʤʦʞʝ ʚʠʢʦʥʫʚʘʪʠ 

ʮʝ ʟʦʙʦʚ'ʷʟʘʥʥʷ. ɼʦʛʦʚʽʨ ʧʝʨʝʜʙʘʯʘʻ, ʱʦ ʪʨʝʪʷ ʩʪʦʨʦʥʘ, ʷʢʘ ʜʽʻ ʷʢ ʢʦʥʪʨʦʣʝʨ, ʧʨʠʧʠʥʷʻ ʦʙʨʦʙʢʫ 

ʘʙʦ ʚʞʠʚʘʻ ʽʥʰʠʭ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʠʭ ʽ ʘʜʝʢʚʘʪʥʠʭ ʟʘʭʦʜʽʚ ʜʣʷ ʫʩʫʥʝʥʥʷ ʧʨʦʙʣʝʤʠ ʫ ʨʘʟʽ ʚʠʷʚʣʝʥʥʷ ʪʘʢʦʾ 

ʩʠʪʫʘʮʽʾ. 

ʇʽʜ ʯʘʩ ʧʝʨʝʜʘʯʽ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʘʥʠʭ ʪʨʝʪʽʡ ʩʪʦʨʦʥʽ, ʷʢʘ ʜʽʻ ʷʢ ʘʛʝʥʪ ʘʙʦ ʦʙʨʦʙʥʠʢ ʜʘʥʠʭ, (i) ʤʠ 

ʧʝʨʝʜʘʻʤʦ ʮʽ ʜʘʥʽ ʣʠʰʝ ʜʣʷ ʦʙʤʝʞʝʥʠʭ ʽ ʚʠʟʥʘʯʝʥʠʭ ʮʽʣʝʡ; (ii) ʤʠ ʧʝʨʝʢʦʥʫʻʤʦʩʷ, ʱʦ ʘʛʝʥʪ ʘʙʦ 
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ʦʙʨʦʙʥʠʢ ʜʘʥʠʭ ʟʦʙʦʚ'ʷʟʫʻʪʴʩʷ ʟʘʙʝʟʧʝʯʠʪʠ ʨʽʚʝʥʴ ʟʘʭʠʩʪʫ ʜʘʥʠʭ, ʧʨʠʥʘʡʤʥʽ ʪʘʢʠʡ ʩʘʤʠʡ, ʷʢ 

ʚʠʤʘʛʘʶʪʴ DPF-Principals; (iii) ʤʠ ʚʞʠʚʘʻʤʦ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʠʭ ʽ ʘʜʝʢʚʘʪʥʠʭ ʟʘʭʦʜʽʚ, ʱʦʙ ʟʘʙʝʟʧʝʯʠʪʠ, ʱʦ 

ʘʛʝʥʪ ʘʙʦ ʦʙʨʦʙʥʠʢ ʜʘʥʠʭ ʬʘʢʪʠʯʥʦ ʦʙʨʦʙʣʷʻ ʧʝʨʝʜʘʥʽ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʽ ʜʘʥʽ ʪʘʢʠʤ ʯʠʥʦʤ, ʷʢʠʡ 

ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʻ ʥʘʰʠʤ ʟʦʙʦʚ'ʷʟʘʥʥʷʤ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦ ʜʦ DPF-Principals; (iv) ʤʠ ʚʠʤʘʛʘʻʤʦ ʚʽʜ ʘʛʝʥʪʘ ʘʙʦ 

ʦʙʨʦʙʥʠʢʘ ʜʘʥʠʭ ʧʦʚʽʜʦʤʠʪʠ ʥʘʰʫ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʶ, ʷʢʱʦ ʚʽʥ ʚʠʷʚʠʪʴ, ʱʦ ʙʽʣʴʰʝ ʥʝ ʤʦʞʝ ʚʠʢʦʥʫʚʘʪʠ 

ʟʦʙʦʚ'ʷʟʘʥʥʷ ʱʦʜʦ ʟʘʙʝʟʧʝʯʝʥʥʷ ʪʘʢʦʛʦ ʞ ʨʽʚʥʷ ʟʘʭʠʩʪʫ, ʷʢ ʮʝ ʧʝʨʝʜʙʘʯʝʥʦ DPF-Principals; (v) 

ʧʽʩʣʷ ʧʦʚʽʜʦʤʣʝʥʥʷ, ʚʢʣʶʯʘʶʯʠ ʧʦʚʽʜʦʤʣʝʥʥʷ ʟʘ ʧʫʥʢʪʦʤ (iv), ʤʠ ʚʞʠʚʘʻʤʦ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʠʭ ʽ 

ʘʜʝʢʚʘʪʥʠʭ ʟʘʭʦʜʽʚ, ʱʦʙ ʧʨʠʧʠʥʠʪʠ ʥʝʩʘʥʢʮʽʦʥʦʚʘʥʫ ʦʙʨʦʙʢʫ ʪʘ ʫʩʫʥʫʪʠ ʧʨʦʙʣʝʤʫ; ʪʘ (vi) ʤʠ 

ʥʘʜʘʻʤʦ DPF Department ʥʘ ʟʘʧʠʪ ʨʝʟʶʤʝ ʘʙʦ ʧʨʝʜʩʪʘʚʥʠʮʴʢʠʡ ʝʢʟʝʤʧʣʷʨ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʠʭ ʧʦʣʦʞʝʥʴ 

ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʧʨʦ ʟʘʭʠʩʪ ʜʘʥʠʭ ʽʟ ʮʠʤ ʘʛʝʥʪʦʤ. 

ɺʽʜʧʦʚʽʜʥʦ ʜʦ EU-U.S. DPF ʪʘ/ʘʙʦ UK Extension to the EU-U.S. DPF ʪʘ/ʘʙʦ Swiss-U.S. DPF, ʥʘʰʘ 

ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʷ ʟʦʙʦʚôʷʟʫʻʪʴʩʷ ʩʧʽʚʧʨʘʮʶʚʘʪʠ ʟ ʦʨʛʘʥʘʤʠ, ʩʪʚʦʨʝʥʠʤʠ ʻʚʨʦʧʝʡʩʴʢʠʤʠ ʦʨʛʘʥʘʤʠ 

ʟʘʭʠʩʪʫ ʜʘʥʠʭ ʪʘ ʙʨʠʪʘʥʩʴʢʠʤ Information Commissionerôs Office (ICO), ʘ ʪʘʢʦʞ ʰʚʝʡʮʘʨʩʴʢʠʤ 

Federal Data Protection and Information Commissioner (ED¥B), ʪʘ ʜʦʪʨʠʤʫʚʘʪʠʩʴ ʾʭʥʽʭ ʧʦʨʘʜ ʱʦʜʦ 

ʥʝʚʠʨʽʰʝʥʠʭ ʩʢʘʨʛ ʥʘ ʥʘʰʝ ʧʦʚʦʜʞʝʥʥʷ ʟ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʤʠ ʜʘʥʠʤʠ ʫ ʟʚ'ʷʟʢʫ ʟ ʪʨʫʜʦʚʠʤʠ 

ʚʽʜʥʦʩʠʥʘʤʠ, ʷʢʽ ʤʠ ʦʪʨʠʤʘʣʠ ʥʘ ʧʽʜʩʪʘʚʽ EU-U.S. DPF, UK Extension to the EU-U.S. DPF ʪʘ Swiss-

U.S. DPF. 
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CHINESE Ḥ ̂GDPR13⁸14 ) ⁹ 

̙  

̘ ̙

̙ Ǎ ̙ 

̙ GDPR 13⁸14

̙ ̙ 

̙ Ǎ Ǎ ̙ Ǎ

Ǎ ̘ Ǎ ̙ 

 

I. Ḥ GDPR 13   

 

A. ̂GDPR 13(1) a   

 

 

B. ̂GDPR 13(1) b ̃  

 

 

C. ץ ᶭ ̂GDPR 13(1) c ̃  

̘ ̘ ̘

ǉ Ǌ ̙ 

̙6(1) lit. a GDPR Ǎ ̙

Ǎ Ǎ

Ǎ GDPR 6(1) b ̙ Ǎ
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Ǎ ̙ Ǎ

Ǎ Ǎ GDPR 6 1 ⁹6(1) lit. c GDPR⁹ 

Ǎ ̙

Ǎ Ǎ ̘ ̘ ̘

Ǎ ̙ Ǎ 6(1) ⁹6(1) lit. d GDPR⁹ 

Ǎ ̡

̢  6(1)e(e) ⁹6(1) lit. e GDPR⁹ 

GDPR 6 1 f ̙

Ǎ

̙ Ǎ ̙

Ǎ Ǎ ǉRecital 47 Sentence 2 GDPR ⁹ 

 

D. ԍGDPR 6(1) f ̆ └ֲ ҈ ≠ ̂GDPR

13(1) d ̃  

GDPR 6(1) f

̙ 

 

E. ≢̂GDPR 13(1) e   

 

  

 

 

  

  

https://willing-able.com/
https://willing-able.com/
https://cert-authority.com/
https://dg-datenschutz.de/
https://maniero.de/
http://maniero.at/
https://oikon.law/


   
 

 
Page 542 Powered by LegalTech from Willing & Able and the Germany Certification Body. © All rights reserved by Heiko Maniero. 

 
Version: 2.00  Document Owner: Heiko Maniero. Approved by: Heiko Maniero, Ulrich Baumann. 
Classification: Public  Information Contained: Business Data  Date: 2024-06-13 

 

ǉ Ǌ

̙ Ǎ ̙ 

 

F. ῒ◐ ᶫ

̂GDPR 13(1) f 46(1) 46(2) c ⁹ 

ǉ  " " Ǎ

̙ ̙ 

GDPR 46(1)

Ǎ ̙

Ǎ ǍGDPR 46(2) c ⁹ 

⁹ ⁸

̙ ̙ ̡

̢ ̙ 

̢ǉGDPR  45(3) Ǎ Ǎ

̙ ̙

Ǎ ǉ ̘ Ǌ Ǎ

̙ ̘ ̙ 

Ǎ ǉEU-U.S. Data 

Privacy Framework, Swiss-U.S. Data Privacy Framework, UK Extension to the EU-U.S. Data Privacy 

Framework ǉ Ǎ Ǌ

̙ Ǎ

̙ 
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̙ Ǎ ̡ ̢̘

̙ 

 

G.  Ữ ̆ Ҍ ̆ ԍ ‰̂GDPR

13 2 a ̃  

̙ Ǎ

Ǎ ̙ 

̙ 

 

H.  − ҩֲ └ ῏ Һᵣ

≠ ץ̆ ≠̂GDPR 13(2) b ̃ ⁹  

̙  

≠ 

̙ ̙

Ǎ ǉGDPR 63 ⁹

15 ⁹15 GDPR⁹ ̙ 

≠ 

GDPR 16 1 Ǎ

̙ ǍGDPR 16 2 Ǎ Ǎ

Ǎ ̙ Ǎ ̙ 

− ( )  

17 ̙17GDPR⁹

̙ Ǎ Ǎ Ǎ Ǎ

GDPR 17(3) b ̙ Ǎ

̙ 
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≠  

GDPR 18 ̙ GDPR 18(1) a-d

Ǎ ̙ ̙ 

≠  

Art.21 GDPR ̙ Ǎ ̙ 

≠ 

20 GDPR ̙GDPR 20 ̙

Ǎ GDPR 20(1) a b Ǎ ̘

Ǎ Ǎ

̙ Ǎ ̙ 

 

I. ԍGDPR 6(1) a GDPR 9(2) a ̆↕

≠̆ᵖҌ ╠ ԍ (GDPR 13(2) c ) 

6(1) lit. a GDPR Ǎ Ǎ

9(2)lit. a GDPR Ǎ 7(3) GDPR

̙ 

ǍGDPR 7(3) 2⁹

Ǎ 7(3) 4 GDPR⁹7(3) Sentence 4 GDPR⁹

̙ Ǎ

̙ Ǎ

̙ Ǎ ̙ 

 

J. ₮ ≠̂GDPR 13(2) d ȁ 77(1)   

Ǎ ǍGDPR 13 2 d ⁹

GDPR 77(1) ̙ Ǎ

Ǎ ̡ ̢Ǎ
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Ǎ ̘

̙ Ǎ ǉGDPR 141 ⁹

̙ Ǎ

̙ 

 

K. ҹ ᶫҩֲ ̕ ̕ Һᵣ ᶫҩֲ

ӈⱵ̕ ᶫ ̂GDPR 13(2) e   

Ǎ ǉ ǊǍ ǉ

Ǌ̙ 

Ǎ Ǎ Ǎ ̙

Ǎ Ǎ ̙

Ǎ ̙ 

̙ Ǎ

Ǎ Ǎ ⁹ 

 

L. GDPR 22(1) (4) ꜚ‗ ̆ ╩ ̆ ֓ ’Ҋ̆

ᶫ ῏ ӈ Ḥ ץ̆ Һᵣ

̂GDPR 13(2) f ̃Ȃ 

⁹

⁹

 

(1) 

 (2) 

 (3) ⁹ 
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 GDPR  22(2)(a) (c) ⁸

⁹ ⁹ 

⁹ 

 

II. ̆ Ḥ ̂GDPR 14   

 

A. ̂GDPR 14(1) a ⁹ 

 

 

B. ̂GDPR 14(1) b ̃  

 

 

C. ץ ᶭ ̂GDPR 14(1) c ̃  

̘ ̘ ̘

ǉ Ǌ ̙ 

Ǎ Ǎ

Ǎ GDPR 6(1) b ̙

Ǎ Ǎ ̙ Ǎ

Ǎ Ǎ GDPR 6 1 ⁹6(1) lit. c GDPR⁹ 

Ǎ ̙

Ǎ Ǎ ̘ ̘ ̘

Ǎ ̙ Ǎ 6(1) ⁹6(1) lit. d GDPR⁹ 
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Ǎ ̡

̢  6(1)e(e) ⁹6(1) lit. e GDPR⁹ 

GDPR 6 1 f ̙

Ǎ

̙ Ǎ ̙

Ǎ Ǎ ǉRecital 47 Sentence 2 GDPR ⁹ 

 

D. ≢̂GDPR 14(1) d ̃  

 

 

 

 

 

 

E. ≢̂GDPR 14(1) e   
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ǉ Ǌ

̙ Ǎ ̙ 

 

F. ῒ◐ ᶫ

̂GDPR 14(1) f 46(1) 46(2) c ⁹ 

ǉ  " " Ǎ

̙ ̙  

GDPR 46(1)

Ǎ ̙

Ǎ ǍGDPR 46 2 c ⁹ 

⁹ ⁸

̙ ̙ ̡

̢ ̙ 

̢ǉGDPR  45(3) Ǎ Ǎ

̙ ̙

Ǎ ǉ ̘ Ǌ Ǎ

̙ ̘ ̙ 

Ǎ ǉEU-U.S. Data 

Privacy Framework, Swiss-U.S. Data Privacy Framework, UK Extension to the EU-U.S. Data Privacy 

Framework ǉ Ǎ Ǌ

̙ Ǎ

̙ 

̙ Ǎ ̡ ̢̘

̙ 
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G.  Ữ ̆ Ҍ ̆ ԍ ‰̂GDPR

14(2) a   

̙ Ǎ

Ǎ ̙ 

̙ 

 

H. ԍGDPR 6(1) f ̆↕ └ ҈ ≠ ̂

GDPR 14(2) b ̃Ȃ 

GDPR 6(1) f Ǎ Ǎ

Ǎ ̙ GDPR 47

Ǎ Ǎ Ǎ

̙ GDPR 6(1) f Ǎ

̙ 

 

I.  − ҩֲ └ ῏ Һᵣ ץ

≠ ≠̂GDPR 14(2) c ̃ ⁹  

̙ 

≠ 

̙ ̙

Ǎ ǉGDPR 63 ⁹

15 ⁹15 GDPR⁹ ̙ 

≠ 

GDPR 16 1 Ǎ

̙ ǍGDPR 16 2 Ǎ

Ǎ ̙ Ǎ ̙ 
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− ( )  

17 ̙17GDPR⁹

̙ Ǎ Ǎ Ǎ Ǎ

GDPR 17(3) b ̙ Ǎ

̙ 

≠ 

GDPR 18 ̙ GDPR 18(1) a-d

Ǎ ̙ ̙ 

≠  

Art.21 GDPR ̙ Ǎ ̙ 

≠ 

20 GDPR ̙GDPR 20 ̙

Ǎ GDPR 20(1) a b Ǎ ̘

Ǎ Ǎ

̙ Ǎ ̙ 

 

J. ԍGDPR 6(1) a 9(2) a ↕ ≠

̆ᵖҌ ╠ ԍ ̂GDPR 14(2) d ⁹ 

6(1) lit. a GDPR Ǎ Ǎ

9(2)lit. a GDPR Ǎ 7(3) GDPR

̙ 

ǍGDPR 7(3) 2⁹

Ǎ 7(3) 4 ⁹7(3) Sentence 4 GDPR⁹

⁹

̙ Ǎ

̙ Ǎ ̙ 
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K. ₮ ≠̂GDPR 14(2) e ⁸ 77(1)   

Ǎ ǍGDPR 14(2) e ⁹

GDPR 77(1) ̙ Ǎ

Ǎ ̡ ̢Ǎ

Ǎ ̘ ̙

Ǎ ǉGDPR 141 ⁹

̙ Ǎ

̙ 

 

L. ̂GDPR 14(2) f

̃  

Ǎ Ǎ ǉ

Ǌ̙ ̙ Ǎ

Ǎ 14(5) ̙14(5) lit. b GDPR⁹ Ǎ

̙ 

Ǎ ̙

Ǎ ǉRecital 61 

Sentence 4 GDPR ⁹ 

 

M. GDPR 22(1) (4) ꜚ‗ ̆ ╩ ̆ ֓ ’Ҋ̆

ᶫ ῏ ӈ Ḥ ץ̆ Һᵣ

̂GDPR 14(2) g ̃Ȃ 

⁹

⁹
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(1) 

 (2) 

 (3) ⁹ 

 GDPR  22(2)(a) (c) ⁸

⁹ ⁹ 

⁹ 

 

III. EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF), UK Extension to the 

EU-U.S. DPF, Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF) 

 

 EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF) /  UK Extension to the EU-U.S. 

DPF /  Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF) Ǎ : 

 U.S. Department of Commerce  EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF)⁸UK 

Extension to the EU-U.S. DPF  Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF)⁹

Ǎ  EU-U.S. Data Privacy Framework Principles (EU-U.S. DPF Principles)

 EU-U.S. DPF  UK Extension to the EU-U.S. DPF ⁹

Ǎ  Swiss-U.S. Data Privacy Framework Principles (Swiss-U.S. DPF Principles)

 Swiss-U.S. DPF ⁹  EU-U.S. DPF 

Principles /  Swiss-U.S. DPF Principles Ǎ  Principles ̙ 

 Data Privacy Framework (DPF) Ǎ  

https://www.dataprivacyframework.gov/⁹ 

 EU-U.S. DPF Principles  UK Extension to the EU-U.S. DPF 

 Swiss-U.S. DPF Principles ̙ 
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 EU-U.S. DPF  UK Extension to the EU-U.S. DPF  Swiss-U.S. DPF

 Information Commissionerôs Office (ICO)  Federal Data Protection and 

Information Commissioner (EDÖB) Ǎ  EU-U.S. DPF  UK 

Extension to the EU-U.S. DPF  Swiss-U.S. DPF ̙ 

Ǎ ̙ 

Ǎ  Federal Trade Commission (FTC) ̙ 

̙  I 

Ǎ  DPF-Principals 

 I ⁹ 

Ǎ Ǎ ̙ 

Ǎ ̙ 

ǉOpt-out ǉi Ǎ ǉii

̙ ̘

 (DSB)⁹

Ǎ Ǎ ̙ Ǎ

̙ 

ǉ ̘ ̘ ̘ ̘

ǊǍ ǉi Ǎ ǉii

Ǎ ǉOpt-in ⁹

Ǎ ̙ 

Ǎ Ǎ ̙ 
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Ǎ  (Principals)⁹

Ǎ Ǎ

 DPF  Principles Ǎ ̙ Ǎ

Ǎ ̙ 

Ǎǉi

ǜǉii  DPF-Principals ǜǉiii

Ǎ  DPF-Principals 

ǜǉiv  DPF-

Principals ǜǉv  (iv) 

ǜǉvi  DPF Department 

̙ 

 EU-U.S. DPF /  UK Extension to the EU-U.S. DPF /  Swiss-U.S. DPF

 Information Commissionerôs Office (ICO)  Federal Data Protection and 

Information Commissioner (EDÖB) Ǎ  EU-U.S. DPF  UK 

Extension to the EU-U.S. DPF  Swiss-U.S. DPF 

⁹ 
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CHINESE ֲ ҩֲ Ḥ ̂GDPR13⁸

14 ) ⁹ 

̙  

̙ ̙

Ǎ ̙ 

̙ GDPR 13⁸14

̙ ̙ 

̙ Ǎ Ǎ ̙ Ǎ

Ǎ ̘ Ǎ ̙ 

 

I. GDPR 13   

 

A. ̂GDPR 13(1) a   

 

 

B. ̂GDPR 13(1) b ̃  

 

 

C. ץ ᶭ ̂GDPR 13(1) c ̃  

Ǎ ̙ Ǎ

̙ Ǎ ǉ Ǌ

̙ Ǎ Ǎ Ǎ

̙ Ǎ ̙
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Ǎ ̘ ǉ

Ǌ̙ Ǎ

ǉ ǊǍ ǉ

Ǌ̙ Ǎ ̙ 

GDPR 6 1 b ̘GDPR 9 2 b h ̘GDPR 88 1

BDSG 26 Ǌ̙ 

 

D. ≢̂GDPR 13(1) e   

 

  

 

 

  

  

 

ǉ Ǌ

̙ Ǎ ̙ 

 

E. ῒ◐ ᶫ

̂GDPR 13(1) f 46(1) 46(2) c ⁹ 

ǉ  " " Ǎ

̙ ̙ 
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GDPR 46(1)

Ǎ ̙

Ǎ ǍGDPR 46(2) c ̙ 

̙ Ǎ ̘

̙ ̙ ̡

̢ ̙ 

̢ǉGDPR  45(3) Ǎ Ǎ

̙ ̙

Ǎ ǉ ̘ Ǌ Ǎ

̙ ̘ ̙ 

Ǎ ǉEU-U.S. Data 

Privacy Framework, Swiss-U.S. Data Privacy Framework, UK Extension to the EU-U.S. Data Privacy 

Framework ǉ Ǎ Ǌ

̙ Ǎ

̙ 

̙ Ǎ ̡ ̢̘

̙ 

 

F. Ữ ̆ Ҍ ̆ ԍ ‰̂GDPR

13(2) a ̃  

6 ⁹ Ǎ ̙ Ǎ

Ǎ ̙ 
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G.  └ֲ − ҩֲ └ Һᵣ ̆

ץ ≠̂GDPR 13(2) b ̃ ⁹  

̙  

≠ 

̙ ̙

Ǎ ǉGDPR 63 ⁹

15 ⁹15 GDPR⁹ ̙ 

≠ 

GDPR 16 1 Ǎ

̙ ǍGDPR 16 2 Ǎ Ǎ

Ǎ ̙ Ǎ ̙ 

− ( )  

17 ̙17GDPR⁹

̙ Ǎ Ǎ Ǎ Ǎ

GDPR 17(3) b ̙ Ǎ

̙ 

≠  

GDPR 18 ̙ GDPR 18(1) a-d

Ǎ ̙ ̙ 

≠  

Art.21 GDPR ̙ Ǎ ̙ 

≠ 

20 GDPR ̙GDPR 20 ̙

Ǎ GDPR 20(1) a b Ǎ ̘

Ǎ Ǎ

̙ Ǎ ̙ 
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H. ԍGDPR 6 1 a GDPR 9 2 a ’Ҋ̆

≠̆ᵖҌ ╠ ԍ ̂GDPR 13 2 c

̃Ȃ 

6(1) lit. a GDPR Ǎ Ǎ

9(2)lit. a GDPR Ǎ 7(3) GDPR

̙ 

ǍGDPR 7(3) 2⁹

Ǎ 7(3) 4 ⁹GDPR 7(3) 4 ⁹

̙ Ǎ

̙ Ǎ ̙

Ǎ ̙ 

 

I. ₮ ≠̂GDPR 13(2) d ȁ 77(1)   

Ǎ ǍGDPR 13(2) d ⁹

GDPR 77(1) ̙ Ǎ

Ǎ ̡ ̢Ǎ

Ǎ ̘ ̙

Ǎ ǉGDPR 141 ⁹

̙ Ǎ

̙ 

 

J. ҹ ᶫҩֲ ̕ Һᵣ ᶫҩֲ

ӈⱵ̕ ᶫ ̂GDPR 13(2) e   

Ǎ ǉ ǊǍ ǉ

Ǌ̙ 
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Ǎ Ǎ Ǎ ̙

Ǎ Ǎ ̙

Ǎ ̙ 

̙ Ǎ

Ǎ ̙ 

 

K. GDPR 22(1) (4) ꜚ‗ ̆ ╩ ̆ ֓ ’Ҋ̆

῏ԍ ӈ Ḥ ץ̆ Һᵣ

̂GDPR 13(2) f ̃Ȃ 

⁹

⁹

 

(1) 

 (2) 

 (3) ⁹ 

 GDPR  22(2)(a) (c) ⁸

⁹ ⁹ 

⁹ 

 

II. ̆ Ḥ ̂GDPR 14   

 

A. ̂GDPR 14(1) a ⁹ 
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B. ̂GDPR 14(1) b ̃  

 

 

C. ץ ᶭ ̂GDPR 14(1) c ̃  

Ǎ ̙

Ǎ ̙ Ǎ

ǉ Ǌ̙ Ǎ ̙

Ǎ ̙

̙ 

GDPR 6 1 b f ̘GDPR 9 2 b h ̘GDPR 88 1

BDSG 26 Ǌ̙ 

 

D. ≢̂GDPR 14 1 d ̃  

 

  

 

 

E. ≢̂GDPR 14(1) e   
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ǉ Ǌ

̙ Ǎ ̙ 

 

F. ῒ◐ ᶫ

̂GDPR 14(1) f 46(1) 46(2) c ⁹ 

ǉ  " "

Ǎ ̙ ̙  

GDPR 46(1)

Ǎ ̙

Ǎ ǍGDPR 46 2 c ⁹ 

⁹ ⁸

̙ ̙ ̡

̢ ̙ 

̢ǉGDPR  45(3) Ǎ Ǎ

̙ ̙

Ǎ ǉ ̘ Ǌ Ǎ

̙ ̘ ̙ 

Ǎ ǉEU-U.S. Data 

Privacy Framework, Swiss-U.S. Data Privacy Framework, UK Extension to the EU-U.S. Data Privacy 

Framework ǉ Ǎ Ǌ

̙ Ǎ

̙ 
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̙ Ǎ ̡ ̢̘

̙ 

 

G.  Ữ ̆ Ҍ ̆ ԍ ‰̂GDPR

14(2) a   

6 ⁹ Ǎ ̙ Ǎ

Ǎ ̙ 

 

H. ԍGDPR 6(1) f ̆↕ └ ҈ ≠ ̂

GDPR 14(2) b ̃Ȃ 

GDPR 6(1) f Ǎ Ǎ

Ǎ ̙ GDPR

47 Ǎ Ǎ

Ǎ ̙ GDPR 6(1) f Ǎ

̙ 

 

I.  − ҩֲ └ ῏ Һᵣ ץ

≠ ץ̆ ≠̂GDPR 14(2) c ̃ ⁹  

̙ 

≠ 

̙ ̙

Ǎ ǉGDPR 63 ⁹

15 ⁹15 GDPR⁹ ̙ 
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≠ 

GDPR 16 1 Ǎ

̙ ǍGDPR 16 2 Ǎ Ǎ

Ǎ ̙ Ǎ ̙ 

− ( )  

17 ̙17GDPR⁹

̙ Ǎ Ǎ Ǎ Ǎ

GDPR 17(3) b ̙ Ǎ

̙ 

≠ 

GDPR 18 ̙ GDPR 18(1) a-d

Ǎ ̙ ̙ 

≠  

Art.21 GDPR ̙ Ǎ ̙ 

≠ 

20 GDPR ̙GDPR 20 ̙

Ǎ GDPR 20(1) a b Ǎ ̘

Ǎ Ǎ

̙ Ǎ ̙ 

 

J. ԍGDPR 6(1) a 9(2) a ↕ ≠

̆ᵖҌ ̂GDPR 14(2) d ⁹ 

6(1) lit. a GDPR Ǎ 9(2)lit. a 

GDPR Ǎ 7(3) GDPR

̙ 
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ǍGDPR 7(3) 2⁹

Ǎ 7(3) 4 ⁹GDPR 7(3) 4 ⁹

̙ Ǎ

̙ Ǎ ̙

Ǎ ̙ 

 

K. ₮ ≠̂GDPR 14(2) e 77(1) ⁹ 

Ǎ ǍGDPR 14(2) e ⁹

GDPR 77(1) ̙ Ǎ

̡ ̢Ǎ

Ǎ ̘ ̙

Ǎ ǉGDPR 141 ⁹

̙ Ǎ

̙ 

 

L. ̂GDPR 14(2) f

̃  

Ǎ Ǎ ǉ

Ǌ̙ ̙ Ǎ

Ǎ 14(5) ̙14(5) lit. b GDPR⁹ Ǎ

̙ 

Ǎ ̙

Ǎ ǉRecital 61 

Sentence 4 GDPR ⁹ 
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M. GDPR 22(1) (4) ꜚ‗ ̆ ╩ ̆ ֓

ӈ Ḥ ץ̆ Һᵣ

̂GDPR 14(2) g ̃Ȃ 

⁹

⁹

 

(1) 

 (2) 

 (3) ⁹ 

 GDPR  22(2)(a) (c) ⁸

⁹ ⁹ 

⁹ 

 

III. EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF), UK Extension to the 

EU-U.S. DPF, Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF) 

 

 EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF) /  UK Extension to the EU-U.S. 

DPF /  Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF) Ǎ : 

 U.S. Department of Commerce  EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF)⁸UK 

Extension to the EU-U.S. DPF  Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF)⁹

Ǎ  EU-U.S. Data Privacy Framework Principles (EU-U.S. DPF Principles)

 EU-U.S. DPF  UK Extension to the EU-U.S. DPF ⁹

Ǎ  Swiss-U.S. Data Privacy Framework Principles (Swiss-U.S. DPF Principles)

 Swiss-U.S. DPF ⁹  EU-U.S. DPF 

Principles /  Swiss-U.S. DPF Principles Ǎ  Principles ̙ 
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 Data Privacy Framework (DPF) Ǎ  

https://www.dataprivacyframework.gov/⁹ 

 EU-U.S. DPF Principles  UK Extension to the EU-U.S. DPF 

 Swiss-U.S. DPF Principles ̙ 

 EU-U.S. DPF  UK Extension to the EU-U.S. DPF  Swiss-U.S. DPF

 Information Commissionerôs Office (ICO)  Federal Data Protection and 

Information Commissioner (EDÖB) Ǎ  EU-U.S. DPF  UK 

Extension to the EU-U.S. DPF  Swiss-U.S. DPF ̙ 

Ǎ ̙ 

Ǎ  Federal Trade Commission (FTC) ̙ 

̙  I 

Ǎ  DPF-Principals 

 I ⁹ 

Ǎ Ǎ ̙ 

Ǎ ̙ 

ǉOpt-out ǉi Ǎ ǉii

̙ ̘

 (DSB)⁹

Ǎ Ǎ ̙ Ǎ

̙ 

ǉ ̘ ̘ ̘ ̘

ǊǍ ǉi Ǎ ǉii
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Ǎ ǉOpt-in ⁹

Ǎ ̙ 

Ǎ Ǎ ̙ 

Ǎ  (Principals)⁹

Ǎ Ǎ

 DPF  Principles Ǎ ̙ Ǎ

Ǎ ̙ 

Ǎǉi

ǜǉii  DPF-Principals ǜǉiii

Ǎ  DPF-Principals 

ǜǉiv  DPF-

Principals ǜǉv  (iv) 

ǜǉvi  DPF Department 

̙ 

 EU-U.S. DPF /  UK Extension to the EU-U.S. DPF /  Swiss-U.S. DPF

 Information Commissionerôs Office (ICO)  Federal Data Protection and 

Information Commissioner (EDÖB) Ǎ  EU-U.S. DPF  UK 

Extension to the EU-U.S. DPF  Swiss-U.S. DPF 

⁹ 
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CZECH: Informace o zpracov§n² osobn²ch ¼dajŢ (ļl§nek 13, 

14 GDPR) 

V§ģenĨ pane nebo pan²,  

Osobn² ¼daje kaģd® osoby, kter§ je s naġ² spoleļnost² ve smluvn²m, pŚedsmluvn²m nebo jin®m vztahu, 

si zaslouģ² zvl§ġtn² ochranu. Naġ²m c²lem je udrģovat ¼roveŔ ochrany osobn²ch ¼dajŢ na vysok® ¼rovni. 

Proto bŊģnŊ rozv²j²me naġe koncepce ochrany a zabezpeļen² ¼dajŢ. 

SamozŚejmŊ dodrģujeme z§konn§ ustanoven² o ochranŊ osobn²ch ¼dajŢ. Podle ļl§nkŢ 13, 14 GDPR 

splŔuj² spr§vci pŚi shromaģŅov§n² osobn²ch ¼dajŢ zvl§ġtn² informaļn² poģadavky. Tento dokument tyto 

povinnosti splŔuje. 

Terminologie pr§vn²ch pŚedpisŢ je sloģit§. PŚi pŚ²pravŊ tohoto dokumentu se bohuģel nebylo moģn® obej²t 

bez pouģ²v§n² pr§vn²ch term²nŢ. Proto bychom v§s r§di upozornili, ģe se na n§s mŢģete kdykoli obr§tit 

se vġemi dotazy tĨkaj²c²mi se tohoto dokumentu, pouģitĨch pojmŢ nebo formulac². 

 

I. Informace poskytovan® v pŚ²padŊ, ģe osobn² ¼daje jsou z²sk§ny od 

subjektu ¼dajŢ (ļl§nek 13 GDPR).  

 

A. Totoģnost a kontaktn² ¼daje spr§vce a jeho pŚ²padn®ho z§stupce (ļl. 13 odst. 1 p²sm. 

a) GDPR)  

Viz vĨġe 

 

B.  PŚ²padnŊ kontaktn² ¼daje pŚ²padn®ho povŊŚence pro ochranu osobn²ch ¼dajŢ (ļl. 

13 odst. 1 písm. b) GDPR)  

Viz vĨġe 

 

C.  ¼ļely zpracov§n², pro kter® jsou osobn² ¼daje urļeny, a právní základ pro 

zpracování (ļl. 13 odst. 1 p²sm. c) GDPR)  

Đļelem zpracov§n² osobn²ch ¼dajŢ je vyŚ²zen² vġech operac², kter® se tĨkaj² spr§vce, z§kazn²kŢ, 

potenci§ln²ch z§kazn²kŢ, obchodn²ch partnerŢ nebo jinĨch smluvn²ch ļi pŚedsmluvn²ch vztahŢ mezi 

jmenovanĨmi skupinami (v nejġirġ²m slova smyslu) nebo pr§vn²ch povinností správce. 
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Ļl. 6 odst. 1 p²sm. a) GDPR slouģ² jako pr§vn² z§klad pro operace zpracov§n², k nimģ z²sk§v§me souhlas 

pro konkr®tn² ¼ļel zpracov§n². Pokud je zpracov§n² osobn²ch ¼dajŢ nezbytn® pro plnŊn² smlouvy, jej²ģ 

smluvn² stranou je subjekt ¼dajŢ, jako je tomu napŚ²klad v pŚ²padŊ, kdy jsou operace zpracov§n² nezbytn® 

pro dod§n² zboģ² nebo poskytnut² jin® sluģby, je zpracov§n² zaloģeno na ļl. 6 odst. 1 p²sm. b GDPR. 

Tot®ģ plat² pro takov® operace zpracov§n², kter® jsou nezbytn® pro proveden² opatŚen² pŚed uzavŚen²m 

smlouvy, napŚ²klad v pŚ²padŊ dotazŢ tĨkaj²c²ch se naġich produktŢ nebo sluģeb. Podl®h§-li naġe 

spoleļnost pr§vn² povinnosti, kterou je vyģadov§no zpracov§n² osobn²ch ¼dajŢ, napŚ²klad pro plnŊn² 

daŔovĨch povinnost², je zpracov§n² zaloģeno na ļl. 6 odst. 1 p²sm. c GDPR. 

Ve vĨjimeļnĨch pŚ²padech mŢģe bĨt zpracov§n² osobn²ch ¼dajŢ nezbytn® pro ochranu ģivotnŊ dŢleģitĨch 

z§jmŢ subjektu ¼dajŢ nebo jin® fyzick® osoby. Tak by tomu bylo napŚ²klad v pŚ²padŊ, ģe by se n§vġtŊvn²k 

v naġ² spoleļnosti zranil a jeho jm®no, vŊk, ¼daje o zdravotn²m pojiġtŊn² nebo jin® ģivotnŊ dŢleģit® 

informace by musely bĨt pŚed§ny l®kaŚi, nemocnici nebo jin® tŚet² stranŊ. Pak by se zpracov§n² zakl§dalo 

na ļl. 6 odst. 1 p²sm. d GDPR. 

Pokud je zpracov§n² nezbytn® pro splnŊn² ¼kolu prov§dŊn®ho ve veŚejn®m z§jmu nebo pŚi vĨkonu 

veŚejn® moci svŊŚen® spr§vci, je pr§vn²m z§kladem ļl. 6 odst. 1 p²sm. e) GDPR. 

Nakonec mohou bĨt operace zpracov§n² zaloģeny na ļl. 6 odst. 1 p²sm. f) GDPR. Tento pr§vn² z§klad 

se pouģ²v§ pro operace zpracov§n², na kter® se nevztahuje ģ§dnĨ z vĨġe uvedenĨch pr§vn²ch z§kladŢ, 

pokud je zpracov§n² nezbytn® pro ¼ļely opr§vnŊnĨch z§jmŢ naġ² spoleļnosti nebo tŚet² strany, s vĨjimkou 

pŚ²padŢ, kdy pŚed tŊmito z§jmy maj² pŚednost z§jmy nebo z§kladn² pr§va a svobody subjektu ¼dajŢ, kter® 

vyģaduj² ochranu osobn²ch ¼dajŢ. Takov® operace zpracov§n² jsou zvl§ġtŊ pŚ²pustn®, protoģe byly 

vĨslovnŊ zm²nŊny evropskĨm z§konod§rcem. Domn²val se, ģe opr§vnŊnĨ z§jem lze pŚedpokl§dat, pokud 

je subjekt ¼dajŢ klientem spr§vce (47. bod odŢvodnŊn², vŊta 2 GDPR). 

 

D.  Opr§vnŊn® z§jmy spr§vce nebo tŚet² strany v pŚ²padŊ, ģe je zpracov§n² zaloģeno 

na ļl. 6 odst. 1 písm. f) (ļl. 13 odst. 1 p²sm. d) GDPR).  

Pokud je zpracov§n² osobn²ch ¼dajŢ zaloģeno na ļl. 6 odst. 1 p²sm. f GDPR, je naġ²m opr§vnŊnĨm 

z§jmem vykon§vat naġi ļinnost ve prospŊch blaha vġech naġich zamŊstnancŢ a akcion§ŚŢ. 

 

E.  PŚ²padn® pŚ²jemce nebo kategorie pŚ²jemcŢ osobn²ch ¼dajŢ (ļl. 13 odst. 1 p²sm. 

e) GDPR)  

 

Org§ny veŚejn® spr§vy  

Externí subjekty 

Dalġ² extern² subjekty 
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Interní zpracování  

Zpracování v rámci skupiny  

Ostatní subjekty 

Seznam naġich zpracovatelŢ a pŚ²jemcŢ ¼dajŢ ve tŚet²ch zem²ch a pŚ²padnŊ mezin§rodn²ch organizac² je 

zveŚejnŊn na naġich webovĨch str§nk§ch nebo si jej mŢģete u n§s bezplatnŊ vyģ§dat. Pro vyģ§d§n² 

tohoto seznamu se pros²m obraŠte na naġeho povŊŚence pro ochranu osobn²ch ¼dajŢ. 

 

F.  PŚ²padnĨ ¼mysl spr§vce pŚedat osobn² ¼daje do tŚet² zemŊ nebo mezin§rodn² 

organizaci a existenci ļi neexistenci rozhodnut² Komise o odpov²daj²c² ochranŊ nebo, 

v pŚ²padech pŚed§n² uvedenĨch v ļl§nc²ch 46 nebo 47 nebo ļl. 49 odst. 1 druh®m 

pododstavci, odkaz na vhodné záruky a prostŚedky k z²sk§n² kopie tŊchto ¼dajŢ nebo 

informace o tom, kde byly tyto ¼daje zpŚ²stupnŊny. 

Mezi pŚ²jemce osobn²ch ¼dajŢ mohou patŚit vġechny spoleļnosti a poboļky, kter® jsou souļ§st² naġ² 

skupiny (d§le jen "spoleļnosti skupiny") a kter® maj² m²sto podnik§n² nebo kancel§Ś ve tŚet² zemi. Seznam 

vġech spoleļnost² skupiny nebo pŚ²jemcŢ si mŢģete vyģ§dat u n§s. 

Podle ļl. 46 odst. 1 GDPR mŢģe spr§vce nebo zpracovatel pŚedat osobn² ¼daje do tŚet² zemŊ pouze 

tehdy, pokud správce nebo zpracovatel poskytl vhodné záruky a pokud jsou k dispozici vymahatelná 

pr§va subjektu ¼dajŢ a ¼ļinn® pr§vn² prostŚedky n§pravy pro subjekty ¼dajŢ. Vhodn® z§ruky lze 

poskytnout, aniģ by bylo vyģadov§no zvl§ġtn² povolen² dozorov®ho ¼Śadu, prostŚednictv²m standardn²ch 

smluvn²ch doloģek, ļl. 46 odst. 2 p²sm. c) GDPR. 

Se vġemi pŚ²jemci ze tŚet²ch zem² jsou pŚed prvn²m pŚed§n²m osobn²ch ¼dajŢ dohodnuty standardn² 

smluvn² doloģky Evropsk® unie nebo jin® vhodn® z§ruky. V dŢsledku toho je zajiġtŊno, ģe jsou zaruļeny 

vhodn® z§ruky, vymahateln§ pr§va subjektŢ ¼dajŢ a ¼ļinn® pr§vn² prostŚedky n§pravy pro subjekty 

¼dajŢ. KaģdĨ subjekt ¼dajŢ u n§s mŢģe z²skat kopii standardn²ch smluvn²ch doloģek. Standardn² smluvn² 

doloģky jsou rovnŊģ k dispozici v ĐŚedn²m vŊstn²ku Evropsk® unie. 

Podle ļl. 45 odst. 3 obecn®ho naŚ²zen² o ochranŊ osobn²ch ¼dajŢ (GDPR) m§ Evropsk§ komise pr§vo 

rozhodnout prostŚednictv²m prov§dŊc²ho aktu, ģe zemŊ mimo EU poskytuje odpov²daj²c² ¼roveŔ ochrany. 

To znamen§ ¼roveŔ ochrany osobn²ch ¼dajŢ, kter§ je v z§sadŊ rovnocenná úrovni ochrany v EU. 

DŢsledkem rozhodnut² o odpov²daj²c² ¼rovni ochrany je, ģe osobn² ¼daje mohou volnŊ proudit z EU (a 

Norska, Lichtenġtejnska a Islandu) do tŚet² zemŊ bez dalġ²ch pŚek§ģek. Podobn§ pravidla plat² ve 

Spojen®m kr§lovstv², ĠvĨcarsku a nŊkterĨch dalġ²ch zem²ch.  

V pŚ²padŊ, ģe Evropsk§ komise nebo vl§da jin® zemŊ rozhodne, ģe tŚet² zemŊ poskytuje odpov²daj²c² 

¼roveŔ ochrany, a pŚ²sluġnĨ r§mec (napŚ. EU-U.S. Data Privacy Framework, Swiss-U.S. Data Privacy 

Framework, UK Extension to the EU-U.S. Data Privacy Framework), veġker§ naġe pŚed§v§n² ¼dajŢ 
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ļlenŢm tŊchto r§mcŢ (napŚ. samostatnŊ certifikovanĨm subjektŢm) jsou zaloģena vĨhradnŊ na ļlenstv² 

tŊchto subjektŢ v pŚ²sluġn®m r§mci. V pŚ²padŊ, ģe jsme my nebo nŊkterĨ ze subjektŢ naġ² skupiny ļlenem 

takov®ho r§mce, jsou veġker§ pŚed§n² n§m nebo subjektu naġ² skupiny zaloģena vĨhradnŊ na ļlenstv² 

tohoto subjektu v takovém rámci. 

KaģdĨ subjekt ¼dajŢ u n§s mŢģe z²skat kopii r§mcŢ. KromŊ toho jsou r§mce k dispozici tak® v ĐŚedn²m 

vŊstn²ku Evropsk® unie nebo ve zveŚejnŊnĨch pr§vn²ch materi§lech ļi na internetovĨch str§nk§ch 

dozorovĨch ¼ŚadŢ nebo jinĨch pŚ²sluġnĨch org§nŢ ļi instituc². 

 

G.  Doba, po kterou budou osobn² ¼daje uloģeny, nebo nen²-li ji moģn® urļit, krit®ria 

pouģit§ pro stanoven² t®to doby (ļl. 13 odst. 2 p²sm. a) GDPR)  

Krit®riem pro urļen² doby uchov§v§n² osobn²ch ¼dajŢ je pŚ²sluġn§ z§konn§ doba uchov§v§n². Po uplynut² 

t®to doby jsou pŚ²sluġn® ¼daje bŊģnŊ vymaz§v§ny, pokud jiģ nejsou nezbytn® pro plnŊn² smlouvy nebo 

zahájení smlouvy. 

Pokud neexistuje zákonná doba uchovávání, je kritériem smluvní nebo interní doba uchovávání. 

 

H.  Existence pr§va poģadovat od spr§vce pŚ²stup k osobn²m ¼dajŢm tĨkaj²c²m se 

subjektu ¼dajŢ, jejich opravu nebo vĨmaz, popŚ²padŊ omezen² zpracov§n², a vzn®st 

n§mitku proti zpracov§n², jakoģ i pr§va na pŚenositelnost ¼dajŢ (ļl. 13 odst. 2 p²sm. b) 

GDPR)  

Vġechny subjekty ¼dajŢ maj² n§sleduj²c² pr§va:  

Pr§vo na pŚ²stup 

KaģdĨ subjekt ¼dajŢ m§ pr§vo na pŚ²stup k osobn²m ¼dajŢm, kter® se ho tĨkaj². Pr§vo na pŚ²stup se 

vztahuje na vġechny ¼daje, kter® zpracov§v§me. Toto pr§vo lze uplatnit snadno a v pŚimŊŚenĨch 

intervalech, aby bylo moģn® se sezn§mit se z§konnost² zpracov§n² a ovŊŚit si ji (63. bod odŢvodnŊn² 

GDPR). Toto pr§vo vyplĨv§ z ļl. 15 GDPR. Subjekt ¼dajŢ n§s mŢģe kontaktovat za ¼ļelem uplatnŊn² 

pr§va na pŚ²stup. 

Právo na opravu 

Podle ļl§nku 16 vŊty 1 GDPR m§ subjekt ¼dajŢ pr§vo na to, aby spr§vce bez zbyteļn®ho odkladu opravil 

nepŚesn® osobn² ¼daje, kter® se ho tĨkaj². Ļl§nek 16 vŊta 2 GDPR d§le stanov², ģe subjekt ¼dajŢ m§ s 

ohledem na ¼ļely zpracov§n² pr§vo na doplnŊn² ne¼plnĨch osobn²ch ¼dajŢ, a to i prostŚednictv²m 

poskytnut² doplŔuj²c²ho prohl§ġen². Subjekt ¼dajŢ se na n§s mŢģe obr§tit, aby uplatnil pr§vo na opravu. 

Právo na výmaz (právo být zapomenut)  

KromŊ toho maj² subjekty ¼dajŢ pr§vo na vĨmaz a pr§vo bĨt zapomenut podle ļl. 17 GDPR. Toto pr§vo 

lze rovnŊģ uplatnit tak, ģe n§s kontaktujete. Na tomto m²stŊ bychom vġak r§di upozornili, ģe toto pr§vo 
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neplat², pokud je zpracov§n² nezbytn® pro splnŊn² pr§vn² povinnosti, kter§ se na naġi spoleļnost 

vztahuje, ļl. 17 odst. 3 p²sm. b GDPR. To znamen§, ģe ģ§dost o vĨmaz mŢģeme schv§lit aģ po uplynut² 

zákonné doby uchovávání. 

Právo na omezení zpracování  

Podle ļl§nku 18 GDPR m§ kaģdĨ subjekt ¼dajŢ pr§vo na omezen² zpracov§n². Omezen² zpracov§n² lze 

poģadovat, pokud je splnŊna jedna z podm²nek uvedenĨch v ļl. 18 odst. 1 p²sm. a-d GDPR. Subjekt 

¼dajŢ n§s mŢģe kontaktovat, aby uplatnil pr§vo na omezen² zpracování. 

Právo vznést námitku  

KromŊ toho ļl. 21 GDPR zaruļuje pr§vo vzn®st n§mitku. Subjekt ¼dajŢ n§s mŢģe kontaktovat, aby 

uplatnil právo na námitku. 

Pr§vo na pŚenositelnost ¼dajŢ 

Ļl. 20 GDPR pŚizn§v§ subjektu ¼dajŢ pr§vo na pŚenositelnost ¼dajŢ. Podle tohoto ustanoven² m§ subjekt 

¼dajŢ za podm²nek stanovenĨch v ļl. 20 odst. 1 p²sm. a) a b) GDPR pr§vo z²skat osobn² ¼daje, kter® se 

ho týkají a které poskytl správci, ve strukturovaném, bŊģnŊ pouģ²van®m a strojovŊ ļiteln®m form§tu a 

m§ pr§vo pŚedat tyto ¼daje jin®mu spr§vci, aniģ by tomu spr§vce, kter®mu byly osobn² ¼daje poskytnuty, 

br§nil. Subjekt ¼dajŢ n§s mŢģe kontaktovat za ¼ļelem uplatnŊn² pr§va na pŚenositelnost ¼dajŢ. 

 

I.  Pokud je zpracov§n² zaloģeno na ļl. 6 odst. 1 p²sm. a) nebo ļl. 9 odst. 2 p²sm. 

a), existence pr§va odvolat kdykoli souhlas, aniģ je t²m dotļena z§konnost zpracov§n² 

zaloģen§ na souhlasu udŊlen®m pŚed jeho odvol§n²m (ļl. 13 odst. 2 p²sm. c) GDPR). 

Pokud je zpracov§n² osobn²ch ¼dajŢ zaloģeno na ļl. 6 odst. 1 p²sm. a) GDPR, coģ je pŚ²pad, kdy subjekt 

¼dajŢ udŊlil souhlas se zpracov§n²m osobn²ch ¼dajŢ pro jeden nebo v²ce konkr®tn²ch ¼ļelŢ, nebo je 

zaloģeno na ļl. 9 odst. 2 p²sm. a) GDPR, kterĨ upravuje vĨslovnĨ souhlas se zpracov§n²m zvl§ġtn²ch 

kategori² osobn²ch ¼dajŢ, m§ subjekt ¼dajŢ podle ļl. 7 odst. 3 vŊty prvn² GDPR pr§vo svŢj souhlas kdykoli 

odvolat. 

Odvol§n² souhlasu nem§ vliv na z§konnost zpracov§n² zaloģen®ho na souhlasu pŚed jeho odvol§n²m, ļl. 

7 odst. 3 vŊta druh§ GDPR. Odvol§n² souhlasu mus² bĨt stejnŊ snadn® jako jeho udŊlen², ļl. 7 odst. 3 

vŊta 4 GDPR. K odvol§n² souhlasu proto mŢģe doj²t vģdy stejnĨm zpŢsobem, jakĨm byl souhlas udŊlen, 

nebo jakĨmkoli jinĨm zpŢsobem, kterĨ subjekt ¼dajŢ povaģuje za jednoduġġ². V dneġn² informaļn² 

spoleļnosti je pravdŊpodobnŊ nejjednoduġġ²m zpŢsobem odvol§n² souhlasu prostĨ e-mail. Pokud si 

subjekt ¼dajŢ pŚeje odvolat svŢj souhlas, kterĨ n§m udŊlil, staļ² n§m zaslat jednoduchĨ e-mail. PŚ²padnŊ 

si subjekt ¼dajŢ mŢģe zvolit jakĨkoli jinĨ zpŢsob, jak n§m svŢj souhlas odvolat. 
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J. Existence pr§va podat st²ģnost u dozorov®ho ¼Śadu (ļl. 13 odst. 2 p²sm. d), ļl. 77 

odst. 1 GDPR)  

Jako spr§vce jsme povinni informovat subjekt ¼dajŢ o pr§vu podat st²ģnost u dozorov®ho ¼Śadu, ļl. 13 

odst. 2 písm. d) GDPR. Právo podat st²ģnost u dozorov®ho ¼Śadu upravuje ļl. 77 odst. 1 GDPR. Podle 

tohoto ustanoven², aniģ jsou dotļeny jak®koli jin® spr§vn² nebo soudn² prostŚedky n§pravy, m§ kaģdĨ 

subjekt ¼dajŢ pr§vo podat st²ģnost u dozorov®ho ¼Śadu, zejm®na v ļlensk®m st§tŊ sv®ho obvyklého 

bydliġtŊ, pracoviġtŊ nebo m²sta ¼dajn®ho poruġen², pokud se subjekt ¼dajŢ domn²v§, ģe zpracov§n² 

osobn²ch ¼dajŢ, kter® se ho tĨkaj², poruġuje obecn® naŚ²zen² o ochranŊ osobn²ch ¼dajŢ. Pr§vo podat 

st²ģnost u dozorov®ho ¼Śadu bylo pr§vem Unie omezeno pouze tak, ģe jej lze uplatnit pouze u jedin®ho 

dozorov®ho ¼Śadu (141. bod odŢvodnŊn² vŊta prvn² obecn®ho naŚ²zen² o ochranŊ osobn²ch ¼dajŢ). Toto 

pravidlo m§ zabr§nit dvoj²m st²ģnostem t®hoģ subjektu ¼dajŢ v t®ģe vŊci. Pokud na n§s chce subjekt 

¼dajŢ podat st²ģnost, poģ§dali jsme ho proto, aby se obr§til pouze na jedinĨ dozorovĨ ¼Śad. 

 

K.  Skuteļnost, zda poskytov§n² osobn²ch ¼dajŢ je z§konnĨm ļi smluvn²m 

poģadavkem, nebo poģadavkem, kterĨ je nutn® uv®st do smlouvy, a zda m§ subjekt 

¼dajŢ povinnost osobn² ¼daje poskytnout, a ohlednŊ moģnĨch dŢsledkŢ neposkytnut² 

tŊchto ¼dajŢ (ļl. 13 odst. 2 p²sm. e) GDPR)  

UpŚesŔujeme, ģe poskytnut² osobn²ch ¼dajŢ je ļ§steļnŊ vyģadov§no z§konem (napŚ. daŔovĨmi pŚedpisy) 

nebo mŢģe vyplĨvat tak® ze smluvn²ch ustanoven² (napŚ. informace o smluvn²m partnerovi). 

NŊkdy mŢģe bĨt pro uzavŚen² smlouvy nezbytn®, aby n§m subjekt ¼dajŢ poskytl osobn² ¼daje, kter® 

mus²me n§slednŊ zpracovat. Subjekt ¼dajŢ je napŚ²klad povinen poskytnout n§m osobn² ¼daje, kdyģ s 

n²m naġe spoleļnost uzavŚe smlouvu. Neposkytnut² osobn²ch ¼dajŢ by mŊlo za n§sledek, ģe by smlouva 

se subjektem ¼dajŢ nemohla bĨt uzavŚena. 

PŚed poskytnut²m osobn²ch ¼dajŢ subjektem ¼dajŢ n§s mus² subjekt ¼dajŢ kontaktovat. Subjektu ¼dajŢ 

objasn²me, zda je poskytnut² osobn²ch ¼dajŢ vyģadov§no z§konem nebo smlouvou nebo zda je nezbytn® 

pro uzavŚen² smlouvy, zda existuje povinnost osobn² ¼daje poskytnout a jak® jsou dŢsledky neposkytnut² 

osobn²ch ¼dajŢ. 

 

L.  Skuteļnost, ģe doch§z² k automatizovan®mu rozhodov§n², vļetnŊ profilov§n², 

uvedenému v ļl. 22 odst. 1 a 4, a pŚinejmenġ²m v tŊchto pŚ²padech smyslupln® 

informace tĨkaj²c² se pouģit®ho postupu, jakoģ i vĨznamu a pŚedpokl§danĨch dŢsledkŢ 

takového zpracování pro subjekt ¼dajŢ (ļl. 13 odst. 2 p²sm. f) GDPR). 

Jako odpovŊdn§ spoleļnost obvykle nepouģ²v§me automatizovan® rozhodov§n² ani profilov§n². Pokud 

ve vĨjimeļnĨch pŚ²padech automatizovan® rozhodov§n² nebo profilov§n² prov§d²me, informujeme o tom 
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subjekt ¼dajŢ buŅ samostatnŊ, nebo prostŚednictv²m pododd²lu v naġich z§sad§ch ochrany osobn²ch 

¼dajŢ (na naġich webovĨch str§nk§ch). V takov®m pŚ²padŊ plat² n§sleduj²c²: 

K automatizovanému rozhodování - vļetnŊ profilov§n² - mŢģe doj²t, pokud (1) je to nezbytn® pro uzavŚen² 

nebo plnŊn² smlouvy mezi subjektem ¼dajŢ a n§mi, nebo (2) je to povoleno pr§vem Unie nebo ļlensk®ho 

st§tu, kter® se na n§s vztahuje a kter® rovnŊģ stanov² vhodn§ opatŚen² na ochranu pr§v a svobod a 

opr§vnŊnĨch z§jmŢ subjektu ¼dajŢ, nebo (3) je to zaloģeno na vĨslovn®m souhlasu subjektu ¼dajŢ. 

V pŚ²padech uvedenĨch v ļl. 22 odst. 2 p²sm. a) a c) GDPR provedeme vhodn§ opatŚen² na ochranu pr§v 

a svobod a opr§vnŊnĨch z§jmŢ subjektu ¼dajŢ. V tŊchto pŚ²padech m§te pr§vo na lidskĨ z§sah ze strany 

spr§vce, na vyj§dŚen² sv®ho n§zoru a na napaden² rozhodnutí. 

Smyslupln® informace o pŚ²sluġn® logice, jakoģ i o vĨznamu a pŚedpokl§danĨch dŢsledc²ch takov®ho 

zpracov§n² pro subjekt ¼dajŢ jsou uvedeny v naġich z§sad§ch ochrany osobn²ch ¼dajŢ. 

 

II. Informace poskytovan® v pŚ²padŊ, ģe osobn² ¼daje nebyly z²sk§ny od 

subjektu ¼dajŢ (ļl§nek 14 GDPR)  

 

A. Totoģnost a kontaktn² ¼daje spr§vce a pŚ²padnŊ jeho z§stupce (ļl. 14 odst. 1 p²sm. 

a) GDPR) 

Viz vĨġe 

 

B.  PŚ²padnŊ kontaktn² ¼daje pŚ²padn®ho povŊŚence pro ochranu osobn²ch ¼dajŢ (ļl. 

14 odst. 1 písm. b) GDPR)  

Viz vĨġe 

 

C.  ¼ļely zpracov§n², pro kter® jsou osobn² ¼daje urļeny, a právní základ pro 

zpracování (ļl. 14 odst. 1 p²sm. c) GDPR)  

Đļelem zpracov§n² osobn²ch ¼dajŢ je vyŚ²zen² vġech operac², kter® se tĨkaj² spr§vce, z§kazn²kŢ, 

potenci§ln²ch z§kazn²kŢ, obchodn²ch partnerŢ nebo jinĨch smluvn²ch ļi pŚedsmluvn²ch vztahŢ mezi 

jmenovanĨmi skupinami (v nejġirġ²m slova smyslu) nebo pr§vn²ch povinností správce. 

Pokud je zpracov§n² osobn²ch ¼dajŢ nezbytn® pro plnŊn² smlouvy, jej²ģ smluvn² stranou je subjekt ¼dajŢ, 

jako je tomu napŚ²klad v pŚ²padŊ, kdy jsou operace zpracov§n² nezbytn® pro dod§n² zboģ² nebo 

poskytnut² jin® sluģby, je zpracov§n² zaloģeno na ļl.6 odst.1 p²sm. b) GDPR. Tot®ģ plat² pro takov® 

operace zpracov§n², kter® jsou nezbytn® pro proveden² opatŚen² pŚed uzavŚen²m smlouvy, napŚ²klad v 
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pŚ²padŊ dotazŢ tĨkaj²c²ch se naġich produktŢ nebo sluģeb. Podl®h§-li naġe spoleļnost pr§vn² povinnosti, 

kterou je vyģadov§no zpracov§n² osobn²ch ¼dajŢ, napŚ²klad pro plnŊn² daŔovĨch povinnost², je 

zpracov§n² zaloģeno na ļl. 6 odst. 1 p²sm. c GDPR. 

Ve vĨjimeļnĨch pŚ²padech mŢģe bĨt zpracov§n² osobn²ch ¼dajŢ nezbytn® pro ochranu ģivotnŊ dŢleģitĨch 

z§jmŢ subjektu ¼dajŢ nebo jin® fyzick® osoby. Tak by tomu bylo napŚ²klad v pŚ²padŊ, ģe by se n§vġtŊvn²k 

v naġ² spoleļnosti zranil a jeho jm®no, vŊk, ¼daje o zdravotn²m pojiġtŊn² nebo jin® ģivotnŊ dŢleģit® 

informace by musely bĨt pŚed§ny l®kaŚi, nemocnici nebo jin® tŚet² stranŊ. Pak by se zpracov§n² zakl§dalo 

na ļl. 6 odst. 1 p²sm. d GDPR. 

Pokud je zpracov§n² nezbytn® pro splnŊn² ¼kolu prov§dŊn®ho ve veŚejn®m z§jmu nebo pŚi vĨkonu 

veŚejn® moci svŊŚen® spr§vci, je pr§vn²m z§kladem ļl. 6 odst. 1 p²sm. e) GDPR. 

Nakonec mohou bĨt operace zpracov§n² zaloģeny na ļl. 6 odst. 1 p²sm. f) GDPR. Tento pr§vn² z§klad 

se pouģ²v§ pro operace zpracov§n², na kter® se nevztahuje ģ§dnĨ z vĨġe uvedenĨch pr§vn²ch z§kladŢ, 

pokud je zpracov§n² nezbytn® pro ¼ļely opr§vnŊnĨch z§jmŢ naġ² spoleļnosti nebo tŚet² strany, s vĨjimkou 

pŚ²padŢ, kdy pŚed tŊmito z§jmy maj² pŚednost z§jmy nebo z§kladn² pr§va a svobody subjektu ¼dajŢ, kter® 

vyģaduj² ochranu osobn²ch ¼dajŢ. Takov® operace zpracov§n² jsou zvl§ġtŊ pŚ²pustn®, protoģe byly 

vĨslovnŊ zm²nŊny evropskĨm z§konod§rcem. Domn²val se, ģe opr§vnŊnĨ z§jem lze pŚedpokl§dat, pokud 

je subjekt ¼dajŢ klientem spr§vce (47. bod odŢvodnŊn², vŊta 2 GDPR). 

 

D.  Kategorie dotļenĨch osobn²ch ¼dajŢ (ļl. 14 odst. 1 p²sm. d) GDPR)  

 

Údaje o zákaznících 

Údaje o potenciálních zákaznících 

Đdaje o zamŊstnanc²ch 

Údaje o dodavatelích 

 

E.  PŚ²padn® pŚ²jemce nebo kategorie pŚ²jemcŢ osobn²ch ¼dajŢ (ļl. 14 odst. 1 p²sm. 

e) GDPR)  

 

Org§ny veŚejn® spr§vy  

Externí subjekty 

Dalġ² extern² subjekty  
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Interní zpracování  

Zpracování v rámci skupiny  

Ostatní subjekty  

Seznam naġich zpracovatelŢ a pŚ²jemcŢ ¼dajŢ ve tŚet²ch zem²ch a pŚ²padnŊ mezin§rodn²ch organizac² je 

zveŚejnŊn na naġich webovĨch str§nk§ch nebo si jej mŢģete u n§s bezplatnŊ vyģ§dat. Pro vyģ§d§n² 

tohoto seznamu se pros²m obraŠte na naġeho povŊŚence pro ochranu osobn²ch ¼dajŢ. 

 

F.  PŚ²padnĨ z§mŊr spr§vce pŚedat osobn² ¼daje pŚ²jemci ve tŚet² zemi nebo 

mezinárodní organizaci a existence ļi neexistence rozhodnut² Komise o odpov²daj²c² 

ochranŊ nebo, v pŚ²padech pŚed§n² uvedenĨch v ļl§nc²ch 46 nebo 47 nebo v ļl. 49 

odst. 1 druhém pododstavci, odkaz na vhodné záruky a prostŚedky k získání kopie 

tŊchto ¼dajŢ nebo informace o tom, kde byly tyto ¼daje zpŚ²stupnŊny (ļl. 14 odst. 1 

písm. F GDPR). 

Mezi pŚ²jemce osobn²ch ¼dajŢ mohou patŚit vġechny spoleļnosti a poboļky, kter® jsou souļ§st² naġ² 

skupiny (d§le jen "spoleļnosti skupiny") a kter® maj² m²sto podnik§n² nebo kancel§Ś ve tŚet² zemi. Seznam 

vġech spoleļnost² skupiny si mŢģete vyģ§dat u n§s.  

Podle ļl. 46 odst. 1 GDPR mŢģe spr§vce nebo zpracovatel pŚedat osobn² ¼daje do tŚet² zemŊ pouze 

tehdy, pokud správce nebo zpracovatel poskytl vhodné záruky a pokud jsou k dispozici vymahatelná 

pr§va subjektu ¼dajŢ a ¼ļinn® pr§vn² prostŚedky n§pravy pro subjekty ¼dajŢ. Vhodn® z§ruky lze 

poskytnout, aniģ by bylo vyģadov§no zvl§ġtn² povolen² dozorov®ho ¼Śadu, prostŚednictv²m standardn²ch 

doloģek o ochranŊ ¼dajŢ, ļl. 46 odst. 2 p²sm. c) GDPR. 

Se vġemi pŚ²jemci ze tŚet²ch zem² jsou pŚed prvn²m pŚed§n²m osobn²ch ¼dajŢ dohodnuty standardn² 

smluvn² doloģky Evropsk® unie nebo jiné vhodné záruky. V dŢsledku toho je zajiġtŊno, ģe jsou zaruļeny 

vhodn® z§ruky, vymahateln§ pr§va subjektŢ ¼dajŢ a ¼ļinn® pr§vn² prostŚedky n§pravy pro subjekty 

¼dajŢ. KaģdĨ subjekt ¼dajŢ u n§s mŢģe z²skat kopii standardn²ch smluvn²ch doloģek. Standardn² smluvn² 

doloģky jsou rovnŊģ k dispozici v ĐŚedn²m vŊstn²ku Evropsk® unie. 

Podle ļl. 45 odst. 3 obecn®ho naŚ²zen² o ochranŊ osobn²ch ¼dajŢ (GDPR) m§ Evropsk§ komise pr§vo 

rozhodnout prostŚednictv²m prov§dŊc²ho aktu, ģe zemŊ mimo EU poskytuje odpov²daj²c² ¼roveŔ ochrany. 

To znamen§ ¼roveŔ ochrany osobn²ch ¼dajŢ, kter§ je v z§sadŊ rovnocenná úrovni ochrany v EU. 

DŢsledkem rozhodnut² o odpov²daj²c² ¼rovni ochrany je, ģe osobn² ¼daje mohou volnŊ proudit z EU (a 

Norska, Lichtenġtejnska a Islandu) do tŚet² zemŊ bez dalġ²ch pŚek§ģek. Podobn§ pravidla plat² ve 

Spojen®m kr§lovstv², ĠvĨcarsku a nŊkterĨch dalġ²ch zem²ch.  

V pŚ²padŊ, ģe Evropsk§ komise nebo vl§da jin® zemŊ rozhodne, ģe tŚet² zemŊ poskytuje odpov²daj²c² 

¼roveŔ ochrany, a pŚ²sluġnĨ r§mec (napŚ. EU-U.S. Data Privacy Framework, Swiss-U.S. Data Privacy 

https://willing-able.com/
https://willing-able.com/
https://cert-authority.com/
https://dg-datenschutz.de/
https://maniero.de/
http://maniero.at/
https://oikon.law/


   
 

 
Page 578 Powered by LegalTech from Willing & Able and the Germany Certification Body. © All rights reserved by Heiko Maniero. 

 
Version: 2.00  Document Owner: Heiko Maniero. Approved by: Heiko Maniero, Ulrich Baumann. 
Classification: Public  Information Contained: Business Data  Date: 2024-06-13 

Framework, UK Extension to the EU-U.S. Data Privacy Framework), veġker§ naġe pŚed§v§n² ¼dajŢ 

ļlenŢm tŊchto r§mcŢ (napŚ. samostatnŊ certifikovanĨm subjektŢm) jsou zaloģena vĨhradnŊ na ļlenstv² 

tŊchto subjektŢ v pŚ²sluġn®m r§mci. V pŚ²padŊ, ģe jsme my nebo nŊkterĨ ze subjektŢ naġ² skupiny ļlenem 

takov®ho r§mce, jsou veġker§ pŚed§n² n§m nebo subjektu naġ² skupiny zaloģena vĨhradnŊ na ļlenstv² 

tohoto subjektu v takovém rámci. 

KaģdĨ subjekt ¼dajŢ u n§s mŢģe z²skat kopii r§mcŢ. KromŊ toho jsou r§mce k dispozici tak® v ĐŚedn²m 

vŊstn²ku Evropsk® unie nebo ve zveŚejnŊnĨch pr§vn²ch materi§lech ļi na internetovĨch str§nk§ch 

dozorovĨch ¼ŚadŢ nebo jinĨch pŚ²sluġnĨch org§nŢ ļi instituc². 

 

G.  Doba, po kterou budou osobn² ¼daje uloģeny, nebo nen²-li ji moģn® urļit, krit®ria 

pouģit§ pro stanoven² t®to doby (ļl. 14 odst. 2 p²sm. a) GDPR)  

Krit®riem pro urļen² doby uchov§v§n² osobn²ch ¼dajŢ je pŚ²sluġn§ z§konn§ doba uchov§v§n². Po uplynut² 

t®to doby jsou pŚ²sluġn® ¼daje bŊģnŊ vymaz§v§ny, pokud jiģ nejsou nezbytn® pro plnŊn² smlouvy nebo 

zahájení smlouvy. 

Pokud neexistuje zákonná doba uchovávání, je kritériem smluvní nebo interní doba uchovávání. 

 

H.  Opr§vnŊn® z§jmy spr§vce nebo tŚet² strany v pŚ²padŊ, ģe je zpracov§n² zaloģeno 

na ļl. 6 odst. 1 písm. f) (ļl. 14 odst. 2 p²sm. b GDPR). 

Podle ļl. 6 odst. 1 p²sm. f) GDPR je zpracov§n² z§konn® pouze tehdy, pokud je zpracov§n² nezbytn® pro 

¼ļely opr§vnŊnĨch z§jmŢ spr§vce nebo tŚet² strany, s vĨjimkou pŚ²padŢ, kdy pŚed tŊmito z§jmy maj² 

pŚednost z§jmy nebo z§kladn² pr§va a svobody subjektu ¼dajŢ, kter® vyģaduj² ochranu osobn²ch ¼dajŢ. 

Podle 47. bodu odŢvodnŊn² vŊty druh® obecn®ho naŚ²zen² o ochranŊ osobn²ch ¼dajŢ by opr§vnŊnĨ z§jem 

mohl existovat, pokud existuje relevantn² a pŚimŊŚenĨ vztah mezi subjektem ¼dajŢ a spr§vcem, napŚ. v 

situacích, kdy je subjekt ¼dajŢ klientem spr§vce. Ve vġech pŚ²padech, kdy naġe spoleļnost zpracov§v§ 

osobn² ¼daje na z§kladŊ ļl. 6 odst. 1 p²sm. f) GDPR, je naġ²m opr§vnŊnĨm z§jmem vykon§v§n² naġ² 

ļinnosti ve prospŊch blaha vġech naġich zamŊstnancŢ a akcion§ŚŢ. 

 

I.  Existence pr§va poģadovat od spr§vce pŚ²stup k osobn²m ¼dajŢm tĨkaj²c²m se 

subjektu ¼dajŢ, jejich opravu nebo vĨmaz anebo omezen² zpracov§n² a pr§va vzn®st 

n§mitku proti zpracov§n², jakoģ i pr§va na pŚenositelnost ¼dajŢ (ļl. 14 odst. 2 p²sm. c) 

GDPR)  

Vġechny subjekty ¼dajŢ maj² n§sleduj²c² pr§va: 
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Pr§vo na pŚ²stup 

KaģdĨ subjekt ¼dajŢ m§ pr§vo na pŚ²stup k osobn²m ¼dajŢm, kter® se ho tĨkaj². Pr§vo na pŚ²stup se 

vztahuje na vġechny ¼daje, kter® zpracov§v§me. Toto pr§vo lze uplatnit snadno a v pŚimŊŚenĨch 

intervalech, aby bylo moģn® se sezn§mit se z§konnost² zpracov§n² a ovŊŚit si ji (63. bod odŢvodnŊn² 

GDPR). Toto pr§vo vyplĨv§ z ļl. 15 GDPR. Subjekt ¼dajŢ n§s mŢģe kontaktovat za ¼ļelem uplatnŊn² 

pr§va na pŚ²stup. 

Právo na opravu 

Podle ļl§nku 16 vŊty 1 GDPR m§ subjekt ¼dajŢ pr§vo na to, aby spr§vce bez zbyteļn®ho odkladu opravil 

nepŚesn® osobn² ¼daje, kter® se ho tĨkaj². Ļl§nek 16 vŊta 2 GDPR d§le stanov², ģe subjekt ¼dajŢ m§ s 

ohledem na ¼ļely zpracov§n² pr§vo na doplnŊn² ne¼plnĨch osobn²ch ¼dajŢ, a to i prostŚednictv²m 

poskytnut² doplŔuj²c²ho prohl§ġen². Subjekt ¼dajŢ se na n§s mŢģe obr§tit, aby uplatnil pr§vo na opravu. 

Právo na výmaz (právo být zapomenut)  

KromŊ toho maj² subjekty ¼dajŢ pr§vo na vĨmaz a pr§vo bĨt zapomenut podle ļl. 17 GDPR. Toto pr§vo 

lze rovnŊģ uplatnit tak, ģe n§s kontaktujete. Na tomto m²stŊ bychom vġak r§di upozornili, ģe toto pr§vo 

neplat², pokud je zpracov§n² nezbytn® pro splnŊn² pr§vn² povinnosti, kter§ se na naġi spoleļnost 

vztahuje, ļl. 17 odst. 3 p²sm. b GDPR. To znamen§, ģe ģ§dost o vĨmaz mŢģeme schv§lit aģ po uplynut² 

zákonné doby uchovávání. 

Právo na omezení zpracování 

Podle ļl§nku 18 GDPR m§ kaģdĨ subjekt ¼dajŢ pr§vo na omezen² zpracov§n². Omezen² zpracov§n² lze 

poģadovat, pokud je splnŊna jedna z podm²nek uvedenĨch v ļl. 18 odst. 1 p²sm. a-d GDPR. Subjekt 

¼dajŢ n§s mŢģe kontaktovat, aby uplatnil pr§vo na omezen² zpracování. 

Právo vznést námitku  

KromŊ toho ļl. 21 GDPR zaruļuje pr§vo vzn®st n§mitku. Subjekt ¼dajŢ n§s mŢģe kontaktovat, aby 

uplatnil právo na námitku. 

Pr§vo na pŚenositelnost ¼dajŢ 

Ļl. 20 GDPR pŚizn§v§ subjektu ¼dajŢ pr§vo na pŚenositelnost ¼dajŢ. Podle tohoto ustanoven² m§ subjekt 

¼dajŢ za podm²nek stanovenĨch v ļl. 20 odst. 1 p²sm. a) a b) GDPR pr§vo z²skat osobn² ¼daje, kter® se 

ho týkají a které poskytl správci, ve strukturovaném, bŊģnŊ pouģ²van®m a strojovŊ ļiteln®m form§tu a 

m§ pr§vo pŚedat tyto ¼daje jin®mu spr§vci, aniģ by tomu spr§vce, kter®mu byly osobn² ¼daje poskytnuty, 

br§nil. Subjekt ¼dajŢ n§s mŢģe kontaktovat za ¼ļelem uplatnŊn² pr§va na pŚenositelnost ¼dajŢ. 

 

J.  Pokud je zpracov§n² zaloģeno na ļl. 6 odst. 1 p²sm. a) nebo ļl. 9 odst. 2 p²sm. 

a), existence pr§va odvolat kdykoli souhlas, aniģ je t²m dotļena z§konnost zpracov§n² 

zaloģen§ na souhlasu udŊlen®m pŚed jeho odvol§n²m; (ļl. 14 odst. 2 p²sm. d) GDPR). 

Pokud je zpracov§n² osobn²ch ¼dajŢ zaloģeno na ļl. 6 odst. 1 p²sm. a) GDPR, coģ je pŚ²pad, kdy subjekt 

¼dajŢ udŊlil souhlas se zpracov§n²m osobn²ch ¼dajŢ pro jeden nebo v²ce konkr®tn²ch ¼ļelŢ, nebo je 
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zaloģeno na ļl. 9 odst. 2 p²sm. a) GDPR, kterĨ upravuje vĨslovnĨ souhlas se zpracov§n²m zvl§ġtn²ch 

kategori² osobn²ch ¼dajŢ, m§ subjekt ¼dajŢ podle ļl. 7 odst. 3 vŊty prvn² GDPR pr§vo svŢj souhlas kdykoli 

odvolat. 

Odvol§n² souhlasu nem§ vliv na z§konnost zpracov§n² zaloģen®ho na souhlasu pŚed jeho odvol§n²m, ļl. 

7 odst. 3 vŊta druh§ GDPR. Odvol§n² souhlasu mus² bĨt stejnŊ snadn® jako jeho udŊlen², ļl. 7 odst. 3 

vŊta 4 GDPR. K odvol§n² souhlasu proto mŢģe doj²t vģdy stejnĨm zpŢsobem, jakĨm byl souhlas udŊlen, 

nebo jakĨmkoli jinĨm zpŢsobem, kterĨ subjekt ¼dajŢ povaģuje za jednoduġġ². V dneġn² informaļn² 

spoleļnosti je pravdŊpodobnŊ nejjednoduġġ²m zpŢsobem odvol§n² souhlasu prostĨ e-mail. Pokud si 

subjekt ¼dajŢ pŚeje odvolat svŢj souhlas, kterĨ n§m udŊlil, staļ² n§m zaslat jednoduchĨ e-mail. PŚ²padnŊ 

si subjekt ¼dajŢ mŢģe zvolit jakĨkoli jinĨ zpŢsob, jak n§m svŢj souhlas odvolat. 

 

K.  Existence pr§va podat st²ģnost u dozorov®ho ¼Śadu (ļl. 14 odst. 2 p²sm. e), ļl. 

77 odst. 1 GDPR)  

Jako spr§vce jsme povinni informovat subjekt ¼dajŢ o pr§vu podat st²ģnost u dozorov®ho ¼Śadu, ļl. 14 

odst. 2 p²sm. e) GDPR. Pr§vo podat st²ģnost u dozorov®ho ¼Śadu upravuje ļl. 77 odst. 1 GDPR. Podle 

tohoto ustanoven², aniģ jsou dotļeny jak®koli jin® spr§vn² nebo soudn² prostŚedky n§pravy, m§ kaģdĨ 

subjekt ¼dajŢ pr§vo podat st²ģnost u dozorov®ho ¼Śadu, zejm®na v ļlensk®m st§tŊ sv®ho obvykl®ho 

bydliġtŊ, pracoviġtŊ nebo m²sta ¼dajn®ho poruġen², pokud se subjekt ¼dajŢ domn²v§, ģe zpracov§n² 

osobn²ch ¼dajŢ, kter® se ho tĨkaj², poruġuje obecn® naŚ²zen² o ochranŊ osobn²ch ¼dajŢ. Pr§vo podat 

st²ģnost u dozorov®ho ¼Śadu bylo pr§vem Unie omezeno pouze tak, ģe jej lze uplatnit pouze u jedin®ho 

dozorov®ho ¼Śadu (141. bod odŢvodnŊn² vŊta prvn² obecn®ho naŚ²zen² o ochranŊ osobn²ch ¼dajŢ). Toto 

pravidlo m§ zabr§nit dvoj²m st²ģnostem t®hoģ subjektu ¼dajŢ v t®ģe vŊci. Pokud na n§s chce subjekt 

¼dajŢ podat st²ģnost, poģ§dali jsme ho proto, aby se obr§til pouze na jedinĨ dozorovĨ ¼Śad. 

 

L.   Zdroj, ze kter®ho osobn² ¼daje poch§zej², a pŚ²padnŊ informace o tom, zda 

¼daje poch§zej² z veŚejnŊ dostupnĨch zdrojŢ (ļl. 14 odst. 2 p²sm. f) GDPR)  

Osobn² ¼daje se v z§sadŊ shromaģŅuj² pŚ²mo od subjektu ¼dajŢ nebo ve spolupr§ci s org§nem (napŚ. 

vyhled§n²m ¼dajŢ v ¼Śedn²m registru). Ostatn² ¼daje o subjektech ¼dajŢ jsou z²sk§v§ny z pŚed§v§n² ¼dajŢ 

spoleļnost² skupiny. V souvislosti s tŊmito obecnĨmi informacemi je pojmenov§n² pŚesnĨch zdrojŢ, z 

nichģ osobn² ¼daje poch§zej², buŅ nemoģn®, nebo by vyģadovalo nepŚimŊŚen® ¼sil² ve smyslu ļl. 14 

odst. 5 p²sm. b) GDPR. Osobn² ¼daje z veŚejnŊ pŚ²stupnĨch zdrojŢ z§sadnŊ neshromaģŅujeme. 

KaģdĨ subjekt ¼dajŢ n§s mŢģe kdykoli kontaktovat a z²skat podrobnŊjġ² informace o pŚesnĨch zdroj²ch 

osobn²ch ¼dajŢ, kter® se ho tĨkaj². Pokud nelze subjektu ¼dajŢ poskytnout informace o pŢvodu osobn²ch 

¼dajŢ, protoģe byly pouģity rŢzn® zdroje, mŊly by bĨt poskytnuty obecn® informace (61. bod odŢvodnŊn², 

4. vŊta obecn®ho naŚ²zen² o ochranŊ osobn²ch ¼dajŢ). 
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M.  Skuteļnost, ģe doch§z² k automatizovan®mu rozhodov§n², vļetnŊ profilov§n², 

uvedenému v ļl. 22 odst. 1 a 4, a pŚinejmenġ²m v tŊchto pŚ²padech smyslupln® 

informace tĨkaj²c² se pouģit®ho postupu, jakoģ i vĨznamu a pŚedpokl§danĨch dŢsledkŢ 

takového zpracování pro subjekt ¼dajŢ. (ļl. 14 odst. 2 p²sm. g) GDPR). 

Jako odpovŊdn§ spoleļnost obvykle nepouģ²v§me automatizovan® rozhodov§n² ani profilov§n². Pokud 

ve vĨjimeļnĨch pŚ²padech automatizovan® rozhodov§n² nebo profilov§n² prov§d²me, informujeme o tom 

subjekt ¼dajŢ buŅ samostatnŊ, nebo prostŚednictv²m pododd²lu v naġich z§sad§ch ochrany osobn²ch 

¼dajŢ (na naġich webovĨch str§nk§ch). V takov®m pŚ²padŊ plat² n§sleduj²c²: 

K automatizovanému rozhodování - vļetnŊ profilov§n² - mŢģe doj²t, pokud (1) je to nezbytn® pro uzavŚen² 

nebo plnŊn² smlouvy mezi subjektem ¼dajŢ a n§mi, nebo (2) je to povoleno pr§vem Unie nebo ļlensk®ho 

st§tu, kter® se na n§s vztahuje a kter® rovnŊģ stanov² vhodn§ opatŚen² na ochranu pr§v a svobod a 

opr§vnŊnĨch z§jmŢ subjektu ¼dajŢ, nebo (3) je to zaloģeno na vĨslovn®m souhlasu subjektu ¼dajŢ. 

V pŚ²padech uvedenĨch v ļl. 22 odst. 2 p²sm. a) a c) GDPR provedeme vhodn§ opatŚen² na ochranu pr§v 

a svobod a opr§vnŊnĨch z§jmŢ subjektu ¼dajŢ. V tŊchto pŚ²padech m§te pr§vo na lidskĨ z§sah ze strany 

spr§vce, na vyj§dŚen² sv®ho n§zoru a na napaden² rozhodnutí. 

Smyslupln® informace o pŚ²sluġn® logice, jakoģ i o vĨznamu a pŚedpokl§danĨch dŢsledc²ch takov®ho 

zpracov§n² pro subjekt ¼dajŢ jsou uvedeny v naġich z§sad§ch ochrany osobn²ch ¼dajŢ. 

 

III. EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF), UK Extension to the 

EU-U.S. DPF, Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF) 

 

Pokud je naġe organizace certifikovanĨm ļlenem EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF) 

a/nebo UK Extension to the EU-U.S. DPF a/nebo Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF), 

platí následující: 

Dodrģujeme EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF) a UK Extension to the EU-U.S. DPF i 

Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF), jak bylo stanoveno U.S. Department of 

Commerce. Naġe spoleļnost potvrdila Ministerstvu obchodu USA, ģe dodrģuje EU-U.S. Data Privacy 

Framework Principles (EU-U.S. DPF Principles) tĨkaj²c² se zpracov§n² osobn²ch ¼dajŢ, kter® obdrģ² z 

Evropsk® unie a Spojen®ho kr§lovstv² na z§kladŊ EU-U.S. DPF a UK Extension to the EU-U.S. DPF. 

Naġe spoleļnost potvrdila Ministerstvu obchodu USA, ģe dodrģuje Swiss-U.S. Data Privacy Framework 

Principles (Swiss-U.S. DPF Principles) tĨkaj²c² se zpracov§n² osobn²ch ¼dajŢ, kter® obdrģ² ze ĠvĨcarska 

na z§kladŊ Swiss-U.S. DPF. V pŚ²padŊ rozporu mezi ustanoven²mi naġeho prohl§ġen² o ochranŊ 

osobn²ch ¼dajŢ a EU-U.S. DPF Principles a/nebo Swiss-U.S. DPF Principles, jsou závazné Principles. 
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Pro v²ce informac² o programu Data Privacy Framework (DPF) a pro zobrazen² naġeho certifik§tu 

navġtivte pros²m https://www.dataprivacyframework.gov/. 

Ostatn² americk® jednotky nebo dceŚin® spoleļnosti naġ² spoleļnosti, kter® tak® dodrģuj² EU-U.S. DPF 

Principles, vļetnŊ UK Extension to the EU-U.S. DPF a Swiss-U.S. DPF Principles, jsou uvedeny v naġem 

prohl§ġen² o ochranŊ osobn²ch ¼dajŢ. 

V souladu s EU-U.S. DPF a UK Extension to the EU-U.S. DPF a Swiss-U.S. DPF se naġe spoleļnost 

zavazuje spolupracovat s org§ny zŚ²zenĨmi evropskĨmi org§ny na ochranu ¼dajŢ a britskĨm Information 

Commissioner's Office (ICO) a ġvĨcarskĨm Federal Data Protection and Information Commissioner 

(ED¥B) a dodrģovat jejich rady tĨkaj²c² se nevyŚeġenĨch st²ģnost² na naġe zach§zen² s osobn²mi ¼daji, 

kter® jsme obdrģeli na z§kladŊ EU-U.S. DPF, UK Extension to the EU-U.S. DPF a Swiss-U.S. DPF. 

Informujeme dotļen® osoby o pŚ²sluġnĨch evropskĨch org§nech na ochranu osobn²ch ¼dajŢ, kter® jsou 

odpovŊdn® za vyŚizov§n² st²ģnost² na zach§zen² naġ² organizace s osobn²mi ¼daji, v horn² ļ§sti tohoto 

dokumentu transparentnosti a tak® o tom, ģe dotļenĨm osob§m poskytujeme pŚimŊŚen® a bezplatn® 

pr§vn² prostŚedky. 

Informujeme vġechny dotļen® osoby, ģe naġe spoleļnost podl®h§ vyġetŚovac²m a vĨkonnĨm 

pravomocím Federal Trade Commission (FTC). 

Dotļen® osoby maj² za urļitĨch podm²nek moģnost poģ§dat o z§vazn® rozhodļ² Ś²zen². Naġe organizace 

je povinna Śeġit n§roky a dodrģovat podm²nky podle pŚ²lohy I DPF-Principals, pokud dotļen§ osoba 

poģ§dala o z§vazn® rozhodļ² Ś²zen² t²m, ģe o tom informovala naġi organizaci a dodrģela postupy a 

podm²nky podle pŚ²lohy I Principles. 

T²mto informujeme vġechny dotļen® osoby o odpovŊdnosti naġ² organizace v pŚ²padŊ pŚed§n² osobn²ch 

¼dajŢ tŚet²m stran§m. 

Pro dotazy dotļenĨch osob nebo org§nŢ na ochranu osobn²ch ¼dajŢ jsme jmenovali m²stn² z§stupce 

uveden® vĨġe v tomto dokumentu transparentnosti. 

Nab²z²me v§m moģnost volby (Opt-out), zda vaġe osobn² ¼daje (i) budou pŚed§ny tŚet²m stran§m, nebo 

(ii) budou pouģity pro ¼ļel, kterĨ se podstatnŊ liġ² od ¼ļelu (¼ļelŢ), pro kterĨ (kter®) byly pŢvodnŊ 

shrom§ģdŊny nebo pozdŊji v§mi schv§leny. JednoznaļnĨ, dobŚe viditelnĨ a snadno dostupnĨ 

mechanismus pro uplatnŊn² vaġeho pr§va volby spoļ²v§ v kontaktov§n² naġeho povŊŚence pro ochranu 

osobn²ch ¼dajŢ (DSB) prostŚednictv²m e-mailu. Nem§te ģ§dnou volbu a my tak® nejsme povinni to dŊlat, 

pokud jsou ¼daje pŚed§ny tŚet² stranŊ, kter§ jedn§ jako n§ġ z§stupce nebo zpracovatel ¼dajŢ naġ²m 

jm®nem a podle naġich pokynŢ. Nicm®nŊ, s takovĨm z§stupcem nebo zpracovatelem ¼dajŢ vģdy 

uzavíráme smlouvu. 

Pro citlivé údaje (tj. osobní údaje, které obsahují informace o zdravotním stavu, rasovém nebo etnickém 

pŢvodu, politickĨch n§zorech, n§boģenskĨch nebo filozofickĨch pŚesvŊdļen²ch, ļlenstv² v odborech nebo 

informace o sexu§ln²m ģivotŊ dotyļn® osoby) z²sk§v§me v§ġ vĨslovnĨ souhlas (Opt-in), pokud tyto údaje 
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(i) budou pŚed§ny tŚet²m stran§m, nebo (ii) budou pouģity pro jinĨ ¼ļel, neģ pro kterĨ byly pŢvodnŊ 

shrom§ģdŊny nebo pro kterĨ jste pozdŊji udŊlili svŢj souhlas, t²m, ģe jste uļinili svou volbu Opt-in. KromŊ 

toho, vġechny osobn² ¼daje, kter® obdrģ²me od tŚet²ch stran, povaģujeme za citliv®, pokud je tŚet² strana 

identifikuje a zpracovává jako citlivé. 

T²mto v§s informujeme o nutnosti zveŚejnŊn² osobn²ch ¼dajŢ v reakci na z§konn® poģadavky org§nŢ, 

vļetnŊ splnŊn² poģadavkŢ n§rodn² bezpeļnosti nebo prosazov§n² pr§va. 

PŚi pŚed§v§n² osobn²ch ¼dajŢ tŚet² stranŊ, kter§ jedn§ jako spr§vce, dodrģujeme Principy ozn§men² a 

volby. RovnŊģ uzav²r§me smlouvu s tŚet² stranou odpovŊdnou za zpracov§n², kter§ stanov², ģe tyto ¼daje 

mohou bĨt zpracov§ny pouze pro omezen® a urļen® ¼ļely v souladu s vaġ²m poskytnutĨm souhlasem a 

ģe pŚ²jemce poskytuje stejnou ¼roveŔ ochrany jako Principy DPF a n§s informuje, pokud zjist², ģe jiģ 

nemŢģe tuto povinnost plnit. Smlouva stanov², ģe tŚet² strana, kter§ jedn§ jako spr§vce, zastav² 

zpracování nebo pŚijme jin® vhodn® a pŚimŊŚen® opatŚen² k n§pravŊ, pokud je takov§ situace zjiġtŊna. 

PŚi pŚed§v§n² osobn²ch ¼dajŢ tŚet² stranŊ, kter§ jedn§ jako agent nebo zpracovatel ¼dajŢ, (i) pŚed§v§me 

tyto ¼daje pouze pro omezen® a urļen® ¼ļely; (ii) ujist²me se, ģe agent nebo zpracovatel ¼dajŢ se zav§zal 

zajistit alespoŔ stejnou ¼roveŔ ochrany ¼dajŢ, jakou poģaduj² DPF-Principals; (iii) pŚijmeme vhodn§ a 

pŚimŊŚen§ opatŚen² k zajiġtŊn² toho, ģe agent nebo zpracovatel ¼dajŢ skuteļnŊ zpracov§v§ pŚedan® 

osobn² ¼daje zpŢsobem, kterĨ je v souladu s naġimi z§vazky podle DPF-Principals; (iv) poģadujeme od 

agenta nebo zpracovatele ¼dajŢ, aby informoval naġi organizaci, pokud zjist², ģe jiģ nemŢģe plnit svou 

povinnost zajistit stejnou ¼roveŔ ochrany, jakou poģaduj² DPF-Principals; (v) po ozn§men², vļetnŊ 

ozn§men² podle bodu (iv), pŚijmeme vhodn§ a pŚimŊŚen§ opatŚen² k zastaven² neopr§vnŊn®ho 

zpracov§n² a k n§pravŊ; a (vi) na ģ§dost poskytneme DPF Department shrnut² nebo reprezentativn² kopii 

pŚ²sluġnĨch ustanoven² o ochranŊ ¼dajŢ ve smlouvŊ s t²mto agentem. 

V souladu s EU-U.S. DPF a/nebo UK Extension to the EU-U.S. DPF a/nebo Swiss-U.S. DPF se naġe 

organizace zavazuje spolupracovat s org§ny zŚ²zenĨmi evropskĨmi org§ny na ochranu ¼dajŢ a britskĨm 

Information Commissionerôs Office (ICO) a ġvĨcarskĨm Federal Data Protection and Information 

Commissioner (ED¥B) a dodrģovat jejich rady tĨkaj²c² se nevyŚeġenĨch st²ģnost² na naġe zach§zen² s 

osobn²mi ¼daji v souvislosti s pracovn²m vztahem, kter® jsme obdrģeli na z§kladŊ EU-U.S. DPF, UK 

Extension to the EU-U.S. DPF a Swiss-U.S. DPF. 
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CZECH: Informace o zpracov§n² osobn²ch ¼dajŢ 

zamŊstnancŢ a uchazeļŢ (ļl§nek 13, 14 GDPR) 

V§ģenĨ pane nebo pan²,  

Osobn² ¼daje zamŊstnancŢ a uchazeļŢ si zaslouģ² zvl§ġtn² ochranu. Naġ²m c²lem je udrģovat ¼roveŔ 

ochrany osobn²ch ¼dajŢ na vysok® ¼rovni. Proto bŊģnŊ rozv²j²me naġe koncepce ochrany a zabezpeļen² 

¼dajŢ. 

SamozŚejmŊ dodrģujeme z§konn§ ustanoven² o ochranŊ osobn²ch ¼dajŢ. Podle ļl§nkŢ 13, 14 GDPR 

splŔuj² spr§vci pŚi zpracov§n² osobn²ch ¼dajŢ zvl§ġtn² informaļn² poģadavky. Tento dokument tyto 

povinnosti splŔuje. 

Terminologie pr§vn² ¼pravy je sloģit§. PŚi pŚ²pravŊ tohoto dokumentu se bohuģel nebylo moģn® obej²t bez 

pouģ²v§n² pr§vn²ch term²nŢ. Proto bychom v§s r§di upozornili, ģe se na n§s mŢģete kdykoli obr§tit se 

vġemi dotazy tĨkaj²c²mi se tohoto dokumentu, pouģitĨch pojmŢ nebo formulac². 

 

I. Informace poskytovan® v pŚ²padŊ, ģe osobn² ¼daje jsou z²sk§ny od 

subjektu ¼dajŢ (ļl§nek 13 GDPR).  

 

A. Totoģnost a kontaktn² ¼daje spr§vce a jeho pŚ²padn®ho z§stupce (ļl. 13 odst. 1 p²sm. 

a) GDPR)  

Viz vĨġe 

 

B. PŚ²padnŊ kontaktn² ¼daje pŚ²padn®ho povŊŚence pro ochranu osobn²ch ¼dajŢ (ļl. 13 

odst. 1 písm. b) GDPR)  

Viz vĨġe 

 

C.  ¼ļely zpracov§n², pro kter® jsou osobn² ¼daje urļeny, a právní základ pro 

zpracování (ļl. 13 odst. 1 p²sm. c) GDPR)  

V pŚ²padŊ ¼dajŢ uchazeļe je ¼ļelem zpracov§n² ¼dajŢ posouzen² ģ§dosti bŊhem n§borov®ho procesu. 

Za t²mto ¼ļelem zpracov§v§me vġechny v§mi poskytnut® ¼daje. Na z§kladŊ ¼dajŢ poskytnutĨch v 

prŢbŊhu n§borov®ho Ś²zen² ovŊŚ²me, zda jste pozv§ni na pracovn² pohovor (souļ§st vĨbŊrov®ho Ś²zen²). 

V pŚ²padŊ obecnŊ vhodnĨch uchazeļŢ, zejm®na v r§mci pracovn²ho pohovoru, zpracov§v§me nŊkter® 
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dalġ² v§mi poskytnut® osobn² ¼daje, kter® jsou nezbytn® pro naġe rozhodnut² o vĨbŊru. Pokud v§s 

pŚijmeme, ¼daje uchazeļe se automaticky zmŊn² na ¼daje zamŊstnance. V r§mci vĨbŊrov®ho Ś²zen² 

budeme zpracov§vat i dalġ² vaġe osobn² ¼daje, kter® si od v§s vyģ§dáme a které jsou nezbytné pro 

zah§jen² nebo plnŊn² smlouvy (napŚ. osobn² identifikaļn² ļ²sla nebo daŔov§ ļ²sla). V pŚ²padŊ ¼dajŢ o 

zamŊstnanc²ch je ¼ļelem zpracov§n² ¼dajŢ plnŊn² pracovn² smlouvy nebo dodrģov§n² jinĨch pr§vn²ch 

pŚedpisŢ vztahuj²c²ch se na pracovn² pomŊr (napŚ. daŔovĨch pŚedpisŢ), jakoģ i vyuģit² vaġich osobn²ch 

¼dajŢ k plnŊn² pracovn² smlouvy uzavŚen® s v§mi (napŚ. zveŚejnŊn² vaġeho jm®na a kontaktn²ch ¼dajŢ v 

r§mci spoleļnosti nebo z§kazn²kŢm). Đdaje zamŊstnancŢ jsou uchov§v§ny i po skonļení pracovního 

pomŊru, aby byly splnŊny z§konn® lhŢty pro jejich uchov§v§n². 

Pr§vn²m z§kladem pro zpracov§n² ¼dajŢ je ļl.6 odst.1 p²sm.b GDPR, ļl.9 odst.2 p²sm.b a h GDPR, ļl.88 

odst.1 GDPR a vnitrost§tn² pr§vn² pŚedpisy, napŚ. v NŊmecku Ä 26 BDSG (SpolkovĨ z§kon o ochranŊ 

osobn²ch ¼dajŢ). 

 

D.  PŚ²padn® pŚ²jemce nebo kategorie pŚ²jemcŢ osobn²ch ¼dajŢ (ļl. 13 odst. 1 p²sm. 

e) GDPR)  

 

Org§ny veŚejn® spr§vy  

Externí subjekty 

Dalġ² extern² subjekty 

Interní zpracování  

Zpracování v rámci skupiny  

Ostatní subjekty 

Seznam naġich zpracovatelŢ a pŚ²jemcŢ ¼dajŢ ve tŚet²ch zem²ch a pŚ²padnŊ mezin§rodn²ch organizac² je 

zveŚejnŊn na naġich webovĨch str§nk§ch nebo si jej mŢģete u n§s bezplatnŊ vyģ§dat. Pro vyģ§d§n² 

tohoto seznamu se pros²m obraŠte na naġeho povŊŚence pro ochranu osobn²ch ¼dajŢ. 
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E.  PŚ²padnĨ ¼mysl spr§vce pŚedat osobn² ¼daje do tŚet² zemŊ nebo mezin§rodn² 

organizaci a existenci ļi neexistenci rozhodnut² Komise o odpov²daj²c² ochranŊ nebo, 

v pŚ²padech pŚed§n² uvedenĨch v ļl§nc²ch 46 nebo 47 nebo ļl. 49 odst. 1 druh®m 

pododstavci, odkaz na vhodné záruky a prostŚedky k z²sk§n² kopie tŊchto ¼dajŢ nebo 

informace o tom, kde byly tyto ¼daje zpŚ²stupnŊny (ļl. 13 odst. 1 p²sm. f, ļl. 46 odst. 1, 

ļl. 46 odst. 2 p²sm. c GDPR). 

Mezi pŚ²jemce osobn²ch ¼dajŢ mohou patŚit vġechny spoleļnosti a poboļky, kter® jsou souļ§st² naġ² 

skupiny (d§le jen "spoleļnosti skupiny") a kter® maj² m²sto podnik§n² nebo kancel§Ś ve tŚet² zemi. Seznam 

vġech spoleļnost² skupiny nebo pŚ²jemcŢ si mŢģete vyģ§dat u n§s. 

Podle ļl. 46 odst. 1 GDPR mŢģe spr§vce nebo zpracovatel pŚedat osobn² ¼daje do tŚet² zemŊ pouze 

tehdy, pokud správce nebo zpracovatel poskytl vhodné záruky a pokud jsou k dispozici vymahatelná 

pr§va subjektu ¼dajŢ a ¼ļinn® pr§vn² prostŚedky n§pravy pro subjekty ¼dajŢ. Vhodn® z§ruky lze 

poskytnout, aniģ by bylo vyģadov§no zvl§ġtn² povolen² dozorov®ho ¼Śadu, prostŚednictv²m standardn²ch 

smluvn²ch doloģek, ļl. 46 odst. 2 p²sm. c) GDPR. 

Se vġemi pŚ²jemci ze tŚet²ch zem² jsou pŚed prvn²m pŚed§n²m osobn²ch ¼dajŢ dohodnuty standardn² 

smluvn² doloģky Evropsk® unie nebo jin® vhodn® z§ruky. V dŢsledku toho je zajiġtŊno, ģe jsou zaruļeny 

vhodn® z§ruky, vymahateln§ pr§va subjektŢ ¼dajŢ a ¼ļinn® pr§vn² prostŚedky n§pravy pro subjekty 

¼dajŢ. KaģdĨ subjekt ¼dajŢ u n§s mŢģe z²skat kopii standardn²ch smluvn²ch doloģek. Standardn² smluvn² 

doloģky jsou rovnŊģ k dispozici v ĐŚedn²m vŊstn²ku Evropsk® unie. 

Podle ļl. 45 odst. 3 obecn®ho naŚ²zen² o ochranŊ osobn²ch ¼dajŢ (GDPR) m§ Evropsk§ komise pr§vo 

rozhodnout prostŚednictv²m prov§dŊc²ho aktu, ģe zemŊ mimo EU poskytuje odpov²daj²c² ¼roveŔ ochrany. 

To znamen§ ¼roveŔ ochrany osobn²ch ¼dajŢ, kter§ je v z§sadŊ rovnocenná úrovni ochrany v EU. 

DŢsledkem rozhodnut² o odpov²daj²c² ¼rovni ochrany je, ģe osobn² ¼daje mohou volnŊ proudit z EU (a 

Norska, Lichtenġtejnska a Islandu) do tŚet² zemŊ bez dalġ²ch pŚek§ģek. Podobn§ pravidla plat² ve 

Spojen®m kr§lovstv², ĠvĨcarsku a nŊkterĨch dalġ²ch zem²ch.  

V pŚ²padŊ, ģe Evropsk§ komise nebo vl§da jin® zemŊ rozhodne, ģe tŚet² zemŊ poskytuje odpov²daj²c² 

¼roveŔ ochrany, a pŚ²sluġnĨ r§mec (napŚ. EU-U.S. Data Privacy Framework, Swiss-U.S. Data Privacy 

Framework, UK Extension to the EU-U.S. Data Privacy Framework), veġker§ naġe pŚed§v§n² ¼dajŢ 

ļlenŢm tŊchto r§mcŢ (napŚ. samostatnŊ certifikovanĨm subjektŢm) jsou zaloģena vĨhradnŊ na ļlenstv² 

tŊchto subjektŢ v pŚ²sluġn®m r§mci. V pŚ²padŊ, ģe jsme my nebo nŊkterĨ ze subjektŢ naġ² skupiny ļlenem 

takového rámce, jsou veġker§ pŚed§n² n§m nebo subjektu naġ² skupiny zaloģena vĨhradnŊ na ļlenstv² 

tohoto subjektu v takovém rámci. 

KaģdĨ subjekt ¼dajŢ u n§s mŢģe z²skat kopii r§mcŢ. KromŊ toho jsou r§mce k dispozici tak® v ĐŚedn²m 

vŊstn²ku Evropsk® unie nebo ve zveŚejnŊnĨch pr§vn²ch materi§lech ļi na internetovĨch str§nk§ch 

dozorovĨch ¼ŚadŢ nebo jinĨch pŚ²sluġnĨch org§nŢ ļi instituc². 
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F.  Doba, po kterou budou osobn² ¼daje uloģeny, nebo nen²-li ji moģn® urļit, krit®ria 

pouģit§ pro stanoven² t®to doby (ļl. 13 odst. 2 p²sm. a) GDPR)  

Doba uchov§v§n² osobn²ch ¼dajŢ ģadatelŢ je 6 mŊs²cŢ. Pro ¼daje zamŊstnancŢ plat² pŚ²sluġn§ z§konn§ 

doba uchov§v§n². Po uplynut² t®to doby jsou pŚ²sluġn® ¼daje bŊģnŊ vymaz§v§ny, pokud jiģ nejsou 

nezbytn® pro plnŊn² smlouvy nebo zah§jen² smlouvy. 

 

G.  Existence pr§va poģadovat od spr§vce pŚ²stup k osobn²m ¼dajŢm tĨkaj²c²m se 

subjektu ¼dajŢ, jejich opravu nebo vĨmaz, popŚ²padŊ omezen² zpracov§n², a vzn®st 

n§mitku proti zpracov§n², jakoģ i pr§va na pŚenositelnost ¼dajŢ (ļl. 13 odst. 2 p²sm. b) 

GDPR).  

Vġechny subjekty ¼dajŢ maj² n§sleduj²c² pr§va:  

Pr§vo na pŚ²stup 

KaģdĨ subjekt ¼dajŢ m§ pr§vo na pŚ²stup k osobn²m ¼dajŢm, kter® se ho tĨkaj². Pr§vo na pŚ²stup se 

vztahuje na vġechny ¼daje, kter® zpracov§v§me. Toto pr§vo lze uplatnit snadno a v pŚimŊŚenĨch 

intervalech, aby bylo moģn® se sezn§mit se z§konnost² zpracov§n² a ovŊŚit si ji (63. bod odŢvodnŊn² 

GDPR). Toto pr§vo vyplĨv§ z ļl. 15 GDPR. Subjekt ¼dajŢ n§s mŢģe kontaktovat za ¼ļelem uplatnŊn² 

pr§va na pŚ²stup. 

Právo na opravu 

Podle ļl§nku 16 vŊty 1 GDPR m§ subjekt ¼dajŢ pr§vo na to, aby spr§vce bez zbyteļn®ho odkladu opravil 

nepŚesn® osobn² ¼daje, kter® se ho tĨkaj². Ļl§nek 16 vŊta 2 GDPR d§le stanov², ģe subjekt ¼dajŢ m§ s 

ohledem na ¼ļely zpracov§n² pr§vo na doplnŊn² ne¼plnĨch osobn²ch ¼dajŢ, a to i prostŚednictv²m 

poskytnut² doplŔuj²c²ho prohl§ġen². Subjekt ¼dajŢ se na n§s mŢģe obr§tit, aby uplatnil pr§vo na opravu. 

Právo na výmaz (právo být zapomenut)  

KromŊ toho maj² subjekty ¼dajŢ pr§vo na vĨmaz a pr§vo bĨt zapomenut podle ļl. 17 GDPR. Toto pr§vo 

lze rovnŊģ uplatnit tak, ģe n§s kontaktujete. Na tomto m²stŊ bychom vġak r§di upozornili, ģe toto pr§vo 

neplat², pokud je zpracov§n² nezbytn® pro splnŊn² pr§vn² povinnosti, kter§ se na naġi spoleļnost 

vztahuje, ļl. 17 odst. 3 p²sm. b GDPR. To znamen§, ģe ģ§dost o vĨmaz mŢģeme schv§lit aģ po uplynut² 

zákonné doby uchovávání. 

Právo na omezení zpracování  

Podle ļl§nku 18 GDPR m§ kaģdĨ subjekt ¼dajŢ pr§vo na omezen² zpracov§n². Omezen² zpracov§n² lze 

poģadovat, pokud je splnŊna jedna z podm²nek uvedenĨch v ļl. 18 odst. 1 p²sm. a-d GDPR. Subjekt 

¼dajŢ n§s mŢģe kontaktovat, aby uplatnil pr§vo na omezen² zpracování. 

Právo vznést námitku  

KromŊ toho ļl. 21 GDPR zaruļuje pr§vo vzn®st n§mitku. Subjekt ¼dajŢ n§s mŢģe kontaktovat, aby 

uplatnil právo na námitku. 
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Pr§vo na pŚenositelnost ¼dajŢ 

Ļl. 20 GDPR pŚizn§v§ subjektu ¼dajŢ pr§vo na pŚenositelnost ¼dajŢ. Podle tohoto ustanoven² m§ subjekt 

¼dajŢ za podm²nek stanovenĨch v ļl. 20 odst. 1 p²sm. a) a b) GDPR pr§vo z²skat osobn² ¼daje, kter® se 

ho týkají a které poskytl správci, ve strukturovaném, bŊģnŊ pouģ²van®m a strojovŊ ļiteln®m form§tu a 

m§ pr§vo pŚedat tyto ¼daje jin®mu spr§vci, aniģ by tomu spr§vce, kter®mu byly osobn² ¼daje poskytnuty, 

br§nil. Subjekt ¼dajŢ n§s mŢģe kontaktovat za ¼ļelem uplatnŊn² pr§va na pŚenositelnost ¼dajŢ. 

 

H.  Pokud je zpracov§n² zaloģeno na ļl. 6 odst. 1 p²sm. a) nebo ļl. 9 odst. 2 p²sm. 

a), existence pr§va odvolat kdykoli souhlas, aniģ je t²m dotļena z§konnost zpracov§n² 

zaloģen§ na souhlasu udŊlen®m pŚed jeho odvol§n²m (ļl. 13 odst. 2 p²sm. c) GDPR). 

Pokud je zpracov§n² osobn²ch ¼dajŢ zaloģeno na ļl. 6 odst. 1 p²sm. a) GDPR, coģ je pŚ²pad, kdy subjekt 

¼dajŢ udŊlil souhlas se zpracov§n²m osobn²ch ¼dajŢ pro jeden nebo v²ce konkr®tn²ch ¼ļelŢ, nebo je 

zaloģeno na ļl. 9 odst. 2 p²sm. a) GDPR, kterĨ upravuje vĨslovnĨ souhlas se zpracov§n²m zvl§ġtn²ch 

kategori² osobn²ch ¼dajŢ, m§ subjekt ¼dajŢ podle ļl. 7 odst. 3 vŊty prvn² GDPR pr§vo svŢj souhlas kdykoli 

odvolat. 

Odvol§n² souhlasu nem§ vliv na z§konnost zpracov§n² zaloģen®ho na souhlasu pŚed jeho odvol§n²m, ļl. 

7 odst. 3 vŊta druh§ GDPR. Odvol§n² souhlasu mus² bĨt stejnŊ snadn® jako jeho udŊlen², ļl. 7 odst. 3 

vŊta 4 GDPR. K odvol§n² souhlasu proto mŢģe doj²t vģdy stejnĨm zpŢsobem, jakĨm byl souhlas udŊlen, 

nebo jakĨmkoli jinĨm zpŢsobem, kterĨ subjekt ¼dajŢ povaģuje za jednoduġġ². V dneġn² informaļn² 

spoleļnosti je pravdŊpodobnŊ nejjednoduġġ²m zpŢsobem odvol§n² souhlasu prostĨ e-mail. Pokud si 

subjekt ¼dajŢ pŚeje odvolat svŢj souhlas, kterĨ n§m udŊlil, staļ² n§m zaslat jednoduchĨ e-mail. PŚ²padnŊ 

si subjekt ¼dajŢ mŢģe zvolit jakĨkoli jinĨ zpŢsob, jak n§m svŢj souhlas odvolat. 

 

I. Existence pr§va podat st²ģnost u dozorov®ho ¼Śadu (ļl. 13 odst. 2 p²sm. d), ļl. 77 

odst. 1 GDPR)  

Jako spr§vce jsme povinni informovat subjekt ¼dajŢ o pr§vu podat st²ģnost u dozorov®ho ¼Śadu, ļl. 13 

odst. 2 p²sm. d) GDPR. Pr§vo podat st²ģnost u dozorov®ho ¼Śadu upravuje ļl. 77 odst. 1 GDPR. Podle 

tohoto ustanoven², aniģ jsou dotļeny jak®koli jin® spr§vn² nebo soudn² prostŚedky n§pravy, m§ kaģdĨ 

subjekt ¼dajŢ pr§vo podat st²ģnost u dozorov®ho ¼Śadu, zejm®na v ļlensk®m st§tŊ sv®ho obvykl®ho 

bydliġtŊ, pracoviġtŊ nebo m²sta ¼dajn®ho poruġen², pokud se subjekt ¼dajŢ domn²v§, ģe zpracov§n² 

osobn²ch ¼dajŢ, kter® se ho tĨkaj², poruġuje obecn® naŚ²zen² o ochranŊ osobn²ch ¼dajŢ. Pr§vo podat 

st²ģnost u dozorov®ho ¼Śadu bylo pr§vem Unie omezeno pouze tak, ģe jej lze uplatnit pouze u jedin®ho 

dozorov®ho ¼Śadu (141. bod odŢvodnŊn² vŊta prvn² obecn®ho naŚ²zen² o ochranŊ osobn²ch ¼dajŢ). Toto 

pravidlo m§ zabr§nit dvoj²m st²ģnostem t®hoģ subjektu ¼dajŢ v t®ģe vŊci. Pokud na n§s chce subjekt 

¼dajŢ podat st²ģnost, poģ§dali jsme ho proto, aby se obr§til pouze na jedinĨ dozorovĨ ¼Śad. 

 

https://willing-able.com/
https://willing-able.com/
https://cert-authority.com/
https://dg-datenschutz.de/
https://maniero.de/
http://maniero.at/
https://oikon.law/


   
 

 
Page 589 Powered by LegalTech from Willing & Able and the Germany Certification Body. © All rights reserved by Heiko Maniero. 

 
Version: 2.00  Document Owner: Heiko Maniero. Approved by: Heiko Maniero, Ulrich Baumann. 
Classification: Public  Information Contained: Business Data  Date: 2024-06-13 

J.  Skuteļnost, zda poskytov§n² osobn²ch ¼dajŢ je z§konnĨm ļi smluvn²m 

poģadavkem, nebo poģadavkem, kterĨ je nutn® uv®st do smlouvy, a zda m§ subjekt 

¼dajŢ povinnost osobn² ¼daje poskytnout, a ohlednŊ moģnĨch dŢsledkŢ neposkytnut² 

tŊchto ¼dajŢ (ļl. 13 odst. 2 p²sm. e) GDPR)  

UpŚesŔujeme, ģe poskytnut² osobn²ch ¼dajŢ je ļ§steļnŊ vyģadov§no z§konem (napŚ. daŔovĨmi pŚedpisy) 

nebo mŢģe vyplĨvat tak® ze smluvn²ch ustanoven² (napŚ. informace o smluvn²m partnerovi). 

NŊkdy mŢģe bĨt pro uzavŚen² smlouvy nezbytn®, aby n§m subjekt ¼dajŢ poskytl osobn² ¼daje, kter® 

mus²me n§slednŊ zpracovat. Subjekt ¼dajŢ je napŚ²klad povinen poskytnout n§m osobn² ¼daje, kdyģ s 

n²m naġe spoleļnost uzavŚe smlouvu. Neposkytnut² osobn²ch ¼dajŢ by mŊlo za n§sledek, ģe by smlouva 

se subjektem ¼dajŢ nemohla bĨt uzavŚena. 

PŚed poskytnut²m osobn²ch ¼dajŢ subjektem ¼dajŢ n§s mus² subjekt ¼dajŢ kontaktovat. Subjektu ¼dajŢ 

objasn²me, zda je poskytnut² osobn²ch ¼dajŢ vyģadov§no z§konem nebo smlouvou nebo zda je nezbytn® 

pro uzavŚen² smlouvy, zda existuje povinnost osobn² ¼daje poskytnout a jak® jsou dŢsledky neposkytnut² 

osobn²ch ¼dajŢ. 

 

K.  Skuteļnost, ģe doch§z² k automatizovan®mu rozhodov§n², vļetnŊ profilov§n², 

uvedenému v ļl. 22 odst. 1 a 4, a pŚinejmenġ²m v tŊchto pŚ²padech smyslupln® 

informace tĨkaj²c² se pouģit®ho postupu, jakoģ i vĨznamu a pŚedpokl§danĨch dŢsledkŢ 

takového zpracování pro subjekt ¼dajŢ (ļl. 13 odst. 2 p²sm. f) GDPR). 

Jako odpovŊdn§ spoleļnost obvykle nepouģ²v§me automatizovan® rozhodov§n² ani profilov§n². Pokud 

ve vĨjimeļnĨch pŚ²padech automatizovan® rozhodov§n² nebo profilov§n² prov§d²me, informujeme o tom 

subjekt ¼dajŢ buŅ samostatnŊ, nebo prostŚednictv²m pododd²lu v naġich z§sad§ch ochrany osobn²ch 

¼dajŢ (na naġich webovĨch str§nk§ch). V takov®m pŚ²padŊ plat² n§sleduj²c²: 

K automatizovanému rozhodování - vļetnŊ profilov§n² - mŢģe doj²t, pokud (1) je to nezbytn® pro uzavŚen² 

nebo plnŊn² smlouvy mezi subjektem ¼dajŢ a n§mi, nebo (2) je to povoleno pr§vem Unie nebo ļlensk®ho 

st§tu, kter® se na n§s vztahuje a kter® rovnŊģ stanov² vhodn§ opatŚen² na ochranu pr§v a svobod a 

opr§vnŊnĨch z§jmŢ subjektu ¼dajŢ, nebo (3) je to zaloģeno na vĨslovn®m souhlasu subjektu ¼dajŢ. 

V pŚ²padech uvedenĨch v ļl. 22 odst. 2 p²sm. a) a c) GDPR provedeme vhodn§ opatŚen² na ochranu pr§v 

a svobod a opr§vnŊnĨch z§jmŢ subjektu ¼dajŢ. V tŊchto pŚ²padech m§te pr§vo na lidskĨ z§sah ze strany 

spr§vce, na vyj§dŚen² sv®ho n§zoru a na napaden² rozhodnutí. 

Smyslupln® informace o pŚ²sluġn® logice, jakoģ i o vĨznamu a pŚedpokl§danĨch dŢsledc²ch takov®ho 

zpracov§n² pro subjekt ¼dajŢ jsou uvedeny v naġich z§sad§ch ochrany osobn²ch ¼dajŢ. 
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II. Informace poskytovan® v pŚ²padŊ, ģe osobn² ¼daje nebyly z²sk§ny od 

subjektu ¼dajŢ (ļl§nek 14 GDPR)  

 

A. Totoģnost a kontaktn² ¼daje spr§vce a pŚ²padnŊ jeho z§stupce (ļl. 14 odst. 1 p²sm. 

a) GDPR) 

Viz vĨġe 

 

B.  PŚ²padnŊ kontaktn² ¼daje pŚ²padn®ho povŊŚence pro ochranu osobn²ch ¼dajŢ (ļl. 

14 odst. 1 písm. b) GDPR)  

Viz vĨġe 

 

C.  ¼ļely zpracov§n², pro kter® jsou osobn² ¼daje urļeny, a právní základ pro 

zpracování (ļl. 14 odst. 1 p²sm. c) GDPR)  

V pŚ²padŊ ¼dajŢ uchazeļe, kter® nebyly z²sk§ny od subjektu ¼dajŢ, je ¼ļelem zpracov§n² ¼dajŢ 

posouzen² ģ§dosti bŊhem n§borov®ho procesu. Za t²mto ¼ļelem mŢģeme zpracov§vat ¼daje, kter® 

nebyly shrom§ģdŊny od v§s. Na z§kladŊ ¼dajŢ zpracov§vanĨch v prŢbŊhu n§borov®ho procesu ovŊŚ²me, 

zda jste pozv§ni na pracovn² pohovor (souļ§st vĨbŊrov®ho Ś²zen²). Pokud v§s pŚijmeme, ¼daje uchazeļe 

se automaticky pŚevedou na ¼daje zamŊstnance. V pŚ²padŊ ¼dajŢ zamŊstnancŢ je ¼ļelem zpracov§n² 

¼dajŢ plnŊn² pracovn² smlouvy nebo dodrģov§n² jinĨch pr§vn²ch pŚedpisŢ vztahuj²c²ch se na pracovn² 

pomŊr. Đdaje zamŊstnancŢ jsou uchov§v§ny i po skonļen² pracovn²ho pomŊru, aby byly splnŊny 

z§konn® lhŢty pro uchov§v§n² ¼dajŢ. 

Pr§vn²m z§kladem pro zpracov§n² ¼dajŢ je ļl.6 odst.1 p²sm.b) a f) GDPR, ļl.9 odst.2 p²sm.b) a h) GDPR, 

ļl.88 odst.1 GDPR a vnitrost§tn² pr§vn² pŚedpisy, napŚ. v NŊmecku Ä 26 BDSG (SpolkovĨ z§kon o 

ochranŊ osobn²ch ¼dajŢ). 

 

D.  Kategorie dotļenĨch osobn²ch ¼dajŢ (ļl. 14 odst. 1 p²sm. d) GDPR)  

 

Đdaje ģadatele  

Đdaje o zamŊstnanc²ch 
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E.  PŚ²padn® pŚ²jemce nebo kategorie pŚ²jemcŢ osobn²ch ¼dajŢ (ļl. 14 odst. 1 p²sm. 

e) GDPR)  

 

Org§ny veŚejn® spr§vy  

Externí subjekty 

Dalġ² extern² subjekty  

Interní zpracování  

Zpracování v rámci skupiny  

Ostatní subjekty 

Seznam naġich zpracovatelŢ a pŚ²jemcŢ ¼dajŢ ve tŚet²ch zem²ch a pŚ²padnŊ mezin§rodn²ch organizac² je 

zveŚejnŊn na naġich webovĨch str§nk§ch nebo si jej mŢģete u n§s bezplatnŊ vyģ§dat. Pro vyģ§d§n² 

tohoto seznamu se pros²m obraŠte na naġeho povŊŚence pro ochranu osobn²ch ¼dajŢ. 

 

F.  PŚ²padnĨ z§mŊr spr§vce pŚedat osobn² ¼daje pŚ²jemci ve tŚet² zemi nebo 

mezinárodní organizaci a existence ļi neexistence rozhodnut² Komise o odpov²daj²c² 

ochranŊ nebo, v pŚ²padech pŚed§n² uvedenĨch v ļl§nc²ch 46 nebo 47 nebo v ļl. 49 

odst. 1 druhém pododstavci, odkaz na vhodné záruky a prostŚedky k získání kopie 

tŊchto ¼dajŢ nebo informace o tom, kde byly tyto ¼daje zpŚ²stupnŊny (ļl. 14 odst. 1 

písm. F GDPR). 

Mezi pŚ²jemce osobn²ch ¼dajŢ mohou patŚit vġechny spoleļnosti a poboļky, kter® jsou souļ§st² naġ² 

skupiny (d§le jen "spoleļnosti skupiny") a kter® maj² m²sto podnik§n² nebo kancel§Ś ve tŚet² zemi. Seznam 

vġech spoleļnost² skupiny nebo pŚ²jemcŢ si mŢģete vyģ§dat u n§s.  

Podle ļl. 46 odst. 1 GDPR mŢģe spr§vce nebo zpracovatel pŚedat osobn² ¼daje do tŚet² zemŊ pouze 

tehdy, pokud správce nebo zpracovatel poskytl vhodné záruky a pokud jsou k dispozici vymahatelná 

pr§va subjektu ¼dajŢ a ¼ļinn® pr§vn² prostŚedky n§pravy pro subjekty ¼dajŢ. Vhodn® z§ruky lze 

poskytnout, aniģ by bylo vyģadov§no zvl§ġtn² povolen² dozorov®ho ¼Śadu, prostŚednictv²m standardn²ch 

doloģek o ochranŊ ¼dajŢ, ļl. 46 odst. 2 p²sm. c) GDPR. 

Se vġemi pŚ²jemci ze tŚet²ch zem² jsou pŚed prvn²m pŚed§n²m osobn²ch ¼dajŢ dohodnuty standardn² 

smluvn² doloģky Evropsk® unie nebo jiné vhodné záruky. V dŢsledku toho je zajiġtŊno, ģe jsou zaruļeny 

vhodn® z§ruky, vymahateln§ pr§va subjektŢ ¼dajŢ a ¼ļinn® pr§vn² prostŚedky n§pravy pro subjekty 

¼dajŢ. KaģdĨ subjekt ¼dajŢ u n§s mŢģe z²skat kopii standardn²ch smluvn²ch doloģek. Standardn² smluvn² 

doloģky jsou rovnŊģ k dispozici v ĐŚedn²m vŊstn²ku Evropsk® unie. 
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Podle ļl. 45 odst. 3 obecn®ho naŚ²zen² o ochranŊ osobn²ch ¼dajŢ (GDPR) m§ Evropsk§ komise pr§vo 

rozhodnout prostŚednictv²m prov§dŊc²ho aktu, ģe zemŊ mimo EU poskytuje odpov²daj²c² ¼roveŔ ochrany. 

To znamen§ ¼roveŔ ochrany osobn²ch ¼dajŢ, kter§ je v z§sadŊ rovnocenná úrovni ochrany v EU. 

DŢsledkem rozhodnut² o odpov²daj²c² ¼rovni ochrany je, ģe osobn² ¼daje mohou volnŊ proudit z EU (a 

Norska, Lichtenġtejnska a Islandu) do tŚet² zemŊ bez dalġ²ch pŚek§ģek. Podobn§ pravidla plat² ve 

Spojen®m kr§lovstv², ĠvĨcarsku a nŊkterĨch dalġ²ch zem²ch.  

V pŚ²padŊ, ģe Evropsk§ komise nebo vl§da jin® zemŊ rozhodne, ģe tŚet² zemŊ poskytuje odpov²daj²c² 

¼roveŔ ochrany, a pŚ²sluġnĨ r§mec (napŚ. EU-U.S. Data Privacy Framework, Swiss-U.S. Data Privacy 

Framework, UK Extension to the EU-U.S. Data Privacy Framework), veġker§ naġe pŚed§v§n² ¼dajŢ 

ļlenŢm tŊchto r§mcŢ (napŚ. samostatnŊ certifikovanĨm subjektŢm) jsou zaloģena vĨhradnŊ na ļlenstv² 

tŊchto subjektŢ v pŚ²sluġn®m r§mci. V pŚ²padŊ, ģe jsme my nebo nŊkterĨ ze subjektŢ naġ² skupiny ļlenem 

takového rámce, jsou veġker§ pŚed§n² n§m nebo subjektu naġ² skupiny zaloģena vĨhradnŊ na ļlenstv² 

tohoto subjektu v takovém rámci. 

KaģdĨ subjekt ¼dajŢ u n§s mŢģe z²skat kopii r§mcŢ. KromŊ toho jsou r§mce k dispozici tak® v ĐŚedn²m 

vŊstn²ku Evropsk® unie nebo ve zveŚejnŊnĨch pr§vn²ch materi§lech ļi na internetovĨch str§nk§ch 

dozorovĨch ¼ŚadŢ nebo jinĨch pŚ²sluġnĨch org§nŢ ļi instituc². 

 

G.  Doba, po kterou budou osobn² ¼daje uloģeny, nebo nen²-li ji moģn® urļit, krit®ria 

pouģit§ pro stanoven² t®to doby (ļl. 14 odst. 2 p²sm. a) GDPR)  

Doba uchov§v§n² osobn²ch ¼dajŢ ģadatelŢ je 6 mŊs²cŢ. Pro ¼daje zamŊstnancŢ plat² pŚ²sluġn§ z§konn§ 

doba uchov§v§n². Po uplynut² t®to doby jsou pŚ²sluġn® ¼daje bŊģnŊ vymaz§v§ny, pokud jiģ nejsou 

nezbytn® pro plnŊn² smlouvy nebo zah§jen² smlouvy. 

 

H.  Opr§vnŊn® z§jmy spr§vce nebo tŚet² strany v pŚ²padŊ, ģe je zpracov§n² zaloģeno 

na ļl. 6 odst. 1 písm. f) (ļl. 14 odst. 2 p²sm. b GDPR). 

Podle ļl. 6 odst. 1 p²sm. f) GDPR je zpracov§n² z§konn® pouze tehdy, pokud je zpracov§n² nezbytn® pro 

¼ļely opr§vnŊnĨch z§jmŢ spr§vce nebo tŚet² strany, s vĨjimkou pŚ²padŢ, kdy pŚed tŊmito z§jmy maj² 

pŚednost z§jmy nebo z§kladn² pr§va a svobody subjektu ¼dajŢ, kter® vyģaduj² ochranu osobn²ch ¼dajŢ. 

Podle 47. bodu odŢvodnŊn² vŊty druh® obecn®ho naŚ²zen² o ochranŊ osobn²ch ¼dajŢ by opr§vnŊnĨ z§jem 

mohl existovat, pokud existuje relevantn² a pŚimŊŚenĨ vztah mezi subjektem ¼dajŢ a spr§vcem, napŚ. v 

situacích, kdy je subjekt ¼dajŢ klientem spr§vce. Ve vġech pŚ²padech, kdy naġe spoleļnost zpracov§v§ 

¼daje uchazeļŢ na z§kladŊ ļl. 6 odst. 1 p²sm. f GDPR, je naġ²m opr§vnŊnĨm z§jmem zamŊstn§v§n² 

vhodnĨch pracovn²kŢ a odborn²kŢ. 
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I.  Existence pr§va poģadovat od spr§vce pŚ²stup k osobn²m ¼dajŢm tĨkaj²c²m se 

subjektu ¼dajŢ, jejich opravu nebo vĨmaz anebo omezen² zpracov§n² a pr§va vzn®st 

n§mitku proti zpracov§n², jakoģ i pr§va na pŚenositelnost ¼dajŢ (ļl. 14 odst. 2 p²sm. c) 

GDPR)  

Vġechny subjekty ¼dajŢ maj² n§sleduj²c² pr§va: 

Pr§vo na pŚ²stup 

KaģdĨ subjekt ¼dajŢ m§ pr§vo na pŚ²stup k osobn²m ¼dajŢm, kter® se ho tĨkaj². Pr§vo na pŚ²stup se 

vztahuje na vġechny ¼daje, kter® zpracov§v§me. Toto pr§vo lze uplatnit snadno a v pŚimŊŚenĨch 

intervalech, aby bylo moģn® se sezn§mit se z§konnost² zpracov§n² a ovŊŚit si ji (63. bod odŢvodnŊn² 

GDPR). Toto pr§vo vyplĨv§ z ļl. 15 GDPR. Subjekt ¼dajŢ n§s mŢģe kontaktovat za ¼ļelem uplatnŊn² 

pr§va na pŚ²stup. 

Právo na opravu 

Podle ļl§nku 16 vŊty 1 GDPR m§ subjekt ¼dajŢ pr§vo na to, aby spr§vce bez zbyteļn®ho odkladu opravil 

nepŚesn® osobn² ¼daje, kter® se ho tĨkaj². Ļl§nek 16 vŊta 2 GDPR d§le stanov², ģe subjekt ¼dajŢ m§ s 

ohledem na ¼ļely zpracov§n² pr§vo na doplnŊn² ne¼plnĨch osobn²ch ¼dajŢ, a to i prostŚednictv²m 

poskytnut² doplŔuj²c²ho prohl§ġen². Subjekt ¼dajŢ se na n§s mŢģe obr§tit, aby uplatnil pr§vo na opravu. 

Právo na výmaz (právo být zapomenut)  

KromŊ toho maj² subjekty ¼dajŢ pr§vo na vĨmaz a pr§vo bĨt zapomenut podle ļl. 17 GDPR. Toto pr§vo 

lze rovnŊģ uplatnit tak, ģe n§s kontaktujete. Na tomto m²stŊ bychom vġak r§di upozornili, ģe toto pr§vo 

neplat², pokud je zpracov§n² nezbytn® pro splnŊn² pr§vn² povinnosti, kter§ se na naġi spoleļnost 

vztahuje, ļl. 17 odst. 3 p²sm. b GDPR. To znamen§, ģe ģ§dost o vĨmaz mŢģeme schv§lit aģ po uplynut² 

zákonné doby uchovávání. 

Právo na omezení zpracování 

Podle ļl§nku 18 GDPR m§ kaģdĨ subjekt ¼dajŢ pr§vo na omezen² zpracov§n². Omezen² zpracov§n² lze 

poģadovat, pokud je splnŊna jedna z podm²nek uvedenĨch v ļl. 18 odst. 1 p²sm. a-d GDPR. Subjekt 

¼dajŢ n§s mŢģe kontaktovat, aby uplatnil pr§vo na omezen² zpracování. 

Právo vznést námitku  

KromŊ toho ļl. 21 GDPR zaruļuje pr§vo vzn®st n§mitku. Subjekt ¼dajŢ n§s mŢģe kontaktovat, aby 

uplatnil právo na námitku. 

Pr§vo na pŚenositelnost ¼dajŢ 

Ļl. 20 GDPR pŚizn§v§ subjektu ¼dajŢ pr§vo na pŚenositelnost ¼dajŢ. Podle tohoto ustanoven² m§ subjekt 

¼dajŢ za podm²nek stanovenĨch v ļl. 20 odst. 1 p²sm. a) a b) GDPR pr§vo z²skat osobn² ¼daje, kter® se 

ho týkají a které poskytl správci, ve strukturovaném, bŊģnŊ pouģ²van®m a strojovŊ ļiteln®m form§tu a 

m§ pr§vo pŚedat tyto ¼daje jin®mu spr§vci, aniģ by tomu spr§vce, kter®mu byly osobn² ¼daje poskytnuty, 

br§nil. Subjekt ¼dajŢ n§s mŢģe kontaktovat za ¼ļelem uplatnŊn² pr§va na pŚenositelnost ¼dajŢ. 
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J.  Pokud je zpracov§n² zaloģeno na ļl. 6 odst. 1 p²sm. a) nebo ļl. 9 odst. 2 p²sm. 

a), existence pr§va odvolat kdykoli souhlas, aniģ je t²m dotļena z§konnost zpracov§n² 

zaloģen§ na souhlasu udŊlen®m pŚed jeho odvol§n²m (ļl. 14 odst. 2 p²sm. d) GDPR). 

Pokud je zpracov§n² osobn²ch ¼dajŢ zaloģeno na ļl. 6 odst. 1 p²sm. a) GDPR, coģ je pŚ²pad, kdy subjekt 

¼dajŢ udŊlil souhlas se zpracov§n²m osobn²ch ¼dajŢ pro jeden nebo v²ce konkr®tn²ch ¼ļelŢ, nebo je 

zaloģeno na ļl. 9 odst. 2 p²sm. a) GDPR, kterĨ upravuje vĨslovnĨ souhlas se zpracov§n²m zvl§ġtn²ch 

kategori² osobn²ch ¼dajŢ, m§ subjekt ¼dajŢ podle ļl. 7 odst. 3 vŊty prvn² GDPR pr§vo svŢj souhlas kdykoli 

odvolat. 

Odvol§n² souhlasu nem§ vliv na z§konnost zpracov§n² zaloģen®ho na souhlasu pŚed jeho odvol§n²m, ļl. 

7 odst. 3 vŊta druh§ GDPR. Odvol§n² souhlasu mus² bĨt stejnŊ snadn® jako jeho udŊlen², ļl. 7 odst. 3 

vŊta 4 GDPR. K odvol§n² souhlasu proto mŢģe doj²t vģdy stejnĨm zpŢsobem, jakĨm byl souhlas udŊlen, 

nebo jakĨmkoli jinĨm zpŢsobem, kterĨ subjekt ¼dajŢ povaģuje za jednoduġġ². V dneġn² informaļn² 

spoleļnosti je pravdŊpodobnŊ nejjednoduġġ²m zpŢsobem odvol§n² souhlasu prostĨ e-mail. Pokud si 

subjekt ¼dajŢ pŚeje odvolat svŢj souhlas, kterĨ n§m udŊlil, staļ² n§m zaslat jednoduchĨ e-mail. PŚ²padnŊ 

si subjekt ¼dajŢ mŢģe zvolit jakĨkoli jinĨ zpŢsob, jak n§m svŢj souhlas odvolat. 

 

K.  Existence pr§va podat st²ģnost u dozorov®ho ¼Śadu (ļl. 14 odst. 2 p²sm. e), ļl. 

77 odst. 1 GDPR) 

Jako spr§vce jsme povinni informovat subjekt ¼dajŢ o pr§vu podat st²ģnost u dozorov®ho ¼Śadu, ļl. 14 

odst. 2 p²sm. e) GDPR. Pr§vo podat st²ģnost u dozorov®ho ¼Śadu upravuje ļl. 77 odst. 1 GDPR. Podle 

tohoto ustanoven², aniģ jsou dotļeny jak®koli jin® spr§vn² nebo soudn² prostŚedky n§pravy, m§ kaģdĨ 

subjekt ¼dajŢ pr§vo podat st²ģnost u dozorov®ho ¼Śadu, zejm®na v ļlensk®m st§tŊ sv®ho obvykl®ho 

bydliġtŊ, pracoviġtŊ nebo m²sta ¼dajn®ho poruġen², pokud se subjekt ¼dajŢ domn²v§, ģe zpracov§n² 

osobn²ch ¼dajŢ, kter® se ho tĨkaj², poruġuje obecn® naŚ²zen² o ochranŊ osobn²ch ¼dajŢ. Pr§vo podat 

st²ģnost u dozorov®ho ¼Śadu bylo pr§vem Unie omezeno pouze tak, ģe jej lze uplatnit pouze u jedin®ho 

dozorov®ho ¼Śadu (141. bod odŢvodnŊn² vŊta prvn² obecn®ho naŚ²zen² o ochranŊ osobn²ch ¼dajŢ). Toto 

pravidlo m§ zabr§nit dvoj²m st²ģnostem t®hoģ subjektu ¼dajŢ v t®ģe vŊci. Pokud na n§s chce subjekt 

¼dajŢ podat st²ģnost, poģ§dali jsme ho proto, aby se obr§til pouze na jedinĨ dozorovĨ ¼Śad. 

 

L.  Zdroj, ze kter®ho osobn² ¼daje poch§zej², a pŚ²padnŊ informace o tom, zda ¼daje 

poch§zej² z veŚejnŊ dostupnĨch zdrojŢ (ļl. 14 odst. 2 p²sm. f) GDPR)  

Osobn² ¼daje se v z§sadŊ shromaģŅuj² pŚ²mo od subjektu ¼dajŢ nebo ve spolupr§ci s org§nem (napŚ. 

vyhled§n²m ¼dajŢ v ¼Śedn²m registru). Ostatn² ¼daje o subjektech ¼dajŢ jsou z²sk§v§ny z pŚed§v§n² ¼dajŢ 

spoleļnost² skupiny. V souvislosti s tŊmito obecnĨmi informacemi je pojmenov§n² pŚesnĨch zdrojŢ, z 

nichģ osobn² ¼daje poch§zej², buŅ nemoģn®, nebo by vyģadovalo nepŚimŊŚen® ¼sil² ve smyslu ļl. 14 

odst. 5 p²sm. b) GDPR. Osobn² ¼daje z veŚejnŊ pŚ²stupnĨch zdrojŢ z§sadnŊ neshromaģŅujeme. 
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KaģdĨ subjekt ¼dajŢ n§s mŢģe kdykoli kontaktovat a z²skat podrobnŊjġ² informace o pŚesnĨch zdroj²ch 

osobn²ch ¼dajŢ, kter® se ho tĨkaj². Pokud nelze subjektu ¼dajŢ poskytnout informace o pŢvodu osobn²ch 

¼dajŢ, protoģe byly pouģity rŢzn® zdroje, mŊly by bĨt poskytnuty obecn® informace (61. bod odŢvodnŊn², 

4. vŊta obecn®ho naŚ²zen² o ochranŊ osobn²ch ¼dajŢ). 

 

M.  Skuteļnost, ģe doch§z² k automatizovan®mu rozhodov§n², vļetnŊ profilov§n², 

uvedenému v ļl. 22 odst. 1 a 4, a pŚinejmenġ²m v tŊchto pŚ²padech smyslupln® 

informace tĨkaj²c² se pouģit®ho postupu, jakoģ i vĨznamu a pŚedpokl§danĨch dŢsledkŢ 

takového zpracov§n² pro subjekt ¼dajŢ (ļl. 14 odst. 2 p²sm. g) GDPR). 

Jako odpovŊdn§ spoleļnost obvykle nepouģ²v§me automatizovan® rozhodov§n² ani profilov§n². Pokud 

ve vĨjimeļnĨch pŚ²padech automatizovan® rozhodov§n² nebo profilov§n² prov§d²me, informujeme o tom 

subjekt ¼dajŢ buŅ samostatnŊ, nebo prostŚednictv²m pododd²lu v naġich z§sad§ch ochrany osobn²ch 

¼dajŢ (na naġich webovĨch str§nk§ch). V takov®m pŚ²padŊ plat² n§sleduj²c²: 

K automatizovanému rozhodování - vļetnŊ profilov§n² - mŢģe doj²t, pokud (1) je to nezbytn® pro uzavŚen² 

nebo plnŊn² smlouvy mezi subjektem ¼dajŢ a n§mi, nebo (2) je to povoleno pr§vem Unie nebo ļlensk®ho 

st§tu, kter® se na n§s vztahuje a kter® rovnŊģ stanov² vhodn§ opatŚen² na ochranu pr§v a svobod a 

opr§vnŊnĨch z§jmŢ subjektu ¼dajŢ, nebo (3) je to zaloģeno na vĨslovn®m souhlasu subjektu ¼dajŢ. 

V pŚ²padech uvedenĨch v ļl. 22 odst. 2 p²sm. a) a c) GDPR provedeme vhodn§ opatŚen² na ochranu pr§v 

a svobod a opr§vnŊnĨch z§jmŢ subjektu ¼dajŢ. V tŊchto pŚ²padech m§te pr§vo na lidskĨ z§sah ze strany 

spr§vce, na vyj§dŚen² sv®ho n§zoru a na napaden² rozhodnutí. 

Smyslupln® informace o pŚ²sluġn® logice, jakoģ i o vĨznamu a pŚedpokl§danĨch dŢsledc²ch takov®ho 

zpracov§n² pro subjekt ¼dajŢ jsou uvedeny v naġich z§sad§ch ochrany osobn²ch ¼dajŢ. 

 

III. EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF), UK Extension to the 

EU-U.S. DPF, Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF) 

 

Pokud je naġe organizace certifikovanĨm ļlenem EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF) 

a/nebo UK Extension to the EU-U.S. DPF a/nebo Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF), 

platí následující: 

Dodrģujeme EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF) a UK Extension to the EU-U.S. DPF i 

Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF), jak bylo stanoveno U.S. Department of 

Commerce. Naġe spoleļnost potvrdila Ministerstvu obchodu USA, ģe dodrģuje EU-U.S. Data Privacy 

Framework Principles (EU-U.S. DPF Principles) tĨkaj²c² se zpracov§n² osobn²ch ¼dajŢ, kter® obdrģ² z 

Evropsk® unie a Spojen®ho kr§lovstv² na z§kladŊ EU-U.S. DPF a UK Extension to the EU-U.S. DPF. 
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Naġe spoleļnost potvrdila Ministerstvu obchodu USA, ģe dodrģuje Swiss-U.S. Data Privacy Framework 

Principles (Swiss-U.S. DPF Principles) tĨkaj²c² se zpracov§n² osobn²ch ¼dajŢ, kter® obdrģ² ze ĠvĨcarska 

na z§kladŊ Swiss-U.S. DPF. V pŚ²padŊ rozporu mezi ustanoven²mi naġeho prohl§ġen² o ochranŊ 

osobn²ch ¼dajŢ a EU-U.S. DPF Principles a/nebo Swiss-U.S. DPF Principles, jsou závazné Principles. 

Pro v²ce informac² o programu Data Privacy Framework (DPF) a pro zobrazen² naġeho certifik§tu 

navġtivte pros²m https://www.dataprivacyframework.gov/. 

Ostatn² americk® jednotky nebo dceŚin® spoleļnosti naġ² spoleļnosti, kter® tak® dodrģuj² EU-U.S. DPF 

Principles, vļetnŊ UK Extension to the EU-U.S. DPF a Swiss-U.S. DPF Principles, jsou uvedeny v naġem 

prohl§ġen² o ochranŊ osobn²ch ¼dajŢ. 

V souladu s EU-U.S. DPF a UK Extension to the EU-U.S. DPF a Swiss-U.S. DPF se naġe spoleļnost 

zavazuje spolupracovat s org§ny zŚ²zenĨmi evropskĨmi org§ny na ochranu ¼dajŢ a britským Information 

Commissioner's Office (ICO) a ġvĨcarskĨm Federal Data Protection and Information Commissioner 

(ED¥B) a dodrģovat jejich rady tĨkaj²c² se nevyŚeġenĨch st²ģnost² na naġe zach§zen² s osobn²mi ¼daji, 

kter® jsme obdrģeli na z§kladŊ EU-U.S. DPF, UK Extension to the EU-U.S. DPF a Swiss-U.S. DPF. 

Informujeme dotļen® osoby o pŚ²sluġnĨch evropskĨch org§nech na ochranu osobn²ch ¼dajŢ, kter® jsou 

odpovŊdn® za vyŚizov§n² st²ģnost² na zach§zen² naġ² organizace s osobn²mi ¼daji, v horn² ļ§sti tohoto 

dokumentu transparentnosti a tak® o tom, ģe dotļenĨm osob§m poskytujeme pŚimŊŚen® a bezplatn® 

pr§vn² prostŚedky. 

Informujeme vġechny dotļen® osoby, ģe naġe spoleļnost podl®h§ vyġetŚovac²m a vĨkonnĨm 

pravomocím Federal Trade Commission (FTC). 

Dotļen® osoby maj² za urļitĨch podm²nek moģnost poģ§dat o z§vazn® rozhodļ² Ś²zen². Naġe organizace 

je povinna Śeġit n§roky a dodrģovat podm²nky podle pŚ²lohy I DPF-Principals, pokud dotļen§ osoba 

poģ§dala o z§vazn® rozhodļ² Ś²zen² t²m, ģe o tom informovala naġi organizaci a dodrģela postupy a 

podm²nky podle pŚ²lohy I Principles. 

T²mto informujeme vġechny dotļen® osoby o odpovŊdnosti naġ² organizace v pŚ²padŊ pŚed§n² osobn²ch 

¼dajŢ tŚet²m stran§m. 

Pro dotazy dotļenĨch osob nebo org§nŢ na ochranu osobn²ch ¼dajŢ jsme jmenovali m²stn² z§stupce 

uveden® vĨġe v tomto dokumentu transparentnosti. 

Nab²z²me v§m moģnost volby (Opt-out), zda vaġe osobn² ¼daje (i) budou pŚed§ny tŚet²m stran§m, nebo 

(ii) budou pouģity pro ¼ļel, kterĨ se podstatnŊ liġ² od ¼ļelu (¼ļelŢ), pro kterĨ (kter®) byly pŢvodnŊ 

shrom§ģdŊny nebo pozdŊji v§mi schv§leny. JednoznaļnĨ, dobŚe viditelnĨ a snadno dostupnĨ 

mechanismus pro uplatnŊn² vaġeho pr§va volby spoļ²v§ v kontaktov§n² naġeho povŊŚence pro ochranu 

osobn²ch ¼dajŢ (DSB) prostŚednictv²m e-mailu. Nem§te ģ§dnou volbu a my tak® nejsme povinni to dŊlat, 

pokud jsou ¼daje pŚed§ny tŚet² stranŊ, kter§ jedn§ jako n§ġ z§stupce nebo zpracovatel ¼dajŢ naġ²m 
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jm®nem a podle naġich pokynŢ. Nicm®nŊ, s takovĨm z§stupcem nebo zpracovatelem ¼dajŢ vģdy 

uzavíráme smlouvu. 

Pro citlivé údaje (tj. osobní údaje, které obsahují informace o zdravotním stavu, rasovém nebo etnickém 

pŢvodu, politickĨch n§zorech, n§boģenskĨch nebo filozofickĨch pŚesvŊdļen²ch, ļlenstv² v odborech nebo 

informace o sexu§ln²m ģivotŊ dotyļn® osoby) z²sk§v§me v§ġ vĨslovnĨ souhlas (Opt-in), pokud tyto údaje 

(i) budou pŚed§ny tŚet²m stran§m, nebo (ii) budou pouģity pro jinĨ ¼ļel, neģ pro kterĨ byly pŢvodnŊ 

shrom§ģdŊny nebo pro kterĨ jste pozdŊji udŊlili svŢj souhlas, t²m, ģe jste uļinili svou volbu Opt-in. KromŊ 

toho, vġechny osobn² ¼daje, kter® obdrģ²me od tŚet²ch stran, povaģujeme za citliv®, pokud je tŚet² strana 

identifikuje a zpracovává jako citlivé. 

T²mto v§s informujeme o nutnosti zveŚejnŊn² osobn²ch ¼dajŢ v reakci na z§konn® poģadavky org§nŢ, 

vļetnŊ splnŊn² poģadavkŢ n§rodn² bezpeļnosti nebo prosazov§n² pr§va. 

PŚi pŚed§v§n² osobn²ch ¼dajŢ tŚet² stranŊ, kter§ jedn§ jako spr§vce, dodrģujeme Principy ozn§men² a 

volby. RovnŊģ uzav²r§me smlouvu s tŚet² stranou odpovŊdnou za zpracov§n², kter§ stanov², ģe tyto ¼daje 

mohou bĨt zpracov§ny pouze pro omezen® a urļen® ¼ļely v souladu s vaġ²m poskytnutĨm souhlasem a 

ģe pŚ²jemce poskytuje stejnou ¼roveŔ ochrany jako Principy DPF a n§s informuje, pokud zjist², ģe jiģ 

nemŢģe tuto povinnost plnit. Smlouva stanov², ģe tŚet² strana, kter§ jedn§ jako spr§vce, zastav² 

zpracování nebo pŚijme jin® vhodn® a pŚimŊŚen® opatŚen² k n§pravŊ, pokud je takov§ situace zjiġtŊna. 

PŚi pŚed§v§n² osobn²ch ¼dajŢ tŚet² stranŊ, kter§ jedn§ jako agent nebo zpracovatel ¼dajŢ, (i) pŚed§v§me 

tyto ¼daje pouze pro omezen® a urļen® ¼ļely; (ii) ujist²me se, ģe agent nebo zpracovatel ¼dajŢ se zav§zal 

zajistit alespoŔ stejnou ¼roveŔ ochrany ¼dajŢ, jakou poģaduj² DPF-Principals; (iii) pŚijmeme vhodn§ a 

pŚimŊŚen§ opatŚen² k zajiġtŊn² toho, ģe agent nebo zpracovatel ¼dajŢ skuteļnŊ zpracov§v§ pŚedan® 

osobn² ¼daje zpŢsobem, kterĨ je v souladu s naġimi z§vazky podle DPF-Principals; (iv) poģadujeme od 

agenta nebo zpracovatele ¼dajŢ, aby informoval naġi organizaci, pokud zjist², ģe jiģ nemŢģe plnit svou 

povinnost zajistit stejnou ¼roveŔ ochrany, jakou poģaduj² DPF-Principals; (v) po ozn§men², vļetnŊ 

ozn§men² podle bodu (iv), pŚijmeme vhodn§ a pŚimŊŚen§ opatŚen² k zastaven² neopr§vnŊn®ho 

zpracov§n² a k n§pravŊ; a (vi) na ģ§dost poskytneme DPF Department shrnut² nebo reprezentativn² kopii 

pŚ²sluġnĨch ustanoven² o ochranŊ ¼dajŢ ve smlouvŊ s t²mto agentem. 

V souladu s EU-U.S. DPF a/nebo UK Extension to the EU-U.S. DPF a/nebo Swiss-U.S. DPF se naġe 

organizace zavazuje spolupracovat s org§ny zŚ²zenĨmi evropskĨmi org§ny na ochranu ¼dajŢ a britskĨm 

Information Commissionerôs Office (ICO) a ġvĨcarskĨm Federal Data Protection and Information 

Commissioner (ED¥B) a dodrģovat jejich rady tĨkaj²c² se nevyŚeġenĨch st²ģnost² na naġe zach§zen² s 

osobn²mi ¼daji v souvislosti s pracovn²m vztahem, kter® jsme obdrģeli na z§kladŊ EU-U.S. DPF, UK 

Extension to the EU-U.S. DPF a Swiss-U.S. DPF. 
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BULGARIAN: ʀʥʬʦʨʤʘʮʠʷ ʟʘ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘʪʘ ʥʘ ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ 

(ʯʣʝʥ 13, 14 ʦʪ ʆʈɿɼ) 

ʋʚʘʞʘʝʤʠ ʛʦʩʧʦʜʠʥʝ ʠʣʠ ʛʦʩʧʦʞʦ,  

ʃʠʯʥʠʪʝ ʜʘʥʥʠ ʥʘ ʚʩʷʢʦ ʣʠʮʝ, ʢʦʝʪʦ ʝ ʚ ʜʦʛʦʚʦʨʥʠ, ʧʨʝʜʜʦʛʦʚʦʨʥʠ ʠʣʠ ʜʨʫʛʠ ʦʪʥʦʰʝʥʠʷ ʩ ʥʘʰʘʪʘ 

ʢʦʤʧʘʥʠʷ, ʟʘʩʣʫʞʘʚʘʪ ʩʧʝʮʠʘʣʥʘ ʟʘʱʠʪʘ. ʅʘʰʘʪʘ ʮʝʣ ʝ ʜʘ ʧʦʜʜʲʨʞʘʤʝ ʚʠʩʦʢʦ ʥʠʚʦ ʥʘ ʟʘʱʠʪʘ 

ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ. ʇʦʨʘʜʠ ʪʦʚʘ ʨʫʪʠʥʥʦ ʨʘʟʚʠʚʘʤʝ ʥʘʰʠʪʝ ʢʦʥʮʝʧʮʠʠ ʟʘ ʟʘʱʠʪʘ ʠ ʩʠʛʫʨʥʦʩʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ. 

ʈʘʟʙʠʨʘ ʩʝ, ʥʠʝ ʩʧʘʟʚʘʤʝ ʟʘʢʦʥʦʚʠʪʝ ʨʘʟʧʦʨʝʜʙʠ ʟʘ ʟʘʱʠʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ. ʉʲʛʣʘʩʥʦ ʯʣʝʥʦʚʝ 13, 14 

ʦʪ ʆʈɿɼ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʦʨʠʪʝ ʠʟʧʲʣʥʷʚʘʪ ʢʦʥʢʨʝʪʥʠ ʠʟʠʩʢʚʘʥʠʷ ʟʘ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ ʧʨʠ ʩʲʙʠʨʘʥʝʪʦ ʥʘ 

ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ. ʉ ʥʘʩʪʦʷʱʠʷ ʜʦʢʫʤʝʥʪ ʩʝ ʠʟʧʲʣʥʷʚʘʪ ʪʝʟʠ ʟʘʜʲʣʞʝʥʠʷ. 

ʊʝʨʤʠʥʦʣʦʛʠʷʪʘ ʥʘ ʧʨʘʚʥʠʪʝ ʨʘʟʧʦʨʝʜʙʠ ʝ ʩʣʦʞʥʘ. ɿʘ ʩʲʞʘʣʝʥʠʝ, ʧʨʠ ʠʟʛʦʪʚʷʥʝʪʦ ʥʘ ʪʦʟʠ 

ʜʦʢʫʤʝʥʪ ʥʝ ʤʦʞʝʰʝ ʜʘ ʩʝ ʠʟʙʝʛʥʝ ʠʟʧʦʣʟʚʘʥʝʪʦ ʥʘ ʧʨʘʚʥʠ ʪʝʨʤʠʥʠ. ɽʪʦ ʟʘʱʦ ʙʠʭʤʝ ʠʩʢʘʣʠ ʜʘ 

ʦʪʙʝʣʝʞʠʤ, ʯʝ ʚʠʥʘʛʠ ʤʦʞʝʪʝ ʜʘ ʩʝ ʩʚʲʨʞʝʪʝ ʩ ʥʘʩ ʧʦ ʚʩʠʯʢʠ ʚʲʧʨʦʩʠ, ʩʚʲʨʟʘʥʠ ʩ ʪʦʟʠ ʜʦʢʫʤʝʥʪ, 

ʠʟʧʦʣʟʚʘʥʠʪʝ ʪʝʨʤʠʥʠ ʠʣʠ ʬʦʨʤʫʣʠʨʦʚʢʠ. 

 

I. ʀʥʬʦʨʤʘʮʠʷ, ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʷʥʘ ʧʨʠ ʩʲʙʠʨʘʥʝ ʥʘ ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ ʦʪ 

ʩʫʙʝʢʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ (ʯʣʝʥ 13 ʦʪ ʆʈɿɼ)  

 

A. ʜʘʥʥʠʪʝ, ʢʦʠʪʦ ʠʜʝʥʪʠʬʠʮʠʨʘʪ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʦʨʘ ʠ ʢʦʦʨʜʠʥʘʪʠʪʝ ʟʘ ʚʨʲʟʢʘ ʩ 

ʥʝʛʦ ʠ, ʢʦʛʘʪʦ ʝ ʧʨʠʣʦʞʠʤʦ, ʪʝʟʠ ʥʘ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʷ ʥʘ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʦʨʘ (ʯʣʝʥ 13, 

ʧʘʨʘʛʨʘʬ 1, ʙʫʢʚʘ ʘ) ʦʪ ʆʈɿɼ)  

ɺʠʞʪʝ ʧʦ-ʛʦʨʝ 

 

B.  ʢʦʦʨʜʠʥʘʪʠʪʝ ʟʘ ʚʨʲʟʢʘ ʩ ʜʣʲʞʥʦʩʪʥʦʪʦ ʣʠʮʝ ʧʦ ʟʘʱʠʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ, ʢʦʛʘʪʦ 

ʝ ʧʨʠʣʦʞʠʤʦ (ʯʣʝʥ 13, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 1, ʙʫʢʚʘ ʙ) ʦʪ ʆʈɿɼ)  

ɺʠʞʪʝ ʧʦ-ʛʦʨʝ 

 

C.  ʮʝʣʠʪʝ ʥʘ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʥʝʪʦ, ʟʘ ʢʦʝʪʦ ʣʠʯʥʠʪʝ ʜʘʥʥʠ ʩʘ ʧʨʝʜʥʘʟʥʘʯʝʥʠ, ʢʘʢʪʦ 

ʠ ʧʨʘʚʥʦʪʦ ʦʩʥʦʚʘʥʠʝ ʟʘ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʥʝʪʦ (ʯʣʝʥ 13, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 1, ʙʫʢʚʘ ʚ) ʦʪ ʆʈɿɼ)  

ʎʝʣʪʘ ʥʘ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘʪʘ ʥʘ ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ ʝ ʠʟʚʲʨʰʚʘʥʝʪʦ ʥʘ ʚʩʠʯʢʠ ʦʧʝʨʘʮʠʠ, ʢʦʠʪʦ ʩʝ ʦʪʥʘʩʷʪ ʜʦ 

ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʦʨʘ, ʢʣʠʝʥʪʠʪʝ, ʧʦʪʝʥʮʠʘʣʥʠʪʝ ʢʣʠʝʥʪʠ, ʙʠʟʥʝʩ ʧʘʨʪʥʴʦʨʠʪʝ ʠʣʠ ʜʨʫʛʠ ʜʦʛʦʚʦʨʥʠ ʠʣʠ 
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ʧʨʝʜʜʦʛʦʚʦʨʥʠ ʦʪʥʦʰʝʥʠʷ ʤʝʞʜʫ ʧʦʩʦʯʝʥʠʪʝ ʛʨʫʧʠ (ʚ ʥʘʡ-ʰʠʨʦʢ ʩʤʠʩʲʣ) ʠʣʠ ʜʦ ʧʨʘʚʥʠʪʝ 

ʟʘʜʲʣʞʝʥʠʷ ʥʘ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʦʨʘ. 

ʏʣ. 6, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 1, ʙʫʢʚʘ ʘ) ʦʪ ʆʈɿɼ ʩʣʫʞʠ ʢʘʪʦ ʧʨʘʚʥʦ ʦʩʥʦʚʘʥʠʝ ʟʘ ʦʧʝʨʘʮʠʠ ʧʦ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʥʝ, 

ʟʘ ʢʦʠʪʦ ʧʦʣʫʯʘʚʘʤʝ ʩʲʛʣʘʩʠʝ ʟʘ ʢʦʥʢʨʝʪʥʘ ʮʝʣ ʥʘ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʥʝ. ɸʢʦ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘʪʘ ʥʘ ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ 

ʝ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʘ ʟʘ ʠʟʧʲʣʥʝʥʠʝʪʦ ʥʘ ʜʦʛʦʚʦʨ, ʧʦ ʢʦʡʪʦ ʩʫʙʝʢʪʲʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ ʝ ʩʪʨʘʥʘ, ʢʘʢʲʚʪʦ ʝ 

ʩʣʫʯʘʷʪ ʥʘʧʨʠʤʝʨ, ʢʦʛʘʪʦ ʦʧʝʨʘʮʠʠʪʝ ʧʦ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ ʩʘ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʠ ʟʘ ʜʦʩʪʘʚʢʘʪʘ ʥʘ ʩʪʦʢʠ ʠʣʠ ʟʘ 

ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʷʥʝʪʦ ʥʘ ʜʨʫʛʘ ʫʩʣʫʛʘ, ʦʙʨʘʙʦʪʢʘʪʘ ʩʝ ʦʩʥʦʚʘʚʘ ʥʘ ʯʣʝʥ 6, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 1, ʙʫʢʚʘ ʙ) ʦʪ 

ʆʈɿɼ. ʉʲʱʦʪʦ ʚʘʞʠ ʠ ʟʘ ʪʘʢʠʚʘ ʦʧʝʨʘʮʠʠ ʧʦ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʥʝ, ʢʦʠʪʦ ʩʘ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʠ ʟʘ ʠʟʚʲʨʰʚʘʥʝ 

ʥʘ ʧʨʝʜʜʦʛʦʚʦʨʥʠ ʤʝʨʢʠ, ʥʘʧʨʠʤʝʨ ʚ ʩʣʫʯʘʡ ʥʘ ʟʘʧʠʪʚʘʥʠʷ ʦʪʥʦʩʥʦ ʥʘʰʠʪʝ ʧʨʦʜʫʢʪʠ ʠʣʠ ʫʩʣʫʛʠ. 

ʇʦʜʯʠʥʝʥʦ ʣʠ ʝ ʥʘʰʝʪʦ ʜʨʫʞʝʩʪʚʦ ʥʘ ʧʨʘʚʥʦ ʟʘʜʲʣʞʝʥʠʝ, ʧʦ ʩʠʣʘʪʘ ʥʘ ʢʦʝʪʦ ʩʝ ʠʟʠʩʢʚʘ 

ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʥʝ ʥʘ ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ, ʥʘʧʨʠʤʝʨ ʟʘ ʠʟʧʲʣʥʝʥʠʝ ʥʘ ʜʘʥʲʯʥʠ ʟʘʜʲʣʞʝʥʠʷ, ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʥʝʪʦ ʩʝ 

ʦʩʥʦʚʘʚʘ ʥʘ ʯʣ. 6, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 1, ʙʫʢʚʘ ʚ) ʦʪ ʆʈɿɼ. 

ɺ ʨʝʜʢʠ ʩʣʫʯʘʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘʪʘ ʥʘ ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ ʤʦʞʝ ʜʘ ʝ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʘ ʟʘ ʟʘʱʠʪʘ ʥʘ ʞʠʟʥʝʥʦʚʘʞʥʠʪʝ 

ʠʥʪʝʨʝʩʠ ʥʘ ʩʫʙʝʢʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ ʠʣʠ ʥʘ ʜʨʫʛʦ ʬʠʟʠʯʝʩʢʦ ʣʠʮʝ. ʊʘʢʲʚ ʙʠ ʙʠʣ ʩʣʫʯʘʷʪ, ʥʘʧʨʠʤʝʨ, 

ʘʢʦ ʧʦʩʝʪʠʪʝʣ ʩʝ ʥʘʨʘʥʠ ʚ ʥʘʰʘʪʘ ʢʦʤʧʘʥʠʷ ʠ ʥʝʛʦʚʦʪʦ ʠʤʝ, ʚʲʟʨʘʩʪ, ʜʘʥʥʠ ʟʘ ʟʜʨʘʚʥʦʪʦ 

ʦʩʠʛʫʨʷʚʘʥʝ ʠʣʠ ʜʨʫʛʘ ʞʠʟʥʝʥʦʚʘʞʥʘ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʙʲʜʘʪ ʧʨʝʜʘʜʝʥʠ ʥʘ ʣʝʢʘʨ, ʙʦʣʥʠʮʘ 

ʠʣʠ ʜʨʫʛʘ ʪʨʝʪʘ ʩʪʨʘʥʘ. ʊʦʛʘʚʘ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘʪʘ ʱʝ ʩʝ ʦʩʥʦʚʘʚʘ ʥʘ ʯʣ. 6, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 1, ʙʫʢʚʘ ʛ) ʦʪ ʆʈɿɼ. 

ʂʦʛʘʪʦ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʥʝʪʦ ʝ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʟʘ ʠʟʧʲʣʥʝʥʠʝʪʦ ʥʘ ʟʘʜʘʯʘ, ʠʟʚʲʨʰʚʘʥʘ ʚ ʦʙʱʝʩʪʚʝʥ 

ʠʥʪʝʨʝʩ ʠʣʠ ʧʨʠ ʫʧʨʘʞʥʷʚʘʥʝʪʦ ʥʘ ʦʬʠʮʠʘʣʥʠ ʧʨʘʚʦʤʦʱʠʷ, ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʝʥʠ ʥʘ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʦʨʘ, 

ʧʨʘʚʥʦʪʦ ʦʩʥʦʚʘʥʠʝ ʝ ʯʣ. 6, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 1, ʙʫʢʚʘ ʜ) ʦʪ ʆʈɿɼ. 

ʀ ʥʘʢʨʘʷ, ʦʧʝʨʘʮʠʠʪʝ ʧʦ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʥʝ ʤʦʛʘʪ ʜʘ ʩʝ ʦʩʥʦʚʘʚʘʪ ʥʘ ʯʣʝʥ 6, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 1, ʙʫʢʚʘ ʝ) ʦʪ 

ʆʈɿɼ. ʊʦʚʘ ʧʨʘʚʥʦ ʦʩʥʦʚʘʥʠʝ ʩʝ ʠʟʧʦʣʟʚʘ ʟʘ ʦʧʝʨʘʮʠʠ ʧʦ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʥʝ, ʢʦʠʪʦ ʥʝ ʩʘ ʦʙʭʚʘʥʘʪʠ ʦʪ 

ʥʠʪʦ ʝʜʥʦ ʦʪ ʛʦʨʝʧʦʩʦʯʝʥʠʪʝ ʧʨʘʚʥʠ ʦʩʥʦʚʘʥʠʷ, ʘʢʦ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʥʝʪʦ ʝ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʟʘ ʮʝʣʠʪʝ ʥʘ 

ʟʘʢʦʥʥʠʪʝ ʠʥʪʝʨʝʩʠ, ʧʨʝʩʣʝʜʚʘʥʠ ʦʪ ʥʘʰʝʪʦ ʜʨʫʞʝʩʪʚʦ ʠʣʠ ʦʪ ʪʨʝʪʘ ʩʪʨʘʥʘ, ʦʩʚʝʥ ʢʦʛʘʪʦ ʧʨʝʜ 

ʪʝʟʠ ʠʥʪʝʨʝʩʠ ʧʨʝʠʤʫʱʝʩʪʚʦ ʠʤʘʪ ʠʥʪʝʨʝʩʠʪʝ ʠʣʠ ʦʩʥʦʚʥʠʪʝ ʧʨʘʚʘ ʠ ʩʚʦʙʦʜʠ ʥʘ ʩʫʙʝʢʪʘ ʥʘ 

ʜʘʥʥʠʪʝ, ʢʦʠʪʦ ʠʟʠʩʢʚʘʪ ʟʘʱʠʪʘ ʥʘ ʣʠʯʥʠʪʝ ʜʘʥʥʠ. ʊʘʢʠʚʘ ʦʧʝʨʘʮʠʠ ʧʦ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʥʝ ʩʘ ʦʩʦʙʝʥʦ 

ʜʦʧʫʩʪʠʤʠ, ʪʲʡ ʢʘʪʦ ʩʘ ʠʟʨʠʯʥʦ ʫʧʦʤʝʥʘʪʠ ʦʪ ʝʚʨʦʧʝʡʩʢʠʷ ʟʘʢʦʥʦʜʘʪʝʣ. ʊʦʡ ʩʯʠʪʘ, ʯʝ ʣʝʛʠʪʠʤʝʥ 

ʠʥʪʝʨʝʩ ʤʦʞʝ ʜʘ ʩʝ ʧʨʠʝʤʝ, ʘʢʦ ʩʫʙʝʢʪʲʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ ʝ ʢʣʠʝʥʪ ʥʘ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʦʨʘ (ʩʲʦʙʨʘʞʝʥʠʝ 

47, ʠʟʨʝʯʝʥʠʝ 2 ʦʪ ʆʈɿɼ). 

 

D.  ʢʦʛʘʪʦ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʥʝʪʦ ʩʝ ʠʟʚʲʨʰʚʘ ʚʲʟ ʦʩʥʦʚʘ ʥʘ ʯʣʝʥ 6, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 1, 

ʙʫʢʚʘ ʝ), ʟʘʢʦʥʥʠʪʝ ʠʥʪʝʨʝʩʠ, ʧʨʝʩʣʝʜʚʘʥʠ ʦʪ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʦʨʘ ʠʣʠ ʦʪ ʪʨʝʪʘ 

ʩʪʨʘʥʘ (ʯʣʝʥ 13, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 1, ʙʫʢʚʘ ʛ) ʦʪ ʆʈɿɼ)  

ʂʦʛʘʪʦ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘʪʘ ʥʘ ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ ʩʝ ʦʩʥʦʚʘʚʘ ʥʘ ʯʣʝʥ 6, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 1, ʙʫʢʚʘ ʝ) ʦʪ ʆʈɿɼ, ʥʘʰʠʷʪ 

ʣʝʛʠʪʠʤʝʥ ʠʥʪʝʨʝʩ ʝ ʜʘ ʠʟʚʲʨʰʚʘʤʝ ʜʝʡʥʦʩʪʪʘ ʩʠ ʚ ʧʦʣʟʘ ʥʘ ʙʣʘʛʦʩʲʩʪʦʷʥʠʝʪʦ ʥʘ ʚʩʠʯʢʠ ʥʘʰʠ 

ʩʣʫʞʠʪʝʣʠ ʠ ʘʢʮʠʦʥʝʨʠ. 
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E.  ʧʦʣʫʯʘʪʝʣʠʪʝ ʠʣʠ ʢʘʪʝʛʦʨʠʠʪʝ ʧʦʣʫʯʘʪʝʣʠ ʥʘ ʣʠʯʥʠʪʝ ʜʘʥʥʠ, ʘʢʦ ʠʤʘ 

ʪʘʢʠʚʘ (ʯʣʝʥ 13, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 1, ʙʫʢʚʘ ʜ) ʦʪ ʆʈɿɼ)  

 

ʇʫʙʣʠʯʥʠ ʦʨʛʘʥʠ  

ɺʲʥʰʥʠ ʦʨʛʘʥʠ 

ɼʨʫʛʠ ʚʲʥʰʥʠ ʦʨʛʘʥʠ 

ɺʲʪʨʝʰʥʘ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ  

ɺʲʪʨʝʰʥʦʛʨʫʧʦʚʘ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ  

ɼʨʫʛʠ ʦʨʛʘʥʠ 

ʉʧʠʩʲʢ ʥʘ ʥʘʰʠʪʝ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʱʠ ʠ ʧʦʣʫʯʘʪʝʣʠ ʥʘ ʜʘʥʥʠ ʚ ʪʨʝʪʠ ʜʲʨʞʘʚʠ ʠ, ʘʢʦ ʝ ʧʨʠʣʦʞʠʤʦ, ʥʘ 

ʤʝʞʜʫʥʘʨʦʜʥʠ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʝ ʧʫʙʣʠʢʫʚʘʥ ʥʘ ʥʘʰʠʷ ʫʝʙʩʘʡʪ ʠʣʠ ʤʦʞʝ ʜʘ ʙʲʜʝ ʧʦʠʩʢʘʥ ʦʪ ʥʘʩ 

ʙʝʟʧʣʘʪʥʦ. ʄʦʣʷ, ʩʚʲʨʞʝʪʝ ʩʝ ʩ ʥʘʰʝʪʦ ʜʣʲʞʥʦʩʪʥʦ ʣʠʮʝ ʧʦ ʟʘʱʠʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ, ʟʘ ʜʘ ʧʦʠʩʢʘʪʝ 

ʪʦʟʠ ʩʧʠʩʲʢ. 

 

F.  ʢʦʛʘʪʦ ʝ ʧʨʠʣʦʞʠʤʦ, ʥʘʤʝʨʝʥʠʝʪʦ ʥʘ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʦʨʘ ʜʘ ʧʨʝʜʘʜʝ ʣʠʯʥʠʪʝ 

ʜʘʥʥʠ ʥʘ ʪʨʝʪʘ ʜʲʨʞʘʚʘ ʠʣʠ ʥʘ ʤʝʞʜʫʥʘʨʦʜʥʘ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ, ʢʘʢʪʦ ʠ ʥʘʣʠʯʠʝʪʦ 

ʠʣʠ ʦʪʩʲʩʪʚʠʝʪʦ ʥʘ ʨʝʰʝʥʠʝ ʥʘ ʂʦʤʠʩʠʷʪʘ ʦʪʥʦʩʥʦ ʘʜʝʢʚʘʪʥʦʪʦ ʥʠʚʦ ʥʘ ʟʘʱʠʪʘ 

ʠʣʠ ʚ ʩʣʫʯʘʡ ʥʘ ʧʨʝʜʘʚʘʥʝ ʥʘ ʜʘʥʥʠ ʩʲʛʣʘʩʥʦ ʧʦʩʦʯʝʥʦʪʦ ʚ ʯʣʝʥʦʚʝ 46 ʠʣʠ 47, 

ʠʣʠ ʯʣʝʥ 49, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 1, ʚʪʦʨʘ ʘʣʠʥʝʷ ʧʦʟʦʚʘʚʘʥʝ ʥʘ ʧʦʜʭʦʜʷʱʠʪʝ ʠʣʠ 

ʧʨʠʣʦʞʠʤʠʪʝ ʛʘʨʘʥʮʠʠ ʠ ʩʨʝʜʩʪʚʘʪʘ ʟʘ ʧʦʣʫʯʘʚʘʥʝ ʥʘ ʢʦʧʠʝ ʦʪ ʪʷʭ ʠʣʠ ʥʘ 

ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ ʢʲʜʝ ʩʘ ʥʘʣʠʯʥʠ (ʯʣʝʥ 13, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 1, ʙʫʢʚʘ ʝ). 

ɺʩʠʯʢʠ ʜʨʫʞʝʩʪʚʘ ʠ ʢʣʦʥʦʚʝ, ʢʦʠʪʦ ʩʘ ʯʘʩʪ ʦʪ ʥʘʰʘʪʘ ʛʨʫʧʘ (ʥʘʨʠʯʘʥʠ ʧʦ-ʜʦʣʫ "ʜʨʫʞʝʩʪʚʘ ʦʪ 

ʛʨʫʧʘʪʘ"), ʢʦʠʪʦ ʠʤʘʪ ʤʷʩʪʦ ʥʘ ʩʪʦʧʘʥʩʢʘ ʜʝʡʥʦʩʪ ʠʣʠ ʦʬʠʩ ʚ ʪʨʝʪʘ ʜʲʨʞʘʚʘ, ʤʦʛʘʪ ʜʘ ʙʲʜʘʪ 

ʧʦʣʫʯʘʪʝʣʠ ʥʘ ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ. ʉʧʠʩʲʢ ʥʘ ʚʩʠʯʢʠ ʜʨʫʞʝʩʪʚʘ ʦʪ ʛʨʫʧʘʪʘ ʠʣʠ ʧʦʣʫʯʘʪʝʣʠ ʤʦʞʝ ʜʘ ʙʲʜʝ 

ʧʦʠʩʢʘʥ ʦʪ ʥʘʩ. 

ʉʲʛʣʘʩʥʦ ʯʣʝʥ 46, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 1 ʦʪ ʆʈɿɼ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʦʨ ʠʣʠ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʱ ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ ʤʦʞʝ ʜʘ 

ʧʨʝʜʘʚʘ ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ ʥʘ ʪʨʝʪʘ ʜʲʨʞʘʚʘ ʩʘʤʦ ʘʢʦ ʝ ʦʩʠʛʫʨʠʣ ʧʦʜʭʦʜʷʱʠ ʛʘʨʘʥʮʠʠ ʠ ʧʨʠ ʫʩʣʦʚʠʝ 

ʯʝ ʩʘ ʥʘʣʠʮʝ ʠʟʧʲʣʥʠʤʠ ʧʨʘʚʘ ʥʘ ʩʫʙʝʢʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠ ʠ ʝʬʝʢʪʠʚʥʠ ʧʨʘʚʥʠ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʟʘ ʟʘʱʠʪʘ ʥʘ 

ʩʫʙʝʢʪʠʪʝ ʥʘ ʜʘʥʥʠ. ʇʦʜʭʦʜʷʱʠ ʛʘʨʘʥʮʠʠ ʤʦʛʘʪ ʜʘ ʙʲʜʘʪ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʝʥʠ, ʙʝʟ ʜʘ ʩʝ ʠʟʠʩʢʚʘ 

ʩʧʝʮʠʘʣʥʦ ʨʘʟʨʝʰʝʥʠʝ ʦʪ ʥʘʜʟʦʨʥʠʷ ʦʨʛʘʥ, ʧʦʩʨʝʜʩʪʚʦʤ ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʠ ʜʦʛʦʚʦʨʥʠ ʢʣʘʫʟʠ, ʯʣʝʥ 46, 

ʧʘʨʘʛʨʘʬ 2, ʙʫʢʚʘ ʚ) ʦʪ ʆʈɿɼ. 
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ʉʪʘʥʜʘʨʪʥʠʪʝ ʜʦʛʦʚʦʨʥʠ ʢʣʘʫʟʠ ʥʘ ɽʚʨʦʧʝʡʩʢʠʷ ʩʲʶʟ ʠʣʠ ʜʨʫʛʠ ʧʦʜʭʦʜʷʱʠ ʧʨʝʜʧʘʟʥʠ ʤʝʨʢʠ ʩʝ 

ʜʦʛʦʚʘʨʷʪ ʩ ʚʩʠʯʢʠ ʧʦʣʫʯʘʪʝʣʠ ʦʪ ʪʨʝʪʠ ʜʲʨʞʘʚʠ ʧʨʝʜʠ ʧʲʨʚʦʪʦ ʧʨʝʜʘʚʘʥʝ ʥʘ ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ. ɺ 

ʨʝʟʫʣʪʘʪ ʥʘ ʪʦʚʘ ʩʝ ʛʘʨʘʥʪʠʨʘ, ʯʝ ʩʘ ʦʩʠʛʫʨʝʥʠ ʧʦʜʭʦʜʷʱʠ ʛʘʨʘʥʮʠʠ, ʠʟʧʲʣʥʠʤʠ ʧʨʘʚʘ ʥʘ 

ʩʫʙʝʢʪʠʪʝ ʥʘ ʜʘʥʥʠ ʠ ʝʬʝʢʪʠʚʥʠ ʧʨʘʚʥʠ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʟʘ ʟʘʱʠʪʘ ʥʘ ʩʫʙʝʢʪʠʪʝ ʥʘ ʜʘʥʥʠ. ɺʩʝʢʠ ʩʫʙʝʢʪ 

ʥʘ ʜʘʥʥʠ ʤʦʞʝ ʜʘ ʧʦʣʫʯʠ ʦʪ ʥʘʩ ʢʦʧʠʝ ʦʪ ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʠʪʝ ʜʦʛʦʚʦʨʥʠ ʢʣʘʫʟʠ. ʉʪʘʥʜʘʨʪʥʠʪʝ ʜʦʛʦʚʦʨʥʠ 

ʢʣʘʫʟʠ ʩʘ ʥʘ ʨʘʟʧʦʣʦʞʝʥʠʝ ʠ ʚ ʆʬʠʮʠʘʣʝʥ ʚʝʩʪʥʠʢ ʥʘ ɽʚʨʦʧʝʡʩʢʠʷ ʩʲʶʟ. 

ʏʣʝʥ 45, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 3 ʦʪ ʆʙʱʠʷ ʨʝʛʣʘʤʝʥʪ ʦʪʥʦʩʥʦ ʟʘʱʠʪʘʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ (ʆʈɿɼ) ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʷ ʥʘ 

ɽʚʨʦʧʝʡʩʢʘʪʘ ʢʦʤʠʩʠʷ ʧʨʘʚʦʪʦ ʜʘ ʨʝʰʠ ʯʨʝʟ ʘʢʪ ʟʘ ʠʟʧʲʣʥʝʥʠʝ, ʯʝ ʜʲʨʞʘʚʘ ʠʟʚʲʥ ɽʉ ʦʩʠʛʫʨʷʚʘ 

ʘʜʝʢʚʘʪʥʦ ʥʠʚʦ ʥʘ ʟʘʱʠʪʘ. ʊʦʚʘ ʦʟʥʘʯʘʚʘ ʥʠʚʦ ʥʘ ʟʘʱʠʪʘ ʥʘ ʣʠʯʥʠʪʝ ʜʘʥʥʠ, ʢʦʝʪʦ ʚ ʦʙʱʠ ʣʠʥʠʠ 

ʝ ʝʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦ ʥʘ ʪʦʚʘ ʚ ɽʉ. ʈʝʟʫʣʪʘʪʲʪ ʦʪ ʨʝʰʝʥʠʷʪʘ, ʩ ʢʦʠʪʦ ʩʝ ʫʩʪʘʥʦʚʷʚʘ ʘʜʝʢʚʘʪʥʦ ʥʠʚʦ ʥʘ 

ʟʘʱʠʪʘ, ʝ, ʯʝ ʣʠʯʥʠʪʝ ʜʘʥʥʠ ʤʦʛʘʪ ʜʘ ʩʝ ʧʨʝʥʘʩʷʪ ʩʚʦʙʦʜʥʦ ʦʪ ɽʉ (ʠ ʅʦʨʚʝʛʠʷ, ʃʠʭʪʝʥʱʘʡʥ ʠ 

ʀʩʣʘʥʜʠʷ) ʚ ʪʨʝʪʘ ʜʲʨʞʘʚʘ ʙʝʟ ʜʦʧʲʣʥʠʪʝʣʥʠ ʧʨʝʯʢʠ. ʇʦʜʦʙʥʠ ʧʨʘʚʠʣʘ ʩʝ ʧʨʠʣʘʛʘʪ ʚ 

ʆʙʝʜʠʥʝʥʦʪʦ ʢʨʘʣʩʪʚʦ, ʐʚʝʡʮʘʨʠʷ ʠ ʥʷʢʦʠ ʜʨʫʛʠ ʜʲʨʞʘʚʠ.  

ɺ ʩʣʫʯʘʡ ʯʝ ɽʚʨʦʧʝʡʩʢʘʪʘ ʢʦʤʠʩʠʷ ʠʣʠ ʧʨʘʚʠʪʝʣʩʪʚʦʪʦ ʥʘ ʜʨʫʛʘ ʜʲʨʞʘʚʘ ʨʝʰʠ, ʯʝ ʪʨʝʪʘ ʜʲʨʞʘʚʘ 

ʦʩʠʛʫʨʷʚʘ ʘʜʝʢʚʘʪʥʦ ʥʠʚʦ ʥʘ ʟʘʱʠʪʘ, ʠ ʧʨʠʣʦʞʠʤʘʪʘ ʨʘʤʢʘ (ʥʘʧʨʠʤʝʨ EU-U.S. Data Privacy 

Framework, Swiss-U.S. Data Privacy Framework, UK Extension to the EU-U.S. Data Privacy 

Framework), ʚʩʠʯʢʠ ʪʨʘʥʩʬʝʨʠ ʦʪ ʥʘʩ ʢʲʤ ʯʣʝʥʦʚʝ ʥʘ ʪʘʢʠʚʘ ʨʘʤʢʠ (ʥʘʧʨʠʤʝʨ 

ʩʘʤʦʩʝʨʪʠʬʠʮʠʨʘʥʠ ʩʫʙʝʢʪʠ) ʩʝ ʦʩʥʦʚʘʚʘʪ ʝʜʠʥʩʪʚʝʥʦ ʥʘ ʯʣʝʥʩʪʚʦʪʦ ʥʘ ʪʝʟʠ ʩʫʙʝʢʪʠ ʚ 

ʩʲʦʪʚʝʪʥʘʪʘ ʨʘʤʢʘ. ɺ ʩʣʫʯʘʡ ʯʝ ʥʠʝ ʠʣʠ ʥʷʢʦʝ ʦʪ ʥʘʰʠʪʝ ʦʙʨʘʟʫʚʘʥʠʷ ʦʪ ʛʨʫʧʘʪʘ ʝ ʯʣʝʥ ʥʘ ʪʘʢʘʚʘ 

ʨʘʤʢʘ, ʚʩʠʯʢʠ ʧʨʝʭʚʲʨʣʷʥʠʷ ʢʲʤ ʥʘʩ ʠʣʠ ʢʲʤ ʦʙʨʘʟʫʚʘʥʠʝ ʦʪ ʥʘʰʘʪʘ ʛʨʫʧʘ ʩʝ ʦʩʥʦʚʘʚʘʪ 

ʝʜʠʥʩʪʚʝʥʦ ʥʘ ʯʣʝʥʩʪʚʦʪʦ ʥʘ ʦʙʨʘʟʫʚʘʥʠʝʪʦ ʚ ʪʘʢʘʚʘ ʨʘʤʢʘ. 

ɺʩʝʢʠ ʩʫʙʝʢʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠ ʤʦʞʝ ʜʘ ʧʦʣʫʯʠ ʦʪ ʥʘʩ ʢʦʧʠʝ ʦʪ ʨʘʤʢʘʪʘ. ʆʩʚʝʥ ʪʦʚʘ ʨʘʤʢʠʪʝ ʩʘ ʜʦʩʪʲʧʥʠ 

ʠ ʚ ʆʬʠʮʠʘʣʝʥ ʚʝʩʪʥʠʢ ʥʘ ɽʚʨʦʧʝʡʩʢʠʷ ʩʲʶʟ ʠʣʠ ʚ ʧʫʙʣʠʢʫʚʘʥʠʪʝ ʧʨʘʚʥʠ ʤʘʪʝʨʠʘʣʠ, ʠʣʠ ʥʘ 

ʫʝʙʩʘʡʪʦʚʝʪʝ ʥʘ ʥʘʜʟʦʨʥʠʪʝ ʦʨʛʘʥʠ ʠʣʠ ʜʨʫʛʠ ʢʦʤʧʝʪʝʥʪʥʠ ʦʨʛʘʥʠ ʠʣʠ ʠʥʩʪʠʪʫʮʠʠ. 

 

G.  ʩʨʦʢʘ, ʟʘ ʢʦʡʪʦ ʱʝ ʩʝ ʩʲʭʨʘʥʷʚʘʪ ʣʠʯʥʠʪʝ ʜʘʥʥʠ, ʘ ʘʢʦ ʪʦʚʘ ʝ ʥʝʚʲʟʤʦʞʥʦ, 

ʢʨʠʪʝʨʠʠʪʝ, ʠʟʧʦʣʟʚʘʥʠ ʟʘ ʦʧʨʝʜʝʣʷʥʝ ʥʘ ʪʦʟʠ ʩʨʦʢ (ʯʣʝʥ 13, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 2, ʙʫʢʚʘ 

ʘ) ʦʪ ʆʈɿɼ)  

ʂʨʠʪʝʨʠʠʪʝ, ʠʟʧʦʣʟʚʘʥʠ ʟʘ ʦʧʨʝʜʝʣʷʥʝ ʥʘ ʧʝʨʠʦʜʘ ʥʘ ʩʲʭʨʘʥʝʥʠʝ ʥʘ ʣʠʯʥʠʪʝ ʜʘʥʥʠ, ʩʘ 

ʩʲʦʪʚʝʪʥʠʷʪ ʟʘʢʦʥʦʫʩʪʘʥʦʚʝʥ ʧʝʨʠʦʜ ʥʘ ʩʲʭʨʘʥʝʥʠʝ. ʉʣʝʜ ʠʟʪʠʯʘʥʝʪʦ ʥʘ ʪʦʟʠ ʧʝʨʠʦʜ 

ʩʲʦʪʚʝʪʥʠʪʝ ʜʘʥʥʠ ʩʝ ʠʟʪʨʠʚʘʪ ʨʫʪʠʥʥʦ, ʘʢʦ ʚʝʯʝ ʥʝ ʩʘ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʠ ʟʘ ʠʟʧʲʣʥʝʥʠʝʪʦ ʥʘ ʜʦʛʦʚʦʨʘ 

ʠʣʠ ʟʘ ʟʘʧʦʯʚʘʥʝʪʦ ʥʘ ʜʦʛʦʚʦʨ. 

ɸʢʦ ʥʷʤʘ ʟʘʢʦʥʦʫʩʪʘʥʦʚʝʥ ʧʝʨʠʦʜ ʥʘ ʩʲʭʨʘʥʝʥʠʝ, ʢʨʠʪʝʨʠʷʪ ʝ ʜʦʛʦʚʦʨʥʠʷʪ ʠʣʠ ʚʲʪʨʝʰʥʠʷʪ 

ʧʝʨʠʦʜ ʥʘ ʩʲʭʨʘʥʝʥʠʝ. 
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H.  ʩʲʱʝʩʪʚʫʚʘʥʝʪʦ ʥʘ ʧʨʘʚʦ ʜʘ ʩʝ ʠʟʠʩʢʘ ʦʪ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʦʨʘ ʜʦʩʪʲʧ ʜʦ, 

ʢʦʨʠʛʠʨʘʥʝ ʠʣʠ ʠʟʪʨʠʚʘʥʝ ʥʘ ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ ʠʣʠ ʦʛʨʘʥʠʯʘʚʘʥʝ ʥʘ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʥʝʪʦ ʥʘ 

ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ, ʩʚʲʨʟʘʥʠ ʩʲʩ ʩʫʙʝʢʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ, ʠʣʠ ʧʨʘʚʦ ʜʘ ʩʝ ʥʘʧʨʘʚʠ 

ʚʲʟʨʘʞʝʥʠʝ ʩʨʝʱʫ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʥʝʪʦ, ʢʘʢʪʦ ʠ ʧʨʘʚʦʪʦ ʥʘ ʧʨʝʥʦʩʠʤʦʩʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ 

(ʯʣʝʥ 13, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 2, ʙʫʢʚʘ ʙ) ʦʪ ʆʈɿɼ)  

ɺʩʠʯʢʠ ʩʫʙʝʢʪʠ ʥʘ ʜʘʥʥʠ ʠʤʘʪ ʩʣʝʜʥʠʪʝ ʧʨʘʚʘ:  

ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʜʦʩʪʲʧ 

ɺʩʝʢʠ ʩʫʙʝʢʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠ ʠʤʘ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʜʦʩʪʲʧ ʜʦ ʣʠʯʥʠʪʝ ʜʘʥʥʠ, ʢʦʠʪʦ ʛʦ ʟʘʩʷʛʘʪ. ʇʨʘʚʦʪʦ ʥʘ ʜʦʩʪʲʧ 

ʩʝ ʦʪʥʘʩʷ ʟʘ ʚʩʠʯʢʠ ʜʘʥʥʠ, ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʥʠ ʦʪ ʥʘʩ. ʇʨʘʚʦʪʦ ʤʦʞʝ ʜʘ ʩʝ ʫʧʨʘʞʥʷʚʘ ʣʝʩʥʦ ʠ ʥʘ ʨʘʟʫʤʥʠ 

ʠʥʪʝʨʚʘʣʠ ʦʪ ʚʨʝʤʝ, ʟʘ ʜʘ ʩʝ ʟʘʧʦʟʥʘʝʪʝ ʠ ʜʘ ʧʨʦʚʝʨʠʪʝ ʟʘʢʦʥʦʩʲʦʙʨʘʟʥʦʩʪʪʘ ʥʘ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘʪʘ 

(ʩʲʦʙʨʘʞʝʥʠʝ 63 ʦʪ ʆʈɿɼ). ʊʦʚʘ ʧʨʘʚʦ ʧʨʦʠʟʪʠʯʘ ʦʪ ʯʣ. 15 ʆʊ ʆʈɿɼ. ʉʫʙʝʢʪʲʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ ʤʦʞʝ 

ʜʘ ʩʝ ʩʚʲʨʞʝ ʩ ʥʘʩ, ʟʘ ʜʘ ʫʧʨʘʞʥʠ ʧʨʘʚʦʪʦ ʩʠ ʥʘ ʜʦʩʪʲʧ. 

ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʢʦʨʠʛʠʨʘʥʝ 

ʉʲʛʣʘʩʥʦ ʯʣʝʥ 16, ʠʟʨʝʯʝʥʠʝ 1 ʦʪ ʆʈɿɼ ʩʫʙʝʢʪʲʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ ʠʤʘ ʧʨʘʚʦ ʜʘ ʧʦʣʫʯʠ ʦʪ 

ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʦʨʘ ʙʝʟ ʥʝʥʫʞʥʦ ʟʘʙʘʚʷʥʝ ʢʦʨʠʛʠʨʘʥʝʪʦ ʥʘ ʥʝʪʦʯʥʠ ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ, ʢʦʠʪʦ ʛʦ ʟʘʩʷʛʘʪ. 

ʆʩʚʝʥ ʪʦʚʘ ʯʣʝʥ 16, ʠʟʨʝʯʝʥʠʝ 2 ʦʪ ʆʈɿɼ ʧʨʝʜʚʠʞʜʘ, ʯʝ ʩʫʙʝʢʪʲʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ ʠʤʘ ʧʨʘʚʦ, ʢʘʪʦ ʩʝ 

ʚʟʝʤʘʪ ʧʨʝʜʚʠʜ ʮʝʣʠʪʝ ʥʘ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʥʝʪʦ, ʜʘ ʧʦʠʩʢʘ ʥʝʧʲʣʥʠʪʝ ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ ʜʘ ʙʲʜʘʪ ʧʦʧʲʣʥʝʥʠ, 

ʚʢʣʶʯʠʪʝʣʥʦ ʯʨʝʟ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʷʥʝ ʥʘ ʜʦʧʲʣʥʠʪʝʣʥʘ ʜʝʢʣʘʨʘʮʠʷ. ʉʫʙʝʢʪʲʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ ʤʦʞʝ ʜʘ ʩʝ 

ʩʚʲʨʞʝ ʩ ʥʘʩ, ʟʘ ʜʘ ʫʧʨʘʞʥʠ ʧʨʘʚʦʪʦ ʩʠ ʥʘ ʢʦʨʠʛʠʨʘʥʝ. 

ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʠʟʪʨʠʚʘʥʝ (ʧʨʘʚʦ ʜʘ ʙʲʜʝʰ ʟʘʙʨʘʚʝʥ)  

ʆʩʚʝʥ ʪʦʚʘ ʩʫʙʝʢʪʠʪʝ ʥʘ ʜʘʥʥʠ ʠʤʘʪ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʠʟʪʨʠʚʘʥʝ ʠ ʟʘʙʨʘʚʷʥʝ ʩʲʛʣʘʩʥʦ ʯʣ. 17 ʆʊ 

ʆʈɿɼ. ʊʦʚʘ ʧʨʘʚʦ ʩʲʱʦ ʤʦʞʝ ʜʘ ʙʲʜʝ ʫʧʨʘʞʥʝʥʦ, ʢʘʪʦ ʩʝ ʩʚʲʨʞʝʪʝ ʩ ʥʘʩ. ʅʘ ʪʦʚʘ ʤʷʩʪʦ ʦʙʘʯʝ 

ʙʠʭʤʝ ʠʩʢʘʣʠ ʜʘ ʧʦʩʦʯʠʤ, ʯʝ ʪʦʚʘ ʧʨʘʚʦ ʥʝ ʩʝ ʧʨʠʣʘʛʘ, ʜʦʢʦʣʢʦʪʦ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʥʝʪʦ ʝ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ 

ʟʘ ʠʟʧʲʣʥʝʥʠʝ ʥʘ ʧʨʘʚʥʦ ʟʘʜʲʣʞʝʥʠʝ, ʥʘ ʢʦʝʪʦ ʥʘʰʝʪʦ ʜʨʫʞʝʩʪʚʦ ʝ ʧʦʜʯʠʥʝʥʦ, ʯʣʝʥ 17, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 

3, ʙʫʢʚʘ ʙ) ʦʪ ʆʈɿɼ. ʊʦʚʘ ʦʟʥʘʯʘʚʘ, ʯʝ ʤʦʞʝʤ ʜʘ ʦʜʦʙʨʠʤ ʟʘʷʚʣʝʥʠʝʪʦ ʟʘ ʠʟʪʨʠʚʘʥʝ ʩʘʤʦ ʩʣʝʜ 

ʠʟʪʠʯʘʥʝ ʥʘ ʟʘʢʦʥʦʫʩʪʘʥʦʚʝʥʠʷ ʧʝʨʠʦʜ ʥʘ ʩʲʭʨʘʥʝʥʠʝ. 

ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʦʛʨʘʥʠʯʘʚʘʥʝ ʥʘ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘʪʘ  

ʉʲʛʣʘʩʥʦ ʯʣʝʥ 18 ʦʪ ʆʈɿɼ ʚʩʝʢʠ ʩʫʙʝʢʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠ ʠʤʘ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʦʛʨʘʥʠʯʘʚʘʥʝ ʥʘ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘʪʘ. 

ʆʛʨʘʥʠʯʘʚʘʥʝ ʥʘ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʥʝʪʦ ʤʦʞʝ ʜʘ ʩʝ ʧʦʠʩʢʘ, ʘʢʦ ʝ ʠʟʧʲʣʥʝʥʦ ʝʜʥʦ ʦʪ ʫʩʣʦʚʠʷʪʘ, ʧʦʩʦʯʝʥʠ 

ʚ ʯʣʝʥ 18, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 1, ʙʫʢʚʘ ʘ-ʛ ʦʪ ʆʈɿɼ. ʉʫʙʝʢʪʲʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠ ʤʦʞʝ ʜʘ ʩʝ ʩʚʲʨʞʝ ʩ ʥʘʩ, ʟʘ ʜʘ 

ʫʧʨʘʞʥʠ ʧʨʘʚʦʪʦ ʩʠ ʥʘ ʦʛʨʘʥʠʯʘʚʘʥʝ ʥʘ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘʪʘ. 

ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʚʲʟʨʘʞʝʥʠʝ  

ʆʩʚʝʥ ʪʦʚʘ ʯʣ. 21 ʦʪ ʆʈɿɼ ʩʝ ʛʘʨʘʥʪʠʨʘ ʧʨʘʚʦʪʦ ʥʘ ʚʲʟʨʘʞʝʥʠʝ. ʉʫʙʝʢʪʲʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ ʤʦʞʝ ʜʘ ʩʝ 

ʩʚʲʨʞʝ ʩ ʥʘʩ, ʟʘ ʜʘ ʫʧʨʘʞʥʠ ʧʨʘʚʦʪʦ ʩʠ ʥʘ ʚʲʟʨʘʞʝʥʠʝ. 
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ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʧʨʝʥʦʩʠʤʦʩʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ 

ʏʣ. 20 ʦʪ ʆʈɿɼ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʷ ʥʘ ʩʫʙʝʢʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ ʧʨʘʚʦʪʦ ʥʘ ʧʨʝʥʦʩʠʤʦʩʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ. ʉʲʛʣʘʩʥʦ 

ʪʘʟʠ ʨʘʟʧʦʨʝʜʙʘ ʩʫʙʝʢʪʲʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ ʠʤʘ ʧʨʘʚʦ ʧʨʠ ʫʩʣʦʚʠʷʪʘ, ʧʨʝʜʚʠʜʝʥʠ ʚ ʯʣʝʥ 20, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 

1, ʙʫʢʚʠ ʘ) ʠ ʙ) ʦʪ ʆʈɿɼ, ʜʘ ʧʦʣʫʯʠ ʣʠʯʥʠʪʝ ʜʘʥʥʠ, ʢʦʠʪʦ ʛʦ ʟʘʩʷʛʘʪ ʠ ʢʦʠʪʦ ʪʦʡ ʝ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʠʣ ʥʘ 

ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʦʨ, ʚ ʩʪʨʫʢʪʫʨʠʨʘʥ, ʰʠʨʦʢʦ ʠʟʧʦʣʟʚʘʥ ʠ ʧʨʠʛʦʜʝʥ ʟʘ ʤʘʰʠʥʥʦ ʯʝʪʝʥʝ ʬʦʨʤʘʪ, ʢʘʢʪʦ 

ʠ ʜʘ ʧʨʝʜʘʜʝ ʪʝʟʠ ʜʘʥʥʠ ʥʘ ʜʨʫʛ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʦʨ, ʙʝʟ ʜʘ ʙʲʜʝ ʚʲʟʧʨʝʧʷʪʩʪʚʘʥ ʦʪ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʦʨʘ, 

ʥʘ ʢʦʛʦʪʦ ʩʘ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʝʥʠ ʣʠʯʥʠʪʝ ʜʘʥʥʠ. ʉʫʙʝʢʪʲʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ ʤʦʞʝ ʜʘ ʩʝ ʩʚʲʨʞʝ ʩ ʥʘʩ, ʟʘ ʜʘ 

ʫʧʨʘʞʥʠ ʧʨʘʚʦʪʦ ʩʠ ʥʘ ʧʨʝʥʦʩʠʤʦʩʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ. 

 

I.  ʢʦʛʘʪʦ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʥʝʪʦ ʩʝ ʦʩʥʦʚʘʚʘ ʥʘ ʯʣʝʥ 6, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 1, ʙʫʢʚʘ ʘ) ʠʣʠ 

ʯʣʝʥ 9, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 2, ʙʫʢʚʘ ʘ), ʩʲʱʝʩʪʚʫʚʘʥʝʪʦ ʥʘ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʦʪʪʝʛʣʷʥʝ ʥʘ 

ʩʲʛʣʘʩʠʝʪʦ ʧʦ ʚʩʷʢʦ ʚʨʝʤʝ, ʙʝʟ ʜʘ ʩʝ ʟʘʩʷʛʘ ʟʘʢʦʥʦʩʲʦʙʨʘʟʥʦʩʪʪʘ ʥʘ 

ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʥʝʪʦ ʚʲʟ ʦʩʥʦʚʘ ʥʘ ʩʲʛʣʘʩʠʝ, ʧʨʝʜʠ ʪʦ ʜʘ ʙʲʜʝ ʦʪʪʝʛʣʝʥʦ (ʯʣʝʥ 13, 

ʧʘʨʘʛʨʘʬ 2, ʙʫʢʚʘ ʚ) ʦʪ ʆʈɿɼ) 

ɸʢʦ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘʪʘ ʥʘ ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ ʩʝ ʦʩʥʦʚʘʚʘ ʥʘ ʯʣ. 6, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 1, ʙʫʢʚʘ ʘ) ʦʪ ʆʈɿɼ, ʢʘʢʲʚʪʦ ʝ 

ʩʣʫʯʘʷʪ, ʘʢʦ ʩʫʙʝʢʪʲʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ ʝ ʜʘʣ ʩʲʛʣʘʩʠʝ ʟʘ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʥʝ ʥʘ ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ ʟʘ ʝʜʥʘ ʠʣʠ 

ʧʦʚʝʯʝ ʢʦʥʢʨʝʪʥʠ ʮʝʣʠ, ʠʣʠ ʩʝ ʦʩʥʦʚʘʚʘ ʥʘ ʯʣʝʥ 9, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 2, ʙʫʢʚʘ ʘ) ʦʪ ʆʈɿɼ, ʢʦʡʪʦ ʫʨʝʞʜʘ 

ʠʟʨʠʯʥʦʪʦ ʩʲʛʣʘʩʠʝ ʟʘ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʥʝ ʥʘ ʩʧʝʮʠʘʣʥʠ ʢʘʪʝʛʦʨʠʠ ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ, ʩʫʙʝʢʪʲʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ 

ʠʤʘ ʧʨʘʚʦ ʩʲʛʣʘʩʥʦ ʯʣʝʥ 7, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 3, ʠʟʨʝʯʝʥʠʝ 1 ʦʪ ʆʈɿɼ ʜʘ ʦʪʪʝʛʣʠ ʩʲʛʣʘʩʠʝʪʦ ʩʠ ʧʦ ʚʩʷʢʦ 

ʚʨʝʤʝ. 

ʆʪʪʝʛʣʷʥʝʪʦ ʥʘ ʩʲʛʣʘʩʠʝʪʦ ʥʝ ʟʘʩʷʛʘ ʟʘʢʦʥʦʩʲʦʙʨʘʟʥʦʩʪʪʘ ʥʘ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʥʝʪʦ, ʦʩʥʦʚʘʥʦ ʥʘ 

ʩʲʛʣʘʩʠʝʪʦ ʧʨʝʜʠ ʥʝʛʦʚʦʪʦ ʦʪʪʝʛʣʷʥʝ, ʯʣʝʥ 7, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 3, ʠʟʨʝʯʝʥʠʝ 2 ʦʪ ʆʈɿɼ. ʆʪʪʝʛʣʷʥʝʪʦ ʥʘ 

ʩʲʛʣʘʩʠʝʪʦ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʙʲʜʝ ʪʦʣʢʦʚʘ ʣʝʩʥʦ, ʢʦʣʢʦʪʦ ʠ ʜʘʚʘʥʝʪʦ ʤʫ, ʯʣ. 7, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 3, ʠʟʨʝʯʝʥʠʝ 4 

ʦʪ ʆʈɿɼ. ʉʣʝʜʦʚʘʪʝʣʥʦ ʦʪʪʝʛʣʷʥʝʪʦ ʥʘ ʩʲʛʣʘʩʠʝʪʦ ʚʠʥʘʛʠ ʤʦʞʝ ʜʘ ʩʝ ʠʟʚʲʨʰʠ ʧʦ ʩʲʱʠʷ ʥʘʯʠʥ, 

ʧʦ ʢʦʡʪʦ ʝ ʜʘʜʝʥʦ ʩʲʛʣʘʩʠʝʪʦ, ʠʣʠ ʧʦ ʜʨʫʛ ʥʘʯʠʥ, ʢʦʡʪʦ ʩʫʙʝʢʪʲʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ ʩʯʠʪʘ ʟʘ ʧʦ-ʣʝʩʝʥ. ɺ 

ʜʥʝʰʥʦʪʦ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʦ ʦʙʱʝʩʪʚʦ ʚʝʨʦʷʪʥʦ ʥʘʡ-ʧʨʦʩʪʠʷʪ ʥʘʯʠʥ ʟʘ ʦʪʪʝʛʣʷʥʝ ʥʘ ʩʲʛʣʘʩʠʝʪʦ ʝ 

ʦʙʠʢʥʦʚʝʥʦ ʝʣʝʢʪʨʦʥʥʦ ʧʠʩʤʦ. ɸʢʦ ʩʫʙʝʢʪʲʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ ʞʝʣʘʝ ʜʘ ʦʪʪʝʛʣʠ ʩʲʛʣʘʩʠʝʪʦ ʩʠ, ʢʦʝʪʦ ʥʠ 

ʝ ʜʘʣ, ʝ ʜʦʩʪʘʪʲʯʥʦ ʜʘ ʥʠ ʠʟʧʨʘʪʠ ʧʨʦʩʪʦ ʠʤʝʡʣ. ʂʘʪʦ ʘʣʪʝʨʥʘʪʠʚʘ ʩʫʙʝʢʪʲʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ ʤʦʞʝ ʜʘ 

ʠʟʙʝʨʝ ʜʨʫʛ ʥʘʯʠʥ ʜʘ ʥʠ ʩʲʦʙʱʠ ʟʘ ʦʪʪʝʛʣʷʥʝʪʦ ʥʘ ʩʲʛʣʘʩʠʝʪʦ ʩʠ. 

 

J. ʧʨʘʚʦʪʦ ʥʘ ʞʘʣʙʘ ʜʦ ʥʘʜʟʦʨʝʥ ʦʨʛʘʥ (ʯʣʝʥ 13, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 2, ʙʫʢʚʘ ʛ) ʠ ʯʣʝʥ 77, 

ʧʘʨʘʛʨʘʬ 1 ʦʪ ʆʈɿɼ)  

ɺ ʢʘʯʝʩʪʚʦʪʦ ʩʠ ʥʘ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʦʨ ʩʤʝ ʜʣʲʞʥʠ ʜʘ ʫʚʝʜʦʤʠʤ ʩʫʙʝʢʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ ʟʘ ʧʨʘʚʦʪʦ ʤʫ ʜʘ 

ʧʦʜʘʜʝ ʞʘʣʙʘ ʜʦ ʥʘʜʟʦʨʝʥ ʦʨʛʘʥ, ʯʣʝʥ 13, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 2, ʙʫʢʚʘ ʛ) ʦʪ ʆʈɿɼ. ʇʨʘʚʦʪʦ ʥʘ ʧʦʜʘʚʘʥʝ ʥʘ 

ʞʘʣʙʘ ʜʦ ʥʘʜʟʦʨʝʥ ʦʨʛʘʥ ʝ ʫʨʝʜʝʥʦ ʚ ʯʣʝʥ 77, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 1 ʦʪ ʆʈɿɼ. ʉʲʛʣʘʩʥʦ ʪʘʟʠ ʨʘʟʧʦʨʝʜʙʘ, 

ʙʝʟ ʜʘ ʩʝ ʟʘʩʷʛʘʪ ʜʨʫʛʠ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʠʚʥʠ ʠʣʠ ʩʲʜʝʙʥʠ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʟʘ ʟʘʱʠʪʘ, ʚʩʝʢʠ ʩʫʙʝʢʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠ 
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ʠʤʘ ʧʨʘʚʦ ʜʘ ʧʦʜʘʜʝ ʞʘʣʙʘ ʜʦ ʥʘʜʟʦʨʝʥ ʦʨʛʘʥ, ʧʦ-ʩʧʝʮʠʘʣʥʦ ʚ ʜʲʨʞʘʚʘʪʘ ʯʣʝʥʢʘ ʥʘ ʦʙʠʯʘʡʥʦʪʦ 

ʩʠ ʤʝʩʪʦʧʨʝʙʠʚʘʚʘʥʝ, ʤʷʩʪʦ ʥʘ ʨʘʙʦʪʘ ʠʣʠ ʤʷʩʪʦ ʥʘ ʧʨʝʜʧʦʣʘʛʘʝʤʦʪʦ ʥʘʨʫʰʝʥʠʝ, ʘʢʦ ʩʫʙʝʢʪʲʪ 

ʥʘ ʜʘʥʥʠ ʩʯʠʪʘ, ʯʝ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʥʝʪʦ ʥʘ ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ, ʩʚʲʨʟʘʥʠ ʩ ʥʝʛʦ, ʥʘʨʫʰʘʚʘ ʆʙʱʠʷ ʨʝʛʣʘʤʝʥʪ 

ʦʪʥʦʩʥʦ ʟʘʱʠʪʘʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ. ʇʨʘʚʦʪʦ ʥʘ ʧʦʜʘʚʘʥʝ ʥʘ ʞʘʣʙʘ ʜʦ ʥʘʜʟʦʨʝʥ ʦʨʛʘʥ ʙʝʰʝ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʦ 

ʦʪ ʧʨʘʚʦʪʦ ʥʘ ʉʲʶʟʘ ʧʦ ʪʘʢʲʚ ʥʘʯʠʥ, ʯʝ ʪʦ ʤʦʞʝ ʜʘ ʙʲʜʝ ʫʧʨʘʞʥʝʥʦ ʩʘʤʦ ʧʨʝʜ ʝʜʠʥ ʥʘʜʟʦʨʝʥ 

ʦʨʛʘʥ (ʩʲʦʙʨʘʞʝʥʠʝ 141, ʠʟʨʝʯʝʥʠʝ 1 ʦʪ ʆʙʱʠʷ ʨʝʛʣʘʤʝʥʪ ʦʪʥʦʩʥʦ ʟʘʱʠʪʘʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ). ʊʦʚʘ 

ʧʨʘʚʠʣʦ ʠʤʘ ʟʘ ʮʝʣ ʜʘ ʩʝ ʠʟʙʝʛʥʝ ʜʚʦʡʥʦʪʦ ʧʦʜʘʚʘʥʝ ʥʘ ʞʘʣʙʠ ʦʪ ʝʜʠʥ ʠ ʩʲʱ ʩʫʙʝʢʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠ ʧʦ 

ʝʜʠʥ ʠ ʩʲʱʠ ʚʲʧʨʦʩ. ɽʪʦ ʟʘʱʦ, ʘʢʦ ʩʫʙʝʢʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠ ʠʩʢʘ ʜʘ ʧʦʜʘʜʝ ʞʘʣʙʘ ʩʨʝʱʫ ʥʘʩ, ʥʠʝ ʛʦ ʤʦʣʠʤ 

ʜʘ ʩʝ ʦʙʲʨʥʝ ʩʘʤʦ ʢʲʤ ʝʜʠʥ-ʝʜʠʥʩʪʚʝʥ ʥʘʜʟʦʨʝʥ ʦʨʛʘʥ. 

 

K.  ʜʘʣʠ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʷʥʝʪʦ ʥʘ ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ ʝ ʟʘʜʲʣʞʠʪʝʣʥʦ ʠʣʠ ʜʦʛʦʚʦʨʥʦ 

ʠʟʠʩʢʚʘʥʝ, ʠʣʠ ʠʟʠʩʢʚʘʥʝ, ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʟʘ ʩʢʣʶʯʚʘʥʝʪʦ ʥʘ ʜʦʛʦʚʦʨ, ʢʘʢʪʦ ʠ ʜʘʣʠ 

ʩʫʙʝʢʪʲʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ ʝ ʜʣʲʞʝʥ ʜʘ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʠ ʣʠʯʥʠʪʝ ʜʘʥʥʠ ʠ ʝʚʝʥʪʫʘʣʥʠʪʝ 

ʧʦʩʣʝʜʩʪʚʠʷ, ʘʢʦ ʪʝʟʠ ʜʘʥʥʠ ʥʝ ʙʲʜʘʪ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʝʥʠ (ʯʣʝʥ 13, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 2, ʙʫʢʚʘ 

ʜ) ʦʪ ʆʈɿɼ)  

ʇʦʷʩʥʷʚʘʤʝ, ʯʝ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʷʥʝʪʦ ʥʘ ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ ʩʝ ʠʟʠʩʢʚʘ ʦʪʯʘʩʪʠ ʧʦ ʟʘʢʦʥ (ʥʘʧʨ. ʜʘʥʲʯʥʠ 

ʨʘʟʧʦʨʝʜʙʠ) ʠʣʠ ʤʦʞʝ ʜʘ ʧʨʦʠʟʪʠʯʘ ʦʪ ʜʦʛʦʚʦʨʥʠ ʨʘʟʧʦʨʝʜʙʠ (ʥʘʧʨ. ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ ʟʘ ʜʦʛʦʚʦʨʥʠʷ 

ʧʘʨʪʥʴʦʨ). 

ʇʦʥʷʢʦʛʘ ʤʦʞʝ ʜʘ ʝ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʟʘ ʩʢʣʶʯʚʘʥʝʪʦ ʥʘ ʜʦʛʦʚʦʨ ʩʫʙʝʢʪʲʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠ ʜʘ ʥʠ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʠ 

ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ, ʢʦʠʪʦ ʚʧʦʩʣʝʜʩʪʚʠʝ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʙʲʜʘʪ ʦʙʨʘʙʦʪʝʥʠ ʦʪ ʥʘʩ. ʉʫʙʝʢʪʲʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠ 

ʥʘʧʨʠʤʝʨ ʝ ʜʣʲʞʝʥ ʜʘ ʥʠ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʠ ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ, ʢʦʛʘʪʦ ʥʘʰʝʪʦ ʜʨʫʞʝʩʪʚʦ ʩʢʣʶʯʚʘ ʜʦʛʦʚʦʨ ʩ 

ʥʝʛʦ. ʅʝʧʨʝʜʦʩʪʘʚʷʥʝʪʦ ʥʘ ʣʠʯʥʠʪʝ ʜʘʥʥʠ ʙʠ ʠʤʘʣʦ ʟʘ ʧʦʩʣʝʜʠʮʘ ʥʝʚʲʟʤʦʞʥʦʩʪʪʘ ʜʘ ʩʝ ʩʢʣʶʯʠ 

ʜʦʛʦʚʦʨ ʩʲʩ ʩʫʙʝʢʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ. 

ʇʨʝʜʠ ʩʫʙʝʢʪʲʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ ʜʘ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʠ ʣʠʯʥʠʪʝ ʩʠ ʜʘʥʥʠ, ʪʦʡ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʩʝ ʩʚʲʨʞʝ ʩ ʥʘʩ. ʅʠʝ 

ʨʘʟʷʩʥʷʚʘʤʝ ʥʘ ʩʫʙʝʢʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ ʜʘʣʠ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʷʥʝʪʦ ʥʘ ʣʠʯʥʠʪʝ ʜʘʥʥʠ ʩʝ ʠʟʠʩʢʚʘ ʧʦ ʟʘʢʦʥ 

ʠʣʠ ʜʦʛʦʚʦʨ ʠʣʠ ʝ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʟʘ ʩʢʣʶʯʚʘʥʝʪʦ ʥʘ ʜʦʛʦʚʦʨʘ, ʜʘʣʠ ʩʲʱʝʩʪʚʫʚʘ ʟʘʜʲʣʞʝʥʠʝ ʟʘ 

ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʷʥʝ ʥʘ ʣʠʯʥʠʪʝ ʜʘʥʥʠ ʠ ʢʘʢʚʠ ʩʘ ʧʦʩʣʝʜʠʮʠʪʝ ʦʪ ʥʝʧʨʝʜʦʩʪʘʚʷʥʝʪʦ ʥʘ ʣʠʯʥʠʪʝ ʜʘʥʥʠ. 

 

L.  ʩʲʱʝʩʪʚʫʚʘʥʝʪʦ ʥʘ ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʘʥʦ ʚʟʝʤʘʥʝ ʥʘ ʨʝʰʝʥʠʷ, ʚʢʣʶʯʠʪʝʣʥʦ 

ʧʨʦʬʠʣʠʨʘʥʝʪʦ, ʧʦʩʦʯʝʥʦ ʚ ʯʣʝʥ 22, ʧʘʨʘʛʨʘʬʠ 1 ʠ 4, ʠ ʧʦʥʝ ʚ ʪʝʟʠ ʩʣʫʯʘʠ 

ʩʲʱʝʩʪʚʝʥʘ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ ʦʪʥʦʩʥʦ ʠʟʧʦʣʟʚʘʥʘʪʘ ʣʦʛʠʢʘ, ʢʘʢʪʦ ʠ ʟʥʘʯʝʥʠʝʪʦ ʠ 

ʧʨʝʜʚʠʜʝʥʠʪʝ ʧʦʩʣʝʜʩʪʚʠʷ ʦʪ ʪʦʚʘ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʥʝ ʟʘ ʩʫʙʝʢʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ (ʯʣʝʥ 13, 

ʧʘʨʘʛʨʘʬ 2, ʙʫʢʚʘ ʝ) ʦʪ ʆʈɿɼ) 

ʂʘʪʦ ʦʪʛʦʚʦʨʥʘ ʢʦʤʧʘʥʠʷ ʦʙʠʢʥʦʚʝʥʦ ʥʝ ʠʟʧʦʣʟʚʘʤʝ ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʘʥʦ ʚʟʝʤʘʥʝ ʥʘ ʨʝʰʝʥʠʷ ʠʣʠ 

ʧʨʦʬʠʣʠʨʘʥʝ. ɸʢʦ ʚ ʠʟʢʣʶʯʠʪʝʣʥʠ ʩʣʫʯʘʠ ʠʟʚʲʨʰʚʘʤʝ ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʘʥʦ ʚʟʝʤʘʥʝ ʥʘ ʨʝʰʝʥʠʷ ʠʣʠ 
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ʧʨʦʬʠʣʠʨʘʥʝ, ʱʝ ʠʥʬʦʨʤʠʨʘʤʝ ʩʫʙʝʢʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ ʦʪʜʝʣʥʦ ʠʣʠ ʯʨʝʟ ʧʦʜʨʘʟʜʝʣ ʚ ʥʘʰʘʪʘ 

ʧʦʣʠʪʠʢʘ ʟʘ ʧʦʚʝʨʠʪʝʣʥʦʩʪ (ʥʘ ʥʘʰʠʷ ʫʝʙʩʘʡʪ). ɺ ʪʦʟʠ ʩʣʫʯʘʡ ʩʝ ʧʨʠʣʘʛʘ ʩʣʝʜʥʦʪʦ: 

ɸʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʘʥʦ ʚʟʝʤʘʥʝ ʥʘ ʨʝʰʝʥʠʷ - ʚʢʣʶʯʠʪʝʣʥʦ ʧʨʦʬʠʣʠʨʘʥʝ - ʤʦʞʝ ʜʘ ʩʝ ʠʟʚʲʨʰʠ, ʘʢʦ (1) 

ʪʦʚʘ ʝ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʟʘ ʩʢʣʶʯʚʘʥʝʪʦ ʠʣʠ ʠʟʧʲʣʥʝʥʠʝʪʦ ʥʘ ʜʦʛʦʚʦʨ ʤʝʞʜʫ ʩʫʙʝʢʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ ʠ ʥʘʩ, 

ʠʣʠ (2) ʪʦʚʘ ʝ ʨʘʟʨʝʰʝʥʦ ʦʪ ʧʨʘʚʦʪʦ ʥʘ ʉʲʶʟʘ ʠʣʠ ʥʘ ʜʲʨʞʘʚʘ ʯʣʝʥʢʘ, ʢʦʝʪʦ ʩʝ ʧʨʠʣʘʛʘ ʩʧʨʷʤʦ 

ʥʘʩ ʠ ʚ ʢʦʝʪʦ ʩʲʱʦ ʪʘʢʘ ʩʘ ʧʨʝʜʚʠʜʝʥʠ ʧʦʜʭʦʜʷʱʠ ʤʝʨʢʠ ʟʘ ʟʘʱʠʪʘ ʥʘ ʧʨʘʚʘʪʘ ʠ ʩʚʦʙʦʜʠʪʝ ʠ 

ʟʘʢʦʥʥʠʪʝ ʠʥʪʝʨʝʩʠ ʥʘ ʩʫʙʝʢʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ; ʠʣʠ (3) ʪʦʚʘ ʩʝ ʦʩʥʦʚʘʚʘ ʥʘ ʠʟʨʠʯʥʦʪʦ ʩʲʛʣʘʩʠʝ ʥʘ 

ʩʫʙʝʢʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ. 

ɺ ʩʣʫʯʘʠʪʝ, ʧʦʩʦʯʝʥʠ ʚ ʯʣʝʥ 22, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 2, ʙʫʢʚʠ ʘ) ʠ ʚ) ʦʪ ʆʈɿɼ, ʥʠʝ ʧʨʠʣʘʛʘʤʝ ʧʦʜʭʦʜʷʱʠ 

ʤʝʨʢʠ ʟʘ ʟʘʱʠʪʘ ʥʘ ʧʨʘʚʘʪʘ ʠ ʩʚʦʙʦʜʠʪʝ ʠ ʟʘʢʦʥʥʠʪʝ ʠʥʪʝʨʝʩʠ ʥʘ ʩʫʙʝʢʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ. ɺ ʪʝʟʠ 

ʩʣʫʯʘʠ ʠʤʘʪʝ ʧʨʘʚʦ ʜʘ ʧʦʣʫʯʠʪʝ ʯʦʚʝʰʢʘ ʥʘʤʝʩʘ ʦʪ ʩʪʨʘʥʘ ʥʘ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʦʨʘ, ʜʘ ʠʟʨʘʟʠʪʝ 

ʩʚʦʷʪʘ ʛʣʝʜʥʘ ʪʦʯʢʘ ʠ ʜʘ ʦʩʧʦʨʠʪʝ ʨʝʰʝʥʠʝʪʦ. 

ʉʲʱʝʩʪʚʝʥʘ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ ʟʘ ʠʟʧʦʣʟʚʘʥʘʪʘ ʣʦʛʠʢʘ, ʢʘʢʪʦ ʠ ʟʘ ʟʥʘʯʝʥʠʝʪʦ ʠ ʧʨʝʜʚʠʜʝʥʠʪʝ 

ʧʦʩʣʝʜʠʮʠ ʦʪ ʪʦʚʘ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʥʝ ʟʘ ʩʫʙʝʢʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ, ʝ ʠʟʣʦʞʝʥʘ ʚ ʥʘʰʘʪʘ ʧʦʣʠʪʠʢʘ ʟʘ 

ʧʦʚʝʨʠʪʝʣʥʦʩʪ. 

 

II. ʀʥʬʦʨʤʘʮʠʷ, ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʷʥʘ, ʢʦʛʘʪʦ ʣʠʯʥʠʪʝ ʜʘʥʥʠ ʠʜʚʘʪ ʦʪ 

ʩʫʙʝʢʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ (ʯʣʝʥ 14 ʦʪ ʆʈɿɼ)  

 

A. ʜʘʥʥʠʪʝ, ʢʦʠʪʦ ʠʜʝʥʪʠʬʠʮʠʨʘʪ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʦʨʘ ʠ ʢʦʦʨʜʠʥʘʪʠʪʝ ʟʘ ʚʨʲʟʢʘ ʩ 

ʥʝʛʦ ʠ, ʢʦʛʘʪʦ ʝ ʧʨʠʣʦʞʠʤʦ, ʪʝʟʠ ʥʘ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʷ ʥʘ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʦʨʘ (ʯʣʝʥ 14, 

ʧʘʨʘʛʨʘʬ 1, ʙʫʢʚʘ ʘ) ʦʪ ʆʈɿɼ) 

ɺʠʞʪʝ ʧʦ-ʛʦʨʝ 

 

B.  ʢʦʦʨʜʠʥʘʪʠʪʝ ʟʘ ʚʨʲʟʢʘ ʩ ʜʣʲʞʥʦʩʪʥʦʪʦ ʣʠʮʝ ʧʦ ʟʘʱʠʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ, ʢʦʛʘʪʦ 

ʝ ʧʨʠʣʦʞʠʤʦ (ʯʣʝʥ 14, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 1, ʙʫʢʚʘ ʙ) ʦʪ ʆʈɿɼ)  

ɺʠʞʪʝ ʧʦ-ʛʦʨʝ 

 

C.  ʮʝʣʠʪʝ ʥʘ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʥʝʪʦ, ʟʘ ʢʦʝʪʦ ʣʠʯʥʠʪʝ ʜʘʥʥʠ ʩʘ ʧʨʝʜʥʘʟʥʘʯʝʥʠ, ʢʘʢʪʦ 

ʠ ʧʨʘʚʥʦʪʦ ʦʩʥʦʚʘʥʠʝ ʟʘ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʥʝʪʦ (ʯʣʝʥ 14, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 1, ʙʫʢʚʘ ʚ) ʦʪ ʆʈɿɼ)  

ʎʝʣʪʘ ʥʘ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘʪʘ ʥʘ ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ ʝ ʠʟʚʲʨʰʚʘʥʝʪʦ ʥʘ ʚʩʠʯʢʠ ʦʧʝʨʘʮʠʠ, ʢʦʠʪʦ ʩʝ ʦʪʥʘʩʷʪ ʜʦ 

ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʦʨʘ, ʢʣʠʝʥʪʠʪʝ, ʧʦʪʝʥʮʠʘʣʥʠʪʝ ʢʣʠʝʥʪʠ, ʙʠʟʥʝʩ ʧʘʨʪʥʴʦʨʠʪʝ ʠʣʠ ʜʨʫʛʠ ʜʦʛʦʚʦʨʥʠ ʠʣʠ 

https://willing-able.com/
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ʧʨʝʜʜʦʛʦʚʦʨʥʠ ʦʪʥʦʰʝʥʠʷ ʤʝʞʜʫ ʧʦʩʦʯʝʥʠʪʝ ʛʨʫʧʠ (ʚ ʥʘʡ-ʰʠʨʦʢ ʩʤʠʩʲʣ) ʠʣʠ ʜʦ ʧʨʘʚʥʠʪʝ 

ʟʘʜʲʣʞʝʥʠʷ ʥʘ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʦʨʘ. 

ɸʢʦ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘʪʘ ʥʘ ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ ʝ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʘ ʟʘ ʠʟʧʲʣʥʝʥʠʝʪʦ ʥʘ ʜʦʛʦʚʦʨ, ʧʦ ʢʦʡʪʦ ʩʫʙʝʢʪʲʪ ʥʘ 

ʜʘʥʥʠʪʝ ʝ ʩʪʨʘʥʘ, ʢʘʢʪʦ ʝ ʥʘʧʨʠʤʝʨ ʚ ʩʣʫʯʘʠʪʝ, ʢʦʛʘʪʦ ʦʧʝʨʘʮʠʠʪʝ ʧʦ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘʪʘ ʩʘ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʠ 

ʟʘ ʜʦʩʪʘʚʢʘʪʘ ʥʘ ʩʪʦʢʠ ʠʣʠ ʟʘ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʷʥʝʪʦ ʥʘ ʜʨʫʛʘ ʫʩʣʫʛʘ, ʦʙʨʘʙʦʪʢʘʪʘ ʩʝ ʦʩʥʦʚʘʚʘ ʥʘ ʯʣʝʥ 

6, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 1, ʙʫʢʚʘ ʙ) ʦʪ ʆʈɿɼ. ʉʲʱʦʪʦ ʚʘʞʠ ʠ ʟʘ ʪʘʢʠʚʘ ʦʧʝʨʘʮʠʠ ʧʦ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʥʝ, ʢʦʠʪʦ ʩʘ 

ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʠ ʟʘ ʠʟʚʲʨʰʚʘʥʝ ʥʘ ʧʨʝʜʜʦʛʦʚʦʨʥʠ ʤʝʨʢʠ, ʥʘʧʨʠʤʝʨ ʚ ʩʣʫʯʘʡ ʥʘ ʟʘʧʠʪʚʘʥʠʷ ʦʪʥʦʩʥʦ 

ʥʘʰʠʪʝ ʧʨʦʜʫʢʪʠ ʠʣʠ ʫʩʣʫʛʠ. ʇʦʜʯʠʥʝʥʦ ʣʠ ʝ ʥʘʰʝʪʦ ʜʨʫʞʝʩʪʚʦ ʥʘ ʧʨʘʚʥʦ ʟʘʜʲʣʞʝʥʠʝ, ʧʦ ʩʠʣʘʪʘ 

ʥʘ ʢʦʝʪʦ ʩʝ ʠʟʠʩʢʚʘ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʥʝ ʥʘ ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ, ʥʘʧʨʠʤʝʨ ʟʘ ʠʟʧʲʣʥʝʥʠʝ ʥʘ ʜʘʥʲʯʥʠ 

ʟʘʜʲʣʞʝʥʠʷ, ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʥʝʪʦ ʩʝ ʦʩʥʦʚʘʚʘ ʥʘ ʯʣ. 6, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 1, ʙʫʢʚʘ ʚ) ʦʪ ʆʈɿɼ. 

ɺ ʨʝʜʢʠ ʩʣʫʯʘʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘʪʘ ʥʘ ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ ʤʦʞʝ ʜʘ ʝ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʘ ʟʘ ʟʘʱʠʪʘ ʥʘ ʞʠʟʥʝʥʦʚʘʞʥʠʪʝ 

ʠʥʪʝʨʝʩʠ ʥʘ ʩʫʙʝʢʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ ʠʣʠ ʥʘ ʜʨʫʛʦ ʬʠʟʠʯʝʩʢʦ ʣʠʮʝ. ʊʘʢʲʚ ʙʠ ʙʠʣ ʩʣʫʯʘʷʪ, ʥʘʧʨʠʤʝʨ, 

ʘʢʦ ʧʦʩʝʪʠʪʝʣ ʩʝ ʥʘʨʘʥʠ ʚ ʥʘʰʘʪʘ ʢʦʤʧʘʥʠʷ ʠ ʥʝʛʦʚʦʪʦ ʠʤʝ, ʚʲʟʨʘʩʪ, ʜʘʥʥʠ ʟʘ ʟʜʨʘʚʥʦʪʦ 

ʦʩʠʛʫʨʷʚʘʥʝ ʠʣʠ ʜʨʫʛʘ ʞʠʟʥʝʥʦʚʘʞʥʘ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʙʲʜʘʪ ʧʨʝʜʘʜʝʥʠ ʥʘ ʣʝʢʘʨ, ʙʦʣʥʠʮʘ 

ʠʣʠ ʜʨʫʛʘ ʪʨʝʪʘ ʩʪʨʘʥʘ. ʊʦʛʘʚʘ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘʪʘ ʱʝ ʩʝ ʦʩʥʦʚʘʚʘ ʥʘ ʯʣ. 6, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 1, ʙʫʢʚʘ ʛ) ʦʪ ʆʈɿɼ. 

ʂʦʛʘʪʦ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʥʝʪʦ ʝ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʟʘ ʠʟʧʲʣʥʝʥʠʝʪʦ ʥʘ ʟʘʜʘʯʘ, ʠʟʚʲʨʰʚʘʥʘ ʚ ʦʙʱʝʩʪʚʝʥ 

ʠʥʪʝʨʝʩ ʠʣʠ ʧʨʠ ʫʧʨʘʞʥʷʚʘʥʝʪʦ ʥʘ ʦʬʠʮʠʘʣʥʠ ʧʨʘʚʦʤʦʱʠʷ, ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʝʥʠ ʥʘ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʦʨʘ, 

ʧʨʘʚʥʦʪʦ ʦʩʥʦʚʘʥʠʝ ʝ ʯʣ. 6, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 1, ʙʫʢʚʘ ʜ) ʦʪ ʆʈɿɼ. 

ʀ ʥʘʢʨʘʷ, ʦʧʝʨʘʮʠʠʪʝ ʧʦ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʥʝ ʤʦʛʘʪ ʜʘ ʩʝ ʦʩʥʦʚʘʚʘʪ ʥʘ ʯʣʝʥ 6, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 1, ʙʫʢʚʘ ʝ) ʦʪ 

ʆʈɿɼ. ʊʦʚʘ ʧʨʘʚʥʦ ʦʩʥʦʚʘʥʠʝ ʩʝ ʠʟʧʦʣʟʚʘ ʟʘ ʦʧʝʨʘʮʠʠ ʧʦ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʥʝ, ʢʦʠʪʦ ʥʝ ʩʘ ʦʙʭʚʘʥʘʪʠ ʦʪ 

ʥʠʪʦ ʝʜʥʦ ʦʪ ʛʦʨʝʧʦʩʦʯʝʥʠʪʝ ʧʨʘʚʥʠ ʦʩʥʦʚʘʥʠʷ, ʘʢʦ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʥʝʪʦ ʝ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʟʘ ʮʝʣʠʪʝ ʥʘ 

ʟʘʢʦʥʥʠʪʝ ʠʥʪʝʨʝʩʠ, ʧʨʝʩʣʝʜʚʘʥʠ ʦʪ ʥʘʰʝʪʦ ʜʨʫʞʝʩʪʚʦ ʠʣʠ ʦʪ ʪʨʝʪʘ ʩʪʨʘʥʘ, ʦʩʚʝʥ ʢʦʛʘʪʦ ʧʨʝʜ 

ʪʝʟʠ ʠʥʪʝʨʝʩʠ ʧʨʝʠʤʫʱʝʩʪʚʦ ʠʤʘʪ ʠʥʪʝʨʝʩʠʪʝ ʠʣʠ ʦʩʥʦʚʥʠʪʝ ʧʨʘʚʘ ʠ ʩʚʦʙʦʜʠ ʥʘ ʩʫʙʝʢʪʘ ʥʘ 

ʜʘʥʥʠʪʝ, ʢʦʠʪʦ ʠʟʠʩʢʚʘʪ ʟʘʱʠʪʘ ʥʘ ʣʠʯʥʠʪʝ ʜʘʥʥʠ. ʊʘʢʠʚʘ ʦʧʝʨʘʮʠʠ ʧʦ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʥʝ ʩʘ ʦʩʦʙʝʥʦ 

ʜʦʧʫʩʪʠʤʠ, ʪʲʡ ʢʘʪʦ ʩʘ ʠʟʨʠʯʥʦ ʧʦʩʦʯʝʥʠ ʦʪ ʝʚʨʦʧʝʡʩʢʠʷ ʟʘʢʦʥʦʜʘʪʝʣ. ʊʦʡ ʩʯʠʪʘ, ʯʝ ʣʝʛʠʪʠʤʝʥ 

ʠʥʪʝʨʝʩ ʤʦʞʝ ʜʘ ʩʝ ʧʨʠʝʤʝ, ʘʢʦ ʩʫʙʝʢʪʲʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ ʝ ʢʣʠʝʥʪ ʥʘ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʦʨʘ (ʩʲʦʙʨʘʞʝʥʠʝ 

47, ʠʟʨʝʯʝʥʠʝ 2 ʦʪ ʆʈɿɼ). 

 

D.  ʩʲʦʪʚʝʪʥʠʪʝ ʢʘʪʝʛʦʨʠʠ ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ (ʯʣʝʥ 14, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 1, ʙʫʢʚʘ ʛ) ʦʪ ʆʈɿɼ)  

 

ɼʘʥʥʠ ʟʘ ʢʣʠʝʥʪʠʪʝ 

ɼʘʥʥʠ ʟʘ ʧʦʪʝʥʮʠʘʣʥʠ ʢʣʠʝʥʪʠ 

ɼʘʥʥʠ ʟʘ ʩʣʫʞʠʪʝʣʠʪʝ 

ɼʘʥʥʠ ʟʘ ʜʦʩʪʘʚʯʠʮʠʪʝ 
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E.  ʧʦʣʫʯʘʪʝʣʠʪʝ ʠʣʠ ʢʘʪʝʛʦʨʠʠʪʝ ʧʦʣʫʯʘʪʝʣʠ ʥʘ ʣʠʯʥʠʪʝ ʜʘʥʥʠ, ʘʢʦ ʠʤʘ 

ʪʘʢʠʚʘ (ʯʣʝʥ 14, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 1, ʙʫʢʚʘ ʜ) ʦʪ ʆʈɿɼ)  

 

ʇʫʙʣʠʯʥʠ ʦʨʛʘʥʠ  

ɺʲʥʰʥʠ ʦʨʛʘʥʠ 

ɼʨʫʛʠ ʚʲʥʰʥʠ ʦʨʛʘʥʠ  

ɺʲʪʨʝʰʥʘ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ  

ɺʲʪʨʝʰʥʦʛʨʫʧʦʚʘ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ  

ɼʨʫʛʠ ʦʨʛʘʥʠ  

ʉʧʠʩʲʢ ʥʘ ʥʘʰʠʪʝ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʱʠ ʠ ʧʦʣʫʯʘʪʝʣʠ ʥʘ ʜʘʥʥʠ ʚ ʪʨʝʪʠ ʜʲʨʞʘʚʠ ʠ, ʘʢʦ ʝ ʧʨʠʣʦʞʠʤʦ, ʥʘ 

ʤʝʞʜʫʥʘʨʦʜʥʠ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʝ ʧʫʙʣʠʢʫʚʘʥ ʥʘ ʥʘʰʠʷ ʫʝʙʩʘʡʪ ʠʣʠ ʤʦʞʝ ʜʘ ʙʲʜʝ ʧʦʠʩʢʘʥ ʦʪ ʥʘʩ 

ʙʝʟʧʣʘʪʥʦ. ʄʦʣʷ, ʩʚʲʨʞʝʪʝ ʩʝ ʩ ʥʘʰʝʪʦ ʜʣʲʞʥʦʩʪʥʦ ʣʠʮʝ ʧʦ ʟʘʱʠʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ, ʟʘ ʜʘ ʧʦʠʩʢʘʪʝ 

ʪʦʟʠ ʩʧʠʩʲʢ. 

 

F.  ʢʦʛʘʪʦ ʝ ʧʨʠʣʦʞʠʤʦ, ʥʘʤʝʨʝʥʠʝʪʦ ʥʘ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʦʨʘ ʜʘ ʧʨʝʜʘʜʝ ʜʘʥʥʠʪʝ 

ʥʘ ʪʨʝʪʘ ʜʲʨʞʘʚʘ ʠʣʠ ʥʘ ʤʝʞʜʫʥʘʨʦʜʥʘ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ, ʠ ʥʘʣʠʯʠʝʪʦ ʠʣʠ 

ʦʪʩʲʩʪʚʠʝʪʦ ʥʘ ʨʝʰʝʥʠʝ ʥʘ ʂʦʤʠʩʠʷʪʘ ʦʪʥʦʩʥʦ ʘʜʝʢʚʘʪʥʦʪʦ ʥʠʚʦ ʥʘ ʟʘʱʠʪʘ ʠʣʠ 

ʚ ʩʣʫʯʘʡ ʥʘ ʧʨʝʜʘʚʘʥʝ ʥʘ ʜʘʥʥʠ ʩʲʛʣʘʩʥʦ ʯʣʝʥ 46 ʠʣʠ 47, ʠʣʠ ʯʣʝʥ 49, 

ʧʘʨʘʛʨʘʬ 1, ʚʪʦʨʘ ʘʣʠʥʝʷ ʩ ʧʦʟʦʚʘʚʘʥʝ ʥʘ ʧʦʜʭʦʜʷʱʠʪʝ ʠʣʠ ʧʨʠʣʦʞʠʤʠʪʝ 

ʛʘʨʘʥʮʠʠ ʠ ʩʨʝʜʩʪʚʘʪʘ ʟʘ ʧʦʣʫʯʘʚʘʥʝ ʥʘ ʢʦʧʠʝ ʦʪ ʪʷʭ ʠʣʠ ʥʘ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ ʢʲʜʝ ʩʘ 

ʥʘʣʠʯʥʠ (ʯʣʝʥ 14, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 1, ʙʫʢʚʘ ʝ). 

ɺʩʠʯʢʠ ʜʨʫʞʝʩʪʚʘ ʠ ʢʣʦʥʦʚʝ, ʢʦʠʪʦ ʩʘ ʯʘʩʪ ʦʪ ʥʘʰʘʪʘ ʛʨʫʧʘ (ʥʘʨʠʯʘʥʠ ʧʦ-ʜʦʣʫ "ʜʨʫʞʝʩʪʚʘ ʦʪ 

ʛʨʫʧʘʪʘ"), ʢʦʠʪʦ ʠʤʘʪ ʤʷʩʪʦ ʥʘ ʩʪʦʧʘʥʩʢʘ ʜʝʡʥʦʩʪ ʠʣʠ ʦʬʠʩ ʚ ʪʨʝʪʘ ʜʲʨʞʘʚʘ, ʤʦʛʘʪ ʜʘ ʙʲʜʘʪ 

ʧʦʣʫʯʘʪʝʣʠ ʥʘ ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ. ʉʧʠʩʲʢ ʥʘ ʚʩʠʯʢʠ ʜʨʫʞʝʩʪʚʘ ʦʪ ʛʨʫʧʘʪʘ ʤʦʞʝ ʜʘ ʙʲʜʝ ʧʦʠʩʢʘʥ ʦʪ ʥʘʩ.  

ʉʲʛʣʘʩʥʦ ʯʣʝʥ 46, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 1 ʦʪ ʆʈɿɼ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʦʨ ʠʣʠ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʱ ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ ʤʦʞʝ ʜʘ 

ʧʨʝʜʘʚʘ ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ ʥʘ ʪʨʝʪʘ ʜʲʨʞʘʚʘ ʩʘʤʦ ʘʢʦ ʝ ʦʩʠʛʫʨʠʣ ʧʦʜʭʦʜʷʱʠ ʛʘʨʘʥʮʠʠ ʠ ʧʨʠ ʫʩʣʦʚʠʝ 

ʯʝ ʩʘ ʥʘʣʠʮʝ ʠʟʧʲʣʥʠʤʠ ʧʨʘʚʘ ʥʘ ʩʫʙʝʢʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠ ʠ ʝʬʝʢʪʠʚʥʠ ʧʨʘʚʥʠ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʟʘ ʟʘʱʠʪʘ ʥʘ 

ʩʫʙʝʢʪʠʪʝ ʥʘ ʜʘʥʥʠ. ʇʦʜʭʦʜʷʱʠ ʛʘʨʘʥʮʠʠ ʤʦʛʘʪ ʜʘ ʙʲʜʘʪ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʝʥʠ, ʙʝʟ ʜʘ ʩʝ ʠʟʠʩʢʚʘ 

ʩʧʝʮʠʘʣʥʦ ʨʘʟʨʝʰʝʥʠʝ ʦʪ ʥʘʜʟʦʨʥʠʷ ʦʨʛʘʥ, ʧʦʩʨʝʜʩʪʚʦʤ ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʠ ʢʣʘʫʟʠ ʟʘ ʟʘʱʠʪʘ ʥʘ 

ʜʘʥʥʠʪʝ, ʯʣʝʥ 46, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 2, ʙʫʢʚʘ ʚ) ʦʪ ʆʈɿɼ. 
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ʉʪʘʥʜʘʨʪʥʠʪʝ ʜʦʛʦʚʦʨʥʠ ʢʣʘʫʟʠ ʥʘ ɽʚʨʦʧʝʡʩʢʠʷ ʩʲʶʟ ʠʣʠ ʜʨʫʛʠ ʧʦʜʭʦʜʷʱʠ ʧʨʝʜʧʘʟʥʠ ʤʝʨʢʠ ʩʝ 

ʜʦʛʦʚʘʨʷʪ ʩ ʚʩʠʯʢʠ ʧʦʣʫʯʘʪʝʣʠ ʦʪ ʪʨʝʪʠ ʜʲʨʞʘʚʠ ʧʨʝʜʠ ʧʲʨʚʦʪʦ ʧʨʝʜʘʚʘʥʝ ʥʘ ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ. ɺ 

ʨʝʟʫʣʪʘʪ ʥʘ ʪʦʚʘ ʩʝ ʛʘʨʘʥʪʠʨʘ, ʯʝ ʩʘ ʦʩʠʛʫʨʝʥʠ ʧʦʜʭʦʜʷʱʠ ʛʘʨʘʥʮʠʠ, ʠʟʧʲʣʥʠʤʠ ʧʨʘʚʘ ʥʘ 

ʩʫʙʝʢʪʠʪʝ ʥʘ ʜʘʥʥʠ ʠ ʝʬʝʢʪʠʚʥʠ ʧʨʘʚʥʠ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʟʘ ʟʘʱʠʪʘ ʥʘ ʩʫʙʝʢʪʠʪʝ ʥʘ ʜʘʥʥʠ. ɺʩʝʢʠ ʩʫʙʝʢʪ 

ʥʘ ʜʘʥʥʠ ʤʦʞʝ ʜʘ ʧʦʣʫʯʠ ʦʪ ʥʘʩ ʢʦʧʠʝ ʦʪ ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʠʪʝ ʜʦʛʦʚʦʨʥʠ ʢʣʘʫʟʠ. ʉʪʘʥʜʘʨʪʥʠʪʝ ʜʦʛʦʚʦʨʥʠ 

ʢʣʘʫʟʠ ʩʘ ʥʘ ʨʘʟʧʦʣʦʞʝʥʠʝ ʠ ʚ ʆʬʠʮʠʘʣʝʥ ʚʝʩʪʥʠʢ ʥʘ ɽʚʨʦʧʝʡʩʢʠʷ ʩʲʶʟ. 

ʏʣʝʥ 45, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 3 ʦʪ ʆʙʱʠʷ ʨʝʛʣʘʤʝʥʪ ʦʪʥʦʩʥʦ ʟʘʱʠʪʘʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ (ʆʈɿɼ) ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʷ ʥʘ 

ɽʚʨʦʧʝʡʩʢʘʪʘ ʢʦʤʠʩʠʷ ʧʨʘʚʦʪʦ ʜʘ ʨʝʰʠ ʯʨʝʟ ʘʢʪ ʟʘ ʠʟʧʲʣʥʝʥʠʝ, ʯʝ ʜʲʨʞʘʚʘ ʠʟʚʲʥ ɽʉ ʦʩʠʛʫʨʷʚʘ 

ʘʜʝʢʚʘʪʥʦ ʥʠʚʦ ʥʘ ʟʘʱʠʪʘ. ʊʦʚʘ ʦʟʥʘʯʘʚʘ ʥʠʚʦ ʥʘ ʟʘʱʠʪʘ ʥʘ ʣʠʯʥʠʪʝ ʜʘʥʥʠ, ʢʦʝʪʦ ʚ ʦʙʱʠ ʣʠʥʠʠ 

ʝ ʝʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦ ʥʘ ʪʦʚʘ ʚ ɽʉ. ʈʝʟʫʣʪʘʪʲʪ ʦʪ ʨʝʰʝʥʠʷʪʘ, ʩ ʢʦʠʪʦ ʩʝ ʫʩʪʘʥʦʚʷʚʘ ʘʜʝʢʚʘʪʥʦ ʥʠʚʦ ʥʘ 

ʟʘʱʠʪʘ, ʝ, ʯʝ ʣʠʯʥʠʪʝ ʜʘʥʥʠ ʤʦʛʘʪ ʜʘ ʩʝ ʧʨʝʥʘʩʷʪ ʩʚʦʙʦʜʥʦ ʦʪ ɽʉ (ʠ ʅʦʨʚʝʛʠʷ, ʃʠʭʪʝʥʱʘʡʥ ʠ 

ʀʩʣʘʥʜʠʷ) ʚ ʪʨʝʪʘ ʜʲʨʞʘʚʘ ʙʝʟ ʜʦʧʲʣʥʠʪʝʣʥʠ ʧʨʝʯʢʠ. ʇʦʜʦʙʥʠ ʧʨʘʚʠʣʘ ʩʝ ʧʨʠʣʘʛʘʪ ʚ 

ʆʙʝʜʠʥʝʥʦʪʦ ʢʨʘʣʩʪʚʦ, ʐʚʝʡʮʘʨʠʷ ʠ ʥʷʢʦʠ ʜʨʫʛʠ ʜʲʨʞʘʚʠ.  

ɺ ʩʣʫʯʘʡ ʯʝ ɽʚʨʦʧʝʡʩʢʘʪʘ ʢʦʤʠʩʠʷ ʠʣʠ ʧʨʘʚʠʪʝʣʩʪʚʦʪʦ ʥʘ ʜʨʫʛʘ ʜʲʨʞʘʚʘ ʨʝʰʠ, ʯʝ ʪʨʝʪʘ ʜʲʨʞʘʚʘ 

ʦʩʠʛʫʨʷʚʘ ʘʜʝʢʚʘʪʥʦ ʥʠʚʦ ʥʘ ʟʘʱʠʪʘ, ʠ ʧʨʠʣʦʞʠʤʘʪʘ ʨʘʤʢʘ (ʥʘʧʨʠʤʝʨ EU-U.S. Data Privacy 

Framework, Swiss-U.S. Data Privacy Framework, UK Extension to the EU-U.S. Data Privacy 

Framework), ʚʩʠʯʢʠ ʪʨʘʥʩʬʝʨʠ ʦʪ ʥʘʩ ʢʲʤ ʯʣʝʥʦʚʝ ʥʘ ʪʘʢʠʚʘ ʨʘʤʢʠ (ʥʘʧʨʠʤʝʨ 

ʩʘʤʦʩʝʨʪʠʬʠʮʠʨʘʥʠ ʩʫʙʝʢʪʠ) ʩʝ ʦʩʥʦʚʘʚʘʪ ʝʜʠʥʩʪʚʝʥʦ ʥʘ ʯʣʝʥʩʪʚʦʪʦ ʥʘ ʪʝʟʠ ʩʫʙʝʢʪʠ ʚ 

ʩʲʦʪʚʝʪʥʘʪʘ ʨʘʤʢʘ. ɺ ʩʣʫʯʘʡ ʯʝ ʥʠʝ ʠʣʠ ʥʷʢʦʝ ʦʪ ʥʘʰʠʪʝ ʦʙʨʘʟʫʚʘʥʠʷ ʦʪ ʛʨʫʧʘʪʘ ʝ ʯʣʝʥ ʥʘ ʪʘʢʘʚʘ 

ʨʘʤʢʘ, ʚʩʠʯʢʠ ʧʨʝʭʚʲʨʣʷʥʠʷ ʢʲʤ ʥʘʩ ʠʣʠ ʢʲʤ ʦʙʨʘʟʫʚʘʥʠʝ ʦʪ ʥʘʰʘʪʘ ʛʨʫʧʘ ʩʝ ʦʩʥʦʚʘʚʘʪ 

ʝʜʠʥʩʪʚʝʥʦ ʥʘ ʯʣʝʥʩʪʚʦʪʦ ʥʘ ʦʙʨʘʟʫʚʘʥʠʝʪʦ ʚ ʪʘʢʘʚʘ ʨʘʤʢʘ. 

ɺʩʝʢʠ ʩʫʙʝʢʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠ ʤʦʞʝ ʜʘ ʧʦʣʫʯʠ ʦʪ ʥʘʩ ʢʦʧʠʝ ʦʪ ʨʘʤʢʘʪʘ. ʆʩʚʝʥ ʪʦʚʘ ʨʘʤʢʠʪʝ ʩʘ ʜʦʩʪʲʧʥʠ 

ʠ ʚ ʆʬʠʮʠʘʣʝʥ ʚʝʩʪʥʠʢ ʥʘ ɽʚʨʦʧʝʡʩʢʠʷ ʩʲʶʟ ʠʣʠ ʚ ʧʫʙʣʠʢʫʚʘʥʠʪʝ ʧʨʘʚʥʠ ʤʘʪʝʨʠʘʣʠ, ʠʣʠ ʥʘ 

ʫʝʙʩʘʡʪʦʚʝʪʝ ʥʘ ʥʘʜʟʦʨʥʠʪʝ ʦʨʛʘʥʠ ʠʣʠ ʜʨʫʛʠ ʢʦʤʧʝʪʝʥʪʥʠ ʦʨʛʘʥʠ ʠʣʠ ʠʥʩʪʠʪʫʮʠʠ. 

 

G.  ʩʨʦʢʘ, ʟʘ ʢʦʡʪʦ ʱʝ ʩʝ ʩʲʭʨʘʥʷʚʘʪ ʣʠʯʥʠʪʝ ʜʘʥʥʠ, ʘ ʘʢʦ ʪʦʚʘ ʝ ʥʝʚʲʟʤʦʞʥʦ, 

ʢʨʠʪʝʨʠʠʪʝ, ʠʟʧʦʣʟʚʘʥʠ ʟʘ ʦʧʨʝʜʝʣʷʥʝ ʥʘ ʪʦʟʠ ʩʨʦʢ (ʯʣʝʥ 14, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 2, ʙʫʢʚʘ 

ʘ) ʦʪ ʆʈɿɼ)  

ʂʨʠʪʝʨʠʠʪʝ, ʠʟʧʦʣʟʚʘʥʠ ʟʘ ʦʧʨʝʜʝʣʷʥʝ ʥʘ ʧʝʨʠʦʜʘ ʥʘ ʩʲʭʨʘʥʝʥʠʝ ʥʘ ʣʠʯʥʠʪʝ ʜʘʥʥʠ, ʩʘ 

ʩʲʦʪʚʝʪʥʠʷʪ ʟʘʢʦʥʦʫʩʪʘʥʦʚʝʥ ʧʝʨʠʦʜ ʥʘ ʩʲʭʨʘʥʝʥʠʝ. ʉʣʝʜ ʠʟʪʠʯʘʥʝʪʦ ʥʘ ʪʦʟʠ ʧʝʨʠʦʜ 

ʩʲʦʪʚʝʪʥʠʪʝ ʜʘʥʥʠ ʩʝ ʠʟʪʨʠʚʘʪ ʨʫʪʠʥʥʦ, ʘʢʦ ʚʝʯʝ ʥʝ ʩʘ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʠ ʟʘ ʠʟʧʲʣʥʝʥʠʝʪʦ ʥʘ ʜʦʛʦʚʦʨʘ 

ʠʣʠ ʟʘ ʟʘʧʦʯʚʘʥʝʪʦ ʥʘ ʜʦʛʦʚʦʨ. 

ɸʢʦ ʥʷʤʘ ʟʘʢʦʥʦʫʩʪʘʥʦʚʝʥ ʧʝʨʠʦʜ ʥʘ ʩʲʭʨʘʥʝʥʠʝ, ʢʨʠʪʝʨʠʷʪ ʝ ʜʦʛʦʚʦʨʥʠʷʪ ʠʣʠ ʚʲʪʨʝʰʥʠʷʪ 

ʧʝʨʠʦʜ ʥʘ ʩʲʭʨʘʥʝʥʠʝ. 
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H.  ʢʦʛʘʪʦ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʥʝʪʦ ʩʝ ʠʟʚʲʨʰʚʘ ʚʲʟ ʦʩʥʦʚʘ ʥʘ ʯʣʝʥ 6, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 1, 

ʙʫʢʚʘ ʝ), ʟʘʢʦʥʥʠʪʝ ʠʥʪʝʨʝʩʠ, ʧʨʝʩʣʝʜʚʘʥʠ ʦʪ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʦʨʘ ʠʣʠ ʦʪ ʪʨʝʪʘ 

ʩʪʨʘʥʘ (ʯʣʝʥ 14, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 2, ʙʫʢʚʘ ʙ) ʦʪ ʆʈɿɼ) 

ɺ ʩʲʦʪʚʝʪʩʪʚʠʝ ʩ ʯʣʝʥ 6, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 1, ʙʫʢʚʘ ʝ) ʦʪ ʆʈɿɼ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʥʝʪʦ ʝ ʟʘʢʦʥʦʩʲʦʙʨʘʟʥʦ ʩʘʤʦ 

ʘʢʦ ʝ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʟʘ ʮʝʣʠʪʝ ʥʘ ʟʘʢʦʥʥʠʪʝ ʠʥʪʝʨʝʩʠ ʥʘ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʦʨʘ ʠʣʠ ʥʘ ʪʨʝʪʘ ʩʪʨʘʥʘ, ʦʩʚʝʥ 

ʢʦʛʘʪʦ ʧʨʝʜ ʪʝʟʠ ʠʥʪʝʨʝʩʠ ʧʨʝʠʤʫʱʝʩʪʚʦ ʠʤʘʪ ʠʥʪʝʨʝʩʠʪʝ ʠʣʠ ʦʩʥʦʚʥʠʪʝ ʧʨʘʚʘ ʠ ʩʚʦʙʦʜʠ ʥʘ 

ʩʫʙʝʢʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ, ʢʦʠʪʦ ʠʟʠʩʢʚʘʪ ʟʘʱʠʪʘ ʥʘ ʣʠʯʥʠʪʝ ʜʘʥʥʠ. ʉʲʛʣʘʩʥʦ ʩʲʦʙʨʘʞʝʥʠʝ 47, 

ʠʟʨʝʯʝʥʠʝ 2 ʦʪ ʆʈɿɼ ʣʝʛʠʪʠʤʝʥ ʠʥʪʝʨʝʩ ʙʠ ʤʦʛʲʣ ʜʘ ʩʲʱʝʩʪʚʫʚʘ, ʢʦʛʘʪʦ ʤʝʞʜʫ ʩʫʙʝʢʪʘ ʥʘ 

ʜʘʥʥʠʪʝ ʠ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʦʨʘ ʩʲʱʝʩʪʚʫʚʘ ʩʲʦʪʚʝʪʥʘ ʠ ʧʦʜʭʦʜʷʱʘ ʚʨʲʟʢʘ, ʥʘʧʨʠʤʝʨ ʚ ʩʠʪʫʘʮʠʠ, ʚ 

ʢʦʠʪʦ ʩʫʙʝʢʪʲʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ ʝ ʢʣʠʝʥʪ ʥʘ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʦʨʘ. ɺʲʚ ʚʩʠʯʢʠ ʩʣʫʯʘʠ, ʚ ʢʦʠʪʦ ʥʘʰʝʪʦ 

ʜʨʫʞʝʩʪʚʦ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘ ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ ʚʲʟ ʦʩʥʦʚʘ ʥʘ ʯʣʝʥ 6, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 1, ʙʫʢʚʘ ʝ) ʦʪ ʆʈɿɼ, ʥʘʰʠʷʪ 

ʣʝʛʠʪʠʤʝʥ ʠʥʪʝʨʝʩ ʝ ʜʘ ʦʩʲʱʝʩʪʚʷʚʘʤʝ ʜʝʡʥʦʩʪʪʘ ʩʠ ʚ ʧʦʣʟʘ ʥʘ ʙʣʘʛʦʩʲʩʪʦʷʥʠʝʪʦ ʥʘ ʚʩʠʯʢʠ ʥʘʰʠ 

ʩʣʫʞʠʪʝʣʠ ʠ ʘʢʮʠʦʥʝʨʠ. 

 

I.  ʩʲʱʝʩʪʚʫʚʘʥʝʪʦ ʥʘ ʧʨʘʚʦ ʜʘ ʩʝ ʠʟʠʩʢʘ ʦʪ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʦʨʘ ʜʦʩʪʲʧ ʜʦ, 

ʢʦʨʠʛʠʨʘʥʝ ʠʣʠ ʠʟʪʨʠʚʘʥʝ ʥʘ ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ, ʩʚʲʨʟʘʥʠ ʩʲʩ ʩʫʙʝʢʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ, ʠʣʠ 

ʦʛʨʘʥʠʯʘʚʘʥʝ ʥʘ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʥʝʪʦ, ʠ ʧʨʘʚʦʪʦ ʜʘ ʩʝ ʥʘʧʨʘʚʠ ʚʲʟʨʘʞʝʥʠʝ ʩʨʝʱʫ 

ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʥʝʪʦ, ʢʘʢʪʦ ʠ ʧʨʘʚʦʪʦ ʥʘ ʧʨʝʥʦʩʠʤʦʩʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ (ʯʣʝʥ 14, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 2, 

ʙʫʢʚʘ ʚ) ʦʪ ʆʈɿɼ)  

ɺʩʠʯʢʠ ʩʫʙʝʢʪʠ ʥʘ ʜʘʥʥʠ ʠʤʘʪ ʩʣʝʜʥʠʪʝ ʧʨʘʚʘ: 

ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʜʦʩʪʲʧ 

ɺʩʝʢʠ ʩʫʙʝʢʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠ ʠʤʘ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʜʦʩʪʲʧ ʜʦ ʣʠʯʥʠʪʝ ʜʘʥʥʠ, ʢʦʠʪʦ ʛʦ ʟʘʩʷʛʘʪ. ʇʨʘʚʦʪʦ ʥʘ ʜʦʩʪʲʧ 

ʩʝ ʦʪʥʘʩʷ ʟʘ ʚʩʠʯʢʠ ʜʘʥʥʠ, ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʥʠ ʦʪ ʥʘʩ. ʇʨʘʚʦʪʦ ʤʦʞʝ ʜʘ ʩʝ ʫʧʨʘʞʥʷʚʘ ʣʝʩʥʦ ʠ ʥʘ ʨʘʟʫʤʥʠ 

ʠʥʪʝʨʚʘʣʠ ʦʪ ʚʨʝʤʝ, ʟʘ ʜʘ ʩʝ ʟʘʧʦʟʥʘʝʪʝ ʠ ʜʘ ʧʨʦʚʝʨʠʪʝ ʟʘʢʦʥʦʩʲʦʙʨʘʟʥʦʩʪʪʘ ʥʘ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘʪʘ 

(ʩʲʦʙʨʘʞʝʥʠʝ 63 ʦʪ ʆʈɿɼ). ʊʦʚʘ ʧʨʘʚʦ ʧʨʦʠʟʪʠʯʘ ʦʪ ʯʣ. 15 ʆʊ ʆʈɿɼ. ʉʫʙʝʢʪʲʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ ʤʦʞʝ 

ʜʘ ʩʝ ʩʚʲʨʞʝ ʩ ʥʘʩ, ʟʘ ʜʘ ʫʧʨʘʞʥʠ ʧʨʘʚʦʪʦ ʩʠ ʥʘ ʜʦʩʪʲʧ. 

ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʢʦʨʠʛʠʨʘʥʝ 

ʉʲʛʣʘʩʥʦ ʯʣʝʥ 16, ʠʟʨʝʯʝʥʠʝ 1 ʦʪ ʆʈɿɼ ʩʫʙʝʢʪʲʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ ʠʤʘ ʧʨʘʚʦ ʜʘ ʧʦʣʫʯʠ ʦʪ 

ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʦʨʘ ʙʝʟ ʥʝʥʫʞʥʦ ʟʘʙʘʚʷʥʝ ʢʦʨʠʛʠʨʘʥʝʪʦ ʥʘ ʥʝʪʦʯʥʠ ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ, ʢʦʠʪʦ ʛʦ ʟʘʩʷʛʘʪ. 

ʆʩʚʝʥ ʪʦʚʘ ʯʣʝʥ 16, ʠʟʨʝʯʝʥʠʝ 2 ʦʪ ʆʈɿɼ ʧʨʝʜʚʠʞʜʘ, ʯʝ ʩʫʙʝʢʪʲʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ ʠʤʘ ʧʨʘʚʦ, ʢʘʪʦ ʩʝ 

ʚʟʝʤʘʪ ʧʨʝʜʚʠʜ ʮʝʣʠʪʝ ʥʘ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʥʝʪʦ, ʜʘ ʧʦʠʩʢʘ ʥʝʧʲʣʥʠʪʝ ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ ʜʘ ʙʲʜʘʪ ʧʦʧʲʣʥʝʥʠ, 

ʚʢʣʶʯʠʪʝʣʥʦ ʯʨʝʟ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʷʥʝ ʥʘ ʜʦʧʲʣʥʠʪʝʣʥʘ ʜʝʢʣʘʨʘʮʠʷ. ʉʫʙʝʢʪʲʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ ʤʦʞʝ ʜʘ ʩʝ 

ʩʚʲʨʞʝ ʩ ʥʘʩ, ʟʘ ʜʘ ʫʧʨʘʞʥʠ ʧʨʘʚʦʪʦ ʩʠ ʥʘ ʢʦʨʠʛʠʨʘʥʝ. 

ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʠʟʪʨʠʚʘʥʝ (ʧʨʘʚʦ ʜʘ ʙʲʜʝʰ ʟʘʙʨʘʚʝʥ)  

ʆʩʚʝʥ ʪʦʚʘ ʩʫʙʝʢʪʠʪʝ ʥʘ ʜʘʥʥʠ ʠʤʘʪ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʠʟʪʨʠʚʘʥʝ ʠ ʟʘʙʨʘʚʷʥʝ ʩʲʛʣʘʩʥʦ ʯʣ. 17 ʆʊ 

ʆʈɿɼ. ʊʦʚʘ ʧʨʘʚʦ ʩʲʱʦ ʤʦʞʝ ʜʘ ʙʲʜʝ ʫʧʨʘʞʥʝʥʦ, ʢʘʪʦ ʩʝ ʩʚʲʨʞʝʪʝ ʩ ʥʘʩ. ʅʘ ʪʦʚʘ ʤʷʩʪʦ ʦʙʘʯʝ 
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ʙʠʭʤʝ ʠʩʢʘʣʠ ʜʘ ʧʦʩʦʯʠʤ, ʯʝ ʪʦʚʘ ʧʨʘʚʦ ʥʝ ʩʝ ʧʨʠʣʘʛʘ, ʜʦʢʦʣʢʦʪʦ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʥʝʪʦ ʝ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ 

ʟʘ ʠʟʧʲʣʥʝʥʠʝ ʥʘ ʧʨʘʚʥʦ ʟʘʜʲʣʞʝʥʠʝ, ʥʘ ʢʦʝʪʦ ʥʘʰʝʪʦ ʜʨʫʞʝʩʪʚʦ ʝ ʧʦʜʯʠʥʝʥʦ, ʯʣʝʥ 17, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 

3, ʙʫʢʚʘ ʙ) ʦʪ ʆʈɿɼ. ʊʦʚʘ ʦʟʥʘʯʘʚʘ, ʯʝ ʤʦʞʝʤ ʜʘ ʦʜʦʙʨʠʤ ʟʘʷʚʣʝʥʠʝʪʦ ʟʘ ʠʟʪʨʠʚʘʥʝ ʩʘʤʦ ʩʣʝʜ 

ʠʟʪʠʯʘʥʝ ʥʘ ʟʘʢʦʥʦʫʩʪʘʥʦʚʝʥʠʷ ʧʝʨʠʦʜ ʥʘ ʩʲʭʨʘʥʝʥʠʝ. 

ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʦʛʨʘʥʠʯʘʚʘʥʝ ʥʘ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘʪʘ 

ʉʲʛʣʘʩʥʦ ʯʣʝʥ 18 ʦʪ ʆʈɿɼ ʚʩʝʢʠ ʩʫʙʝʢʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠ ʠʤʘ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʦʛʨʘʥʠʯʘʚʘʥʝ ʥʘ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘʪʘ. 

ʆʛʨʘʥʠʯʘʚʘʥʝ ʥʘ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʥʝʪʦ ʤʦʞʝ ʜʘ ʩʝ ʧʦʠʩʢʘ, ʘʢʦ ʝ ʠʟʧʲʣʥʝʥʦ ʝʜʥʦ ʦʪ ʫʩʣʦʚʠʷʪʘ, ʧʦʩʦʯʝʥʠ 

ʚ ʯʣʝʥ 18, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 1, ʙʫʢʚʘ ʘ-ʛ ʦʪ ʆʈɿɼ. ʉʫʙʝʢʪʲʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠ ʤʦʞʝ ʜʘ ʩʝ ʩʚʲʨʞʝ ʩ ʥʘʩ, ʟʘ ʜʘ 

ʫʧʨʘʞʥʠ ʧʨʘʚʦʪʦ ʩʠ ʥʘ ʦʛʨʘʥʠʯʘʚʘʥʝ ʥʘ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘʪʘ. 

ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʚʲʟʨʘʞʝʥʠʝ  

ʆʩʚʝʥ ʪʦʚʘ ʯʣ. 21 ʦʪ ʆʈɿɼ ʩʝ ʛʘʨʘʥʪʠʨʘ ʧʨʘʚʦʪʦ ʥʘ ʚʲʟʨʘʞʝʥʠʝ. ʉʫʙʝʢʪʲʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ ʤʦʞʝ ʜʘ ʩʝ 

ʩʚʲʨʞʝ ʩ ʥʘʩ, ʟʘ ʜʘ ʫʧʨʘʞʥʠ ʧʨʘʚʦʪʦ ʩʠ ʥʘ ʚʲʟʨʘʞʝʥʠʝ. 

ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʧʨʝʥʦʩʠʤʦʩʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ 

ʏʣ. 20 ʦʪ ʆʈɿɼ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʷ ʥʘ ʩʫʙʝʢʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ ʧʨʘʚʦʪʦ ʥʘ ʧʨʝʥʦʩʠʤʦʩʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ. ʉʲʛʣʘʩʥʦ 

ʪʘʟʠ ʨʘʟʧʦʨʝʜʙʘ ʩʫʙʝʢʪʲʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠ ʠʤʘ ʧʨʘʚʦ ʧʨʠ ʫʩʣʦʚʠʷʪʘ, ʧʨʝʜʚʠʜʝʥʠ ʚ ʯʣʝʥ 20, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 1, 

ʙʫʢʚʠ ʘ) ʠ ʙ) ʦʪ ʆʈɿɼ, ʜʘ ʧʦʣʫʯʠ ʣʠʯʥʠʪʝ ʜʘʥʥʠ, ʢʦʠʪʦ ʛʦ ʟʘʩʷʛʘʪ ʠ ʢʦʠʪʦ ʪʦʡ ʝ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʠʣ ʥʘ 

ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʦʨ, ʚ ʩʪʨʫʢʪʫʨʠʨʘʥ, ʰʠʨʦʢʦ ʠʟʧʦʣʟʚʘʥ ʠ ʧʨʠʛʦʜʝʥ ʟʘ ʤʘʰʠʥʥʦ ʯʝʪʝʥʝ ʬʦʨʤʘʪ, ʢʘʢʪʦ 

ʠ ʜʘ ʧʨʝʜʘʜʝ ʪʝʟʠ ʜʘʥʥʠ ʥʘ ʜʨʫʛ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʦʨ, ʙʝʟ ʜʘ ʙʲʜʝ ʚʲʟʧʨʝʧʷʪʩʪʚʘʥ ʦʪ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʦʨʘ, 

ʥʘ ʢʦʛʦʪʦ ʩʘ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʝʥʠ ʣʠʯʥʠʪʝ ʜʘʥʥʠ. ʉʫʙʝʢʪʲʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ ʤʦʞʝ ʜʘ ʩʝ ʩʚʲʨʞʝ ʩ ʥʘʩ, ʟʘ ʜʘ 

ʫʧʨʘʞʥʠ ʧʨʘʚʦʪʦ ʩʠ ʥʘ ʧʨʝʥʦʩʠʤʦʩʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ. 

 

J.  ʢʦʛʘʪʦ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʥʝʪʦ ʩʝ ʦʩʥʦʚʘʚʘ ʥʘ ʯʣʝʥ 6, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 1, ʙʫʢʚʘ ʘ) ʠʣʠ 

ʯʣʝʥ 9, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 2, ʙʫʢʚʘ ʘ), ʩʲʱʝʩʪʚʫʚʘʥʝʪʦ ʥʘ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʦʪʪʝʛʣʷʥʝ ʥʘ 

ʩʲʛʣʘʩʠʝʪʦ ʧʦ ʚʩʷʢʦ ʚʨʝʤʝ, ʙʝʟ ʜʘ ʩʝ ʟʘʩʷʛʘ ʟʘʢʦʥʦʩʲʦʙʨʘʟʥʦʩʪʪʘ ʥʘ 

ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʥʝʪʦ ʚʲʟ ʦʩʥʦʚʘ ʥʘ ʩʲʛʣʘʩʠʝ, ʧʨʝʜʠ ʪʦ ʜʘ ʙʲʜʝ ʦʪʪʝʛʣʝʥʦ (ʯʣʝʥ 14, 

ʧʘʨʘʛʨʘʬ 2, ʙʫʢʚʘ ʛ) ʦʪ ʆʈɿɼ) 

ɸʢʦ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘʪʘ ʥʘ ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ ʩʝ ʦʩʥʦʚʘʚʘ ʥʘ ʯʣ. 6, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 1, ʙʫʢʚʘ ʘ) ʦʪ ʆʈɿɼ, ʢʘʢʲʚʪʦ ʝ 

ʩʣʫʯʘʷʪ, ʘʢʦ ʩʫʙʝʢʪʲʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ ʝ ʜʘʣ ʩʲʛʣʘʩʠʝ ʟʘ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʥʝ ʥʘ ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ ʟʘ ʝʜʥʘ ʠʣʠ 

ʧʦʚʝʯʝ ʢʦʥʢʨʝʪʥʠ ʮʝʣʠ, ʠʣʠ ʩʝ ʦʩʥʦʚʘʚʘ ʥʘ ʯʣʝʥ 9, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 2, ʙʫʢʚʘ ʘ) ʦʪ ʆʈɿɼ, ʢʦʡʪʦ ʫʨʝʞʜʘ 

ʠʟʨʠʯʥʦʪʦ ʩʲʛʣʘʩʠʝ ʟʘ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʥʝ ʥʘ ʩʧʝʮʠʘʣʥʠ ʢʘʪʝʛʦʨʠʠ ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ, ʩʫʙʝʢʪʲʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ 

ʠʤʘ ʧʨʘʚʦ ʩʲʛʣʘʩʥʦ ʯʣʝʥ 7, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 3, ʠʟʨʝʯʝʥʠʝ 1 ʦʪ ʆʈɿɼ ʜʘ ʦʪʪʝʛʣʠ ʩʲʛʣʘʩʠʝʪʦ ʩʠ ʧʦ ʚʩʷʢʦ 

ʚʨʝʤʝ. 

ʆʪʪʝʛʣʷʥʝʪʦ ʥʘ ʩʲʛʣʘʩʠʝʪʦ ʥʝ ʟʘʩʷʛʘ ʟʘʢʦʥʦʩʲʦʙʨʘʟʥʦʩʪʪʘ ʥʘ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʥʝʪʦ, ʦʩʥʦʚʘʥʦ ʥʘ 

ʩʲʛʣʘʩʠʝʪʦ ʧʨʝʜʠ ʥʝʛʦʚʦʪʦ ʦʪʪʝʛʣʷʥʝ, ʯʣʝʥ 7, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 3, ʠʟʨʝʯʝʥʠʝ 2 ʦʪ ʆʈɿɼ. ʆʪʪʝʛʣʷʥʝʪʦ ʥʘ 

ʩʲʛʣʘʩʠʝʪʦ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʙʲʜʝ ʪʦʣʢʦʚʘ ʣʝʩʥʦ, ʢʦʣʢʦʪʦ ʠ ʜʘʚʘʥʝʪʦ ʤʫ, ʯʣ. 7, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 3, ʠʟʨʝʯʝʥʠʝ 4 

ʦʪ ʆʈɿɼ. ʉʣʝʜʦʚʘʪʝʣʥʦ ʦʪʪʝʛʣʷʥʝʪʦ ʥʘ ʩʲʛʣʘʩʠʝʪʦ ʚʠʥʘʛʠ ʤʦʞʝ ʜʘ ʩʝ ʠʟʚʲʨʰʠ ʧʦ ʩʲʱʠʷ ʥʘʯʠʥ, 
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ʧʦ ʢʦʡʪʦ ʝ ʜʘʜʝʥʦ ʩʲʛʣʘʩʠʝʪʦ, ʠʣʠ ʧʦ ʜʨʫʛ ʥʘʯʠʥ, ʢʦʡʪʦ ʩʫʙʝʢʪʲʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ ʩʯʠʪʘ ʟʘ ʧʦ-ʣʝʩʝʥ. ɺ 

ʜʥʝʰʥʦʪʦ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʦ ʦʙʱʝʩʪʚʦ ʚʝʨʦʷʪʥʦ ʥʘʡ-ʧʨʦʩʪʠʷʪ ʥʘʯʠʥ ʟʘ ʦʪʪʝʛʣʷʥʝ ʥʘ ʩʲʛʣʘʩʠʝʪʦ ʝ 

ʦʙʠʢʥʦʚʝʥʦ ʝʣʝʢʪʨʦʥʥʦ ʧʠʩʤʦ. ɸʢʦ ʩʫʙʝʢʪʲʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ ʞʝʣʘʝ ʜʘ ʦʪʪʝʛʣʠ ʩʲʛʣʘʩʠʝʪʦ ʩʠ, ʢʦʝʪʦ ʥʠ 

ʝ ʜʘʣ, ʝ ʜʦʩʪʘʪʲʯʥʦ ʜʘ ʥʠ ʠʟʧʨʘʪʠ ʧʨʦʩʪʦ ʠʤʝʡʣ. ʂʘʪʦ ʘʣʪʝʨʥʘʪʠʚʘ ʩʫʙʝʢʪʲʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ ʤʦʞʝ ʜʘ 

ʠʟʙʝʨʝ ʜʨʫʛ ʥʘʯʠʥ ʜʘ ʥʠ ʩʲʦʙʱʠ ʟʘ ʦʪʪʝʛʣʷʥʝʪʦ ʥʘ ʩʲʛʣʘʩʠʝʪʦ ʩʠ. 

 

K.  ʧʨʘʚʦʪʦ ʥʘ ʞʘʣʙʘ ʜʦ ʥʘʜʟʦʨʝʥ ʦʨʛʘʥ (ʯʣʝʥ 14, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 2, ʙʫʢʚʘ ʜ) ʠ ʯʣʝʥ 

77, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 1 ʦʪ ʆʈɿɼ)  

ɺ ʢʘʯʝʩʪʚʦʪʦ ʩʠ ʥʘ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʦʨ ʩʤʝ ʜʣʲʞʥʠ ʜʘ ʫʚʝʜʦʤʠʤ ʩʫʙʝʢʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ ʟʘ ʧʨʘʚʦʪʦ ʤʫ ʜʘ 

ʧʦʜʘʜʝ ʞʘʣʙʘ ʜʦ ʥʘʜʟʦʨʝʥ ʦʨʛʘʥ, ʯʣʝʥ 14, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 2, ʙʫʢʚʘ ʜ) ʦʪ ʆʈɿɼ. ʇʨʘʚʦʪʦ ʥʘ ʧʦʜʘʚʘʥʝ ʥʘ 

ʞʘʣʙʘ ʜʦ ʥʘʜʟʦʨʝʥ ʦʨʛʘʥ ʝ ʫʨʝʜʝʥʦ ʚ ʯʣʝʥ 77, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 1 ʦʪ ʆʈɿɼ. ʉʲʛʣʘʩʥʦ ʪʘʟʠ ʨʘʟʧʦʨʝʜʙʘ, 

ʙʝʟ ʜʘ ʩʝ ʟʘʩʷʛʘʪ ʜʨʫʛʠ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʠʚʥʠ ʠʣʠ ʩʲʜʝʙʥʠ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʟʘ ʟʘʱʠʪʘ, ʚʩʝʢʠ ʩʫʙʝʢʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠ 

ʠʤʘ ʧʨʘʚʦ ʜʘ ʧʦʜʘʜʝ ʞʘʣʙʘ ʜʦ ʥʘʜʟʦʨʝʥ ʦʨʛʘʥ, ʧʦ-ʩʧʝʮʠʘʣʥʦ ʚ ʜʲʨʞʘʚʘʪʘ ʯʣʝʥʢʘ ʥʘ ʦʙʠʯʘʡʥʦʪʦ 

ʩʠ ʤʝʩʪʦʧʨʝʙʠʚʘʚʘʥʝ, ʤʷʩʪʦ ʥʘ ʨʘʙʦʪʘ ʠʣʠ ʤʷʩʪʦ ʥʘ ʧʨʝʜʧʦʣʘʛʘʝʤʦʪʦ ʥʘʨʫʰʝʥʠʝ, ʘʢʦ ʩʫʙʝʢʪʲʪ 

ʥʘ ʜʘʥʥʠ ʩʯʠʪʘ, ʯʝ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʥʝʪʦ ʥʘ ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ, ʩʚʲʨʟʘʥʠ ʩ ʥʝʛʦ, ʥʘʨʫʰʘʚʘ ʆʙʱʠʷ ʨʝʛʣʘʤʝʥʪ 

ʦʪʥʦʩʥʦ ʟʘʱʠʪʘʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ. ʇʨʘʚʦʪʦ ʥʘ ʧʦʜʘʚʘʥʝ ʥʘ ʞʘʣʙʘ ʜʦ ʥʘʜʟʦʨʝʥ ʦʨʛʘʥ ʙʝʰʝ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʦ 

ʦʪ ʧʨʘʚʦʪʦ ʥʘ ʉʲʶʟʘ ʧʦ ʪʘʢʲʚ ʥʘʯʠʥ, ʯʝ ʪʦ ʤʦʞʝ ʜʘ ʙʲʜʝ ʫʧʨʘʞʥʝʥʦ ʩʘʤʦ ʧʨʝʜ ʝʜʠʥ ʥʘʜʟʦʨʝʥ 

ʦʨʛʘʥ (ʩʲʦʙʨʘʞʝʥʠʝ 141, ʠʟʨʝʯʝʥʠʝ 1 ʦʪ ʆʙʱʠʷ ʨʝʛʣʘʤʝʥʪ ʦʪʥʦʩʥʦ ʟʘʱʠʪʘʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ). ʊʦʚʘ 

ʧʨʘʚʠʣʦ ʠʤʘ ʟʘ ʮʝʣ ʜʘ ʩʝ ʠʟʙʝʛʥʘʪ ʜʚʦʡʥʠ ʞʘʣʙʠ ʥʘ ʝʜʠʥ ʠ ʩʲʱ ʩʫʙʝʢʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠ ʧʦ ʝʜʠʥ ʠ ʩʲʱ 

ʚʲʧʨʦʩ. ɽʪʦ ʟʘʱʦ, ʘʢʦ ʩʫʙʝʢʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠ ʠʩʢʘ ʜʘ ʧʦʜʘʜʝ ʞʘʣʙʘ ʩʨʝʱʫ ʥʘʩ, ʥʠʝ ʛʦ ʤʦʣʠʤ ʜʘ ʩʝ ʦʙʲʨʥʝ 

ʩʘʤʦ ʢʲʤ ʝʜʠʥ-ʝʜʠʥʩʪʚʝʥ ʥʘʜʟʦʨʝʥ ʦʨʛʘʥ. 

 

L.  ʠʟʪʦʯʥʠʢʘ ʥʘ ʣʠʯʥʠʪʝ ʜʘʥʥʠ ʠ, ʘʢʦ ʝ ʧʨʠʣʦʞʠʤʦ, ʜʘʣʠ ʜʘʥʥʠʪʝ ʩʘ ʦʪ 

ʧʫʙʣʠʯʥʦ ʜʦʩʪʲʧʝʥ ʠʟʪʦʯʥʠʢ (ʯʣʝʥ 14, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 2, ʙʫʢʚʘ ʝ) ʦʪ ʆʈɿɼ)  

ʇʦ ʧʨʠʥʮʠʧ ʣʠʯʥʠʪʝ ʜʘʥʥʠ ʩʝ ʩʲʙʠʨʘʪ ʜʠʨʝʢʪʥʦ ʦʪ ʩʫʙʝʢʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ ʠʣʠ ʚ ʩʲʪʨʫʜʥʠʯʝʩʪʚʦ ʩ 

ʦʨʛʘʥ (ʥʘʧʨ. ʠʟʚʣʠʯʘʥʝ ʥʘ ʜʘʥʥʠ ʦʪ ʦʬʠʮʠʘʣʝʥ ʨʝʛʠʩʪʲʨ). ɼʨʫʛʠ ʜʘʥʥʠ ʟʘ ʩʫʙʝʢʪʠʪʝ ʥʘ ʜʘʥʥʠ ʩʝ 

ʠʟʚʣʠʯʘʪ ʦʪ ʪʨʘʥʩʬʝʨʠ ʥʘ ʜʨʫʞʝʩʪʚʘ ʦʪ ʛʨʫʧʘʪʘ. ɺ ʢʦʥʪʝʢʩʪʘ ʥʘ ʪʘʟʠ ʦʙʱʘ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ 

ʧʦʩʦʯʚʘʥʝʪʦ ʥʘ ʪʦʯʥʠʪʝ ʠʟʪʦʯʥʠʮʠ, ʦʪ ʢʦʠʪʦ ʧʨʦʠʟʭʦʞʜʘʪ ʣʠʯʥʠʪʝ ʜʘʥʥʠ, ʝ ʠʣʠ ʥʝʚʲʟʤʦʞʥʦ, ʠʣʠ 

ʙʠ ʠʟʠʩʢʚʘʣʦ ʥʝʧʨʦʧʦʨʮʠʦʥʘʣʥʠ ʫʩʠʣʠʷ ʧʦ ʩʤʠʩʲʣʘ ʥʘ ʯʣ. 14, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 5, ʙʫʢʚʘ ʙ) ʦʪ ʆʈɿɼ. ʇʦ 

ʧʨʠʥʮʠʧ ʥʠʝ ʥʝ ʩʲʙʠʨʘʤʝ ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ ʦʪ ʧʫʙʣʠʯʥʦ ʜʦʩʪʲʧʥʠ ʠʟʪʦʯʥʠʮʠ. 

ɺʩʝʢʠ ʩʫʙʝʢʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠ ʤʦʞʝ ʜʘ ʩʝ ʩʚʲʨʞʝ ʩ ʥʘʩ ʧʦ ʚʩʷʢʦ ʚʨʝʤʝ, ʟʘ ʜʘ ʧʦʣʫʯʠ ʧʦ-ʧʦʜʨʦʙʥʘ 

ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ ʟʘ ʪʦʯʥʠʪʝ ʠʟʪʦʯʥʠʮʠ ʥʘ ʣʠʯʥʠʪʝ ʜʘʥʥʠ, ʢʦʠʪʦ ʛʦ ʟʘʩʷʛʘʪ. ʂʦʛʘʪʦ ʧʨʦʠʟʭʦʜʲʪ ʥʘ 

ʣʠʯʥʠʪʝ ʜʘʥʥʠ ʥʝ ʤʦʞʝ ʜʘ ʙʲʜʝ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʝʥ ʥʘ ʩʫʙʝʢʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ, ʪʲʡ ʢʘʪʦ ʩʘ ʠʟʧʦʣʟʚʘʥʠ 

ʨʘʟʣʠʯʥʠ ʠʟʪʦʯʥʠʮʠ, ʩʣʝʜʚʘ ʜʘ ʩʝ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʠ ʦʙʱʘ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ (ʩʲʦʙʨʘʞʝʥʠʝ 61, ʠʟʨʝʯʝʥʠʝ 4 

ʦʪ ʆʈɿɼ). 
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M.  ʩʲʱʝʩʪʚʫʚʘʥʝʪʦ ʥʘ ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʘʥʦ ʚʟʝʤʘʥʝ ʥʘ ʨʝʰʝʥʠʷ, ʚʢʣʶʯʠʪʝʣʥʦ 

ʧʨʦʬʠʣʠʨʘʥʝʪʦ, ʧʦʩʦʯʝʥʦ ʚ ʯʣʝʥ 22, ʧʘʨʘʛʨʘʬʠ 1 ʠ 4, ʠ ʧʦʥʝ ʚ ʪʝʟʠ ʩʣʫʯʘʠ 

ʩʲʱʝʩʪʚʝʥʘ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ ʦʪʥʦʩʥʦ ʠʟʧʦʣʟʚʘʥʘʪʘ ʣʦʛʠʢʘ, ʢʘʢʪʦ ʠ ʟʥʘʯʝʥʠʝʪʦ ʠ 

ʧʨʝʜʚʠʜʝʥʠʪʝ ʧʦʩʣʝʜʩʪʚʠʷ ʦʪ ʪʦʚʘ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʥʝ ʟʘ ʩʫʙʝʢʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ (ʯʣʝʥ 14, 

ʧʘʨʘʛʨʘʬ 2, ʙʫʢʚʘ ʞ ʦʪ ʆʈɿɼ) 

ʂʘʪʦ ʦʪʛʦʚʦʨʥʘ ʢʦʤʧʘʥʠʷ ʦʙʠʢʥʦʚʝʥʦ ʥʝ ʠʟʧʦʣʟʚʘʤʝ ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʘʥʦ ʚʟʝʤʘʥʝ ʥʘ ʨʝʰʝʥʠʷ ʠʣʠ 

ʧʨʦʬʠʣʠʨʘʥʝ. ɸʢʦ ʚ ʠʟʢʣʶʯʠʪʝʣʥʠ ʩʣʫʯʘʠ ʠʟʚʲʨʰʚʘʤʝ ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʘʥʦ ʚʟʝʤʘʥʝ ʥʘ ʨʝʰʝʥʠʷ ʠʣʠ 

ʧʨʦʬʠʣʠʨʘʥʝ, ʱʝ ʠʥʬʦʨʤʠʨʘʤʝ ʩʫʙʝʢʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ ʦʪʜʝʣʥʦ ʠʣʠ ʯʨʝʟ ʧʦʜʨʘʟʜʝʣ ʚ ʥʘʰʘʪʘ 

ʧʦʣʠʪʠʢʘ ʟʘ ʧʦʚʝʨʠʪʝʣʥʦʩʪ (ʥʘ ʥʘʰʠʷ ʫʝʙʩʘʡʪ). ɺ ʪʦʟʠ ʩʣʫʯʘʡ ʩʝ ʧʨʠʣʘʛʘ ʩʣʝʜʥʦʪʦ: 

ɸʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʘʥʦ ʚʟʝʤʘʥʝ ʥʘ ʨʝʰʝʥʠʷ - ʚʢʣʶʯʠʪʝʣʥʦ ʧʨʦʬʠʣʠʨʘʥʝ - ʤʦʞʝ ʜʘ ʩʝ ʠʟʚʲʨʰʠ, ʘʢʦ (1) 

ʪʦʚʘ ʝ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʟʘ ʩʢʣʶʯʚʘʥʝʪʦ ʠʣʠ ʠʟʧʲʣʥʝʥʠʝʪʦ ʥʘ ʜʦʛʦʚʦʨ ʤʝʞʜʫ ʩʫʙʝʢʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ ʠ ʥʘʩ, 

ʠʣʠ (2) ʪʦʚʘ ʝ ʨʘʟʨʝʰʝʥʦ ʦʪ ʧʨʘʚʦʪʦ ʥʘ ʉʲʶʟʘ ʠʣʠ ʥʘ ʜʲʨʞʘʚʘ ʯʣʝʥʢʘ, ʢʦʝʪʦ ʩʝ ʧʨʠʣʘʛʘ ʩʧʨʷʤʦ 

ʥʘʩ ʠ ʚ ʢʦʝʪʦ ʩʲʱʦ ʪʘʢʘ ʩʘ ʧʨʝʜʚʠʜʝʥʠ ʧʦʜʭʦʜʷʱʠ ʤʝʨʢʠ ʟʘ ʟʘʱʠʪʘ ʥʘ ʧʨʘʚʘʪʘ ʠ ʩʚʦʙʦʜʠʪʝ ʠ 

ʟʘʢʦʥʥʠʪʝ ʠʥʪʝʨʝʩʠ ʥʘ ʩʫʙʝʢʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ; ʠʣʠ (3) ʪʦʚʘ ʩʝ ʦʩʥʦʚʘʚʘ ʥʘ ʠʟʨʠʯʥʦʪʦ ʩʲʛʣʘʩʠʝ ʥʘ 

ʩʫʙʝʢʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ. 

ɺ ʩʣʫʯʘʠʪʝ, ʧʦʩʦʯʝʥʠ ʚ ʯʣʝʥ 22, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 2, ʙʫʢʚʠ ʘ) ʠ ʚ) ʦʪ ʆʈɿɼ, ʥʠʝ ʧʨʠʣʘʛʘʤʝ ʧʦʜʭʦʜʷʱʠ 

ʤʝʨʢʠ ʟʘ ʟʘʱʠʪʘ ʥʘ ʧʨʘʚʘʪʘ ʠ ʩʚʦʙʦʜʠʪʝ ʠ ʟʘʢʦʥʥʠʪʝ ʠʥʪʝʨʝʩʠ ʥʘ ʩʫʙʝʢʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ. ɺ ʪʝʟʠ 

ʩʣʫʯʘʠ ʠʤʘʪʝ ʧʨʘʚʦ ʜʘ ʧʦʣʫʯʠʪʝ ʯʦʚʝʰʢʘ ʥʘʤʝʩʘ ʦʪ ʩʪʨʘʥʘ ʥʘ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʦʨʘ, ʜʘ ʠʟʨʘʟʠʪʝ 

ʩʚʦʷʪʘ ʛʣʝʜʥʘ ʪʦʯʢʘ ʠ ʜʘ ʦʩʧʦʨʠʪʝ ʨʝʰʝʥʠʝʪʦ. 

ʉʲʱʝʩʪʚʝʥʘ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ ʟʘ ʠʟʧʦʣʟʚʘʥʘʪʘ ʣʦʛʠʢʘ, ʢʘʢʪʦ ʠ ʟʘ ʟʥʘʯʝʥʠʝʪʦ ʠ ʧʨʝʜʚʠʜʝʥʠʪʝ 

ʧʦʩʣʝʜʠʮʠ ʦʪ ʪʦʚʘ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʥʝ ʟʘ ʩʫʙʝʢʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ, ʝ ʠʟʣʦʞʝʥʘ ʚ ʥʘʰʘʪʘ ʧʦʣʠʪʠʢʘ ʟʘ 

ʧʦʚʝʨʠʪʝʣʥʦʩʪ. 

 

III. EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF), UK Extension to the 

EU-U.S. DPF, Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF) 

 

ɸʢʦ ʥʘʰʘʪʘ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʝ ʩʝʨʪʠʬʠʮʠʨʘʥ ʯʣʝʥ ʥʘ EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF) 

ʠ/ʠʣʠ ʥʘ UK Extension to the EU-U.S. DPF ʠ/ʠʣʠ ʥʘ Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. 

DPF), ʩʝ ʧʨʠʣʘʛʘ ʩʣʝʜʥʦʪʦ: 

ʅʠʝ ʩʧʘʟʚʘʤʝ EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF) ʠ UK Extension to the EU-U.S. DPF, 

ʢʘʢʪʦ ʠ Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF), ʢʘʢʪʦ ʝ ʫʩʪʘʥʦʚʝʥʦ ʦʪ U.S. Department 

of Commerce. ʅʘʰʘʪʘ ʢʦʤʧʘʥʠʷ ʝ ʧʦʪʚʲʨʜʠʣʘ ʧʨʝʜ ʄʠʥʠʩʪʝʨʩʪʚʦʪʦ ʥʘ ʪʲʨʛʦʚʠʷʪʘ ʥʘ ʉɸʑ, ʯʝ 

ʩʧʘʟʚʘ EU-U.S. Data Privacy Framework Principles (EU-U.S. DPF Principles) ʧʦ ʦʪʥʦʰʝʥʠʝ ʥʘ 

ʦʙʨʘʙʦʪʢʘʪʘ ʥʘ ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ, ʢʦʠʪʦ ʧʦʣʫʯʘʚʘ ʦʪ ɽʚʨʦʧʝʡʩʢʠʷ ʩʲʶʟ ʠ ʆʙʝʜʠʥʝʥʦʪʦ ʢʨʘʣʩʪʚʦ ʥʘ 

ʦʩʥʦʚʘʥʠʝ EU-U.S. DPF ʠ UK Extension to the EU-U.S. DPF. ʅʘʰʘʪʘ ʢʦʤʧʘʥʠʷ ʝ ʧʦʪʚʲʨʜʠʣʘ ʧʨʝʜ 
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ʄʠʥʠʩʪʝʨʩʪʚʦʪʦ ʥʘ ʪʲʨʛʦʚʠʷʪʘ ʥʘ ʉɸʑ, ʯʝ ʩʧʘʟʚʘ Swiss-U.S. Data Privacy Framework Principles 

(Swiss-U.S. DPF Principles) ʧʦ ʦʪʥʦʰʝʥʠʝ ʥʘ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘʪʘ ʥʘ ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ, ʢʦʠʪʦ ʧʦʣʫʯʘʚʘ ʦʪ 

ʐʚʝʡʮʘʨʠʷ ʥʘ ʦʩʥʦʚʘʥʠʝ Swiss-U.S. DPF. ɺ ʩʣʫʯʘʡ ʥʘ ʧʨʦʪʠʚʦʨʝʯʠʝ ʤʝʞʜʫ ʨʘʟʧʦʨʝʜʙʠʪʝ ʥʘ 

ʥʘʰʘʪʘ ʧʦʣʠʪʠʢʘ ʟʘ ʧʦʚʝʨʠʪʝʣʥʦʩʪ ʠ EU-U.S. DPF Principles ʠ/ʠʣʠ Swiss-U.S. DPF Principles, 

ʦʩʥʦʚʥʠʪʝ ʩʘ Principles. 

ɿʘ ʜʘ ʥʘʫʯʠʪʝ ʧʦʚʝʯʝ ʟʘ ʧʨʦʛʨʘʤʘʪʘ Data Privacy Framework (DPF) ʠ ʟʘ ʜʘ ʚʠʜʠʪʝ ʥʘʰʘʪʘ 

ʩʝʨʪʠʬʠʢʘʮʠʷ, ʤʦʣʷ, ʧʦʩʝʪʝʪʝ https://www.dataprivacyframework.gov/. 

ɼʨʫʛʠʪʝ ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʠ ʝʜʠʥʠʮʠ ʠʣʠ ʜʲʱʝʨʥʠ ʜʨʫʞʝʩʪʚʘ ʥʘ ʥʘʰʘʪʘ ʢʦʤʧʘʥʠʷ, ʢʦʠʪʦ ʩʲʱʦ ʩʧʘʟʚʘʪ 

EU-U.S. DPF Principles, ʚʢʣʶʯʠʪʝʣʥʦ UK Extension to the EU-U.S. DPF ʠ Swiss-U.S. DPF Principles, 

ʘʢʦ ʠʤʘ ʪʘʢʠʚʘ, ʩʘ ʧʦʩʦʯʝʥʠ ʚ ʥʘʰʘʪʘ ʧʦʣʠʪʠʢʘ ʟʘ ʧʦʚʝʨʠʪʝʣʥʦʩʪ. 

ɺ ʩʲʦʪʚʝʪʩʪʚʠʝ ʩ EU-U.S. DPF ʠ UK Extension to the EU-U.S. DPF, ʢʘʢʪʦ ʠ Swiss-U.S. DPF, ʥʘʰʘʪʘ 

ʢʦʤʧʘʥʠʷ ʩʝ ʘʥʛʘʞʠʨʘ ʜʘ ʩʲʪʨʫʜʥʠʯʠ ʩ ʦʨʛʘʥʠʪʝ, ʩʲʟʜʘʜʝʥʠ ʦʪ ʝʚʨʦʧʝʡʩʢʠʪʝ ʦʨʛʘʥʠ ʟʘ ʟʘʱʠʪʘ ʥʘ 

ʜʘʥʥʠʪʝ ʠ ʙʨʠʪʘʥʩʢʠʷ Information Commissioner's Office (ICO), ʢʘʢʪʦ ʠ ʩ ʰʚʝʡʮʘʨʩʢʠʷ Federal Data 

Protection and Information Commissioner (EDÖB), ʠ ʜʘ ʩʧʘʟʚʘ ʪʝʭʥʠʪʝ ʧʨʝʧʦʨʲʢʠ ʦʪʥʦʩʥʦ 

ʥʝʨʘʟʨʝʰʝʥʠ ʞʘʣʙʠ ʟʘ ʥʘʰʝʪʦ ʦʪʥʦʰʝʥʠʝ ʢʲʤ ʣʠʯʥʠʪʝ ʜʘʥʥʠ, ʢʦʠʪʦ ʧʦʣʫʯʘʚʘʤʝ ʥʘ ʦʩʥʦʚʘʥʠʝ 

EU-U.S. DPF ʠ UK Extension to the EU-U.S. DPF ʠ Swiss-U.S. DPF. 

ʀʥʬʦʨʤʠʨʘʤʝ ʟʘʩʝʛʥʘʪʠʪʝ ʣʠʮʘ ʟʘ ʢʦʤʧʝʪʝʥʪʥʠʪʝ ʝʚʨʦʧʝʡʩʢʠ ʦʨʛʘʥʠ ʟʘ ʟʘʱʠʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ, ʢʦʠʪʦ 

ʦʪʛʦʚʘʨʷʪ ʟʘ ʨʘʟʛʣʝʞʜʘʥʝ ʥʘ ʞʘʣʙʠ ʦʪʥʦʩʥʦ ʦʪʥʦʰʝʥʠʝʪʦ ʥʘ ʥʘʰʘʪʘ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʢʲʤ ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ 

ʚ ʛʦʨʥʘʪʘ ʯʘʩʪ ʥʘ ʪʦʟʠ ʜʦʢʫʤʝʥʪ ʟʘ ʧʨʦʟʨʘʯʥʦʩʪ ʠ ʩʲʱʦ ʪʘʢʘ, ʯʝ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʷʤʝ ʥʘ ʟʘʩʝʛʥʘʪʠʪʝ ʣʠʮʘ 

ʘʜʝʢʚʘʪʥʠ ʠ ʙʝʟʧʣʘʪʥʠ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʟʘ ʧʨʘʚʥʘ ʟʘʱʠʪʘ. 

ʀʥʬʦʨʤʠʨʘʤʝ ʚʩʠʯʢʠ ʟʘʩʝʛʥʘʪʠ ʣʠʮʘ, ʯʝ ʥʘʰʘʪʘ ʢʦʤʧʘʥʠʷ ʧʦʜʣʝʞʠ ʥʘ ʨʘʟʩʣʝʜʚʘʱʠʪʝ ʠ 

ʠʟʧʲʣʥʠʪʝʣʥʠʪʝ ʧʨʘʚʦʤʦʱʠʷ ʥʘ Federal Trade Commission (FTC). 

ɿʘʩʝʛʥʘʪʠʪʝ ʣʠʮʘ ʠʤʘʪ ʧʨʠ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠ ʫʩʣʦʚʠʷ ʚʲʟʤʦʞʥʦʩʪʪʘ ʜʘ ʧʦʠʩʢʘʪ ʦʙʚʲʨʟʚʘʱ ʘʨʙʠʪʨʘʞ. 

ʅʘʰʘʪʘ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʝ ʟʘʜʲʣʞʝʥʘ ʜʘ ʨʘʟʨʝʰʘʚʘ ʧʨʝʪʝʥʮʠʠ ʠ ʜʘ ʩʧʘʟʚʘ ʫʩʣʦʚʠʷʪʘ ʩʲʛʣʘʩʥʦ 

ʇʨʠʣʦʞʝʥʠʝ I ʥʘ DPF-Principals, ʘʢʦ ʟʘʩʝʛʥʘʪʦʪʦ ʣʠʮʝ ʝ ʧʦʠʩʢʘʣʦ ʦʙʚʲʨʟʚʘʱ ʘʨʙʠʪʨʘʞ, ʢʘʪʦ ʝ 

ʫʚʝʜʦʤʠʣʦ ʥʘʰʘʪʘ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʠ ʝ ʩʧʘʟʠʣʦ ʧʨʦʮʝʜʫʨʠʪʝ ʠ ʫʩʣʦʚʠʷʪʘ ʩʲʛʣʘʩʥʦ ʇʨʠʣʦʞʝʥʠʝ I ʥʘ 

Principles. 

ʉ ʥʘʩʪʦʷʱʦʪʦ ʠʥʬʦʨʤʠʨʘʤʝ ʚʩʠʯʢʠ ʟʘʩʝʛʥʘʪʠ ʣʠʮʘ ʟʘ ʦʪʛʦʚʦʨʥʦʩʪʪʘ ʥʘ ʥʘʰʘʪʘ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʚ 

ʩʣʫʯʘʡ ʥʘ ʧʨʝʜʘʚʘʥʝ ʥʘ ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ ʥʘ ʪʨʝʪʠ ʩʪʨʘʥʠ. 

ɿʘ ʚʲʧʨʦʩʠ ʥʘ ʟʘʩʝʛʥʘʪʠʪʝ ʣʠʮʘ ʠʣʠ ʦʨʛʘʥʠʪʝ ʟʘ ʥʘʜʟʦʨ ʥʘ ʟʘʱʠʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ ʩʤʝ ʥʘʟʥʘʯʠʣʠ 

ʤʝʩʪʥʠ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʠ, ʧʦʩʦʯʝʥʠ ʚ ʛʦʨʥʘʪʘ ʯʘʩʪ ʥʘ ʪʦʟʠ ʜʦʢʫʤʝʥʪ ʟʘ ʧʨʦʟʨʘʯʥʦʩʪ. 

ʅʠʝ ʚʠ ʧʨʝʜʣʘʛʘʤʝ ʚʲʟʤʦʞʥʦʩʪʪʘ ʜʘ ʠʟʙʝʨʝʪʝ (Opt-out) ʜʘʣʠ ʚʘʰʠʪʝ ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ (i) ʜʘ ʙʲʜʘʪ 

ʧʨʝʜʘʜʝʥʠ ʥʘ ʪʨʝʪʠ ʩʪʨʘʥʠ ʠʣʠ (ii) ʜʘ ʙʲʜʘʪ ʠʟʧʦʣʟʚʘʥʠ ʟʘ ʮʝʣ, ʢʦʷʪʦ ʩʲʱʝʩʪʚʝʥʦ ʩʝ ʨʘʟʣʠʯʘʚʘ 

ʦʪ ʮʝʣʪʘ (ʮʝʣʠʪʝ), ʟʘ ʢʦʷʪʦ (ʢʦʠʪʦ) ʪʝ ʧʲʨʚʦʥʘʯʘʣʥʦ ʩʘ ʙʠʣʠ ʩʲʙʨʘʥʠ ʠʣʠ ʧʦ-ʢʲʩʥʦ ʦʜʦʙʨʝʥʠ ʦʪ 

ʚʘʩ. ʗʩʥʠʷʪ, ʜʦʙʨʝ ʚʠʜʠʤ ʠ ʣʝʩʥʦʜʦʩʪʲʧʝʥ ʤʝʭʘʥʠʟʲʤ ʟʘ ʫʧʨʘʞʥʷʚʘʥʝ ʥʘ ʚʘʰʝʪʦ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʠʟʙʦʨ 
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ʝ ʜʘ ʩʝ ʩʚʲʨʞʝʪʝ ʩ ʥʘʰʠʷ ʩʣʫʞʠʪʝʣ ʧʦ ʟʘʱʠʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ (DSB) ʧʦ ʝʣʝʢʪʨʦʥʥʘ ʧʦʱʘ. ʅʷʤʘʪʝ 

ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʠʟʙʦʨ ʠ ʥʠʝ ʩʲʱʦ ʥʝ ʩʤʝ ʟʘʜʲʣʞʝʥʠ ʜʘ ʛʦ ʧʨʘʚʠʤ, ʘʢʦ ʜʘʥʥʠʪʝ ʩʝ ʧʨʝʜʘʚʘʪ ʥʘ ʪʨʝʪʘ 

ʩʪʨʘʥʘ, ʢʦʷʪʦ ʜʝʡʩʪʚʘ ʢʘʪʦ ʥʘ hʘʛʝʥʪ ʠʣʠ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʱ ʜʘʥʥʠ ʦʪ ʥʘʰʝ ʠʤʝ ʠ ʩʧʦʨʝʜ ʥʘʰʠʪʝ 

ʫʢʘʟʘʥʠʷ. ɺʲʧʨʝʢʠ ʪʦʚʘ, ʥʠʝ ʚʠʥʘʛʠ ʩʢʣʶʯʚʘʤʝ ʜʦʛʦʚʦʨ ʩ ʪʘʢʲʚ ʘʛʝʥʪ ʠʣʠ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʱ ʜʘʥʥʠ. 

ɿʘ ʯʫʚʩʪʚʠʪʝʣʥʠ ʜʘʥʥʠ (ʪ.ʝ. ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ, ʢʦʠʪʦ ʩʲʜʲʨʞʘʪ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ ʟʘ ʟʜʨʘʚʦʩʣʦʚʥʦʪʦ 

ʩʲʩʪʦʷʥʠʝ, ʨʘʩʦʚʠʷ ʠʣʠ ʝʪʥʠʯʝʩʢʠʷ ʧʨʦʠʟʭʦʜ, ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʪʝ ʚʲʟʛʣʝʜʠ, ʨʝʣʠʛʠʦʟʥʠʪʝ ʠʣʠ 

ʬʠʣʦʩʦʬʩʢʠʪʝ ʫʙʝʞʜʝʥʠʷ, ʯʣʝʥʩʪʚʦʪʦ ʚ ʧʨʦʬʩʲʶʟ ʠʣʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ ʟʘ ʩʝʢʩʫʘʣʥʠʷ ʞʠʚʦʪ ʥʘ 

ʟʘʩʝʛʥʘʪʦʪʦ ʣʠʮʝ), ʥʠʝ ʧʦʣʫʯʘʚʘʤʝ ʚʘʰʝʪʦ ʠʟʨʠʯʥʦ ʩʲʛʣʘʩʠʝ (Opt-in), ʘʢʦ ʪʝʟʠ ʜʘʥʥʠ (i) ʩʝ 

ʧʨʝʜʘʚʘʪ ʥʘ ʪʨʝʪʠ ʩʪʨʘʥʠ ʠʣʠ (ii) ʩʝ ʠʟʧʦʣʟʚʘʪ ʟʘ ʜʨʫʛʘ ʮʝʣ, ʨʘʟʣʠʯʥʘ ʦʪ ʧʲʨʚʦʥʘʯʘʣʥʦ ʩʲʙʨʘʥʘʪʘ 

ʠʣʠ ʦʪ ʮʝʣʪʘ, ʟʘ ʢʦʷʪʦ ʩʪʝ ʜʘʣʠ ʩʚʦʝʪʦ ʩʲʛʣʘʩʠʝ, ʢʘʪʦ ʩʪʝ ʥʘʧʨʘʚʠʣʠ ʠʟʙʦʨʘ ʩʠ Opt-in. ʆʩʚʝʥ ʪʦʚʘ, 

ʥʠʝ ʪʨʝʪʠʨʘʤʝ ʚʩʠʯʢʠ ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ, ʢʦʠʪʦ ʧʦʣʫʯʘʚʘʤʝ ʦʪ ʪʨʝʪʠ ʩʪʨʘʥʠ, ʢʘʪʦ ʯʫʚʩʪʚʠʪʝʣʥʠ, ʘʢʦ 

ʪʨʝʪʘʪʘ ʩʪʨʘʥʘ ʛʠ ʠʜʝʥʪʠʬʠʮʠʨʘ ʠ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘ ʢʘʪʦ ʯʫʚʩʪʚʠʪʝʣʥʠ. 

ʉ ʥʘʩʪʦʷʱʦʪʦ ʚʠ ʠʥʬʦʨʤʠʨʘʤʝ ʟʘ ʠʟʠʩʢʚʘʥʝʪʦ ʟʘ ʨʘʟʢʨʠʚʘʥʝ ʥʘ ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ ʚ ʦʪʛʦʚʦʨ ʥʘ ʟʘʢʦʥʥʠ 

ʠʩʢʘʥʠʷ ʦʪ ʦʨʛʘʥʠʪʝ, ʚʢʣʶʯʠʪʝʣʥʦ ʠʟʧʲʣʥʝʥʠʝ ʥʘ ʠʟʠʩʢʚʘʥʠʷʪʘ ʟʘ ʥʘʮʠʦʥʘʣʥʘ ʩʠʛʫʨʥʦʩʪ ʠʣʠ 

ʧʨʘʚʦʧʨʠʣʘʛʘʥʝ. 

ʇʨʠ ʧʨʝʜʘʚʘʥʝ ʥʘ ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ ʥʘ ʪʨʝʪʘ ʩʪʨʘʥʘ, ʢʦʷʪʦ ʜʝʡʩʪʚʘ ʢʘʪʦ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʦʨ ʥʘ ʜʘʥʥʠ, 

ʩʧʘʟʚʘʤʝ ʇʨʠʥʮʠʧʠʪʝ ʟʘ ʫʚʝʜʦʤʣʝʥʠʝ ʠ ʠʟʙʦʨ (Principals). ʉʲʱʦ ʪʘʢʘ ʩʢʣʶʯʚʘʤʝ ʜʦʛʦʚʦʨ ʩ 

ʪʨʝʪʘʪʘ ʩʪʨʘʥʘ, ʦʪʛʦʚʦʨʥʘ ʟʘ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘʪʘ, ʢʦʡʪʦ ʧʨʝʜʚʠʞʜʘ ʪʝʟʠ ʜʘʥʥʠ ʜʘ ʩʝ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʪ ʩʘʤʦ ʟʘ 

ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʠ ʠ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠ ʮʝʣʠ ʚ ʩʲʦʪʚʝʪʩʪʚʠʝ ʩ ʚʘʰʝʪʦ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʝʥʦ ʩʲʛʣʘʩʠʝ ʠ ʯʝ ʧʦʣʫʯʘʪʝʣʷʪ 

ʦʩʠʛʫʨʷʚʘ ʩʲʱʦʪʦ ʥʠʚʦ ʥʘ ʟʘʱʠʪʘ ʢʘʪʦ ʇʨʠʥʮʠʧʠʪʝ ʥʘ DPF ʠ ʥʠ ʫʚʝʜʦʤʷʚʘ, ʘʢʦ ʫʩʪʘʥʦʚʠ, ʯʝ ʚʝʯʝ 

ʥʝ ʤʦʞʝ ʜʘ ʠʟʧʲʣʥʷʚʘ ʪʦʚʘ ʟʘʜʲʣʞʝʥʠʝ. ɼʦʛʦʚʦʨʲʪ ʧʨʝʜʚʠʞʜʘ, ʯʝ ʪʨʝʪʘʪʘ ʩʪʨʘʥʘ, ʢʦʷʪʦ ʜʝʡʩʪʚʘ 

ʢʘʪʦ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʦʨ, ʩʧʠʨʘ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘʪʘ ʠʣʠ ʧʨʝʜʧʨʠʝʤʘ ʜʨʫʛʠ ʧʦʜʭʦʜʷʱʠ ʠ ʘʜʝʢʚʘʪʥʠ ʤʝʨʢʠ ʟʘ 

ʦʪʩʪʨʘʥʷʚʘʥʝ ʥʘ ʧʨʦʙʣʝʤʘ, ʘʢʦ ʩʝ ʫʩʪʘʥʦʚʠ ʪʘʢʘʚʘ ʩʠʪʫʘʮʠʷ. 

ʇʨʠ ʧʨʝʜʘʚʘʥʝ ʥʘ ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ ʥʘ ʪʨʝʪʘ ʩʪʨʘʥʘ, ʢʦʷʪʦ ʜʝʡʩʪʚʘ ʢʘʪʦ ʘʛʝʥʪ ʠʣʠ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʱ ʜʘʥʥʠ, 

(i) ʧʨʝʜʘʚʘʤʝ ʪʝʟʠ ʜʘʥʥʠ ʩʘʤʦ ʟʘ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʠ ʠ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠ ʮʝʣʠ; (ii) ʫʚʝʨʷʚʘʤʝ ʩʝ, ʯʝ ʘʛʝʥʪʲʪ ʠʣʠ 

ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʱʠʷʪ ʜʘʥʥʠ ʝ ʟʘʜʲʣʞʝʥ ʜʘ ʦʩʠʛʫʨʠ ʥʘʡ-ʤʘʣʢʦ ʩʲʱʦʪʦ ʥʠʚʦ ʥʘ ʟʘʱʠʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ, 

ʢʘʢʚʦʪʦ ʠʟʠʩʢʚʘʪ DPF-Principals; (iii) ʧʨʝʜʧʨʠʝʤʘʤʝ ʧʦʜʭʦʜʷʱʠ ʠ ʘʜʝʢʚʘʪʥʠ ʤʝʨʢʠ, ʟʘ ʜʘ 

ʛʘʨʘʥʪʠʨʘʤʝ, ʯʝ ʘʛʝʥʪʲʪ ʠʣʠ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʱʠʷʪ ʜʘʥʥʠ ʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʥʦ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘ ʧʨʝʜʘʜʝʥʠʪʝ ʣʠʯʥʠ 

ʜʘʥʥʠ ʧʦ ʥʘʯʠʥ, ʢʦʡʪʦ ʝ ʚ ʩʲʦʪʚʝʪʩʪʚʠʝ ʩ ʥʘʰʠʪʝ ʟʘʜʲʣʞʝʥʠʷ ʩʲʛʣʘʩʥʦ DPF-Principals; (iv) 

ʠʟʠʩʢʚʘʤʝ ʦʪ ʘʛʝʥʪʘ ʠʣʠ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʱʠʷ ʜʘʥʥʠ ʜʘ ʫʚʝʜʦʤʠ ʥʘʰʘʪʘ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ, ʘʢʦ ʫʩʪʘʥʦʚʠ, ʯʝ 

ʚʝʯʝ ʥʝ ʤʦʞʝ ʜʘ ʠʟʧʲʣʥʷʚʘ ʟʘʜʲʣʞʝʥʠʝʪʦ ʩʠ ʜʘ ʦʩʠʛʫʨʠ ʩʲʱʦʪʦ ʥʠʚʦ ʥʘ ʟʘʱʠʪʘ, ʢʘʢʚʦʪʦ ʠʟʠʩʢʚʘʪ 

DPF-Principals; (v) ʩʣʝʜ ʫʚʝʜʦʤʣʝʥʠʝ, ʚʢʣʶʯʠʪʝʣʥʦ ʫʚʝʜʦʤʣʝʥʠʝ ʧʦ ʪʦʯʢʘ (iv), ʧʨʝʜʧʨʠʝʤʘʤʝ 

ʧʦʜʭʦʜʷʱʠ ʠ ʘʜʝʢʚʘʪʥʠ ʤʝʨʢʠ ʟʘ ʩʧʠʨʘʥʝ ʥʘ ʥʝʨʘʟʨʝʰʝʥʘʪʘ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ ʠ ʟʘ ʦʪʩʪʨʘʥʷʚʘʥʝ ʥʘ 

ʧʨʦʙʣʝʤʘ; ʠ (vi) ʥʘ ʠʩʢʘʥʝ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʷʤʝ ʥʘ DPF Department ʨʝʟʶʤʝ ʠʣʠ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʝʥ 

ʝʢʟʝʤʧʣʷʨ ʥʘ ʩʲʦʪʚʝʪʥʠʪʝ ʨʘʟʧʦʨʝʜʙʠ ʟʘ ʟʘʱʠʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ ʚ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩ ʪʦʟʠ ʘʛʝʥʪ. 

ɺ ʩʲʦʪʚʝʪʩʪʚʠʝ ʩ EU-U.S. DPF ʠ/ʠʣʠ UK Extension to the EU-U.S. DPF ʠ/ʠʣʠ Swiss-U.S. DPF, ʥʘʰʘʪʘ 

ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʩʝ ʘʥʛʘʞʠʨʘ ʜʘ ʩʲʪʨʫʜʥʠʯʠ ʩ ʦʨʛʘʥʠʪʝ, ʩʲʟʜʘʜʝʥʠ ʦʪ ʝʚʨʦʧʝʡʩʢʠʪʝ ʦʨʛʘʥʠ ʟʘ ʟʘʱʠʪʘ 
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ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ ʠ ʙʨʠʪʘʥʩʢʠʷ Information Commissionerôs Office (ICO), ʢʘʢʪʦ ʠ ʩ ʰʚʝʡʮʘʨʩʢʠʷ Federal 

Data Protection and Information Commissioner (EDÖB), ʠ ʜʘ ʩʧʘʟʚʘ ʪʝʭʥʠʪʝ ʧʨʝʧʦʨʲʢʠ ʦʪʥʦʩʥʦ 

ʥʝʨʘʟʨʝʰʝʥʠ ʞʘʣʙʠ ʟʘ ʥʘʰʝʪʦ ʦʪʥʦʰʝʥʠʝ ʢʲʤ ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ ʚʲʚ ʚʨʲʟʢʘ ʩ ʪʨʫʜʦʚʠʪʝ ʦʪʥʦʰʝʥʠʷ, 

ʢʦʠʪʦ ʧʦʣʫʯʘʚʘʤʝ ʥʘ ʦʩʥʦʚʘʥʠʝ EU-U.S. DPF, UK Extension to the EU-U.S. DPF ʠ Swiss-U.S. DPF. 
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BULGARIAN: ʀʥʬʦʨʤʘʮʠʷ ʟʘ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘʪʘ ʥʘ ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ 

ʟʘ ʩʣʫʞʠʪʝʣʠ ʠ ʢʘʥʜʠʜʘʪʠ (ʯʣʝʥ 13, 14 ʦʪ ʆʈɿɼ) 

ʋʚʘʞʘʝʤʠ ʛʦʩʧʦʜʠʥʝ ʠʣʠ ʛʦʩʧʦʞʦ,  

ʃʠʯʥʠʪʝ ʜʘʥʥʠ ʥʘ ʩʣʫʞʠʪʝʣʠʪʝ ʠ ʢʘʥʜʠʜʘʪʠʪʝ ʟʘʩʣʫʞʘʚʘʪ ʩʧʝʮʠʘʣʥʘ ʟʘʱʠʪʘ. ʅʘʰʘʪʘ ʮʝʣ ʝ ʜʘ 

ʧʦʜʜʲʨʞʘʤʝ ʚʠʩʦʢʦ ʥʠʚʦ ʥʘ ʟʘʱʠʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ. ɽʪʦ ʟʘʱʦ ʨʫʪʠʥʥʦ ʨʘʟʚʠʚʘʤʝ ʥʘʰʠʪʝ ʢʦʥʮʝʧʮʠʠ 

ʟʘ ʟʘʱʠʪʘ ʠ ʩʠʛʫʨʥʦʩʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ. 

ʈʘʟʙʠʨʘ ʩʝ, ʥʠʝ ʩʧʘʟʚʘʤʝ ʟʘʢʦʥʦʚʠʪʝ ʨʘʟʧʦʨʝʜʙʠ ʟʘ ʟʘʱʠʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ. ʉʲʛʣʘʩʥʦ ʯʣʝʥʦʚʝ 13, 14 

ʦʪ ʆʈɿɼ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʦʨʠʪʝ ʠʟʧʲʣʥʷʚʘʪ ʢʦʥʢʨʝʪʥʠ ʠʟʠʩʢʚʘʥʠʷ ʟʘ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ ʧʨʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘʪʘ ʥʘ 

ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ. ʉ ʥʘʩʪʦʷʱʠʷ ʜʦʢʫʤʝʥʪ ʩʝ ʠʟʧʲʣʥʷʚʘʪ ʪʝʟʠ ʟʘʜʲʣʞʝʥʠʷ. 

ʊʝʨʤʠʥʦʣʦʛʠʷʪʘ ʥʘ ʧʨʘʚʥʦʪʦ ʨʝʛʫʣʠʨʘʥʝ ʝ ʩʣʦʞʥʘ. ɿʘ ʩʲʞʘʣʝʥʠʝ, ʧʨʠ ʠʟʛʦʪʚʷʥʝʪʦ ʥʘ ʪʦʟʠ 

ʜʦʢʫʤʝʥʪ ʥʝ ʤʦʞʝʰʝ ʜʘ ʩʝ ʠʟʙʝʛʥʝ ʠʟʧʦʣʟʚʘʥʝʪʦ ʥʘ ʧʨʘʚʥʠ ʪʝʨʤʠʥʠ. ɽʪʦ ʟʘʱʦ ʙʠʭʤʝ ʠʩʢʘʣʠ ʜʘ 

ʦʪʙʝʣʝʞʠʤ, ʯʝ ʚʠʥʘʛʠ ʤʦʞʝʪʝ ʜʘ ʩʝ ʩʚʲʨʞʝʪʝ ʩ ʥʘʩ ʧʦ ʚʩʠʯʢʠ ʚʲʧʨʦʩʠ, ʩʚʲʨʟʘʥʠ ʩ ʪʦʟʠ ʜʦʢʫʤʝʥʪ, 

ʠʟʧʦʣʟʚʘʥʠʪʝ ʪʝʨʤʠʥʠ ʠʣʠ ʬʦʨʤʫʣʠʨʦʚʢʠ. 

 

I. ʀʥʬʦʨʤʘʮʠʷ, ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʷʥʘ ʧʨʠ ʩʲʙʠʨʘʥʝ ʥʘ ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ ʦʪ 

ʩʫʙʝʢʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ (ʯʣʝʥ 13 ʦʪ ʆʈɿɼ)  

 

A. ʜʘʥʥʠʪʝ, ʢʦʠʪʦ ʠʜʝʥʪʠʬʠʮʠʨʘʪ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʦʨʘ ʠ ʢʦʦʨʜʠʥʘʪʠʪʝ ʟʘ ʚʨʲʟʢʘ ʩ 

ʥʝʛʦ ʠ, ʢʦʛʘʪʦ ʝ ʧʨʠʣʦʞʠʤʦ, ʪʝʟʠ ʥʘ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʷ ʥʘ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʦʨʘ (ʯʣʝʥ 13, 

ʧʘʨʘʛʨʘʬ 1, ʙʫʢʚʘ ʘ) ʦʪ ʆʈɿɼ)  

ɺʠʞʪʝ ʧʦ-ʛʦʨʝ 

 

B. ʢʦʦʨʜʠʥʘʪʠʪʝ ʟʘ ʚʨʲʟʢʘ ʩ ʜʣʲʞʥʦʩʪʥʦʪʦ ʣʠʮʝ ʧʦ ʟʘʱʠʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ, ʢʦʛʘʪʦ ʝ 

ʧʨʠʣʦʞʠʤʦ (ʯʣʝʥ 13, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 1, ʙʫʢʚʘ ʙ) ʦʪ ʆʈɿɼ)  

ɺʠʞʪʝ ʧʦ-ʛʦʨʝ 

 

C.  ʮʝʣʠʪʝ ʥʘ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʥʝʪʦ, ʟʘ ʢʦʝʪʦ ʣʠʯʥʠʪʝ ʜʘʥʥʠ ʩʘ ʧʨʝʜʥʘʟʥʘʯʝʥʠ, ʢʘʢʪʦ 

ʠ ʧʨʘʚʥʦʪʦ ʦʩʥʦʚʘʥʠʝ ʟʘ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʥʝʪʦ (ʯʣʝʥ 13, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 1, ʙʫʢʚʘ ʚ) ʦʪ ʆʈɿɼ)  

ʎʝʣʪʘ ʥʘ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ ʥʘ ʢʘʥʜʠʜʘʪʠʪʝ ʝ ʜʘ ʩʝ ʠʟʚʲʨʰʠ ʧʨʦʚʝʨʢʘ ʥʘ ʢʘʥʜʠʜʘʪʫʨʘʪʘ ʧʦ 

ʚʨʝʤʝ ʥʘ ʧʨʦʮʝʩʘ ʥʘ ʥʘʙʠʨʘʥʝ ʥʘ ʧʝʨʩʦʥʘʣ. ɿʘ ʪʘʟʠ ʮʝʣ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʤʝ ʚʩʠʯʢʠ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʝʥʠ ʦʪ ʚʘʩ 

https://willing-able.com/
https://willing-able.com/
https://cert-authority.com/
https://dg-datenschutz.de/
https://maniero.de/
http://maniero.at/
https://oikon.law/


   
 

 
Page 617 Powered by LegalTech from Willing & Able and the Germany Certification Body. © All rights reserved by Heiko Maniero. 

 
Version: 2.00  Document Owner: Heiko Maniero. Approved by: Heiko Maniero, Ulrich Baumann. 
Classification: Public  Information Contained: Business Data  Date: 2024-06-13 

ʜʘʥʥʠ. ɺʲʟ ʦʩʥʦʚʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ, ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʝʥʠ ʧʦ ʚʨʝʤʝ ʥʘ ʧʨʦʮʝʩʘ ʥʘ ʥʘʙʠʨʘʥʝ ʥʘ ʧʝʨʩʦʥʘʣ, ʱʝ 

ʧʨʦʚʝʨʠʤ ʜʘʣʠ ʩʪʝ ʧʦʢʘʥʝʥʠ ʥʘ ʠʥʪʝʨʚʶ ʟʘ ʨʘʙʦʪʘ (ʯʘʩʪ ʦʪ ʧʨʦʮʝʩʘ ʥʘ ʧʦʜʙʦʨ). ɺ ʩʣʫʯʘʡ ʥʘ ʦʙʱʦ 

ʚʟʝʪʦ ʧʦʜʭʦʜʷʱʠ ʢʘʥʜʠʜʘʪʠ, ʧʦ-ʩʧʝʮʠʘʣʥʦ ʚ ʢʦʥʪʝʢʩʪʘ ʥʘ ʠʥʪʝʨʚʶʪʦ ʟʘ ʨʘʙʦʪʘ, ʥʠʝ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʤʝ 

ʥʷʢʦʠ ʜʨʫʛʠ ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ, ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʝʥʠ ʦʪ ʚʘʩ, ʢʦʠʪʦ ʩʘ ʦʪ ʩʲʱʝʩʪʚʝʥʦ ʟʥʘʯʝʥʠʝ ʟʘ ʥʘʰʝʪʦ 

ʨʝʰʝʥʠʝ ʟʘ ʧʦʜʙʦʨ. ɸʢʦ ʙʲʜʝʪʝ ʥʘʝʪʠ ʦʪ ʥʘʩ, ʜʘʥʥʠʪʝ ʥʘ ʢʘʥʜʠʜʘʪʘ ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʥʦ ʩʝ ʧʨʦʤʝʥʷʪ ʚ 

ʜʘʥʥʠ ʥʘ ʩʣʫʞʠʪʝʣʷ. ʂʘʪʦ ʯʘʩʪ ʦʪ ʧʨʦʮʝʩʘ ʥʘ ʥʘʙʠʨʘʥʝ ʥʘ ʧʝʨʩʦʥʘʣ ʱʝ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʤʝ ʜʨʫʛʠ ɺʘʰʠ 

ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ, ʢʦʠʪʦ ʠʟʠʩʢʚʘʤʝ ʦʪ ɺʘʩ ʠ ʢʦʠʪʦ ʩʘ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʠ ʟʘ ʟʘʧʦʯʚʘʥʝ ʠʣʠ ʠʟʧʲʣʥʝʥʠʝ ʥʘ 

ʜʦʛʦʚʦʨʘ (ʢʘʪʦ ʥʘʧʨʠʤʝʨ ʣʠʯʥʠ ʠʜʝʥʪʠʬʠʢʘʮʠʦʥʥʠ ʥʦʤʝʨʘ ʠʣʠ ʜʘʥʲʯʥʠ ʥʦʤʝʨʘ). ɿʘ ʜʘʥʥʠʪʝ ʥʘ 

ʩʣʫʞʠʪʝʣʠʪʝ ʮʝʣʪʘ ʥʘ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ ʝ ʠʟʧʲʣʥʝʥʠʝʪʦ ʥʘ ʪʨʫʜʦʚʠʷ ʜʦʛʦʚʦʨ ʠʣʠ 

ʩʧʘʟʚʘʥʝʪʦ ʥʘ ʜʨʫʛʠ ʟʘʢʦʥʦʚʠ ʨʘʟʧʦʨʝʜʙʠ, ʧʨʠʣʦʞʠʤʠ ʢʲʤ ʪʨʫʜʦʚʦʪʦ ʧʨʘʚʦʦʪʥʦʰʝʥʠʝ (ʥʘʧʨ. 

ʜʘʥʲʯʥʦʪʦ ʟʘʢʦʥʦʜʘʪʝʣʩʪʚʦ), ʢʘʢʪʦ ʠ ʠʟʧʦʣʟʚʘʥʝʪʦ ʥʘ ɺʘʰʠʪʝ ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ ʟʘ ʠʟʧʲʣʥʝʥʠʝ ʥʘ 

ʩʢʣʶʯʝʥʠʷ ʩ ɺʘʩ ʪʨʫʜʦʚ ʜʦʛʦʚʦʨ (ʥʘʧʨ. ʧʫʙʣʠʢʫʚʘʥʝ ʥʘ ɺʘʰʝʪʦ ʠʤʝ ʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ ʟʘ ʢʦʥʪʘʢʪ ʚ 

ʨʘʤʢʠʪʝ ʥʘ ʢʦʤʧʘʥʠʷʪʘ ʠʣʠ ʧʨʝʜ ʢʣʠʝʥʪʠ). ɼʘʥʥʠʪʝ ʥʘ ʩʣʫʞʠʪʝʣʠʪʝ ʩʝ ʩʲʭʨʘʥʷʚʘʪ ʩʣʝʜ 

ʧʨʝʢʨʘʪʷʚʘʥʝ ʥʘ ʪʨʫʜʦʚʦʪʦ ʧʨʘʚʦʦʪʥʦʰʝʥʠʝ, ʟʘ ʜʘ ʩʝ ʩʧʘʟʷʪ ʟʘʢʦʥʦʚʠʪʝ ʩʨʦʢʦʚʝ ʟʘ ʩʲʭʨʘʥʝʥʠʝ. 

ʇʨʘʚʥʦʪʦ ʦʩʥʦʚʘʥʠʝ ʟʘ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠ ʝ ʯʣʝʥ 6, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 1, ʙʫʢʚʘ ʙ) ʦʪ ʆʈɿɼ, ʯʣʝʥ 9, 

ʧʘʨʘʛʨʘʬ 2, ʙʫʢʚʠ ʙ) ʠ ʟ) ʦʪ ʆʈɿɼ, ʯʣʝʥ 88, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 1 ʦʪ ʆʈɿɼ ʠ ʥʘʮʠʦʥʘʣʥʦʪʦ ʟʘʢʦʥʦʜʘʪʝʣʩʪʚʦ, 

ʢʘʪʦ ʥʘʧʨʠʤʝʨ ʚ ɻʝʨʤʘʥʠʷ ʯʣʝʥ 26 ʦʪ BDSG (ʌʝʜʝʨʘʣʝʥ ʟʘʢʦʥ ʟʘ ʟʘʱʠʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ). 

 

D.  ʧʦʣʫʯʘʪʝʣʠʪʝ ʠʣʠ ʢʘʪʝʛʦʨʠʠʪʝ ʧʦʣʫʯʘʪʝʣʠ ʥʘ ʣʠʯʥʠʪʝ ʜʘʥʥʠ, ʘʢʦ ʠʤʘ 

ʪʘʢʠʚʘ (ʯʣʝʥ 13, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 1, ʙʫʢʚʘ ʜ) ʦʪ ʆʈɿɼ)  

 

ʇʫʙʣʠʯʥʠ ʦʨʛʘʥʠ  

ɺʲʥʰʥʠ ʦʨʛʘʥʠ 

ɼʨʫʛʠ ʚʲʥʰʥʠ ʦʨʛʘʥʠ 

ɺʲʪʨʝʰʥʘ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ  

ɺʲʪʨʝʰʥʦʛʨʫʧʦʚʘ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ  

ɼʨʫʛʠ ʦʨʛʘʥʠ 

ʉʧʠʩʲʢ ʥʘ ʥʘʰʠʪʝ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʱʠ ʠ ʧʦʣʫʯʘʪʝʣʠ ʥʘ ʜʘʥʥʠ ʚ ʪʨʝʪʠ ʜʲʨʞʘʚʠ ʠ, ʘʢʦ ʝ ʧʨʠʣʦʞʠʤʦ, ʥʘ 

ʤʝʞʜʫʥʘʨʦʜʥʠ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʝ ʧʫʙʣʠʢʫʚʘʥ ʥʘ ʥʘʰʠʷ ʫʝʙʩʘʡʪ ʠʣʠ ʤʦʞʝ ʜʘ ʙʲʜʝ ʧʦʠʩʢʘʥ ʦʪ ʥʘʩ 

ʙʝʟʧʣʘʪʥʦ. ʄʦʣʷ, ʩʚʲʨʞʝʪʝ ʩʝ ʩ ʥʘʰʝʪʦ ʜʣʲʞʥʦʩʪʥʦ ʣʠʮʝ ʧʦ ʟʘʱʠʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ, ʟʘ ʜʘ ʧʦʠʩʢʘʪʝ 

ʪʦʟʠ ʩʧʠʩʲʢ. 

 

https://willing-able.com/
https://willing-able.com/
https://cert-authority.com/
https://dg-datenschutz.de/
https://maniero.de/
http://maniero.at/
https://oikon.law/
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E.  ʢʦʛʘʪʦ ʝ ʧʨʠʣʦʞʠʤʦ, ʥʘʤʝʨʝʥʠʝʪʦ ʥʘ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʦʨʘ ʜʘ ʧʨʝʜʘʜʝ ʣʠʯʥʠʪʝ 

ʜʘʥʥʠ ʥʘ ʪʨʝʪʘ ʜʲʨʞʘʚʘ ʠʣʠ ʥʘ ʤʝʞʜʫʥʘʨʦʜʥʘ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ, ʢʘʢʪʦ ʠ ʥʘʣʠʯʠʝʪʦ 

ʠʣʠ ʦʪʩʲʩʪʚʠʝʪʦ ʥʘ ʨʝʰʝʥʠʝ ʥʘ ʂʦʤʠʩʠʷʪʘ ʦʪʥʦʩʥʦ ʘʜʝʢʚʘʪʥʦʪʦ ʥʠʚʦ ʥʘ ʟʘʱʠʪʘ 

ʠʣʠ ʚ ʩʣʫʯʘʡ ʥʘ ʧʨʝʜʘʚʘʥʝ ʥʘ ʜʘʥʥʠ ʩʲʛʣʘʩʥʦ ʧʦʩʦʯʝʥʦʪʦ ʚ ʯʣʝʥʦʚʝ 46 ʠʣʠ 47, 

ʠʣʠ ʯʣʝʥ 49, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 1, ʚʪʦʨʘ ʘʣʠʥʝʷ ʧʦʟʦʚʘʚʘʥʝ ʥʘ ʧʦʜʭʦʜʷʱʠʪʝ ʠʣʠ 

ʧʨʠʣʦʞʠʤʠʪʝ ʛʘʨʘʥʮʠʠ ʠ ʩʨʝʜʩʪʚʘʪʘ ʟʘ ʧʦʣʫʯʘʚʘʥʝ ʥʘ ʢʦʧʠʝ ʦʪ ʪʷʭ ʠʣʠ ʥʘ 

ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ ʢʲʜʝ ʩʘ ʥʘʣʠʯʥʠ (ʯʣʝʥ 13, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 1, ʙʫʢʚʘ ʝ). 

ɺʩʠʯʢʠ ʜʨʫʞʝʩʪʚʘ ʠ ʢʣʦʥʦʚʝ, ʢʦʠʪʦ ʩʘ ʯʘʩʪ ʦʪ ʥʘʰʘʪʘ ʛʨʫʧʘ (ʥʘʨʠʯʘʥʠ ʧʦ-ʜʦʣʫ "ʜʨʫʞʝʩʪʚʘ ʦʪ 

ʛʨʫʧʘʪʘ"), ʢʦʠʪʦ ʠʤʘʪ ʤʷʩʪʦ ʥʘ ʩʪʦʧʘʥʩʢʘ ʜʝʡʥʦʩʪ ʠʣʠ ʦʬʠʩ ʚ ʪʨʝʪʘ ʜʲʨʞʘʚʘ, ʤʦʛʘʪ ʜʘ ʙʲʜʘʪ 

ʧʦʣʫʯʘʪʝʣʠ ʥʘ ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ. ʉʧʠʩʲʢ ʥʘ ʚʩʠʯʢʠ ʜʨʫʞʝʩʪʚʘ ʦʪ ʛʨʫʧʘʪʘ ʠʣʠ ʧʦʣʫʯʘʪʝʣʠ ʤʦʞʝ ʜʘ ʙʲʜʝ 

ʧʦʠʩʢʘʥ ʦʪ ʥʘʩ. 

ʉʲʛʣʘʩʥʦ ʯʣʝʥ 46, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 1 ʦʪ ʆʈɿɼ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʦʨ ʠʣʠ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʱ ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ ʤʦʞʝ ʜʘ 

ʧʨʝʜʘʚʘ ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ ʥʘ ʪʨʝʪʘ ʜʲʨʞʘʚʘ ʩʘʤʦ ʘʢʦ ʝ ʦʩʠʛʫʨʠʣ ʧʦʜʭʦʜʷʱʠ ʛʘʨʘʥʮʠʠ ʠ ʧʨʠ ʫʩʣʦʚʠʝ 

ʯʝ ʩʘ ʥʘʣʠʮʝ ʠʟʧʲʣʥʠʤʠ ʧʨʘʚʘ ʥʘ ʩʫʙʝʢʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠ ʠ ʝʬʝʢʪʠʚʥʠ ʧʨʘʚʥʠ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʟʘ ʟʘʱʠʪʘ ʥʘ 

ʩʫʙʝʢʪʠʪʝ ʥʘ ʜʘʥʥʠ. ʇʦʜʭʦʜʷʱʠ ʛʘʨʘʥʮʠʠ ʤʦʛʘʪ ʜʘ ʙʲʜʘʪ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʝʥʠ, ʙʝʟ ʜʘ ʩʝ ʠʟʠʩʢʚʘ 

ʩʧʝʮʠʘʣʥʦ ʨʘʟʨʝʰʝʥʠʝ ʦʪ ʥʘʜʟʦʨʥʠʷ ʦʨʛʘʥ, ʧʦʩʨʝʜʩʪʚʦʤ ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʠ ʜʦʛʦʚʦʨʥʠ ʢʣʘʫʟʠ, ʯʣʝʥ 46, 

ʧʘʨʘʛʨʘʬ 2, ʙʫʢʚʘ ʚ) ʦʪ ʆʈɿɼ. 

ʉʪʘʥʜʘʨʪʥʠʪʝ ʜʦʛʦʚʦʨʥʠ ʢʣʘʫʟʠ ʥʘ ɽʚʨʦʧʝʡʩʢʠʷ ʩʲʶʟ ʠʣʠ ʜʨʫʛʠ ʧʦʜʭʦʜʷʱʠ ʧʨʝʜʧʘʟʥʠ ʤʝʨʢʠ ʩʝ 

ʜʦʛʦʚʘʨʷʪ ʩ ʚʩʠʯʢʠ ʧʦʣʫʯʘʪʝʣʠ ʦʪ ʪʨʝʪʠ ʜʲʨʞʘʚʠ ʧʨʝʜʠ ʧʲʨʚʦʪʦ ʧʨʝʜʘʚʘʥʝ ʥʘ ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ. ɺ 

ʨʝʟʫʣʪʘʪ ʥʘ ʪʦʚʘ ʩʝ ʛʘʨʘʥʪʠʨʘ, ʯʝ ʩʘ ʦʩʠʛʫʨʝʥʠ ʧʦʜʭʦʜʷʱʠ ʛʘʨʘʥʮʠʠ, ʠʟʧʲʣʥʠʤʠ ʧʨʘʚʘ ʥʘ 

ʩʫʙʝʢʪʠʪʝ ʥʘ ʜʘʥʥʠ ʠ ʝʬʝʢʪʠʚʥʠ ʧʨʘʚʥʠ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʟʘ ʟʘʱʠʪʘ ʥʘ ʩʫʙʝʢʪʠʪʝ ʥʘ ʜʘʥʥʠ. ɺʩʝʢʠ ʩʫʙʝʢʪ 

ʥʘ ʜʘʥʥʠ ʤʦʞʝ ʜʘ ʧʦʣʫʯʠ ʦʪ ʥʘʩ ʢʦʧʠʝ ʦʪ ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʠʪʝ ʜʦʛʦʚʦʨʥʠ ʢʣʘʫʟʠ. ʉʪʘʥʜʘʨʪʥʠʪʝ ʜʦʛʦʚʦʨʥʠ 

ʢʣʘʫʟʠ ʩʘ ʥʘ ʨʘʟʧʦʣʦʞʝʥʠʝ ʠ ʚ ʆʬʠʮʠʘʣʝʥ ʚʝʩʪʥʠʢ ʥʘ ɽʚʨʦʧʝʡʩʢʠʷ ʩʲʶʟ. 

ʏʣʝʥ 45, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 3 ʦʪ ʆʙʱʠʷ ʨʝʛʣʘʤʝʥʪ ʦʪʥʦʩʥʦ ʟʘʱʠʪʘʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ (ʆʈɿɼ) ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʷ ʥʘ 

ɽʚʨʦʧʝʡʩʢʘʪʘ ʢʦʤʠʩʠʷ ʧʨʘʚʦʪʦ ʜʘ ʨʝʰʠ ʯʨʝʟ ʘʢʪ ʟʘ ʠʟʧʲʣʥʝʥʠʝ, ʯʝ ʜʲʨʞʘʚʘ ʠʟʚʲʥ ɽʉ ʦʩʠʛʫʨʷʚʘ 

ʘʜʝʢʚʘʪʥʦ ʥʠʚʦ ʥʘ ʟʘʱʠʪʘ. ʊʦʚʘ ʦʟʥʘʯʘʚʘ ʥʠʚʦ ʥʘ ʟʘʱʠʪʘ ʥʘ ʣʠʯʥʠʪʝ ʜʘʥʥʠ, ʢʦʝʪʦ ʚ ʦʙʱʠ ʣʠʥʠʠ 

ʝ ʝʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦ ʥʘ ʪʦʚʘ ʚ ɽʉ. ʈʝʟʫʣʪʘʪʲʪ ʦʪ ʨʝʰʝʥʠʷʪʘ, ʩ ʢʦʠʪʦ ʩʝ ʫʩʪʘʥʦʚʷʚʘ ʘʜʝʢʚʘʪʥʦ ʥʠʚʦ ʥʘ 

ʟʘʱʠʪʘ, ʝ, ʯʝ ʣʠʯʥʠʪʝ ʜʘʥʥʠ ʤʦʛʘʪ ʜʘ ʩʝ ʧʨʝʥʘʩʷʪ ʩʚʦʙʦʜʥʦ ʦʪ ɽʉ (ʠ ʅʦʨʚʝʛʠʷ, ʃʠʭʪʝʥʱʘʡʥ ʠ 

ʀʩʣʘʥʜʠʷ) ʚ ʪʨʝʪʘ ʜʲʨʞʘʚʘ ʙʝʟ ʜʦʧʲʣʥʠʪʝʣʥʠ ʧʨʝʯʢʠ. ʇʦʜʦʙʥʠ ʧʨʘʚʠʣʘ ʩʝ ʧʨʠʣʘʛʘʪ ʚ 

ʆʙʝʜʠʥʝʥʦʪʦ ʢʨʘʣʩʪʚʦ, ʐʚʝʡʮʘʨʠʷ ʠ ʥʷʢʦʠ ʜʨʫʛʠ ʜʲʨʞʘʚʠ.  

ɺ ʩʣʫʯʘʡ ʯʝ ɽʚʨʦʧʝʡʩʢʘʪʘ ʢʦʤʠʩʠʷ ʠʣʠ ʧʨʘʚʠʪʝʣʩʪʚʦʪʦ ʥʘ ʜʨʫʛʘ ʜʲʨʞʘʚʘ ʨʝʰʠ, ʯʝ ʪʨʝʪʘ ʜʲʨʞʘʚʘ 

ʦʩʠʛʫʨʷʚʘ ʘʜʝʢʚʘʪʥʦ ʥʠʚʦ ʥʘ ʟʘʱʠʪʘ, ʠ ʧʨʠʣʦʞʠʤʘʪʘ ʨʘʤʢʘ (ʥʘʧʨʠʤʝʨ EU-U.S. Data Privacy 

Framework, Swiss-U.S. Data Privacy Framework, UK Extension to the EU-U.S. Data Privacy 

Framework), ʚʩʠʯʢʠ ʪʨʘʥʩʬʝʨʠ ʦʪ ʥʘʩ ʢʲʤ ʯʣʝʥʦʚʝ ʥʘ ʪʘʢʠʚʘ ʨʘʤʢʠ (ʥʘʧʨʠʤʝʨ 

ʩʘʤʦʩʝʨʪʠʬʠʮʠʨʘʥʠ ʩʫʙʝʢʪʠ) ʩʝ ʦʩʥʦʚʘʚʘʪ ʝʜʠʥʩʪʚʝʥʦ ʥʘ ʯʣʝʥʩʪʚʦʪʦ ʥʘ ʪʝʟʠ ʩʫʙʝʢʪʠ ʚ 

ʩʲʦʪʚʝʪʥʘʪʘ ʨʘʤʢʘ. ɺ ʩʣʫʯʘʡ ʯʝ ʥʠʝ ʠʣʠ ʥʷʢʦʝ ʦʪ ʥʘʰʠʪʝ ʦʙʨʘʟʫʚʘʥʠʷ ʦʪ ʛʨʫʧʘʪʘ ʝ ʯʣʝʥ ʥʘ ʪʘʢʘʚʘ 
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ʨʘʤʢʘ, ʚʩʠʯʢʠ ʧʨʝʭʚʲʨʣʷʥʠʷ ʢʲʤ ʥʘʩ ʠʣʠ ʢʲʤ ʦʙʨʘʟʫʚʘʥʠʝ ʦʪ ʥʘʰʘʪʘ ʛʨʫʧʘ ʩʝ ʦʩʥʦʚʘʚʘʪ 

ʝʜʠʥʩʪʚʝʥʦ ʥʘ ʯʣʝʥʩʪʚʦʪʦ ʥʘ ʦʙʨʘʟʫʚʘʥʠʝʪʦ ʚ ʪʘʢʘʚʘ ʨʘʤʢʘ. 

ɺʩʝʢʠ ʩʫʙʝʢʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠ ʤʦʞʝ ʜʘ ʧʦʣʫʯʠ ʦʪ ʥʘʩ ʢʦʧʠʝ ʦʪ ʨʘʤʢʘʪʘ. ʆʩʚʝʥ ʪʦʚʘ ʨʘʤʢʠʪʝ ʩʘ ʜʦʩʪʲʧʥʠ 

ʠ ʚ ʆʬʠʮʠʘʣʝʥ ʚʝʩʪʥʠʢ ʥʘ ɽʚʨʦʧʝʡʩʢʠʷ ʩʲʶʟ ʠʣʠ ʚ ʧʫʙʣʠʢʫʚʘʥʠʪʝ ʧʨʘʚʥʠ ʤʘʪʝʨʠʘʣʠ, ʠʣʠ ʥʘ 

ʫʝʙʩʘʡʪʦʚʝʪʝ ʥʘ ʥʘʜʟʦʨʥʠʪʝ ʦʨʛʘʥʠ ʠʣʠ ʜʨʫʛʠ ʢʦʤʧʝʪʝʥʪʥʠ ʦʨʛʘʥʠ ʠʣʠ ʠʥʩʪʠʪʫʮʠʠ. 

 

F.  ʩʨʦʢʘ, ʟʘ ʢʦʡʪʦ ʱʝ ʩʝ ʩʲʭʨʘʥʷʚʘʪ ʣʠʯʥʠʪʝ ʜʘʥʥʠ, ʘ ʘʢʦ ʪʦʚʘ ʝ ʥʝʚʲʟʤʦʞʥʦ, 

ʢʨʠʪʝʨʠʠʪʝ, ʠʟʧʦʣʟʚʘʥʠ ʟʘ ʦʧʨʝʜʝʣʷʥʝ ʥʘ ʪʦʟʠ ʩʨʦʢ (ʯʣʝʥ 13, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 2, ʙʫʢʚʘ 

ʘ) ʦʪ ʆʈɿɼ)  

ʉʨʦʢʲʪ ʟʘ ʩʲʭʨʘʥʝʥʠʝ ʥʘ ʣʠʯʥʠʪʝ ʜʘʥʥʠ ʥʘ ʢʘʥʜʠʜʘʪʠʪʝ ʝ 6 ʤʝʩʝʮʘ. ɿʘ ʜʘʥʥʠʪʝ ʥʘ ʩʣʫʞʠʪʝʣʠʪʝ 

ʩʝ ʧʨʠʣʘʛʘ ʩʲʦʪʚʝʪʥʠʷʪ ʟʘʢʦʥʦʫʩʪʘʥʦʚʝʥ ʧʝʨʠʦʜ ʥʘ ʩʲʭʨʘʥʝʥʠʝ. ʉʣʝʜ ʠʟʪʠʯʘʥʝʪʦ ʥʘ ʪʦʟʠ ʧʝʨʠʦʜ 

ʩʲʦʪʚʝʪʥʠʪʝ ʜʘʥʥʠ ʩʝ ʠʟʪʨʠʚʘʪ ʨʫʪʠʥʥʦ, ʘʢʦ ʚʝʯʝ ʥʝ ʩʘ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʠ ʟʘ ʠʟʧʲʣʥʝʥʠʝʪʦ ʥʘ ʜʦʛʦʚʦʨʘ 

ʠʣʠ ʟʘ ʟʘʧʦʯʚʘʥʝʪʦ ʥʘ ʜʦʛʦʚʦʨ. 

 

G.  ʩʲʱʝʩʪʚʫʚʘʥʝʪʦ ʥʘ ʧʨʘʚʦ ʜʘ ʩʝ ʠʟʠʩʢʘ ʦʪ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʦʨʘ ʜʦʩʪʲʧ ʜʦ, 

ʢʦʨʠʛʠʨʘʥʝ ʠʣʠ ʠʟʪʨʠʚʘʥʝ ʥʘ ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ ʠʣʠ ʦʛʨʘʥʠʯʘʚʘʥʝ ʥʘ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʥʝʪʦ ʥʘ 

ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ, ʩʚʲʨʟʘʥʠ ʩʲʩ ʩʫʙʝʢʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ, ʠʣʠ ʧʨʘʚʦ ʜʘ ʩʝ ʥʘʧʨʘʚʠ 

ʚʲʟʨʘʞʝʥʠʝ ʩʨʝʱʫ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʥʝʪʦ, ʢʘʢʪʦ ʠ ʧʨʘʚʦʪʦ ʥʘ ʧʨʝʥʦʩʠʤʦʩʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ 

(ʯʣʝʥ 13, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 2, ʙʫʢʚʘ ʙ) ʦʪ ʆʈɿɼ)  

ɺʩʠʯʢʠ ʩʫʙʝʢʪʠ ʥʘ ʜʘʥʥʠ ʠʤʘʪ ʩʣʝʜʥʠʪʝ ʧʨʘʚʘ:  

ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʜʦʩʪʲʧ 

ɺʩʝʢʠ ʩʫʙʝʢʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠ ʠʤʘ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʜʦʩʪʲʧ ʜʦ ʣʠʯʥʠʪʝ ʜʘʥʥʠ, ʢʦʠʪʦ ʛʦ ʟʘʩʷʛʘʪ. ʇʨʘʚʦʪʦ ʥʘ ʜʦʩʪʲʧ 

ʩʝ ʦʪʥʘʩʷ ʟʘ ʚʩʠʯʢʠ ʜʘʥʥʠ, ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʥʠ ʦʪ ʥʘʩ. ʇʨʘʚʦʪʦ ʤʦʞʝ ʜʘ ʩʝ ʫʧʨʘʞʥʷʚʘ ʣʝʩʥʦ ʠ ʥʘ ʨʘʟʫʤʥʠ 

ʠʥʪʝʨʚʘʣʠ ʦʪ ʚʨʝʤʝ, ʟʘ ʜʘ ʩʝ ʟʘʧʦʟʥʘʝʪʝ ʠ ʜʘ ʧʨʦʚʝʨʠʪʝ ʟʘʢʦʥʦʩʲʦʙʨʘʟʥʦʩʪʪʘ ʥʘ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘʪʘ 

(ʩʲʦʙʨʘʞʝʥʠʝ 63 ʦʪ ʆʈɿɼ). ʊʦʚʘ ʧʨʘʚʦ ʧʨʦʠʟʪʠʯʘ ʦʪ ʯʣ. 15 ʆʊ ʆʈɿɼ. ʉʫʙʝʢʪʲʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ ʤʦʞʝ 

ʜʘ ʩʝ ʩʚʲʨʞʝ ʩ ʥʘʩ, ʟʘ ʜʘ ʫʧʨʘʞʥʠ ʧʨʘʚʦʪʦ ʩʠ ʥʘ ʜʦʩʪʲʧ. 

ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʢʦʨʠʛʠʨʘʥʝ 

ʉʲʛʣʘʩʥʦ ʯʣʝʥ 16, ʠʟʨʝʯʝʥʠʝ 1 ʦʪ ʆʈɿɼ ʩʫʙʝʢʪʲʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ ʠʤʘ ʧʨʘʚʦ ʜʘ ʧʦʣʫʯʠ ʦʪ 

ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʦʨʘ ʙʝʟ ʥʝʥʫʞʥʦ ʟʘʙʘʚʷʥʝ ʢʦʨʠʛʠʨʘʥʝʪʦ ʥʘ ʥʝʪʦʯʥʠ ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ, ʢʦʠʪʦ ʛʦ ʟʘʩʷʛʘʪ. 

ʆʩʚʝʥ ʪʦʚʘ ʯʣʝʥ 16, ʠʟʨʝʯʝʥʠʝ 2 ʦʪ ʆʈɿɼ ʧʨʝʜʚʠʞʜʘ, ʯʝ ʩʫʙʝʢʪʲʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ ʠʤʘ ʧʨʘʚʦ, ʢʘʪʦ ʩʝ 

ʚʟʝʤʘʪ ʧʨʝʜʚʠʜ ʮʝʣʠʪʝ ʥʘ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʥʝʪʦ, ʜʘ ʧʦʠʩʢʘ ʥʝʧʲʣʥʠʪʝ ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ ʜʘ ʙʲʜʘʪ ʧʦʧʲʣʥʝʥʠ, 

ʚʢʣʶʯʠʪʝʣʥʦ ʯʨʝʟ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʷʥʝ ʥʘ ʜʦʧʲʣʥʠʪʝʣʥʘ ʜʝʢʣʘʨʘʮʠʷ. ʉʫʙʝʢʪʲʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ ʤʦʞʝ ʜʘ ʩʝ 

ʩʚʲʨʞʝ ʩ ʥʘʩ, ʟʘ ʜʘ ʫʧʨʘʞʥʠ ʧʨʘʚʦʪʦ ʩʠ ʥʘ ʢʦʨʠʛʠʨʘʥʝ. 
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ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʠʟʪʨʠʚʘʥʝ (ʧʨʘʚʦ ʜʘ ʙʲʜʝʰ ʟʘʙʨʘʚʝʥ)  

ʆʩʚʝʥ ʪʦʚʘ ʩʫʙʝʢʪʠʪʝ ʥʘ ʜʘʥʥʠ ʠʤʘʪ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʠʟʪʨʠʚʘʥʝ ʠ ʟʘʙʨʘʚʷʥʝ ʩʲʛʣʘʩʥʦ ʯʣ. 17 ʆʊ 

ʆʈɿɼ. ʊʦʚʘ ʧʨʘʚʦ ʩʲʱʦ ʤʦʞʝ ʜʘ ʙʲʜʝ ʫʧʨʘʞʥʝʥʦ, ʢʘʪʦ ʩʝ ʩʚʲʨʞʝʪʝ ʩ ʥʘʩ. ʅʘ ʪʦʚʘ ʤʷʩʪʦ ʦʙʘʯʝ 

ʙʠʭʤʝ ʠʩʢʘʣʠ ʜʘ ʧʦʩʦʯʠʤ, ʯʝ ʪʦʚʘ ʧʨʘʚʦ ʥʝ ʩʝ ʧʨʠʣʘʛʘ, ʜʦʢʦʣʢʦʪʦ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʥʝʪʦ ʝ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ 

ʟʘ ʠʟʧʲʣʥʝʥʠʝ ʥʘ ʧʨʘʚʥʦ ʟʘʜʲʣʞʝʥʠʝ, ʥʘ ʢʦʝʪʦ ʥʘʰʝʪʦ ʜʨʫʞʝʩʪʚʦ ʝ ʧʦʜʯʠʥʝʥʦ, ʯʣʝʥ 17, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 

3, ʙʫʢʚʘ ʙ) ʦʪ ʆʈɿɼ. ʊʦʚʘ ʦʟʥʘʯʘʚʘ, ʯʝ ʤʦʞʝʤ ʜʘ ʦʜʦʙʨʠʤ ʟʘʷʚʣʝʥʠʝʪʦ ʟʘ ʠʟʪʨʠʚʘʥʝ ʩʘʤʦ ʩʣʝʜ 

ʠʟʪʠʯʘʥʝ ʥʘ ʟʘʢʦʥʦʫʩʪʘʥʦʚʝʥʠʷ ʧʝʨʠʦʜ ʥʘ ʩʲʭʨʘʥʝʥʠʝ. 

ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʦʛʨʘʥʠʯʘʚʘʥʝ ʥʘ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘʪʘ  

ʉʲʛʣʘʩʥʦ ʯʣʝʥ 18 ʦʪ ʆʈɿɼ ʚʩʝʢʠ ʩʫʙʝʢʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠ ʠʤʘ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʦʛʨʘʥʠʯʘʚʘʥʝ ʥʘ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘʪʘ. 

ʆʛʨʘʥʠʯʘʚʘʥʝ ʥʘ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʥʝʪʦ ʤʦʞʝ ʜʘ ʩʝ ʧʦʠʩʢʘ, ʘʢʦ ʝ ʠʟʧʲʣʥʝʥʦ ʝʜʥʦ ʦʪ ʫʩʣʦʚʠʷʪʘ, ʧʦʩʦʯʝʥʠ 

ʚ ʯʣʝʥ 18, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 1, ʙʫʢʚʘ ʘ-ʛ ʦʪ ʆʈɿɼ. ʉʫʙʝʢʪʲʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠ ʤʦʞʝ ʜʘ ʩʝ ʩʚʲʨʞʝ ʩ ʥʘʩ, ʟʘ ʜʘ 

ʫʧʨʘʞʥʠ ʧʨʘʚʦʪʦ ʩʠ ʥʘ ʦʛʨʘʥʠʯʘʚʘʥʝ ʥʘ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘʪʘ. 

ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʚʲʟʨʘʞʝʥʠʝ  

ʆʩʚʝʥ ʪʦʚʘ ʯʣ. 21 ʦʪ ʆʈɿɼ ʩʝ ʛʘʨʘʥʪʠʨʘ ʧʨʘʚʦʪʦ ʥʘ ʚʲʟʨʘʞʝʥʠʝ. ʉʫʙʝʢʪʲʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ ʤʦʞʝ ʜʘ ʩʝ 

ʩʚʲʨʞʝ ʩ ʥʘʩ, ʟʘ ʜʘ ʫʧʨʘʞʥʠ ʧʨʘʚʦʪʦ ʩʠ ʥʘ ʚʲʟʨʘʞʝʥʠʝ. 

ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʧʨʝʥʦʩʠʤʦʩʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ 

ʏʣ. 20 ʦʪ ʆʈɿɼ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʷ ʥʘ ʩʫʙʝʢʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ ʧʨʘʚʦʪʦ ʥʘ ʧʨʝʥʦʩʠʤʦʩʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ. ʉʲʛʣʘʩʥʦ 

ʪʘʟʠ ʨʘʟʧʦʨʝʜʙʘ ʩʫʙʝʢʪʲʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ ʠʤʘ ʧʨʘʚʦ ʧʨʠ ʫʩʣʦʚʠʷʪʘ, ʧʨʝʜʚʠʜʝʥʠ ʚ ʯʣʝʥ 20, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 

1, ʙʫʢʚʠ ʘ) ʠ ʙ) ʦʪ ʆʈɿɼ, ʜʘ ʧʦʣʫʯʠ ʣʠʯʥʠʪʝ ʜʘʥʥʠ, ʢʦʠʪʦ ʛʦ ʟʘʩʷʛʘʪ ʠ ʢʦʠʪʦ ʪʦʡ ʝ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʠʣ ʥʘ 

ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʦʨ, ʚ ʩʪʨʫʢʪʫʨʠʨʘʥ, ʰʠʨʦʢʦ ʠʟʧʦʣʟʚʘʥ ʠ ʧʨʠʛʦʜʝʥ ʟʘ ʤʘʰʠʥʥʦ ʯʝʪʝʥʝ ʬʦʨʤʘʪ, ʢʘʢʪʦ 

ʠ ʜʘ ʧʨʝʜʘʜʝ ʪʝʟʠ ʜʘʥʥʠ ʥʘ ʜʨʫʛ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʦʨ, ʙʝʟ ʜʘ ʙʲʜʝ ʚʲʟʧʨʝʧʷʪʩʪʚʘʥ ʦʪ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʦʨʘ, 

ʥʘ ʢʦʛʦʪʦ ʩʘ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʝʥʠ ʣʠʯʥʠʪʝ ʜʘʥʥʠ. ʉʫʙʝʢʪʲʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ ʤʦʞʝ ʜʘ ʩʝ ʩʚʲʨʞʝ ʩ ʥʘʩ, ʟʘ ʜʘ 

ʫʧʨʘʞʥʠ ʧʨʘʚʦʪʦ ʩʠ ʥʘ ʧʨʝʥʦʩʠʤʦʩʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ. 

 

H.  ʢʦʛʘʪʦ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʥʝʪʦ ʩʝ ʦʩʥʦʚʘʚʘ ʥʘ ʯʣʝʥ 6, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 1, ʙʫʢʚʘ ʘ) ʠʣʠ 

ʯʣʝʥ 9, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 2, ʙʫʢʚʘ ʘ), ʩʲʱʝʩʪʚʫʚʘʥʝʪʦ ʥʘ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʦʪʪʝʛʣʷʥʝ ʥʘ 

ʩʲʛʣʘʩʠʝʪʦ ʧʦ ʚʩʷʢʦ ʚʨʝʤʝ, ʙʝʟ ʜʘ ʩʝ ʟʘʩʷʛʘ ʟʘʢʦʥʦʩʲʦʙʨʘʟʥʦʩʪʪʘ ʥʘ 

ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʥʝʪʦ ʚʲʟ ʦʩʥʦʚʘ ʥʘ ʩʲʛʣʘʩʠʝ, ʧʨʝʜʠ ʪʦ ʜʘ ʙʲʜʝ ʦʪʪʝʛʣʝʥʦ (ʯʣʝʥ 13, 

ʧʘʨʘʛʨʘʬ 2, ʙʫʢʚʘ ʚ) ʦʪ ʆʈɿɼ) 

ɸʢʦ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘʪʘ ʥʘ ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ ʩʝ ʦʩʥʦʚʘʚʘ ʥʘ ʯʣ. 6, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 1, ʙʫʢʚʘ ʘ) ʦʪ ʆʈɿɼ, ʢʘʢʲʚʪʦ ʝ 

ʩʣʫʯʘʷʪ, ʘʢʦ ʩʫʙʝʢʪʲʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ ʝ ʜʘʣ ʩʲʛʣʘʩʠʝ ʟʘ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʥʝ ʥʘ ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ ʟʘ ʝʜʥʘ ʠʣʠ 

ʧʦʚʝʯʝ ʢʦʥʢʨʝʪʥʠ ʮʝʣʠ, ʠʣʠ ʩʝ ʦʩʥʦʚʘʚʘ ʥʘ ʯʣʝʥ 9, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 2, ʙʫʢʚʘ ʘ) ʦʪ ʆʈɿɼ, ʢʦʡʪʦ ʫʨʝʞʜʘ 

ʠʟʨʠʯʥʦʪʦ ʩʲʛʣʘʩʠʝ ʟʘ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʥʝ ʥʘ ʩʧʝʮʠʘʣʥʠ ʢʘʪʝʛʦʨʠʠ ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ, ʩʫʙʝʢʪʲʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ 

ʠʤʘ ʧʨʘʚʦ ʩʲʛʣʘʩʥʦ ʯʣʝʥ 7, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 3, ʠʟʨʝʯʝʥʠʝ 1 ʦʪ ʆʈɿɼ ʜʘ ʦʪʪʝʛʣʠ ʩʲʛʣʘʩʠʝʪʦ ʩʠ ʧʦ ʚʩʷʢʦ 

ʚʨʝʤʝ. 
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ʆʪʪʝʛʣʷʥʝʪʦ ʥʘ ʩʲʛʣʘʩʠʝʪʦ ʥʝ ʟʘʩʷʛʘ ʟʘʢʦʥʦʩʲʦʙʨʘʟʥʦʩʪʪʘ ʥʘ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʥʝʪʦ, ʦʩʥʦʚʘʥʦ ʥʘ 

ʩʲʛʣʘʩʠʝʪʦ ʧʨʝʜʠ ʥʝʛʦʚʦʪʦ ʦʪʪʝʛʣʷʥʝ, ʯʣʝʥ 7, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 3, ʠʟʨʝʯʝʥʠʝ 2 ʦʪ ʆʈɿɼ. ʆʪʪʝʛʣʷʥʝʪʦ ʥʘ 

ʩʲʛʣʘʩʠʝʪʦ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʙʲʜʝ ʪʦʣʢʦʚʘ ʣʝʩʥʦ, ʢʦʣʢʦʪʦ ʠ ʜʘʚʘʥʝʪʦ ʤʫ, ʯʣ. 7, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 3, ʠʟʨʝʯʝʥʠʝ 4 

ʦʪ ʆʈɿɼ. ʉʣʝʜʦʚʘʪʝʣʥʦ ʦʪʪʝʛʣʷʥʝʪʦ ʥʘ ʩʲʛʣʘʩʠʝʪʦ ʚʠʥʘʛʠ ʤʦʞʝ ʜʘ ʩʝ ʠʟʚʲʨʰʠ ʧʦ ʩʲʱʠʷ ʥʘʯʠʥ, 

ʧʦ ʢʦʡʪʦ ʝ ʜʘʜʝʥʦ ʩʲʛʣʘʩʠʝʪʦ, ʠʣʠ ʧʦ ʜʨʫʛ ʥʘʯʠʥ, ʢʦʡʪʦ ʩʫʙʝʢʪʲʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ ʩʯʠʪʘ ʟʘ ʧʦ-ʣʝʩʝʥ. ɺ 

ʜʥʝʰʥʦʪʦ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʦ ʦʙʱʝʩʪʚʦ ʚʝʨʦʷʪʥʦ ʥʘʡ-ʧʨʦʩʪʠʷʪ ʥʘʯʠʥ ʟʘ ʦʪʪʝʛʣʷʥʝ ʥʘ ʩʲʛʣʘʩʠʝʪʦ ʝ 

ʦʙʠʢʥʦʚʝʥʦ ʝʣʝʢʪʨʦʥʥʦ ʧʠʩʤʦ. ɸʢʦ ʩʫʙʝʢʪʲʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ ʞʝʣʘʝ ʜʘ ʦʪʪʝʛʣʠ ʩʲʛʣʘʩʠʝʪʦ, ʢʦʝʪʦ ʥʠ ʝ 

ʜʘʣ, ʝ ʜʦʩʪʘʪʲʯʥʦ ʜʘ ʥʠ ʠʟʧʨʘʪʠ ʧʨʦʩʪʦ ʠʤʝʡʣ. ʂʘʪʦ ʘʣʪʝʨʥʘʪʠʚʘ ʩʫʙʝʢʪʲʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ ʤʦʞʝ ʜʘ 

ʠʟʙʝʨʝ ʜʨʫʛ ʥʘʯʠʥ ʜʘ ʥʠ ʩʲʦʙʱʠ ʟʘ ʦʪʪʝʛʣʷʥʝʪʦ ʥʘ ʩʲʛʣʘʩʠʝʪʦ ʩʠ. 

 

I. ʧʨʘʚʦʪʦ ʥʘ ʞʘʣʙʘ ʜʦ ʥʘʜʟʦʨʝʥ ʦʨʛʘʥ (ʯʣʝʥ 13, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 2, ʙʫʢʚʘ ʛ) ʠ ʯʣʝʥ 77, 

ʧʘʨʘʛʨʘʬ 1 ʦʪ ʆʈɿɼ)  

ɺ ʢʘʯʝʩʪʚʦʪʦ ʩʠ ʥʘ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʦʨ ʩʤʝ ʜʣʲʞʥʠ ʜʘ ʫʚʝʜʦʤʠʤ ʩʫʙʝʢʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ ʟʘ ʧʨʘʚʦʪʦ ʤʫ ʜʘ 

ʧʦʜʘʜʝ ʞʘʣʙʘ ʜʦ ʥʘʜʟʦʨʝʥ ʦʨʛʘʥ, ʯʣʝʥ 13, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 2, ʙʫʢʚʘ ʛ) ʦʪ ʆʈɿɼ. ʇʨʘʚʦʪʦ ʥʘ ʧʦʜʘʚʘʥʝ ʥʘ 

ʞʘʣʙʘ ʜʦ ʥʘʜʟʦʨʝʥ ʦʨʛʘʥ ʝ ʫʨʝʜʝʥʦ ʚ ʯʣʝʥ 77, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 1 ʦʪ ʆʈɿɼ. ʉʲʛʣʘʩʥʦ ʪʘʟʠ ʨʘʟʧʦʨʝʜʙʘ, 

ʙʝʟ ʜʘ ʩʝ ʟʘʩʷʛʘʪ ʜʨʫʛʠ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʠʚʥʠ ʠʣʠ ʩʲʜʝʙʥʠ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʟʘ ʟʘʱʠʪʘ, ʚʩʝʢʠ ʩʫʙʝʢʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠ 

ʠʤʘ ʧʨʘʚʦ ʜʘ ʧʦʜʘʜʝ ʞʘʣʙʘ ʜʦ ʥʘʜʟʦʨʝʥ ʦʨʛʘʥ, ʧʦ-ʩʧʝʮʠʘʣʥʦ ʚ ʜʲʨʞʘʚʘʪʘ ʯʣʝʥʢʘ ʥʘ ʦʙʠʯʘʡʥʦʪʦ 

ʩʠ ʤʝʩʪʦʧʨʝʙʠʚʘʚʘʥʝ, ʤʷʩʪʦ ʥʘ ʨʘʙʦʪʘ ʠʣʠ ʤʷʩʪʦ ʥʘ ʧʨʝʜʧʦʣʘʛʘʝʤʦʪʦ ʥʘʨʫʰʝʥʠʝ, ʘʢʦ ʩʫʙʝʢʪʲʪ 

ʥʘ ʜʘʥʥʠ ʩʯʠʪʘ, ʯʝ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʥʝʪʦ ʥʘ ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ, ʩʚʲʨʟʘʥʠ ʩ ʥʝʛʦ, ʥʘʨʫʰʘʚʘ ʆʙʱʠʷ ʨʝʛʣʘʤʝʥʪ 

ʦʪʥʦʩʥʦ ʟʘʱʠʪʘʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ. ʇʨʘʚʦʪʦ ʥʘ ʧʦʜʘʚʘʥʝ ʥʘ ʞʘʣʙʘ ʜʦ ʥʘʜʟʦʨʝʥ ʦʨʛʘʥ ʙʝʰʝ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʦ 

ʦʪ ʧʨʘʚʦʪʦ ʥʘ ʉʲʶʟʘ ʧʦ ʪʘʢʲʚ ʥʘʯʠʥ, ʯʝ ʪʦ ʤʦʞʝ ʜʘ ʙʲʜʝ ʫʧʨʘʞʥʝʥʦ ʩʘʤʦ ʧʨʝʜ ʝʜʠʥ ʥʘʜʟʦʨʝʥ 

ʦʨʛʘʥ (ʩʲʦʙʨʘʞʝʥʠʝ 141, ʠʟʨʝʯʝʥʠʝ 1 ʦʪ ʆʙʱʠʷ ʨʝʛʣʘʤʝʥʪ ʦʪʥʦʩʥʦ ʟʘʱʠʪʘʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ). ʊʦʚʘ 

ʧʨʘʚʠʣʦ ʠʤʘ ʟʘ ʮʝʣ ʜʘ ʩʝ ʠʟʙʝʛʥʘʪ ʜʚʦʡʥʠ ʞʘʣʙʠ ʥʘ ʝʜʠʥ ʠ ʩʲʱ ʩʫʙʝʢʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠ ʧʦ ʝʜʠʥ ʠ ʩʲʱ 

ʚʲʧʨʦʩ. ɽʪʦ ʟʘʱʦ, ʘʢʦ ʩʫʙʝʢʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠ ʠʩʢʘ ʜʘ ʧʦʜʘʜʝ ʞʘʣʙʘ ʩʨʝʱʫ ʥʘʩ, ʥʠʝ ʛʦ ʤʦʣʠʤ ʜʘ ʩʝ ʦʙʲʨʥʝ 

ʩʘʤʦ ʢʲʤ ʝʜʠʥ-ʝʜʠʥʩʪʚʝʥ ʥʘʜʟʦʨʝʥ ʦʨʛʘʥ. 

 

J.  ʜʘʣʠ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʷʥʝʪʦ ʥʘ ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ ʝ ʟʘʜʲʣʞʠʪʝʣʥʦ ʠʣʠ ʜʦʛʦʚʦʨʥʦ 

ʠʟʠʩʢʚʘʥʝ, ʠʣʠ ʠʟʠʩʢʚʘʥʝ, ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʟʘ ʩʢʣʶʯʚʘʥʝʪʦ ʥʘ ʜʦʛʦʚʦʨ, ʢʘʢʪʦ ʠ ʜʘʣʠ 

ʩʫʙʝʢʪʲʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ ʝ ʜʣʲʞʝʥ ʜʘ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʠ ʣʠʯʥʠʪʝ ʜʘʥʥʠ ʠ ʝʚʝʥʪʫʘʣʥʠʪʝ 

ʧʦʩʣʝʜʩʪʚʠʷ, ʘʢʦ ʪʝʟʠ ʜʘʥʥʠ ʥʝ ʙʲʜʘʪ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʝʥʠ (ʯʣʝʥ 13, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 2, ʙʫʢʚʘ 

ʜ) ʦʪ ʆʈɿɼ)  

ʇʦʷʩʥʷʚʘʤʝ, ʯʝ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʷʥʝʪʦ ʥʘ ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ ʩʝ ʠʟʠʩʢʚʘ ʦʪʯʘʩʪʠ ʧʦ ʟʘʢʦʥ (ʥʘʧʨ. ʜʘʥʲʯʥʠ 

ʨʘʟʧʦʨʝʜʙʠ) ʠʣʠ ʤʦʞʝ ʜʘ ʧʨʦʠʟʪʠʯʘ ʦʪ ʜʦʛʦʚʦʨʥʠ ʨʘʟʧʦʨʝʜʙʠ (ʥʘʧʨ. ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ ʟʘ ʜʦʛʦʚʦʨʥʠʷ 

ʧʘʨʪʥʴʦʨ). 

ʇʦʥʷʢʦʛʘ ʤʦʞʝ ʜʘ ʝ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʟʘ ʩʢʣʶʯʚʘʥʝʪʦ ʥʘ ʜʦʛʦʚʦʨ ʩʫʙʝʢʪʲʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ ʜʘ ʥʠ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʠ 

ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ, ʢʦʠʪʦ ʚʧʦʩʣʝʜʩʪʚʠʝ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʙʲʜʘʪ ʦʙʨʘʙʦʪʝʥʠ ʦʪ ʥʘʩ. ʉʫʙʝʢʪʲʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠ 
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ʥʘʧʨʠʤʝʨ ʝ ʜʣʲʞʝʥ ʜʘ ʥʠ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʠ ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ, ʢʦʛʘʪʦ ʥʘʰʝʪʦ ʜʨʫʞʝʩʪʚʦ ʩʢʣʶʯʚʘ ʜʦʛʦʚʦʨ ʩ 

ʥʝʛʦ. ʅʝʧʨʝʜʦʩʪʘʚʷʥʝʪʦ ʥʘ ʣʠʯʥʠʪʝ ʜʘʥʥʠ ʙʠ ʠʤʘʣʦ ʟʘ ʧʦʩʣʝʜʠʮʘ ʥʝʚʲʟʤʦʞʥʦʩʪʪʘ ʜʘ ʩʝ ʩʢʣʶʯʠ 

ʜʦʛʦʚʦʨ ʩʲʩ ʩʫʙʝʢʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ. 

ʇʨʝʜʠ ʩʫʙʝʢʪʲʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ ʜʘ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʠ ʣʠʯʥʠʪʝ ʩʠ ʜʘʥʥʠ, ʪʦʡ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʩʝ ʩʚʲʨʞʝ ʩ ʥʘʩ. ʅʠʝ 

ʨʘʟʷʩʥʷʚʘʤʝ ʥʘ ʩʫʙʝʢʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ ʜʘʣʠ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʷʥʝʪʦ ʥʘ ʣʠʯʥʠʪʝ ʜʘʥʥʠ ʩʝ ʠʟʠʩʢʚʘ ʧʦ ʟʘʢʦʥ 

ʠʣʠ ʜʦʛʦʚʦʨ ʠʣʠ ʝ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʟʘ ʩʢʣʶʯʚʘʥʝʪʦ ʥʘ ʜʦʛʦʚʦʨʘ, ʜʘʣʠ ʩʲʱʝʩʪʚʫʚʘ ʟʘʜʲʣʞʝʥʠʝ ʟʘ 

ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʷʥʝ ʥʘ ʣʠʯʥʠʪʝ ʜʘʥʥʠ ʠ ʢʘʢʚʠ ʩʘ ʧʦʩʣʝʜʠʮʠʪʝ ʦʪ ʥʝʧʨʝʜʦʩʪʘʚʷʥʝʪʦ ʥʘ ʣʠʯʥʠʪʝ ʜʘʥʥʠ. 

 

K.  ʩʲʱʝʩʪʚʫʚʘʥʝʪʦ ʥʘ ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʘʥʦ ʚʟʝʤʘʥʝ ʥʘ ʨʝʰʝʥʠʷ, ʚʢʣʶʯʠʪʝʣʥʦ 

ʧʨʦʬʠʣʠʨʘʥʝʪʦ, ʧʦʩʦʯʝʥʦ ʚ ʯʣʝʥ 22, ʧʘʨʘʛʨʘʬʠ 1 ʠ 4, ʠ ʧʦʥʝ ʚ ʪʝʟʠ ʩʣʫʯʘʠ 

ʩʲʱʝʩʪʚʝʥʘ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ ʦʪʥʦʩʥʦ ʠʟʧʦʣʟʚʘʥʘʪʘ ʣʦʛʠʢʘ, ʢʘʢʪʦ ʠ ʟʥʘʯʝʥʠʝʪʦ ʠ 

ʧʨʝʜʚʠʜʝʥʠʪʝ ʧʦʩʣʝʜʩʪʚʠʷ ʦʪ ʪʦʚʘ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʥʝ ʟʘ ʩʫʙʝʢʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ (ʯʣʝʥ 13, 

ʧʘʨʘʛʨʘʬ 2, ʙʫʢʚʘ ʝ) ʦʪ ʆʈɿɼ) 

ʂʘʪʦ ʦʪʛʦʚʦʨʥʘ ʢʦʤʧʘʥʠʷ ʦʙʠʢʥʦʚʝʥʦ ʥʝ ʠʟʧʦʣʟʚʘʤʝ ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʘʥʦ ʚʟʝʤʘʥʝ ʥʘ ʨʝʰʝʥʠʷ ʠʣʠ 

ʧʨʦʬʠʣʠʨʘʥʝ. ɸʢʦ ʚ ʠʟʢʣʶʯʠʪʝʣʥʠ ʩʣʫʯʘʠ ʠʟʚʲʨʰʚʘʤʝ ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʘʥʦ ʚʟʝʤʘʥʝ ʥʘ ʨʝʰʝʥʠʷ ʠʣʠ 

ʧʨʦʬʠʣʠʨʘʥʝ, ʱʝ ʠʥʬʦʨʤʠʨʘʤʝ ʩʫʙʝʢʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ ʦʪʜʝʣʥʦ ʠʣʠ ʯʨʝʟ ʧʦʜʨʘʟʜʝʣ ʚ ʥʘʰʘʪʘ 

ʧʦʣʠʪʠʢʘ ʟʘ ʧʦʚʝʨʠʪʝʣʥʦʩʪ (ʥʘ ʥʘʰʠʷ ʫʝʙʩʘʡʪ). ɺ ʪʦʟʠ ʩʣʫʯʘʡ ʩʝ ʧʨʠʣʘʛʘ ʩʣʝʜʥʦʪʦ: 

ɸʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʘʥʦ ʚʟʝʤʘʥʝ ʥʘ ʨʝʰʝʥʠʷ - ʚʢʣʶʯʠʪʝʣʥʦ ʧʨʦʬʠʣʠʨʘʥʝ - ʤʦʞʝ ʜʘ ʩʝ ʠʟʚʲʨʰʠ, ʘʢʦ (1) 

ʪʦʚʘ ʝ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʟʘ ʩʢʣʶʯʚʘʥʝʪʦ ʠʣʠ ʠʟʧʲʣʥʝʥʠʝʪʦ ʥʘ ʜʦʛʦʚʦʨ ʤʝʞʜʫ ʩʫʙʝʢʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ ʠ ʥʘʩ, 

ʠʣʠ (2) ʪʦʚʘ ʝ ʨʘʟʨʝʰʝʥʦ ʦʪ ʧʨʘʚʦʪʦ ʥʘ ʉʲʶʟʘ ʠʣʠ ʥʘ ʜʲʨʞʘʚʘ ʯʣʝʥʢʘ, ʢʦʝʪʦ ʩʝ ʧʨʠʣʘʛʘ ʩʧʨʷʤʦ 

ʥʘʩ ʠ ʚ ʢʦʝʪʦ ʩʲʱʦ ʪʘʢʘ ʩʘ ʧʨʝʜʚʠʜʝʥʠ ʧʦʜʭʦʜʷʱʠ ʤʝʨʢʠ ʟʘ ʟʘʱʠʪʘ ʥʘ ʧʨʘʚʘʪʘ ʠ ʩʚʦʙʦʜʠʪʝ ʠ 

ʟʘʢʦʥʥʠʪʝ ʠʥʪʝʨʝʩʠ ʥʘ ʩʫʙʝʢʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ; ʠʣʠ (3) ʪʦʚʘ ʩʝ ʦʩʥʦʚʘʚʘ ʥʘ ʠʟʨʠʯʥʦʪʦ ʩʲʛʣʘʩʠʝ ʥʘ 

ʩʫʙʝʢʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ. 

ɺ ʩʣʫʯʘʠʪʝ, ʧʦʩʦʯʝʥʠ ʚ ʯʣʝʥ 22, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 2, ʙʫʢʚʠ ʘ) ʠ ʚ) ʦʪ ʆʈɿɼ, ʥʠʝ ʧʨʠʣʘʛʘʤʝ ʧʦʜʭʦʜʷʱʠ 

ʤʝʨʢʠ ʟʘ ʟʘʱʠʪʘ ʥʘ ʧʨʘʚʘʪʘ ʠ ʩʚʦʙʦʜʠʪʝ ʠ ʟʘʢʦʥʥʠʪʝ ʠʥʪʝʨʝʩʠ ʥʘ ʩʫʙʝʢʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ. ɺ ʪʝʟʠ 

ʩʣʫʯʘʠ ʠʤʘʪʝ ʧʨʘʚʦ ʜʘ ʧʦʣʫʯʠʪʝ ʯʦʚʝʰʢʘ ʥʘʤʝʩʘ ʦʪ ʩʪʨʘʥʘ ʥʘ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʦʨʘ, ʜʘ ʠʟʨʘʟʠʪʝ 

ʩʚʦʷʪʘ ʛʣʝʜʥʘ ʪʦʯʢʘ ʠ ʜʘ ʦʩʧʦʨʠʪʝ ʨʝʰʝʥʠʝʪʦ. 

ʉʲʱʝʩʪʚʝʥʘ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ ʟʘ ʠʟʧʦʣʟʚʘʥʘʪʘ ʣʦʛʠʢʘ, ʢʘʢʪʦ ʠ ʟʘ ʟʥʘʯʝʥʠʝʪʦ ʠ ʧʨʝʜʚʠʜʝʥʠʪʝ 

ʧʦʩʣʝʜʠʮʠ ʦʪ ʪʦʚʘ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʥʝ ʟʘ ʩʫʙʝʢʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ, ʝ ʠʟʣʦʞʝʥʘ ʚ ʥʘʰʘʪʘ ʧʦʣʠʪʠʢʘ ʟʘ 

ʧʦʚʝʨʠʪʝʣʥʦʩʪ. 

 

II. ʀʥʬʦʨʤʘʮʠʷ, ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʷʥʘ, ʢʦʛʘʪʦ ʣʠʯʥʠʪʝ ʜʘʥʥʠ ʠʜʚʘʪ ʦʪ 

ʩʫʙʝʢʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ (ʯʣʝʥ 14 ʦʪ ʆʈɿɼ)  
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A. ʜʘʥʥʠʪʝ, ʢʦʠʪʦ ʠʜʝʥʪʠʬʠʮʠʨʘʪ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʦʨʘ ʠ ʢʦʦʨʜʠʥʘʪʠʪʝ ʟʘ ʚʨʲʟʢʘ ʩ 

ʥʝʛʦ ʠ, ʢʦʛʘʪʦ ʝ ʧʨʠʣʦʞʠʤʦ, ʪʝʟʠ ʥʘ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʷ ʥʘ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʦʨʘ (ʯʣʝʥ 14, 

ʧʘʨʘʛʨʘʬ 1, ʙʫʢʚʘ ʘ) ʦʪ ʆʈɿɼ) 

ɺʠʞʪʝ ʧʦ-ʛʦʨʝ 

 

B.  ʢʦʦʨʜʠʥʘʪʠʪʝ ʟʘ ʚʨʲʟʢʘ ʩ ʜʣʲʞʥʦʩʪʥʦʪʦ ʣʠʮʝ ʧʦ ʟʘʱʠʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ, ʢʦʛʘʪʦ 

ʝ ʧʨʠʣʦʞʠʤʦ (ʯʣʝʥ 14, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 1, ʙʫʢʚʘ ʙ) ʦʪ ʆʈɿɼ)  

ɺʠʞʪʝ ʧʦ-ʛʦʨʝ 

 

C.  ʮʝʣʠʪʝ ʥʘ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʥʝʪʦ, ʟʘ ʢʦʝʪʦ ʣʠʯʥʠʪʝ ʜʘʥʥʠ ʩʘ ʧʨʝʜʥʘʟʥʘʯʝʥʠ, ʢʘʢʪʦ 

ʠ ʧʨʘʚʥʦʪʦ ʦʩʥʦʚʘʥʠʝ ʟʘ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʥʝʪʦ (ʯʣʝʥ 14, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 1, ʙʫʢʚʘ ʚ) ʦʪ ʆʈɿɼ)  

ɿʘ ʜʘʥʥʠʪʝ ʥʘ ʢʘʥʜʠʜʘʪʘ, ʢʦʠʪʦ ʥʝ ʩʘ ʩʲʙʨʘʥʠ ʦʪ ʩʫʙʝʢʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ, ʮʝʣʪʘ ʥʘ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘʪʘ ʥʘ 

ʜʘʥʥʠʪʝ ʝ ʜʘ ʩʝ ʠʟʚʲʨʰʠ ʧʨʦʚʝʨʢʘ ʥʘ ʢʘʥʜʠʜʘʪʫʨʘʪʘ ʧʦ ʚʨʝʤʝ ʥʘ ʧʨʦʮʝʩʘ ʥʘ ʥʘʙʠʨʘʥʝ ʥʘ 

ʧʝʨʩʦʥʘʣ. ɿʘ ʪʘʟʠ ʮʝʣ ʤʦʞʝ ʜʘ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʤʝ ʜʘʥʥʠ, ʢʦʠʪʦ ʥʝ ʩʘ ʩʲʙʨʘʥʠ ʦʪ ʚʘʩ. ɺʲʟ ʦʩʥʦʚʘ ʥʘ 

ʜʘʥʥʠʪʝ, ʦʙʨʘʙʦʪʝʥʠ ʧʦ ʚʨʝʤʝ ʥʘ ʧʨʦʮʝʩʘ ʥʘ ʥʘʙʠʨʘʥʝ ʥʘ ʧʝʨʩʦʥʘʣ, ʱʝ ʧʨʦʚʝʨʠʤ ʜʘʣʠ ʩʪʝ 

ʧʦʢʘʥʝʥʠ ʥʘ ʠʥʪʝʨʚʶ ʟʘ ʨʘʙʦʪʘ (ʯʘʩʪ ʦʪ ʧʨʦʮʝʩʘ ʥʘ ʧʦʜʙʦʨ). ɸʢʦ ʙʲʜʝʪʝ ʥʘʝʪʠ ʦʪ ʥʘʩ, ʜʘʥʥʠʪʝ ʥʘ 

ʢʘʥʜʠʜʘʪʘ ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʥʦ ʱʝ ʩʝ ʧʨʝʚʲʨʥʘʪ ʚ ʜʘʥʥʠ ʥʘ ʩʣʫʞʠʪʝʣʷ. ɿʘ ʜʘʥʥʠʪʝ ʥʘ ʩʣʫʞʠʪʝʣʠʪʝ ʮʝʣʪʘ 

ʥʘ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠ ʝ ʠʟʧʲʣʥʝʥʠʝʪʦ ʥʘ ʪʨʫʜʦʚʠʷ ʜʦʛʦʚʦʨ ʠʣʠ ʩʧʘʟʚʘʥʝʪʦ ʥʘ ʜʨʫʛʠ ʟʘʢʦʥʦʚʠ 

ʨʘʟʧʦʨʝʜʙʠ, ʧʨʠʣʦʞʠʤʠ ʢʲʤ ʪʨʫʜʦʚʦʪʦ ʧʨʘʚʦʦʪʥʦʰʝʥʠʝ. ɼʘʥʥʠʪʝ ʥʘ ʩʣʫʞʠʪʝʣʠʪʝ ʩʝ ʩʲʭʨʘʥʷʚʘʪ 

ʩʣʝʜ ʧʨʝʢʨʘʪʷʚʘʥʝ ʥʘ ʪʨʫʜʦʚʦʪʦ ʧʨʘʚʦʦʪʥʦʰʝʥʠʝ, ʟʘ ʜʘ ʩʝ ʩʧʘʟʷʪ ʟʘʢʦʥʦʚʠʪʝ ʩʨʦʢʦʚʝ ʟʘ 

ʩʲʭʨʘʥʝʥʠʝ. 

ʇʨʘʚʥʦʪʦ ʦʩʥʦʚʘʥʠʝ ʟʘ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠ ʝ ʯʣʝʥ 6, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 1, ʙʫʢʚʠ ʙ ʠ ʝ ʦʪ ʆʈɿɼ, ʯʣʝʥ 9, 

ʧʘʨʘʛʨʘʬ 2, ʙʫʢʚʠ ʙ ʠ ʟ ʦʪ ʆʈɿɼ, ʯʣʝʥ 88, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 1 ʦʪ ʆʈɿɼ ʠ ʥʘʮʠʦʥʘʣʥʦʪʦ ʟʘʢʦʥʦʜʘʪʝʣʩʪʚʦ, 

ʢʘʪʦ ʥʘʧʨʠʤʝʨ ʚ ɻʝʨʤʘʥʠʷ ʯʣʝʥ 26 ʦʪ BDSG (ʌʝʜʝʨʘʣʝʥ ʟʘʢʦʥ ʟʘ ʟʘʱʠʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ). 

 

D.  ʩʲʦʪʚʝʪʥʠʪʝ ʢʘʪʝʛʦʨʠʠ ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ (ʯʣʝʥ 14, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 1, ʙʫʢʚʘ ʛ) ʦʪ ʆʈɿɼ)  

 

ɼʘʥʥʠ ʥʘ ʟʘʷʚʠʪʝʣʷ  

ɼʘʥʥʠ ʟʘ ʩʣʫʞʠʪʝʣʠʪʝ 
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E.  ʧʦʣʫʯʘʪʝʣʠʪʝ ʠʣʠ ʢʘʪʝʛʦʨʠʠʪʝ ʧʦʣʫʯʘʪʝʣʠ ʥʘ ʣʠʯʥʠʪʝ ʜʘʥʥʠ, ʘʢʦ ʠʤʘ 

ʪʘʢʠʚʘ (ʯʣʝʥ 14, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 1, ʙʫʢʚʘ ʜ) ʦʪ ʆʈɿɼ)  

 

ʇʫʙʣʠʯʥʠ ʦʨʛʘʥʠ  

ɺʲʥʰʥʠ ʦʨʛʘʥʠ 

ɼʨʫʛʠ ʚʲʥʰʥʠ ʦʨʛʘʥʠ  

ɺʲʪʨʝʰʥʘ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ  

ɺʲʪʨʝʰʥʦʛʨʫʧʦʚʘ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ  

ɼʨʫʛʠ ʦʨʛʘʥʠ 

ʉʧʠʩʲʢ ʥʘ ʥʘʰʠʪʝ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʱʠ ʠ ʧʦʣʫʯʘʪʝʣʠ ʥʘ ʜʘʥʥʠ ʚ ʪʨʝʪʠ ʜʲʨʞʘʚʠ ʠ, ʘʢʦ ʝ ʧʨʠʣʦʞʠʤʦ, ʥʘ 

ʤʝʞʜʫʥʘʨʦʜʥʠ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʝ ʧʫʙʣʠʢʫʚʘʥ ʥʘ ʥʘʰʠʷ ʫʝʙʩʘʡʪ ʠʣʠ ʤʦʞʝ ʜʘ ʙʲʜʝ ʧʦʠʩʢʘʥ ʦʪ ʥʘʩ 

ʙʝʟʧʣʘʪʥʦ. ʄʦʣʷ, ʩʚʲʨʞʝʪʝ ʩʝ ʩ ʥʘʰʝʪʦ ʜʣʲʞʥʦʩʪʥʦ ʣʠʮʝ ʧʦ ʟʘʱʠʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ, ʟʘ ʜʘ ʧʦʠʩʢʘʪʝ 

ʪʦʟʠ ʩʧʠʩʲʢ. 

 

F.  ʢʦʛʘʪʦ ʝ ʧʨʠʣʦʞʠʤʦ, ʥʘʤʝʨʝʥʠʝʪʦ ʥʘ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʦʨʘ ʜʘ ʧʨʝʜʘʜʝ ʜʘʥʥʠʪʝ 

ʥʘ ʪʨʝʪʘ ʜʲʨʞʘʚʘ ʠʣʠ ʥʘ ʤʝʞʜʫʥʘʨʦʜʥʘ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ, ʠ ʥʘʣʠʯʠʝʪʦ ʠʣʠ 

ʦʪʩʲʩʪʚʠʝʪʦ ʥʘ ʨʝʰʝʥʠʝ ʥʘ ʂʦʤʠʩʠʷʪʘ ʦʪʥʦʩʥʦ ʘʜʝʢʚʘʪʥʦʪʦ ʥʠʚʦ ʥʘ ʟʘʱʠʪʘ ʠʣʠ 

ʚ ʩʣʫʯʘʡ ʥʘ ʧʨʝʜʘʚʘʥʝ ʥʘ ʜʘʥʥʠ ʩʲʛʣʘʩʥʦ ʯʣʝʥ 46 ʠʣʠ 47, ʠʣʠ ʯʣʝʥ 49, 

ʧʘʨʘʛʨʘʬ 1, ʚʪʦʨʘ ʘʣʠʥʝʷ ʩ ʧʦʟʦʚʘʚʘʥʝ ʥʘ ʧʦʜʭʦʜʷʱʠʪʝ ʠʣʠ ʧʨʠʣʦʞʠʤʠʪʝ 

ʛʘʨʘʥʮʠʠ ʠ ʩʨʝʜʩʪʚʘʪʘ ʟʘ ʧʦʣʫʯʘʚʘʥʝ ʥʘ ʢʦʧʠʝ ʦʪ ʪʷʭ ʠʣʠ ʥʘ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ ʢʲʜʝ ʩʘ 

ʥʘʣʠʯʥʠ (ʯʣʝʥ 14, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 1, ʙʫʢʚʘ ʝ). 

ɺʩʠʯʢʠ ʜʨʫʞʝʩʪʚʘ ʠ ʢʣʦʥʦʚʝ, ʢʦʠʪʦ ʩʘ ʯʘʩʪ ʦʪ ʥʘʰʘʪʘ ʛʨʫʧʘ (ʥʘʨʠʯʘʥʠ ʧʦ-ʜʦʣʫ "ʜʨʫʞʝʩʪʚʘ ʦʪ 

ʛʨʫʧʘʪʘ"), ʢʦʠʪʦ ʠʤʘʪ ʤʷʩʪʦ ʥʘ ʩʪʦʧʘʥʩʢʘ ʜʝʡʥʦʩʪ ʠʣʠ ʦʬʠʩ ʚ ʪʨʝʪʘ ʜʲʨʞʘʚʘ, ʤʦʛʘʪ ʜʘ ʙʲʜʘʪ 

ʧʦʣʫʯʘʪʝʣʠ ʥʘ ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ. ʉʧʠʩʲʢ ʥʘ ʚʩʠʯʢʠ ʜʨʫʞʝʩʪʚʘ ʦʪ ʛʨʫʧʘʪʘ ʠʣʠ ʧʦʣʫʯʘʪʝʣʠ ʤʦʞʝ ʜʘ ʙʲʜʝ 

ʧʦʠʩʢʘʥ ʦʪ ʥʘʩ.  

ʉʲʛʣʘʩʥʦ ʯʣʝʥ 46, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 1 ʦʪ ʆʈɿɼ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʦʨ ʠʣʠ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʱ ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ ʤʦʞʝ ʜʘ 

ʧʨʝʜʘʚʘ ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ ʥʘ ʪʨʝʪʘ ʜʲʨʞʘʚʘ ʩʘʤʦ ʘʢʦ ʝ ʦʩʠʛʫʨʠʣ ʧʦʜʭʦʜʷʱʠ ʛʘʨʘʥʮʠʠ ʠ ʧʨʠ ʫʩʣʦʚʠʝ 

ʯʝ ʩʘ ʥʘʣʠʮʝ ʠʟʧʲʣʥʠʤʠ ʧʨʘʚʘ ʥʘ ʩʫʙʝʢʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠ ʠ ʝʬʝʢʪʠʚʥʠ ʧʨʘʚʥʠ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʟʘ ʟʘʱʠʪʘ ʥʘ 

ʩʫʙʝʢʪʠʪʝ ʥʘ ʜʘʥʥʠ. ʇʦʜʭʦʜʷʱʠ ʛʘʨʘʥʮʠʠ ʤʦʛʘʪ ʜʘ ʙʲʜʘʪ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʝʥʠ, ʙʝʟ ʜʘ ʩʝ ʠʟʠʩʢʚʘ 

ʩʧʝʮʠʘʣʥʦ ʨʘʟʨʝʰʝʥʠʝ ʦʪ ʥʘʜʟʦʨʥʠʷ ʦʨʛʘʥ, ʧʦʩʨʝʜʩʪʚʦʤ ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʠ ʢʣʘʫʟʠ ʟʘ ʟʘʱʠʪʘ ʥʘ 

ʜʘʥʥʠʪʝ, ʯʣʝʥ 46, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 2, ʙʫʢʚʘ ʚ) ʦʪ ʆʈɿɼ. 
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ʉʪʘʥʜʘʨʪʥʠʪʝ ʜʦʛʦʚʦʨʥʠ ʢʣʘʫʟʠ ʥʘ ɽʚʨʦʧʝʡʩʢʠʷ ʩʲʶʟ ʠʣʠ ʜʨʫʛʠ ʧʦʜʭʦʜʷʱʠ ʧʨʝʜʧʘʟʥʠ ʤʝʨʢʠ ʩʝ 

ʜʦʛʦʚʘʨʷʪ ʩ ʚʩʠʯʢʠ ʧʦʣʫʯʘʪʝʣʠ ʦʪ ʪʨʝʪʠ ʜʲʨʞʘʚʠ ʧʨʝʜʠ ʧʲʨʚʦʪʦ ʧʨʝʜʘʚʘʥʝ ʥʘ ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ. ɺ 

ʨʝʟʫʣʪʘʪ ʥʘ ʪʦʚʘ ʩʝ ʛʘʨʘʥʪʠʨʘ, ʯʝ ʩʘ ʦʩʠʛʫʨʝʥʠ ʧʦʜʭʦʜʷʱʠ ʛʘʨʘʥʮʠʠ, ʠʟʧʲʣʥʠʤʠ ʧʨʘʚʘ ʥʘ 

ʩʫʙʝʢʪʠʪʝ ʥʘ ʜʘʥʥʠ ʠ ʝʬʝʢʪʠʚʥʠ ʧʨʘʚʥʠ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʟʘ ʟʘʱʠʪʘ ʥʘ ʩʫʙʝʢʪʠʪʝ ʥʘ ʜʘʥʥʠ. ɺʩʝʢʠ ʩʫʙʝʢʪ 

ʥʘ ʜʘʥʥʠ ʤʦʞʝ ʜʘ ʧʦʣʫʯʠ ʦʪ ʥʘʩ ʢʦʧʠʝ ʦʪ ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʠʪʝ ʜʦʛʦʚʦʨʥʠ ʢʣʘʫʟʠ. ʉʪʘʥʜʘʨʪʥʠʪʝ ʜʦʛʦʚʦʨʥʠ 

ʢʣʘʫʟʠ ʩʘ ʜʦʩʪʲʧʥʠ ʠ ʚ ʆʬʠʮʠʘʣʝʥ ʚʝʩʪʥʠʢ ʥʘ ɽʚʨʦʧʝʡʩʢʠʷ ʩʲʶʟ. 

ʏʣʝʥ 45, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 3 ʦʪ ʆʙʱʠʷ ʨʝʛʣʘʤʝʥʪ ʦʪʥʦʩʥʦ ʟʘʱʠʪʘʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ (ʆʈɿɼ) ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʷ ʥʘ 

ɽʚʨʦʧʝʡʩʢʘʪʘ ʢʦʤʠʩʠʷ ʧʨʘʚʦʪʦ ʜʘ ʨʝʰʠ ʯʨʝʟ ʘʢʪ ʟʘ ʠʟʧʲʣʥʝʥʠʝ, ʯʝ ʜʲʨʞʘʚʘ ʠʟʚʲʥ ɽʉ ʦʩʠʛʫʨʷʚʘ 

ʘʜʝʢʚʘʪʥʦ ʥʠʚʦ ʥʘ ʟʘʱʠʪʘ. ʊʦʚʘ ʦʟʥʘʯʘʚʘ ʥʠʚʦ ʥʘ ʟʘʱʠʪʘ ʥʘ ʣʠʯʥʠʪʝ ʜʘʥʥʠ, ʢʦʝʪʦ ʚ ʦʙʱʠ ʣʠʥʠʠ 

ʝ ʝʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦ ʥʘ ʪʦʚʘ ʚ ɽʉ. ʈʝʟʫʣʪʘʪʲʪ ʦʪ ʨʝʰʝʥʠʷʪʘ, ʩ ʢʦʠʪʦ ʩʝ ʫʩʪʘʥʦʚʷʚʘ ʘʜʝʢʚʘʪʥʦ ʥʠʚʦ ʥʘ 

ʟʘʱʠʪʘ, ʝ, ʯʝ ʣʠʯʥʠʪʝ ʜʘʥʥʠ ʤʦʛʘʪ ʜʘ ʩʝ ʧʨʝʥʘʩʷʪ ʩʚʦʙʦʜʥʦ ʦʪ ɽʉ (ʠ ʅʦʨʚʝʛʠʷ, ʃʠʭʪʝʥʱʘʡʥ ʠ 

ʀʩʣʘʥʜʠʷ) ʚ ʪʨʝʪʘ ʜʲʨʞʘʚʘ ʙʝʟ ʜʦʧʲʣʥʠʪʝʣʥʠ ʧʨʝʯʢʠ. ʇʦʜʦʙʥʠ ʧʨʘʚʠʣʘ ʩʝ ʧʨʠʣʘʛʘʪ ʚ 

ʆʙʝʜʠʥʝʥʦʪʦ ʢʨʘʣʩʪʚʦ, ʐʚʝʡʮʘʨʠʷ ʠ ʥʷʢʦʠ ʜʨʫʛʠ ʜʲʨʞʘʚʠ.  

ɺ ʩʣʫʯʘʡ ʯʝ ɽʚʨʦʧʝʡʩʢʘʪʘ ʢʦʤʠʩʠʷ ʠʣʠ ʧʨʘʚʠʪʝʣʩʪʚʦʪʦ ʥʘ ʜʨʫʛʘ ʜʲʨʞʘʚʘ ʨʝʰʠ, ʯʝ ʪʨʝʪʘ ʜʲʨʞʘʚʘ 

ʦʩʠʛʫʨʷʚʘ ʘʜʝʢʚʘʪʥʦ ʥʠʚʦ ʥʘ ʟʘʱʠʪʘ, ʠ ʧʨʠʣʦʞʠʤʘʪʘ ʨʘʤʢʘ (ʥʘʧʨʠʤʝʨ EU-U.S. Data Privacy 

Framework, Swiss-U.S. Data Privacy Framework, UK Extension to the EU-U.S. Data Privacy 

Framework), ʚʩʠʯʢʠ ʪʨʘʥʩʬʝʨʠ ʦʪ ʥʘʩ ʢʲʤ ʯʣʝʥʦʚʝ ʥʘ ʪʘʢʠʚʘ ʨʘʤʢʠ (ʥʘʧʨʠʤʝʨ 

ʩʘʤʦʩʝʨʪʠʬʠʮʠʨʘʥʠ ʩʫʙʝʢʪʠ) ʩʝ ʦʩʥʦʚʘʚʘʪ ʝʜʠʥʩʪʚʝʥʦ ʥʘ ʯʣʝʥʩʪʚʦʪʦ ʥʘ ʪʝʟʠ ʩʫʙʝʢʪʠ ʚ 

ʩʲʦʪʚʝʪʥʘʪʘ ʨʘʤʢʘ. ɺ ʩʣʫʯʘʡ ʯʝ ʥʠʝ ʠʣʠ ʥʷʢʦʝ ʦʪ ʥʘʰʠʪʝ ʦʙʨʘʟʫʚʘʥʠʷ ʦʪ ʛʨʫʧʘʪʘ ʝ ʯʣʝʥ ʥʘ ʪʘʢʘʚʘ 

ʨʘʤʢʘ, ʚʩʠʯʢʠ ʧʨʝʭʚʲʨʣʷʥʠʷ ʢʲʤ ʥʘʩ ʠʣʠ ʢʲʤ ʦʙʨʘʟʫʚʘʥʠʝ ʦʪ ʥʘʰʘʪʘ ʛʨʫʧʘ ʩʝ ʦʩʥʦʚʘʚʘʪ 

ʝʜʠʥʩʪʚʝʥʦ ʥʘ ʯʣʝʥʩʪʚʦʪʦ ʥʘ ʦʙʨʘʟʫʚʘʥʠʝʪʦ ʚ ʪʘʢʘʚʘ ʨʘʤʢʘ. 

ɺʩʝʢʠ ʩʫʙʝʢʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠ ʤʦʞʝ ʜʘ ʧʦʣʫʯʠ ʦʪ ʥʘʩ ʢʦʧʠʝ ʦʪ ʨʘʤʢʘʪʘ. ʆʩʚʝʥ ʪʦʚʘ ʨʘʤʢʠʪʝ ʩʘ ʜʦʩʪʲʧʥʠ 

ʠ ʚ ʆʬʠʮʠʘʣʝʥ ʚʝʩʪʥʠʢ ʥʘ ɽʚʨʦʧʝʡʩʢʠʷ ʩʲʶʟ ʠʣʠ ʚ ʧʫʙʣʠʢʫʚʘʥʠʪʝ ʧʨʘʚʥʠ ʤʘʪʝʨʠʘʣʠ, ʠʣʠ ʥʘ 

ʫʝʙʩʘʡʪʦʚʝʪʝ ʥʘ ʥʘʜʟʦʨʥʠʪʝ ʦʨʛʘʥʠ ʠʣʠ ʜʨʫʛʠ ʢʦʤʧʝʪʝʥʪʥʠ ʦʨʛʘʥʠ ʠʣʠ ʠʥʩʪʠʪʫʮʠʠ. 

 

G.  ʩʨʦʢʘ, ʟʘ ʢʦʡʪʦ ʱʝ ʩʝ ʩʲʭʨʘʥʷʚʘʪ ʣʠʯʥʠʪʝ ʜʘʥʥʠ, ʘ ʘʢʦ ʪʦʚʘ ʝ ʥʝʚʲʟʤʦʞʥʦ, 

ʢʨʠʪʝʨʠʠʪʝ, ʠʟʧʦʣʟʚʘʥʠ ʟʘ ʦʧʨʝʜʝʣʷʥʝ ʥʘ ʪʦʟʠ ʩʨʦʢ (ʯʣʝʥ 14, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 2, ʙʫʢʚʘ 

ʘ) ʦʪ ʆʈɿɼ)  

ʉʨʦʢʲʪ ʟʘ ʩʲʭʨʘʥʝʥʠʝ ʥʘ ʣʠʯʥʠʪʝ ʜʘʥʥʠ ʥʘ ʢʘʥʜʠʜʘʪʠʪʝ ʝ 6 ʤʝʩʝʮʘ. ɿʘ ʜʘʥʥʠʪʝ ʥʘ ʩʣʫʞʠʪʝʣʠʪʝ 

ʩʝ ʧʨʠʣʘʛʘ ʩʲʦʪʚʝʪʥʠʷʪ ʟʘʢʦʥʦʫʩʪʘʥʦʚʝʥ ʧʝʨʠʦʜ ʥʘ ʩʲʭʨʘʥʝʥʠʝ. ʉʣʝʜ ʠʟʪʠʯʘʥʝʪʦ ʥʘ ʪʦʟʠ ʧʝʨʠʦʜ 

ʩʲʦʪʚʝʪʥʠʪʝ ʜʘʥʥʠ ʩʝ ʠʟʪʨʠʚʘʪ ʨʫʪʠʥʥʦ, ʘʢʦ ʚʝʯʝ ʥʝ ʩʘ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʠ ʟʘ ʠʟʧʲʣʥʝʥʠʝʪʦ ʥʘ ʜʦʛʦʚʦʨʘ 

ʠʣʠ ʟʘ ʟʘʧʦʯʚʘʥʝʪʦ ʥʘ ʜʦʛʦʚʦʨ. 
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H.  ʢʦʛʘʪʦ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʥʝʪʦ ʩʝ ʠʟʚʲʨʰʚʘ ʚʲʟ ʦʩʥʦʚʘ ʥʘ ʯʣʝʥ 6, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 1, 

ʙʫʢʚʘ ʝ), ʟʘʢʦʥʥʠʪʝ ʠʥʪʝʨʝʩʠ, ʧʨʝʩʣʝʜʚʘʥʠ ʦʪ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʦʨʘ ʠʣʠ ʦʪ ʪʨʝʪʘ 

ʩʪʨʘʥʘ (ʯʣʝʥ 14, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 2, ʙʫʢʚʘ ʙ) ʦʪ ʆʈɿɼ) 

ɺ ʩʲʦʪʚʝʪʩʪʚʠʝ ʩ ʯʣʝʥ 6, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 1, ʙʫʢʚʘ ʝ) ʦʪ ʆʈɿɼ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʥʝʪʦ ʝ ʟʘʢʦʥʦʩʲʦʙʨʘʟʥʦ ʩʘʤʦ 

ʘʢʦ ʝ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʟʘ ʮʝʣʠʪʝ ʥʘ ʟʘʢʦʥʥʠʪʝ ʠʥʪʝʨʝʩʠ ʥʘ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʦʨʘ ʠʣʠ ʥʘ ʪʨʝʪʘ ʩʪʨʘʥʘ, ʦʩʚʝʥ 

ʢʦʛʘʪʦ ʧʨʝʜ ʪʝʟʠ ʠʥʪʝʨʝʩʠ ʧʨʝʠʤʫʱʝʩʪʚʦ ʠʤʘʪ ʠʥʪʝʨʝʩʠʪʝ ʠʣʠ ʦʩʥʦʚʥʠʪʝ ʧʨʘʚʘ ʠ ʩʚʦʙʦʜʠ ʥʘ 

ʩʫʙʝʢʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ, ʢʦʠʪʦ ʠʟʠʩʢʚʘʪ ʟʘʱʠʪʘ ʥʘ ʣʠʯʥʠʪʝ ʜʘʥʥʠ. ʉʲʛʣʘʩʥʦ ʩʲʦʙʨʘʞʝʥʠʝ 47, 

ʠʟʨʝʯʝʥʠʝ 2 ʦʪ ʆʈɿɼ ʣʝʛʠʪʠʤʝʥ ʠʥʪʝʨʝʩ ʙʠ ʤʦʛʲʣ ʜʘ ʩʲʱʝʩʪʚʫʚʘ, ʢʦʛʘʪʦ ʤʝʞʜʫ ʩʫʙʝʢʪʘ ʥʘ 

ʜʘʥʥʠʪʝ ʠ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʦʨʘ ʩʲʱʝʩʪʚʫʚʘ ʩʲʦʪʚʝʪʥʘ ʠ ʧʦʜʭʦʜʷʱʘ ʚʨʲʟʢʘ, ʥʘʧʨʠʤʝʨ ʚ ʩʠʪʫʘʮʠʠ, ʚ 

ʢʦʠʪʦ ʩʫʙʝʢʪʲʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ ʝ ʢʣʠʝʥʪ ʥʘ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʦʨʘ. ɺʲʚ ʚʩʠʯʢʠ ʩʣʫʯʘʠ, ʚ ʢʦʠʪʦ ʥʘʰʝʪʦ 

ʜʨʫʞʝʩʪʚʦ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘ ʜʘʥʥʠ ʥʘ ʢʘʥʜʠʜʘʪʠ ʚʲʟ ʦʩʥʦʚʘ ʥʘ ʯʣʝʥ 6, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 1, ʙʫʢʚʘ ʝ) ʦʪ ʆʈɿɼ, 

ʥʘʰʠʷʪ ʣʝʛʠʪʠʤʝʥ ʠʥʪʝʨʝʩ ʝ ʥʘʝʤʘʥʝʪʦ ʥʘ ʨʘʙʦʪʘ ʥʘ ʧʦʜʭʦʜʷʱ ʧʝʨʩʦʥʘʣ ʠ ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪʠ. 

 

I.  ʩʲʱʝʩʪʚʫʚʘʥʝʪʦ ʥʘ ʧʨʘʚʦ ʜʘ ʩʝ ʠʟʠʩʢʘ ʦʪ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʦʨʘ ʜʦʩʪʲʧ ʜʦ, 

ʢʦʨʠʛʠʨʘʥʝ ʠʣʠ ʠʟʪʨʠʚʘʥʝ ʥʘ ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ, ʩʚʲʨʟʘʥʠ ʩʲʩ ʩʫʙʝʢʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ, ʠʣʠ 

ʦʛʨʘʥʠʯʘʚʘʥʝ ʥʘ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʥʝʪʦ, ʠ ʧʨʘʚʦʪʦ ʜʘ ʩʝ ʥʘʧʨʘʚʠ ʚʲʟʨʘʞʝʥʠʝ ʩʨʝʱʫ 

ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʥʝʪʦ, ʢʘʢʪʦ ʠ ʧʨʘʚʦʪʦ ʥʘ ʧʨʝʥʦʩʠʤʦʩʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ (ʯʣʝʥ 14, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 2, 

ʙʫʢʚʘ ʚ) ʦʪ ʆʈɿɼ)  

ɺʩʠʯʢʠ ʩʫʙʝʢʪʠ ʥʘ ʜʘʥʥʠ ʠʤʘʪ ʩʣʝʜʥʠʪʝ ʧʨʘʚʘ: 

ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʜʦʩʪʲʧ 

ɺʩʝʢʠ ʩʫʙʝʢʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠ ʠʤʘ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʜʦʩʪʲʧ ʜʦ ʣʠʯʥʠʪʝ ʜʘʥʥʠ, ʢʦʠʪʦ ʛʦ ʟʘʩʷʛʘʪ. ʇʨʘʚʦʪʦ ʥʘ ʜʦʩʪʲʧ 

ʩʝ ʦʪʥʘʩʷ ʟʘ ʚʩʠʯʢʠ ʜʘʥʥʠ, ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʥʠ ʦʪ ʥʘʩ. ʇʨʘʚʦʪʦ ʤʦʞʝ ʜʘ ʙʲʜʝ ʫʧʨʘʞʥʝʥʦ ʣʝʩʥʦ ʠ ʥʘ 

ʨʘʟʫʤʥʠ ʠʥʪʝʨʚʘʣʠ ʦʪ ʚʨʝʤʝ, ʟʘ ʜʘ ʩʝ ʟʘʧʦʟʥʘʝʪʝ ʠ ʜʘ ʧʨʦʚʝʨʠʪʝ ʟʘʢʦʥʦʩʲʦʙʨʘʟʥʦʩʪʪʘ ʥʘ 

ʦʙʨʘʙʦʪʢʘʪʘ (ʩʲʦʙʨʘʞʝʥʠʝ 63 ʦʪ ʆʈɿɼ). ʊʦʚʘ ʧʨʘʚʦ ʧʨʦʠʟʪʠʯʘ ʦʪ ʯʣ. 15 ʆʊ ʆʈɿɼ. ʉʫʙʝʢʪʲʪ ʥʘ 

ʜʘʥʥʠʪʝ ʤʦʞʝ ʜʘ ʩʝ ʩʚʲʨʞʝ ʩ ʥʘʩ, ʟʘ ʜʘ ʫʧʨʘʞʥʠ ʧʨʘʚʦʪʦ ʩʠ ʥʘ ʜʦʩʪʲʧ. 

ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʢʦʨʠʛʠʨʘʥʝ 

ʉʲʛʣʘʩʥʦ ʯʣʝʥ 16, ʠʟʨʝʯʝʥʠʝ 1 ʦʪ ʆʈɿɼ ʩʫʙʝʢʪʲʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ ʠʤʘ ʧʨʘʚʦ ʜʘ ʧʦʣʫʯʠ ʦʪ 

ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʦʨʘ ʙʝʟ ʥʝʥʫʞʥʦ ʟʘʙʘʚʷʥʝ ʢʦʨʠʛʠʨʘʥʝʪʦ ʥʘ ʥʝʪʦʯʥʠ ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ, ʦʪʥʘʩʷʱʠ ʩʝ ʜʦ 

ʥʝʛʦ. ʆʩʚʝʥ ʪʦʚʘ ʯʣʝʥ 16, ʠʟʨʝʯʝʥʠʝ 2 ʦʪ ʆʈɿɼ ʧʨʝʜʚʠʞʜʘ, ʯʝ ʩʫʙʝʢʪʲʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ ʠʤʘ ʧʨʘʚʦ, 

ʢʘʪʦ ʩʝ ʚʟʝʤʘʪ ʧʨʝʜʚʠʜ ʮʝʣʠʪʝ ʥʘ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʥʝʪʦ, ʜʘ ʧʦʠʩʢʘ ʥʝʧʲʣʥʠʪʝ ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ ʜʘ ʙʲʜʘʪ 

ʧʦʧʲʣʥʝʥʠ, ʚʢʣʶʯʠʪʝʣʥʦ ʯʨʝʟ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʷʥʝ ʥʘ ʜʦʧʲʣʥʠʪʝʣʥʘ ʜʝʢʣʘʨʘʮʠʷ. ʉʫʙʝʢʪʲʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ 

ʤʦʞʝ ʜʘ ʩʝ ʩʚʲʨʞʝ ʩ ʥʘʩ, ʟʘ ʜʘ ʫʧʨʘʞʥʠ ʧʨʘʚʦʪʦ ʩʠ ʥʘ ʢʦʨʠʛʠʨʘʥʝ. 

ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʠʟʪʨʠʚʘʥʝ (ʧʨʘʚʦ ʜʘ ʙʲʜʝʰ ʟʘʙʨʘʚʝʥ)  

ʆʩʚʝʥ ʪʦʚʘ ʩʫʙʝʢʪʠʪʝ ʥʘ ʜʘʥʥʠ ʠʤʘʪ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʠʟʪʨʠʚʘʥʝ ʠ ʟʘʙʨʘʚʷʥʝ ʩʲʛʣʘʩʥʦ ʯʣ. 17 ʆʊ 

ʆʈɿɼ. ʊʦʚʘ ʧʨʘʚʦ ʩʲʱʦ ʤʦʞʝ ʜʘ ʙʲʜʝ ʫʧʨʘʞʥʝʥʦ, ʢʘʪʦ ʩʝ ʩʚʲʨʞʝʪʝ ʩ ʥʘʩ. ʅʘ ʪʦʚʘ ʤʷʩʪʦ ʦʙʘʯʝ 

ʙʠʭʤʝ ʠʩʢʘʣʠ ʜʘ ʧʦʩʦʯʠʤ, ʯʝ ʪʦʚʘ ʧʨʘʚʦ ʥʝ ʩʝ ʧʨʠʣʘʛʘ, ʜʦʢʦʣʢʦʪʦ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʥʝʪʦ ʝ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ 
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ʟʘ ʠʟʧʲʣʥʝʥʠʝ ʥʘ ʧʨʘʚʥʦ ʟʘʜʲʣʞʝʥʠʝ, ʥʘ ʢʦʝʪʦ ʥʘʰʝʪʦ ʜʨʫʞʝʩʪʚʦ ʝ ʧʦʜʯʠʥʝʥʦ, ʯʣʝʥ 17, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 

3, ʙʫʢʚʘ ʙ) ʦʪ ʆʈɿɼ. ʊʦʚʘ ʦʟʥʘʯʘʚʘ, ʯʝ ʤʦʞʝʤ ʜʘ ʦʜʦʙʨʠʤ ʟʘʷʚʣʝʥʠʝʪʦ ʟʘ ʠʟʪʨʠʚʘʥʝ ʩʘʤʦ ʩʣʝʜ 

ʠʟʪʠʯʘʥʝ ʥʘ ʟʘʢʦʥʦʫʩʪʘʥʦʚʝʥʠʷ ʧʝʨʠʦʜ ʥʘ ʩʲʭʨʘʥʝʥʠʝ. 

ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʦʛʨʘʥʠʯʘʚʘʥʝ ʥʘ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘʪʘ 

ʉʲʛʣʘʩʥʦ ʯʣʝʥ 18 ʦʪ ʆʈɿɼ ʚʩʝʢʠ ʩʫʙʝʢʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠ ʠʤʘ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʦʛʨʘʥʠʯʘʚʘʥʝ ʥʘ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘʪʘ. 

ʆʛʨʘʥʠʯʘʚʘʥʝ ʥʘ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʥʝʪʦ ʤʦʞʝ ʜʘ ʩʝ ʧʦʠʩʢʘ, ʘʢʦ ʝ ʠʟʧʲʣʥʝʥʦ ʝʜʥʦ ʦʪ ʫʩʣʦʚʠʷʪʘ, ʧʦʩʦʯʝʥʠ 

ʚ ʯʣʝʥ 18, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 1, ʙʫʢʚʘ ʘ-ʛ ʦʪ ʆʈɿɼ. ʉʫʙʝʢʪʲʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠ ʤʦʞʝ ʜʘ ʩʝ ʩʚʲʨʞʝ ʩ ʥʘʩ, ʟʘ ʜʘ 

ʫʧʨʘʞʥʠ ʧʨʘʚʦʪʦ ʩʠ ʥʘ ʦʛʨʘʥʠʯʘʚʘʥʝ ʥʘ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘʪʘ. 

ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʚʲʟʨʘʞʝʥʠʝ  

ʆʩʚʝʥ ʪʦʚʘ ʯʣ. 21 ʦʪ ʆʈɿɼ ʩʝ ʛʘʨʘʥʪʠʨʘ ʧʨʘʚʦʪʦ ʥʘ ʚʲʟʨʘʞʝʥʠʝ. ʉʫʙʝʢʪʲʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ ʤʦʞʝ ʜʘ ʩʝ 

ʩʚʲʨʞʝ ʩ ʥʘʩ, ʟʘ ʜʘ ʫʧʨʘʞʥʠ ʧʨʘʚʦʪʦ ʩʠ ʥʘ ʚʲʟʨʘʞʝʥʠʝ. 

ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʧʨʝʥʦʩʠʤʦʩʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ 

ʏʣ. 20 ʦʪ ʆʈɿɼ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʷ ʥʘ ʩʫʙʝʢʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ ʧʨʘʚʦʪʦ ʥʘ ʧʨʝʥʦʩʠʤʦʩʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ. ʉʲʛʣʘʩʥʦ 

ʪʘʟʠ ʨʘʟʧʦʨʝʜʙʘ ʩʫʙʝʢʪʲʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠ ʠʤʘ ʧʨʘʚʦ ʧʨʠ ʫʩʣʦʚʠʷʪʘ, ʧʨʝʜʚʠʜʝʥʠ ʚ ʯʣʝʥ 20, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 1, 

ʙʫʢʚʠ ʘ) ʠ ʙ) ʦʪ ʆʈɿɼ, ʜʘ ʧʦʣʫʯʠ ʣʠʯʥʠʪʝ ʜʘʥʥʠ, ʢʦʠʪʦ ʛʦ ʟʘʩʷʛʘʪ ʠ ʢʦʠʪʦ ʪʦʡ ʝ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʠʣ ʥʘ 

ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʦʨ, ʚ ʩʪʨʫʢʪʫʨʠʨʘʥ, ʰʠʨʦʢʦ ʠʟʧʦʣʟʚʘʥ ʠ ʧʨʠʛʦʜʝʥ ʟʘ ʤʘʰʠʥʥʦ ʯʝʪʝʥʝ ʬʦʨʤʘʪ, ʢʘʢʪʦ 

ʠ ʜʘ ʧʨʝʜʘʜʝ ʪʝʟʠ ʜʘʥʥʠ ʥʘ ʜʨʫʛ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʦʨ, ʙʝʟ ʜʘ ʙʲʜʝ ʚʲʟʧʨʝʧʷʪʩʪʚʘʥ ʦʪ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʦʨʘ, 

ʥʘ ʢʦʛʦʪʦ ʩʘ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʝʥʠ ʣʠʯʥʠʪʝ ʜʘʥʥʠ. ʉʫʙʝʢʪʲʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ ʤʦʞʝ ʜʘ ʩʝ ʩʚʲʨʞʝ ʩ ʥʘʩ, ʟʘ ʜʘ 

ʫʧʨʘʞʥʠ ʧʨʘʚʦʪʦ ʩʠ ʥʘ ʧʨʝʥʦʩʠʤʦʩʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ. 

 

J.  ʢʦʛʘʪʦ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʥʝʪʦ ʩʝ ʦʩʥʦʚʘʚʘ ʥʘ ʯʣʝʥ 6, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 1, ʙʫʢʚʘ ʘ) ʠʣʠ 

ʯʣʝʥ 9, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 2, ʙʫʢʚʘ ʘ), ʩʲʱʝʩʪʚʫʚʘʥʝʪʦ ʥʘ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʦʪʪʝʛʣʷʥʝ ʥʘ 

ʩʲʛʣʘʩʠʝʪʦ ʧʦ ʚʩʷʢʦ ʚʨʝʤʝ, ʙʝʟ ʜʘ ʩʝ ʟʘʩʷʛʘ ʟʘʢʦʥʦʩʲʦʙʨʘʟʥʦʩʪʪʘ ʥʘ 

ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʥʝʪʦ ʚʲʟ ʦʩʥʦʚʘ ʥʘ ʩʲʛʣʘʩʠʝ, ʧʨʝʜʠ ʪʦ ʜʘ ʙʲʜʝ ʦʪʪʝʛʣʝʥʦ (ʯʣʝʥ 14, 

ʧʘʨʘʛʨʘʬ 2, ʙʫʢʚʘ ʛ) ʦʪ ʆʈɿɼ) 

ɸʢʦ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘʪʘ ʥʘ ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ ʩʝ ʦʩʥʦʚʘʚʘ ʥʘ ʯʣ. 6, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 1, ʙʫʢʚʘ ʘ) ʦʪ ʆʈɿɼ, ʢʘʢʲʚʪʦ ʝ 

ʩʣʫʯʘʷʪ, ʘʢʦ ʩʫʙʝʢʪʲʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ ʝ ʜʘʣ ʩʲʛʣʘʩʠʝ ʟʘ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʥʝ ʥʘ ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ ʟʘ ʝʜʥʘ ʠʣʠ 

ʧʦʚʝʯʝ ʢʦʥʢʨʝʪʥʠ ʮʝʣʠ, ʠʣʠ ʩʝ ʦʩʥʦʚʘʚʘ ʥʘ ʯʣʝʥ 9, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 2, ʙʫʢʚʘ ʘ) ʦʪ ʆʈɿɼ, ʢʦʡʪʦ ʫʨʝʞʜʘ 

ʠʟʨʠʯʥʦʪʦ ʩʲʛʣʘʩʠʝ ʟʘ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʥʝ ʥʘ ʩʧʝʮʠʘʣʥʠ ʢʘʪʝʛʦʨʠʠ ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ, ʩʫʙʝʢʪʲʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ 

ʠʤʘ ʧʨʘʚʦ ʩʲʛʣʘʩʥʦ ʯʣʝʥ 7, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 3, ʠʟʨʝʯʝʥʠʝ 1 ʦʪ ʆʈɿɼ ʜʘ ʦʪʪʝʛʣʠ ʩʲʛʣʘʩʠʝʪʦ ʩʠ ʧʦ ʚʩʷʢʦ 

ʚʨʝʤʝ. 

ʆʪʪʝʛʣʷʥʝʪʦ ʥʘ ʩʲʛʣʘʩʠʝʪʦ ʥʝ ʟʘʩʷʛʘ ʟʘʢʦʥʦʩʲʦʙʨʘʟʥʦʩʪʪʘ ʥʘ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʥʝʪʦ, ʦʩʥʦʚʘʥʦ ʥʘ 

ʩʲʛʣʘʩʠʝʪʦ ʧʨʝʜʠ ʥʝʛʦʚʦʪʦ ʦʪʪʝʛʣʷʥʝ, ʯʣʝʥ 7, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 3, ʠʟʨʝʯʝʥʠʝ 2 ʦʪ ʆʈɿɼ. ʆʪʪʝʛʣʷʥʝʪʦ ʥʘ 

ʩʲʛʣʘʩʠʝʪʦ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʙʲʜʝ ʪʦʣʢʦʚʘ ʣʝʩʥʦ, ʢʦʣʢʦʪʦ ʠ ʜʘʚʘʥʝʪʦ ʤʫ, ʯʣ. 7, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 3, ʠʟʨʝʯʝʥʠʝ 4 

ʦʪ ʆʈɿɼ. ʉʣʝʜʦʚʘʪʝʣʥʦ ʦʪʪʝʛʣʷʥʝʪʦ ʥʘ ʩʲʛʣʘʩʠʝʪʦ ʚʠʥʘʛʠ ʤʦʞʝ ʜʘ ʩʝ ʠʟʚʲʨʰʠ ʧʦ ʩʲʱʠʷ ʥʘʯʠʥ, 

ʧʦ ʢʦʡʪʦ ʝ ʜʘʜʝʥʦ ʩʲʛʣʘʩʠʝʪʦ, ʠʣʠ ʧʦ ʜʨʫʛ ʥʘʯʠʥ, ʢʦʡʪʦ ʩʫʙʝʢʪʲʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ ʩʯʠʪʘ ʟʘ ʧʦ-ʣʝʩʝʥ. ɺ 
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ʜʥʝʰʥʦʪʦ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʦ ʦʙʱʝʩʪʚʦ ʚʝʨʦʷʪʥʦ ʥʘʡ-ʧʨʦʩʪʠʷʪ ʥʘʯʠʥ ʟʘ ʦʪʪʝʛʣʷʥʝ ʥʘ ʩʲʛʣʘʩʠʝʪʦ ʝ 

ʦʙʠʢʥʦʚʝʥʦ ʝʣʝʢʪʨʦʥʥʦ ʧʠʩʤʦ. ɸʢʦ ʩʫʙʝʢʪʲʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ ʞʝʣʘʝ ʜʘ ʦʪʪʝʛʣʠ ʩʲʛʣʘʩʠʝʪʦ ʩʠ, ʢʦʝʪʦ ʥʠ 

ʝ ʜʘʣ, ʝ ʜʦʩʪʘʪʲʯʥʦ ʜʘ ʥʠ ʠʟʧʨʘʪʠ ʦʙʠʢʥʦʚʝʥ ʠʤʝʡʣ. ʂʘʪʦ ʘʣʪʝʨʥʘʪʠʚʘ ʩʫʙʝʢʪʲʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ ʤʦʞʝ 

ʜʘ ʠʟʙʝʨʝ ʜʨʫʛ ʥʘʯʠʥ ʜʘ ʥʠ ʩʲʦʙʱʠ ʟʘ ʦʪʪʝʛʣʷʥʝʪʦ ʥʘ ʩʲʛʣʘʩʠʝʪʦ ʩʠ. 

 

K.  ʧʨʘʚʦʪʦ ʥʘ ʞʘʣʙʘ ʜʦ ʥʘʜʟʦʨʝʥ ʦʨʛʘʥ (ʯʣʝʥ 14, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 2, ʙʫʢʚʘ ʜ) ʠ ʯʣʝʥ 

77, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 1 ʦʪ ʆʈɿɼ) 

ɺ ʢʘʯʝʩʪʚʦʪʦ ʩʠ ʥʘ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʦʨ ʩʤʝ ʜʣʲʞʥʠ ʜʘ ʫʚʝʜʦʤʠʤ ʩʫʙʝʢʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ ʟʘ ʧʨʘʚʦʪʦ ʤʫ ʜʘ 

ʧʦʜʘʜʝ ʞʘʣʙʘ ʜʦ ʥʘʜʟʦʨʝʥ ʦʨʛʘʥ, ʯʣʝʥ 14, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 2, ʙʫʢʚʘ ʜ) ʦʪ ʆʈɿɼ. ʇʨʘʚʦʪʦ ʥʘ ʧʦʜʘʚʘʥʝ ʥʘ 

ʞʘʣʙʘ ʜʦ ʥʘʜʟʦʨʝʥ ʦʨʛʘʥ ʝ ʫʨʝʜʝʥʦ ʚ ʯʣʝʥ 77, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 1 ʦʪ ʆʈɿɼ. ʉʲʛʣʘʩʥʦ ʪʘʟʠ ʨʘʟʧʦʨʝʜʙʘ, 

ʙʝʟ ʜʘ ʩʝ ʟʘʩʷʛʘʪ ʜʨʫʛʠ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʠʚʥʠ ʠʣʠ ʩʲʜʝʙʥʠ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʟʘ ʟʘʱʠʪʘ, ʚʩʝʢʠ ʩʫʙʝʢʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠ 

ʠʤʘ ʧʨʘʚʦ ʜʘ ʧʦʜʘʜʝ ʞʘʣʙʘ ʜʦ ʥʘʜʟʦʨʝʥ ʦʨʛʘʥ, ʧʦ-ʩʧʝʮʠʘʣʥʦ ʚ ʜʲʨʞʘʚʘʪʘ ʯʣʝʥʢʘ ʥʘ ʦʙʠʯʘʡʥʦʪʦ 

ʩʠ ʤʝʩʪʦʧʨʝʙʠʚʘʚʘʥʝ, ʤʷʩʪʦ ʥʘ ʨʘʙʦʪʘ ʠʣʠ ʤʷʩʪʦ ʥʘ ʧʨʝʜʧʦʣʘʛʘʝʤʦʪʦ ʥʘʨʫʰʝʥʠʝ, ʘʢʦ ʩʫʙʝʢʪʲʪ 

ʥʘ ʜʘʥʥʠ ʩʯʠʪʘ, ʯʝ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʥʝʪʦ ʥʘ ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ, ʩʚʲʨʟʘʥʠ ʩ ʥʝʛʦ, ʥʘʨʫʰʘʚʘ ʆʙʱʠʷ ʨʝʛʣʘʤʝʥʪ 

ʦʪʥʦʩʥʦ ʟʘʱʠʪʘʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ. ʇʨʘʚʦʪʦ ʥʘ ʧʦʜʘʚʘʥʝ ʥʘ ʞʘʣʙʘ ʜʦ ʥʘʜʟʦʨʝʥ ʦʨʛʘʥ ʙʝʰʝ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʦ 

ʦʪ ʧʨʘʚʦʪʦ ʥʘ ʉʲʶʟʘ ʧʦ ʪʘʢʲʚ ʥʘʯʠʥ, ʯʝ ʪʦ ʤʦʞʝ ʜʘ ʙʲʜʝ ʫʧʨʘʞʥʝʥʦ ʩʘʤʦ ʧʨʝʜ ʝʜʠʥ ʥʘʜʟʦʨʝʥ 

ʦʨʛʘʥ (ʩʲʦʙʨʘʞʝʥʠʝ 141, ʠʟʨʝʯʝʥʠʝ 1 ʦʪ ʆʙʱʠʷ ʨʝʛʣʘʤʝʥʪ ʦʪʥʦʩʥʦ ʟʘʱʠʪʘʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ). ʊʦʚʘ 

ʧʨʘʚʠʣʦ ʠʤʘ ʟʘ ʮʝʣ ʜʘ ʩʝ ʠʟʙʝʛʥʘʪ ʜʚʦʡʥʠ ʞʘʣʙʠ ʥʘ ʝʜʠʥ ʠ ʩʲʱ ʩʫʙʝʢʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠ ʧʦ ʝʜʠʥ ʠ ʩʲʱ 

ʚʲʧʨʦʩ. ɽʪʦ ʟʘʱʦ, ʘʢʦ ʩʫʙʝʢʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠ ʠʩʢʘ ʜʘ ʧʦʜʘʜʝ ʞʘʣʙʘ ʩʨʝʱʫ ʥʘʩ, ʥʠʝ ʛʦ ʤʦʣʠʤ ʜʘ ʩʝ ʦʙʲʨʥʝ 

ʩʘʤʦ ʢʲʤ ʝʜʠʥ-ʝʜʠʥʩʪʚʝʥ ʥʘʜʟʦʨʝʥ ʦʨʛʘʥ. 

 

L.  ʠʟʪʦʯʥʠʢʘ ʥʘ ʣʠʯʥʠʪʝ ʜʘʥʥʠ ʠ, ʘʢʦ ʝ ʧʨʠʣʦʞʠʤʦ, ʜʘʣʠ ʜʘʥʥʠʪʝ ʩʘ ʦʪ 

ʧʫʙʣʠʯʥʦ ʜʦʩʪʲʧʝʥ ʠʟʪʦʯʥʠʢ (ʯʣʝʥ 14, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 2, ʙʫʢʚʘ ʝ) ʦʪ ʆʈɿɼ)  

ʇʦ ʧʨʠʥʮʠʧ ʣʠʯʥʠʪʝ ʜʘʥʥʠ ʩʝ ʩʲʙʠʨʘʪ ʜʠʨʝʢʪʥʦ ʦʪ ʩʫʙʝʢʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ ʠʣʠ ʚ ʩʲʪʨʫʜʥʠʯʝʩʪʚʦ ʩ 

ʦʨʛʘʥ (ʥʘʧʨ. ʠʟʚʣʠʯʘʥʝ ʥʘ ʜʘʥʥʠ ʦʪ ʦʬʠʮʠʘʣʝʥ ʨʝʛʠʩʪʲʨ). ɼʨʫʛʠ ʜʘʥʥʠ ʟʘ ʩʫʙʝʢʪʠʪʝ ʥʘ ʜʘʥʥʠ ʩʝ 

ʠʟʚʣʠʯʘʪ ʦʪ ʪʨʘʥʩʬʝʨʠ ʥʘ ʜʨʫʞʝʩʪʚʘ ʦʪ ʛʨʫʧʘʪʘ. ɺ ʢʦʥʪʝʢʩʪʘ ʥʘ ʪʘʟʠ ʦʙʱʘ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ 

ʧʦʩʦʯʚʘʥʝʪʦ ʥʘ ʪʦʯʥʠʪʝ ʠʟʪʦʯʥʠʮʠ, ʦʪ ʢʦʠʪʦ ʧʨʦʠʟʭʦʞʜʘʪ ʣʠʯʥʠʪʝ ʜʘʥʥʠ, ʝ ʠʣʠ ʥʝʚʲʟʤʦʞʥʦ, ʠʣʠ 

ʙʠ ʠʟʠʩʢʚʘʣʦ ʥʝʧʨʦʧʦʨʮʠʦʥʘʣʥʠ ʫʩʠʣʠʷ ʧʦ ʩʤʠʩʲʣʘ ʥʘ ʯʣ. 14, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 5, ʙʫʢʚʘ ʙ) ʦʪ ʆʈɿɼ. ʇʦ 

ʧʨʠʥʮʠʧ ʥʠʝ ʥʝ ʩʲʙʠʨʘʤʝ ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ ʦʪ ʧʫʙʣʠʯʥʦ ʜʦʩʪʲʧʥʠ ʠʟʪʦʯʥʠʮʠ. 

ɺʩʝʢʠ ʩʫʙʝʢʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠ ʤʦʞʝ ʜʘ ʩʝ ʩʚʲʨʞʝ ʩ ʥʘʩ ʧʦ ʚʩʷʢʦ ʚʨʝʤʝ, ʟʘ ʜʘ ʧʦʣʫʯʠ ʧʦ-ʧʦʜʨʦʙʥʘ 

ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ ʟʘ ʪʦʯʥʠʪʝ ʠʟʪʦʯʥʠʮʠ ʥʘ ʣʠʯʥʠʪʝ ʜʘʥʥʠ, ʢʦʠʪʦ ʛʦ ʟʘʩʷʛʘʪ. ʂʦʛʘʪʦ ʧʨʦʠʟʭʦʜʲʪ ʥʘ 

ʣʠʯʥʠʪʝ ʜʘʥʥʠ ʥʝ ʤʦʞʝ ʜʘ ʙʲʜʝ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʝʥ ʥʘ ʩʫʙʝʢʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ, ʪʲʡ ʢʘʪʦ ʩʘ ʠʟʧʦʣʟʚʘʥʠ 

ʨʘʟʣʠʯʥʠ ʠʟʪʦʯʥʠʮʠ, ʩʣʝʜʚʘ ʜʘ ʩʝ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʠ ʦʙʱʘ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ (ʩʲʦʙʨʘʞʝʥʠʝ 61, ʠʟʨʝʯʝʥʠʝ 4 

ʦʪ ʆʈɿɼ). 
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M.  ʩʲʱʝʩʪʚʫʚʘʥʝʪʦ ʥʘ ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʘʥʦ ʚʟʝʤʘʥʝ ʥʘ ʨʝʰʝʥʠʷ, ʚʢʣʶʯʠʪʝʣʥʦ 

ʧʨʦʬʠʣʠʨʘʥʝʪʦ, ʧʦʩʦʯʝʥʦ ʚ ʯʣʝʥ 22, ʧʘʨʘʛʨʘʬʠ 1 ʠ 4, ʠ ʧʦʥʝ ʚ ʪʝʟʠ ʩʣʫʯʘʠ 

ʩʲʱʝʩʪʚʝʥʘ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ ʦʪʥʦʩʥʦ ʠʟʧʦʣʟʚʘʥʘʪʘ ʣʦʛʠʢʘ, ʢʘʢʪʦ ʠ ʟʥʘʯʝʥʠʝʪʦ ʠ 

ʧʨʝʜʚʠʜʝʥʠʪʝ ʧʦʩʣʝʜʩʪʚʠʷ ʦʪ ʪʦʚʘ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʥʝ ʟʘ ʩʫʙʝʢʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ (ʯʣʝʥ 14, 

ʧʘʨʘʛʨʘʬ 2, ʙʫʢʚʘ ʞ ʦʪ ʆʈɿɼ) 

ʂʘʪʦ ʦʪʛʦʚʦʨʥʘ ʢʦʤʧʘʥʠʷ ʦʙʠʢʥʦʚʝʥʦ ʥʝ ʠʟʧʦʣʟʚʘʤʝ ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʘʥʦ ʚʟʝʤʘʥʝ ʥʘ ʨʝʰʝʥʠʷ ʠʣʠ 

ʧʨʦʬʠʣʠʨʘʥʝ. ɸʢʦ ʚ ʠʟʢʣʶʯʠʪʝʣʥʠ ʩʣʫʯʘʠ ʠʟʚʲʨʰʚʘʤʝ ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʘʥʦ ʚʟʝʤʘʥʝ ʥʘ ʨʝʰʝʥʠʷ ʠʣʠ 

ʧʨʦʬʠʣʠʨʘʥʝ, ʱʝ ʠʥʬʦʨʤʠʨʘʤʝ ʩʫʙʝʢʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ ʦʪʜʝʣʥʦ ʠʣʠ ʯʨʝʟ ʧʦʜʨʘʟʜʝʣ ʚ ʥʘʰʘʪʘ 

ʧʦʣʠʪʠʢʘ ʟʘ ʧʦʚʝʨʠʪʝʣʥʦʩʪ (ʥʘ ʥʘʰʠʷ ʫʝʙʩʘʡʪ). ɺ ʪʦʟʠ ʩʣʫʯʘʡ ʩʝ ʧʨʠʣʘʛʘ ʩʣʝʜʥʦʪʦ: 

ɸʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʘʥʦ ʚʟʝʤʘʥʝ ʥʘ ʨʝʰʝʥʠʷ - ʚʢʣʶʯʠʪʝʣʥʦ ʧʨʦʬʠʣʠʨʘʥʝ - ʤʦʞʝ ʜʘ ʩʝ ʠʟʚʲʨʰʠ, ʘʢʦ (1) 

ʪʦʚʘ ʝ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʟʘ ʩʢʣʶʯʚʘʥʝʪʦ ʠʣʠ ʠʟʧʲʣʥʝʥʠʝʪʦ ʥʘ ʜʦʛʦʚʦʨ ʤʝʞʜʫ ʩʫʙʝʢʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ ʠ ʥʘʩ, 

ʠʣʠ (2) ʪʦʚʘ ʝ ʨʘʟʨʝʰʝʥʦ ʦʪ ʧʨʘʚʦʪʦ ʥʘ ʉʲʶʟʘ ʠʣʠ ʥʘ ʜʲʨʞʘʚʘ ʯʣʝʥʢʘ, ʢʦʝʪʦ ʩʝ ʧʨʠʣʘʛʘ ʩʧʨʷʤʦ 

ʥʘʩ ʠ ʚ ʢʦʝʪʦ ʩʲʱʦ ʪʘʢʘ ʩʘ ʧʨʝʜʚʠʜʝʥʠ ʧʦʜʭʦʜʷʱʠ ʤʝʨʢʠ ʟʘ ʟʘʱʠʪʘ ʥʘ ʧʨʘʚʘʪʘ ʠ ʩʚʦʙʦʜʠʪʝ ʠ 

ʟʘʢʦʥʥʠʪʝ ʠʥʪʝʨʝʩʠ ʥʘ ʩʫʙʝʢʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ; ʠʣʠ (3) ʪʦʚʘ ʩʝ ʦʩʥʦʚʘʚʘ ʥʘ ʠʟʨʠʯʥʦʪʦ ʩʲʛʣʘʩʠʝ ʥʘ 

ʩʫʙʝʢʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ. 

ɺ ʩʣʫʯʘʠʪʝ, ʧʦʩʦʯʝʥʠ ʚ ʯʣʝʥ 22, ʧʘʨʘʛʨʘʬ 2, ʙʫʢʚʠ ʘ) ʠ ʚ) ʦʪ ʆʈɿɼ, ʥʠʝ ʧʨʠʣʘʛʘʤʝ ʧʦʜʭʦʜʷʱʠ 

ʤʝʨʢʠ ʟʘ ʟʘʱʠʪʘ ʥʘ ʧʨʘʚʘʪʘ ʠ ʩʚʦʙʦʜʠʪʝ ʠ ʟʘʢʦʥʥʠʪʝ ʠʥʪʝʨʝʩʠ ʥʘ ʩʫʙʝʢʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ. ɺ ʪʝʟʠ 

ʩʣʫʯʘʠ ʠʤʘʪʝ ʧʨʘʚʦ ʜʘ ʧʦʣʫʯʠʪʝ ʯʦʚʝʰʢʘ ʥʘʤʝʩʘ ʦʪ ʩʪʨʘʥʘ ʥʘ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʦʨʘ, ʜʘ ʠʟʨʘʟʠʪʝ 

ʩʚʦʷʪʘ ʛʣʝʜʥʘ ʪʦʯʢʘ ʠ ʜʘ ʦʩʧʦʨʠʪʝ ʨʝʰʝʥʠʝʪʦ. 

ʉʲʱʝʩʪʚʝʥʘ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ ʟʘ ʠʟʧʦʣʟʚʘʥʘʪʘ ʣʦʛʠʢʘ, ʢʘʢʪʦ ʠ ʟʘ ʟʥʘʯʝʥʠʝʪʦ ʠ ʧʨʝʜʚʠʜʝʥʠʪʝ 

ʧʦʩʣʝʜʠʮʠ ʦʪ ʪʦʚʘ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʥʝ ʟʘ ʩʫʙʝʢʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ, ʝ ʠʟʣʦʞʝʥʘ ʚ ʥʘʰʘʪʘ ʧʦʣʠʪʠʢʘ ʟʘ 

ʧʦʚʝʨʠʪʝʣʥʦʩʪ. 

 

III. EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF), UK Extension to the 

EU-U.S. DPF, Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF) 

 

ɸʢʦ ʥʘʰʘʪʘ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʝ ʩʝʨʪʠʬʠʮʠʨʘʥ ʯʣʝʥ ʥʘ EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF) 

ʠ/ʠʣʠ ʥʘ UK Extension to the EU-U.S. DPF ʠ/ʠʣʠ ʥʘ Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. 

DPF), ʩʝ ʧʨʠʣʘʛʘ ʩʣʝʜʥʦʪʦ: 

ʅʠʝ ʩʧʘʟʚʘʤʝ EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF) ʠ UK Extension to the EU-U.S. DPF, 

ʢʘʢʪʦ ʠ Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF), ʢʘʢʪʦ ʝ ʫʩʪʘʥʦʚʝʥʦ ʦʪ U.S. Department 

of Commerce. ʅʘʰʘʪʘ ʢʦʤʧʘʥʠʷ ʝ ʧʦʪʚʲʨʜʠʣʘ ʧʨʝʜ ʄʠʥʠʩʪʝʨʩʪʚʦʪʦ ʥʘ ʪʲʨʛʦʚʠʷʪʘ ʥʘ ʉɸʑ, ʯʝ 

ʩʧʘʟʚʘ EU-U.S. Data Privacy Framework Principles (EU-U.S. DPF Principles) ʧʦ ʦʪʥʦʰʝʥʠʝ ʥʘ 

ʦʙʨʘʙʦʪʢʘʪʘ ʥʘ ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ, ʢʦʠʪʦ ʧʦʣʫʯʘʚʘ ʦʪ ɽʚʨʦʧʝʡʩʢʠʷ ʩʲʶʟ ʠ ʆʙʝʜʠʥʝʥʦʪʦ ʢʨʘʣʩʪʚʦ ʥʘ 

ʦʩʥʦʚʘʥʠʝ EU-U.S. DPF ʠ UK Extension to the EU-U.S. DPF. ʅʘʰʘʪʘ ʢʦʤʧʘʥʠʷ ʝ ʧʦʪʚʲʨʜʠʣʘ ʧʨʝʜ 
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ʄʠʥʠʩʪʝʨʩʪʚʦʪʦ ʥʘ ʪʲʨʛʦʚʠʷʪʘ ʥʘ ʉɸʑ, ʯʝ ʩʧʘʟʚʘ Swiss-U.S. Data Privacy Framework Principles 

(Swiss-U.S. DPF Principles) ʧʦ ʦʪʥʦʰʝʥʠʝ ʥʘ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘʪʘ ʥʘ ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ, ʢʦʠʪʦ ʧʦʣʫʯʘʚʘ ʦʪ 

ʐʚʝʡʮʘʨʠʷ ʥʘ ʦʩʥʦʚʘʥʠʝ Swiss-U.S. DPF. ɺ ʩʣʫʯʘʡ ʥʘ ʧʨʦʪʠʚʦʨʝʯʠʝ ʤʝʞʜʫ ʨʘʟʧʦʨʝʜʙʠʪʝ ʥʘ 

ʥʘʰʘʪʘ ʧʦʣʠʪʠʢʘ ʟʘ ʧʦʚʝʨʠʪʝʣʥʦʩʪ ʠ EU-U.S. DPF Principles ʠ/ʠʣʠ Swiss-U.S. DPF Principles, 

ʦʩʥʦʚʥʠʪʝ ʩʘ Principles. 

ɿʘ ʜʘ ʥʘʫʯʠʪʝ ʧʦʚʝʯʝ ʟʘ ʧʨʦʛʨʘʤʘʪʘ Data Privacy Framework (DPF) ʠ ʟʘ ʜʘ ʚʠʜʠʪʝ ʥʘʰʘʪʘ 

ʩʝʨʪʠʬʠʢʘʮʠʷ, ʤʦʣʷ, ʧʦʩʝʪʝʪʝ https://www.dataprivacyframework.gov/. 

ɼʨʫʛʠʪʝ ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʠ ʝʜʠʥʠʮʠ ʠʣʠ ʜʲʱʝʨʥʠ ʜʨʫʞʝʩʪʚʘ ʥʘ ʥʘʰʘʪʘ ʢʦʤʧʘʥʠʷ, ʢʦʠʪʦ ʩʲʱʦ ʩʧʘʟʚʘʪ 

EU-U.S. DPF Principles, ʚʢʣʶʯʠʪʝʣʥʦ UK Extension to the EU-U.S. DPF ʠ Swiss-U.S. DPF Principles, 

ʘʢʦ ʠʤʘ ʪʘʢʠʚʘ, ʩʘ ʧʦʩʦʯʝʥʠ ʚ ʥʘʰʘʪʘ ʧʦʣʠʪʠʢʘ ʟʘ ʧʦʚʝʨʠʪʝʣʥʦʩʪ. 

ɺ ʩʲʦʪʚʝʪʩʪʚʠʝ ʩ EU-U.S. DPF ʠ UK Extension to the EU-U.S. DPF, ʢʘʢʪʦ ʠ Swiss-U.S. DPF, ʥʘʰʘʪʘ 

ʢʦʤʧʘʥʠʷ ʩʝ ʘʥʛʘʞʠʨʘ ʜʘ ʩʲʪʨʫʜʥʠʯʠ ʩ ʦʨʛʘʥʠʪʝ, ʩʲʟʜʘʜʝʥʠ ʦʪ ʝʚʨʦʧʝʡʩʢʠʪʝ ʦʨʛʘʥʠ ʟʘ ʟʘʱʠʪʘ ʥʘ 

ʜʘʥʥʠʪʝ ʠ ʙʨʠʪʘʥʩʢʠʷ Information Commissioner's Office (ICO), ʢʘʢʪʦ ʠ ʩ ʰʚʝʡʮʘʨʩʢʠʷ Federal Data 

Protection and Information Commissioner (EDÖB), ʠ ʜʘ ʩʧʘʟʚʘ ʪʝʭʥʠʪʝ ʧʨʝʧʦʨʲʢʠ ʦʪʥʦʩʥʦ 

ʥʝʨʘʟʨʝʰʝʥʠ ʞʘʣʙʠ ʟʘ ʥʘʰʝʪʦ ʦʪʥʦʰʝʥʠʝ ʢʲʤ ʣʠʯʥʠʪʝ ʜʘʥʥʠ, ʢʦʠʪʦ ʧʦʣʫʯʘʚʘʤʝ ʥʘ ʦʩʥʦʚʘʥʠʝ 

EU-U.S. DPF ʠ UK Extension to the EU-U.S. DPF ʠ Swiss-U.S. DPF. 

ʀʥʬʦʨʤʠʨʘʤʝ ʟʘʩʝʛʥʘʪʠʪʝ ʣʠʮʘ ʟʘ ʢʦʤʧʝʪʝʥʪʥʠʪʝ ʝʚʨʦʧʝʡʩʢʠ ʦʨʛʘʥʠ ʟʘ ʟʘʱʠʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ, ʢʦʠʪʦ 

ʦʪʛʦʚʘʨʷʪ ʟʘ ʨʘʟʛʣʝʞʜʘʥʝ ʥʘ ʞʘʣʙʠ ʦʪʥʦʩʥʦ ʦʪʥʦʰʝʥʠʝʪʦ ʥʘ ʥʘʰʘʪʘ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʢʲʤ ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ 

ʚ ʛʦʨʥʘʪʘ ʯʘʩʪ ʥʘ ʪʦʟʠ ʜʦʢʫʤʝʥʪ ʟʘ ʧʨʦʟʨʘʯʥʦʩʪ ʠ ʩʲʱʦ ʪʘʢʘ, ʯʝ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʷʤʝ ʥʘ ʟʘʩʝʛʥʘʪʠʪʝ ʣʠʮʘ 

ʘʜʝʢʚʘʪʥʠ ʠ ʙʝʟʧʣʘʪʥʠ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʟʘ ʧʨʘʚʥʘ ʟʘʱʠʪʘ. 

ʀʥʬʦʨʤʠʨʘʤʝ ʚʩʠʯʢʠ ʟʘʩʝʛʥʘʪʠ ʣʠʮʘ, ʯʝ ʥʘʰʘʪʘ ʢʦʤʧʘʥʠʷ ʧʦʜʣʝʞʠ ʥʘ ʨʘʟʩʣʝʜʚʘʱʠʪʝ ʠ 

ʠʟʧʲʣʥʠʪʝʣʥʠʪʝ ʧʨʘʚʦʤʦʱʠʷ ʥʘ Federal Trade Commission (FTC). 

ɿʘʩʝʛʥʘʪʠʪʝ ʣʠʮʘ ʠʤʘʪ ʧʨʠ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠ ʫʩʣʦʚʠʷ ʚʲʟʤʦʞʥʦʩʪʪʘ ʜʘ ʧʦʠʩʢʘʪ ʦʙʚʲʨʟʚʘʱ ʘʨʙʠʪʨʘʞ. 

ʅʘʰʘʪʘ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʝ ʟʘʜʲʣʞʝʥʘ ʜʘ ʨʘʟʨʝʰʘʚʘ ʧʨʝʪʝʥʮʠʠ ʠ ʜʘ ʩʧʘʟʚʘ ʫʩʣʦʚʠʷʪʘ ʩʲʛʣʘʩʥʦ 

ʇʨʠʣʦʞʝʥʠʝ I ʥʘ DPF-Principals, ʘʢʦ ʟʘʩʝʛʥʘʪʦʪʦ ʣʠʮʝ ʝ ʧʦʠʩʢʘʣʦ ʦʙʚʲʨʟʚʘʱ ʘʨʙʠʪʨʘʞ, ʢʘʪʦ ʝ 

ʫʚʝʜʦʤʠʣʦ ʥʘʰʘʪʘ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʠ ʝ ʩʧʘʟʠʣʦ ʧʨʦʮʝʜʫʨʠʪʝ ʠ ʫʩʣʦʚʠʷʪʘ ʩʲʛʣʘʩʥʦ ʇʨʠʣʦʞʝʥʠʝ I ʥʘ 

Principles. 

ʉ ʥʘʩʪʦʷʱʦʪʦ ʠʥʬʦʨʤʠʨʘʤʝ ʚʩʠʯʢʠ ʟʘʩʝʛʥʘʪʠ ʣʠʮʘ ʟʘ ʦʪʛʦʚʦʨʥʦʩʪʪʘ ʥʘ ʥʘʰʘʪʘ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʚ 

ʩʣʫʯʘʡ ʥʘ ʧʨʝʜʘʚʘʥʝ ʥʘ ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ ʥʘ ʪʨʝʪʠ ʩʪʨʘʥʠ. 

ɿʘ ʚʲʧʨʦʩʠ ʥʘ ʟʘʩʝʛʥʘʪʠʪʝ ʣʠʮʘ ʠʣʠ ʦʨʛʘʥʠʪʝ ʟʘ ʥʘʜʟʦʨ ʥʘ ʟʘʱʠʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ ʩʤʝ ʥʘʟʥʘʯʠʣʠ 

ʤʝʩʪʥʠ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʠ, ʧʦʩʦʯʝʥʠ ʚ ʛʦʨʥʘʪʘ ʯʘʩʪ ʥʘ ʪʦʟʠ ʜʦʢʫʤʝʥʪ ʟʘ ʧʨʦʟʨʘʯʥʦʩʪ. 

ʅʠʝ ʚʠ ʧʨʝʜʣʘʛʘʤʝ ʚʲʟʤʦʞʥʦʩʪʪʘ ʜʘ ʠʟʙʝʨʝʪʝ (Opt-out) ʜʘʣʠ ʚʘʰʠʪʝ ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ (i) ʜʘ ʙʲʜʘʪ 

ʧʨʝʜʘʜʝʥʠ ʥʘ ʪʨʝʪʠ ʩʪʨʘʥʠ ʠʣʠ (ii) ʜʘ ʙʲʜʘʪ ʠʟʧʦʣʟʚʘʥʠ ʟʘ ʮʝʣ, ʢʦʷʪʦ ʩʲʱʝʩʪʚʝʥʦ ʩʝ ʨʘʟʣʠʯʘʚʘ 

ʦʪ ʮʝʣʪʘ (ʮʝʣʠʪʝ), ʟʘ ʢʦʷʪʦ (ʢʦʠʪʦ) ʪʝ ʧʲʨʚʦʥʘʯʘʣʥʦ ʩʘ ʙʠʣʠ ʩʲʙʨʘʥʠ ʠʣʠ ʧʦ-ʢʲʩʥʦ ʦʜʦʙʨʝʥʠ ʦʪ 

ʚʘʩ. ʗʩʥʠʷʪ, ʜʦʙʨʝ ʚʠʜʠʤ ʠ ʣʝʩʥʦʜʦʩʪʲʧʝʥ ʤʝʭʘʥʠʟʲʤ ʟʘ ʫʧʨʘʞʥʷʚʘʥʝ ʥʘ ʚʘʰʝʪʦ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʠʟʙʦʨ 
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ʝ ʜʘ ʩʝ ʩʚʲʨʞʝʪʝ ʩ ʥʘʰʠʷ ʩʣʫʞʠʪʝʣ ʧʦ ʟʘʱʠʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ (DSB) ʧʦ ʝʣʝʢʪʨʦʥʥʘ ʧʦʱʘ. ʅʷʤʘʪʝ 

ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʠʟʙʦʨ ʠ ʥʠʝ ʩʲʱʦ ʥʝ ʩʤʝ ʟʘʜʲʣʞʝʥʠ ʜʘ ʛʦ ʧʨʘʚʠʤ, ʘʢʦ ʜʘʥʥʠʪʝ ʩʝ ʧʨʝʜʘʚʘʪ ʥʘ ʪʨʝʪʘ 

ʩʪʨʘʥʘ, ʢʦʷʪʦ ʜʝʡʩʪʚʘ ʢʘʪʦ ʥʘ hʘʛʝʥʪ ʠʣʠ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʱ ʜʘʥʥʠ ʦʪ ʥʘʰʝ ʠʤʝ ʠ ʩʧʦʨʝʜ ʥʘʰʠʪʝ 

ʫʢʘʟʘʥʠʷ. ɺʲʧʨʝʢʠ ʪʦʚʘ, ʥʠʝ ʚʠʥʘʛʠ ʩʢʣʶʯʚʘʤʝ ʜʦʛʦʚʦʨ ʩ ʪʘʢʲʚ ʘʛʝʥʪ ʠʣʠ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʱ ʜʘʥʥʠ. 

ɿʘ ʯʫʚʩʪʚʠʪʝʣʥʠ ʜʘʥʥʠ (ʪ.ʝ. ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ, ʢʦʠʪʦ ʩʲʜʲʨʞʘʪ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ ʟʘ ʟʜʨʘʚʦʩʣʦʚʥʦʪʦ 

ʩʲʩʪʦʷʥʠʝ, ʨʘʩʦʚʠʷ ʠʣʠ ʝʪʥʠʯʝʩʢʠʷ ʧʨʦʠʟʭʦʜ, ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʪʝ ʚʲʟʛʣʝʜʠ, ʨʝʣʠʛʠʦʟʥʠʪʝ ʠʣʠ 

ʬʠʣʦʩʦʬʩʢʠʪʝ ʫʙʝʞʜʝʥʠʷ, ʯʣʝʥʩʪʚʦʪʦ ʚ ʧʨʦʬʩʲʶʟ ʠʣʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ ʟʘ ʩʝʢʩʫʘʣʥʠʷ ʞʠʚʦʪ ʥʘ 

ʟʘʩʝʛʥʘʪʦʪʦ ʣʠʮʝ), ʥʠʝ ʧʦʣʫʯʘʚʘʤʝ ʚʘʰʝʪʦ ʠʟʨʠʯʥʦ ʩʲʛʣʘʩʠʝ (Opt-in), ʘʢʦ ʪʝʟʠ ʜʘʥʥʠ (i) ʩʝ 

ʧʨʝʜʘʚʘʪ ʥʘ ʪʨʝʪʠ ʩʪʨʘʥʠ ʠʣʠ (ii) ʩʝ ʠʟʧʦʣʟʚʘʪ ʟʘ ʜʨʫʛʘ ʮʝʣ, ʨʘʟʣʠʯʥʘ ʦʪ ʧʲʨʚʦʥʘʯʘʣʥʦ ʩʲʙʨʘʥʘʪʘ 

ʠʣʠ ʦʪ ʮʝʣʪʘ, ʟʘ ʢʦʷʪʦ ʩʪʝ ʜʘʣʠ ʩʚʦʝʪʦ ʩʲʛʣʘʩʠʝ, ʢʘʪʦ ʩʪʝ ʥʘʧʨʘʚʠʣʠ ʠʟʙʦʨʘ ʩʠ Opt-in. ʆʩʚʝʥ ʪʦʚʘ, 

ʥʠʝ ʪʨʝʪʠʨʘʤʝ ʚʩʠʯʢʠ ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ, ʢʦʠʪʦ ʧʦʣʫʯʘʚʘʤʝ ʦʪ ʪʨʝʪʠ ʩʪʨʘʥʠ, ʢʘʪʦ ʯʫʚʩʪʚʠʪʝʣʥʠ, ʘʢʦ 

ʪʨʝʪʘʪʘ ʩʪʨʘʥʘ ʛʠ ʠʜʝʥʪʠʬʠʮʠʨʘ ʠ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘ ʢʘʪʦ ʯʫʚʩʪʚʠʪʝʣʥʠ. 

ʉ ʥʘʩʪʦʷʱʦʪʦ ʚʠ ʠʥʬʦʨʤʠʨʘʤʝ ʟʘ ʠʟʠʩʢʚʘʥʝʪʦ ʟʘ ʨʘʟʢʨʠʚʘʥʝ ʥʘ ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ ʚ ʦʪʛʦʚʦʨ ʥʘ ʟʘʢʦʥʥʠ 

ʠʩʢʘʥʠʷ ʦʪ ʦʨʛʘʥʠʪʝ, ʚʢʣʶʯʠʪʝʣʥʦ ʠʟʧʲʣʥʝʥʠʝ ʥʘ ʠʟʠʩʢʚʘʥʠʷʪʘ ʟʘ ʥʘʮʠʦʥʘʣʥʘ ʩʠʛʫʨʥʦʩʪ ʠʣʠ 

ʧʨʘʚʦʧʨʠʣʘʛʘʥʝ. 

ʇʨʠ ʧʨʝʜʘʚʘʥʝ ʥʘ ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ ʥʘ ʪʨʝʪʘ ʩʪʨʘʥʘ, ʢʦʷʪʦ ʜʝʡʩʪʚʘ ʢʘʪʦ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʦʨ ʥʘ ʜʘʥʥʠ, 

ʩʧʘʟʚʘʤʝ ʇʨʠʥʮʠʧʠʪʝ ʟʘ ʫʚʝʜʦʤʣʝʥʠʝ ʠ ʠʟʙʦʨ (Principals). ʉʲʱʦ ʪʘʢʘ ʩʢʣʶʯʚʘʤʝ ʜʦʛʦʚʦʨ ʩ 

ʪʨʝʪʘʪʘ ʩʪʨʘʥʘ, ʦʪʛʦʚʦʨʥʘ ʟʘ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘʪʘ, ʢʦʡʪʦ ʧʨʝʜʚʠʞʜʘ ʪʝʟʠ ʜʘʥʥʠ ʜʘ ʩʝ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʪ ʩʘʤʦ ʟʘ 

ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʠ ʠ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠ ʮʝʣʠ ʚ ʩʲʦʪʚʝʪʩʪʚʠʝ ʩ ʚʘʰʝʪʦ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʝʥʦ ʩʲʛʣʘʩʠʝ ʠ ʯʝ ʧʦʣʫʯʘʪʝʣʷʪ 

ʦʩʠʛʫʨʷʚʘ ʩʲʱʦʪʦ ʥʠʚʦ ʥʘ ʟʘʱʠʪʘ ʢʘʪʦ ʇʨʠʥʮʠʧʠʪʝ ʥʘ DPF ʠ ʥʠ ʫʚʝʜʦʤʷʚʘ, ʘʢʦ ʫʩʪʘʥʦʚʠ, ʯʝ ʚʝʯʝ 

ʥʝ ʤʦʞʝ ʜʘ ʠʟʧʲʣʥʷʚʘ ʪʦʚʘ ʟʘʜʲʣʞʝʥʠʝ. ɼʦʛʦʚʦʨʲʪ ʧʨʝʜʚʠʞʜʘ, ʯʝ ʪʨʝʪʘʪʘ ʩʪʨʘʥʘ, ʢʦʷʪʦ ʜʝʡʩʪʚʘ 

ʢʘʪʦ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʦʨ, ʩʧʠʨʘ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘʪʘ ʠʣʠ ʧʨʝʜʧʨʠʝʤʘ ʜʨʫʛʠ ʧʦʜʭʦʜʷʱʠ ʠ ʘʜʝʢʚʘʪʥʠ ʤʝʨʢʠ ʟʘ 

ʦʪʩʪʨʘʥʷʚʘʥʝ ʥʘ ʧʨʦʙʣʝʤʘ, ʘʢʦ ʩʝ ʫʩʪʘʥʦʚʠ ʪʘʢʘʚʘ ʩʠʪʫʘʮʠʷ. 

ʇʨʠ ʧʨʝʜʘʚʘʥʝ ʥʘ ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ ʥʘ ʪʨʝʪʘ ʩʪʨʘʥʘ, ʢʦʷʪʦ ʜʝʡʩʪʚʘ ʢʘʪʦ ʘʛʝʥʪ ʠʣʠ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʱ ʜʘʥʥʠ, 

(i) ʧʨʝʜʘʚʘʤʝ ʪʝʟʠ ʜʘʥʥʠ ʩʘʤʦ ʟʘ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʠ ʠ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠ ʮʝʣʠ; (ii) ʫʚʝʨʷʚʘʤʝ ʩʝ, ʯʝ ʘʛʝʥʪʲʪ ʠʣʠ 

ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʱʠʷʪ ʜʘʥʥʠ ʝ ʟʘʜʲʣʞʝʥ ʜʘ ʦʩʠʛʫʨʠ ʥʘʡ-ʤʘʣʢʦ ʩʲʱʦʪʦ ʥʠʚʦ ʥʘ ʟʘʱʠʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ, 

ʢʘʢʚʦʪʦ ʠʟʠʩʢʚʘʪ DPF-Principals; (iii) ʧʨʝʜʧʨʠʝʤʘʤʝ ʧʦʜʭʦʜʷʱʠ ʠ ʘʜʝʢʚʘʪʥʠ ʤʝʨʢʠ, ʟʘ ʜʘ 

ʛʘʨʘʥʪʠʨʘʤʝ, ʯʝ ʘʛʝʥʪʲʪ ʠʣʠ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʱʠʷʪ ʜʘʥʥʠ ʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʥʦ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘ ʧʨʝʜʘʜʝʥʠʪʝ ʣʠʯʥʠ 

ʜʘʥʥʠ ʧʦ ʥʘʯʠʥ, ʢʦʡʪʦ ʝ ʚ ʩʲʦʪʚʝʪʩʪʚʠʝ ʩ ʥʘʰʠʪʝ ʟʘʜʲʣʞʝʥʠʷ ʩʲʛʣʘʩʥʦ DPF-Principals; (iv) 

ʠʟʠʩʢʚʘʤʝ ʦʪ ʘʛʝʥʪʘ ʠʣʠ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʱʠʷ ʜʘʥʥʠ ʜʘ ʫʚʝʜʦʤʠ ʥʘʰʘʪʘ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ, ʘʢʦ ʫʩʪʘʥʦʚʠ, ʯʝ 

ʚʝʯʝ ʥʝ ʤʦʞʝ ʜʘ ʠʟʧʲʣʥʷʚʘ ʟʘʜʲʣʞʝʥʠʝʪʦ ʩʠ ʜʘ ʦʩʠʛʫʨʠ ʩʲʱʦʪʦ ʥʠʚʦ ʥʘ ʟʘʱʠʪʘ, ʢʘʢʚʦʪʦ ʠʟʠʩʢʚʘʪ 

DPF-Principals; (v) ʩʣʝʜ ʫʚʝʜʦʤʣʝʥʠʝ, ʚʢʣʶʯʠʪʝʣʥʦ ʫʚʝʜʦʤʣʝʥʠʝ ʧʦ ʪʦʯʢʘ (iv), ʧʨʝʜʧʨʠʝʤʘʤʝ 

ʧʦʜʭʦʜʷʱʠ ʠ ʘʜʝʢʚʘʪʥʠ ʤʝʨʢʠ ʟʘ ʩʧʠʨʘʥʝ ʥʘ ʥʝʨʘʟʨʝʰʝʥʘʪʘ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ ʠ ʟʘ ʦʪʩʪʨʘʥʷʚʘʥʝ ʥʘ 

ʧʨʦʙʣʝʤʘ; ʠ (vi) ʥʘ ʠʩʢʘʥʝ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʷʤʝ ʥʘ DPF Department ʨʝʟʶʤʝ ʠʣʠ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʝʥ 

ʝʢʟʝʤʧʣʷʨ ʥʘ ʩʲʦʪʚʝʪʥʠʪʝ ʨʘʟʧʦʨʝʜʙʠ ʟʘ ʟʘʱʠʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ ʚ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩ ʪʦʟʠ ʘʛʝʥʪ. 

ɺ ʩʲʦʪʚʝʪʩʪʚʠʝ ʩ EU-U.S. DPF ʠ/ʠʣʠ UK Extension to the EU-U.S. DPF ʠ/ʠʣʠ Swiss-U.S. DPF, ʥʘʰʘʪʘ 

ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʩʝ ʘʥʛʘʞʠʨʘ ʜʘ ʩʲʪʨʫʜʥʠʯʠ ʩ ʦʨʛʘʥʠʪʝ, ʩʲʟʜʘʜʝʥʠ ʦʪ ʝʚʨʦʧʝʡʩʢʠʪʝ ʦʨʛʘʥʠ ʟʘ ʟʘʱʠʪʘ 

https://willing-able.com/
https://willing-able.com/
https://cert-authority.com/
https://dg-datenschutz.de/
https://maniero.de/
http://maniero.at/
https://oikon.law/


   
 

 
Page 632 Powered by LegalTech from Willing & Able and the Germany Certification Body. © All rights reserved by Heiko Maniero. 

 
Version: 2.00  Document Owner: Heiko Maniero. Approved by: Heiko Maniero, Ulrich Baumann. 
Classification: Public  Information Contained: Business Data  Date: 2024-06-13 

ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ ʠ ʙʨʠʪʘʥʩʢʠʷ Information Commissionerôs Office (ICO), ʢʘʢʪʦ ʠ ʩ ʰʚʝʡʮʘʨʩʢʠʷ Federal 

Data Protection and Information Commissioner (EDÖB), ʠ ʜʘ ʩʧʘʟʚʘ ʪʝʭʥʠʪʝ ʧʨʝʧʦʨʲʢʠ ʦʪʥʦʩʥʦ 

ʥʝʨʘʟʨʝʰʝʥʠ ʞʘʣʙʠ ʟʘ ʥʘʰʝʪʦ ʦʪʥʦʰʝʥʠʝ ʢʲʤ ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ ʚʲʚ ʚʨʲʟʢʘ ʩ ʪʨʫʜʦʚʠʪʝ ʦʪʥʦʰʝʥʠʷ, 

ʢʦʠʪʦ ʧʦʣʫʯʘʚʘʤʝ ʥʘ ʦʩʥʦʚʘʥʠʝ EU-U.S. DPF, UK Extension to the EU-U.S. DPF ʠ Swiss-U.S. DPF. 
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ESTONIAN: Teave isikuandmete tººtlemise kohta (GDPR 

artiklid 13, 14) 

Lugupeetud härra või proua,  

Iga isiku, kes on meie ettevõttega lepingulises, lepingueelses või muus suhtes, isikuandmed väärivad 

erilist kaitset. Meie eesmärk on hoida meie andmekaitse tase kõrgel tasemel. Seetõttu arendame 

rutiinselt oma andmekaitse- ja andmeturbe kontseptsioone. 

Loomulikult järgime me seaduslikke sätteid andmekaitse kohta. Vastavalt GDPR artiklitele 13, 14 peavad 

vastutavad töötlejad isikuandmete kogumisel vastama konkreetsetele teavitamisnõuetele. Käesolev 

dokument täidab neid kohustusi. 

Õigusaktide terminoloogia on keeruline. Kahjuks ei saanud käesoleva dokumendi koostamisel loobuda 

juriidiliste terminite kasutamisest. Seetõttu soovime juhtida tähelepanu sellele, et olete alati oodatud 

meiega ühendust võtma kõigi küsimuste korral, mis puudutavad käesolevat dokumenti, kasutatud 

termineid või sõnastusi. 

 

I. Teave, mis tuleb anda juhul, kui isikuandmed on kogutud 

andmesubjektilt (GDPR artikkel 13)  

 

A. Vastutava töötleja ning kui kohaldatav, siis vastutava töötleja esindaja nimi ja 

kontaktandmed (GDPR artikli 13 lõike 1 punkt a)  

Vt eespool 

 

B.  Asjakohasel juhul andmekaitseametniku kontaktandmed (isikuandmete 

 kaitse üldmääruse  artikli 13 lõike 1 punkt b).  

Vt eespool 

 

C.  Isikuandmete töötlemise eesmärk ja õiguslik alus (isikuandmete kaitse 

üldmääruse artikli 13 lõike 1 punkt c).  

Isikuandmete töötlemise eesmärk on kõikide toimingute tegemine, mis on seotud vastutava töötleja, 

klientide, potentsiaalsete klientide, äripartnerite või muude lepinguliste või lepingueelsete suhetega 

nimetatud rühmade vahel (kõige laiemas tähenduses) või vastutava töötleja juriidiliste kohustustega. 
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Art. 6(1) lit. a GDPR on õiguslikuks aluseks töötlemistoimingutele, mille jaoks me saame nõusoleku 

konkreetsel töötlemisotstarbel. Kui isikuandmete töötlemine on vajalik sellise lepingu täitmiseks, milles 

andmesubjekt on osaline, nagu näiteks juhul, kui töötlemistoimingud on vajalikud kaupade tarnimiseks 

või muude teenuste osutamiseks, põhineb töötlemine GDPR artikli 6 lõike 1 punkti b alusel. Sama kehtib 

ka selliste töötlemistoimingute kohta, mis on vajalikud lepingueelsete meetmete võtmiseks, näiteks meie 

tooteid või teenuseid puudutavate päringute puhul. Kui meie ettevõtte suhtes kehtib õiguslik kohustus, 

mille kohaselt on isikuandmete töötlemine vajalik, näiteks maksukohustuste täitmiseks, põhineb 

töötlemine art. 6(1) lit. c GDPR. 

Harvadel juhtudel võib isikuandmete töötlemine olla vajalik andmesubjekti või muu füüsilise isiku eluliste 

huvide kaitsmiseks. See oleks näiteks siis, kui külastaja saaks meie ettevõttes vigastada ja tema nimi, 

vanus, ravikindlustuse andmed või muud elutähtsad andmed tuleks edastada arstile, haiglale või muule 

kolmandale isikule. Sellisel juhul põhineks töötlemine art. 6(1) lit. d GDPR. 

Kui töötlemine on vajalik avalikes huvides või vastutava töötleja avaliku võimu teostamiseks, on 

õiguslikuks aluseks art. 6(1) lit. e GDPR. 

Lõpuks võivad töötlemistoimingud põhineda isikuandmete kaitse üldmääruse artikli 6 lõike 1 punktil f. 

Seda õiguslikku alust kasutatakse töötlemistoimingute puhul, mis ei ole hõlmatud ühegi eespool 

nimetatud õigusliku alusega, kui töötlemine on vajalik meie ettevõtte või kolmanda isiku õigustatud huvide 

tõttu, välja arvatud juhul, kui need huvid on ülimuslikud seoses andmesubjekti huvide või põhiõiguste ja 

-vabadustega, mis nõuavad isikuandmete kaitset. Sellised töötlemistoimingud on eriti lubatud, sest 

Euroopa seadusandja on neid eraldi maininud. Ta leidis, et õigustatud huvi võib eeldada, kui 

andmesubjekt on vastutava töötleja klient (isikuandmete kaitse üldmääruse põhjenduse 47 lause 2). 

 

D.  Kui isikuandmete töötlemine põhineb artikli 6 lõike 1 punktil f, siis teave vastutava 

töötleja või kolmanda isiku õigustatud huvide kohta (GDPR artikli 13 lõike 1 punkt d).  

Kui isikuandmete töötlemine põhineb isikuandmete kaitse üldmääruse artikli 6 lõike 1 punkti f alusel, on 

meie õigustatud huvi teostada oma äritegevust kõigi meie töötajate ja aktsionäride heaolu huvides. 

 

E.  Asjakohasel juhul teave isikuandmete vastuvõtjate või vastuvõtjate kategooriate 

kohta (isikuandmete kaitse üldmääruse artikli 13 lõike 1 punkt e).  

 

Riigiasutused  

Välised asutused 

Täiendavad välised asutused 
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Sisemine töötlemine  

Kontsernisisene töötlemine  

Muud asutused 

Meie volitatud töötlejate ja andmete saajate nimekiri kolmandates riikides ja vajaduse korral 

rahvusvaheliste organisatsioonide nimekiri on avaldatud meie veebilehel või seda saab meilt tasuta 

küsida. Selle nimekirja taotlemiseks võtke palun ühendust meie andmekaitseametnikuga. 

 

F.  Asjakohasel juhul teave selle kohta, et vastutav töötleja kavatseb edastada 

isikuandmed kolmandale riigile või rahvusvahelisele organisatsioonile, ning teave 

kaitse piisavust käsitleva komisjoni otsuse olemasolu või puudumise kohta või 

artiklis 46 või 47 või artikli 49 lõike 1 teises lõigus osutatud edastamise korral viide 

asjakohastele või sobivatele kaitsemeetmetele ja nende koopia saamise viisile või 

kohale, kus need on tehtud kättesaadavaks (isikuandmete kaitse üldmääruse artikli 13 

lõike 1 punkt f, artikli 46 lõige 1, artikli 46 lõike 2 punkt c). 

Kõik meie kontserni kuuluvad ettevõtted ja filiaalid (edaspidi "kontserni ettevõtted"), mille tegevuskoht või 

kontor asub kolmandas riigis, võivad kuuluda isikuandmete vastuvõtjate hulka. Kõigi kontserni ettevõtete 

või vastuvõtjate nimekirja saab meilt küsida. 

Vastavalt isikuandmete kaitse üldmääruse artikli 46 lõikele 1 võib vastutav töötleja või volitatud töötleja 

edastada isikuandmeid kolmandale riigile üksnes juhul, kui vastutav töötleja või volitatud töötleja on 

näinud ette asjakohased kaitsemeetmed ja tingimusel, et andmesubjektidele on kättesaadavad 

jõustatavad andmesubjekti õigused ja tõhusad õiguskaitsevahendid. Asjakohased kaitsemeetmed võib 

sätestada ilma järelevalveasutuse eriluba nõudmata, kasutades selleks standardseid lepingutingimusi, 

isikuandmete kaitse üldmääruse artikli 46 lõike 2 punkt c. 

Kõigi kolmandatest riikidest pärit vastuvõtjatega lepitakse enne isikuandmete esmakordset edastamist 

kokku Euroopa Liidu standardsetes lepingutingimustes või muudes asjakohastes kaitsemeetmetes. 

Seega on tagatud asjakohased kaitsemeetmed, jõustatavad andmesubjekti õigused ja tõhusad 

õiguskaitsevahendid andmesubjektidele. Iga andmesubjekt võib meilt saada koopia 

tüüplepinguklauslitest. Lepingute tüüptingimused on kättesaadavad ka Euroopa Liidu Teatajas. 

Andmekaitse üldmääruse artikli 45 lõige 3 annab Euroopa Komisjonile õiguse otsustada rakendusaktiga, 

et väljaspool ELi asuv riik tagab piisava kaitsetaseme. See tähendab isikuandmete kaitse taset, mis on 

üldjoontes samaväärne ELi tasemega. Piisava kaitsetaseme tuvastamise otsuste tagajärjeks on see, et 

isikuandmed võivad vabalt liikuda EList (ja Norrast, Liechtensteinist ja Islandist) kolmandasse riiki ilma 

tªiendavate takistusteta. Sarnaseid eeskirju kohaldatakse ¦hendkuningriigis, Ġveitsis ja m»nes teises 

riigis.  
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Juhul kui Euroopa Komisjon või mõne muu riigi valitsus otsustab, et kolmas riik pakub piisavat kaitsetaset, 

ja kohaldatava raamistiku (nt EU-U.S. Data Privacy Framework, Swiss-U.S. Data Privacy Framework, 

UK Extension to the EU-U.S. Data Privacy Framework) puhul põhinevad kõik meie poolt selliste 

raamistike liikmetele (nt isesertifitseeritud üksused) tehtavad edastused üksnes nende üksuste 

liikmelisusel asjaomases raamistikus. Juhul kui meie või üks meie kontserni kuuluvatest üksustest on 

sellise raamistiku liige, põhinevad kõik edastused meile või meie kontserni kuuluvale üksusele üksnes 

selle üksuse liikmelisusel sellises raamistikus. 

Iga andmesubjekt võib meilt saada raamistiku koopia. Lisaks on raamistikud kättesaadavad ka Euroopa 

Liidu Teatajas või avaldatud õigusmaterjalides või järelevalveasutuste või muude pädevate asutuste või 

institutsioonide veebisaitidel. 

 

G.  Isikuandmete säilitamise ajavahemik või, kui see ei ole võimalik, sellise 

ajavahemiku määramise kriteeriumid (isikuandmete kaitse üldmääruse artikli 13 lõike 2 

punkt a). 

Isikuandmete säilitamisperioodi kindlaksmääramise kriteeriumiks on vastav seadusjärgne 

säilitamisperiood. Pärast selle tähtaja möödumist kustutatakse vastavad andmed rutiinselt, kui need ei 

ole enam vajalikud lepingu täitmiseks või lepingu algatamiseks. 

Kui seadusjärgset säilitamisperioodi ei ole, on kriteeriumiks lepinguline või sisemine säilitamisperiood. 

 

H.  Teave õiguse kohta taotleda vastutavalt töötlejalt juurdepääsu andmesubjekti 

puudutavatele isikuandmetele ning nende parandamist või kustutamist või 

isikuandmete töötlemise piiramist või esitada vastuväide selliste isikuandmete 

töötlemisele, samuti teave isikuandmete ülekandmise õiguse kohta (isikuandmete 

kaitse üldmääruse artikli 13 lõike 2 punkt b).  

Kõigil andmesubjektidel on järgmised õigused:  

Juurdepääsuõigus 

Igal andmesubjektil on õigus tutvuda teda puudutavate isikuandmetega. Juurdepääsuõigus laieneb 

kõigile meie poolt töödeldavatele andmetele. Seda õigust saab kasutada lihtsalt ja mõistlike ajavahemike 

järel, et olla teadlik töötlemise seaduslikkusest ja seda kontrollida (isikuandmete kaitse üldmääruse 

põhjendus 63). See õigus tuleneb art. 15 GDPR. Andmesubjekt võib meiega ühendust võtta, et kasutada 

juurdepääsuõigust. 

Õigus andmete parandamisele 

GDPR artikli 16 lause 1 kohaselt on andmesubjektil õigus saada vastutavalt töötlejalt põhjendamatu 

viivituseta teda puudutavate ebatäpsete isikuandmete parandamine. Lisaks on GDPRi artikli 16 lause 2 
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kohaselt andmesubjektil õigus, võttes arvesse töötlemise eesmärke, saada puudulikud isikuandmed 

täiendatud, sealhulgas täiendava avalduse esitamise teel. Andmesubjekt võib meiega ühendust võtta, et 

kasutada õigust andmete parandamisele. 

Õigus andmete kustutamisele (õigus olla unustatud)  

Lisaks on andmesubjektidel õigus andmete kustutamisele ja unustamisele vastavalt art. 17 GDPR. Seda 

õigust saab samuti kasutada, võttes meiega ühendust. Siinkohal soovime siiski rõhutada, et see õigus ei 

kehti, kui töötlemine on vajalik meie ettevõtte suhtes kehtiva juriidilise kohustuse täitmiseks, GDPR artikli 

17 lõike 3 punkt b. See tähendab, et me saame kustutamise taotluse heaks kiita alles pärast seadusest 

tuleneva säilitamisperioodi lõppu. 

Õigus töötlemise piiramisele  

Vastavalt GDPR artiklile 18 on igal andmesubjektil õigus töötlemise piiramisele. Töötlemise piiramist võib 

nõuda, kui on täidetud üks GDPRi artikli 18 lõike 1 punktides a-d sätestatud tingimustest. Andmesubjekt 

võib meiega ühendust võtta, et kasutada õigust töötlemise piiramisele. 

Õigus esitada vastuväiteid  

Lisaks sellele on artikkel. 21 GDPR tagab õiguse esitada vastuväiteid. Andmesubjekt võib meiega 

ühendust võtta, et kasutada vastuväite esitamise õigust. 

Õigus andmete ülekantavusele 

Art. 20 GDPR annab andmesubjektile õiguse andmete ülekantavusele. Selle sätte kohaselt on 

andmesubjektil üldmääruse artikli 20 lõike 1 punktides a ja b sätestatud tingimustel õigus saada teda 

puudutavad isikuandmed, mille ta on vastutavale töötlejale esitanud, struktureeritud, üldkasutatavas ja 

masinloetavas vormingus ning õigus edastada need andmed teisele vastutavale töötlejale, ilma et 

vastutav töötleja, kellele isikuandmed esitati, neid takistaks. Andmesubjekt võib meiega ühendust võtta, 

et kasutada õigust andmete ülekandmisele. 

 

I.  Kui isikuandmete töötlemine põhineb artikli 6 lõike 1 punktil a või artikli 9 lõike 2 

punktil a, siis teave õiguse kohta nõusolek igal ajal tagasi võtta, ilma et see mõjutaks 

enne tagasivõtmist nõusoleku alusel toimunud töötlemise seaduslikkust (GDPRi artikli 

13 lõike 2 punkt c). 

Kui isikuandmete töötlemise aluseks on art. 6 lõike 1 punkti a GDPR, mis on nii, kui andmesubjekt on 

andnud nõusoleku isikuandmete töötlemiseks ühel või mitmel konkreetsel eesmärgil, või põhineb see 

GDPR artikli 9 lõike 2 punkti a alusel, mis reguleerib selgesõnalist nõusolekut isikuandmete eriliikide 

töötlemiseks, on andmesubjektil vastavalt GDPR artikli 7 lõike 3 esimesele lausele 1 õigus oma nõusolek 

igal ajal tagasi võtta. 

Nõusoleku tagasivõtmine ei mõjuta enne selle tagasivõtmist nõusolekul põhineva töötlemise 

õiguspärasust, GDPR artikli 7 lõike 3 lause 2. Nõusoleku tagasivõtmine peab olema sama lihtne kui selle 

andmine, art. 7 lõike 3 lause 4 GDPR. Seega võib nõusoleku tagasivõtmine alati toimuda samal viisil, 
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nagu nõusolek on antud, või muul viisil, mida andmesubjekt peab lihtsamaks. Tänapäeva infoühiskonnas 

on tõenäoliselt kõige lihtsam viis nõusoleku tagasivõtmiseks lihtne e-kiri. Kui andmesubjekt soovib oma 

meile antud nõusolekut tagasi võtta, piisab lihtsast e-kirjast meile. Alternatiivina võib andmesubjekt valida 

mis tahes muu viisi oma nõusoleku tagasivõtmisest teatamiseks. 

 

J. Teave õiguse kohta esitada kaebus järelevalveasutusele (isikuandmete kaitse 

üldmääruse artikli 13 lõike 2 punkt d, artikli 77 lõige 1).  

Vastutava töötlejana oleme kohustatud teavitama andmesubjekti õigusest esitada kaebus 

järelevalveasutusele, GDPR artikli 13 lõike 2 punkt d. Õigus esitada kaebus järelevalveasutusele on 

reguleeritud GDPRi artikli 77 lõikega 1. Selle sätte kohaselt on igal andmesubjektil õigus esitada kaebus 

järelevalveasutusele, eelkõige oma alalise elukoha, töökoha või väidetava rikkumise koha liikmesriigis, 

kui andmesubjekt leiab, et teda puudutavate isikuandmete töötlemine on vastuolus isikuandmete kaitse 

üldmäärusega, ilma et see piiraks muude haldus- või õiguskaitsevahendite kasutamist. Õigus esitada 

kaebus järelevalveasutusele on liidu õigusega piiratud ainult selliselt, et seda saab kasutada ainult ühe 

järelevalveasutuse ees (isikuandmete kaitse üldmääruse põhjenduse 141 lause 1). Selle reegli eesmärk 

on vältida sama andmesubjekti topeltkaebusi samas küsimuses. Kui andmesubjekt soovib esitada meie 

kohta kaebuse, palume seetõttu pöörduda ainult ühe järelevalveasutuse poole. 

 

K.   Teave selle kohta, kas isikuandmete esitamine on õigusaktist või lepingust 

tulenev kohustus või lepingu sõlmimiseks vajalik nõue, samuti selle kohta, kas 

andmesubjekt on kohustatud kõnealuseid isikuandmeid esitama, ning selliste andmete 

esitamata jätmise võimalike tagajärgede kohta, ning (GDPR artikli 13 lõike 2 punkt e).  

Selgitame, et isikuandmete esitamist nõuab osaliselt seadus (nt maksueeskirjad) või see võib tuleneda 

ka lepingulistest sätetest (nt teave lepingupartneri kohta). 

Mõnikord võib lepingu sõlmimiseks olla vajalik, et andmesubjekt edastab meile isikuandmeid, mida 

peame seejärel töötlema. Andmesubjekt on näiteks kohustatud esitama meile isikuandmeid, kui meie 

ettevõte sõlmib temaga lepingu. Isikuandmete esitamata jätmine tooks kaasa selle, et lepingut 

andmesubjektiga ei saa sõlmida. 

Enne kui andmesubjekt esitab isikuandmed, peab ta meiega ühendust võtma. Selgitame 

andmesubjektile, kas isikuandmete esitamine on seadusest või lepingust tulenevalt nõutav või lepingu 

sõlmimiseks vajalik, kas isikuandmete esitamine on kohustuslik ja millised on isikuandmete esitamata 

jätmise tagajärjed. 
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L.  Teave artikli 22 lõigetes 1 ja 4 osutatud automatiseeritud otsuste, sealhulgas 

profiilianalüüsi tegemise kohta ning vähemalt nendel juhtudel sisuline teave kasutatava 

loogika ja selle kohta, millised on sellise isikuandmete töötlemise tähtsus ja 

prognoositavad tagajärjed andmesubjekti jaoks (GDPR artikli 13 lõike 2 punkt f). 

Vastutustundliku ettevõttena ei kasuta me tavaliselt automatiseeritud otsuste tegemist ega profiilide 

koostamist. Kui erandjuhtudel kasutame automatiseeritud otsuste tegemist või profiilianalüüsi, teavitame 

sellest andmesubjekti kas eraldi või meie privaatsuspoliitika alajaotuse kaudu (meie veebisaidil). Sellisel 

juhul kohaldatakse järgmist: 

Automatiseeritud otsuste tegemine - sealhulgas profiilianalüüs - võib toimuda, kui 1) see on vajalik 

andmesubjekti ja meie vahelise lepingu sõlmimiseks või täitmiseks või 2) see on lubatud liidu või 

liikmesriigi õigusega, mida me kohaldame ja mis sätestab ka sobivad meetmed andmesubjekti õiguste 

ja vabaduste ning õigustatud huvide kaitsmiseks, või 3) see põhineb andmesubjekti selgesõnalisel 

nõusolekul. 

GDPR artikli 22 lõike 2 punktides a ja c osutatud juhtudel rakendame sobivaid meetmeid andmesubjekti 

õiguste ja vabaduste ning õigustatud huvide kaitsmiseks. Sellistel juhtudel on teil õigus saada vastutava 

töötleja poolset inimlikku sekkumist, väljendada oma seisukohta ja vaidlustada otsus. 

Meie privaatsuspoliitikas on esitatud sisuline teave asjaomase loogika kohta, samuti sellise töötlemise 

tähtsus ja kavandatud tagajärjed andmesubjektile. 

 

II. Teave, mis tuleb esitada juhul, kui isikuandmed ei ole saadud 

andmesubjektilt (GDPR artikkel 14)  

 

A. Vastutava töötleja ning asjakohasel juhul vastutava töötleja esindaja nimi ja 

kontaktandmed (GDPR artikli 14 lõike 1 punkt a) 

Vt eespool 

 

B.  Asjakohasel juhul andmekaitseametniku kontaktandmed (isikuandmete kaitse 

üldmääruse artikli 14 lõike 1 punkt b).  

Vt eespool 
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C.  Isikuandmete töötlemise eesmärk ja õiguslik alus (isikuandmete kaitse 

üldmääruse artikli 14 lõike 1 punkt c).  

Isikuandmete töötlemise eesmärk on kõikide toimingute tegemine, mis on seotud vastutava töötleja, 

klientide, potentsiaalsete klientide, äripartnerite või muude lepinguliste või lepingueelsete suhetega 

nimetatud rühmade vahel (kõige laiemas tähenduses) või vastutava töötleja juriidiliste kohustustega. 

Kui isikuandmete töötlemine on vajalik sellise lepingu täitmiseks, milles andmesubjekt on osaline, nagu 

näiteks juhul, kui töötlemistoimingud on vajalikud kaupade tarnimiseks või muude teenuste osutamiseks, 

põhineb töötlemine GDPR artikli 6 lõike 1 punkti b alusel. Sama kehtib ka selliste töötlemistoimingute 

kohta, mis on vajalikud lepingueelsete meetmete võtmiseks, näiteks meie tooteid või teenuseid 

puudutavate päringute puhul. Kui meie ettevõtte suhtes kehtib õiguslik kohustus, mille kohaselt on 

isikuandmete töötlemine vajalik, näiteks maksukohustuste täitmiseks, põhineb töötlemine art. 6(1) lit. c 

GDPR. 

Harvadel juhtudel võib isikuandmete töötlemine olla vajalik andmesubjekti või muu füüsilise isiku eluliste 

huvide kaitsmiseks. See oleks näiteks siis, kui külastaja saaks meie ettevõttes vigastada ja tema nimi, 

vanus, ravikindlustuse andmed või muud elutähtsad andmed tuleks edastada arstile, haiglale või muule 

kolmandale isikule. Sellisel juhul põhineks töötlemine art. 6(1) lit. d GDPR. 

Kui töötlemine on vajalik avalikes huvides või vastutava töötleja avaliku võimu teostamiseks, on 

õiguslikuks aluseks art. 6(1) lit. e GDPR. 

Lõpuks võivad töötlemistoimingud põhineda isikuandmete kaitse üldmääruse artikli 6 lõike 1 punktil f. 

Seda õiguslikku alust kasutatakse töötlemistoimingute puhul, mis ei ole hõlmatud ühegi eespool 

nimetatud õigusliku alusega, kui töötlemine on vajalik meie ettevõtte või kolmanda isiku õigustatud huvide 

tõttu, välja arvatud juhul, kui need huvid on ülimuslikud seoses andmesubjekti huvide või põhiõiguste ja 

-vabadustega, mis nõuavad isikuandmete kaitset. Sellised töötlemistoimingud on eriti lubatud, sest 

Euroopa seadusandja on neid eraldi maininud. Ta leidis, et õigustatud huvi võib eeldada, kui 

andmesubjekt on vastutava töötleja klient (isikuandmete kaitse üldmääruse põhjenduse 47 lause 2). 

 

D.  Asjaomaste isikuandmete liigid (GDPR artikli 14 lõike 1 punkt d)  

 

Kliendi andmed 

Potentsiaalsete klientide andmed 

Töötajate andmed 

Tarnijate andmed 
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E.  Asjakohasel juhul teave isikuandmete vastuvõtjate või vastuvõtjate kategooriate 

kohta (isikuandmete kaitse üldmääruse artikli 14 lõike 1 punkt e).  

 

Riigiasutused  

Välised asutused 

Täiendavad välised asutused  

Sisemine töötlemine  

Kontsernisisene töötlemine  

Muud asutused  

Meie volitatud töötlejate ja andmete saajate nimekiri kolmandates riikides ja vajaduse korral 

rahvusvaheliste organisatsioonide nimekiri on avaldatud meie veebilehel või seda saab meilt tasuta 

küsida. Selle nimekirja taotlemiseks võtke palun ühendust meie andmekaitseametnikuga. 

 

F.  Asjakohasel juhul teave selle kohta, et vastutav töötleja kavatseb edastada 

isikuandmed kolmandas riigis asuvale vastuvõtjale või rahvusvahelisele 

organisatsioonile, ning teave kaitse piisavust käsitleva komisjoni otsuse olemasolu või 

puudumise kohta või artiklis 46 või 47 või artikli 49 lõike 1 teises lõigus osutatud 

edastamise korral viide asjakohastele või sobivatele kaitsemeetmetele ja nende koopia 

saamise viisile või kohale, kus need on tehtud kättesaadavaks (isikuandmete kaitse 

üldmääruse artikli 14 lõike 1 punkt f, artikli 46 lõige 1, artikli 46 lõike 2 punkt c). 

Kõik meie kontserni kuuluvad ettevõtted ja filiaalid (edaspidi "kontserni ettevõtted"), mille tegevuskoht või 

kontor asub kolmandas riigis, võivad kuuluda isikuandmete vastuvõtjate hulka. Kõigi kontserni kuuluvate 

ettevõtete nimekirja saab meilt küsida.  

Vastavalt isikuandmete kaitse üldmääruse artikli 46 lõikele 1 võib vastutav töötleja või volitatud töötleja 

edastada isikuandmeid kolmandale riigile üksnes juhul, kui vastutav töötleja või volitatud töötleja on 

näinud ette asjakohased kaitsemeetmed ja tingimusel, et andmesubjektidele on kättesaadavad 

jõustatavad andmesubjekti õigused ja tõhusad õiguskaitsevahendid. Asjakohased kaitsemeetmed võib 

sätestada ilma järelevalveasutuse eriluba nõudmata, kasutades standardseid andmekaitseklausleid, 

GDPR artikli 46 lõike 2 punkt c. 

Kõigi kolmandatest riikidest pärit vastuvõtjatega lepitakse enne isikuandmete esmakordset edastamist 

kokku Euroopa Liidu standardsetes lepingutingimustes või muudes asjakohastes kaitsemeetmetes. 

Seega on tagatud asjakohased kaitsemeetmed, jõustatavad andmesubjekti õigused ja tõhusad 
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õiguskaitsevahendid andmesubjektidele. Iga andmesubjekt võib meilt saada koopia 

tüüplepinguklauslitest. Lepingustandardklauslid on kättesaadavad ka Euroopa Liidu Teatajas. 

Andmekaitse üldmääruse artikli 45 lõige 3 annab Euroopa Komisjonile õiguse otsustada rakendusaktiga, 

et väljaspool ELi asuv riik tagab piisava kaitsetaseme. See tähendab isikuandmete kaitse taset, mis on 

üldjoontes samaväärne ELi tasemega. Piisava kaitsetaseme tuvastamise otsuste tagajärjeks on see, et 

isikuandmed võivad vabalt liikuda EList (ja Norrast, Liechtensteinist ja Islandist) kolmandasse riiki ilma 

tªiendavate takistusteta. Sarnaseid eeskirju kohaldatakse ¦hendkuningriigis, Ġveitsis ja m»nes teises 

riigis.  

Juhul kui Euroopa Komisjon või mõne muu riigi valitsus otsustab, et kolmas riik pakub piisavat kaitsetaset, 

ja kohaldatava raamistiku (nt EU-U.S. Data Privacy Framework, Swiss-U.S. Data Privacy Framework, 

UK Extension to the EU-U.S. Data Privacy Framework) puhul põhinevad kõik meie poolt selliste 

raamistike liikmetele (nt isesertifitseeritud üksused) tehtavad edastused üksnes nende üksuste 

liikmelisusel asjaomases raamistikus. Juhul kui meie või üks meie kontserni kuuluvatest üksustest on 

sellise raamistiku liige, põhinevad kõik edastused meile või meie kontserni kuuluvale üksusele üksnes 

selle üksuse liikmelisusel sellises raamistikus. 

Iga andmesubjekt võib meilt saada raamistiku koopia. Lisaks on raamistikud kättesaadavad ka Euroopa 

Liidu Teatajas või avaldatud õigusmaterjalides või järelevalveasutuste või muude pädevate asutuste või 

institutsioonide veebisaitidel. 

 

G.  Isikuandmete säilitamise ajavahemik või, kui see ei ole võimalik, sellise 

ajavahemiku määramise kriteeriumid (isikuandmete kaitse üldmääruse artikli 14 lõike 2 

punkt a). 

Isikuandmete säilitamisperioodi kindlaksmääramise kriteeriumiks on vastav seadusjärgne 

säilitamisperiood. Pärast selle tähtaja möödumist kustutatakse vastavad andmed rutiinselt, kui need ei 

ole enam vajalikud lepingu täitmiseks või lepingu algatamiseks. 

Kui seadusjärgset säilitamisperioodi ei ole, on kriteeriumiks lepinguline või sisemine säilitamisperiood. 

 

H.  Kui isikuandmete töötlemine põhineb artikli 6 lõike 1 punktil f, siis teave vastutava 

töötleja või kolmanda isiku õigustatud huvide kohta (isikuandmete kaitse üldmääruse 

artikli 14 lõike 2 punkt b). 

Vastavalt isikuandmete kaitse üldmääruse artikli 6 lõike 1 punktile f on töötlemine seaduslik ainult siis, 

kui töötlemine on vajalik vastutava töötleja või kolmanda isiku õigustatud huvide kaitseks, välja arvatud 

juhul, kui need huvid on ülimuslikud seoses andmesubjekti huvide või põhiõiguste ja -vabadustega, mis 

nõuavad isikuandmete kaitset. Vastavalt isikuandmete kaitse üldmääruse põhjenduse 47 teisele lausele 

võib õigustatud huvi olla olemas, kui andmesubjekti ja vastutava töötleja vahel on asjakohane ja 
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asjakohane suhe, näiteks olukorras, kus andmesubjekt on vastutava töötleja klient. Kõigil juhtudel, mil 

meie ettevõte töötleb isikuandmeid GDPR artikli 6 lõike 1 punkti f alusel, on meie õigustatud huvi meie 

äritegevuse teostamine kõigi meie töötajate ja aktsionäride heaolu huvides. 

 

I.  Teave õiguse kohta taotleda vastutavalt töötlejalt juurdepääsu andmesubjekti 

puudutavatele isikuandmetele ning nende parandamist või kustutamist või 

isikuandmete töötlemise piiramist ning esitada vastuväide selliste isikuandmete 

töötlemisele, samuti teave isikuandmete ülekandmise õiguse kohta (isikuandmete 

kaitse üldmääruse artikli 14 lõike 2 punkt c).  

Kõigil andmesubjektidel on järgmised õigused: 

Juurdepääsuõigus 

Igal andmesubjektil on õigus tutvuda teda puudutavate isikuandmetega. Juurdepääsuõigus laieneb 

kõigile meie poolt töödeldavatele andmetele. Seda õigust saab kasutada lihtsalt ja mõistlike ajavahemike 

järel, et olla teadlik töötlemise seaduslikkusest ja seda kontrollida (isikuandmete kaitse üldmääruse 

põhjendus 63). See õigus tuleneb art. 15 GDPR. Andmesubjekt võib meiega ühendust võtta, et kasutada 

juurdepääsuõigust. 

Õigus andmete parandamisele 

GDPR artikli 16 lause 1 kohaselt on andmesubjektil õigus saada vastutavalt töötlejalt põhjendamatu 

viivituseta teda puudutavate ebatäpsete isikuandmete parandamine. Lisaks on GDPRi artikli 16 lause 2 

kohaselt andmesubjektil õigus, võttes arvesse töötlemise eesmärke, saada puudulikud isikuandmed 

täiendatud, sealhulgas täiendava avalduse esitamise teel. Andmesubjekt võib meiega ühendust võtta, et 

kasutada õigust andmete parandamisele. 

Õigus andmete kustutamisele (õigus olla unustatud)  

Lisaks on andmesubjektidel õigus andmete kustutamisele ja unustamisele vastavalt art. 17 GDPR. Seda 

õigust saab samuti kasutada, võttes meiega ühendust. Siinkohal soovime siiski rõhutada, et see õigus ei 

kehti, kui töötlemine on vajalik meie ettevõtte suhtes kehtiva juriidilise kohustuse täitmiseks, GDPR artikli 

17 lõike 3 punkt b. See tähendab, et me saame kustutamise taotluse heaks kiita alles pärast seadusest 

tuleneva säilitamisperioodi lõppu. 

Õigus töötlemise piiramisele 

Vastavalt GDPR artiklile 18 on igal andmesubjektil õigus töötlemise piiramisele. Töötlemise piiramist võib 

nõuda, kui on täidetud üks GDPRi artikli 18 lõike 1 punktides a-d sätestatud tingimustest. Andmesubjekt 

võib meiega ühendust võtta, et kasutada õigust töötlemise piiramisele. 

Õigus esitada vastuväiteid  

Lisaks sellele on artikkel. 21 GDPR tagab õiguse esitada vastuväiteid. Andmesubjekt võib meiega 

ühendust võtta, et kasutada vastuväite esitamise õigust. 
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Õigus andmete ülekantavusele 

Art. 20 GDPR annab andmesubjektile õiguse andmete ülekantavusele. Selle sätte kohaselt on 

andmesubjektil üldmääruse artikli 20 lõike 1 punktides a ja b sätestatud tingimustel õigus saada teda 

puudutavad isikuandmed, mille ta on vastutavale töötlejale esitanud, struktureeritud, üldkasutatavas ja 

masinloetavas vormingus ning õigus edastada need andmed teisele vastutavale töötlejale, ilma et 

vastutav töötleja, kellele isikuandmed esitati, neid takistaks. Andmesubjekt võib meiega ühendust võtta, 

et kasutada õigust andmete ülekandmisele. 

 

J.  Kui isikuandmete töötlemine põhineb artikli 6 lõike 1 punktil a või artikli 9 lõike 2 

punktil a, siis teave õiguse kohta nõusolek igal ajal tagasi võtta, ilma et see mõjutaks 

enne tagasivõtmist nõusoleku alusel toimunud isikuandmete töötlemise seaduslikkust 

(GDPRi artikli 14 lõike 2 punkt d). 

Kui isikuandmete töötlemise aluseks on art. 6 lõike 1 punkti a GDPR, mis on nii, kui andmesubjekt on 

andnud nõusoleku isikuandmete töötlemiseks ühel või mitmel konkreetsel eesmärgil, või põhineb see 

GDPR artikli 9 lõike 2 punkti a alusel, mis reguleerib selgesõnalist nõusolekut isikuandmete eriliikide 

töötlemiseks, on andmesubjektil vastavalt GDPR artikli 7 lõike 3 esimesele lausele 1 õigus oma nõusolek 

igal ajal tagasi võtta. 

Nõusoleku tagasivõtmine ei mõjuta nõusolekul põhineva töötlemise seaduslikkust enne selle 

tagasivõtmist, isikuandmete kaitse üldmääruse artikli 7 lõike 3 lause 2. Nõusoleku tagasivõtmine peab 

olema sama lihtne kui selle andmine, art. 7 lõike 3 lause 4 GDPR. Seega võib nõusoleku tagasivõtmine 

alati toimuda samal viisil, nagu nõusolek on antud, või muul viisil, mida andmesubjekt peab lihtsamaks. 

Tänapäeva infoühiskonnas on tõenäoliselt kõige lihtsam viis nõusoleku tagasivõtmiseks lihtne e-kiri. Kui 

andmesubjekt soovib oma meile antud nõusolekut tagasi võtta, piisab lihtsast e-kirjast meile. 

Alternatiivina võib andmesubjekt valida mis tahes muu viisi oma nõusoleku tagasivõtmisest teatamiseks. 

 

K.  Teave õiguse kohta esitada kaebus järelevalveasutusele (isikuandmete kaitse 

üldmääruse artikli 14 lõike 2 punkt e, artikli 77 lõige 1)  

Vastutava töötlejana oleme kohustatud teavitama andmesubjekti õigusest esitada kaebus 

järelevalveasutusele, GDPR artikli 14 lõike 2 punkt e. Õigus esitada kaebus järelevalveasutusele on 

reguleeritud GDPRi artikli 77 lõikega 1. Selle sätte kohaselt on igal andmesubjektil õigus esitada kaebus 

järelevalveasutusele, eelkõige oma alalise elukoha, töökoha või väidetava rikkumise koha liikmesriigis, 

kui andmesubjekt leiab, et teda puudutavate isikuandmete töötlemine on vastuolus isikuandmete kaitse 

üldmäärusega, ilma et see piiraks muude haldus- või õiguskaitsevahendite kasutamist. Õigus esitada 

kaebus järelevalveasutusele on liidu õigusega piiratud ainult selliselt, et seda saab kasutada ainult ühe 

järelevalveasutuse ees (isikuandmete kaitse üldmääruse põhjenduse 141 lause 1). Selle reegli eesmärk 
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on vältida sama andmesubjekti topeltkaebusi samas küsimuses. Kui andmesubjekt soovib esitada meie 

kohta kaebuse, palume seetõttu pöörduda ainult ühe järelevalveasutuse poole. 

 

L.  Teave isikuandmete päritoluallika ning asjakohasel juhul selle kohta, kas need 

pärinevad avalikult kättesaadavatest allikatest (isikuandmete kaitse üldmääruse artikli 

14 lõike 2 punkt f).  

Põhimõtteliselt kogutakse isikuandmeid otse andmesubjektilt või koostöös asutusega (nt andmete 

hankimine ametlikust registrist). Muud andmed andmesubjektide kohta saadakse kontserni äriühingute 

andmete edastamisest. Selle üldise teabe kontekstis on isikuandmete päritolu täpsete allikate 

nimetamine kas võimatu või tähendaks ebaproportsionaalselt suurt pingutust art. 14 lõike 5 punkti b 

tähenduses. Põhimõtteliselt ei kogu me isikuandmeid avalikult kättesaadavatest allikatest. 

Iga andmesubjekt võib meiega igal ajal ühendust võtta, et saada täpsemat teavet teda puudutavate 

isikuandmete täpsete allikate kohta. Kui andmesubjektile ei ole võimalik esitada isikuandmete päritolu, 

sest on kasutatud erinevaid allikaid, tuleks esitada üldine teave (isikuandmete kaitse üldmääruse 

põhjendus 61, 4. lause). 

 

M.  Teave artikli 22 lõigetes 1 ja 4 osutatud automatiseeritud otsuste, sealhulgas 

profiilianalüüsi tegemise kohta ning vähemalt nendel juhtudel sisuline teave kasutatava 

loogika ja selle kohta, millised on sellise töötlemise tähtsus ja prognoositavad tagajärjed 

andmesubjekti jaoks (GDPR artikli 14 lõike 2 punkt g). 

Vastutustundliku ettevõttena ei kasuta me tavaliselt automatiseeritud otsuste tegemist ega profiilide 

koostamist. Kui erandjuhtudel kasutame automatiseeritud otsuste tegemist või profiilianalüüsi, teavitame 

sellest andmesubjekti kas eraldi või meie privaatsuspoliitika alajaotuse kaudu (meie veebisaidil). Sellisel 

juhul kohaldatakse järgmist: 

Automatiseeritud otsuste tegemine - sealhulgas profiilianalüüs - võib toimuda, kui 1) see on vajalik 

andmesubjekti ja meie vahelise lepingu sõlmimiseks või täitmiseks või 2) see on lubatud liidu või 

liikmesriigi õigusega, mida me kohaldame ja mis sätestab ka sobivad meetmed andmesubjekti õiguste 

ja vabaduste ning õigustatud huvide kaitsmiseks, või 3) see põhineb andmesubjekti selgesõnalisel 

nõusolekul. 

GDPR artikli 22 lõike 2 punktides a ja c osutatud juhtudel rakendame sobivaid meetmeid andmesubjekti 

õiguste ja vabaduste ning õigustatud huvide kaitsmiseks. Sellistel juhtudel on teil õigus saada vastutava 

töötleja poolset inimlikku sekkumist, väljendada oma seisukohta ja vaidlustada otsus. 

Meie privaatsuspoliitikas on esitatud sisuline teave asjaomase loogika kohta, samuti sellise töötlemise 

tähtsus ja kavandatud tagajärjed andmesubjektile. 
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III. EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF), UK Extension to the 

EU-U.S. DPF, Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF) 

 

Kui meie organisatsioon on EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF) ja/või UK Extension to the 

EU-U.S. DPF ja/või Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF) sertifitseeritud liige, kehtib 

järgmine: 

Me järgime EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF), UK Extension to the EU-U.S. DPF ja 

Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF) vastavalt U.S. Department of Commerce 

kehtestatud nõuetele. Meie ettevõte on USA Kaubandusministeeriumile kinnitanud, et see järgib EU-U.S. 

Data Privacy Framework Principles (EU-U.S. DPF Principles) isikuandmete töötlemisel, mida ta saab 

Euroopa Liidust ja Ühendkuningriigist, tuginedes EU-U.S. DPF ja UK Extension to the EU-U.S. DPF-le. 

Meie ettevõte on USA Kaubandusministeeriumile kinnitanud, et see järgib Swiss-U.S. Data Privacy 

Framework Principles (Swiss-U.S. DPF Principles) isikuandmete tººtlemisel, mida ta saab Ġveitsist, 

tuginedes Swiss-U.S. DPF-le. Kui meie privaatsuspoliitika sätted on vastuolus EU-U.S. DPF Principles 

ja/või Swiss-U.S. DPF Principles-ga, on määravad Principles. 

Et rohkem teada saada Data Privacy Framework (DPF) programmi kohta ja meie sertifikaati vaadata, 

külastage palun https://www.dataprivacyframework.gov/. 

Meie ettevõtte teised USA üksused või tütarettevõtted, mis samuti järgivad EU-U.S. DPF Principles, 

sealhulgas UK Extension to the EU-U.S. DPF ja Swiss-U.S. DPF Principles, kui neid on, on meie 

privaatsuspoliitikas nimetatud. 

Kooskõlas EU-U.S. DPF, UK Extension to the EU-U.S. DPF ja Swiss-U.S. DPF-ga kohustub meie 

ettevõte tegema koostööd Euroopa andmekaitseasutuste ja Briti Information Commissioner's Office 

(ICO) ning Ġveitsi Federal Data Protection and Information Commissioner (EDÖB) poolt loodud 

organitega ja järgima nende nõuandeid seoses lahendamata kaebustega meie isikuandmete töötlemise 

kohta, mida me saame tuginedes EU-U.S. DPF-le, UK Extension to the EU-U.S. DPF-le ja Swiss-U.S. 

DPF-le. 

Me teavitame asjaosalisi isikuid pädevatest Euroopa andmekaitseasutustest, mis vastutavad meie 

organisatsiooni isikuandmete töötlemise kaebuste lahendamise eest, selle läbipaistvusdokumendi 

ülaosas ja sellest, et me pakume asjaosalistele isikutele asjakohaseid ja tasuta õiguskaitsevahendeid. 

Me teavitame kõiki asjaosalisi isikuid, et meie ettevõte allub Federal Trade Commission (FTC) uurimis- 

ja täitevvõimudele. 

Asjaosalised isikud saavad teatud tingimustel taotleda siduvat vahekohtu menetlust. Meie organisatsioon 

on kohustatud lahendama nõudeid ja järgima DPF-Principals lisa I tingimusi, kui asjaosaline isik on 
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taotlenud siduvat vahekohtu menetlust, teavitades sellest meie organisatsiooni ja järgides lisa I Principles 

tingimusi ja protseduure. 

Me teavitame kõiki asjaosalisi isikuid meie organisatsiooni vastutusest isikuandmete edastamisel 

kolmandatele isikutele. 

Asjaosaliste isikute või andmekaitseasutuste küsimuste puhul oleme määranud kohalikke esindajaid, kes 

on nimetatud selle läbipaistvusdokumendi ülaosas. 

Pakume teile võimalust valida (Opt-out), kas teie isikuandmeid (i) edastatakse kolmandatele isikutele või 

(ii) kasutatakse eesmärgil, mis erineb oluliselt sellest, milleks need algselt koguti või mille jaoks te hiljem 

oma nõusoleku andsite. Teie valikuvõimaluse kasutamiseks selge, hästi nähtav ja kergesti ligipääsetav 

mehhanism on meie andmekaitseametnikuga (DSB) e-posti teel ühendust võtmine. Teil ei ole 

valikuvõimalust ja me ei ole kohustatud seda tegema, kui andmed edastatakse kolmandale isikule, kes 

tegutseb meie nimel ja meie juhiste järgi. Siiski sõlmime alati sellise esindaja või andmetöötlejaga lepingu. 

Tundlike andmete (s.t. isikuandmed, mis sisaldavad teavet tervisliku seisundi, rassilise või etnilise 

päritolu, poliitiliste vaadete, usuliste või filosoofiliste veendumuste, ametiühingu liikmelisuse või 

asjaosalise isiku seksuaalelu kohta) puhul saame teie selgesõnalise nõusoleku (Opt-in), kui need 

andmed (i) edastatakse kolmandatele isikutele või (ii) kasutatakse muul eesmärgil, kui need algselt koguti 

või mille jaoks te hiljem oma nõusoleku andsite, tehes oma Opt-in valiku. Lisaks käsitleme kõiki 

kolmandatelt isikutelt saadud isikuandmeid tundlikena, kui kolmas isik need tundlikeks määrab ja käsitleb. 

Teavitame teid siinkohal nõudest avaldada isikuandmeid valitsusasutuste seaduslike päringute korral, 

sealhulgas täita riikliku julgeoleku või õiguskaitse nõudeid. 

Isikuandmete edastamisel kolmandale isikule, kes tegutseb vastutava töötlejana, järgime teavitamise ja 

valikuvõimaluse põhimõtteid (Principals). Samuti sõlmime vastutava töötlejaga lepingu, mis sätestab, et 

need andmed võib töödelda ainult piiratud ja kindlaksmääratud eesmärkidel vastavalt teie antud 

nõusolekule ja et saaja pakub samal tasemel kaitset kui DPF-Principals ning teavitab meid, kui ta leiab, 

et ta ei suuda seda kohustust enam täita. Leping sätestab, et vastutav töötleja lõpetab töötlemise või 

võtab muud asjakohased ja piisavad meetmed olukorra parandamiseks, kui selline olukord ilmneb. 

Isikuandmete edastamisel kolmandale isikule, kes tegutseb esindaja või andmetöötlejana, (i) edastame 

need andmed ainult piiratud ja kindlaksmääratud eesmärkidel; (ii) veendume, et esindaja või 

andmetöötleja on kohustatud tagama vähemalt samal tasemel andmekaitse, nagu nõutud DPF-

Principals; (iii) võtame asjakohased ja piisavad meetmed, et tagada esindaja või andmetöötleja tegelik 

isikuandmete töötlemine viisil, mis on kooskõlas meie kohustustega vastavalt DPF-Principals; (iv) 

nõuame esindajalt või andmetöötlejalt meie organisatsiooni teavitamist, kui ta leiab, et ta ei suuda enam 

täita kohustust pakkuda samal tasemel kaitset nagu nõutud DPF-Principals; (v) teate saamisel, 

sealhulgas punktis (iv) nimetatud teate puhul, võtame asjakohased ja piisavad meetmed loata töötlemise 

peatamiseks ja olukorra parandamiseks; ning (vi) DPF Departmenti taotlusel esitame kokkuvõtte või 

esindusliku eksemplari asjakohastest andmekaitse sätetest lepingus selle esindajaga. 
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Kooskõlas EU-U.S. DPF ja/või UK Extension to the EU-U.S. DPF ja/või Swiss-U.S. DPF-ga kohustub 

meie organisatsioon tegema koostººd Euroopa andmekaitseasutuste ja Briti Information Commissionerôs 

Office (ICO) ning Ġveitsi Federal Data Protection and Information Commissioner (EDÖB) poolt loodud 

organitega ja järgima nende nõuandeid seoses lahendamata kaebustega meie isikuandmete töötlemise 

kohta seoses töösuhetega, mida me saame tuginedes EU-U.S. DPF-le, UK Extension to the EU-U.S. 

DPF-le ja Swiss-U.S. DPF-le. 
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ESTONIAN: Teave tººtajate ja taotlejate isikuandmete 

tººtlemise kohta (GDPR artiklid 13, 14) 

Lugupeetud härra või proua,  

Töötajate ja taotlejate isikuandmed väärivad erilist kaitset. Meie eesmärk on hoida meie andmekaitse 

tase kõrgel tasemel. Seetõttu arendame rutiinselt oma andmekaitse- ja andmeturbe kontseptsioone. 

Loomulikult järgime me seaduslikke sätteid andmekaitse kohta. Vastavalt GDPR artiklitele 13, 14 peavad 

vastutavad töötlejad isikuandmete töötlemisel täitma konkreetseid teavitamisnõudeid. Käesolev 

dokument täidab neid kohustusi. 

Õigusliku reguleerimise terminoloogia on keeruline. Kahjuks ei saanud käesoleva dokumendi 

koostamisel loobuda juriidiliste terminite kasutamisest. Seetõttu soovime juhtida tähelepanu sellele, et 

olete alati teretulnud meiega ühendust võtma kõigi küsimuste korral, mis puudutavad käesolevat 

dokumenti, kasutatud termineid või sõnastusi. 

 

I. Teave, mis tuleb anda juhul, kui isikuandmed on kogutud 

andmesubjektilt (GDPR artikkel 13)  

 

A. Vastutava töötleja ning kui kohaldatav, siis vastutava töötleja esindaja nimi ja 

kontaktandmed (GDPR artikli 13 lõike 1 punkt a)  

Vt eespool 

 

B. Asjakohasel juhul andmekaitseametniku kontaktandmed (isikuandmete kaitse 

üldmääruse artikli 13 lõike 1 punkt b).  

Vt eespool 

 

C.  Isikuandmete töötlemise eesmärk ja õiguslik alus (isikuandmete kaitse 

üldmääruse artikli 13 lõike 1 punkt c).  

Kandidaatide andmete puhul on andmete töötlemise eesmärk taotluse läbivaatamine värbamisprotsessi 

käigus. Sel eesmärgil töötleme kõiki teie poolt esitatud andmeid. Värbamisprotsessi käigus esitatud 

andmete põhjal kontrollime, kas teid kutsutakse tööintervjuule (valikuprotsessi osa). Üldiselt sobivate 

kandidaatide puhul, eelkõige tööintervjuu raames, töötleme teatud muid teie poolt esitatud isikuandmeid, 
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mis on meie valikuotsuse tegemiseks olulised. Kui teid võetakse tööle, muutuvad kandidaadi andmed 

automaatselt töötaja andmeteks. Värbamisprotsessi raames töötleme teie kohta muid isikuandmeid, 

mida me teilt küsime ja mis on vajalikud teie lepingu algatamiseks või täitmiseks (näiteks isikukoodid või 

maksunumbrid). Töötaja andmete puhul on andmete töötlemise eesmärk töölepingu täitmine või muude 

töösuhte suhtes kohaldatavate õigusnormide (nt maksuseadus) täitmine ning teie isikuandmete 

kasutamine teiega sõlmitud töölepingu täitmiseks (nt teie nime ja kontaktandmete avaldamine ettevõttes 

või klientidele). Töötaja andmeid säilitatakse pärast töösuhte lõppemist, et täita seaduslikke 

säilitustähtaegu. 

Andmete töötlemise õiguslik alus on GDPR artikli 6 lõike 1 punkt b, GDPR artikli 9 lõike 2 punktid b ja h, 

GDPR artikli 88 lõige 1 ja siseriiklikud õigusaktid, näiteks Saksamaa puhul BDSG § 26 (Saksamaa 

Liitvabariigi andmekaitseseadus). 

 

D.  Asjakohasel juhul teave isikuandmete vastuvõtjate või vastuvõtjate kategooriate 

kohta (isikuandmete kaitse üldmääruse artikli 13 lõike 1 punkt e)  

 

Riigiasutused  

Välised asutused 

Täiendavad välised asutused 

Sisemine töötlemine  

Kontsernisisene töötlemine  

Muud asutused 

Meie volitatud töötlejate ja andmete saajate nimekiri kolmandates riikides ja vajaduse korral 

rahvusvaheliste organisatsioonide nimekiri on avaldatud meie veebilehel või seda saab meilt tasuta 

küsida. Selle nimekirja taotlemiseks võtke palun ühendust meie andmekaitseametnikuga. 
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E.  Asjakohasel juhul teave selle kohta, et vastutav töötleja kavatseb edastada 

isikuandmed kolmandale riigile või rahvusvahelisele organisatsioonile, ning teave 

kaitse piisavust käsitleva komisjoni otsuse olemasolu või puudumise kohta või 

artiklis 46 või 47 või artikli 49 lõike 1 teises lõigus osutatud edastamise korral viide 

asjakohastele või sobivatele kaitsemeetmetele ja nende koopia saamise viisile või 

kohale, kus need on tehtud kättesaadavaks (isikuandmete kaitse üldmääruse artikli 13 

lõike 1 punkt f, artikli 46 lõige 1, artikli 46 lõike 2 punkt c). 

Kõik meie kontserni kuuluvad ettevõtted ja filiaalid (edaspidi "kontserni ettevõtted"), mille tegevuskoht või 

kontor asub kolmandas riigis, võivad kuuluda isikuandmete vastuvõtjate hulka. Kõigi kontserni ettevõtete 

või vastuvõtjate nimekirja saab meilt küsida. 

Vastavalt isikuandmete kaitse üldmääruse artikli 46 lõikele 1 võib vastutav töötleja või volitatud töötleja 

edastada isikuandmeid kolmandale riigile üksnes juhul, kui vastutav töötleja või volitatud töötleja on 

näinud ette asjakohased kaitsemeetmed ja tingimusel, et andmesubjektidele on kättesaadavad 

jõustatavad andmesubjekti õigused ja tõhusad õiguskaitsevahendid. Asjakohased kaitsemeetmed võib 

sätestada ilma järelevalveasutuse eriluba nõudmata, kasutades selleks standardseid lepingutingimusi, 

isikuandmete kaitse üldmääruse artikli 46 lõike 2 punkt c. 

Kõigi kolmandatest riikidest pärit vastuvõtjatega lepitakse enne isikuandmete esmakordset edastamist 

kokku Euroopa Liidu standardsetes lepingutingimustes või muudes asjakohastes kaitsemeetmetes. 

Seega on tagatud asjakohased kaitsemeetmed, jõustatavad andmesubjekti õigused ja tõhusad 

õiguskaitsevahendid andmesubjektidele. Iga andmesubjekt võib meilt saada koopia 

tüüplepinguklauslitest. Lepingustandardklauslid on kättesaadavad ka Euroopa Liidu Teatajas. 

Andmekaitse üldmääruse artikli 45 lõige 3 annab Euroopa Komisjonile õiguse otsustada rakendusaktiga, 

et väljaspool ELi asuv riik tagab piisava kaitsetaseme. See tähendab isikuandmete kaitse taset, mis on 

üldjoontes samaväärne ELi tasemega. Piisava kaitsetaseme tuvastamise otsuste tagajärjeks on see, et 

isikuandmed võivad vabalt liikuda EList (ja Norrast, Liechtensteinist ja Islandist) kolmandasse riiki ilma 

tªiendavate takistusteta. Sarnaseid eeskirju kohaldatakse ¦hendkuningriigis, Ġveitsis ja m»nes teises 

riigis.  

Juhul kui Euroopa Komisjon või mõne muu riigi valitsus otsustab, et kolmas riik pakub piisavat kaitsetaset, 

ja kohaldatava raamistiku (nt EU-U.S. Data Privacy Framework, Swiss-U.S. Data Privacy Framework, 

UK Extension to the EU-U.S. Data Privacy Framework) puhul põhinevad kõik meie poolt selliste 

raamistike liikmetele (nt isesertifitseeritud üksused) tehtavad edastused üksnes nende üksuste 

liikmelisusel asjaomases raamistikus. Juhul kui meie või üks meie kontserni kuuluvatest üksustest on 

sellise raamistiku liige, põhinevad kõik edastused meile või meie kontserni kuuluvale üksusele üksnes 

selle üksuse liikmelisusel sellises raamistikus. 
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Iga andmesubjekt võib meilt saada raamistiku koopia. Lisaks on raamistikud kättesaadavad ka Euroopa 

Liidu Teatajas või avaldatud õigusmaterjalides või järelevalveasutuste või muude pädevate asutuste või 

institutsioonide veebisaitidel. 

 

F.  Isikuandmete säilitamise ajavahemik või, kui see ei ole võimalik, sellise 

ajavahemiku määramise kriteeriumid (isikuandmete kaitse üldmääruse artikli 13 lõike 2 

punkt a).  

Taotlejate isikuandmete säilitamise kestus on 6 kuud. Töötajate andmete puhul kohaldatakse vastavat 

seadusjärgset säilitamisperioodi. Pärast selle tähtaja möödumist kustutatakse vastavad andmed 

rutiinselt, kui need ei ole enam vajalikud lepingu täitmiseks või lepingu algatamiseks. 

 

G.  Teave õiguse kohta taotleda vastutavalt töötlejalt juurdepääsu andmesubjekti 

puudutavatele isikuandmetele ning nende parandamist või kustutamist või 

isikuandmete töötlemise piiramist või esitada vastuväide selliste isikuandmete 

töötlemisele, samuti teave isikuandmete ülekandmise õiguse kohta (isikuandmete 

kaitse üldmääruse artikli 13 lõike 2 punkt b).  

Kõigil andmesubjektidel on järgmised õigused:  

Juurdepääsuõigus 

Igal andmesubjektil on õigus tutvuda teda puudutavate isikuandmetega. Juurdepääsuõigus laieneb 

kõigile meie poolt töödeldavatele andmetele. Seda õigust saab kasutada lihtsalt ja mõistlike ajavahemike 

järel, et olla teadlik töötlemise seaduslikkusest ja seda kontrollida (isikuandmete kaitse üldmääruse 

põhjendus 63). See õigus tuleneb art. 15 GDPR. Andmesubjekt võib meiega ühendust võtta, et kasutada 

juurdepääsuõigust. 

Õigus andmete parandamisele 

GDPR artikli 16 lause 1 kohaselt on andmesubjektil õigus saada vastutavalt töötlejalt põhjendamatu 

viivituseta teda puudutavate ebatäpsete isikuandmete parandamine. Lisaks on GDPRi artikli 16 lause 2 

kohaselt andmesubjektil õigus, võttes arvesse töötlemise eesmärke, saada puudulikud isikuandmed 

täiendatud, sealhulgas täiendava avalduse esitamise teel. Andmesubjekt võib meiega ühendust võtta, et 

kasutada õigust andmete parandamisele. 

Õigus andmete kustutamisele (õigus olla unustatud)  

Lisaks on andmesubjektidel õigus andmete kustutamisele ja unustamisele vastavalt art. 17 GDPR. Seda 

õigust saab samuti kasutada, võttes meiega ühendust. Siinkohal soovime siiski rõhutada, et see õigus ei 

kehti, kui töötlemine on vajalik meie ettevõtte suhtes kehtiva juriidilise kohustuse täitmiseks, GDPR artikli 

17 lõike 3 punkt b. See tähendab, et me saame kustutamise taotluse heaks kiita alles pärast seadusest 

tuleneva säilitamisperioodi lõppu. 

https://willing-able.com/
https://willing-able.com/
https://cert-authority.com/
https://dg-datenschutz.de/
https://maniero.de/
http://maniero.at/
https://oikon.law/


   
 

 
Page 653 Powered by LegalTech from Willing & Able and the Germany Certification Body. © All rights reserved by Heiko Maniero. 

 
Version: 2.00  Document Owner: Heiko Maniero. Approved by: Heiko Maniero, Ulrich Baumann. 
Classification: Public  Information Contained: Business Data  Date: 2024-06-13 

Õigus töötlemise piiramisele  

Vastavalt GDPR artiklile 18 on igal andmesubjektil õigus töötlemise piiramisele. Töötlemise piiramist võib 

nõuda, kui on täidetud üks GDPRi artikli 18 lõike 1 punktides a-d sätestatud tingimustest. Andmesubjekt 

võib meiega ühendust võtta, et kasutada õigust töötlemise piiramisele. 

Õigus esitada vastuväiteid  

Lisaks sellele on artikkel. 21 GDPR tagab õiguse esitada vastuväiteid. Andmesubjekt võib meiega 

ühendust võtta, et kasutada vastuväite esitamise õigust. 

Õigus andmete ülekantavusele 

Art. 20 GDPR annab andmesubjektile õiguse andmete ülekantavusele. Selle sätte kohaselt on 

andmesubjektil üldmääruse artikli 20 lõike 1 punktides a ja b sätestatud tingimustel õigus saada teda 

puudutavad isikuandmed, mille ta on vastutavale töötlejale esitanud, struktureeritud, üldkasutatavas ja 

masinloetavas vormingus ning õigus edastada need andmed teisele vastutavale töötlejale, ilma et 

vastutav töötleja, kellele isikuandmed esitati, neid takistaks. Andmesubjekt võib meiega ühendust võtta, 

et kasutada õigust andmete ülekandmisele. 

 

H.  Kui isikuandmete töötlemine põhineb artikli 6 lõike 1 punktil a või artikli 9 lõike 2 

punktil a, siis teave õiguse kohta nõusolek igal ajal tagasi võtta, ilma et see mõjutaks 

enne tagasivõtmist nõusoleku alusel toimunud töötlemise seaduslikkust (GDPRi artikli 

13 lõike 2 punkt c). 

Kui isikuandmete töötlemise aluseks on art. 6 lõike 1 punkti a GDPR, mis on nii, kui andmesubjekt on 

andnud nõusoleku isikuandmete töötlemiseks ühel või mitmel konkreetsel eesmärgil, või põhineb see 

GDPR artikli 9 lõike 2 punkti a alusel, mis reguleerib selgesõnalist nõusolekut isikuandmete eriliikide 

töötlemiseks, on andmesubjektil vastavalt GDPR artikli 7 lõike 3 esimesele lausele 1 õigus oma nõusolek 

igal ajal tagasi võtta. 

Nõusoleku tagasivõtmine ei mõjuta nõusolekul põhineva töötlemise seaduslikkust enne selle 

tagasivõtmist, isikuandmete kaitse üldmääruse artikli 7 lõike 3 lause 2. Nõusoleku tagasivõtmine peab 

olema sama lihtne kui selle andmine, art. 7 lõike 3 lause 4 GDPR. Seega võib nõusoleku tagasivõtmine 

alati toimuda samal viisil, nagu nõusolek on antud, või muul viisil, mida andmesubjekt peab lihtsamaks. 

Tänapäeva infoühiskonnas on tõenäoliselt kõige lihtsam viis nõusoleku tagasivõtmiseks lihtne e-kiri. Kui 

andmesubjekt soovib oma meile antud nõusolekut tagasi võtta, piisab lihtsast e-kirjast meile. 

Alternatiivina võib andmesubjekt valida mis tahes muu viisi oma nõusoleku tagasivõtmisest teatamiseks. 
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I. Teave õiguse kohta esitada kaebus järelevalveasutusele (isikuandmete kaitse 

üldmääruse artikli 13 lõike 2 punkt d, artikli 77 lõige 1).  

Vastutava töötlejana oleme kohustatud teavitama andmesubjekti õigusest esitada kaebus 

järelevalveasutusele, GDPR artikli 13 lõike 2 punkt d. Õigus esitada kaebus järelevalveasutusele on 

reguleeritud GDPRi artikli 77 lõikega 1. Selle sätte kohaselt on igal andmesubjektil õigus esitada kaebus 

järelevalveasutusele, eelkõige oma alalise elukoha, töökoha või väidetava rikkumise koha liikmesriigis, 

kui andmesubjekt leiab, et teda puudutavate isikuandmete töötlemine on vastuolus isikuandmete kaitse 

üldmäärusega, ilma et see piiraks muude haldus- või õiguskaitsevahendite kasutamist. Õigus esitada 

kaebus järelevalveasutusele on liidu õigusega piiratud ainult selliselt, et seda saab kasutada ainult ühe 

järelevalveasutuse ees (isikuandmete kaitse üldmääruse põhjenduse 141 lause 1). Selle reegli eesmärk 

on vältida sama andmesubjekti topeltkaebusi samas küsimuses. Kui andmesubjekt soovib esitada meie 

kohta kaebuse, palume seetõttu pöörduda ainult ühe järelevalveasutuse poole. 

 

J.  Teave selle kohta, kas isikuandmete esitamine on õigusaktist või lepingust 

tulenev kohustus või lepingu sõlmimiseks vajalik nõue, samuti selle kohta, kas 

andmesubjekt on kohustatud kõnealuseid isikuandmeid esitama, ning selliste andmete 

esitamata jätmise võimalike tagajärgede kohta, ning (isikuandmete kaitse üldmääruse 

artikli 13 lõike 2 punkt e).  

Selgitame, et isikuandmete esitamist nõuab osaliselt seadus (nt maksueeskirjad) või see võib tuleneda 

ka lepingulistest sätetest (nt teave lepingupartneri kohta). 

Mõnikord võib lepingu sõlmimiseks olla vajalik, et andmesubjekt edastab meile isikuandmeid, mida 

peame seejärel töötlema. Andmesubjekt on näiteks kohustatud esitama meile isikuandmeid, kui meie 

ettevõte sõlmib temaga lepingu. Isikuandmete esitamata jätmine tooks kaasa selle, et lepingut 

andmesubjektiga ei saa sõlmida. 

Enne kui andmesubjekt esitab isikuandmed, peab ta meiega ühendust võtma. Selgitame 

andmesubjektile, kas isikuandmete esitamine on seadusest või lepingust tulenevalt nõutav või lepingu 

sõlmimiseks vajalik, kas isikuandmete esitamine on kohustuslik ja millised on isikuandmete esitamata 

jätmise tagajärjed. 

 

K.  Teave artikli 22 lõigetes 1 ja 4 osutatud automatiseeritud otsuste, sealhulgas 

profiilianalüüsi tegemise kohta ning vähemalt nendel juhtudel sisuline teave kasutatava 

loogika ja selle kohta, millised on sellise isikuandmete töötlemise tähtsus ja 

prognoositavad tagajärjed andmesubjekti jaoks (GDPR artikli 13 lõike 2 punkt f). 

Vastutustundliku ettevõttena ei kasuta me tavaliselt automatiseeritud otsuste tegemist ega profiilide 

koostamist. Kui erandjuhtudel kasutame automatiseeritud otsuste tegemist või profiilianalüüsi, teavitame 
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sellest andmesubjekti kas eraldi või meie privaatsuspoliitika alajaotuse kaudu (meie veebisaidil). Sellisel 

juhul kohaldatakse järgmist: 

Automatiseeritud otsuste tegemine - sealhulgas profiilianalüüs - võib toimuda, kui 1) see on vajalik 

andmesubjekti ja meie vahelise lepingu sõlmimiseks või täitmiseks või 2) see on lubatud liidu või 

liikmesriigi õigusega, mida me kohaldame ja mis sätestab ka sobivad meetmed andmesubjekti õiguste 

ja vabaduste ning õigustatud huvide kaitsmiseks, või 3) see põhineb andmesubjekti selgesõnalisel 

nõusolekul. 

GDPR artikli 22 lõike 2 punktides a ja c osutatud juhtudel rakendame sobivaid meetmeid andmesubjekti 

õiguste ja vabaduste ning õigustatud huvide kaitsmiseks. Sellistel juhtudel on teil õigus saada vastutava 

töötleja poolset inimlikku sekkumist, väljendada oma seisukohta ja vaidlustada otsus. 

Meie privaatsuspoliitikas on esitatud sisuline teave asjaomase loogika kohta, samuti sellise töötlemise 

tähtsus ja kavandatud tagajärjed andmesubjektile. 

 

II. Teave, mis tuleb esitada juhul, kui isikuandmed ei ole saadud 

andmesubjektilt (GDPR artikkel 14)  

 

A. Vastutava töötleja ning asjakohasel juhul vastutava töötleja esindaja nimi ja 

kontaktandmed (GDPR artikli 14 lõike 1 punkt a) 

Vt eespool 

 

B.  Asjakohasel juhul andmekaitseametniku kontaktandmed (isikuandmete kaitse 

üldmääruse artikli 14 lõike 1 punkt b).  

Vt eespool 

 

C.  Isikuandmete töötlemise eesmärk ja õiguslik alus (isikuandmete kaitse 

üldmääruse artikli 14 lõike 1 punkt c).  

Taotleja andmete puhul, mida ei ole kogutud andmesubjektilt, on andmete töötlemise eesmärk taotluse 

läbivaatamine värbamisprotsessi käigus. Sel eesmärgil võime töödelda andmeid, mida ei ole kogutud 

teilt. Värbamisprotsessi käigus töödeldavate andmete põhjal kontrollime, kas teid kutsutakse 

tööintervjuule (valikuprotsessi osa). Kui teid võetakse tööle, muutuvad kandidaadi andmed automaatselt 

töötaja andmeteks. Töötaja andmete puhul on andmete töötlemise eesmärk töölepingu täitmine või 

muude töösuhte suhtes kohaldatavate õigusnormide täitmine. Töötaja andmeid säilitatakse pärast 

töösuhte lõppemist, et täita seaduslikke säilitustähtaegu. 
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Andmete töötlemise õiguslik alus on isikuandmete kaitse üldmääruse artikli 6 lõike 1 punktide b ja f, artikli 

9 lõike 2 punktide b ja h, artikli 88 lõike 1 ja siseriiklike õigusaktide, näiteks Saksamaa puhul § 26 BDSG 

(föderaalne andmekaitseseadus). 

 

D.  Asjaomaste isikuandmete liigid (GDPR artikli 14 lõike 1 punkt d)  

 

Taotleja andmed  

Töötajate andmed 

 

E.  Asjakohasel juhul teave isikuandmete vastuvõtjate või vastuvõtjate kategooriate 

kohta (isikuandmete kaitse üldmääruse artikli 14 lõike 1 punkt e). 

 

Riigiasutused  

Välised asutused 

Täiendavad välised asutused  

Sisemine töötlemine  

Kontsernisisene töötlemine  

Muud asutused 

Meie volitatud töötlejate ja andmete saajate nimekiri kolmandates riikides ja vajaduse korral 

rahvusvaheliste organisatsioonide nimekiri on avaldatud meie veebilehel või seda saab meilt tasuta 

küsida. Selle nimekirja taotlemiseks võtke palun ühendust meie andmekaitseametnikuga. 
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F.  Asjakohasel juhul teave selle kohta, et vastutav töötleja kavatseb edastada 

isikuandmed kolmandas riigis asuvale vastuvõtjale või rahvusvahelisele 

organisatsioonile, ning teave kaitse piisavust käsitleva komisjoni otsuse olemasolu või 

puudumise kohta või artiklis 46 või 47 või artikli 49 lõike 1 teises lõigus osutatud 

edastamise korral viide asjakohastele või sobivatele kaitsemeetmetele ja nende koopia 

saamise viisile või kohale, kus need on tehtud kättesaadavaks (isikuandmete kaitse 

üldmääruse artikli 14 lõike 1 punkt f, artikli 46 lõige 1, artikli 46 lõike 2 punkt c). 

Kõik meie kontserni kuuluvad ettevõtted ja filiaalid (edaspidi "kontserni ettevõtted"), mille tegevuskoht või 

kontor asub kolmandas riigis, võivad kuuluda isikuandmete vastuvõtjate hulka. Kõigi kontserni ettevõtete 

või vastuvõtjate nimekirja saab meilt küsida.  

Vastavalt isikuandmete kaitse üldmääruse artikli 46 lõikele 1 võib vastutav töötleja või volitatud töötleja 

edastada isikuandmeid kolmandale riigile üksnes juhul, kui vastutav töötleja või volitatud töötleja on 

näinud ette asjakohased kaitsemeetmed ja tingimusel, et andmesubjektidele on kättesaadavad 

jõustatavad andmesubjekti õigused ja tõhusad õiguskaitsevahendid. Asjakohaseid kaitsemeetmeid võib 

pakkuda ilma järelevalveasutuse eriluba nõudmata, kasutades selleks standardseid 

andmekaitseklausleid, isikuandmete kaitse üldmääruse artikli 46 lõike 2 punkt c. 

Kõigi kolmandatest riikidest pärit vastuvõtjatega lepitakse enne isikuandmete esmakordset edastamist 

kokku Euroopa Liidu standardsetes lepingutingimustes või muudes asjakohastes kaitsemeetmetes. 

Seega on tagatud asjakohased kaitsemeetmed, jõustatavad andmesubjekti õigused ja tõhusad 

õiguskaitsevahendid andmesubjektidele. Iga andmesubjekt võib meilt saada koopia 

tüüplepinguklauslitest. Lepingustandardklauslid on kättesaadavad ka Euroopa Liidu Teatajas. 

Andmekaitse üldmääruse artikli 45 lõige 3 annab Euroopa Komisjonile õiguse otsustada rakendusaktiga, 

et väljaspool ELi asuv riik tagab piisava kaitsetaseme. See tähendab isikuandmete kaitse taset, mis on 

üldjoontes samaväärne ELi tasemega. Piisava kaitsetaseme tuvastamise otsuste tagajärjeks on see, et 

isikuandmed võivad vabalt liikuda EList (ja Norrast, Liechtensteinist ja Islandist) kolmandasse riiki ilma 

tªiendavate takistusteta. Sarnaseid eeskirju kohaldatakse ¦hendkuningriigis, Ġveitsis ja m»nes teises 

riigis.  

Juhul kui Euroopa Komisjon või mõne muu riigi valitsus otsustab, et kolmas riik pakub piisavat kaitsetaset, 

ja kohaldatava raamistiku (nt EU-U.S. Data Privacy Framework, Swiss-U.S. Data Privacy Framework, 

UK Extension to the EU-U.S. Data Privacy Framework) puhul põhinevad kõik meie poolt selliste 

raamistike liikmetele (nt isesertifitseeritud üksused) tehtavad edastused üksnes nende üksuste 

liikmelisusel asjaomases raamistikus. Juhul kui meie või üks meie kontserni kuuluvatest üksustest on 

sellise raamistiku liige, põhinevad kõik edastused meile või meie kontserni kuuluvale üksusele üksnes 

selle üksuse liikmelisusel sellises raamistikus. 
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Iga andmesubjekt võib meilt saada raamistiku koopia. Lisaks on raamistikud kättesaadavad ka Euroopa 

Liidu Teatajas või avaldatud õigusmaterjalides või järelevalveasutuste või muude pädevate asutuste või 

institutsioonide veebisaitidel. 

 

G.  Isikuandmete säilitamise ajavahemik või, kui see ei ole võimalik, sellise 

ajavahemiku määramise kriteeriumid (isikuandmete kaitse üldmääruse artikli 14 lõike 2 

punkt a).  

Taotlejate isikuandmete säilitamise kestus on 6 kuud. Töötajate andmete puhul kohaldatakse vastavat 

seadusjärgset säilitamisperioodi. Pärast selle tähtaja möödumist kustutatakse vastavad andmed 

rutiinselt, kui need ei ole enam vajalikud lepingu täitmiseks või lepingu algatamiseks. 

 

H.  Kui isikuandmete töötlemine põhineb artikli 6 lõike 1 punktil f, siis teave vastutava 

töötleja või kolmanda isiku õigustatud huvide kohta (isikuandmete kaitse üldmääruse 

artikli 14 lõike 2 punkt b). 

Vastavalt isikuandmete kaitse üldmääruse artikli 6 lõike 1 punktile f on töötlemine seaduslik ainult siis, 

kui töötlemine on vajalik vastutava töötleja või kolmanda isiku õigustatud huvide kaitseks, välja arvatud 

juhul, kui need huvid on ülimuslikud seoses andmesubjekti huvide või põhiõiguste ja -vabadustega, mis 

nõuavad isikuandmete kaitset. Vastavalt isikuandmete kaitse üldmääruse põhjenduse 47 teisele lausele 

võib õigustatud huvi olla olemas, kui andmesubjekti ja vastutava töötleja vahel on asjakohane ja 

asjakohane suhe, näiteks olukorras, kus andmesubjekt on vastutava töötleja klient. Kõigil juhtudel, mil 

meie ettevõte töötleb kandidaadi andmeid GDPRi artikli 6 lõike 1 punkti f alusel, on meie õigustatud huvi 

sobivate töötajate ja spetsialistide töölevõtmine. 

 

I.  Teave õiguse kohta taotleda vastutavalt töötlejalt juurdepääsu andmesubjekti 

puudutavatele isikuandmetele ning nende parandamist või kustutamist või 

isikuandmete töötlemise piiramist ning esitada vastuväide selliste isikuandmete 

töötlemisele, samuti teave isikuandmete ülekandmise õiguse kohta (isikuandmete 

kaitse üldmääruse artikli 14 lõike 2 punkt c).  

Kõigil andmesubjektidel on järgmised õigused: 

Juurdepääsuõigus 

Igal andmesubjektil on õigus tutvuda teda puudutavate isikuandmetega. Juurdepääsuõigus laieneb 

kõigile meie poolt töödeldavatele andmetele. Seda õigust saab kasutada lihtsalt ja mõistlike ajavahemike 

järel, et olla teadlik töötlemise seaduslikkusest ja seda kontrollida (isikuandmete kaitse üldmääruse 
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põhjendus 63). See õigus tuleneb art. 15 GDPR. Andmesubjekt võib meiega ühendust võtta, et kasutada 

juurdepääsuõigust. 

Õigus andmete parandamisele 

GDPR artikli 16 lause 1 kohaselt on andmesubjektil õigus saada vastutavalt töötlejalt põhjendamatu 

viivituseta teda puudutavate ebatäpsete isikuandmete parandamine. Lisaks on GDPRi artikli 16 lause 2 

kohaselt andmesubjektil õigus, võttes arvesse töötlemise eesmärke, saada puudulikud isikuandmed 

täiendatud, sealhulgas täiendava avalduse esitamise teel. Andmesubjekt võib meiega ühendust võtta, et 

kasutada õigust andmete parandamisele. 

Õigus andmete kustutamisele (õigus olla unustatud)  

Lisaks on andmesubjektidel õigus andmete kustutamisele ja unustamisele vastavalt art. 17 GDPR. Seda 

õigust saab samuti kasutada, võttes meiega ühendust. Siinkohal soovime siiski rõhutada, et see õigus ei 

kehti, kui töötlemine on vajalik meie ettevõtte suhtes kehtiva juriidilise kohustuse täitmiseks, GDPR artikli 

17 lõike 3 punkt b. See tähendab, et me saame kustutamise taotluse heaks kiita alles pärast seadusest 

tuleneva säilitamisperioodi lõppu. 

Õigus töötlemise piiramisele 

Vastavalt GDPR artiklile 18 on igal andmesubjektil õigus töötlemise piiramisele. Töötlemise piiramist võib 

nõuda, kui on täidetud üks GDPRi artikli 18 lõike 1 punktides a-d sätestatud tingimustest. Andmesubjekt 

võib meiega ühendust võtta, et kasutada õigust töötlemise piiramisele. 

Õigus esitada vastuväiteid  

Lisaks sellele on artikkel. 21 GDPR tagab õiguse esitada vastuväiteid. Andmesubjekt võib meiega 

ühendust võtta, et kasutada vastuväite esitamise õigust. 

Õigus andmete ülekantavusele 

Art. 20 GDPR annab andmesubjektile õiguse andmete ülekantavusele. Selle sätte kohaselt on 

andmesubjektil üldmääruse artikli 20 lõike 1 punktides a ja b sätestatud tingimustel õigus saada teda 

puudutavad isikuandmed, mille ta on vastutavale töötlejale esitanud, struktureeritud, üldkasutatavas ja 

masinloetavas vormingus ning õigus edastada need andmed teisele vastutavale töötlejale, ilma et 

vastutav töötleja, kellele isikuandmed esitati, neid takistaks. Andmesubjekt võib meiega ühendust võtta, 

et kasutada õigust andmete ülekandmisele. 

 

J.  Kui isikuandmete töötlemine põhineb artikli 6 lõike 1 punktil a või artikli 9 lõike 2 

punktil a, siis teave õiguse kohta nõusolek igal ajal tagasi võtta, ilma et see mõjutaks 

enne tagasivõtmist nõusoleku alusel toimunud isikuandmete töötlemise seaduslikkust 

(GDPRi artikli 14 lõike 2 punkt d). 

Kui isikuandmete töötlemise aluseks on art. 6 lõike 1 punkti a GDPR, mis on nii, kui andmesubjekt on 

andnud nõusoleku isikuandmete töötlemiseks ühel või mitmel konkreetsel eesmärgil, või põhineb see 

GDPR artikli 9 lõike 2 punkti a alusel, mis reguleerib selgesõnalist nõusolekut isikuandmete eriliikide 
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töötlemiseks, on andmesubjektil vastavalt GDPR artikli 7 lõike 3 esimesele lausele 1 õigus oma nõusolek 

igal ajal tagasi võtta. 

Nõusoleku tagasivõtmine ei mõjuta nõusolekul põhineva töötlemise seaduslikkust enne selle 

tagasivõtmist, isikuandmete kaitse üldmääruse artikli 7 lõike 3 lause 2. Nõusoleku tagasivõtmine peab 

olema sama lihtne kui selle andmine, art. 7 lõike 3 lause 4 GDPR. Seega võib nõusoleku tagasivõtmine 

alati toimuda samal viisil, nagu nõusolek on antud, või muul viisil, mida andmesubjekt peab lihtsamaks. 

Tänapäeva infoühiskonnas on tõenäoliselt kõige lihtsam viis nõusoleku tagasivõtmiseks lihtne e-kiri. Kui 

andmesubjekt soovib oma meile antud nõusolekut tagasi võtta, piisab lihtsast e-kirjast meile. 

Alternatiivina võib andmesubjekt valida mis tahes muu viisi oma nõusoleku tagasivõtmisest teatamiseks. 

 

K.  Teave õiguse kohta esitada kaebus järelevalveasutusele (isikuandmete kaitse 

üldmääruse artikli 14 lõike 2 punkt e, artikli 77 lõige 1). 

Vastutava töötlejana oleme kohustatud teavitama andmesubjekti õigusest esitada kaebus 

järelevalveasutusele, GDPR artikli 14 lõike 2 punkt e. Õigus esitada kaebus järelevalveasutusele on 

reguleeritud GDPRi artikli 77 lõikega 1. Selle sätte kohaselt on igal andmesubjektil õigus esitada kaebus 

järelevalveasutusele, eelkõige oma alalise elukoha, töökoha või väidetava rikkumise koha liikmesriigis, 

kui andmesubjekt leiab, et teda puudutavate isikuandmete töötlemine on vastuolus üldise andmekaitse 

määrusega, ilma et see piiraks muude haldus- või õiguskaitsevahendite kasutamise võimalust, kui 

andmesubjekt leiab, et teda puudutavate isikuandmete töötlemine on vastuolus üldise andmekaitse 

määrusega. Õigus esitada kaebus järelevalveasutusele on liidu õigusega piiratud ainult selliselt, et seda 

saab kasutada ainult ühe järelevalveasutuse ees (isikuandmete kaitse üldmääruse põhjenduse 141 lause 

1). Selle reegli eesmärk on vältida sama andmesubjekti topeltkaebusi samas küsimuses. Kui 

andmesubjekt soovib esitada meie kohta kaebuse, palume seetõttu pöörduda ainult ühe 

järelevalveasutuse poole. 

 

L.  Teave isikuandmete päritoluallika ning asjakohasel juhul selle kohta, kas need 

pärinevad avalikult kättesaadavatest allikatest (isikuandmete kaitse üldmääruse artikli 

14 lõike 2 punkt f).  

Põhimõtteliselt kogutakse isikuandmeid otse andmesubjektilt või koostöös asutusega (nt andmete 

hankimine ametlikust registrist). Muud andmed andmesubjektide kohta saadakse kontserni äriühingute 

andmete edastamisest. Selle üldise teabe kontekstis on isikuandmete päritolu täpsete allikate 

nimetamine kas võimatu või tähendaks ebaproportsionaalselt suurt pingutust art. 14 lõike 5 punkti b 

tähenduses. Põhimõtteliselt ei kogu me isikuandmeid avalikult kättesaadavatest allikatest. 

Iga andmesubjekt võib meiega igal ajal ühendust võtta, et saada täpsemat teavet teda puudutavate 

isikuandmete täpsete allikate kohta. Kui andmesubjektile ei ole võimalik esitada isikuandmete päritolu, 
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sest on kasutatud erinevaid allikaid, tuleks esitada üldine teave (isikuandmete kaitse üldmääruse 

põhjendus 61, 4. lause). 

 

M.  Teave artikli 22 lõigetes 1 ja 4 osutatud automatiseeritud otsuste, sealhulgas 

profiilianalüüsi tegemise kohta ning vähemalt nendel juhtudel sisuline teave kasutatava 

loogika ja selle kohta, millised on sellise töötlemise tähtsus ja prognoositavad tagajärjed 

andmesubjekti jaoks (GDPR artikli 14 lõike 2 punkt g). 

Vastutustundliku ettevõttena ei kasuta me tavaliselt automatiseeritud otsuste tegemist ega profiilide 

koostamist. Kui erandjuhtudel kasutame automatiseeritud otsuste tegemist või profiilianalüüsi, teavitame 

sellest andmesubjekti kas eraldi või meie privaatsuspoliitika alajaotuse kaudu (meie veebisaidil). Sellisel 

juhul kohaldatakse järgmist: 

Automatiseeritud otsuste tegemine - sealhulgas profiilianalüüs - võib toimuda, kui 1) see on vajalik 

andmesubjekti ja meie vahelise lepingu sõlmimiseks või täitmiseks või 2) see on lubatud liidu või 

liikmesriigi õigusega, mida me kohaldame ja mis sätestab ka sobivad meetmed andmesubjekti õiguste 

ja vabaduste ning õigustatud huvide kaitsmiseks, või 3) see põhineb andmesubjekti selgesõnalisel 

nõusolekul. 

GDPR artikli 22 lõike 2 punktides a ja c osutatud juhtudel rakendame sobivaid meetmeid andmesubjekti 

õiguste ja vabaduste ning õigustatud huvide kaitsmiseks. Sellistel juhtudel on teil õigus saada vastutava 

töötleja poolset inimlikku sekkumist, väljendada oma seisukohta ja vaidlustada otsus. 

Meie privaatsuspoliitikas on esitatud sisuline teave asjaomase loogika kohta, samuti sellise töötlemise 

tähtsus ja kavandatud tagajärjed andmesubjektile. 

 

III. EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF), UK Extension to the 

EU-U.S. DPF, Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF) 

 

Kui meie organisatsioon on EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF) ja/või UK Extension to the 

EU-U.S. DPF ja/või Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF) sertifitseeritud liige, kehtib 

järgmine: 

Me järgime EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF), UK Extension to the EU-U.S. DPF ja 

Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF) vastavalt U.S. Department of Commerce 

kehtestatud nõuetele. Meie ettevõte on USA Kaubandusministeeriumile kinnitanud, et see järgib EU-U.S. 

Data Privacy Framework Principles (EU-U.S. DPF Principles) isikuandmete töötlemisel, mida ta saab 

Euroopa Liidust ja Ühendkuningriigist, tuginedes EU-U.S. DPF ja UK Extension to the EU-U.S. DPF-le. 

Meie ettevõte on USA Kaubandusministeeriumile kinnitanud, et see järgib Swiss-U.S. Data Privacy 
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Framework Principles (Swiss-U.S. DPF Principles) isikuandmete tººtlemisel, mida ta saab Ġveitsist, 

tuginedes Swiss-U.S. DPF-le. Kui meie privaatsuspoliitika sätted on vastuolus EU-U.S. DPF Principles 

ja/või Swiss-U.S. DPF Principles-ga, on määravad Principles. 

Et rohkem teada saada Data Privacy Framework (DPF) programmi kohta ja meie sertifikaati vaadata, 

külastage palun https://www.dataprivacyframework.gov/. 

Meie ettevõtte teised USA üksused või tütarettevõtted, mis samuti järgivad EU-U.S. DPF Principles, 

sealhulgas UK Extension to the EU-U.S. DPF ja Swiss-U.S. DPF Principles, kui neid on, on meie 

privaatsuspoliitikas nimetatud. 

Kooskõlas EU-U.S. DPF, UK Extension to the EU-U.S. DPF ja Swiss-U.S. DPF-ga kohustub meie 

ettevõte tegema koostööd Euroopa andmekaitseasutuste ja Briti Information Commissioner's Office 

(ICO) ning Ġveitsi Federal Data Protection and Information Commissioner (EDÖB) poolt loodud 

organitega ja järgima nende nõuandeid seoses lahendamata kaebustega meie isikuandmete töötlemise 

kohta, mida me saame tuginedes EU-U.S. DPF-le, UK Extension to the EU-U.S. DPF-le ja Swiss-U.S. 

DPF-le. 

Me teavitame asjaosalisi isikuid pädevatest Euroopa andmekaitseasutustest, mis vastutavad meie 

organisatsiooni isikuandmete töötlemise kaebuste lahendamise eest, selle läbipaistvusdokumendi 

ülaosas ja sellest, et me pakume asjaosalistele isikutele asjakohaseid ja tasuta õiguskaitsevahendeid. 

Me teavitame kõiki asjaosalisi isikuid, et meie ettevõte allub Federal Trade Commission (FTC) uurimis- 

ja täitevvõimudele. 

Asjaosalised isikud saavad teatud tingimustel taotleda siduvat vahekohtu menetlust. Meie organisatsioon 

on kohustatud lahendama nõudeid ja järgima DPF-Principals lisa I tingimusi, kui asjaosaline isik on 

taotlenud siduvat vahekohtu menetlust, teavitades sellest meie organisatsiooni ja järgides lisa I Principles 

tingimusi ja protseduure. 

Me teavitame kõiki asjaosalisi isikuid meie organisatsiooni vastutusest isikuandmete edastamisel 

kolmandatele isikutele. 

Asjaosaliste isikute või andmekaitseasutuste küsimuste puhul oleme määranud kohalikke esindajaid, kes 

on nimetatud selle läbipaistvusdokumendi ülaosas. 

Pakume teile võimalust valida (Opt-out), kas teie isikuandmeid (i) edastatakse kolmandatele isikutele või 

(ii) kasutatakse eesmärgil, mis erineb oluliselt sellest, milleks need algselt koguti või mille jaoks te hiljem 

oma nõusoleku andsite. Teie valikuvõimaluse kasutamiseks selge, hästi nähtav ja kergesti ligipääsetav 

mehhanism on meie andmekaitseametnikuga (DSB) e-posti teel ühendust võtmine. Teil ei ole 

valikuvõimalust ja me ei ole kohustatud seda tegema, kui andmed edastatakse kolmandale isikule, kes 

tegutseb meie nimel ja meie juhiste järgi. Siiski sõlmime alati sellise esindaja või andmetöötlejaga lepingu. 

Tundlike andmete (s.t. isikuandmed, mis sisaldavad teavet tervisliku seisundi, rassilise või etnilise 

päritolu, poliitiliste vaadete, usuliste või filosoofiliste veendumuste, ametiühingu liikmelisuse või 
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asjaosalise isiku seksuaalelu kohta) puhul saame teie selgesõnalise nõusoleku (Opt-in), kui need 

andmed (i) edastatakse kolmandatele isikutele või (ii) kasutatakse muul eesmärgil, kui need algselt koguti 

või mille jaoks te hiljem oma nõusoleku andsite, tehes oma Opt-in valiku. Lisaks käsitleme kõiki 

kolmandatelt isikutelt saadud isikuandmeid tundlikena, kui kolmas isik need tundlikeks määrab ja käsitleb. 

Teavitame teid siinkohal nõudest avaldada isikuandmeid valitsusasutuste seaduslike päringute korral, 

sealhulgas täita riikliku julgeoleku või õiguskaitse nõudeid. 

Isikuandmete edastamisel kolmandale isikule, kes tegutseb vastutava töötlejana, järgime teavitamise ja 

valikuvõimaluse põhimõtteid (Principals). Samuti sõlmime vastutava töötlejaga lepingu, mis sätestab, et 

need andmed võib töödelda ainult piiratud ja kindlaksmääratud eesmärkidel vastavalt teie antud 

nõusolekule ja et saaja pakub samal tasemel kaitset kui DPF-Principals ning teavitab meid, kui ta leiab, 

et ta ei suuda seda kohustust enam täita. Leping sätestab, et vastutav töötleja lõpetab töötlemise või 

võtab muud asjakohased ja piisavad meetmed olukorra parandamiseks, kui selline olukord ilmneb. 

Isikuandmete edastamisel kolmandale isikule, kes tegutseb esindaja või andmetöötlejana, (i) edastame 

need andmed ainult piiratud ja kindlaksmääratud eesmärkidel; (ii) veendume, et esindaja või 

andmetöötleja on kohustatud tagama vähemalt samal tasemel andmekaitse, nagu nõutud DPF-

Principals; (iii) võtame asjakohased ja piisavad meetmed, et tagada esindaja või andmetöötleja tegelik 

isikuandmete töötlemine viisil, mis on kooskõlas meie kohustustega vastavalt DPF-Principals; (iv) 

nõuame esindajalt või andmetöötlejalt meie organisatsiooni teavitamist, kui ta leiab, et ta ei suuda enam 

täita kohustust pakkuda samal tasemel kaitset nagu nõutud DPF-Principals; (v) teate saamisel, 

sealhulgas punktis (iv) nimetatud teate puhul, võtame asjakohased ja piisavad meetmed loata töötlemise 

peatamiseks ja olukorra parandamiseks; ning (vi) DPF Departmenti taotlusel esitame kokkuvõtte või 

esindusliku eksemplari asjakohastest andmekaitse sätetest lepingus selle esindajaga. 

Kooskõlas EU-U.S. DPF ja/või UK Extension to the EU-U.S. DPF ja/või Swiss-U.S. DPF-ga kohustub 

meie organisatsioon tegema koostººd Euroopa andmekaitseasutuste ja Briti Information Commissionerôs 

Office (ICO) ning Ġveitsi Federal Data Protection and Information Commissioner (EDÖB) poolt loodud 

organitega ja järgima nende nõuandeid seoses lahendamata kaebustega meie isikuandmete töötlemise 

kohta seoses töösuhetega, mida me saame tuginedes EU-U.S. DPF-le, UK Extension to the EU-U.S. 

DPF-le ja Swiss-U.S. DPF-le. 
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SWEDISH: Information om behandling av personuppgifter 

(artikel 13, 14 GDPR) 

Kära herr eller fru,  

Personuppgifterna för varje person som befinner sig i ett avtalsförhållande, ett föravtalsförhållande eller 

ett annat förhållande med vårt företag förtjänar särskilt skydd. Vårt mål är att hålla vår dataskyddsnivå på 

en hög nivå. Därför utvecklar vi rutinmässigt våra koncept för dataskydd och datasäkerhet. 

Självklart följer vi de lagstadgade bestämmelserna om dataskydd. Enligt artikel 13 och 14 GDPR ska 

registeransvariga uppfylla särskilda informationskrav när de samlar in personuppgifter. Detta dokument 

uppfyller dessa skyldigheter. 

Terminologin i de rättsliga bestämmelserna är komplicerad. Tyvärr kunde man inte undvika att använda 

juridiska termer vid utarbetandet av detta dokument. Därför vill vi påpeka att du alltid är välkommen att 

kontakta oss för alla frågor om detta dokument, de använda termerna eller formuleringarna. 

 

I. Information som ska tillhandahållas om personuppgifterna samlas in 

från den registrerade (artikel 13 GDPR)  

 

A. Identitet och kontaktuppgifter för den personuppgiftsansvarige och i tillämpliga fall 

för dennes företrädare (artikel 13.1 a GDPR)  

Se ovan. 

 

B.  Kontaktuppgifter för dataskyddsombudet, i tillämpliga fall (artikel 13.1 b GDPR)  

Se ovan. 

 

C.  Ändamålen med den behandling för vilken personuppgifterna är avsedda samt 

den rättsliga grunden för behandlingen (artikel 13.1 c GDPR) 

Syftet med behandlingen av personuppgifter är att hantera all verksamhet som rör den 

personuppgiftsansvarige, kunder, potentiella kunder, affärspartner eller andra avtalsmässiga eller 

prekontraktuella förbindelser mellan de nämnda grupperna (i vidaste bemärkelse) eller den 

personuppgiftsansvariges rättsliga skyldigheter. 
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Konst. 6(1) lit. a GDPR fungerar som rättslig grund för behandlingar för vilka vi erhåller samtycke för ett 

specifikt behandlingsändamål. Om behandlingen av personuppgifter är nödvändig för att fullgöra ett avtal 

i vilket den registrerade är part, vilket är fallet t.ex. när behandlingen är nödvändig för att leverera varor 

eller tillhandahålla någon annan tjänst, grundar sig behandlingen på artikel 6.1 b GDPR. Detsamma gäller 

för sådan behandling som är nödvändig för att genomföra åtgärder före avtalstillfället, till exempel vid 

förfrågningar om våra produkter eller tjänster. Om vårt företag är föremål för en rättslig förpliktelse som 

kräver behandling av personuppgifter, t.ex. för att uppfylla skattemässiga skyldigheter, grundar sig 

behandlingen på art. 6(1) lit. c GDPR. 

I sällsynta fall kan behandlingen av personuppgifter vara nödvändig för att skydda den registrerades eller 

en annan fysisk persons vitala intressen. Detta skulle till exempel vara fallet om en besökare skadar sig 

i vårt företag och hans namn, ålder, sjukförsäkringsuppgifter eller annan viktig information måste 

överlämnas till en läkare, ett sjukhus eller en annan tredje part. Då skulle behandlingen baseras på art. 

6(1) lit. d GDPR. 

Om behandlingen är nödvändig för att utföra en uppgift som utförs av allmänt intresse eller för att utöva 

myndighet som tillkommer den registeransvarige, är den rättsliga grunden art. 6(1) lit. e GDPR. 

Slutligen kan behandlingen baseras på artikel 6.1 f GDPR. Denna rättsliga grund används för 

behandlingar som inte omfattas av någon av de ovan nämnda rättsliga grunderna, om behandlingen är 

nödvändig för de legitima intressen som vårt företag eller en tredje part har, utom när dessa intressen 

åsidosätts av den registrerades intressen eller grundläggande rättigheter och friheter som kräver skydd 

av personuppgifter. Sådana behandlingar är särskilt tillåtna eftersom de har nämnts särskilt av den 

europeiska lagstiftaren. Han ansåg att ett legitimt intresse kunde antas om den registrerade är en kund 

till den registeransvarige (skäl 47, andra meningen GDPR). 

 

D.  Om behandlingen är baserad på artikel 6.1 f, den personuppgiftsansvariges eller 

en tredje parts berättigade intressen (artikel 13.1 d GDPR)  

När behandlingen av personuppgifter baseras på artikel 6.1 f GDPR är vårt legitima intresse att bedriva 

vår verksamhet för att främja välbefinnandet hos alla våra anställda och aktieägare. 

 

E.  Mottagarna eller de kategorier av mottagare som ska ta del av 

personuppgifterna, i förekommande fall (artikel 13.1 e GDPR)  

 

Offentliga myndigheter  

Externa organ 

Ytterligare externa organ 

https://willing-able.com/
https://willing-able.com/
https://cert-authority.com/
https://dg-datenschutz.de/
https://maniero.de/
http://maniero.at/
https://oikon.law/


   
 

 
Page 666 Powered by LegalTech from Willing & Able and the Germany Certification Body. © All rights reserved by Heiko Maniero. 

 
Version: 2.00  Document Owner: Heiko Maniero. Approved by: Heiko Maniero, Ulrich Baumann. 
Classification: Public  Information Contained: Business Data  Date: 2024-06-13 

Intern bearbetning  

Förädling inom en grupp  

Andra organ 

En förteckning över våra personuppgiftsbiträden och datamottagare i tredje land och, i förekommande 

fall, internationella organisationer finns antingen publicerad på vår webbplats eller kan begäras 

kostnadsfritt från oss. Kontakta vår dataskyddsansvarige för att begära denna lista. 

 

F.  I tillämpliga fall att den personuppgiftsansvarige avser att överföra 

personuppgifter till ett tredjeland eller en internationell organisation och huruvida ett 

beslut av kommissionen om adekvat skyddsnivå föreligger eller saknas eller, när det 

gäller de överföringar som avses i artikel 46, 47 eller artikel 49.1 andra stycket, 

hänvisning till lämpliga eller passande skyddsåtgärder och hur en kopia av dem kan 

erhållas eller var dessa har gjorts tillgängliga (artikel 13.1 f, 46.1, 46.2 c GDPR). 

Alla företag och filialer som ingår i vår koncern (nedan kallade "koncernföretag") och som har sitt säte 

eller kontor i ett tredjeland kan höra till mottagarna av personuppgifter. En förteckning över alla 

koncernbolag eller mottagare kan begäras från oss. 

Enligt artikel 46.1 GDPR får en personuppgiftsansvarig eller ett personuppgiftsbiträde överföra 

personuppgifter till ett tredjeland endast om den personuppgiftsansvarige eller personuppgiftsbiträdet har 

tillhandahållit lämpliga skyddsåtgärder och på villkor att det finns verkställbara rättigheter för registrerade 

och effektiva rättsmedel för registrerade. Lämpliga skyddsåtgärder kan tillhandahållas utan att det krävs 

något särskilt tillstånd från en tillsynsmyndighet genom standardavtalsklausuler, artikel 46.2 c GDPR. 

Europeiska unionens standardavtalsklausuler eller andra lämpliga skyddsåtgärder avtalas med alla 

mottagare från tredjeländer före den första överföringen av personuppgifter. På så sätt säkerställs 

lämpliga skyddsåtgärder, verkställbara rättigheter för registrerade personer och effektiva rättsmedel för 

registrerade personer. Varje registrerad person kan få en kopia av standardavtalsklausulerna från oss. 

Standardavtalsklausulerna finns också tillgängliga i Europeiska unionens officiella tidning. 

Enligt artikel 45.3 i den allmänna dataskyddsförordningen (GDPR) har Europeiska kommissionen 

befogenhet att genom en genomförandeakt besluta att ett land utanför EU säkerställer en adekvat 

skyddsnivå. Detta innebär en skyddsnivå för personuppgifter som i allt väsentligt är likvärdig med 

skyddsnivån inom EU. Effekten av beslut om adekvat skyddsnivå är att personuppgifter kan flöda fritt 

från EU (och Norge, Liechtenstein och Island) till ett tredje land utan ytterligare hinder. Liknande regler 

finns för Storbritannien, Schweiz och vissa andra länder.  

Om Europeiska kommissionen eller regeringen i ett annat land har beslutat att ett tredje land säkerställer 

en adekvat skyddsnivå och ett giltigt ramverk finns på plats (t.ex. EU-U.S. Data Privacy Framework, 
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Swiss-U.S. Data Privacy Framework, UK Extension to the EU-U.S. Data Privacy Framework), är alla 

överföringar från oss till medlemmarna i sådana ramverk (t.ex. självcertifierade enheter) uteslutande 

baserade på den enhetens medlemskap i respektive ramverk. Om vi eller en av våra koncernenheter är 

medlem i ett sådant ramverk, baseras alla överföringar till oss eller vår koncernenhet uteslutande på 

enhetens medlemskap i ett sådant ramverk. 

Alla registrerade kan få en kopia av ramverken från oss. Ramarna finns också tillgängliga i Europeiska 

unionens officiella tidning eller i publicerat rättsligt material eller på tillsynsmyndigheternas eller andra 

behöriga myndigheters eller institutioners webbplatser. 

 

G.  Den period under vilken personuppgifterna kommer att lagras eller, om detta inte 

är möjligt, de kriterier som används för att fastställa denna period (artikel 13.2 a GDPR)  

Kriteriet som används för att fastställa lagringsperioden för personuppgifter är respektive lagstadgad 

lagringsperiod. Efter att denna period har löpt ut raderas motsvarande uppgifter rutinmässigt, så länge 

de inte längre är nödvändiga för att fullgöra avtalet eller inleda ett avtal. 

Om det inte finns någon lagstadgad lagringstid är kriteriet den avtalsenliga eller interna lagringstiden. 

 

H.  Att det föreligger en rätt att av den personuppgiftsansvarige begära tillgång till 

och rättelse eller radering av personuppgifter eller begränsning av behandling som rör 

den registrerade eller att invända mot behandling samt rätten till dataportabilitet (artikel 

13.2 b GDPR)  

Alla registrerade har följande rättigheter:  

Rätt till tillgång 

Varje registrerad person har rätt att få tillgång till de personuppgifter som rör honom eller henne. Rätten 

till tillgång gäller alla uppgifter som behandlas av oss. Rätten kan utövas enkelt och med rimliga intervall 

för att få kännedom om och kontrollera att behandlingen är laglig (skäl 63 GDPR). Denna rätt följer av 

art. 15 GDPR. Den registrerade kan kontakta oss för att utöva rätten till insyn. 

Rätt till rättelse 

Enligt artikel 16 första meningen GDPR har den registrerade rätt att från den personuppgiftsansvarige 

utan onödigt dröjsmål få rättelse av felaktiga personuppgifter om honom eller henne. Vidare föreskrivs i 

artikel 16 andra meningen GDPR att den registrerade, med hänsyn till ändamålen med behandlingen, 

har rätt att få ofullständiga personuppgifter kompletterade, bland annat genom att tillhandahålla en 

kompletterande förklaring. Den registrerade kan kontakta oss för att utöva sin rätt till rättelse. 
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Rätt till radering (rätt att bli bortglömd)  

Dessutom har de registrerade rätt till radering och till att bli bortglömda enligt artikel. 17 GDPR. Denna 

rätt kan också utövas genom att kontakta oss. I detta läge vill vi dock påpeka att denna rätt inte gäller i 

den mån behandlingen är nödvändig för att uppfylla en rättslig förpliktelse som vårt företag är föremål för, 

artikel 17.3 b GDPR. Detta innebär att vi kan godkänna en ansökan om radering först efter det att den 

lagstadgade lagringsperioden har löpt ut. 

Rätt till begränsning av behandlingen  

Enligt artikel 18 GDPR har varje registrerad person rätt till en begränsning av behandlingen. 

Begränsningen av behandlingen kan begäras om ett av de villkor som anges i artikel 18.1 a-d GDPR är 

uppfyllda. Den registrerade kan kontakta oss för att utöva rätten till begränsning av behandlingen. 

Rätt till invändningar  

Vidare anges i artikel. 21 GDPR garanterar rätten till invändningar. Den registrerade kan kontakta oss för 

att utöva sin rätt till invändning. 

Rätt till dataportabilitet 

Konst. 20 GDPR ger den registrerade rätt till dataportabilitet. Enligt denna bestämmelse har den 

registrerade på de villkor som anges i artikel 20.1 a och b GDPR rätt att få de personuppgifter om honom 

eller henne som han eller hon har lämnat till en registeransvarig i ett strukturerat, allmänt använt och 

maskinläsbart format och har rätt att överföra dessa uppgifter till en annan registeransvarig utan att den 

registeransvarige som personuppgifterna har lämnats till hindrar detta. Den registrerade kan kontakta 

oss för att utöva rätten till dataportabilitet. 

 

I.  Om behandlingen grundar sig på artikel 6.1 a eller artikel 9.2 a, att det föreligger 

en rätt att när som helst återkalla sitt samtycke, utan att detta påverkar lagligheten av 

behandlingen på grundval av samtycket, innan detta återkallades (artikel 13.2 c GDPR). 

Om behandlingen av personuppgifter grundar sig på artikel. 6.1 a GDPR, vilket är fallet, om den 

registrerade har gett sitt samtycke till behandling av personuppgifter för ett eller flera specifika ändamål 

eller om den baseras på artikel 9.2 a GDPR, som reglerar uttryckligt samtycke till behandling av särskilda 

kategorier av personuppgifter, har den registrerade enligt artikel 7.3 första meningen GDPR rätt att när 

som helst återkalla sitt samtycke. 

Återkallande av samtycke ska inte påverka lagligheten av behandling som grundar sig på samtycke före 

återkallandet, artikel 7.3 andra meningen GDPR. Det ska vara lika lätt att återkalla som att ge samtycke, 

artikel 7.2.2. 7.3 fjärde meningen GDPR. Återkallandet av samtycket kan därför alltid ske på samma sätt 

som samtycket har getts eller på något annat sätt som den registrerade anser vara enklare. I dagens 

informationssamhälle är förmodligen det enklaste sättet att återkalla samtycke ett enkelt e-

postmeddelande. Om den registrerade vill återkalla sitt samtycke till oss räcker det med ett enkelt e-
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postmeddelande till oss. Alternativt kan den registrerade välja något annat sätt att meddela oss att han 

eller hon återkallar sitt samtycke. 

 

J. Rätten att inge klagomål till en tillsynsmyndighet (artikel 13.2 d, 77.1 GDPR)  

Som registeransvarig är vi skyldiga att informera den registrerade om rätten att lämna in ett klagomål till 

en tillsynsmyndighet, artikel 13.2 d GDPR. Rätten att lämna in ett klagomål till en tillsynsmyndighet 

regleras av artikel 77.1 GDPR. Enligt denna bestämmelse ska varje registrerad person, utan att det 

påverkar andra administrativa eller rättsliga åtgärder, ha rätt att lämna in ett klagomål till en 

tillsynsmyndighet, särskilt i den medlemsstat där han eller hon har sin vanliga vistelseort, sin arbetsplats 

eller den plats där den påstådda överträdelsen äger rum, om den registrerade anser att behandlingen av 

personuppgifter som rör honom eller henne strider mot den allmänna dataskyddsförordningen. Rätten att 

lämna in ett klagomål till en tillsynsmyndighet begränsades endast av unionsrätten på så sätt att den 

endast kan utövas inför en enda tillsynsmyndighet (skäl 141 första meningen GDPR). Syftet med denna 

regel är att undvika dubbla klagomål från samma registrerade i samma ärende. Om en registrerad person 

vill lämna in ett klagomål mot oss, uppmanas vi därför att kontakta endast en enda tillsynsmyndighet. 

 

K.  Huruvida tillhandahållandet av personuppgifter är ett lagstadgat eller avtalsenligt 

krav eller ett krav som är nödvändigt för att ingå ett avtal samt huruvida den registrerade 

är skyldig att tillhandahålla personuppgifterna och de möjliga följderna av att sådana 

uppgifter inte lämnas (artikel 13.2 e GDPR)  

Vi klargör att tillhandahållandet av personuppgifter delvis krävs enligt lag (t.ex. skattelagstiftning) eller 

kan också följa av avtalsbestämmelser (t.ex. information om avtalspartnern). 

Ibland kan det vara nödvändigt för att ingå ett avtal att den registrerade förser oss med personuppgifter, 

som sedan måste behandlas av oss. Den registrerade är till exempel skyldig att förse oss med 

personuppgifter när vårt företag tecknar ett avtal med honom eller henne. Om personuppgifterna inte 

lämnas ut skulle detta få till följd att avtalet med den registrerade inte kan ingås. 

Innan den registrerade lämnar personuppgifter måste den registrerade kontakta oss. Vi klargör för den 

registrerade om tillhandahållandet av personuppgifter krävs enligt lag eller avtal eller om det är 

nödvändigt för att ingå avtalet, om det finns en skyldighet att tillhandahålla personuppgifterna och 

konsekvenserna av att inte tillhandahålla personuppgifterna. 
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L.  Förekomsten av automatiserat beslutsfattande, inbegripet profilering enligt 

artikel 22.1 och 22.4, varvid det åtminstone i dessa fall ska lämnas meningsfull 

information om logiken bakom samt betydelsen och de förutsedda följderna av sådan 

behandling för den registrerade (artikel 13.2 f GDPR). 

Som ett ansvarsfullt företag använder vi vanligtvis inte automatiserat beslutsfattande eller profilering. Om 

vi i undantagsfall använder automatiserat beslutsfattande eller profilering kommer vi att informera den 

registrerade antingen separat eller via ett underavsnitt i vår integritetspolicy (på vår webbplats). I detta 

fall gäller följande: 

Automatiserat beslutsfattande - inklusive profilering - får ske om (1) detta är nödvändigt för att ingå eller 

fullgöra ett avtal mellan den registrerade och oss, eller (2) detta är tillåtet enligt unionsrätten eller 

medlemsstaternas nationella rätt som vi omfattas av och som också fastställer lämpliga åtgärder för att 

skydda den registrerades rättigheter och friheter och berättigade intressen, eller (3) detta grundas på den 

registrerades uttryckliga samtycke. 

I de fall som avses i artikel 22.2 a och c i GDPR ska vi vidta lämpliga åtgärder för att skydda den 

registrerades rättigheter och friheter samt berättigade intressen. I dessa fall har du rätt att få mänskligt 

ingripande från den personuppgiftsansvarige, att uttrycka din ståndpunkt och att bestrida beslutet. 

Meningsfull information om den logik som ingår, liksom betydelsen och de förutsedda konsekvenserna 

av sådan behandling för den registrerade, anges i vår integritetspolicy. 

 

II. Information som ska tillhandahållas om personuppgifterna inte har 

erhållits från den registrerade (artikel 14 GDPR)  

 

A. Identitet och kontaktuppgifter för den personuppgiftsansvarige och i tillämpliga fall 

för dennes företrädare (artikel 14.1 a GDPR). 

Se ovan. 

 

B.  Kontaktuppgifter för dataskyddsombudet, i tillämpliga fall (artikel 14.1 b GDPR)  

Se ovan. 
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C.  Ändamålen med den behandling för vilken personuppgifterna är avsedda samt 

den rättsliga grunden för behandlingen (artikel 14.1 c GDPR)  

Syftet med behandlingen av personuppgifter är att hantera all verksamhet som rör den 

personuppgiftsansvarige, kunder, potentiella kunder, affärspartner eller andra avtalsmässiga eller 

prekontraktuella förbindelser mellan de nämnda grupperna (i vidaste bemärkelse) eller den 

personuppgiftsansvariges rättsliga skyldigheter. 

Om behandlingen av personuppgifter är nödvändig för att fullgöra ett avtal i vilket den registrerade är 

part, vilket är fallet till exempel när behandlingen är nödvändig för att leverera varor eller tillhandahålla 

någon annan tjänst, grundar sig behandlingen på artikel 6.1 b GDPR. Detsamma gäller för sådan 

behandling som är nödvändig för att genomföra åtgärder före avtalstillfället, till exempel vid förfrågningar 

om våra produkter eller tjänster. Om vårt företag är föremål för en rättslig förpliktelse som kräver 

behandling av personuppgifter, t.ex. för att uppfylla skattemässiga skyldigheter, grundar sig behandlingen 

på art. 6(1) lit. c GDPR. 

I sällsynta fall kan behandlingen av personuppgifter vara nödvändig för att skydda den registrerades eller 

en annan fysisk persons vitala intressen. Detta skulle till exempel vara fallet om en besökare skadar sig 

i vårt företag och hans namn, ålder, sjukförsäkringsuppgifter eller annan viktig information måste 

överlämnas till en läkare, ett sjukhus eller en annan tredje part. Då skulle behandlingen baseras på art. 

6(1) lit. d GDPR. 

Om behandlingen är nödvändig för att utföra en uppgift som utförs av allmänt intresse eller för att utöva 

myndighet som tillkommer den registeransvarige, är den rättsliga grunden art. 6(1) lit. e GDPR. 

Slutligen kan behandlingen baseras på artikel 6.1 f GDPR. Denna rättsliga grund används för 

behandlingar som inte omfattas av någon av de ovan nämnda rättsliga grunderna, om behandlingen är 

nödvändig för de legitima intressen som vårt företag eller en tredje part har, utom när dessa intressen 

åsidosätts av den registrerades intressen eller grundläggande rättigheter och friheter som kräver skydd 

av personuppgifter. Sådana behandlingar är särskilt tillåtna eftersom de har nämnts särskilt av den 

europeiska lagstiftaren. Han ansåg att ett legitimt intresse kunde antas om den registrerade är en kund 

till den registeransvarige (skäl 47, andra meningen GDPR). 

 

D.  De kategorier av personuppgifter som behandlingen gäller (artikel 14.1 d GDPR)  

 

Kunduppgifter 

Uppgifter om potentiella kunder 

Uppgifter om anställda 

Uppgifter om leverantörer 
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E.  Mottagarna eller de kategorier av mottagare som ska ta del av 

personuppgifterna, i förekommande fall (artikel 14.1 e GDPR)  

 

Offentliga myndigheter  

Externa organ 

Ytterligare externa organ  

Intern bearbetning  

Förädling inom en grupp  

Andra organ  

En förteckning över våra personuppgiftsbiträden och datamottagare i tredje land och, i förekommande 

fall, internationella organisationer finns antingen publicerad på vår webbplats eller kan begäras 

kostnadsfritt från oss. Kontakta vår dataskyddsansvarige för att begära denna lista. 

 

F.  I tillämpliga fall att den personuppgiftsansvarige avser att överföra 

personuppgifter till en mottagare i ett tredjeland eller en internationell organisation och 

huruvida ett beslut av kommissionen om adekvat skyddsnivå föreligger eller saknas 

eller, när det gäller de överföringar som avses i artiklarna 46, 47 eller artikel 49.1 andra 

stycket, hänvisning till lämpliga eller passande skyddsåtgärder och hur en kopia av dem 

kan erhållas eller var dessa har gjorts tillgängliga (artikel 14.1 f, 46.1 och 46.2 c GDPR). 

Alla företag och filialer som ingår i vår koncern (nedan kallade "koncernföretag") och som har sitt säte 

eller kontor i ett tredjeland kan höra till mottagarna av personuppgifter. En förteckning över alla 

koncernbolag kan begäras från oss.  

Enligt artikel 46.1 GDPR får en personuppgiftsansvarig eller ett personuppgiftsbiträde överföra 

personuppgifter till ett tredjeland endast om den personuppgiftsansvarige eller personuppgiftsbiträdet har 

tillhandahållit lämpliga skyddsåtgärder och på villkor att det finns verkställbara rättigheter för registrerade 

och effektiva rättsmedel för registrerade. Lämpliga skyddsåtgärder kan tillhandahållas utan att det krävs 

något särskilt tillstånd från en tillsynsmyndighet genom standardiserade dataskyddsklausuler, artikel 46.2 

c GDPR. 

Europeiska unionens standardavtalsklausuler eller andra lämpliga skyddsåtgärder avtalas med alla 

mottagare från tredjeländer före den första överföringen av personuppgifter. På så sätt säkerställs 

lämpliga skyddsåtgärder, verkställbara rättigheter för registrerade personer och effektiva rättsmedel för 
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registrerade personer. Varje registrerad person kan få en kopia av standardavtalsklausulerna från oss. 

Standardavtalsklausulerna finns också tillgängliga i Europeiska unionens officiella tidning. 

Enligt artikel 45.3 i den allmänna dataskyddsförordningen (GDPR) har Europeiska kommissionen 

befogenhet att genom en genomförandeakt besluta att ett land utanför EU säkerställer en adekvat 

skyddsnivå. Detta innebär en skyddsnivå för personuppgifter som i allt väsentligt är likvärdig med 

skyddsnivån inom EU. Effekten av beslut om adekvat skyddsnivå är att personuppgifter kan flöda fritt 

från EU (och Norge, Liechtenstein och Island) till ett tredje land utan ytterligare hinder. Liknande regler 

finns för Storbritannien, Schweiz och vissa andra länder.  

Om Europeiska kommissionen eller regeringen i ett annat land har beslutat att ett tredje land säkerställer 

en adekvat skyddsnivå och ett giltigt ramverk finns på plats (t.ex. EU-U.S. Data Privacy Framework, 

Swiss-U.S. Data Privacy Framework, UK Extension to the EU-U.S. Data Privacy Framework), är alla 

överföringar från oss till medlemmarna i sådana ramverk (t.ex. självcertifierade enheter) uteslutande 

baserade på den enhetens medlemskap i respektive ramverk. Om vi eller en av våra koncernenheter är 

medlem i ett sådant ramverk, baseras alla överföringar till oss eller vår koncernenhet uteslutande på 

enhetens medlemskap i ett sådant ramverk. 

Alla registrerade kan få en kopia av ramverken från oss. Ramarna finns också tillgängliga i Europeiska 

unionens officiella tidning eller i publicerat rättsligt material eller på tillsynsmyndigheternas eller andra 

behöriga myndigheters eller institutioners webbplatser. 

 

G.  Den period under vilken personuppgifterna kommer att lagras eller, om detta inte 

är möjligt, de kriterier som används för att fastställa denna period (artikel 14.2 a GDPR)  

Kriteriet som används för att fastställa lagringsperioden för personuppgifter är respektive lagstadgad 

lagringsperiod. Efter att denna period har löpt ut raderas motsvarande uppgifter rutinmässigt, så länge 

de inte längre är nödvändiga för att fullgöra avtalet eller inleda ett avtal. 

Om det inte finns någon lagstadgad lagringstid är kriteriet den avtalsenliga eller interna lagringstiden. 

 

H.  Om behandlingen grundar sig på artikel 6.1 f, den personuppgiftsansvariges eller 

en tredje parts berättigade intressen (artikel 14.2 b GDPR). 

Enligt artikel 6.1 f GDPR ska behandlingen vara laglig endast om den är nödvändig för att tillgodose den 

personuppgiftsansvariges eller en tredje parts berättigade intressen, utom när dessa intressen åsidosätts 

av den registrerades intressen eller grundläggande rättigheter och friheter som kräver skydd av 

personuppgifter. Enligt skäl 47, andra meningen i skäl 47 GDPR kan ett legitimt intresse föreligga om det 

finns ett relevant och lämpligt förhållande mellan den registrerade och den registeransvarige, t.ex. i 

situationer där den registrerade är en kund till den registeransvarige. I alla fall där vårt företag behandlar 

https://willing-able.com/
https://willing-able.com/
https://cert-authority.com/
https://dg-datenschutz.de/
https://maniero.de/
http://maniero.at/
https://oikon.law/


   
 

 
Page 674 Powered by LegalTech from Willing & Able and the Germany Certification Body. © All rights reserved by Heiko Maniero. 

 
Version: 2.00  Document Owner: Heiko Maniero. Approved by: Heiko Maniero, Ulrich Baumann. 
Classification: Public  Information Contained: Business Data  Date: 2024-06-13 

personuppgifter på grundval av artikel 6.1 lit. f GDPR är vårt legitima intresse att bedriva vår verksamhet 

till förmån för alla våra anställdas och aktieägares välbefinnande. 

 

I.  Förekomsten av rätten att av den personuppgiftsansvarige begära tillgång till och 

rättelse eller radering av personuppgifter eller begränsning av behandling som rör den 

registrerade och att invända mot behandling samt rätten till dataportabilitet (artikel 14.2 

c GDPR)  

Alla registrerade har följande rättigheter: 

Rätt till tillgång 

Varje registrerad person har rätt att få tillgång till de personuppgifter som rör honom eller henne. Rätten 

till tillgång omfattar alla uppgifter som behandlas av oss. Rätten kan utövas enkelt och med rimliga 

intervall för att få kännedom om och kontrollera att behandlingen är laglig (skäl 63 GDPR). Denna rätt 

följer av art. 15 GDPR. Den registrerade kan kontakta oss för att utöva rätten till insyn. 

Rätt till rättelse 

Enligt artikel 16 första meningen GDPR har den registrerade rätt att från den personuppgiftsansvarige 

utan onödigt dröjsmål få rättelse av felaktiga personuppgifter om honom eller henne. Vidare föreskrivs i 

artikel 16 andra meningen GDPR att den registrerade, med hänsyn till ändamålen med behandlingen, 

har rätt att få ofullständiga personuppgifter kompletterade, bland annat genom att tillhandahålla en 

kompletterande förklaring. Den registrerade kan kontakta oss för att utöva sin rätt till rättelse. 

Rätt till radering (rätt att bli bortglömd)  

Dessutom har de registrerade rätt till radering och till att bli bortglömda enligt artikel. 17 GDPR. Denna 

rätt kan också utövas genom att kontakta oss. I detta läge vill vi dock påpeka att denna rätt inte gäller i 

den mån behandlingen är nödvändig för att uppfylla en rättslig förpliktelse som vårt företag är föremål för, 

artikel 17.3 b GDPR. Detta innebär att vi kan godkänna en ansökan om radering först efter det att den 

lagstadgade lagringsperioden har löpt ut. 

Rätt till begränsning av behandlingen 

Enligt artikel 18 GDPR har alla registrerade rätt att begränsa behandlingen. Begränsningen av 

behandlingen kan krävas om ett av de villkor som anges i artikel 18.1 a-d GDPR är uppfyllda. Den 

registrerade kan kontakta oss för att utöva rätten till begränsning av behandlingen. 

Rätt till invändningar  

Vidare anges i artikel. 21 GDPR rätten att göra invändningar. Den registrerade kan kontakta oss för att 

utöva sin rätt till invändning. 

Rätt till dataportabilitet 

Konst. 20 GDPR ger den registrerade rätt till dataportabilitet. Enligt denna bestämmelse har den 

registrerade på de villkor som anges i artikel 20.1 a och b GDPR rätt att få de personuppgifter som rör 
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honom eller henne och som han eller hon har lämnat till en registeransvarig i ett strukturerat, allmänt 

använt och maskinläsbart format och har rätt att överföra dessa uppgifter till en annan registeransvarig 

utan hinder från den registeransvarige till vilken personuppgifterna har lämnats. Den registrerade kan 

kontakta oss för att utöva rätten till dataportabilitet. 

 

J.  Om behandlingen grundar sig på artikel 6.1 a eller artikel 9.2 a, rätten att när 

som helst återkalla sitt samtycke, utan att detta påverkar lagligheten av behandlingen 

på grundval av samtycket, innan detta återkallades (artikel 14.2 d GDPR). 

Om behandlingen av personuppgifter grundar sig på artikel. 6.1 a GDPR, vilket är fallet, om den 

registrerade har gett sitt samtycke till behandling av personuppgifter för ett eller flera specifika ändamål 

eller om den baseras på artikel 9.2 a GDPR, som reglerar uttryckligt samtycke till behandling av särskilda 

kategorier av personuppgifter, har den registrerade enligt artikel 7.3 första meningen GDPR rätt att när 

som helst återkalla sitt samtycke. 

Återkallande av samtycke ska inte påverka lagligheten av behandling som grundar sig på samtycke före 

återkallandet, artikel 7.3 andra meningen GDPR. Det ska vara lika lätt att återkalla som att ge samtycke, 

artikel 7.2.2. 7.3 fjärde meningen GDPR. Återkallandet av samtycket kan därför alltid ske på samma sätt 

som samtycket har getts eller på något annat sätt som den registrerade anser vara enklare. I dagens 

informationssamhälle är förmodligen det enklaste sättet att återkalla samtycke ett enkelt e-

postmeddelande. Om den registrerade vill återkalla sitt samtycke till oss räcker det med ett enkelt e-

postmeddelande till oss. Alternativt kan den registrerade välja något annat sätt att meddela oss att han 

eller hon återkallar sitt samtycke. 

 

K.  Rätten att inge klagomål till en tillsynsmyndighet (artikel 14.2 e, 77.1 GDPR)  

Som registeransvarig är vi skyldiga att informera den registrerade om rätten att lämna in ett klagomål till 

en tillsynsmyndighet, artikel 14.2 e GDPR. Rätten att lämna in ett klagomål till en tillsynsmyndighet 

regleras av artikel 77.1 GDPR. Enligt denna bestämmelse ska varje registrerad person, utan att det 

påverkar andra administrativa eller rättsliga åtgärder, ha rätt att lämna in ett klagomål till en 

tillsynsmyndighet, särskilt i den medlemsstat där han eller hon har sin vanliga vistelseort, sin arbetsplats 

eller den plats där den påstådda överträdelsen äger rum, om den registrerade anser att behandlingen av 

personuppgifter som rör honom eller henne strider mot den allmänna dataskyddsförordningen. Rätten att 

lämna in ett klagomål till en tillsynsmyndighet begränsades endast av unionsrätten på så sätt att den 

endast kan utövas inför en enda tillsynsmyndighet (skäl 141 första meningen GDPR). Syftet med denna 

regel är att undvika dubbla klagomål från samma registrerade i samma ärende. Om en registrerad person 

vill lämna in ett klagomål mot oss, uppmanas vi därför att kontakta endast en enda tillsynsmyndighet. 
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L.  Varifrån personuppgifterna kommer och i förekommande fall huruvida de har sitt 

ursprung i allmänt tillgängliga källor (artikel 14.2 f GDPR)  

I princip samlas personuppgifter in direkt från den registrerade eller i samarbete med en myndighet (t.ex. 

genom att hämta uppgifter från ett officiellt register). Andra uppgifter om registrerade personer kommer 

från överföringar av koncernföretag. I samband med denna allmänna information är det antingen omöjligt 

eller skulle innebära en oproportionerligt stor ansträngning enligt artikel 3.1 i EG-fördraget att ange de 

exakta källorna till personuppgifterna. 14(5) lit. b GDPR. I princip samlar vi inte in personuppgifter från 

offentligt tillgängliga källor. 

Varje registrerad person kan när som helst kontakta oss för att få mer detaljerad information om de exakta 

källorna till de personuppgifter som rör honom eller henne. Om den registrerade inte kan få veta varifrån 

personuppgifterna kommer eftersom olika källor har använts, bör allmän information lämnas (skäl 61, 

fjärde meningen GDPR). 

 

M.  Förekomsten av automatiserat beslutsfattande, inbegripet profilering enligt 

artikel 22.1 och 22.4, varvid det åtminstone i dessa fall ska lämnas meningsfull 

information om logiken bakom samt betydelsen och de förutsedda följderna av sådan 

behandling för den registrerade (artikel 14.2 g GDPR). 

Som ett ansvarsfullt företag använder vi vanligtvis inte automatiserat beslutsfattande eller profilering. Om 

vi i undantagsfall använder automatiserat beslutsfattande eller profilering kommer vi att informera den 

registrerade antingen separat eller via ett underavsnitt i vår integritetspolicy (på vår webbplats). I detta 

fall gäller följande: 

Automatiserat beslutsfattande - inklusive profilering - får ske om (1) detta är nödvändigt för att ingå eller 

fullgöra ett avtal mellan den registrerade och oss, eller (2) detta är tillåtet enligt unionsrätten eller 

medlemsstaternas nationella rätt som vi omfattas av och som också fastställer lämpliga åtgärder för att 

skydda den registrerades rättigheter och friheter och berättigade intressen, eller (3) detta grundas på den 

registrerades uttryckliga samtycke. 

I de fall som avses i artikel 22.2 a och c i GDPR ska vi vidta lämpliga åtgärder för att skydda den 

registrerades rättigheter och friheter samt berättigade intressen. I dessa fall har du rätt att få mänskligt 

ingripande från den personuppgiftsansvarige, att uttrycka din ståndpunkt och att bestrida beslutet. 

Meningsfull information om den logik som ingår, liksom betydelsen och de förutsedda konsekvenserna 

av sådan behandling för den registrerade, anges i vår integritetspolicy. 
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III. EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF), UK Extension to the 

EU-U.S. DPF, Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF) 

 

Om vår organisation är ett certifierat medlem av EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF) 

och/eller UK Extension to the EU-U.S. DPF och/eller Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. 

DPF) gäller följande: 

Vi följer EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF) och UK Extension to the EU-U.S. DPF samt 

Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF) som fastställts av U.S. Department of Commerce. 

Vårt företag har bekräftat för det amerikanska handelsdepartementet att det följer EU-U.S. Data Privacy 

Framework Principles (EU-U.S. DPF Principles) avseende behandlingen av personuppgifter som det 

erhåller från Europeiska unionen och Storbritannien under åberopande av EU-U.S. DPF och UK 

Extension to the EU-U.S. DPF. Vårt företag har bekräftat för det amerikanska handelsdepartementet att 

det följer Swiss-U.S. Data Privacy Framework Principles (Swiss-U.S. DPF Principles) avseende 

behandlingen av personuppgifter som det erhåller från Schweiz under åberopande av Swiss-U.S. DPF. 

I händelse av en konflikt mellan bestämmelserna i vår sekretesspolicy och EU-U.S. DPF Principles 

och/eller Swiss-U.S. DPF Principles, är Principles överordnade. 

För att lära dig mer om Data Privacy Framework (DPF) programmet och för att se vår certifiering, besök 

https://www.dataprivacyframework.gov/. 

Andra amerikanska enheter eller dotterbolag i vårt företag som också följer EU-U.S. DPF Principals, 

inklusive UK Extension to the EU-U.S. DPF och Swiss-U.S. DPF Principals, om tillämpligt, anges i vår 

sekretesspolicy. 

I enlighet med EU-U.S. DPF och UK Extension to the EU-U.S. DPF samt Swiss-U.S. DPF förbinder sig 

vårt företag att samarbeta med den panel som inrättats av EU 

dataskyddsmyndigheter och det brittiska Information Commissioner's Office (ICO) samt den federala 

dataskydds- och informationskommissionären (EDÖB) och följa deras råd angående olösta klagomål om 

vår hantering av personuppgifter som vi erhåller under åberopande av EU-U.S. DPF och UK Extension 

to the EU-U.S. DPF och Swiss-U.S. DPF. 

Vi informerar de berörda personerna om de relevanta europeiska dataskyddsmyndigheterna som är 

ansvariga för att hantera klagomål om vår organisations hantering av personuppgifter i den övre delen 

av detta transparensdokument och om att vi erbjuder berörda personer ett lämpligt och kostnadsfritt 

rättsmedel. 

Vi informerar alla berörda personer om att vårt företag är underkastat undersöknings- och 

verkställighetsbefogenheterna hos Federal Trade Commission (FTC). 

Berörda personer har under vissa förutsättningar möjlighet att utnyttja en bindande skiljedom. Vår 

organisation är skyldig att lösa krav och följa villkoren enligt Bilaga I till DPF-Principals, om den berörda 

https://willing-able.com/
https://willing-able.com/
https://cert-authority.com/
https://dg-datenschutz.de/
https://maniero.de/
http://maniero.at/
https://oikon.law/


   
 

 
Page 678 Powered by LegalTech from Willing & Able and the Germany Certification Body. © All rights reserved by Heiko Maniero. 

 
Version: 2.00  Document Owner: Heiko Maniero. Approved by: Heiko Maniero, Ulrich Baumann. 
Classification: Public  Information Contained: Business Data  Date: 2024-06-13 

personen har begärt en bindande skiljedom genom att meddela vår organisation och har följt 

förfarandena och villkoren enligt Bilaga I till Principals. 

Vi informerar härmed alla berörda personer om vår organisations ansvar i händelse av överföring av 

personuppgifter till tredje part. 

För frågor från berörda personer eller dataskyddsmyndigheter har vi namngivit de lokala 

representanterna som anges högst upp i detta transparensdokument. 

Vi erbjuder dig möjligheten att välja (Opt-out) om dina personuppgifter (i) ska överföras till tredje part eller 

(ii) användas för ett syfte som avsevärt skiljer sig från det/den syfte(n) för vilket de ursprungligen 

samlades in eller senare godkändes av dig. Den tydliga, väl synliga och lättillgängliga mekanismen för 

att utöva ditt val är att kontakta vår dataskyddsombud (DSB) via e-post. Du har inget val och vi är inte 

skyldiga att göra detta om uppgifterna överförs till en tredje part som agerar som agent eller bearbetare 

på våra vägnar och enligt våra instruktioner. Vi ingår dock alltid ett avtal med en sådan agent eller 

bearbetare. 

För känsliga uppgifter (dvs. personuppgifter som innehåller information om hälsostatus, ras eller etniskt 

ursprung, politiska åsikter, religiösa eller filosofiska övertygelser, medlemskap i en fackförening eller 

information om sexualliv hos den berörda personen) begär vi ditt uttryckliga samtycke (Opt-in) när dessa 

uppgifter (i) ska överföras till tredje part eller (ii) användas för ett annat syfte än det för vilket de 

ursprungligen samlades in eller för vilket du senare har gett ditt godkännande genom att göra ditt Opt-in-

val. Dessutom behandlar vi alla personuppgifter som vi mottar från tredje part som känsliga, om den 

tredje parten har identifierat och behandlat dem som sådana. 

Vi informerar dig härmed om kravet att avslöja personuppgifter som svar på lagliga förfrågningar från 

myndigheter, inklusive att uppfylla krav från nationell säkerhet eller brottsbekämpning. 

När vi överför personuppgifter till en tredje part som agerar som kontrollerande, följer vi Principals för 

meddelande och val. Dessutom ingår vi ett avtal med den tredje parten som är ansvarig för behandlingen, 

som stipulerar att dessa data endast får behandlas för begränsade och angivna syften i enlighet med det 

samtycke du har gett och att mottagaren måste tillhandahålla samma skyddsnivå som DPF Principals 

och informera oss om han finner att han inte längre kan uppfylla denna skyldighet. Avtalet föreskriver att 

den tredje parten, som är ansvarig, ska upphöra med behandlingen eller vidta andra lämpliga och 

adekvata åtgärder för att rätta till situationen om en sådan upptäckt görs. 

Vid överföring av personuppgifter till en tredje part som agerar som agent eller processor, (i) överför vi 

dessa data endast för begränsade och angivna syften; (ii) säkerställer vi att agenten eller processorn är 

skyldig att tillhandahålla åtminstone samma skyddsnivå som krävs av DPF Principals; (iii) vidtar vi 

lämpliga och adekvata åtgärder för att säkerställa att agenten eller processorn faktiskt behandlar de 

överförda personuppgifterna på ett sätt som är förenligt med våra skyldigheter enligt DPF Principals; (iv) 

kräver vi att agenten eller processorn informerar vår organisation om han finner att han inte längre kan 

uppfylla skyldigheten att tillhandahålla samma skyddsnivå som DPF Principals förutser; (v) efter en sådan 
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notifiering, även enligt (iv), vidtar vi lämpliga och adekvata åtgärder för att stoppa obehörig behandling 

och åtgärda situationen; och (vi) tillhandahåller DPF Department på begäran en sammanfattning eller ett 

representativt exempel på de relevanta dataskyddsbestämmelserna i sitt avtal med denna agent. 

I enlighet med EU-U.S. DPF och/eller UK Extension to the EU-U.S. DPF och/eller Swiss-U.S. DPF 

förbinder sig vår organisation att samarbeta med panelen inrättad av EU 

dataskyddsmyndigheter och det brittiska Information Commissioner's Office (ICO) respektive den 

federala dataskydds- och informationskommissionären (EDÖB) och följa dess råd gällande olösta 

klagomål om vår hantering av personuppgifter, som vi har mottagit i samband med 

anställningsförhållanden, under åberopande av EU-U.S. DPF och UK Extension to the EU-U.S. DPF och 

Swiss-U.S. DPF. 
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SWEDISH: Information om behandling av personuppgifter fºr 

anstªllda och sºkande (artikel 13, 14 GDPR) 

Kära herr eller fru,  

Personuppgifter om anställda och sökande förtjänar särskilt skydd. Vårt mål är att hålla vår 

dataskyddsnivå på en hög nivå. Därför utvecklar vi rutinmässigt våra koncept för dataskydd och 

datasäkerhet. 

Självklart följer vi de lagstadgade bestämmelserna om dataskydd. Enligt artikel 13 och 14 GDPR ska 

registeransvariga uppfylla särskilda informationskrav när de behandlar personuppgifter. Detta dokument 

uppfyller dessa skyldigheter. 

Terminologin för rättslig reglering är komplicerad. Tyvärr kunde man inte undvika att använda juridiska 

termer vid utarbetandet av detta dokument. Därför vill vi påpeka att du alltid är välkommen att kontakta 

oss för alla frågor om detta dokument, de använda termerna eller formuleringar. 

 

I. Information som ska tillhandahållas om personuppgifterna samlas in 

från den registrerade (artikel 13 GDPR)  

 

A. Identitet och kontaktuppgifter för den personuppgiftsansvarige och i tillämpliga fall 

för dennes företrädare (artikel 13.1 a GDPR)  

Se ovan. 

 

B. Kontaktuppgifter för dataskyddsombudet, i tillämpliga fall (artikel 13.1 b GDPR)  

Se ovan. 

 

C.  Ändamålen med den behandling för vilken personuppgifterna är avsedda samt 

den rättsliga grunden för behandlingen (artikel 13.1 c GDPR)  

När det gäller uppgifter om sökande är syftet med databehandlingen att granska ansökan under 

rekryteringsprocessen. För detta ändamål behandlar vi alla uppgifter som du lämnat. På grundval av de 

uppgifter som lämnats under rekryteringsprocessen kontrollerar vi om du blir inbjuden till en 

anställningsintervju (del av urvalsprocessen). När det gäller allmänt lämpliga kandidater, särskilt i 

samband med anställningsintervjun, behandlar vi vissa andra personuppgifter som du lämnat, vilka är 

nödvändiga för vårt urvalsbeslut. Om du anställs av oss kommer uppgifter om sökande automatiskt att 
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ändras till uppgifter om anställda. Som en del av rekryteringsprocessen kommer vi att behandla andra 

personuppgifter om dig som vi begär av dig och som krävs för att inleda eller fullgöra ditt kontrakt (t.ex. 

personnummer eller skattenummer). När det gäller uppgifter om anställda är syftet med 

databehandlingen att fullgöra anställningsavtalet eller följa andra rättsliga bestämmelser som är 

tillämpliga på anställningsförhållandet (t.ex. skattelagstiftning) samt att använda dina personuppgifter för 

att fullgöra det anställningsavtal som ingåtts med dig (t.ex. publicering av ditt namn och dina 

kontaktuppgifter inom företaget eller till kunder). Anställdas uppgifter lagras efter det att 

anställningsförhållandet har upphört för att uppfylla lagstadgade lagringsperioder. 

Den rättsliga grunden för databehandlingen är artikel 6.1 b GDPR, artikel 9.2 b och h GDPR, artikel 88.1 

GDPR och nationell lagstiftning, t.ex. i Tyskland § 26 BDSG (Federal Data Protection Act). 

 

D.  Mottagarna eller de kategorier av mottagare som ska ta del av 

personuppgifterna, i förekommande fall (artikel 13.1 e GDPR)  

 

Offentliga myndigheter  

Externa organ 

Ytterligare externa organ 

Intern bearbetning  

Förädling inom en grupp  

Andra organ 

En förteckning över våra personuppgiftsbiträden och datamottagare i tredje land och, i förekommande 

fall, internationella organisationer finns antingen publicerad på vår webbplats eller kan begäras 

kostnadsfritt från oss. Kontakta vår dataskyddsansvarige för att begära denna lista. 
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E.  I tillämpliga fall att den personuppgiftsansvarige avser att överföra 

personuppgifter till ett tredjeland eller en internationell organisation och huruvida ett 

beslut av kommissionen om adekvat skyddsnivå föreligger eller saknas eller, när det 

gäller de överföringar som avses i artikel 46, 47 eller artikel 49.1 andra stycket, 

hänvisning till lämpliga eller passande skyddsåtgärder och hur en kopia av dem kan 

erhållas eller var dessa har gjorts tillgängliga (artikel 13.1 f, 46.1, 46.2 c GDPR). 

Alla företag och filialer som ingår i vår koncern (nedan kallade "koncernföretag") och som har sitt säte 

eller kontor i ett tredjeland kan höra till mottagarna av personuppgifter. En förteckning över alla 

koncernbolag eller mottagare kan begäras från oss. 

Enligt artikel 46.1 GDPR får en personuppgiftsansvarig eller ett personuppgiftsbiträde överföra 

personuppgifter till ett tredjeland endast om den personuppgiftsansvarige eller personuppgiftsbiträdet har 

tillhandahållit lämpliga skyddsåtgärder och på villkor att det finns verkställbara rättigheter för registrerade 

och effektiva rättsmedel för registrerade. Lämpliga skyddsåtgärder kan tillhandahållas utan att det krävs 

något särskilt tillstånd från en tillsynsmyndighet genom standardavtalsklausuler, artikel 46.2 c GDPR. 

Europeiska unionens standardavtalsklausuler eller andra lämpliga skyddsåtgärder avtalas med alla 

mottagare från tredjeländer före den första överföringen av personuppgifter. På så sätt säkerställs 

lämpliga skyddsåtgärder, verkställbara rättigheter för registrerade personer och effektiva rättsmedel för 

registrerade personer. Varje registrerad person kan få en kopia av standardavtalsklausulerna från oss. 

Standardavtalsklausulerna finns också tillgängliga i Europeiska unionens officiella tidning. 

Enligt artikel 45.3 i den allmänna dataskyddsförordningen (GDPR) har Europeiska kommissionen 

befogenhet att genom en genomförandeakt besluta att ett land utanför EU säkerställer en adekvat 

skyddsnivå. Detta innebär en skyddsnivå för personuppgifter som i allt väsentligt är likvärdig med 

skyddsnivån inom EU. Effekten av beslut om adekvat skyddsnivå är att personuppgifter kan flöda fritt 

från EU (och Norge, Liechtenstein och Island) till ett tredje land utan ytterligare hinder. Liknande regler 

finns för Storbritannien, Schweiz och vissa andra länder.  

Om Europeiska kommissionen eller regeringen i ett annat land har beslutat att ett tredje land säkerställer 

en adekvat skyddsnivå och ett giltigt ramverk finns på plats (t.ex. EU-U.S. Data Privacy Framework, 

Swiss-U.S. Data Privacy Framework, UK Extension to the EU-U.S. Data Privacy Framework), är alla 

överföringar från oss till medlemmarna i sådana ramverk (t.ex. självcertifierade enheter) uteslutande 

baserade på den enhetens medlemskap i respektive ramverk. Om vi eller en av våra koncernenheter är 

medlem i ett sådant ramverk, baseras alla överföringar till oss eller vår koncernenhet uteslutande på 

enhetens medlemskap i ett sådant ramverk. 

Alla registrerade kan få en kopia av ramverken från oss. Ramarna finns också tillgängliga i Europeiska 

unionens officiella tidning eller i publicerat rättsligt material eller på tillsynsmyndigheternas eller andra 

behöriga myndigheters eller institutioners webbplatser. 
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F.  Den period under vilken personuppgifterna kommer att lagras eller, om detta inte 

är möjligt, de kriterier som används för att fastställa denna period (artikel 13.2 a GDPR)  

Personuppgifter om sökande lagras i sex månader. För uppgifter om anställda gäller respektive 

lagstadgad lagringstid. Efter utgången av denna period raderas motsvarande uppgifter rutinmässigt, så 

länge de inte längre är nödvändiga för att fullgöra avtalet eller inleda ett avtal. 

 

G.  Att det föreligger en rätt att av den personuppgiftsansvarige begära tillgång till 

och rättelse eller radering av personuppgifter eller begränsning av behandling som rör 

den registrerade eller att invända mot behandling samt rätten till dataportabilitet (artikel 

13.2 b GDPR).  

Alla registrerade har följande rättigheter:  

Rätt till tillgång 

Varje registrerad person har rätt att få tillgång till de personuppgifter som rör honom eller henne. Rätten 

till tillgång omfattar alla uppgifter som behandlas av oss. Rätten kan utövas enkelt och med rimliga 

intervall för att få kännedom om och kontrollera att behandlingen är laglig (skäl 63 GDPR). Denna rätt 

följer av art. 15 GDPR. Den registrerade kan kontakta oss för att utöva rätten till insyn. 

Rätt till rättelse 

Enligt artikel 16 första meningen GDPR har den registrerade rätt att från den personuppgiftsansvarige 

utan onödigt dröjsmål få rättelse av felaktiga personuppgifter om honom eller henne. Vidare föreskrivs i 

artikel 16 andra meningen GDPR att den registrerade, med hänsyn till ändamålen med behandlingen, 

har rätt att få ofullständiga personuppgifter kompletterade, bland annat genom att tillhandahålla en 

kompletterande förklaring. Den registrerade kan kontakta oss för att utöva sin rätt till rättelse. 

Rätt till radering (rätt att bli bortglömd)  

Dessutom har de registrerade rätt till radering och till att bli bortglömda enligt artikel. 17 GDPR. Denna 

rätt kan också utövas genom att kontakta oss. I detta läge vill vi dock påpeka att denna rätt inte gäller i 

den mån behandlingen är nödvändig för att uppfylla en rättslig förpliktelse som vårt företag är föremål för, 

artikel 17.3 b GDPR. Detta innebär att vi kan godkänna en ansökan om radering först efter det att den 

lagstadgade lagringsperioden har löpt ut. 

Rätt till begränsning av behandlingen  

Enligt artikel 18 GDPR har alla registrerade rätt att få en begränsning av behandlingen. Begränsningen 

av behandlingen kan begäras om ett av de villkor som anges i artikel 18.1 a-d GDPR är uppfyllda. Den 

registrerade kan kontakta oss för att utöva rätten till begränsning av behandlingen. 

Rätt till invändningar  

Vidare anges i artikel. 21 GDPR rätten att göra invändningar. Den registrerade kan kontakta oss för att 

utöva sin rätt till invändning. 
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Rätt till dataportabilitet 

Konst. 20 GDPR ger den registrerade rätt till dataportabilitet. Enligt denna bestämmelse har den 

registrerade på de villkor som anges i artikel 20.1 a och b GDPR rätt att få de personuppgifter om honom 

eller henne som han eller hon har lämnat till en registeransvarig i ett strukturerat, allmänt använt och 

maskinläsbart format och har rätt att överföra dessa uppgifter till en annan registeransvarig utan att den 

registeransvarige som personuppgifterna har lämnats till hindrar detta. Den registrerade kan kontakta 

oss för att utöva rätten till dataportabilitet. 

 

H.  Om behandlingen grundar sig på artikel 6.1 a eller artikel 9.2 a, att det föreligger 

en rätt att när som helst återkalla sitt samtycke, utan att detta påverkar lagligheten av 

behandlingen på grundval av samtycket, innan detta återkallades (artikel 13.2 c GDPR). 

Om behandlingen av personuppgifter grundar sig på artikel. 6.1 a GDPR, vilket är fallet, om den 

registrerade har gett sitt samtycke till behandling av personuppgifter för ett eller flera specifika ändamål, 

eller om behandlingen grundar sig på artikel 9.2 a GDPR, som reglerar uttryckligt samtycke till behandling 

av särskilda kategorier av personuppgifter, har den registrerade enligt artikel 7.3 första meningen GDPR 

rätt att när som helst återkalla sitt samtycke. 

Återkallande av samtycke ska inte påverka lagligheten av behandling som grundar sig på samtycke före 

återkallandet, artikel 7.3 andra meningen GDPR. Det ska vara lika lätt att återkalla som att ge samtycke, 

artikel 7.2.2. 7.3 fjärde meningen GDPR. Återkallandet av samtycket kan därför alltid ske på samma sätt 

som samtycket har getts eller på något annat sätt som den registrerade anser vara enklare. I dagens 

informationssamhälle är förmodligen det enklaste sättet att återkalla samtycke ett enkelt e-

postmeddelande. Om den registrerade vill återkalla sitt samtycke till oss räcker det med ett enkelt e-

postmeddelande till oss. Alternativt kan den registrerade välja något annat sätt att meddela oss att han 

eller hon återkallar sitt samtycke. 

 

I. Rätten att inge klagomål till en tillsynsmyndighet (artikel 13.2 d, 77.1 GDPR)  

Som registeransvarig är vi skyldiga att informera den registrerade om rätten att lämna in ett klagomål till 

en tillsynsmyndighet, artikel 13.2 d GDPR. Rätten att lämna in ett klagomål till en tillsynsmyndighet 

regleras av artikel 77.1 GDPR. Enligt denna bestämmelse ska varje registrerad person, utan att det 

påverkar andra administrativa eller rättsliga åtgärder, ha rätt att lämna in ett klagomål till en 

tillsynsmyndighet, särskilt i den medlemsstat där han eller hon har sin vanliga vistelseort, sin arbetsplats 

eller den plats där den påstådda överträdelsen äger rum, om den registrerade anser att behandlingen av 

personuppgifter som rör honom eller henne strider mot den allmänna dataskyddsförordningen. Rätten att 

lämna in ett klagomål till en tillsynsmyndighet begränsades endast av unionsrätten på så sätt att den 

endast kan utövas inför en enda tillsynsmyndighet (skäl 141 första meningen GDPR). Syftet med denna 

regel är att undvika dubbla klagomål från samma registrerade i samma ärende. Om en registrerad person 

vill lämna in ett klagomål mot oss, uppmanas vi därför att kontakta endast en enda tillsynsmyndighet. 
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J.  Huruvida tillhandahållandet av personuppgifter är ett lagstadgat eller avtalsenligt 

krav eller ett krav som är nödvändigt för att ingå ett avtal samt huruvida den registrerade 

är skyldig att tillhandahålla personuppgifterna och de möjliga följderna av att sådana 

uppgifter inte lämnas (artikel 13.2 e GDPR)  

Vi klargör att tillhandahållandet av personuppgifter delvis krävs enligt lag (t.ex. skattelagstiftning) eller 

kan också följa av avtalsbestämmelser (t.ex. information om avtalspartnern). 

Ibland kan det vara nödvändigt för att ingå ett avtal att den registrerade förser oss med personuppgifter, 

som sedan måste behandlas av oss. Den registrerade är till exempel skyldig att förse oss med 

personuppgifter när vårt företag tecknar ett avtal med honom eller henne. Om personuppgifterna inte 

lämnas ut skulle detta få till följd att avtalet med den registrerade inte kan ingås. 

Innan den registrerade lämnar personuppgifter måste den registrerade kontakta oss. Vi klargör för den 

registrerade om tillhandahållandet av personuppgifter krävs enligt lag eller avtal eller om det är 

nödvändigt för att ingå avtalet, om det finns en skyldighet att tillhandahålla personuppgifterna och 

konsekvenserna av att inte tillhandahålla personuppgifterna. 

 

K.  Förekomsten av automatiserat beslutsfattande, inbegripet profilering enligt 

artikel 22.1 och 22.4, varvid det åtminstone i dessa fall ska lämnas meningsfull 

information om logiken bakom samt betydelsen och de förutsedda följderna av sådan 

behandling för den registrerade (artikel 13.2 f GDPR). 

Som ett ansvarsfullt företag använder vi vanligtvis inte automatiserat beslutsfattande eller profilering. Om 

vi i undantagsfall använder automatiserat beslutsfattande eller profilering kommer vi att informera den 

registrerade antingen separat eller via ett underavsnitt i vår integritetspolicy (på vår webbplats). I detta 

fall gäller följande: 

Automatiserat beslutsfattande - inklusive profilering - får ske om (1) detta är nödvändigt för att ingå eller 

fullgöra ett avtal mellan den registrerade och oss, eller (2) detta är tillåtet enligt unionsrätten eller 

medlemsstaternas nationella rätt som vi omfattas av och som också fastställer lämpliga åtgärder för att 

skydda den registrerades rättigheter och friheter och berättigade intressen, eller (3) detta grundas på den 

registrerades uttryckliga samtycke. 

I de fall som avses i artikel 22.2 a och c i GDPR ska vi vidta lämpliga åtgärder för att skydda den 

registrerades rättigheter och friheter samt berättigade intressen. I dessa fall har du rätt att få mänskligt 

ingripande från den personuppgiftsansvarige, att uttrycka din ståndpunkt och att bestrida beslutet. 

Meningsfull information om den logik som ingår, liksom betydelsen och de förutsedda konsekvenserna 

av sådan behandling för den registrerade, anges i vår integritetspolicy. 
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II. Information som ska tillhandahållas om personuppgifterna inte har 

erhållits från den registrerade (artikel 14 GDPR)  

 

A. Identitet och kontaktuppgifter för den personuppgiftsansvarige och i tillämpliga fall 

för dennes företrädare (artikel 14.1 a GDPR). 

Se ovan. 

 

B.  Kontaktuppgifter för dataskyddsombudet, i tillämpliga fall (artikel 14.1 b GDPR)  

Se ovan. 

 

C.  Ändamålen med den behandling för vilken personuppgifterna är avsedda samt 

den rättsliga grunden för behandlingen (artikel 14.1 c GDPR)  

När det gäller uppgifter om sökande som inte samlats in från den registrerade är syftet med behandlingen 

av uppgifterna att granska ansökan under rekryteringsprocessen. För detta ändamål kan vi behandla 

uppgifter som inte samlats in från dig. På grundval av de uppgifter som behandlas under 

rekryteringsprocessen kommer vi att kontrollera om du blir inbjuden till en anställningsintervju (del av 

urvalsprocessen). Om du anställs av oss kommer uppgifter om sökande automatiskt att omvandlas till 

uppgifter om anställda. När det gäller uppgifter om anställda är syftet med databehandlingen att fullgöra 

anställningsavtalet eller att följa andra rättsliga bestämmelser som är tillämpliga på 

anställningsförhållandet. Anställdas uppgifter lagras efter anställningsförhållandets upphörande för att 

uppfylla lagstadgade lagringsperioder. 

Den rättsliga grunden för databehandlingen är artikel 6.1 b och f GDPR, artikel 9.2 b och h GDPR, artikel 

88.1 GDPR och nationell lagstiftning, t.ex. i Tyskland § 26 BDSG (Federal Data Protection Act). 

 

D.  De kategorier av personuppgifter som behandlingen gäller (artikel 14.1 d GDPR)  

 

Uppgifter om den sökande  

Uppgifter om anställda 
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E.  Mottagarna eller de kategorier av mottagare som ska ta del av 

personuppgifterna, i förekommande fall (artikel 14.1 e GDPR)  

 

Offentliga myndigheter  

Externa organ 

Ytterligare externa organ  

Intern bearbetning  

Förädling inom en grupp  

Andra organ 

En förteckning över våra personuppgiftsbiträden och datamottagare i tredje land och, i förekommande 

fall, internationella organisationer finns antingen publicerad på vår webbplats eller kan begäras 

kostnadsfritt från oss. Kontakta vår dataskyddsansvarige för att begära denna lista. 

 

F.  I tillämpliga fall att den personuppgiftsansvarige avser att överföra 

personuppgifter till en mottagare i ett tredjeland eller en internationell organisation och 

huruvida ett beslut av kommissionen om adekvat skyddsnivå föreligger eller saknas 

eller, när det gäller de överföringar som avses i artiklarna 46, 47 eller artikel 49.1 andra 

stycket, hänvisning till lämpliga eller passande skyddsåtgärder och hur en kopia av dem 

kan erhållas eller var dessa har gjorts tillgängliga (artikel 14.1 f, 46.1 och 46.2 c GDPR). 

Alla företag och filialer som ingår i vår koncern (nedan kallade "koncernföretag") och som har sitt säte 

eller kontor i ett tredjeland kan höra till mottagarna av personuppgifter. En förteckning över alla 

koncernbolag eller mottagare kan begäras från oss.  

Enligt artikel 46.1 GDPR får en personuppgiftsansvarig eller ett personuppgiftsbiträde överföra 

personuppgifter till ett tredjeland endast om den personuppgiftsansvarige eller personuppgiftsbiträdet har 

tillhandahållit lämpliga skyddsåtgärder och på villkor att det finns verkställbara rättigheter för registrerade 

och effektiva rättsmedel för registrerade. Lämpliga skyddsåtgärder kan tillhandahållas utan att det krävs 

något särskilt tillstånd från en tillsynsmyndighet genom standardiserade dataskyddsklausuler, artikel 46.2 

c GDPR. 

Europeiska unionens standardavtalsklausuler eller andra lämpliga skyddsåtgärder avtalas med alla 

mottagare från tredjeländer före den första överföringen av personuppgifter. På så sätt säkerställs 

lämpliga skyddsåtgärder, verkställbara rättigheter för registrerade personer och effektiva rättsmedel för 
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registrerade personer. Varje registrerad person kan få en kopia av standardavtalsklausulerna från oss. 

Standardavtalsklausulerna finns också tillgängliga i Europeiska unionens officiella tidning. 

Enligt artikel 45.3 i den allmänna dataskyddsförordningen (GDPR) har Europeiska kommissionen 

befogenhet att genom en genomförandeakt besluta att ett land utanför EU säkerställer en adekvat 

skyddsnivå. Detta innebär en skyddsnivå för personuppgifter som i allt väsentligt är likvärdig med 

skyddsnivån inom EU. Effekten av beslut om adekvat skyddsnivå är att personuppgifter kan flöda fritt 

från EU (och Norge, Liechtenstein och Island) till ett tredje land utan ytterligare hinder. Liknande regler 

finns för Storbritannien, Schweiz och vissa andra länder.  

Om Europeiska kommissionen eller regeringen i ett annat land har beslutat att ett tredje land säkerställer 

en adekvat skyddsnivå och ett giltigt ramverk finns på plats (t.ex. EU-U.S. Data Privacy Framework, 

Swiss-U.S. Data Privacy Framework, UK Extension to the EU-U.S. Data Privacy Framework), är alla 

överföringar från oss till medlemmarna i sådana ramverk (t.ex. självcertifierade enheter) uteslutande 

baserade på den enhetens medlemskap i respektive ramverk. Om vi eller en av våra koncernenheter är 

medlem i ett sådant ramverk, baseras alla överföringar till oss eller vår koncernenhet uteslutande på 

enhetens medlemskap i ett sådant ramverk. 

Alla registrerade kan få en kopia av ramverken från oss. Ramarna finns också tillgängliga i Europeiska 

unionens officiella tidning eller i publicerat rättsligt material eller på tillsynsmyndigheternas eller andra 

behöriga myndigheters eller institutioners webbplatser. 

 

G.  Den period under vilken personuppgifterna kommer att lagras eller, om detta inte 

är möjligt, de kriterier som används för att fastställa denna period (artikel 14.2 a GDPR)  

Personuppgifter om sökande lagras i sex månader. För uppgifter om anställda gäller respektive 

lagstadgad lagringstid. Efter utgången av denna period raderas motsvarande uppgifter rutinmässigt, så 

länge de inte längre är nödvändiga för att fullgöra avtalet eller inleda ett avtal. 

 

H.  Om behandlingen grundar sig på artikel 6.1 f, den personuppgiftsansvariges eller 

en tredje parts berättigade intressen (artikel 14.2 b GDPR). 

Enligt artikel 6.1 f GDPR ska behandlingen vara laglig endast om den är nödvändig för att tillgodose den 

personuppgiftsansvariges eller en tredje parts berättigade intressen, utom när dessa intressen åsidosätts 

av den registrerades intressen eller grundläggande rättigheter och friheter som kräver skydd av 

personuppgifter. Enligt skäl 47, andra meningen i skäl 47 GDPR kan ett legitimt intresse föreligga om det 

finns ett relevant och lämpligt förhållande mellan den registrerade och den registeransvarige, t.ex. i 

situationer där den registrerade är en kund till den registeransvarige. I alla fall där vårt företag behandlar 

uppgifter om sökande på grundval av artikel 6.1 lit. f GDPR är vårt legitima intresse att anställa lämplig 

personal och yrkesutövare. 
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I.  Förekomsten av rätten att av den personuppgiftsansvarige begära tillgång till och 

rättelse eller radering av personuppgifter eller begränsning av behandling som rör den 

registrerade och att invända mot behandling samt rätten till dataportabilitet (artikel 14.2 

c GDPR)  

Alla registrerade har följande rättigheter: 

Rätt till tillgång 

Varje registrerad person har rätt att få tillgång till de personuppgifter som rör honom eller henne. Rätten 

till tillgång omfattar alla uppgifter som behandlas av oss. Rätten kan utövas enkelt och med rimliga 

intervall för att få kännedom om och kontrollera att behandlingen är laglig (skäl 63 GDPR). Denna rätt 

följer av art. 15 GDPR. Den registrerade kan kontakta oss för att utöva rätten till insyn. 

Rätt till rättelse 

Enligt artikel 16 första meningen GDPR har den registrerade rätt att från den personuppgiftsansvarige 

utan onödigt dröjsmål få rättelse av felaktiga personuppgifter om honom eller henne. Vidare föreskrivs i 

artikel 16 andra meningen GDPR att den registrerade, med hänsyn till ändamålen med behandlingen, 

har rätt att få ofullständiga personuppgifter kompletterade, bland annat genom att tillhandahålla en 

kompletterande förklaring. Den registrerade kan kontakta oss för att utöva sin rätt till rättelse. 

Rätt till radering (rätt att bli bortglömd)  

Dessutom har de registrerade rätt till radering och till att bli bortglömda enligt artikel. 17 GDPR. Denna 

rätt kan också utövas genom att kontakta oss. I detta läge vill vi dock påpeka att denna rätt inte gäller i 

den mån behandlingen är nödvändig för att uppfylla en rättslig förpliktelse som vårt företag är föremål för, 

artikel 17.3 b GDPR. Detta innebär att vi kan godkänna en ansökan om radering först efter det att den 

lagstadgade lagringsperioden har löpt ut. 

Rätt till begränsning av behandlingen 

Enligt artikel 18 GDPR har alla registrerade rätt att begränsa behandlingen. Begränsningen av 

behandlingen kan begäras om ett av de villkor som anges i artikel 18.1 a-d GDPR är uppfyllda. Den 

registrerade kan kontakta oss för att utöva rätten till begränsning av behandlingen. 

Rätt till invändningar  

Vidare anges i artikel. 21 GDPR rätten att göra invändningar. Den registrerade kan kontakta oss för att 

utöva sin rätt till invändning. 

Rätt till dataportabilitet 

Konst. 20 GDPR ger den registrerade rätt till dataportabilitet. Enligt denna bestämmelse har den 

registrerade på de villkor som anges i artikel 20.1 a och b GDPR rätt att få de personuppgifter som rör 

honom eller henne och som han eller hon har lämnat till en registeransvarig i ett strukturerat, allmänt 

använt och maskinläsbart format och har rätt att överföra dessa uppgifter till en annan registeransvarig 
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utan hinder från den registeransvarige till vilken personuppgifterna har lämnats. Den registrerade kan 

kontakta oss för att utöva rätten till dataportabilitet. 

 

J.  Om behandlingen grundar sig på artikel 6.1 a eller artikel 9.2 a, rätten att när 

som helst återkalla sitt samtycke, utan att detta påverkar lagligheten av behandlingen 

på grundval av samtycket, innan detta återkallades (artikel 14.2 d GDPR). 

Om behandlingen av personuppgifter grundar sig på artikel. 6.1 a GDPR, vilket är fallet, om den 

registrerade har gett sitt samtycke till behandling av personuppgifter för ett eller flera specifika ändamål 

eller om den baseras på artikel 9.2 a GDPR, som reglerar uttryckligt samtycke till behandling av särskilda 

kategorier av personuppgifter, har den registrerade enligt artikel 7.3 första meningen GDPR rätt att när 

som helst återkalla sitt samtycke. 

Återkallande av samtycke ska inte påverka lagligheten av behandling som grundar sig på samtycke före 

återkallandet, artikel 7.3 andra meningen GDPR. Det ska vara lika lätt att återkalla som att ge samtycke, 

artikel 7.2.2. 7.3 fjärde meningen GDPR. Återkallandet av samtycket kan därför alltid ske på samma sätt 

som samtycket har getts eller på något annat sätt som den registrerade anser vara enklare. I dagens 

informationssamhälle är förmodligen det enklaste sättet att återkalla samtycke ett enkelt e-

postmeddelande. Om den registrerade vill återkalla sitt samtycke till oss räcker det med ett enkelt e-

postmeddelande till oss. Alternativt kan den registrerade välja något annat sätt att meddela oss att han 

eller hon återkallar sitt samtycke. 

 

K.  Rätten att inge klagomål till en tillsynsmyndighet (artikel 14.2 e, 77.1 GDPR) 

Som registeransvarig är vi skyldiga att informera den registrerade om rätten att lämna in ett klagomål till 

en tillsynsmyndighet, artikel 14.2 e GDPR. Rätten att lämna in ett klagomål till en tillsynsmyndighet 

regleras av artikel 77.1 GDPR. Enligt denna bestämmelse ska varje registrerad person, utan att det 

påverkar andra administrativa eller rättsliga åtgärder, ha rätt att lämna in ett klagomål till en 

tillsynsmyndighet, särskilt i den medlemsstat där han eller hon har sin vanliga vistelseort, sin arbetsplats 

eller den plats där den påstådda överträdelsen äger rum, om den registrerade anser att behandlingen av 

personuppgifter som rör honom eller henne strider mot den allmänna dataskyddsförordningen. Rätten att 

lämna in ett klagomål till en tillsynsmyndighet begränsades endast av unionsrätten på så sätt att den 

endast kan utövas inför en enda tillsynsmyndighet (skäl 141 första meningen GDPR). Syftet med denna 

regel är att undvika dubbla klagomål från samma registrerade i samma ärende. Om en registrerad person 

vill lämna in ett klagomål mot oss, uppmanas vi därför att kontakta endast en enda tillsynsmyndighet. 
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L.  Varifrån personuppgifterna kommer och i förekommande fall huruvida de har sitt 

ursprung i allmänt tillgängliga källor (artikel 14.2 f GDPR)  

I princip samlas personuppgifter in direkt från den registrerade eller i samarbete med en myndighet (t.ex. 

genom att hämta uppgifter från ett officiellt register). Andra uppgifter om registrerade personer kommer 

från överföringar av koncernföretag. I samband med denna allmänna information är det antingen omöjligt 

eller skulle innebära en oproportionerligt stor ansträngning enligt artikel 3.1 i fördraget att ange de exakta 

källorna till personuppgifterna. 14(5) lit. b GDPR. I princip samlar vi inte in personuppgifter från offentligt 

tillgängliga källor. 

Varje registrerad person kan när som helst kontakta oss för att få mer detaljerad information om de exakta 

källorna till de personuppgifter som rör honom eller henne. Om den registrerade inte kan få veta varifrån 

personuppgifterna kommer eftersom olika källor har använts, bör allmän information lämnas (skäl 61, 

fjärde meningen GDPR). 

 

M.  Förekomsten av automatiserat beslutsfattande, inbegripet profilering enligt 

artikel 22.1 och 22.4, varvid det åtminstone i dessa fall ska lämnas meningsfull 

information om logiken bakom samt betydelsen och de förutsedda följderna av sådan 

behandling för den registrerade (artikel 14.2 g GDPR). 

Som ett ansvarsfullt företag använder vi vanligtvis inte automatiserat beslutsfattande eller profilering. Om 

vi i undantagsfall använder automatiserat beslutsfattande eller profilering kommer vi att informera den 

registrerade antingen separat eller via ett underavsnitt i vår integritetspolicy (på vår webbplats). I detta 

fall gäller följande: 

Automatiserat beslutsfattande - inklusive profilering - får ske om (1) detta är nödvändigt för att ingå eller 

fullgöra ett avtal mellan den registrerade och oss, eller (2) detta är tillåtet enligt unionsrätten eller 

medlemsstaternas nationella rätt som vi omfattas av och som också fastställer lämpliga åtgärder för att 

skydda den registrerades rättigheter och friheter och berättigade intressen, eller (3) detta grundas på den 

registrerades uttryckliga samtycke. 

I de fall som avses i artikel 22.2 a och c i GDPR ska vi vidta lämpliga åtgärder för att skydda den 

registrerades rättigheter och friheter samt berättigade intressen. I dessa fall har du rätt att få mänskligt 

ingripande från den personuppgiftsansvarige, att uttrycka din ståndpunkt och att bestrida beslutet. 

Meningsfull information om den logik som ingår, liksom betydelsen och de förutsedda konsekvenserna 

av sådan behandling för den registrerade, anges i vår integritetspolicy. 
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III. EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF), UK Extension to the 

EU-U.S. DPF, Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF) 

 

Om vår organisation är ett certifierat medlem av EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF) 

och/eller UK Extension to the EU-U.S. DPF och/eller Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. 

DPF) gäller följande: 

Vi följer EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF) och UK Extension to the EU-U.S. DPF samt 

Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF) som fastställts av U.S. Department of Commerce. 

Vårt företag har bekräftat för det amerikanska handelsdepartementet att det följer EU-U.S. Data Privacy 

Framework Principles (EU-U.S. DPF Principles) avseende behandlingen av personuppgifter som det 

erhåller från Europeiska unionen och Storbritannien under åberopande av EU-U.S. DPF och UK 

Extension to the EU-U.S. DPF. Vårt företag har bekräftat för det amerikanska handelsdepartementet att 

det följer Swiss-U.S. Data Privacy Framework Principles (Swiss-U.S. DPF Principles) avseende 

behandlingen av personuppgifter som det erhåller från Schweiz under åberopande av Swiss-U.S. DPF. 

I händelse av en konflikt mellan bestämmelserna i vår sekretesspolicy och EU-U.S. DPF Principles 

och/eller Swiss-U.S. DPF Principles, är Principles överordnade. 

För att lära dig mer om Data Privacy Framework (DPF) programmet och för att se vår certifiering, besök 

https://www.dataprivacyframework.gov/. 

Andra amerikanska enheter eller dotterbolag i vårt företag som också följer EU-U.S. DPF Principals, 

inklusive UK Extension to the EU-U.S. DPF och Swiss-U.S. DPF Principals, om tillämpligt, anges i vår 

sekretesspolicy. 

I enlighet med EU-U.S. DPF och UK Extension to the EU-U.S. DPF samt Swiss-U.S. DPF förbinder sig 

vårt företag att samarbeta med den panel som inrättats av EU 

dataskyddsmyndigheter och det brittiska Information Commissioner's Office (ICO) samt den federala 

dataskydds- och informationskommissionären (EDÖB) och följa deras råd angående olösta klagomål om 

vår hantering av personuppgifter som vi erhåller under åberopande av EU-U.S. DPF och UK Extension 

to the EU-U.S. DPF och Swiss-U.S. DPF. 

Vi informerar de berörda personerna om de relevanta europeiska dataskyddsmyndigheterna som är 

ansvariga för att hantera klagomål om vår organisations hantering av personuppgifter i den övre delen 

av detta transparensdokument och om att vi erbjuder berörda personer ett lämpligt och kostnadsfritt 

rättsmedel. 

Vi informerar alla berörda personer om att vårt företag är underkastat undersöknings- och 

verkställighetsbefogenheterna hos Federal Trade Commission (FTC). 

Berörda personer har under vissa förutsättningar möjlighet att utnyttja en bindande skiljedom. Vår 

organisation är skyldig att lösa krav och följa villkoren enligt Bilaga I till DPF-Principals, om den berörda 
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personen har begärt en bindande skiljedom genom att meddela vår organisation och har följt 

förfarandena och villkoren enligt Bilaga I till Principals. 

Vi informerar härmed alla berörda personer om vår organisations ansvar i händelse av överföring av 

personuppgifter till tredje part. 

För frågor från berörda personer eller dataskyddsmyndigheter har vi namngivit de lokala 

representanterna som anges högst upp i detta transparensdokument. 

Vi erbjuder dig möjligheten att välja (Opt-out) om dina personuppgifter (i) ska överföras till tredje part eller 

(ii) användas för ett syfte som avsevärt skiljer sig från det/den syfte(n) för vilket de ursprungligen 

samlades in eller senare godkändes av dig. Den tydliga, väl synliga och lättillgängliga mekanismen för 

att utöva ditt val är att kontakta vår dataskyddsombud (DSB) via e-post. Du har inget val och vi är inte 

skyldiga att göra detta om uppgifterna överförs till en tredje part som agerar som agent eller bearbetare 

på våra vägnar och enligt våra instruktioner. Vi ingår dock alltid ett avtal med en sådan agent eller 

bearbetare. 

För känsliga uppgifter (dvs. personuppgifter som innehåller information om hälsostatus, ras eller etniskt 

ursprung, politiska åsikter, religiösa eller filosofiska övertygelser, medlemskap i en fackförening eller 

information om sexualliv hos den berörda personen) begär vi ditt uttryckliga samtycke (Opt-in) när dessa 

uppgifter (i) ska överföras till tredje part eller (ii) användas för ett annat syfte än det för vilket de 

ursprungligen samlades in eller för vilket du senare har gett ditt godkännande genom att göra ditt Opt-in-

val. Dessutom behandlar vi alla personuppgifter som vi mottar från tredje part som känsliga, om den 

tredje parten har identifierat och behandlat dem som sådana. 

Vi informerar dig härmed om kravet att avslöja personuppgifter som svar på lagliga förfrågningar från 

myndigheter, inklusive att uppfylla krav från nationell säkerhet eller brottsbekämpning. 

När vi överför personuppgifter till en tredje part som agerar som kontrollerande, följer vi Principals för 

meddelande och val. Dessutom ingår vi ett avtal med den tredje parten som är ansvarig för behandlingen, 

som stipulerar att dessa data endast får behandlas för begränsade och angivna syften i enlighet med det 

samtycke du har gett och att mottagaren måste tillhandahålla samma skyddsnivå som DPF Principals 

och informera oss om han finner att han inte längre kan uppfylla denna skyldighet. Avtalet föreskriver att 

den tredje parten, som är ansvarig, ska upphöra med behandlingen eller vidta andra lämpliga och 

adekvata åtgärder för att rätta till situationen om en sådan upptäckt görs. 

Vid överföring av personuppgifter till en tredje part som agerar som agent eller processor, (i) överför vi 

dessa data endast för begränsade och angivna syften; (ii) säkerställer vi att agenten eller processorn är 

skyldig att tillhandahålla åtminstone samma skyddsnivå som krävs av DPF Principals; (iii) vidtar vi 

lämpliga och adekvata åtgärder för att säkerställa att agenten eller processorn faktiskt behandlar de 

överförda personuppgifterna på ett sätt som är förenligt med våra skyldigheter enligt DPF Principals; (iv) 

kräver vi att agenten eller processorn informerar vår organisation om han finner att han inte längre kan 

uppfylla skyldigheten att tillhandahålla samma skyddsnivå som DPF Principals förutser; (v) efter en sådan 
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notifiering, även enligt (iv), vidtar vi lämpliga och adekvata åtgärder för att stoppa obehörig behandling 

och åtgärda situationen; och (vi) tillhandahåller DPF Department på begäran en sammanfattning eller ett 

representativt exempel på de relevanta dataskyddsbestämmelserna i sitt avtal med denna agent. 

I enlighet med EU-U.S. DPF och/eller UK Extension to the EU-U.S. DPF och/eller Swiss-U.S. DPF 

förbinder sig vår organisation att samarbeta med panelen inrättad av EU 

dataskyddsmyndigheter och det brittiska Information Commissioner's Office (ICO) respektive den 

federala dataskydds- och informationskommissionären (EDÖB) och följa dess råd gällande olösta 

klagomål om vår hantering av personuppgifter, som vi har mottagit i samband med 

anställningsförhållanden, under åberopande av EU-U.S. DPF och UK Extension to the EU-U.S. DPF och 

Swiss-U.S. DPF. 
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SLOVENIAN: Informacije o obdelavi osebnih podatkov (13., 

14. ļlen SUVP) 

Spoġtovani gospod ali gospa,  

Osebni podatki vsakega posameznika, ki je z naġim podjetjem v pogodbenem, predpogodbenem ali 

drugem razmerju, so posebej zaġļiteni. Naġ cilj je ohraniti visoko raven varstva podatkov. Zato rutinsko 

razvijamo svoje koncepte varstva podatkov in varnosti podatkov. 

Seveda upoġtevamo zakonske doloļbe o varstvu podatkov. V skladu s ļlenoma 13 in 14 SUVP morajo 

upravljavci pri zbiranju osebnih podatkov izpolnjevati posebne zahteve glede informacij. S tem 

dokumentom so te obveznosti izpolnjene. 

Terminologija pravnih predpisov je zapletena. Ģal se pri pripravi tega dokumenta ni bilo mogoļe izogniti 

uporabi pravnih izrazov. Zato poudarjamo, da se lahko za vsa vpraġanja v zvezi s tem dokumentom, 

uporabljenimi izrazi ali formulacijami vedno obrnete na nas. 

 

I. Informacije, ki se zagotovijo, kadar se osebni podatki pridobijo od 

posameznika, na katerega se nanaġajo osebni podatki (ļlen 13 

Sploġne uredbe o varstvu podatkov)  

 

A. Identiteto in kontaktne podatke upravljavca in njegovega predstavnika, kadar ta 

obstaja (ļlen 13(1)(a) SUVP)  

Glej zgoraj. 

 

B.  Kontaktne podatke pooblaġļene osebe za varstvo podatkov, kadar ta obstaja 

(ļlen 13(1)(b) SUVP)  

Glej zgoraj. 

 

C.  Namene, za katere se osebni podatki obdelujejo, kakor tudi pravno podlago za 

njihovo obdelavo (ļlen 13(1)(c) SUVP)  

Namen obdelave osebnih podatkov je izvajanje vseh postopkov, ki zadevajo upravljavca, stranke, 

potencialne stranke, poslovne partnerje ali druga pogodbena ali predpogodbena razmerja med 

navedenimi skupinami (v najġirġem smislu) ali pravne obveznosti upravljavca. 
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Art. 6(1)(a) Sploġne uredbe o varstvu podatkov je pravna podlaga za postopke obdelave, za katere 

pridobimo soglasje za doloļen namen obdelave. Ļe je obdelava osebnih podatkov potrebna za izvajanje 

pogodbe, katere stranka je posameznik, na katerega se nanaġajo osebni podatki, kot na primer, ko so 

postopki obdelave potrebni za dobavo blaga ali zagotavljanje katere koli druge storitve, obdelava temelji 

na ļlenu 6(1)(b) SUVP. Enako velja za takġna dejanja obdelave, ki so potrebna za izvajanje 

predpogodbenih ukrepov, na primer v primeru poizvedb v zvezi z naġimi izdelki ali storitvami. Ali za naġe 

podjetje velja zakonska obveznost, po kateri je potrebna obdelava osebnih podatkov, na primer za 

izpolnjevanje davļnih obveznosti, obdelava temelji na ļlenu 6(1) Uredbe (ES) ġt. 6(1)(c) Sploġne uredbe 

o varstvu podatkov. 

V redkih primerih je lahko obdelava osebnih podatkov potrebna za zaġļito ģivljenjskih interesov 

posameznika, na katerega se nanaġajo osebni podatki, ali druge fiziļne osebe. Tako bi bilo na primer, 

ļe bi se obiskovalec v naġem podjetju poġkodoval in bi bilo treba njegovo ime, starost, podatke o 

zdravstvenem zavarovanju ali druge ģivljenjsko pomembne informacije posredovati zdravniku, bolniġnici 

ali drugi tretji osebi. Takrat bi obdelava temeljila na ļlenu. 6(1)(d) Sploġne uredbe o varstvu podatkov. 

Kadar je obdelava potrebna za izvajanje naloge, ki se izvaja v javnem interesu ali pri izvajanju javne 

oblasti, dodeljene upravljavcu, je pravna podlaga ļl. 6(1)(e) Sploġne uredbe o varstvu podatkov. 

Nazadnje, dejanja obdelave lahko temeljijo na ļlenu 6(1)(f) Sploġne uredbe o varstvu podatkov. Ta 

pravna podlaga se uporablja za dejanja obdelave, ki niso zajeta v nobeni od zgoraj navedenih pravnih 

podlag, ļe je obdelava potrebna za namene zakonitih interesov, za katere si prizadeva naġe podjetje ali 

tretja oseba, razen kadar nad takimi interesi prevladajo interesi ali temeljne pravice in svoboġļine 

posameznika, na katerega se nanaġajo osebni podatki, ki zahtevajo varstvo osebnih podatkov. Takġna 

dejanja obdelave so ġe posebej dovoljena, ker jih je evropski zakonodajalec izrecno omenil. Menil je, da 

je mogoļe domnevati zakonit interes, ļe je posameznik, na katerega se nanaġajo osebni podatki, stranka 

upravljavca (uvodna izjava 47, drugi stavek SUVP). 

 

D.  Kadar obdelava temelji na toļki (f) ļlena 6(1), zakonite interese, za uveljavljanje 

katerih si prizadeva upravljavec ali tretja oseba (toļka d ļlena 13(1) SUVP)  

Kadar obdelava osebnih podatkov temelji na ļlenu 6(1)(f) Sploġne uredbe o varstvu podatkov, je naġ 

zakoniti interes, da izvajamo svoje poslovanje v korist dobrega poļutja vseh zaposlenih in delniļarjev. 

 

E.  Uporabnike ali kategorije uporabnikov osebnih podatkov, ļe obstajajo (ļlen 

13(1)(e) SUVP)  

 

Javni organi  
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Zunanji organi 

Drugi zunanji organi 

Notranja obdelava  

Obdelava znotraj skupine  

Drugi organi 

Seznam naġih obdelovalcev in prejemnikov podatkov v tretjih drģavah ter po potrebi mednarodnih 

organizacij je objavljen na naġem spletnem mestu ali pa ga lahko brezplaļno zahtevate od nas. Ļe ģelite 

zahtevati ta seznam, se obrnite na naġo pooblaġļeno osebo za varstvo podatkov. 

 

F.  Kadar je ustrezno, dejstvo, da upravljavec namerava prenesti osebne podatke v 

tretjo drģavo ali mednarodno organizacijo, ter obstoj ali neobstoj sklepa Komisije o 

ustreznosti ali v primeru prenosov iz ļlena 46 ali 47 ali drugega pododstavka ļlena 

49(1) sklic na ustrezne ali primerne zaġļitne ukrepe in sredstva za pridobitev njihove 

kopije ali kje so na voljo (ļlen 13(1)(f), ļlen 46(1), ļlen 46(2)(c) SUVP) 

Med prejemniki osebnih podatkov so lahko vsa podjetja in podruģnice, ki so del naġe skupine (v 

nadaljevanju "podjetja v skupini") in imajo sedeģ ali pisarno v tretji drģavi. Seznam vseh druģb v skupini 

ali prejemnikov lahko zahtevate od nas. 

V skladu s ļlenom 46(1) SUVP lahko upravljavec ali obdelovalec prenese osebne podatke v tretjo drģavo 

le, ļe je zagotovil ustrezne zaġļitne ukrepe in pod pogojem, da so na voljo izvrġljive pravice 

posameznikov, na katere se nanaġajo osebni podatki, ter uļinkovita pravna sredstva za posameznike, 

na katere se nanaġajo osebni podatki. Ustrezni zaġļitni ukrepi se lahko zagotovijo, ne da bi bilo potrebno 

posebno dovoljenje nadzornega organa, s standardnimi pogodbenimi klavzulami, ļlen 46(2)(c) SUVP. 

Z vsemi prejemniki iz tretjih drģav se pred prvim prenosom osebnih podatkov dogovorimo o standardnih 

pogodbenih klavzulah Evropske unije ali drugih ustreznih zaġļitnih ukrepih. Poslediļno je zagotovljeno, 

da so posameznikom, na katere se nanaġajo osebni podatki, zagotovljeni ustrezni zaġļitni ukrepi, 

izvrġljive pravice posameznikov, na katere se nanaġajo osebni podatki, in uļinkovita pravna sredstva. 

Vsak posameznik, na katerega se nanaġajo osebni podatki, lahko pri nas dobi kopijo standardnih 

pogodbenih klavzul. Standardne pogodbene klavzule so na voljo tudi v Uradnem listu Evropske unije. 

Ļlen 45(3) Sploġne uredbe o varstvu podatkov (GDPR) daje Evropski komisiji pooblastilo, da z 

izvedbenim aktom odloļi, da drģava, ki ni ļlanica EU, zagotavlja ustrezno raven varstva. To pomeni raven 

varstva osebnih podatkov, ki je v bistvu enakovredna ravni varstva v EU. Uļinek sklepov o ustreznosti 

je, da se lahko osebni podatki iz EU (ter Norveġke, Lihtenġtajna in Islandije) prosto in brez dodatnih ovir 

pretakajo v tretjo drģavo. Podobna pravila veljajo za Zdruģeno kraljestvo, Ġvico in nekatere druge drģave.  
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Ļe je Evropska komisija ali vlada druge drģave odloļila, da tretja drģava zagotavlja ustrezno raven 

varstva, in je vzpostavljen veljaven okvir (npr. EU-U.S. Data Privacy Framework, Swiss-U.S. Data Privacy 

Framework, UK Extension to the EU-U.S. Data Privacy Framework), vsi naġi prenosi ļlanom teh okvirov 

(npr. samopotrjenim subjektom) temeljijo izkljuļno na ļlanstvu teh subjektov v zadevnem okviru. Ļe smo 

mi ali eno od naġih upraviļenj v skupini ļlan takega okvira, vsi prenosi nam ali naġemu upraviļencu v 

skupini temeljijo izkljuļno na ļlanstvu tega subjekta v takem okviru. 

Vsak posameznik, na katerega se nanaġajo osebni podatki, lahko pri nas dobi kopijo okvirov. Poleg tega 

so okviri na voljo tudi v Uradnem listu Evropske unije ali v objavljenem pravnem gradivu ali na spletnih 

mestih nadzornih organov ali drugih pristojnih organov ali institucij. 

 

G.  Obdobje hrambe osebnih podatkov ali, kadar to ni mogoļe, merila, ki se 

uporabijo za doloļitev tega obdobja (ļlen 13(2)(a) SUVP)  

Merilo za doloļitev obdobja hrambe osebnih podatkov je ustrezno zakonsko doloļeno obdobje hrambe. 

Po izteku tega obdobja se ustrezni podatki rutinsko izbriġejo, ļe niso veļ potrebni za izpolnitev pogodbe 

ali zaļetek pogodbe. 

Ļe zakonsko doloļeno obdobje hrambe ne obstaja, je merilo pogodbeno ali interno obdobje hrambe. 

 

H.  Obstoj pravice, da se od upravljavca zahtevajo dostop do osebnih podatkov in 

popravek ali izbris osebnih podatkov ali omejitev obdelave v zvezi s posameznikom, na 

katerega se nanaġajo osebni podatki, ali obstoj pravice do ugovora obdelavi in pravice 

do prenosljivosti podatkov (ļlen 13(2)(b) SUVP)  

Vsi posamezniki, na katere se nanaġajo osebni podatki, imajo naslednje pravice:  

Pravica do dostopa 

Vsak posameznik, na katerega se nanaġajo osebni podatki, ima pravico do dostopa do osebnih podatkov, 

ki se nanaġajo nanj. Pravica do dostopa velja za vse podatke, ki jih obdelujemo. Pravico je mogoļe 

uveljavljati enostavno in v razumnih ļasovnih presledkih, da bi se seznanili z zakonitostjo obdelave in jo 

preverili (uvodna izjava 63 Sploġne uredbe o varstvu podatkov). Ta pravica izhaja iz ļlena 3(1)(a) Uredbe 

(ES) ġt. 15 SPLOĠNE UREDBE O VARSTVU PODATKOV. Posameznik, na katerega se nanaġajo 

osebni podatki, se lahko za uveljavljanje pravice do dostopa obrne na nas. 

Pravica do popravka 

V skladu s ļlenom 16, stavek 1 SUVP ima posameznik, na katerega se nanaġajo osebni podatki, pravico, 

da od upravljavca brez nepotrebnega odlaġanja zahteva popravek netoļnih osebnih podatkov v zvezi z 

njim. Poleg tega ļlen 16, stavek 2 SUVP doloļa, da ima posameznik, na katerega se nanaġajo osebni 

podatki, ob upoġtevanju namenov obdelave pravico do dopolnitve nepopolnih osebnih podatkov, tudi z 
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zagotovitvijo dodatne izjave. Posameznik, na katerega se nanaġajo osebni podatki, se lahko za 

uveljavljanje pravice do popravka obrne na nas. 

Pravica do izbrisa (pravica biti pozabljen)  

Poleg tega imajo posamezniki, na katere se nanaġajo osebni podatki, pravico do izbrisa in do pozabe v 

skladu s ļl. 17 SPLOĠNE UREDBE O VARSTVU PODATKOV. To pravico lahko uveljavljate tudi tako, 

da se obrnete na nas. Na tem mestu pa ģelimo poudariti, da ta pravica ne velja, ļe je obdelava potrebna 

za izpolnitev pravne obveznosti, ki velja za naġe podjetje, ļlen 17(3)(b) SUVP. To pomeni, da lahko 

zahtevek za izbris odobrimo ġele po izteku zakonsko doloļenega obdobja hrambe. 

Pravica do omejitve obdelave  

V skladu s ļlenom 18 SUVP ima vsak posameznik, na katerega se nanaġajo osebni podatki, pravico do 

omejitve obdelave. Omejitev obdelave se lahko zahteva, ļe je izpolnjen eden od pogojev iz ļlena 18(1)(a-

d) SUVP. Posameznik, na katerega se nanaġajo osebni podatki, se lahko za uveljavljanje pravice do 

omejitve obdelave obrne na nas. 

Pravica do ugovora  

Poleg tega je ļlen. 21 Sploġne uredbe o varstvu podatkov zagotavlja pravico do ugovora. Posameznik, 

na katerega se nanaġajo osebni podatki, se lahko za uveljavljanje pravice do ugovora obrne na nas. 

Pravica do prenosljivosti podatkov 

Art. 20 Sploġne uredbe o varstvu podatkov posamezniku, na katerega se nanaġajo osebni podatki, daje 

pravico do prenosljivosti podatkov. V skladu s to doloļbo ima posameznik, na katerega se nanaġajo 

osebni podatki, pod pogoji iz ļlena 20(1)(a) in (b) SUVP pravico prejeti osebne podatke v zvezi z njim, ki 

jih je posredoval upravljavcu, v strukturirani, sploġno uporabljani in strojno berljivi obliki ter pravico, da te 

podatke posreduje drugemu upravljavcu brez ovir s strani upravljavca, ki so mu bili osebni podatki 

posredovani. Posameznik, na katerega se nanaġajo osebni podatki, se lahko za uveljavljanje pravice do 

prenosljivosti podatkov obrne na nas. 

 

I.  Kadar obdelava temelji na toļki (a) ļlena 6(1) ali toļki (a) ļlena 9(2), obstoj 

pravice, da se lahko privolitev kadar koli prekliļe, ne da bi to vplivalo na zakonitost 

obdelave podatkov, ki se je na podlagi privolitve izvajala do njenega preklica (ļlen 

13(2)(c) SUVP) 

Ļe obdelava osebnih podatkov temelji na ļlenu. a, kar je v primeru, ļe je posameznik, na katerega se 

nanaġajo osebni podatki, privolil v obdelavo osebnih podatkov za enega ali veļ posebnih namenov, ali 

ļe temelji na ļlenu 9(2)(a) SUVP, ki ureja izrecno privolitev v obdelavo posebnih vrst osebnih podatkov, 

ima posameznik, na katerega se nanaġajo osebni podatki, v skladu s ļlenom 7(3), stavek 1 SUVP pravico 

kadar koli preklicati svojo privolitev. 

Preklic privolitve ne vpliva na zakonitost obdelave na podlagi privolitve pred njenim preklicem, ļlen 7(3), 

stavek 2 SUVP. Preklic soglasja mora biti enako enostaven kot dajanje soglasja, ļl. 7(3), stavek 4 
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Sploġne uredbe o varstvu podatkov. Zato se lahko preklic privolitve vedno izvede na enak naļin, kot je 

bila dana privolitev, ali na kateri koli drug naļin, ki se posamezniku, na katerega se nanaġajo osebni 

podatki, zdi enostavnejġi. V danaġnji informacijski druģbi je verjetno najpreprostejġi naļin preklica 

privolitve preprosto elektronsko sporoļilo. Ļe ģeli posameznik, na katerega se nanaġajo osebni podatki, 

preklicati soglasje, ki nam ga je dal, zadostuje, da nam poġlje preprosto elektronsko sporoļilo. 

Posameznik, na katerega se nanaġajo osebni podatki, lahko izbere tudi kakrġen koli drug naļin, da nam 

sporoļi svoj preklic privolitve. 

 

J. Pravico do vloģitve pritoģbe pri nadzornem organu (ļlen 13(2)(d), 77(1) SUVP)  

Kot upravljavec moramo posameznika, na katerega se nanaġajo osebni podatki, obvestiti o pravici do 

vloģitve pritoģbe pri nadzornem organu, ļlen 13(2)(d) SUVP. Pravico do vloģitve pritoģbe pri nadzornem 

organu ureja ļlen 77(1) SUVP. V skladu s to doloļbo ima vsak posameznik, na katerega se nanaġajo 

osebni podatki, brez poseganja v katero koli drugo upravno ali sodno pravno sredstvo pravico vloģiti 

pritoģbo pri nadzornem organu, zlasti v drģavi ļlanici svojega obiļajnega prebivaliġļa, kraja dela ali kraja 

domnevne krġitve, ļe meni, da obdelava osebnih podatkov v zvezi z njim krġi Sploġno uredbo o varstvu 

podatkov. Pravica do vloģitve pritoģbe pri nadzornem organu je bila s pravom Unije omejena le tako, da 

jo je mogoļe uveljavljati le pri enem nadzornem organu (uvodna izjava 141, stavek 1 Sploġne uredbe o 

varstvu podatkov). Namen tega pravila je prepreļiti dvojne pritoģbe istega posameznika, na katerega se 

nanaġajo osebni podatki, v isti zadevi. Ļe ģeli posameznik, na katerega se nanaġajo osebni podatki, 

vloģiti pritoģbo zoper nas, smo ga zato pozvali, naj se obrne le na en nadzorni organ. 

 

K.  Ali je zagotovitev osebnih podatkov statutarna ali pogodbena obveznost ali pa 

obveznost, ki je potrebna za sklenitev pogodbe, ter ali mora posameznik, na katerega 

se nanaġajo osebni podatki, zagotoviti osebne podatke ter kakġne so morebitne 

posledice, ļe se taki podatki ne zagotovijo, in (ļlen 13(2)(e) SUVP)  

Pojasnjujemo, da je posredovanje osebnih podatkov delno zahtevano z zakonom (npr. davļni predpisi), 

lahko pa izhaja tudi iz pogodbenih doloļb (npr. informacije o pogodbenem partnerju). 

Vļasih je za sklenitev pogodbe potrebno, da nam posameznik, na katerega se nanaġajo osebni podatki, 

posreduje osebne podatke, ki jih moramo nato obdelati. Posameznik, na katerega se nanaġajo osebni 

podatki, nam mora na primer posredovati osebne podatke, ko naġe podjetje z njim podpiġe pogodbo. 

Neposredovanje osebnih podatkov bi imelo za posledico, da pogodbe s posameznikom, na katerega se 

nanaġajo osebni podatki, ne bi bilo mogoļe skleniti. 

Preden posameznik, na katerega se nanaġajo osebni podatki, posreduje osebne podatke, se mora obrniti 

na nas. Posamezniku, na katerega se nanaġajo osebni podatki, pojasnimo, ali je posredovanje osebnih 

podatkov zahtevano z zakonom ali pogodbo ali je potrebno za sklenitev pogodbe, ali obstaja obveznost 

posredovanja osebnih podatkov in kakġne so posledice, ļe osebnih podatkov ne posreduje. 
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L.  Obstoj avtomatiziranega sprejemanja odloļitev, vkljuļno z oblikovanjem profilov 

iz ļlena 22(1) in (4), ter vsaj v takih primerih smiselne informacije o razlogih zanj, kot 

tudi pomen in predvidene posledice take obdelave za posameznika, na katerega se 

nanaġajo osebni podatki (ļlen 13(2)(f) SUVP) 

Kot odgovorno podjetje obiļajno ne uporabljamo avtomatiziranega odloļanja ali profiliranja. Ļe v izjemnih 

primerih izvajamo avtomatizirano odloļanje ali profiliranje, bomo posameznika, na katerega se nanaġajo 

osebni podatki, o tem obvestili loļeno ali prek pododdelka v naġi politiki zasebnosti (na naġi spletni strani). 

V tem primeru velja naslednje: 

Avtomatizirano sprejemanje odloļitev - vkljuļno z oblikovanjem profilov - se lahko izvede, ļe (1) je to 

potrebno za sklenitev ali izvajanje pogodbe med posameznikom, na katerega se nanaġajo osebni 

podatki, in nami, ali (2) je to dovoljeno z zakonodajo Unije ali drģave ļlanice, ki velja za nas in ki doloļa 

tudi ustrezne ukrepe za zaġļito pravic in svoboġļin ter zakonitih interesov posameznika, na katerega se 

nanaġajo osebni podatki, ali (3) to temelji na izrecni privolitvi posameznika, na katerega se nanaġajo 

osebni podatki. 

V primerih iz ļlena 22(2)(a) in (c) GDPR izvedemo ustrezne ukrepe za zaġļito pravic in svoboġļin ter 

zakonitih interesov posameznika, na katerega se nanaġajo osebni podatki. V teh primerih imate pravico 

do ļloveġkega posredovanja s strani upravljavca, da izrazite svoje staliġļe in izpodbijate odloļitev. 

Smiselne informacije o vkljuļeni logiki ter pomenu in predvidenih posledicah takġne obdelave za 

posameznika, na katerega se nanaġajo osebni podatki, so navedene v naġi politiki zasebnosti. 

 

II. Informacije, ki jih je treba zagotoviti, kadar osebni podatki niso bili 

pridobljeni od posameznika, na katerega se ti nanaġajo (ļlen 14 

Sploġne uredbe o varstvu podatkov)  

 

A. Istovetnost in kontaktne podatke upravljavca in njegovega predstavnika, kadar ta 

obstaja (ļlen 14(1)(a) SUVP) 

Glej zgoraj. 

 

B.  Kontaktne podatke pooblaġļene osebe za varstvo podatkov, kadar ta obstaja 

(ļlen 14(1)(b) SUVP)  

Glej zgoraj. 
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C.  Namene, za katere se osebni podatki obdelujejo, kakor tudi pravno podlago za 

njihovo obdelavo (ļlen 14(1)(c) SUVP)  

Namen obdelave osebnih podatkov je izvajanje vseh postopkov, ki zadevajo upravljavca, stranke, 

potencialne stranke, poslovne partnerje ali druga pogodbena ali predpogodbena razmerja med 

navedenimi skupinami (v najġirġem smislu) ali pravne obveznosti upravljavca. 

Ļe je obdelava osebnih podatkov potrebna za izvajanje pogodbe, katere stranka je posameznik, na 

katerega se nanaġajo osebni podatki, kot na primer, ko so postopki obdelave potrebni za dobavo blaga 

ali zagotavljanje katere koli druge storitve, obdelava temelji na ļlenu 6(1)(b) SUVP. Enako velja za takġna 

dejanja obdelave, ki so potrebna za izvajanje predpogodbenih ukrepov, na primer v primeru poizvedb v 

zvezi z naġimi izdelki ali storitvami. Ali za naġe podjetje velja zakonska obveznost, po kateri je potrebna 

obdelava osebnih podatkov, na primer za izpolnjevanje davļnih obveznosti, obdelava temelji na ļlenu 

6(1) Uredbe (ES) ġt. 6(1)(c) Sploġne uredbe o varstvu podatkov. 

V redkih primerih je lahko obdelava osebnih podatkov potrebna za zaġļito ģivljenjskih interesov 

posameznika, na katerega se nanaġajo osebni podatki, ali druge fiziļne osebe. Tako bi bilo na primer, 

ļe bi se obiskovalec v naġem podjetju poġkodoval in bi bilo treba njegovo ime, starost, podatke o 

zdravstvenem zavarovanju ali druge ģivljenjsko pomembne informacije posredovati zdravniku, bolniġnici 

ali drugi tretji osebi. Takrat bi obdelava temeljila na ļlenu. 6(1)(d) Sploġne uredbe o varstvu podatkov. 

Kadar je obdelava potrebna za izvajanje naloge, ki se izvaja v javnem interesu ali pri izvajanju javne 

oblasti, dodeljene upravljavcu, je pravna podlaga ļl. 6(1)(e) Sploġne uredbe o varstvu podatkov. 

Nazadnje, dejanja obdelave lahko temeljijo na ļlenu 6(1)(f) Sploġne uredbe o varstvu podatkov. Ta 

pravna podlaga se uporablja za dejanja obdelave, ki niso zajeta v nobeni od zgoraj navedenih pravnih 

podlag, ļe je obdelava potrebna za namene zakonitih interesov, za katere si prizadeva naġe podjetje ali 

tretja oseba, razen kadar nad takimi interesi prevladajo interesi ali temeljne pravice in svoboġļine 

posameznika, na katerega se nanaġajo osebni podatki, ki zahtevajo varstvo osebnih podatkov. Takġna 

dejanja obdelave so ġe posebej dovoljena, ker jih je evropski zakonodajalec izrecno omenil. Menil je, da 

je mogoļe domnevati zakonit interes, ļe je posameznik, na katerega se nanaġajo osebni podatki, stranka 

upravljavca (uvodna izjava 47, drugi stavek SUVP). 

 

D.  Vrste zadevnih osebnih podatkov (ļlen 14(1)(d) SUVP)  

 

Podatki o strankah 

Podatki o potencialnih strankah 

Podatki o zaposlenih 
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Podatki o dobaviteljih 

 

E.  Uporabnike ali kategorije uporabnikov osebnih podatkov, kadar obstajajo (ļlen 

14(1)(e) SUVP)  

 

Javni organi  

Zunanji organi 

Drugi zunanji organi  

Notranja obdelava  

Obdelava znotraj skupine  

Drugi organi  

Seznam naġih obdelovalcev in prejemnikov podatkov v tretjih drģavah ter po potrebi mednarodnih 

organizacij je objavljen na naġem spletnem mestu ali pa ga lahko brezplaļno zahtevate od nas. Ļe ģelite 

zahtevati ta seznam, se obrnite na naġo pooblaġļeno osebo za varstvo podatkov. 

 

F.  Kadar je ustrezno, informacije o tem, da namerava upravljavec prenesti osebne 

podatke uporabniku v tretji drģavi ali mednarodni organizaciji, ter o obstoju ali neobstoju 

sklepa Komisije o ustreznosti ali v primeru prenosov iz ļlena 46 ali 47 ali drugega 

pododstavka ļlena 49(1) sklic na ustrezne ali primerne zaġļitne ukrepe in sredstva za 

pridobitev njihove kopije ali kje so na voljo (ļlen 14(1)(f), ļlen 46(1), ļlen 46(2)(c) SUVP) 

Med prejemniki osebnih podatkov so lahko vsa podjetja in podruģnice, ki so del naġe skupine (v 

nadaljevanju "podjetja v skupini") in imajo sedeģ ali poslovalnico v tretji drģavi. Seznam vseh druģb v 

skupini lahko zahtevate pri nas.  

V skladu s ļlenom 46(1) SUVP lahko upravljavec ali obdelovalec prenese osebne podatke v tretjo drģavo 

le, ļe je zagotovil ustrezne zaġļitne ukrepe in pod pogojem, da so na voljo izvrġljive pravice 

posameznikov, na katere se nanaġajo osebni podatki, ter uļinkovita pravna sredstva za posameznike, 

na katere se nanaġajo osebni podatki. Ustrezni zaġļitni ukrepi se lahko zagotovijo, ne da bi bilo potrebno 

posebno dovoljenje nadzornega organa, s standardnimi klavzulami o varstvu podatkov, ļlen 46(2)(c) 

SUVP. 

Z vsemi prejemniki iz tretjih drģav se pred prvim prenosom osebnih podatkov dogovorimo o standardnih 

pogodbenih klavzulah Evropske unije ali drugih ustreznih zaġļitnih ukrepih. Poslediļno je zagotovljeno, 
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da so posameznikom, na katere se nanaġajo osebni podatki, zagotovljeni ustrezni zaġļitni ukrepi, 

izvrġljive pravice posameznikov, na katere se nanaġajo osebni podatki, in uļinkovita pravna sredstva. 

Vsak posameznik, na katerega se nanaġajo osebni podatki, lahko pri nas dobi kopijo standardnih 

pogodbenih klavzul. Standardne pogodbene klavzule so na voljo tudi v Uradnem listu Evropske unije. 

Ļlen 45(3) Sploġne uredbe o varstvu podatkov (GDPR) daje Evropski komisiji pooblastilo, da z 

izvedbenim aktom odloļi, da drģava, ki ni ļlanica EU, zagotavlja ustrezno raven varstva. To pomeni raven 

varstva osebnih podatkov, ki je v bistvu enakovredna ravni varstva v EU. Uļinek sklepov o ustreznosti 

je, da se lahko osebni podatki iz EU (ter Norveġke, Lihtenġtajna in Islandije) prosto in brez dodatnih ovir 

pretakajo v tretjo drģavo. Podobna pravila veljajo za Zdruģeno kraljestvo, Ġvico in nekatere druge drģave.  

Ļe je Evropska komisija ali vlada druge drģave odloļila, da tretja drģava zagotavlja ustrezno raven 

varstva, in je vzpostavljen veljaven okvir (npr. EU-U.S. Data Privacy Framework, Swiss-U.S. Data Privacy 

Framework, UK Extension to the EU-U.S. Data Privacy Framework), vsi naġi prenosi ļlanom teh okvirov 

(npr. samopotrjenim subjektom) temeljijo izkljuļno na ļlanstvu teh subjektov v zadevnem okviru. Ļe smo 

mi ali eno od naġih upraviļenj v skupini ļlan takega okvira, vsi prenosi nam ali naġemu upraviļencu v 

skupini temeljijo izkljuļno na ļlanstvu tega subjekta v takem okviru. 

Vsak posameznik, na katerega se nanaġajo osebni podatki, lahko pri nas dobi kopijo okvirov. Poleg tega 

so okviri na voljo tudi v Uradnem listu Evropske unije ali v objavljenem pravnem gradivu ali na spletnih 

mestih nadzornih organov ali drugih pristojnih organov ali institucij. 

 

G.  Obdobje hrambe osebnih podatkov ali, ļe to ni mogoļe, merila, ki se uporabijo 

za doloļitev tega obdobja (ļlen 14(2)(a) SUVP)  

Merilo za doloļitev obdobja hrambe osebnih podatkov je ustrezno zakonsko doloļeno obdobje hrambe. 

Po izteku tega obdobja se ustrezni podatki rutinsko izbriġejo, ļe niso veļ potrebni za izpolnitev pogodbe 

ali zaļetek pogodbe. 

Ļe zakonsko doloļeno obdobje hrambe ne obstaja, je merilo pogodbeno ali interno obdobje hrambe. 

 

H.  Kadar obdelava temelji na toļki (f) ļlena 6(1), zakonite interese, za uveljavljanje 

katerih si prizadeva upravljavec ali tretja oseba (ļlen 14(2)(b) SUVP) 

V skladu s ļlenom 6(1)(f) SUVP je obdelava zakonita le, ļe je obdelava potrebna za namene zakonitih 

interesov, za katere si prizadeva upravljavec ali tretja oseba, razen ļe nad takimi interesi prevladajo 

interesi ali temeljne pravice in svoboġļine posameznika, na katerega se nanaġajo osebni podatki, ki 

zahtevajo varstvo osebnih podatkov. V skladu z uvodno izjavo 47, drugi stavek, Sploġne uredbe o varstvu 

podatkov bi lahko zakoniti interes obstajal, kadar obstaja ustrezno in primerno razmerje med 

posameznikom, na katerega se nanaġajo osebni podatki, in upravljavcem, npr. v primerih, ko je 

posameznik, na katerega se nanaġajo osebni podatki, stranka upravljavca. V vseh primerih, ko naġe 
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podjetje obdeluje osebne podatke na podlagi ļlena 6(1)(f) SUVP, je naġ zakoniti interes izvajanje 

dejavnosti v korist dobrega poļutja vseh zaposlenih in delniļarjev. 

 

I.  Obstoj pravice, da se od upravljavca zahtevajo dostop do osebnih podatkov in 

popravek ali izbris osebnih podatkov ali omejitev obdelave v zvezi s posameznikom, na 

katerega se nanaġajo osebni podatki, in obstoj pravice do ugovora obdelavi ter pravice 

do prenosljivosti podatkov (ļlen 14(2)(c) SUVP)  

Vsi posamezniki, na katere se nanaġajo osebni podatki, imajo naslednje pravice: 

Pravica do dostopa 

Vsak posameznik, na katerega se nanaġajo osebni podatki, ima pravico do dostopa do osebnih podatkov, 

ki se nanaġajo nanj. Pravica do dostopa velja za vse podatke, ki jih obdelujemo. Pravico je mogoļe 

uveljavljati enostavno in v razumnih ļasovnih presledkih, da bi se seznanili z zakonitostjo obdelave in jo 

preverili (uvodna izjava 63 Sploġne uredbe o varstvu podatkov). Ta pravica izhaja iz ļlena 3(1)(a) Uredbe 

(ES) ġt. 15 SPLOĠNE UREDBE O VARSTVU PODATKOV. Posameznik, na katerega se nanaġajo 

osebni podatki, se lahko za uveljavljanje pravice do dostopa obrne na nas. 

Pravica do popravka 

V skladu s ļlenom 16, stavek 1 SUVP ima posameznik, na katerega se nanaġajo osebni podatki, pravico, 

da od upravljavca brez nepotrebnega odlaġanja zahteva popravek netoļnih osebnih podatkov v zvezi z 

njim. Poleg tega ļlen 16, stavek 2 SUVP doloļa, da ima posameznik, na katerega se nanaġajo osebni 

podatki, ob upoġtevanju namenov obdelave pravico do dopolnitve nepopolnih osebnih podatkov, tudi z 

zagotovitvijo dodatne izjave. Posameznik, na katerega se nanaġajo osebni podatki, se lahko za 

uveljavljanje pravice do popravka obrne na nas. 

Pravica do izbrisa (pravica biti pozabljen)  

Poleg tega imajo posamezniki, na katere se nanaġajo osebni podatki, pravico do izbrisa in do pozabe v 

skladu s ļl. 17 SPLOĠNE UREDBE O VARSTVU PODATKOV. To pravico lahko uveljavljate tudi tako, 

da nas kontaktirate. Na tem mestu pa ģelimo poudariti, da ta pravica ne velja, ļe je obdelava potrebna 

za izpolnitev pravne obveznosti, ki velja za naġe podjetje, ļlen 17(3)(b) SUVP. To pomeni, da lahko 

zahtevek za izbris odobrimo ġele po izteku zakonsko doloļenega obdobja hrambe. 

Pravica do omejitve obdelave 

V skladu s ļlenom 18 SUVP ima vsak posameznik, na katerega se nanaġajo osebni podatki, pravico do 

omejitve obdelave. Omejitev obdelave se lahko zahteva, ļe je izpolnjen eden od pogojev iz ļlena 18(1)(a-

d) SUVP. Posameznik, na katerega se nanaġajo osebni podatki, se lahko za uveljavljanje pravice do 

omejitve obdelave obrne na nas. 

Pravica do ugovora  

Poleg tega je ļlen. 21 Sploġne uredbe o varstvu podatkov zagotavlja pravico do ugovora. Posameznik, 

na katerega se nanaġajo osebni podatki, se lahko za uveljavljanje pravice do ugovora obrne na nas. 
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